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ZBORNIK 


SPOMENICA O TISUĆUGODIŠNJICI 
HRVATSKOGA KRALJEVSTVA 


IZDALA 


ZAJEDNICA SLAVENSKIH DRUŠTAVA U ZAGREBU 
ES ETE SER IOIEOT SVEO PRETKE RAJ ETA NK 


ŽAGREB 19036 


TISAK ZAKLADE TISKARE ,NARODNIH NOVINA“ U ZAGREBU 





Zajednica Slavenskih Društava u Zagrebu, osnovana u proljeću 
godine 1924. sa svrhom. da unapređuje slavensku kulturnu uza- 
jamnost, odlučila je, da o tisućugodišnjici hrvatskoga kraljevstva 
(925.—1925.) izda spomenicu sastavljenu od književnih prinosa 
istaknutih predstavnika svega slavenskoga svijeta. 

Spomenica, kakvu je zamislila izdati Zajednica Slavenskih 
Društava, trebala je da nosi obilježje proslave jednoga značajnoga 
momenta iz prošlosti hrvatskoga naroda i da bude u isti mah izraz 
sveopćega nastojanja oko kulturne slavenske zajednice. 

Na početku ljeta godine 1926. pozvala su društva. okupljena 
u Zajednici, svoje drugove u slavenskom svijetu, da dadu mišljenje 
o provedbi ove zamisli. 

Odgovori su došli brzo — svi povoljni. 

Tako je Zajednica Slavenskih Društava već u studenome iste 
godine upravila pozive istaknutijim kulturno-nacionalnim radni- 
cima, pobornicima slavenske sloge i prijateljima hrvatskoga na- 
roda, da za »Sveslavenski Zbornik« pošalju svoje književne prinose, 
slobodnih tema, napisane na materinskim jezicima iz kojega 
god kulturnoga područja slavenskih naroda. 

Prilozi su stizali u određenom roku, pa je rad oko redakcije 
Spomenice mogao biti završen već u polovini godine 1927., kad je 
knjiga trebala i izaći, pošto tomu nisu na putu stajale ni tehničke 
ni materijalne zapreke. 

No događaji, nad kojima Zajednica Slavenskih Društava nije 
vladala, spriječili su je tada u provedbi njene zamisli, pa se poradi 
toga Zbornik izdaje tek sada, iznova redigiran, u koječemu pri- 
kraćen, ali i popunjen s nekoliko novih dragocjenih priloga. 
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Četvoricu suradnika zatekla je u tome razdoblju smrt: nestora 
hrvatskih historika, Vjekoslava Klaića, koji je još u po- 
sljednje dane svoga života pokazivao živo zaniman je za ovaj 
Zbornik i samo bolešću ostao spriječen, da za nj ne napiše izvorni 
članak (>O porijetlu i historičkom značenju Bužana<«) morajući se 
zadovoljiti prijevodom sjajne svoje rasprave >Regnum Croatiae 
et Dalmatiae«; — Vladimira Mažuranić a, pionira slavenske 
pravne povijesti, koji je i svojim moćnim zagovorom u slavenskom 
svijetu pribavio Zajednici Slavenskih Društava prijatelja, a Zbor- 
niku suradnika; — P.A. Lavrova u Leningradu, koji je svoju 
slavu učenjaka-slavista dostojno upotpunio prinosom u ovom Zbor- 
niku, u kojem je prvi put Prikazana u sintetičnoj formi borba Sla- 
venstva s Turcima, kako se odražavala u knjizi, osobito dubro- 
vačkoj. — Smrt je pokosila i velikoga slavista, Poljaka Jana 
Baudouin de Courtenay-a, kojega je bolest, a zatim smrt 
spriječila, te nije mogao udesiti svoga članka, određenoga za Spo- 
menicu, kako ga je to redakcija Zbornika zamolila: zbog toga nije 
članak mogao ni ući u Zbornik. 

Ovoj četvorici pokojnika, velikih Slavena, duguje Zajednica 
Slavenskih Društava svoju veliku zahvalnost. Članci, koje su u 
dubokoj starosti, na izmaku svoga života napisali i namijenili ih 
»Sveslavenskom Zborniku«, djelu prvome ove vrste u slavenskom 
svijetu, bit će Zajednici Slavenskih Društava zalog ljubavi i sloge 
u njenom daljem radu. 

Prinosi, kako su napisani na materinskim jezicima svojih pi- 
saca, tako su i odštampani — na deset slavenskih jezika. 

Svi predstavnici slavenskih naroda napisali su svoje članke 
naročito za ovaj »Sveslavenski Zbornik«, pa zato ti članci, iako 
su neki (na pr. g. A. Praž&ka i g. V. A. Franceva iz Praga) po- 
sljednje tri godine drugdje odštampani, predstavljaju izvorne 
vrednote. Njihovu objelodanjenju i izvan ovoga Zbornika Zajednica 
Slavenskih Društava nije se mogla protiviti, jer nije predviđala 
skoru mogućnost da izda Zbornik, no oni i u njemu zadržavaju 
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svoje potpuno značenje, jer je vrijednost Zborniku u cjelini ovoga 
djela, kojim se manifestira slavensko kulturno jedinstvo. A u 
nastojanju oko te manifestacije Zajednici: Slavenskih Društava 
pomogao je veliki broj njenih suradnika iz svega slavenskoga svi- 
jeta, kojima Zajednica ovdje izriče zahvalnost i poštovanje. 

U Odboru za uređenje »Sveslavenskoga Zbornika«, kako je 
bio izabran, surađivali su: Predsjednik odbora Nikola Andrić: 
članovi odbora: Franjo Bučar, Stjepan Ivšić, Pavao Jušić, Srećko 


Kirin, Ilija Milarov i Josip Nagy. 


U Zagrebu, 29. listopada 19530. 
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DOLAZAK HRVATA I POHRVAĆIVANJE 
| DALMACIJE 


Salona je ležala pod gomilama svojih ruševina, porušena i opljač- 
kana od divljih Avara oko godine 615. po Kr. s 

Još dim s njezinih garišta nije bio sasvim isukao i još se stari nase- 
ljenici ovoga glavnog grada rimske pokrajine Dalmacije, Romani, pre- * 
bjegli iza rasipa svoga grada na bliže otoke, nisu bili povratili na kopno 
i ugnijezdili se u silnu Palaču svoga. domoroca cara Dioklecijana. 
Obistinio se onaj uzdah Pape Grgura Velikoga, mjeseca juna god. 600., 
kad je Maksimu, valjda zadnjem salonitanskom biskupu, pisao, da je 
»smućen i ražalošćen«, jer se Slaveni približavaju samoj Saloni: — »et 
quidem de Slavorum gente, quae vobis valde imminet, affligor vehe- 
menter et conturbor; affligor in his, quae iam in vobis patior, conturbor, 
quia per Istriae aditum iam. Italiam intrare coeperunt. . .« : 

Još Avari. — pod čijim su vodstvom po prvi put Slaveni amo došli 
— potučeni pod Carigradom god. 628. — nisu, pod 'bujicom nadošloga na- 
roda naše krvi, ostavili svoje krajeve, kad jedno pleme Slavena — ono 
ratničkih Bijelih Hrvata — spustivši se sa karpatskih gora u naše krajeve 
— pred ravno trinaest stoljeća — raspršivši Avare, zaposjede konačno 
ovu našu zemlju i našu jadransku obalu. 

I naši se pređi, eto, nađoše ovdje još i prije, negoli je Papa Grgur 
mislio! Silaze i udomljuju se. Ali gotovo čitav jedan vijek i po ne znamo 
mi ništa za život ovih novih naseljenika, naših pređa. Crna je tama pri- 
krila prve decenije njihova boravljenja na ovim obalama Jadranskoga 
mora. Ali ne znamo ni što su radili na otocima stariji naseljenici, Ro- 
mani. Regbi, da su životarili pod pritiskom novonadošloga naroda. 
Zemlja je po otocima slaba i bez vode. More je pružalo malo hrane, a 
italski egzarh u Raveni — silom prilika, prirodni zaštitnik ovih Romana 
— bio je prilično daleko, da im pomogne, pa je posve vjerojatno, da su 


FRANE BULIĆ (#* 4, X. 1846. u Vranjicu kod Splita), nestor i ponos hrvatske 
nauke, arheolog svjetskog glasa, dugogodišnji direktor Arheološkog muzeja u 
Splitu. Slavu je stekao osobito svojim arheološkim otkrićima u Solinu. Njegov 
časopis »Bulletino di archeologia e storia dalmata« — »Vjesnik za arheologiju i 
povijest dalmatinsku« pravi je naučni majdan. Posljednje mu je veće djelo »Dio- 
klecijanova palača u Splitu« (izdanje »Matice Hrvatske« 1927. i njemački 1929.). 
Veliko naučno: značenje Bulićevo dokazuje i zbornik »Strenna Buliciana«, izdan 
niemu u počast god. 1924; to je zbornik, kakav su dosad dobili rijetki naučnjaci. 
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ovi Romani, barem s onih bližih otoka, Šolte, Brača i Hvara, dolazili na 
kopno, da se prehrane. 

Ali mi ne znamo ništa o životu ovih' Romana po otocima, ni po gra- 
dovima — kao u Zadru, u Trogiru; koji gradovi, regbi, da nisu od Avara 
stradali. Živjeli su, rađali se, umirali, ali do danas majka zemlja nije iz 
svoje utrobe iznijela nijedan znak, nijedan dokaz njihova života. U još 
neporušenoj Saloni, iz godine 612., zadnji je natpis opatice Ivanice, pre- 
bjegle iz Srijema, ugroženog od Avara. A prvi znak kulturnoga života 
Hrvata, iza njihova pokrštenja, jest Višeslavova krstionica s natpisom 
(u Ninu oko god. 800.) ovoga kneza. 

Pokrštenjem ulaze Hrvati u kolo prosvijetljenih naroda Evrope. 
Osnivaju državu po primjeru tadašnjih kulturnih naroda evropskih, 
grade hramove i samostane, uvode benediktinski red, toliko zaslužan za 
našu kulturu od IX. vijeka, pa sve do francuske okupacije početkom 
devetnaestog vijeka. Pisani spomenici hrvatske historije počinju oko 
godine 800. sa spomenutom Višeslavovom krstionicom, a sačuvane po- 
velje hrvatskih vladara darovnicom kneza Trpimira iz god. 852., kojom 
milostivo dariva latinskoga nadbiskupa grada Splita. U samoj Diokleci- 
janovoj Palači, u tijesnom hodniku tjelesne straže careve, nad glavnim 
vratima — Porta Aurea — grade kapelani bana Trpimira, Dominik i 
Martin, crkvicu sv. Martina oko polovice IX. vijeka. 

Počinje se infiltracija hrvatskoga elementa u gradove latinske. Po 
trogirsko-solinskom polju, pa po ninskom i kninskom, redaju se kameni 
spomenici naših prvih knezova: zadužbine, crkve, samostani i nadgrobni 
spomenici.!) 

Nisu svi stanovnici Salone i okolice dolaskom Avara i Slavena i pro- 
pašću njihova grada došli pod mač. Osim onih, koji su pobjegli na otoke, 
odakle su se i povratili, mnogi se zakloniše u Dioklecijanovu Palaču, a 
mnogi prebjegoše u gore. Mnogi ostadoše po selima i municipijima, te 
udoše u odnošaje s nadošlim Hrvatima. Od Romana slušali su Hrvati 
koješta o Saloni, o Dioklecijanovoj Palači, o samom Dioklecijanu, u 
očima kršćana, najokrutnijem progonitelju. A Palača u Aspalathos-u — 
tada mnogo bolje sačuvana, negoli sada — jasno je govorila o svemu 
ovom. Tako nastadoše one priče o caru Dioklecijanu, o njegovoj glavi, 
o kćeri mu, o kojoj još i dandanas živi u narodu priča, da je začarana 
u zidu Gradine u Solinu, pa da dolazi triput na godinu o ponoći na ovaj 


1) Spomenuta krasna Višeslavova krstionica u Ninu (sada u Mlecima); Trpi- 
mirov spomenik (god. 850.—864.) u Solinu; Stjepana Držislava (oko god. 995.) i sina 
mu Svetoslava (oko god. 995.) u Kninu; Branimira (god. 879. —895.) na Muću itd. 
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svijet u zlatnim kolima, praćena od vraga, koji ne dopušta, da ona ikomu 
dade veliko blago očevo, sakriveno u kolima... Ove se priče ne čuju po 
čitavoj Dalmaciji nego samo u selima na sjeveroistoku od Splita, a pri- 
čaju ih nepismeni ljudi odmakle dobi. Svakako i ove priče imaju neku 
historijsku podlogu. 

Seoce Kuk — četiri kilometra na istoku od Solina — odakle ime 
selu Kučine (koje je, po tradiciji, rodno mjesto cara Dioklecijana) dolazi 
u ispravama od god. 1144. Selo Srinjine, gdje je najživlja predaja o 
Dioklecijanu i njegovoj kćeri, dolazi u spomenicima XI. vijeka (1080.), 
te se spaja malim razmakom s poviješću prvih vijekova od dolaska Hr- 
vata u ove krajeve. Tugari, selo na 27 km u zračnoj liniji od Dioklecija- 
nove Palače, spominje se već u dokumentima god.-852., kao što malo 
kasnije i selo Žrnovnica. A u svim ovim selima ima obilje tragova rim- 
skoga života iz svake dobe. 

Shvatljivo je, da su novi stanovnici ove zemlje preuzeli tradicije i 
Priče, koje su kolale već i prije među Rimljanima po selima o njihovim 
velikim ljudima i povijesnim dogođajima, koje je pučka mašta prikazi- 
vala i uljepšavala na svoj način. Ime Dioklecijana, velikog rimskog cara 
i — po svjedočanstvu samih suvremenih pisaca — najvećeg progonitelja 
kršćana, nije moglo brzo i lako iščeznuti. Njegova Palača u Splitu osvje- 
živala je sama po sebi njegovu uspomenu. I tako Hrvati neposredno 
nadovezuju svoj život i kulturu na život ranijeg rimskog pučanstva. 

Tako su od njih preuzeli i imena mnogih gradova. Od »Tragurium« 
imamo Trogir, kasnije Trau; od »Pharos, Pharia« Hvar, kasnije »Lesina«, 
koje je također hrvatsko ime (Ljesina od »lijes«, šuma); Zadar od bizan- 
tinske riječi »Diadora«, kasnije Zara; Krk od »Curicum« (oppidum) i t. d. 
Tako Hrvati pohrvatiše i imena gotovo svih latinskih gradova, koja su 
se svršavala na dočetak -ona, u -in, kao na pr. Salona — Solin, Narona 
— Norin, Aenona — Nin, Promona — Promina (t. j. gora), Albona — 
Labin, Flanona — Plomin i t. d. 

U Rižinicama, između Solina i Klisa, knez Trpimir gradi samostan 
i crkvu, upotrebljavajući ostatke ranije starokršćanske crkve. Isti knez 
u nedalekoj. Stombrati (Sv. Marta), u Bihaćima uređuje svoj dvorac na 
ostacima rimskoga zaselka. I u srce Dioklecijanove Palače, u nekadašnju 
grobnicu moćnoga cara (koncem VIII. vijeka pretvorenu u kršćansku 
katedralu), postavlja hrvatski kralj XI. vijeka svoj lik na ogradu oko 
oltara, koji se i danas čuva u krstionici sv. Ivana — cilj posjeta i hodo- 
čašća Hrvata iz svih krajeva. 

U to doba javljaju se u samom gradu Splitu visoki odličnici sa čisto 
hrvatskim imenima. Načelnik grada, Prior Crne (u dokumentima »Zirno«) 
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dariva crkvu sv. Marije u Poljudu pokraj Splita samostanu sv. Stjepana 
»Pod borima« (de pinis), u kojemu je pod konac istoga vijeka našao mir 
i pokoj posljednji odvjetak hrvatske kraljevske dinastije: Stjepan III. 

U drugoj polovici XI. v. ističe se u Splitu Petar Crni, sin Romana 
Gumaja i nepoznate majke Hrvatice iz današnjih Poljica (Parathalassia), 
koji diže samostan i bogato ga dariva knjigama i umjetničkim crkvenim 
posuđem u Selu, današnjim poljičkim Jesenicama. 

Ovo pohrvaćivanje Splita ubrzano je i naskoro dokončano u XIII. v., 
kad se Split, stupivši u bliži dodir s hrvatskim knezovima Šubićima i Ka- 
čićima, i obogativši se trgovinom sa hrvatskim zaleđem, razlio preko 
tijesnih granica Dioklecijanovih zidina i stvorio novi Split (Burgus), koji 
su naselili Hrvati iz okolice. ' 

Uzaludno otimanje zadnjih ostataka splitskih Latina hrvatskoj bu- 
jici nalazi odjeka u nemirnom i strastvenom opisu borba ove dobe u po- 
znatoj kronici Tome Arciđakona (# 1268.). 

U XIII. v. je pretežni dio pučanstva hrvatski. Naši su knezovi zaštit- 
nici grada, a imena predstavnika lijepih umjetnosti u Splitu hrvatska su. 
Andrija Buvina izvajao je god. 1214. prekrasne drvene vratnice Stolne 
Crkve u Splitu, a škola i radionica Radovanova u Trogiru radi i na zvoniku 
sv. Duje u Splitu (XIII. v.). I tako u presudnom času, kad je Venecija 
početkom XV. v. za više stoljeća zavladala Dalmacijom, bio je Split, kao 
i svi ostali gradovi Dalmacije — hrvatski po govoru i po osjećaju! Pa 
ni dugotrajna tudinska vladavina, iako je ona s vremenom u gradovima 
ponegdje potisnula u pozadinu porabu hrvatskoga jezika, nije u njima 
ugušila svijest pripadnosti onomu narodu, koji je na selu očuvao čist 
hrvatski jezik i običaje. I baš na tu, nikad neutrnulu svijest zajednice, 
oslonila se je s uspjehom nedavna borba narodnog preporoda u Dal- 
maciji. : 

Ali i ovo površno prodiranje talijanske kulture u gradove na obali 
išlo je sporo i teško. Mletački putopisac Giambattista Giustiniani, koji je 
posjetio Split god. 1553. — gotovo stoljeće i po, pošto je Venecija za- 
gospodovala dalmatinskom obalom, piše: »I costumi spalatini sono tutti 
alPusanza schiava, la cui lingua materna č cosi dolce e vaga... E ben 
vero che i cittadini tutti parlano lingua franca, et alcuni vestano allPusanza 
italiana, ma le donne non favellano se non la loro lingua materna, benche 
alcune delle nobili vestano secondo l'usanza italiana.« 

I u toj »slatkoj i ljupkoj« čakavštini, kako ju zove Giustiniani, pje- 
vali su u Splitu stari naši »začinjavci«, i otac hrvatske umjetne poezije 
Marko Marulić, čija je »Judita« ugledala svijetlo god. 1521. Još početkom 
XVIII. v. pjeva Splićanin plemić Jeronim Kavanjin na hrvatskom jeziku | 
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veliki epos »Uboštvo i Bogatstvo«. On, nam priča, da u njegovo doba — 
»starice na kominu uz bukaru ciela pića, pivau Marka Krajevića«... Zato 
pučki pjesnik, koji se krije, pod: imenom starca Milovana, malo pred 
propast mletačke republike, god. 1790., ogorčen nad prilivom preko- 
morskih došljaka u njegovo doba, kliče Splitu: — »Di si, Splite, od Hr- 
vati glavo?« : - 

I zato je Split i u nedavnoj prošlosti ubrzo i zauvijek obračunao 
s »autonomaškim« pokretom, koji je htio, da Split i Dalmaciju otrgne od 
Zagreba i Hrvatske. 


U Splitu, mjeseca listopada 1929. 


JOZEF ŠKULTETY (TURČIANSKY SV. MARTIN): 


SLOVACI A CHORVATI 


Na dunajskom brehu bratia sa schadzaju: 
Chorvati Slovakom, Slovaci Chorvatom 
ruky podivaju, 

Slovenska piesefi z. r. 1844. 


Pre narodnu vec Mađarov štastnć bolo 17. stoletie. Ako ukazuje ich 
reč, Mađari na konci 9. stoletia prišli ku Tise a za Dunaj už dotknuti 
slovanskym  vlivom. Tu op&t Slovania obklučovali ich tak, že keby 
S vychodu neboli prišli za nimi plemenne im pribuzni Pečenegovia a Po- 
lovci-Kumani, pritom keby sa neboli dostali do z4padnej cirkvi, ktor4 
v mori Slovanstva postavenych chranila ich svojou latinou, Mađari ne- 
boli by vyhli osudu, aky potkal na Balk4nskom poloostrove Bulharov, pri- 
šlych medzi Slovenov. Vyznal to i taky mađar6ćn, ako Jozef Pod- 
hradczky.') S panovnickymi rodinami sisednych slovanskych  št&tov, 
Ruska, Pol'ska, Česka, Chorvatska, Srbska, panovnici Arp4dovskej ro- 
diny byvali v takych živych stykoch, že jeden z nich mal matku Slovanku, 
druhy ženu?) Potom na tr6ćn uhorsky dostal sa Karol Robert, Anjuan, 
ale žena jeho Alžbeta bola sestrou Kazimira polskćho, z čoho za Ludvika 
Velkćho rozvilo sa velmi blizke spojenie medzi Uhorskom a polskymi 
stisedmi. Žigmund zas, ktory panoval temer pitdesiat rokov, bol synom 
českćho krala Karla, a po fiom prišli polski Jagelovci Vladislav I, 
II. a Ludvik II. Mađari len pri Habsburgoch mali možnost nepodliehaf 
Slovanstvu. Miklosich*) vypočital v mađarskej reči bezmdla tisic slov 
slovanskych; ale asi do konca 13. stoletia mali toho ešte značne viacej.+) 


*) »Že Mad'ari neposlovančili sa, ako im pribuzni Bulhari, št'astie to d'akujeme 
len zapadnej cirkvi latinskćho obradu.« Podhradezky Jozsef: Eela kir4ly nevtelen. 
jegyzćje, 1861, str. 171. 

2) K. Grot: Manpapbi u CIABSIHe BE IIPOLIJIOME. 

%) Die slavischen Elemente im Magyarischen. 

*) Szamota Istvan: A schlagli magyar szdjegyzćk. 1894. 


JOZEF ŠKULTETY (* 25. XI. 1853. u Potoku u nekadašnjoj ugarskoj Gemer- 
skoj županiji), odličan slovački pisac i rodoljub. Mnogo je godina (1898—1916) 
uređivao časopis »Slovenskć Pohl'ady«, organ »Matice Slovačke«, u kome je obje- 
lodanio mnogo literarno-historičkih i filoloških studija. U oslobođenoj domovini 
dobio je za svoj kulturni i patriotski rad počasni doktorat praškog universiteta i 
postao profesor na universitetu u Bratislavi. Od god. 1923 živi u penziji u Turčan- 
skom Sv. Martinu. Najveća mu je studija »Sto dvadsat' pit? rokov zo slovenskćho 
života« (1920). 
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Už sama naboženska, št&tna a hospod&rska terminologia ich reči uka- 
zuje i dnes, v akych pomeroch rozvijal sa im život. 

Ako vravim, nastala pre. Mađarov s tejto str4dnky zmena až pri 
Habsburgovcoch. A potom — pri zvl4štnych okolnostiach — pomohli im 
Turci. : o , 
oNajstarši pravopis mađarsky bol zadunajskćho povodu, a i velmi 
podobal sa vtedajšiemu slovinskćmu;*) od 14. stoletia zas, keq ml4dež 
z Uhorska chodila na univerzitu do Prahy, na mađarskom pravopise bolo 
poznat vliv pravopisu českćho — najstarši mađarsky preklad biblie m4 

grafiku diakritick4, husovsku.. Ale v 17. stoleti, keq P4zm&ny v Trnave 
a Bethlen pri ochrane tureckej v Sedmohradsku povzniesli n4rodnćho 
ducha madarskćho, už mađarsky pravopis uk4zal sa u — Chorvatov. 

Turci po mohačskej pohrome dostali do svojej moci roku 1541 už 
Budin. Odtiaf usilovali sa postupovaf hore Dunajom a ohrožovali Habs- 

“burgovcov“ v ich sidle, vo Viedni. Autonomnć, pod vlastnymi kniežatmi 
postavenć Sedmohradsko ostalo takto pre Turkov na strane. Turkom na 
Sedmohradsku nezaležalo, jemu zas od samćho prvu temer poniikalo sa 
neškodit Turkom, postavenym 'na postupe proti Habsburgom. Za Bocs- 
kaya a Bethlena medzi Sedmohradskom a Turky ani čo by už bola by- 
vala prirodzena dohoda. Akoby chr4neny tureckou mocou Bocskay už 
mohol začiat odboj proti Viedni a Habsburgom. Bethlen pokračoval 
.v odboji, a v Sedmohradsku rozvijal kulttirny život. Remeselnictvu na 
poučenie osadzal majstrov z cudzozemska, do šk6l dovadzal pedagogov, 
ako Alsteda, Bisterfelda, Piscatora. Keđ Turci dostali do svojej moci i 
Ostrihom, sidlo cirkevnć, kapitula odtial preniesla sa do Trnavy. Vo 
veciach antireform&cie cis4r Ferdinand II. nemal pomocnika nad arci- 
biskupa P4zmd4nya, ale ako horlivy Mađar (a bol potomkom slovanskych 
predkov!) vo veciach n4rodnych P4zm4ny podaval si ruky s Bethlenom. 
Proti protestantizmu použival jeho vlastnej zbroje, školy a knižky, a 
jezuiti Pizm&nyom vedeni uživali mađarskej reči na kazatelni i v pisme. 
Po Bethlenovi na kniežacom stolci nasledoval Jur_ Rakoci, turecka 
ochrana trvala, a v n4rodnom diele mađarskom pokračovalo sa. Okrem 
Belehradu sedmohradskćho školy rozvily sa v Koložvare, v Satmđre, vo 
Vel'kom Varadine. (V prvej polovici. 17. stoletia k Sedmohradsku pri- 
naležala totiž i veIk4 čast Z4tisia.) R4kocovci mali panstvo i v Zempline, 
v Š4rišskom Potoku, a tu pri ich podpore tiež rozvilo sa kalvinske kole- 
gium. Na šom iičinkoval i velky pedagog Komensky, pozvany ta vdovou 
R&kdciho. g 


5) Simonyi Zsigmond: A magyar nyelv, str, 262. 


7 


JOZEF ŠKULTETY (TURČIANSKY SV. MARTIN) 


Turci od konca 14. stoletia boli vefkym neštastim pre juho-vychodni 
Europu a v nej pre Juhoslovanov. Ked po 1526. roku. dostali sa nahor až 
ku strednćmu.Dunaju, vtedy z neštastia, sposobenćho nimi na všetky 
strany, vyšlo štastie mađarskej narodnosti. V prvej polovici .17. stoletia, 
ako hovori mađarsky historik, »mađarsky n&rod urobil v duchovnych 
veciach velkć pokroky a mađarskej kultire . položily sa takć pevnć 
zaklady,. ktorć zahubit nemohly ani .nehody pozdejšich časov.“) V Tr- 
nave, in4č slovenskej, aky. mađarsky bol život pri Pizm4nyovom dvore, 
možno poznat i z toho, že Mikulaš Zrinsky mladši tu naučil sa po ma- 
.đarsky tak, že mohol sa potom stat velkym .poetom mađarskym.") 
Chorvat Mikulaš Krajačević tu prekladal evanjelia. z mađarskćho textu 
(Kd4ldiho) tak, že i pravopis chorvatskćho prekladu . (Szveti Evange- 
liomi«) je mađarsky i v reči jeho chorvatskej hodne mađarskych slov.) 
Chorvati potom, hoci dost pozde, zbavili sa takćho zmađarčenćho spd6- 
sobu pisania, ale Slovincom uhorskym zostal ten pravopis, tiež z Trnavy 
prijaty, i v 19. stoleti. U Slov4kov učinky mađarskćho ducha, vzbudenćho 
za Bethlena a P4zm&nya, uk4zaly sa najma v tom, že zemianske rodiny 
slovenskć v druhej polovici 17. stoletia už mađarčily si men4. Zo Svato- 
i4nskych, Kubinskych, Madoč4nskych atq. stavali sa Szentiv4nji, Ku- 
binyi, Madđocs&nyi. 


Do konca 9. stoletia, do prichodu Mađarov ku strednćmu Dunaju, 
či Slovaci žili v nejakom stisedstve s Chorvatmi a kde, o tom ešte ne- 
m&me. ndležitych vedomosti. Ale juho-vychodnć n4rečie slovenskej reči 
v Gemeri m4 dost takych elementov, z ktorych by nasledovalo, že sti- 
sedstvo takć do konca 9. stoletia bolo. (Gemersk4 slovenčina na pr. nema 
zvuku t, tak, ako kajkavskć n4rečie chorvatskć.) Chorvati, velmi vysta- 
veni tureckćmu tlaku, od druhej polovice 16. stoletia podavali sa zdola 
nahor. Poos&dzali sa, ako vieme, i na slovenskej strane Dunaja, až blizko 
Trnavy i dnešnej Bratislavy. V sisedstve Slov4kov dostali sa i na Moravu 
a do Dolnych Rakis. Koa 

.Mađarom, ktori.v. 17. stoleti duchovne zmocneli, v 19. stoleti darilo 
sa najprv pri protislovanskej politike viedenskej, potom: zas mali pod- 
.poru vo vychodnej politike, osnovanej Bismarckom i pre Rakisko- 


. %) Salamon Ferenc: Magyarorsz4g a tčrok: ho6ditas kor&ban, str. 386. 
7) Bratia Peter a Mikul4š Zrinski žili v Trnave u Pazmanya ako svojho tutora. 
8) Preklad Krajačevića vydal zahrebsky biskup Peter Petretić r. 1651. v Hradci; 
po druhy raz, roku 1694, vyšiel v Trnave: Szveti Evangeliumi, Kotoremi Szvćta 
Czirkva Katholicska Szlovenzko Horvaczka atd'. Na niekol'kych vytiskoch miesto 
»Czirkva Katholicska« je: Czirkva Zagrebecska. 
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Uhorsko. V Uhorsku i v Chorvatsku rozpd4lila sa tuh4 borba n&rodna. 
Vz4jomnost slovanska medzi Slov&kmi a Chorvatmi, pekne započata4 
v druhej tretine 19. stoletia, tu bola dobra vec. 


Hneđ v tie časy, ako slovanska myšlienka lepšie začala sa ujimat, 
Slovaci mali troch znamenitych 'Iudi, J4na Hollćho (nar. 1785.), Jana 
Koll4ra a Pavla J. Šaf&rika. Koll4r po svojej »Slavy dcere« bol znamy 
v Slovanstve od 1824-ho roku; Šaf4rik od roku 1819 žil v Novom Sade 
u Srbov, 1826-ho už vydal svoje »Geschichte der slawischen Sprache und 
Literatur«, a st4l v spojeni i s chorvatskymi n&rodovci. Holly o niečo 
pozdejšie, v 1830-tych rokoch, vyznamenal sa velkymi epickymi basiiami 
»Svatopluk«, »Cyrilo-Metodiada«, a »Sl4v.« Koll4r bol v Pešti slovenskym 
fararom; tam v rokoch 1829—31 prišiel do jeho kr&žov študent-pr&avnik 
Ljudovit Gaj, a Slov&kom je milć počut, čitat, keđ Chorvati hovoria, 
pišu; že v Juhoslovanstve horlivy tvorca »Ilyrizmu« vyšiel zo školy Jana 
Koll4ra. Hneđ z:tych časov o stykoch chorvatsko-slovenskych svedči i 
brošira »Sollen: wir Magyaren:werden?«, pr&ca slovenskćho spisovatela 
ale vydan4 :1833-v: Karlovci.?) V historii narodnćho preporodenia chor- 
vatskćho byva spominan4: i broširka turčianskeho Slovaka Dr. Rohofia, 
far4ra hložianskeho: Palma quam Dugonics similesque Magyari Slaviae 
eripere attentarunt, vindicata«, ktoruć Gaj vydal už roku 1832. Segedinsky 
madarćn Dugonics pisaval veci Slovanov ur&žajuce: Rohoii vtipne upo- 
zornil Mađarov, čo všetko maju v svojej reči od Slovanov; keby to vraj 
vratili Slovanom, -oni nemohli by viac ani hovorit — nemali by dost 


%) Tituln4 strana broširy je: Sollen wir Magyaren werden? Sechs Briefe ge- 
schrieben aus Pesth an einen Freund an der Theis, von D. H., Karlstadt; gedruckt 
bei Johann N. Prettner, 1833. Vydavatel' v predmluve, datovanej v Karlovci (Carl- 
stadt in Croatien), zovie sa Domoljib Horvatović. To srovnavalo by sa s literami 
D. H., ktorymi označeny je autor. Ale kto by to bol, nemohlo sa nikdy zistit', hoci 
literarni historikovia probovali neraz rozluštit' zihadu. Pokladali za spisovatel'a bro- 
šliry i Jana Koll&ra, i L'udovita Gaja. D. H. je, ako už: dost" davno možno vediet', 
Samuel Hoič, ev. far4r_na. Mičinej pri Banskej Bystrici, vrstovnik redaktora 
»Hronky«, Karla Kuzma4nyho, a švagor Andreja Sladkoviča. V Szinnyeiho »Magyar 
irok ćlete ćs munkđi« (IV, 1896, str. 988) ud&4va to jeho syn, mad'arsky publicista 
Pavel Hoitsy. A. svedectvo syna, pritom publicistu, politika, v takejto veci je iste 
bodnovernć, Ano, tento syn, už mad'arćn, iste len s t'ažkym srdcom vyznal, že 
taki broširu pisal jeho otec. Inače, o brošiire, desat' rokov pozdejšej, »Apologie 
des ungarischen Slavismus' von S. H. (Briefe an Herrn Ludwig von Kossuth, 
Redacteur der Pester Zeitung), Leipzig, 1843,« vedelo sa u n4s už od jej vydania, 
že je pricou Samuela Hoiča, a z nej vlastne tiež možno potvrdit že on pisal i tu 
prvi, »Sollen wir Magyaren werden?« A spojenie. medzi Mičinou, slovenskou dedi- 
nou zvolenskou, a chorvatskym Karlovcom v takejto veci už roku 1833, je iste 
zaujimavć. : 


JOZEF ŠKULTETY (TURČIANSKY SV. MARTIN) 
-:=:ć/ ćč > — —————————————— e A PPP 
slov") U Chorvatov borba n4rodn4 skoro zatym išla živo a v nej statočne 
Počinal si i zdhrebsky biskup Jur Haulik, Slov4k v Trnave narodeny.. 
(Slovak, nitriansky, bol i Alexander Alagovič, predchodca Haulikov na 
biskupskom stolci zahrebskom). Pri viedenskej politike, Slovanstvu dd- 
sledne neprajnej, domorodć duchovenstvo chorvatskć už nemohlo sa tak. 
vyznačovat, ako za davnejšieho času. Predtym Chorvati mdđvali i bi- 
skupskć stolce uhorskć: na pr. Faustin Vrančić (f 1606), najstarši lexi- 
kograf juhoslovansky, bol biskupom čan4dskym, Peter Radovčić (+ 1664). 
biskupom r4bskym,'!) Anton Vrančić (# 1575) primasom-arcibiskupom. 
ostrihomskym. Ale v doležitej n4rodnej borbe Chorvatov, v druhej tre- 
tine 19. stoletia, n4hodou dostali sa do Z4hrebu Slovaci. Štefan Moyses,. 
n4š nezapomenutelny dejatel z 1850-tych a šestdesiatych rokov, od 
1831-ho až do svojho vymenovania za biskupa balisko-bystrickćho (1850). 
žil tiež v Zdhrebe a vyznačoval sa i v chorvatskej politickej borbe. 

Znamost mladych Chorvatov s J4nom Koll4rom mala samć dobrć: 
tičinky. Vlivom Koll4rovym Chorvati prijali diakriticky sposob pisania,, 
čo potom od nich prešlo i k Slovincom. V z4hrebskom semeništi založili 
si spolok mladeže v narodnom duchu ičinkujuci. Keđ onediha v Prešporku. 
na čelo takćho spolku študujucej ml4deže slovenskej dostal sa Ljudovit 
Štur, slovenska mladež vstipila do spojenia, s chorvatskou ml4dežou z4- 
hrebskćho semeništa, Hned y prvom liste Ljudovita Štira, menom slo- 
venskej ml4deže poslanom do Z4hrebu, so zvl4štnym d6razom hovorilo 
sa, že Chorvatov a Slovakov spojuje jednota z4ujmov, a to predovšetkym 
borba s mađarstvom. Učinky takto začatych stykov onediho staly sa ta- 
kymi živymi, že mladež chorvatsk4 i srbsk4 študovaft chodila už i do: 
Prešporka, dnešnej Bratislavy. Do roku 1848 v Prešporku byvaly i kra- 
jinskć snemy: ableg4ti mavali u seba i mladych jur&tov, a čo mladšie, tu. 
to všetko byvalo okolo Štiira, v spolku i mimo spolku. Budilo sa slo- 
vanskć citenie,. slovanskć povedomie i slovansk4 vz4jomnost. Takym 
študentom  bratislavskym a učenikom Štirovšm bol i Djuro Popović: 
(Daničić) a Svetoz4r Miletić. Pravda, rozp4leny mađarizmus nedopustil, 
aby to dlhšie trvalo. N4 slovenskej katedre bratislavskćho lycea Lju- 
dovit Štur bol n4mestnikom starćho už profesora Palkoviča, cirkevn& 
vrchnost teda odobrala mu pr&vo učit. Od janu&ra 1844 nepustili viac 
Štura na katedru. Vtedy čast slovenskych študentov z Bratislavy odišla 
do Levoče, kde ešte mohli mat slovensky spolok, a na konci školskćho: 


*%) Doma m&me od D. Rohoiia, okrem jeho knižtičky »Kratochwilnć. Zpewy«, 
v zaujimavych veršoch i »Chwalu Slowikt (= Slovanov).«. : 
1") R&b je Đur. 
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roku, v juni, študenti chorvatski odobrali sa od Bratislavy tak, že sa 
viacej ta nevratili. 

Da brehu Dunaja, pri ich sadani na lođ, bolo dojimavć liičenie, z kto- 
r&ćho pozostaly dve slovenskć piesne. Prva: 


Na dunajskom brehu bratia sa sch4dzaju: 
Chorvati Slovakom, Slovaci Chorvatom 
ruky podavaju. 


Lođ domov odn&ša n4m drahu družinu. 
»S Bohom, šfastne plujte, od n4s pozdravujte 
chorvatski rodinu!« 


Ako biela labut Dunajom pl4vaju: 
ešte v đalekosti znaky srdečnosti 
rukami davajd. 


Už Chorvati zmizli, redni hustć dymy, 
A Slov&ci smutni ponad Dunaj mutny 
len hl'adia za nimi. 


Druha: 
Nad nami sa kruta sokoli, 
nie im je už Dunaj po voli: 
Chorvati, junaci! 
na srdci vas nosia Slov&ci. 


Keby sme neboli sputnani, 

leteli by sme tiež za vami: 
Chorvati, krajania, 

spominat v4s budi Tatrania! 


Odtialto, z tohto kruhu mladeže, vyšiel Bohuslav Šulek, spominanyr 
v historii n4rodnćho preporodenia chorvatskćho. Otec jeho, J4n, bol 
učitelom Jana Koll4ra v Mošovciach, zatym učinkoval ako far4r v Sobo- 
tišti, v Nitrianskej stolici. Od Bohuslava mladšimi synmi J4na Šuleka boli 
Ljudovit a Vilko, mučenici slovenski 1848-ho roku. (Gener4l Milan Šte- 
fanik, jun4cky dejatel slovensky v svetovej vojne, bol po praslici pra- 
vnukom Jana Šuleka.) Bohuslav, člen Št4rovho kružku u Bratislave, ako 
absolvovany teolog dostal sa (1838-ho) do Chorvatska a vyznačoval. sa 
tam v političkom i kultirnom živote vyše patdesiat rokov, až do svojej, 
smrti (1895). 
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Od 1841-ho celć štyri roky Štur nemohol si vykonat ani vo Viedni, 
ani v Pešti povolenie na vyd&vanie novin slovenskych. Vtedy, 1845-ho, 
vo Viedni zaujal sa za vec chorvatsky dejate! barćn Kulmer, a povolenie 
konečne dali — mohly vychodit »Slovenskje n&rodiije novini« i »Orol 
tatranski«. A prišly birky 1848-ho roku. Slovaci tiež nemohli nechytit sa 
zbrane. Ked sami nemali naležitych prostriedkov, pomohli im, okrem 
Čechov, Chorvati a Srbi. Jozef M. Hurban v juli 1848 nedarmo chodil 
v Zihrebe. Vzajomnost slovansk4, hlisan4 Janom Koll4rom i Ljudovitom 
Štirom, dokazala sa. B4n Jelačić pri svojich vojenskych akciach stale 
mal Slov4kov na pamiti. Ked Janka Krafa, poetu slovenskćho, Mađari 
chytili, Jelačić pohrozil im tak, že Kr4f hneđ dostal sa na svobodu. 
Potom zvlaštneho priaznivca a podporovatela svojho n&rodnćho sna- 
ženia mali Slov4ci v slavnom biskupovi Strossmayerovi... 

Mađari, vyrovnanim 1867-ho roku posadeni do sedla, proti Slo- 
vakom vo veciach kultirnych onediho dali sa na politiku nd4silia. V sep- 
tembri 1874 slovenskć gymn4zium v Reviicej už nemohlo byt otvorenć — 
zrušili ho, a na ferman dal svoj podpis i kr4I Franc Jozef. V Z4hrebe 
v oktobri dialo sa otvaranie univerzity, a k takćmu aktu poslala depu- 
t4ciu i Matica Slovensk4 z Turčianskeho Sv. Martina. VzhTadem na to, 
že Slovaci, ktorym strednć školy už odoberaju, na vyššiu školu nemožu 
mat ani nadeje, menom slovenskej deput4cie pri slavnostnom akte Martin 
Čulen povedal Chorvatom: »Univerzita vaša bude nielen pre v4s, ale i pre 
n4s!« Druhy člen deputacie, Fr. V. Sasinek, na bankete vyjadril to sam€ 
obrazne, slovami biblickymi: »Svetl4 naše vyh4šaji — vy d4te n4m v4šho 
oleja.« Ako rečeno, bola to v Z4hrebe deput&cia Matice Slovenskej. Skoro 
zatym proti Matici zaviedli vyšetrovanie, v žalobe vyslovne odvolavali sa 
i na zdhrebskć reči, a v aprili 1875 Matica Slovensk4 bola zrušen4, roz- 
pusten4, majetok jej konfiskovany. O niečo prvej zrušili i gymn&zia, 
znievsko-klaštorskć a turčiansko-sv.-martinskć, ktorć po revickom Slo- 
vAci ešte mali. Vtedy z profesorov slovenskych, pozbavenych chleba, 
Chorvati vzali na svoju rećlku do Petrinje Ivana Zocha. Zachovala svoju 
Platnost bratislavska pieseii z roku 1844; 


»Cliorvati Slov4kom, Slov&ci Chorvatom 
ruky podavaju.« 


Pozdejšie, pri st4lych ispechoch mađarskej politiky, zanikla chor- 
vatsko-slovensk4 vz4jemnost; ale v novych št&tnych pomeroch našich, 
mame nadeju, že ožije. 


Turčiansky Sv. Martin, 11. V. 1927. 
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TIETP A. JIABPOB (JIEHHHTPA/I): 


NYEPOBHMIKASI IIOJMA O IIETP'B BEJIHKOM 


OTII. A. 3a60morTcKaro, KOr/la OH 3aTiulnaj B nanieM YuuBepcuTeTB 
nuccepranijmo Ha CTeneHp Marucrpa »Ouepku pycckaro Baisnig B CIaBaH- 
CKHX  JIHTEPATyPaX HOBarO BpeMeHH. Pycckag crpya: Bo gureparypB 
cep6ckaro Bospoxjenig. BapmaBa: 1908: r.,« MBI IOJyUuHIH B NOJApOK 
PyKOIuCB Heu3BBcTHarO IO uMeHH /\y6poBuuuKaro IosTa, 3aKJouaBn1y10 
nosMy Tlerpy BemuKkoMy, KOTOPBIi CBOHM ABHXKeHieM Ha Pr K UepHomMy 
MOPIO BBI3BAT OCOGeHHO XHBOJI HHTEpeC cpenu | IOKHATO ' ČJIABAHĆTBA H 
ocoGeHHo cpenu cep6oB u xopBaToOB. 

3ZaGogorekiti NOJyuuJ Ty pyKOnHCE OT B. m ByKacoBnua, 
HO, rab oma naxonunacb panbe, 06 sToM oH He yrnoMuuaeT. MoxHo 
IYMATB, UTO OcOGeHHOoe pacnogoxeHie K pycckuM B Cep6CKHX H XOPBAT- 
CKHX KPAHX H IIPUBJIEKATEJIBHAA JIHUHOCTb K HECUACTIIO TAK HEOXKH/JAHHO 
H IPeXKJEeBP€EMEHHO OTHATATO y HAC YUEHAFO, IIOJIHAFO CHJI H 3Z/LOPOBPA, 
.IAJIH EMY BO3MOXHOCTB BBIBE3TH H3 CBOETO IIyTEIHECTBIA CTOJIB GJIH3KO 
HAC KACATONEeCA IOBTHUECKOC NIpOH3BeLeHiE B EFO' OPHIHHAJB. 

TI. A. 3a6ogorckiit BOCNOJIB3OBAJICA BTOIL HOBHHKOH B CBOE/ KHHI'B, 
HO y HEFO TIPHBEJEHBI H3 HEH TOJIBKO OTPBIBKH, 4 KOHEUHO XKEJTATEJIBHO 
eg uszaHie IOJIHOCTbIO. IlosMa IIHCAHA JIATHHCKHM IIHCBMOM.! 

IlosBouM B KPATKHX UEpTAaX HAIOMHHTb, IIPH KAKHX yCZOBIHX Ha 
NOJIO CepGOB BBIILAJIO NPOHBUTB YIOpHYIO GOpBGy C TYPKAMH C TEX NOP, 
KaK OHH nogBunjucb B EBporn u Haualu CBOH 34BOeBaHnig, a Take H 
TOF/IA, KOTLA OHH VTBEP/HJIH CBOG rOCNOLCTBO HA BAJKAHCKOM  IOJIY+ 
OCTPOBB H CTAJIH CTPALIHBI COCBAHHM HAPOJLAM, BBI3BIBAJIH € HX CTOPOHPI 
UACTBIA BOHHBI, IOKA HAKOHEL HAXOLHBINICCA NOJ TYPENKHM HFOM CJA- 
BAH€ HM FP€KH IFBJHIM PSILOM BO3CTAHil, A4 rvlAaBHBIM OGPA30M HAIIHMH 
BOliHaMu4 Cc Typuieži, ue OCBOGOJLMJIHCE OT TYPEIKATO BJIAJIBPIUECTBA. 

He 3a 1ouro zo npuxona Typok npu lymaHB, cep6r nocrurau 
BHICIIEJE CTETIEHH MOryllecTBa Ha BankaHnax. IlpaBna, cep6ckoe Hanio- 
HaJbHoe oGbenuneHie He 6Blao gocrurHyTOo, BocHig He BOLIJIA B COCTAB: 


PETAR ALEKSIJEVIĆ LAVROV (* 1856. u Jaroslavlju na Volgi # 24. IX. 1929. 
u Leningradu), ruski slavist, završio svoju nastavničku službu kao profesor petro- 
gradskog universiteta. Najveći dio njegovih studija tiče se južnih Slavena. Ovamo 
idu njegove studije o životu i radu sv. solunske braće, o mnogim crkveno-slovenskim 
spomenicima (mnogo ih je i izdao), o historijskoj gramatici bugarskog jezika, o 
ćirilovskoj paleografiji, studija o Petru P. Njegošu i dr. Bio je član i Jugoslavenske 
Akademije. 
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ZlyuaHoBa NnapcTBa, a HOBBI OGjacTu MaKezoHckig u rpeueckig, 3a- 
BOeBaHHBIA /lyiuaHOM, CKOPO OTIAJIH, HO, HECMOTPA Ha TO, naunGompuii 
OTNOP TyPKAM BII ZAH JMOABMH H CNOZBHKHUKAMH /lymlaHa. BuTBA Ha 
Mapuut B 1371. r. u ua KocoBom nog B 1389. r. GELIH BeJeHBI cep6amu. 
BOpBGa CO CTPALIHBIM 34BOE€BATEJEM IIPOCIIABJIEHA TEPOHHECKHMH IIOJBH- 
raMH. EDO cosnaH uy —HBliit: KpacoTaMu reponueckilit cep6cki HaponnHslji 
ĐIIOC, TNIONJEePXKHBABINIJH B HAapO/B HaNioHaJbHOE O/NyINEBJIEHIE H CAMO- 
cosnanie. He cpa3y mocsb sroii GuTBBI nasa CepGis, zo 1459. r. oma eme 
UPONOJDKAJA YVIIPABJIATBCSI CBOHMH FOCY/APfIMH, XOTAH OHM H IOJDKHBI 
OBLIH NPH3HATB H3BBCTHBI OGAJZATEJBCIBA BP OTHOMEHIH K TYPKAM. 
Bocnia Gita sasoeBana B 1463. r., TepueroBsuna B 1482. r. Ho u nocab 
TOrO Npu BeHrepckoM Koposb Marsbb KopBuab B cBsepnoii Bocniu 
BO3HHKJA OCOGAH OCBOGOJHBIIASICA OT TypOK GanoBuna, Illa6au B 1475. r., 
a Take u.BBJrpa1 OTomeJ Ha BpeMg K Heit u TOJBKO B 1521. r. oGa sru 
TOPOnZA BHOBB GELJIH B3ATBI TyPKAMH. 

Bb XV. B. B CepGin_ ene po noJKaJacE OXKMBJIEHHA/I. IHTEPATyPHAA 
ABATEJBHOCTB OCOGEHHO B IEpBOlL NOZOBuHB. 

ro Kacaerca 3eTBi, Hbirabiuneii Uepuoropin, To B Heli zo Kona 
XV. B. npasuju HepnoeBuuH u B caMBte nocabaHie rot sroro crogbria 
npu nocpencrBB Benenim B LleruHpB neuaTaJucb uepKoBHBia Kuuru. H 
nocaB yxona UepHoeBnueii B Hragilo Hepnoropia nog ynpaBneHieM 
BJIAABIK COXpAHMJIA B TBCHBIX npenbaax HesaBHCHMOCTB. CocBuu Uepuo- 
ropi AzgGaHuBt TOuHO Take IOJITO GOPOJIHCE C TyPKAMH, B XV. B. 1po- 
(CIABHJICA CTOKIBIIHH BO rtaB'B ux Ckenjrep6er. B ropuHx npejrbaax Bocniu 
H VepueroBHHEI NocTOgHHO NEpPKAJMCE TAILAVUKIA UETEIL, 4 B anpiaruue- 
CKOM IPUMOpBB rHB31uJIucb yckokH. MH TB u apyrie ue mpekpanraju 
GOpbBOBI € TypkaMH. B 34BOeBaHHBix TypkaMH OGJACTAX OGHOBJEHHAJI 
B 1557. r. Ileuckag narpiapxia oGpenuuua moura Bec cepGexijt HAPOI 
H CBITPATA KPYIIHYIO POJIB, INIOLJJEPKHBAA CEDOCKYIO HAPOJIHOCTE. 

Korna B XV. B. Beurpia nmpuuyxneHa 6BIIa B34Tb Ha Ce6a bao 
'OOpBOEI € TYPKAMH, 34IMHNIAT CBOIO CTPAHy, OHA HALIIA B cep6ax ecre- 
CTBEHHBIX COIO3HMKOB, B BeHrepckHx BOliHAX PILOM C BEHTEPCKHMH KO- 
POJAMH H BOX/AAMH, OPOCIABHBIIHMHCK TEPOIlCKHMH IIOJIBHTAMH H NO- 
ObuaMu, KAKOBEI GELI HlH Tyniagu, Marsbit KopBuH u AP. CTOAJU 
cepOckie zecnoTet BpaukoBnuu IOpiit u oco6eno ero csiH Teopriii, rno- 
gLyuHBILIit B HAPOAB nposBnile smag. B Cp&m& Gb Brajvbnia Bpauko- 
Buueii, ua Ppyrukoli Top nossuaucb npekpacHile cep6ckie MOHACTEIPH, 
CIyXKHBIIE OuaroM cep6cKkoit NucbMEHHOCTH, B GOJIBIIHHCTBB HX CO8- 
NaHCb GoraTBIg pykormucamu GuGgioTeku. 34 Bce sTo BpeMa mbitcTBO- 
BaBilie MOEX/LY BeHTpaMH u Cep6aMH BOX H GOPUBI C TyPKAMH O/MHA- 
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KOBO CTAJIH TepođMH Cep6ckaro naponuaro snoca. BmEcTB c BeHrpaMu 
B 6opb6B c TypkaMH NpuHuMaJu yuacrTie XOpBATE, IaBHO BOIe/MIie 
.B cocTaB' BenrpiH c CBOHM KOPOJIEBCTBOM: M3-HX CPEe/BI BEILLIO He MaJO 
- TepOeB 4 M&&K/Iy HHMH. OCOGeHHO NPOCJABHJUCB 3puHckie. 

B BeHrpio 4 XOpBariio HanpaBnaJuce yxonuBinie e Bankaunckaro 
NoJyocrTpoBa cep6ckie KOJIOHHCTEL: OHu ycuauau crapoe cep6ckoe uace- 
denie Cp5Ma u BHOBb 3acenuau Bauky u Banar, s BenrpiH, TO TaK Ha- 
36IBA€MBIE yTOpCKie CepCEl; HX TIpuiaHuB B XOpBAaTil0 COJIMKAJI XOPBATOB 
«c cep6aMu axe M B CAMOM A3BIKB pacnpocrpaHenieM IITOKABCKATO: HA- 
pBuig, noMoraa B 6yuyueM Cep6oxopBaTckoMy  JI4TEpaTypHOMy: :OGbe- 
.ZIHHEHIIO. M ii e 

B nonepxanin HanjomabEaro caMOCosaHig He MAJIyIO POJIB CBIFPAJI 
IyG6posuuk BMBCTE € IpyruMu NaJMATHHCKUMH rOpOlaMH. HecMOTPA HA 
OJH3BOCTb_ K' TypuiH, pecny6auKE 'ygaTOocB COXPAHHTB HE3A4BHCHMOCTB 
BIJIOTB AO Camaro eg mageHig. IlogyuHB OT TypoK nipaBo TOprTOBJIH Ha 
(GaJIKAHCKOM NOJIVOCTPOBB /ly6poBuaHe COXPAHAJM CBOH CBI3H C IOTOCIIA- 
B#IHCKHMH 3EeMJISMH, B KOTOPBIX H pPaHblIe GEIJIA y HHX TOPFOBIA. OHu Bce 
BPEMA NOZLJEePXKHBAJIH Cep6CKHX' Focynapei.BcBx cep6ckux oGzmacreli, 
XPAHHBIIHX y HHX CBOH I'BHHOCTH H OGPAIIABNIHXCA K HHM 34 NeHeXKHOlII 
nomomeo. B /ly6poBaukB a IIpuMmopp5 c XV. B. pacuBbaa HanioHaJEHag 
Jmureparypa. B Hauajr5' NoApaxKaTeJBHagj BBIPOCINAA NOJ HTAJIBSHCKHM 
BJianieM, HO HApOlIHAA NO AIZBIKY, OHA B ZaZbHBiLIEM PA3BHTiIH ajA 
ubabrit pla nucareneli, NpoHHKHYTBIX HANiOHAJIBHBIM CJIABAHCKHM CAMO- 
CO3HAHiEM. TH NHCATEJIH NOBTBI, NIHKDOKO uepnas 43 6oraroji uTaTbaH- 
CKOii JIHTEPATYPBI, pa3BuBag BcB nooruueckie BHZBI M DOPMEIL, HepBnkKo 
B CBOHX npousBeneHigx oGpaGaTBIBaju u HANiOHAJIBHBIA TEMBI H BBIPA- 
xaJu couyBcTBie 6opb6B ć Typkamu. Ha pay € zyGpOBHHIKHMH IIOBTAMH 
.B sToli guTeparypB npuHumaJiu yuacTie 4 Zpyrie€ NaaMaTHHIBI. 

B GOpb6B c TypK4aMH BHICTYNAJU H HTAJIBAHNBI M FJIABHBIM OGpa30M 
Benenis. : : : o 

CamMo CoGo1 NOoHagTHO, UTO * 3amurB xpucriaHcTBa, oco6eHHo nocne 
nanenig KomcraHTuHonoJa, Bcerza npusbiBašu nar. Kak pas B 1463. r., 
Kora naga BocHis, B NpeKPACHOM TIOJIHOM UyBCTBA INOCJIAHiH, OILJIAKHBAA 
GbncTBig xpucTiaH Ha BOcTOK$, nonpanie xpucriaHCcK4x XpaMOB, OCKBEP- 
HeHie CBATEIHB, XKeCTOKO€ HcTpe6zenie nacezenis, nama Iliit II. Npu3piBaJi 
3ZANa/IHBIX XPHCTiAH K NOXOJLY HA TypOK. H nosiHbe naripi Bcer/ia 1o/;iep- 
XHBAJIH H/IEIO OGILEXPHCTIAHCKATO  COTO3A. 

ECJIH, HECMOTPA HA BCe TO, TYPKH yzepxajum cBoun 3aBoeBania 
B EBporrb 4 craHoBuJiucp Bce Gogrbe u GogBe OonmacHeI CBOHMH HACTYTIJE- 
HIMH, TO, KOH€UHO, BTO 3ZaBuCBJO OT NpoTuBopBuig HanioHaJIBHBIX H 
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TIOJIHTHUECKHX  HJIH KE BKOHOMMUECKHX  HHTEPECOB  OTJUBJIbBHKIX TOCY- 
NapcTB H HApOlOB, HX CONEPHHUECTBA, NEPKOBHBIX PA3Z1OPOB, MATEpiaJIB- 
HBIX 3aTpyanenili; MBINaBIIHX: OGILEMY  CZHHONLJIIIIO H NOCTOKIHCTBY, A 
caMO coGoiit u or BOeHHoli u rocynapcTBeHHOji: CHJIBI TYPOK, HX (aHaTH- 
uecKkoli npenaHHOCT4 HCJAMY. TyPKH HAHOCHJIH .TAKKIC YZAPBI BEHTPAM, 
ABCTPiiiAM, B TaKie MOMEHTBI TpeneTaJa 34 CBOIO Cy1bOy Hragig. 

B cosnaHi4 -ONacHOCTH BO3HHKAJIH -COIO3BI: M. KOAJHNIH H FOCYLAP- 
CTBA, NPHHHMABINIH B HMX yuacTie, pA3CBLLAJIH CBOHX ATEHTOB HA BOCTOK, 
CTAPAACB BBI3BATB B TypliH HApOLHBIA BO3CTaHiH: H Ipu &romM NnocTOsiHHO 
o6pananucb K cogrbiicTBilo cep60B, KOTOPBIM B CHJIY Feorpadpuueckaro 
NoJoxeHis caMo co6oii npuxonuJOcb IpHHHMATb yuacTie B TypeuKkux 
Bo#iHax. Tak Hanp. aBcrTpi#usi HCITOJBSOBAJIH : HA3BIBABIIATO CEG“ ze- 
cnoroM IOpia BpaHKOBHua, IIONyJAPHOCTB KOTOPATO IIOLAJIA €MY MBICIIB 
O BO3CTaHOBJEeHiH Cep6CcKO/ HE3ZABHCHMOCTH, IIOCIIb U4€erO IIOIBEPTJIH €rO 
npecaBnoBaniaM u sarovenijo B Erpb (f 1711.). 

B 60peGB c TypKAMH NPHIIIOCE NPHHATb yuaCTie H TBM CIIABAHCKHM 
HApOJLAM, KOTOpBIe ĆPIIH naJeKu OT BaJKaHCKATO NOJIJOCTPOBA, CHAHAJA 
NOJAKAM, 4 IOTOM H HAM pyCCKHM, OCOGEeHHO C TBX IIOP, KAK HAIIH H 
TIOJIBCKiA TPAHHLBI PACIIHPAJIHCE HA I0TB M IIPHBOLHIH HAC B COHPHKOCHO- 
BeHie € 34BHCHBIIHMH.OT TYPOK HAPOLAMH. : 

Tlozmaku Hauagu Taky10 Gope6y paHnpuie Hac. IlepBtlit pa3 OHH BBICTy- 
nuau Ha BankaHax oueHp paHO B IEpBoit nojoBuHB XV. B. ere 10 Ima- 
neHist KoucraHT4HONOJA, Korza NOJIBCKI KOPOJB BuangucnaB Ill. Gsni 
us6paHn Ha Benrepckiit npecroJ u Ilozpiua OGbenuEHJacb B ero guuB 
c Benrpieii. [lBa Noxo/a, B KOTOPBIX OH CTOSLI BO TJABE IIOJIBCKHX BOŽICK, 
KOHUHJIHCB H€YLA4UHO, H BO BTOPOM 43 HHX OH nal TOA Bapnoii B 1444. r. 

Iloc;rB TOro B KOHiI'B XVI. B. IOJAKH TIPEAIPHHHMAJIH IIOXOJLBI HA 
MognaBijo u Banaximo, sasucBBmiga oT rypok, B 1595. r. u 1600. r. noz 
HauaabcTBOM $lua 3amoiitckaro, uTOOGbBI TAM IIOCTABHTb  FOCIIONApsMA 
6paTpeB Moru IepeMil0 u CumeoHa, IOJIBCKHX NO/LAHHBIX. 

HurepecHo, uro B 1595. r. u3BBcTEHIJE NOJBCKIji NosT CeGacrbAH 
KJeHoBuu nepeBeJI c JaTuHCKArO fI3BIKA HA IOJBCKIĆH OJHY FJABY MB 
cBoe# srarunckoii nosMBI Victoria deorum noj sargaBieM Požar wojny 
tureckiej T. e. Iloxap BojiHBI Typeukoii, uarnoMuHaHie o rameHiH ero 4 
upeackašanie 06 ynaikB Typeukaro MorylinecTBa. KJIeHOBHU IpPOTHBO- 
nocraBasaeT EBporny A3im Cc ABHHIM TIpennouTeniem EBponbi AšiH. »Bce, 
uTO coslana MyxecrBeHuag EBporna, oBeza no uauBxeHHocTu JrbuuBas 
A3sig.« B sroiit nosM'B NOCTOHHHO NOBTOPHeTCA CTHX »YK€ (HACTAJO 
BPEMS), IIACTb TypenKOiL CTOJHUB«, »3JANaniHBIX  KOPOJEeBCTB BEpHBle 
BOHTEJIH,« B IpyroM MBcTB BMBcTO BTOpOrO cTHXA »CaM bor c Hamu, 
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BBpHpie BOHTe1u«. Tak H ele HBCKOJBKO pa8: »Y)KE IIACTB, IIACTB T- 
peuKkoii crozuub, Tpy6ure cezbMolt pa3, BBpHEIeE BOHTEJIH, IIYCTB NOJ 
3ByK TpPy6 nNajeT THPAHCKAA BJIACTB H CKMIETP M MOIIB OTTOMAHCKAR, 
KAK mali Iep4xoH OT KPHKA M TPOMKHX TPY6...« 

KaeHOBHu BHNBI ONACHOCTb OT TYPOK H IpelOcTEperaJ cooreue- 
CTBEHHHKOB, »B pykax Typka EBKCHHCKie Gepera 4 MOpe €My NoBuHyeTc4, 
eMy marer Tpek. Tupau paciiupserT rpaHuuH, BranbiuecTByer Opakieli, 
Tpenieii, NoKPANBIBAČICA K HAM, HANHpaeT Ha BeHrpoB, B31BIXAalIOT 
MoznaBaHe, um'bioT ueBBpnaro cocbana. K HaM npu6anxaeTca crpaniHriji 
IIOXKAp: racuTe ero, racuTe panu Bora, yxe mbBJo nJox0.« 

IIpenBuna ruGeJb Typuiu, IOsT OKAHUHBACT IIOBMY TAKHMH CTHXAMH: 
»TyT XpucToc OKOHUATEJBHO yHH3H H ycMUPHZ HenpiATeJeli, a CBOHM 
BBpHIM BepHyg ux Bzanbups. Ilycrb pyluMTCs CaTaHuucKoe uapcTBO, 
UyCTB OOpa3yDOTCA NOJKH rocuonuu. Ilpekpacnag zgoup AreHopa, cBa- 
meHuag EBpona za Gyner Te6b, Focnonu, Bo3BpameHa 4 Iycrb HOBEII 
PuM, MpaMOpHELl xpaM cBaToit Codiu, orolineT, o Hali Tocnojua, No 
TBOIO JEP2KABY.« 

JTa rgaBa Gra nepeBezena Ha nogpckili g3BIK, OUEBHIHO, PA/IH 
TOFO, UTOGBI OLJINeBHTb K BO3MOXHOH BOlIHB C TyPKAMH  NOJIBCKOG 
oGnrecTBo. He uponuo MHOrO BPEeMEHH, KAK IOJLAKAM RBICTBHTEZBHO H 
NPHILJOCB 3AIUHIJATBCA OT HanajeHist TypoK. 

ITO 6ELIO B 1620.—1621. r. Mozogoii Typeukiit cyaran OcMaH ITOBEJI 
Boiicka ua Iiogbiny. Ha BcTpbuy TypkaM BBicTyrua 2KoskeBckiji. B ga- 
repš noz Llenopoii, nejazeKo or IIpyTa, BBLIEP>KAB HATHCK B JIECATB PA3. 
cugibubiliniaro Henpisires, OH 1omKkeH GELI OTCTyNnuTE u noru6 B 1620. r. 
Ha caBnyomiji ron Boiima BošoGnoBugacb. TIpoTHB TyPOK OTIPABHJHCE 
B MonaBiro rerMmaH XolKeBuu u KopojeBuu BaajucnaB u yKpbnuJucE 
B sarepB non XoruHbiM. Bolia KOHUMJIACB MHPOM. OcMaH mno BO3Bpa- 
meniu B 1622, r. GBIJI y6uT. XoTuHcKag KaMnania Ga npuRara, kak 
no6bna NoJAKOB. OHa BBI3BaJa KMBOiL OTKJIHK B NOBSIH. Y IOJAKOB 
Obra Harucana oGuwuupHag uurepecnas mosma IIorouKuM,  Iosrabe 
B XVIII. B. ApyrymW nosmy uanucaj Kpacuukiii. Ona BENA y nero caa6oii 
4 GesuBBrTHOl M MHOrO ycTynaeT nosm& Iloronkaro. 

Ho eine Bine 6Elna nocBanmeHmnagi sroit Boltmb mosMa, nanucaHnasg 
. IYYINHM AyGPOBEHUKHM NOBTOM TyunyanueM. Xoponio usBbcTHag mosMa 
Tyunysuua OcmaH oco6euuo uurepecna TBmM, uTO B Heli, KaK H y Kareno- 
BHUA, HALIJIH BRIpAKeHi€ HANEK/BI HA GJIH3OCTb NaJEeHiH Typeukaro 
rocnozcTBa m OCBOGOXKJeHisi HAXOJLANIHXCA IIO/L TYPeEUKHM HTOM CJIABAH- 
CKHX HApOlOB 4 FpeKOB. Tyuniygunu pasnbnan BBpy B pacnpocrpansB- 
NiCA B TO BDPEM# IpPOpOuecTBA »TypKH HCUE3/IM, HM FPOJAT CBBEPHDIH 
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3B$3,561, IIOTOMJ: UTO YCJIBIIAJIH HX NOruGEJb, KOTA HA NPECTOJI B3OHJLET 
nuTA. Uepes Uepuoe Mope OcMaH mnpunec caG6aio Ha xpucriaH, uepe3 
UepHoe MOpe roHuT Tenepp Ocmana xpucrianckiit Meu.« XoTa Typuig u 
yuaga, TyHnyJuu nponoJiKag BO3/araTb HajexnBi Ha BaanacTaBa. 
OGpanragcp K meMy B 10-it nBcuB c noxBaTpHoit mBCHbi0, OH HauuHaeT ee 
crpooit »Hoaerba e cBBepa.ua Bocrounaro suba u pacnpocrep Obapra 
KPBLIBA HAL /lyHaem. noJpcKiit OpeJI« H, H&€ OTpaHuuuBagicb »THM, Npu3bI- 
BaeT KOPOJIEBHUA, He OCTAHABJUBAfICB HA /lyHab, MATH nazBe, CTATB 
mpeeMuuKOM CredaHa /lymwuaHa u 3aHaTb cep6ckia u Gozrapckisg 3eMJIH, 
oBjanBTE u Llapbrpanom«. 

TO GELI NEepBBIi CHyuail, Korza B /lyO6poBuuukoit nossiu 1IpoBo- 
NHJACb NMIHPOKAA CJIABAHCKAA HAC C HCHO BBIPAXKeHHOI MOJUTHUECKOJE 
okpackoli, caaBanckiit nogbekiić Hapong Ha cBBepB NPHSBIBAJCA CTATB 
NPEeICTABHTEJIEM XPHCTIAHCTBA H C/IABAHCTBA. 

B sroji nosmb TyHnyJHu BCIOMHHJI H IEPBATO TIIOJIBCKATO : KOPOJIA, 
Mozmonoro BranucaaBa Ill. Bapuenunka, naBiuaro B Go € TypkaMu. 

Tlosnabiimie ny6poBsuuukie nosrEt, crbnya Tyanysuuy, npencTaB- 

JIH Ce6B B pOJIH OCBOGOJLHTEJEHM IOKHAFO CIABAHCTBA M XOPBATCKHX 
GaHOB, a uMeHHo Ilerpa 3puuckaro. B naHerupuk& eMy Trublja Slovinska 
MeHueTHu nucag: »Buxy, uro Typeukiii MEcau saxonuT B cMeprTnofi 
GaBaHOcTK, OCTAHETCA HA BBKH BO MrurB HM HHKOrla He B30ii1eT. Ero 
TOHHT COzHuNe 3puuckaro, uTo6pr oH moru6 Ha BOcTOKE, uTO6BI € HHM 
B nyuuub UepHaro MOp& IOTOHy4O HepBpie.« IlogoxeHieM XopBariu 
OGBACHACTCA, UTO B npencTaBaeniu MeHueruua ocBoGonuTeJp GaJKaH- 
cKOli pau u sasoeBarene Ilaperpana 6yneT BJAJIBIHeCTBOBATB KaK GaH 
IO HMEHH, KPAJIB HA /IBoIB nog Hana uecapsi, T. e. aBcTpilickaro umre- 
paTOpa. 
Ho TypkH eme 6BLIH nazeku oT nazenig. OHu CTAaHOBHJIHCB ONACHBI H€ 
TOJIBKO NOJIAKAM, HO H HaM. OrTOr0 B XVII. B. u y NoJsKkoB Hu y mac 
CTAHOBHTCA NONyJAPHOIL MBICJIG O HEOGXOAHMOCTH BbBuHarO MHpPA MEXKJIY 
oGoumMu HaponaMu. Y Hac TaKoit NoguTuku zepxancsa OpabH-HanmokuH 
H B 1667. r. €My YAAJOCB AOCTHTHYTB COTTALIEHII C NOJIAKAMH. TAKOMY 
COI03y PYCCKHX H IOJAKOB:COuyBCTBOBAJ H IOpiit KpnxaHnu, Kak 9TO 
BHLIHO M3 erO TIOJHTHKH. 

H pubBiCcTBHTEJbHO H TIOJIAKH 4 pyCCKie CTPALAJH HA DFB OT TATAP H 
TypoK. KptiMckie Tarapir nepbako ubaaju naGbru Ha pyccKkiđa H IOJB- 
ckig Bnaninig, a TypK4 BMBIIHBAJIHCB B PYCCKO-IOJIBCKISI OTHOINEHIA, 
Gaaronapa HeycroituuBocTH KašsakoB. Kasak4 u ocoGeHHo 3amopoxKusi, 
HELOBOJIBHBI€ PYCCKHMH H NIOJIAKAMH H KEJABINIe COXPAHHTB CBOIO BOJIB- 
HOCTB, HHOTA CTAHOBHJIHCb HA CTOPOHY TyPOK. T. O, B 1672. r. TypKH 
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B3SLIH y TIOJIAKOB KaMeHeu 4 OHH NpuHyKJeHBI GBIJIH OT/LATB HM YKpaliHy 
u Ilonosiow. B 1676. r. Typku nanaJu ua UepBOHHYIO PycB 4 XOTa no )Ky- 
PABHHCKOMy NOTOBOPY BepHyau 1BB Tperu VxpaiiuBl, ocTaabnas eg 
uacTb u [lozosig ocramucp 3a uuMu. B 1678. r. Ka3aKH FOTOBEI GBLIH 
IPH3HATB BJIACTB CyJITaHA HA yCZOBifx, 1. uTo6HI He GBIJIO. roHeHig Ha 
NPABOCJIABHYIO BBPy, 2. UTOGBI He NABATB HHKAKHX nonaTeji, 3. uTo6si 
COXPAHHTb BOJIBHOCTH 3AaNnopOxcKkaro Bolicka u 4. uTOGEI CcTApuIHH M 
BOliCKAa TypeuKaro HH B KAKHX MAJTOpYCCKHX roponax He 65rmo. Ilocab 
BTOFO TyPKH HanaJIH HA Uurupun. ' ' 


TyPKH  UPOZOJDKAJH 3ABO€BATEJIPHYIO IIOJIHTHKY H B OTHOLIEHIH 
K sananubiM zepxaBamM. B 1683. r. 200.000 Typeuxaro BOlicKa, BO rgaBi 
KOToparo cTros Bemuki#t Busupb Kapa Mycraba nogomnu Kk BbH?. 
ABcrpilickiit umneparop JIeonoge; ocTaBnji CTOJIHILY H OGpaTuJcA 34 rTo- 
MOIIBIO K NoJsKAM. Ilozpekiit KOPOJIGB $IH CoGšckili gBujca ua IIOMOLIE 
aBcTpijinaM c 26—30 TEIcauamu rnogpekaro Bojicka. Ouo COE/LHHHJIOCB 
c aBcTpilitnaMu, cakcoHuaMu, GasapuaMu 4. pankOHuaMH, 4 BO rgaBb 
COC/JUHEHHBIX CHJI CTAJ COGBCKI H ONEPKAJI HAJ TyPKAMH GJIHCTATEJID- 
Hy no6Bny. 


YciBx NOJAKOB H HA .STOT PA3 GBIJI BCTpbueH B IOKHOM CJIABAHCTBH 
c ozymeBjenieM. B uecrp Co6Bckaro mosgBujucb cruxu KaHasejuua u 
nBcHa BoraruHOBHua, KOTOpag BEINITA B Tpex u3szganiax B Jlunub 
1684. r., ITlanyB 1685. r. u Beneniu 1703. r. Kanasejua CO3HABAJI, UTO 
6e3 mnoMoniu $lua Co6Bckaro, rposi u Guua TYPOK, Torn6zna 6Br Bšna, 
yamxeunag VepmaHig caMa npuHecna 6BI TypKAM KJIOUH, BO3CTABILA 
BeHrpig ocragacE 681 c HHMH IpOTHB uecaps, comu&Bamiasica XopBarig 
NpuMKHyJa 6B K NoGbBauTenI0O 4 eMy OTKPELICA GHI NyTB B IPeKpacHyI0 
Hragmimw. Ilosr BssiBaeT K Kyio: cpvbsait Tak, uTo6Br CPEJIH CJIOBHHCKHX 
AEPXKAB H CIOBHHCKATO ABBIKA BBuHO BOCIBBAJIACB  CIIABA  IIOJIBCKATO 
KOPOJA. CaM OH OGpallaerca K CoG$ckoMy, KAK Tyanyuu o6pananca 
K BJanucJaBy, uTOGBI OH H€ NOBOJIBCTBOBAJICA ocBoGoxnedieM Buri, a 
Ime Zabe, npormaz Typok #3 Bocniu, CepGin, Bograpiu, npoHuk, IO 
caMoi#t MekKu u OcBoGonua Bc5x BOCTOUHEIX xpuCTiaH, ZI _KOTOPBIX 
cBBepHoe cozaue mpenBbiraer HOBYIO XXH3HB. IlycTB GBzElit opet cEBepa 
"IpOrOHHT TypeuKi/it MBCAU M IPHFOTOBHT ITEHNAM FHB3/IO B Ilapprpan5; 
He ZapoM y NoJIAKOB CyIlECTByIOT NPOpOueCTBa, TO BOCTOUHATO Napa 
(cyaraHa) COTpeT pyka CIOBHHCKATO KOPOJEBCTBA. IlocELTAK CBOH_ IIBCHH 
€ IIMCBMOM  NOJIBCKOMy KOPOJIO, KaHaBeJIHu, KaK KATOJIHK, BBIPAKAJI 
xeganie, uTo6BI CoGBckiit kpecruji B lopnanB TypoK u FpeKOB NONOGHO 
loauuy Ilpenreut. 
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Ilerp Boraruuosuu nanucan o6 ocaxB BBHt nosMy B 3 nbcaax. 
B nepBoli nosT B caMOM HauaJrB HanoMHHaeT, uTo BOKBS BJACTB OGpa- 
IaeT B HMUTO CyeTHyI H 3Zy10 HagmenuocTE. JlagBe OH FOBOpHT, KAK 
TVPKH FOTOBHJHCb K BOiiHB H COGpATH B Bbarpan& 1,300.000 Bolica. 
TIporuB HHX BBINIJIH B MAJOM UHCJB BEHTePUBI H HTAJIBŠIHLIBI CrosBiiji 
BO raaBb ero ByubaHu usMBHHJj 4 TyPKH HAaNpaBHJIHCD K Btnt. Hmne- 
parop. JIeonogibi ynaiujicg B JIuHu 4 npusBiBal XPHcTiaHCKHX TOCY- 
napeii eMy momoub, a mana MunokeHriii NponoBb,oBad  KpecTOBEIii 
noxozi.  Ocaxnesnag Bina  samunjanacb  IlIrapemGeprom. Begukijii 
BH3HPB HANPACHO CKJIOHSLI ETO K H3MBHB. BO BPEM# BELJIA3KH OCAXKJJEHHBIE 
yOuau 15.000 rTypok. Korza TyPKH TOTOBHJIHCb K NPHCTYIIJ, NpuG6Bluu4 Ha 
NOMOIIB IIPH3BAHHBIE LECApeM COIOZHHKH; NECAPb NOCTABHJ BO raaBb 
ux nogbckaro Kopoga. B BoiickB Gita gsa 1y6poBuanuna: Pyu/yJidu u 
Puuap/iu. Tloc/B BocbMuuacoBoro 608 TypKH 6bxanu, lu CoGBckiit ux 
npecabnoBag. B PumB npasnuosaju ocBoGoxjenie BBHrl. IlosT o6pa- 
njaerca k Co6BcKkOMy C NpuBBTCTBieM, >CJaBHEIi H CUACTJIHBBIHL TIOJIbCKIH 
KOPOJIB, TBOH BbuHaa cgaBa oraHibB GyneTr ele Bbine. /la noniieT 
Brnnuniit c BBICOTEL HeGa, uTOOBI TEBI COXPAHHJI M BIPEAB CHI, OJOJIBII 
3MbA, T. €. TYyPeUKArO CyJTAHA H NPOTHAJ OT HANIMX CTPAH PA/H CNO- 
KolicTBig u TopxecTBa xpucTiaHckoji BBp5I,« Bropagt I'BCHA HauHHaeTcA 
noxBagoii reposm Boii Co6ckoMy, repuory JloTapHucKomMy, Illra- 
peMGepry, XOPBATCKHM H NyOpOBHHUKHM BOKIAM. Pa3cKka3BIBagi o mpe- 
cabnoBsani4 Typok zo Bbarpana, nosT xBajur xpa6pocrb XopBaToB, 
NepacraH M KOTOpAH. CyaTaH, y3HaB o nopaxeniu Typeukaro BOjicKA, 
nocsniaeT K Busupio yGiiiu, u Kapa MycTaa roruGaeT VNABJIEHHBIII. 
B rperpeit rbBcHbB ujer pascka3 o BO306HOBHBIIHXCS BOEHHBIX  ABi- 
cTBiAX IpoTHB TypOK. Hx usronsior u3 BenrpiH, a dbaoT ocaxnaeT CaHTa 
MaBpy u IlpeBe3y. IlosMa OKAHUHBaeTCA BujrbnieM. KOpoJeBa CJIOBHH- 
cKAarO SIBHIKA, OIIMCEIBAS THGEJB CBOETO LAPCTBA, BO36yx/LaeT xpucTiaH 
K BolitB c Typkamu. »/la coeguuuT Bac Brmuniit Bor BO €1uHO M NOoJ- 
UHHHT TIO/L BAIIY BJACTB ABBIHEČKYIO 3706y. A XpucTiaHe ne nepecrTaHyT 
MOJuTB Bora, uTo6Bi OH BIpenp NapoBaj BaM ele 6ogbnmia no6B/1sI.« 

B oroii 1osmMb, Kak OHa nepenana y MaxkyiIneBa, Co6BcKOMY H TIIO- 
JAKAM OTBEJEHO M'BCTO PAAOM C IPyTHMH yuACTHHKAMH BOIIHHI. Hune- 
parop aBcrpijickiji CTABHT eFO BO raaBB Boiteka. K coxagBnijo B KHur'B 
MakyileBa He IpHBCJEHO, UTO CKA34HO NOSTOM B TIIOXBAJIy CoGEckaro 
BO Bropoii rbeHB. CouyBcTBie rosra aBcTpiiinamM oGbacugeTca y Maky- 
nepa TBM, uTc B 1684 r. GELI 3aKJl0ueH AOTOBOp, TIO KOTOpOMy Jleo- 
NOJBA OGHSAJCA SAIIHIIATB HEZABHCHMOCTb H CaMOCTOATEJBHOCTB /ly- 
GpOBHHKA. 
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Co6BckOMyY NOCBAINEHBI CTPODEL H B NOĐMEB KaBaHpuHa, polHBIIA- 
roca B CnaerB B 1641. r. u ckonuaBiiaroca _B 1714. r. IlozakaM OH: 
OTBOJHT MBcTO B TpunanuarToii nbcuB c 132. crpopir no 164 BKgioud- 
Te/IBHO. OH ynoMuHaeT 06 OcMaHB IyunysuHua, -BocirbBinaro Baanu- 
caaBa, sarbM O CurusMyH/B, noGbauTeJB TYpok, PYCCKHX, BJAXOB, 
JIHBOHUEB, NIOMOpAH. Ho Bcero 1oJBe& ocTaHaBJuBaeTca Ha Co6BckoM, 
pas6uBuieM Typok nog B&noit. CoGEckiit oGpannaeTca c pBubpio K BeJp- 
MOXaM, cBoeit cnaBHoit u cMblolt upy»KuHB, nNpHsBiBag HX IOKa34TB 
KpbNOCTE CEp/A H ZECHHIBI.: HecripaBe/WiHBO KAXJIBLIt BOHH H&3BIBaeT 
ceGA BHTI3ZEM, ONOHCBIBACT CAOJIlO, ECIIH ETO OXJIAXK/NACT CTPAX, IIyTa€T 
CMEPTE H BO/HBI, CCIIH OH H€ TOTOB LOGPOBOJIBEHO YMEPETE PAZH CBATOŽI 
BBp6l. KOpOJb NnpusbiBaeT BCBx, crbrya 3a HHM, HanacTb Ha Kapa My- 
cradby, uToGEr ero noGbauTB; kora rogoBa 6ylerT B nameit pykB, non 
HauiuMu HoraMH 6y1eT Bcsikiit ured. KaBaHbuH roBOpHT O GEICTPOM /IBH- 
»xeHiu_. Co6Bckaro Kk, Nyaao, no6BnB. umaz TypkaMmu u npecaBnoBaHiH 
BH3Hp4 no Bbarpaja., OnuceiBaeTca caMagi GHTBA, KAK TIIOZBCKIiJH repo 
NOpaxaJ BparoB: OIHOMY CHHMET FOJIOBY, IpyrorO pa3o6beT Oo u- 
BOTA, NPOKAJEIBA€T ICO, ILIEUH, TPYAH, BCBX H3BEpraeT CTPeMrJAB HA 
3eMb. — KOCHT BOIICKO, KAK VT. Korza ono GBxuT K OcBKky, KTO He 
llagaeT OT Meua, cam GpocaeTcg B CaBy, OT yTONADNIHX H HS3/BIXADINIHX 
CTOHET, P'BKA, B3LOXAMH OFZALIAETCSI OKPECTHOCTE. : 

B uucab Apyrux yuacrTHuKOB GuTBEI Ha3BIBaeTca ban Lorenski, T. €. 
repuor Jlorapunrckiit, KOMAHAJIONIHM JIBBBIM dJIAaHFOM BOJICKA, KHA3B 
CrapumGepr, 6aH BaBapckiii »ban Baviere« ua KOHŠ$, IIPHTHYB KOIIbE, IIP€- 
cabaylomik cepackupa: OHu Tpoe nopaxagu cBoeit pykoit Typok Tak 
CTPALIHO, KAK HHKOFA GBI CAME CBHpBIEIJI 3BBPB FOPHBII H CHBBIŽ 
Open He OKPOBABHJIH CBOH 3V6BI H OCTPBIE KOTTH, IpeCIBnya ZOOEUJ, 
Jlazmbe nepeuucJgeTca mIuHErlii pai yuacTHHKOB GOT — H'BMIEeB H NO- 
JISKOB. TaK MHOTO GELO IOUTEHHBIX BOEBOL H GOHIP, UTO HEY IHBHTEJIBHO 
BCB cega OIycTBJIH, KOKABIE 34 UECTB H CIIABY HE INA/IMJI XKHBOJE FOJIOBBI. 
KaBsaHpuH CKOPGBJI TOJIBKO O TOM, UTO IOJIBCKASI K43HB CTPAKJIET OT 
BHYTPeHHATO HeyCTpoiicTBa, 4 OH zaer coBBrT IlonpurB u36aBuTbcg OT 
»Toro 3ma: Hago Te6B, JIAIICKASI ZEMJIH, OCTABHTB CTOJIB MHOTISI CXO/IKH,, 
H ECIH XOUEINB CJTABHTBCA CTApOl CJABOlI, GPOCP TSLKKIH yCOGHLBI, CO- 
Gupait BBua, yHHUTOKb HECOrJACHEIA CG6OPHIIA, He HMBA CTOJIBKO CY/LOB, 
CKOJIBKO UIJISXeTCKHX  FOJIOB, TBOH  pbmenia noucrTuHB  Hepa3yMHEI, 
njoxoe mBao nBb Bracru B rocynapcTB$. 

IloMmuMO TOFO MEXKILy  OyFapiIiTHuaMH, HAPOJIHBIMH  BIIHUECKHMH 
nBcHaMH JJIHEHATO pa3MEpa, eCTB oTHOCAIaACA K ocazB BBHBr IbcHa, 
KOTOpaa BO3HHKJA Će3 COMHBHI B KaTOJHUEeCKOj! cperB. OHa Haun- 
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HaeTcg Cc. yKa3aHif Ha OIACHOCTB, KOTOpAđ FpO3HT OT TypOK Hrasiu. 
»JLOTBIK 3Mbi umMirba Ha npekpacuyio Hrajilo, ckoca cMOTPBJ. HA OPJA 
B HBMeukoli crpaH'B, cuBBiii ope yragar naMmBpenig goraro 3BBpa u 
NOAMAHYJI COKOZY Ha JelnaHoM cBBepb.« JLOTBI# 3smMBi sTO Mexmej, 
CHJIBHELE uapb OTMaHOBHu, MyCyJIBMaHCKI NAPE, KOTOPEIIL ZaMEIILIAET 
pa30puTb cuacTJuBEli PuM. CaBEli open Hbmenkiji uecapp JIeonmoJp/, 
H3 aBcTpiitckaro 1oMa. CuBHlit COKOJI H3 NpekpacHoit noJbCKOM 3eMJIH 
BTO KOpOgB MBaH Co6šckiil, samuTauk cBATOii BEpBil, NOJbCKiM rocy- 
ZapE, x«uBynuiit B KpakoB'B cpenu npekpacHoii Ilozmoniu. JIeonoJb/a npu- 
raamaeT Co6BcKaro BBICTYIIHTB NIPOTHB TYPOK, UTOGEI OHH Y3HAJIH, KAKOG 
3HaueHie HMBIOT COIO3EBIE KOPOJIH. KOPOJIE IIEPE/L CBOHMH BEJIBMOKAMH 
BBIPAKA€T TOTOBHOCTB NPOJATB KPOBb 34 BBpy lucycoBy 4 IpuuTH Ha 
noMONIb BEHB. OH Npuka3BIBaeT ylapHuTB B 30/0TBIA u cepe6paHbla 
TpyOEI, C HHMH HLIYT 25 TBICAU repoeB. KOpoJp npuuacrTHuca u coenu- 
HHJICA C BBILIHHM NapeM Han BCBMH NApaMu (B I'BCHB: KOpOJEeM HAJL 
BCBMH KOPOJIHMH), BCEMOFYIIHM BOTOM, KOTOPBIM MBI XKHBEM H IBHKEMCA 
H KpbnkH B BBp'b, NOJIHAJI 3HAMA, HA KOTOPOM GELA HalIHCAHA MATEPE 
Boxia. Korna noJskH NPHNJIH HA FpaHHUy, K HHM BBILIEJ CBBTJBIK 
repuor JIopeHckiii, C HHM CAKCOHLIBI H GaBapuBi BO rZaBB c reHepagoM 
KHAIBEM BazbneKkoM. Korna npoucxonujo ux cBunanie, or sBHckaro Gana 
KHA34 CrapenGepra u3 BBHHI IeuaeHaro rpana nmpuxojaT nocganie 
€ Ipocb6oii O IIOMOIIH, IIOTOMY UTO FOPOly FpO3HT IH4GEJB, TyPeuKIH 
MHHBI pa30pu1u Kpbnkia CTBHBI, He CTAJO uEpHaro mopoxa 4 cBuHua. 
KOPOJE IPOCHT He C/ABATB FTOPOZA O €FO IpuxOjla. OH IIPHBOLHT 
CcoWsHOe BOliCKO B GoeBoii Nopanok, Ba JBBoit pykB Jlopenckiii 6aH 
IOJLKEH Y NAPHTB HA CeJTuMa nalny, raBHoe BO#CKO OT/LAET No; KOMAHJIY 
reHdepaJTa .Bagb/ieka, UTOGEI OH HANAJI Ha GeroB 4 CAH/DKAKOB,; a CAM OH 
ynapaT Ha Bezukaro Bu3Hps. KopoJp o6palaeTca npu TOM K cBoemMy 
CBIHy H NpH3EIBaeT K yuaCTil0 B OI: »KOPOHA, noGHITA& caGgeit npe- 
Kpacnbe Toli, KOTOpyI0 zanyT upanbai 4 bus; MHB ee 1a/iH NnoJAKH, 
HO A IO OGEIHAJO IOJECKOMY He MOry TE6'B ee OCTABHTP, 4 IIOTOMJ ITO- 
JIyuu ee nog ocaxnennoii BBHoii u NepBElit gat NoMOTIE ropoj/iy, BCIl0- 
MHH, UTO TPI NOJAK 4 BBpHi XpucTOoBoli (B rmbcHB IucycoBoii). Boš& rnpo- 
ucxojurT ynauHo. KOpojib cam OTcBKaeT pyky aru aHpruap u GepeT H3 
€rO JeCHHUBI 3HAMA; OH NOCELIAČT erO B PuM npecBaroMy oruy Ilanš. 
Bu3upp e1Ba ycršBaeT GBKaTb C HEGOJBIIHM UHCJIOM SIHBI4AP, a CyJTAH 
MexmerT, HaxojwuBinijica B BEarpa/;rB, yCJBIXaB O nopaxenin: Bošicka, cia- 
caercg 6GBrcTBoM B Čuaunonogb. Panyacb noGB/iB Ccom03HuKOB, I'BBeu 
npu3siBaeT Bora iloMOub COI03HBIM KOpOJAM Jleonomeniy u HBany co- 
KPYLIHTb TYPOK, IPOTABHHKOB  CBATOIH BBpBI u OGpPATHTE B IEPKBH 
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uapbrpajickia Meueru. IBcHna okamuuBaerca cuoBaMu: »Brimuniii Boe, 
YCIBIUH HANIH HEnOCTOHHBIA MOJBOBI, UTOGEI H€ FOBOpHIH HKOFAHHIE: 
ra Bor xpucTiaHckiit?« 

Ta n5cHa oueHp Gausko nepejaerT HCTOpHueckig CoGHITIH, cor 
Xpansir MeHa repuora JIorapuHckaro »/lyKa oz JlopeHe«, ocTaBJeHHaro 
B Biu&5 rpaa IllirapemGepra »Gana Geuauckaro Kuesa CrapeHGepa«, 
KH#34 BazgeHnckaro »npunuun Bazzek reHepaje« u ume: »TreHepaJI 
Ba1/eIcKH«, eCJIH He OIEuaTKa JI: BMBCTO H. TouHo IIepeaeTCca uHCJIO. 
TIOJIAKOB. ' Z 

BBIIO BI MHTEPeCHO CPABHHTE 9Ty IBCHIO C VNOMAHYTBIMH BBC 
CTHXOTBOPEHIAMH AyOpOBHHIKHX IHCaTEJEH, HO, K COaJŠHIIO, couuHeHia 
KanaBenuua, no caosaM BojHuKka, OcTaPOTCa He H3uaHbl, a usananig 
BorammuoBuua y Hac HBT noj pykaMa. 

IIBcua uurepecHa rocnojicrTByionnaM xpucriaHcKUM OJLyINeBJeHieM M 
upusnanieM uBHHOCTH COlO3a rocynapeii. 

MaBbBcTHO, uTO B Boiick6 CoGBckaro GELI H 3naMeHuTEIit Kpuxannu, 
BO3BpallaBinitca uepe3 Tloapuiy u3 Poccin. 

He cMorpa ma nopaxenie Typok non Binoit, Ascrpia u Ilojema 
B OXulaHiu HoBoji BoiiHbi uckazu ce6B comsHuukoB. B 1684. r. .K CB&- 
IeHHoMy com3y npucoenuuuacp Benenia. Ilpu sToM pbueno GELO 
npuraaimaTb K Com03y BcBx xpucriaHcKux rocynapeli:u oco6euHo MOCKOB- 
CKHX Lapeli. ITy Zanauy npunan na ce6g $lu Co6šcxili. ke 

Kua3b B. TozaubpiH, pykOBOJuBINIit nameši. nozurukoi, COHYBCTBO- 
BAJI COI08y, H pycCcKie K HeMy NpuMKHyau. He €MOTpA Ha HecouyscTBie 
Masopocciu K Hapyiueniio mMupa c TypkaMHu, B 1686. r. GELI: OGBABIEH 
noxon Ha KpbiM. Bo rgaBb Bojicka GBla nocTasneH TosuusiH. Hani Noxo1 
OBII HeylaueH, HO COIO3HBIA rOocynapcTBAa  nbBiiCTBOBAJIM C yciBxoM. 
CyaraH MaromMeT GELI CBEprHyT, ero MBCTO 34HfT Gpar ero CyselimaH II. 
IlozoxeHie Typuim cTano TsixKuM, xpućrianckie NOJLLaHHEIE .CyJTAHA 
OXHZLAJIH KOHLA MYCYJIBMAHCKATO “BJAJIBIUECTBA. A6oHcKkilt MOHax Hcaig 
npuBe3 B MOCKBY TPAMOTEI OT KOHCTAHTHHONOJIBCKATO: NaTpiapxa, BaJani- 
CKaro rocnogapa u cep6ckaro narpiapxa Apcenig. -Bc omu cormacHo 
Npu3bBiBajiu pycckux napeit K Bolin c TypkaMH. B HHX COOGINAJIOCB, UTO 
cep6BI u GOJIrApE, MONJaBaHe H BAJIAaXH OKMJLAIOT CBOero uaGaBJeHig 
OT pycckux napeii, onacagcb KaTogunueckux zepxaB. B oTBBrT Ha sTO 
oGpamjenie 65nr npennpuHar Bropoji noxon Ha KptIM, HO H TOT NOXOJI 
KOHUHJICA Heynauei#. ]loiina no Ilepekonu pycckig Boiicka He Morau 
NpOAB4HyTBCA nagbe u3-34 mpenaTcTBili, Kaki NpeucraBaana crenmnag 
npupoza. VOJMIBIH, CTOABINIH 4 HA BTOT pa3 BO a BOiicKa, ROPKCH 
GELI BEPHYTDCŠI, H€ NOCTHTHYB LIBJIM. 
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TaKOBBI GBIJI4 HaLIH IEPBPIA. NONBITKH nupo#ru Ha Ir, K GeperaM 
Uepnaro Mops. 

ro Grmo eme B npassenie CodiH. C TOpxecrTBOM IleTpa npu ero 
CTpacTH K MOPIO OBLIO BNOJIHB NOHATHO €FO CTPeMJEHIC IOGHTBCA HamM'B- 
uennoii ubad. IleTp x«uBo uurepecosaaca 6opbGoii c TypkaMu BmbcTB 
C COIOSHBIMU  nepXaBaMu. IIpu NoMOlIu  CBOMX CIIOABHKHHKOB  HHO- 
cTpaHueB oH pBniug, ocrasuB KpbiM, upoćuTBca A30BCKOMY MOPIO H 
B Ba npiema B 1695. u 1696. r. nocTur ycnBxa, B34B KPBNOCTB A30B. 
BckOpb, OTNPABHBIIHCB B 3arpaHmukoe nyrenlecTBie, Ilerp Besnb BJ 
neperoBopsI o nponosaeHiu GOpEOEI € TyPKAMH PAJH HX OKOHHATEJIBHATO 
u3rHaHig, HO OH He BCTpbTHJ Ha 341a)/vB COUyBCTBIA. H NO/LIEPIKKH, 

Torua ero ycuia HanpaBuJIMc6 Ha oGaananie cbsepuiM BagriiickuM 
MOPeM, B pesyJbrarb uero Hauajacb ynopnag «4 IPO/LOJDKHTEJIBHAS 
GopbGa c IIBeNaMH. Kora noc NOJTHX Hey/au u MHOrHX nopaxeniii, 
ycm5x mepeliez Ha cropony Ilerpa u Kapa XII. GELI pa3GuT non Ilog- 
TaBoii, ero GBrcrBO_ BMbBcTE € Masenojii B Typuio u ycugia IOLHATB 
NpoTuB Ilerpa TYPOK npu nomomu Ppamliu u upu yuacri4 noJBekoji 
napriu_ CraHmucaBa  JlenmaHcKaro, Koroparo PpaHnig  noiepxuBaJa, 
KAK KaHzujara Ha nogbckii nupecroj nporuB ABrycra Il., coosnuka 
Ilerpa, npuBeju K pa3pBIBy Mupa € TypKamm. TOTOBACB K Typenkoji 
Boitab, Ilerp uckag ce6b comsHuKOB Ha GaJKaHCKOM NOJyOCTPOBB H B JE- 
XKABIIHX HA NyTH B Typnilo MonnaBiu #4 Bazaxin. Ilpu nocpeneTBE 
PyCcKaro IIOCOJIBCTBA B KomcranTuHornoJrb TaKHM COIO3HMKOM CO CTO- 
POHBI PYMBIH OKA34JIHCb TOCNOJLAPH MOJLABCKIH Kanremip u Bazanickiii 
BpaskoBaH, oGbmaBiie NMOMONIB H BOIICKOM u saroToBkoli mpoBiaHTa 
Ist pycekoii apmid. UTO e Kacaerecs IOxHBIX CIABAH, TO II CHOIEHIJH 
C HMM, UTOGBI NOAHATE HX IPOTAB TYPOK, IleTPy MOCIIJXKHJT, cocrosBiniti 
y Hero Ha c7y6'B cep6 CaBBa BnanucaaBjeBuu. OH GELI poloM #3 Tep- 
UErOBHHBI, HO y2Ke KHJI B Jly6poBnukb, rjuB y nero GBM CBA3H H 3HA- 
KOMCTBA, y HErO TaM GBE u cBoii nom. BaagucaBjeBnu GBri u3BBcTeH 
IlepeBOnOoM Ha pycexili 436IK uasBbcTHaro couuneneis MaBpa Op6unu: 
Maspoyp6uu kuura ucropiorpadig nodaTi uMeHe, CIABBI M pacmiupenisi 
Hapona CIABAHCKATO. BaucTaBJeBnu o6paru7 Buumanie Ilerpa ma 
NyGpOBuaH, KAK uckycHBitmux MOPSKOB, u OHH BMBCTB C APJYTHMH ZAJI- 
MATAHLAMH H repuleroBuHiaMu 6Biru Ha pycekoii c7yxx6B, ocoGeHHo Bo 
«aori. TleTrp Mexy npouum nucaz B Paryscki# ceHaT ITHCBMO, B KO- 
TOpOM Npocu o gosBoseniu BJragucJaBJeBuuy NnocrTpoMTB B ca1y Ky- 
njiedHaro uM B Pary3 (NyG6pOBHuKB) mamauno npaBoc7IaBHyio 1epKOBb 
no Đuremo B.1724. r., B ueM OJHAKO NOCIBLOBAJ CO CTOPOHBI CeHaTa 
oTKa3. BaajucTaBgeBuu o6parnji BuuManie Ilerpa ua Guuskux K /ly- 
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GPOBHHKY  UEPHOTOPIIEB, KAK XPAGPBIK HAPOA, MOTyIlil ,BBICTYIIHTB 
IPOTHB TYPOK. EMy NOpyueHo GBLIO BOilTH C HEPHOTOPLAMH B CHOLIEHISI 
H, KOH€UHO, IIpH ero yuacTi4 COCTABJEHBI OBLIH NOCIAHHHIA TYlA OT 
Jiuua Ilerpa rpaMoTbI. Baaronapa BnaucJaBJjeBunuy TH FpaMOTLbI OGpa- 
IleHBI GBIJIH He TOJBKO K NPABOCJIABHBIM, HO H K KATOJIHKAM; .HA PAY 
c Cepćieii, CataBonicii, Maxkenonieit, Bocnoi#i u TepueroBuHoii B HHX Ha- 
3BIBAJIHCB H XOpBATSI, NOcTABJIEHHBIE NOCJEB UEPHOFOPIlEB, HHKIIHUEII, 
GaHsgiH, IIHBIHIH, APOGHAKOB, FauaH u Tpe6uuaH. B sTux rpaMoTax co06- 
IIAJOCE, UTO TYPKH B COJO3B C NIBEACKHM KOpoTeM KapzomM, noGBxneH- 
HEIM IleTpoM, OGBABHJIH eMy BOliHy, IOueMy H 3ACTABIIAT pPyCCKArO. 
TOCYAApA BBICTYIIHTB B NOXOJL BO raaBB BOlicK »caMomepcomu5B«. Tipu- 
3BIBAJI BCBX NOJIHATB Opyxie 34 BBpy, OTEHeCTBO, uecrTb mH CIABY, 
cBoćony u BOJIBHOCTB u oGbulaa sa TO narpay, Ilerp OGBABJISET, UTO 
OH HHOIL CIIABBI HE KOJIACT, KAK JIHIIB u3GaBuTb OT IIOraHCKATO THPAHCTBA 
XpucTiaHcKie HApO/IBI H VKPACHTP H BO3BBICHTb IPABOCIABHEIA NEPKBH, 
a nacrBuHHKOB MaromeTa IpOrHaTb B CTApOe HX OTEUECTBO, B IIECKH H 
crenu apanilickig. STH rpaMOTHL, zaHusla B MockBB 3. mapra B 1712. r., 
GBIJIH OTIIPABJIEHKI C IIOJIKOBHHKOM MuzlopanoBuueM u KanuTaHoM Jly- 
KuueBuueM u3 Ilonropuus1. B kuurB 3axapiu Opeezuna: »2Kurie u 
CJaBHBIa jrbaa Ilerpa«, pa3CKa3BIBaeTC4 C 34HHMATEJIBHHIMH IIOZPOGHO- 
CTAMH, KAK OHH GEBIJIH NOCTABJEHBI, 4 TAKIK€E O TOM, KAK OHH GELIH TIPH- 
HATEI Uepuoropnamn. 

Tu rpamMOTHL, cubBaaBuigca u3BBCTHBIMH, OKašajii  6e3 CoMHBHiA 
Bjignie u Ha NOABHBINIACA nosTHuECKIH npousBezenia, go usBsberuoii 
cTeneHu 6BITb MOXKET H B LyGpoBunuko# zureparypb, a BO BCAKOM CJIY- 
uab ua mapojasla m&cuu B HepHoropin. 

Tloxojn, Ilerpa Begukaro KOHUMJICA HeYJAUHO, C TyPKAMH IIPHIIJIOCB 
3ZAKINOUHTb MHP, KOTOPBIM GBLIH IIOTEPHHBI NOCTHTHYTBIE HA IOT'B yCcnBxH, 
HO BTO HHCKOJIBKO H€ NOMBILATO uUpe3BEluaiiHoit nonyaapaocru Ilerpa 
Ha CJIABAHCKOM IOF'B H HE TOJBKO CPELH IPABOCJIABHEIX Cep6OB, HO H 
CPeAH KATOJHKOB AyGpOBuaH, NazMaTuueB u B XopBariH. IIpasna B JH- 
TepaTypB  Ny6poBsuuuKkoft He ABHJIOCb TAKOX KPJYTIHOII IIOJMBI, KAKOD 
GbII OcMaH Tyuayauua. Cpegu coBpeMeHHBIX IOSTOB HE OEIIO paBHaro 
eMy TalaHToM. Ho TO xe caMoe 6przo u c Slom CoGEcKkuM. 34 TO HHTE- 
pecHo, uro Ilerp Begmukiii maneJt IosTOB He TOJBKO B /lyG6poBHHKB, HO 
Hu B lanmaniu u B XopBarin. 

Haumu  yueHtle, samumaBinieca B GuGsiorekax  /ly6poBauka u 3a- 
rpeGa, Haneuaraju crT4xoTBopenig Tpazuua u Pycuua, cuauaga B. Ma- 
KYIIEB B OuEHB HHTEpeCHBIX MATEpiAJIAX /WIST HCTOPIH NHILIOMATHUECKHX 
cuonieni Pocciu c Parysckok PecnyGaukoit MockBa 1865. r., noTomM B. 
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KauaHoBcKiit B KHur'B »Heun3anaHnbiji ly6poBuuukiii nosT A. M. TJereBuu« 
Cc upuGaBJenieM OGpa310B 1y6poBunuKkaro 43. 4 nucbMa Crn6. 1882. A. TI. 
A. JlaspoBckiii B »HreHiax O6mi. Her: u JlpeBH. Poc.« 1862. KH. 2. IIO- 
M'BcTHJI CTHXOTBOpeHie XOopBaTckaro TiosTa IlaBza BuresoBuua o Ilerpš. 
BeJIHKOM HC. TOJIBKO JIATHHCKHM IIHCBMOM, HO H KHPMJIIMIEIH, UTO OCO- 
CeHHO JIOGOTIBITHO. B 3arpe6'B 6prIa u31aHa gugaKkTHueckasg 1nosMa Iepo- 
HuMa KaBaHbuHa.ponoM 43 CIJIeTa, KOTOPYIO JJI KDATKOCTH HA3BIBAIOT 
»O GoraTcrBB u. y6oxecTBE«. Ona Gra usnana BaGykuueM Ion 3a- 
rgaBiem »bBoraTcTBO 4 yGoxecTBO« (B OpPHTHH. JAT. IHC.) B 1861. r. 
B 1913. r. NosiBnJocb HoBoe eg usnanie B XXII. T. akageMnuu. cepin. 
Stari pisci Hrvatski: Poviest Vandjelska u T. 7. velopiesna'lerolima Ka- 
vanjina. B s»rux usnaniax B 13 rmBcuB nomMbBijeHei 4 TB crpodbsl, Ko- 
TOPpbHIA OTHOCATCA K Ilerpy BezukomMy 174—203. O KaBaHpuHt rucag 
A. C. ByaumoBunu B cTaTpB: lepouM KaBaHpuH nogysa6BiTBli cTaponaJ- 
MATHHCKiif NaHcJaBucT Hnauaga XVIII. B. B Keit nepeneuaTaHbI c TpHJo- 
2KeHie€M pycckaro repeBona crTpod5ri, orHocainliaca K PocciH, maumuaa 
c 166 u KkoHuag 203. Tenepp K »THM IpOH3BeneHiiM NPHCOeIHHSEeTCA 
npuBeseunag Il. A. 3a601oTCKHM 'HOBAf_IOBMA MeaAannaro rAspos- 
HHLKArO NO$TA: 2» 


Petro Alexiovich | Magno Russie Imperatori ter _ maximo | De 
Turcis | Vix indicato bello, mox ovanti | Hoc | Castus Musarum 
Chorus | Gloria, Pace, Precone,; Fama | lucundissimum Slavum concinit 
Poema. so« 


1 4 
Iz istoka razvedrena X 'Pod rim drage sve milosti 
Na sunčanom kolu slava aa Pomno iz krila bogatoga 
Sletje, čudno narešena > Prosipahu u obilnosti 
Slovinskieh vrh država. Kite cvietja razlikoga. 
: > ; 5 
Raskošnomu roj u skutu Na kieh miris zamjeriti 
Car moškovski sam sjedaše. Sloviriani, slavni puci, 
* Prid rim liepi Febo u putu Za glavu mu okruniti 
Zlatnu u liru udaraše. . . Sto. nošahu krun4 u ruci. 
3. : a : 6 
A. djevice od Parnasa . Božica ona, slavna djela 
Zraci od zviezda koiem sjahu . Slavnieh ludi koja glasi, 
— Razbludnoga sred obraza: < Nad sim sklopi perja biela 
Za riim tančac izvodjahu. I u ove se rieči oglasi. 
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7 
U veselu, svi narodi, 
Oči k nebu uzdignite, 
Jer eto vam sunce ishodi, 
Koje davno vi želite. 


8 
Evo slavni car _hrabreni 
Petar, Mosku koji vlada, 
Vami slatki mir žuđeni 
I drag pokoj nosi od sada. 


9 
Svud prosipa iz vedrine 
Svjetlos svoga lica mila, 
Na .ku otmanski misec gine . 
Prikornomu u tamnilu. - 


10 
Za ne prosjat u naprieda 
Ni srebrni zrak prostrieti, 
Nego smrknut izvan reda 
Neznan ostat po svem svieti. 


ll 
Usionos Tursku kletu 
Nogam svoiem on splesat će 
I u kolu i u smetu 
Zbjena od sad ona ostal[t] će. 


12 
Negov oštri mač viteški 
I fiegova moć neumrla 
Turski davni jaram teški 
Dignuti će vami s grla. > 


13 
I ukazat će svemu svietu ' 
Svieh nevjernieh na sramotu, 
Da će on sam vjeru svetu 
Vratit predriu na ljepotu. 


14 
I da je riemu samom dano, 
Sve poganske satrt:- vlasti, 
Za regovo ime izbrano 
Na neumrle uzniet časti. 
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15 
Jer vrh Petra ako“ davno 
Nagradi se crkva sveta, 
Na Petrovo ime slavno 
Zgradit će.se ona opeta. 


16 
A ostat će razrušene 
Zgrade, ke su dušam štetne, 
I umriet će sve uspomene 
Od nevjere Bogu odmetne. 


17 
Sve mečete i munare 
Strt i obratit on će u ništa 
A uzdignut će svete otare 
Cieć pravedna svjetilišta(!). 


18 
Zato liepe dikle i blage 
Elikona, koje goji, 
Sad začnite pjesni drage 
Car moškovski ke dostoji. 


19 


A vi slavni Slovinani 


Sliedite mu svi. stupaje, 
Kad ga vaša k vašoj strani 
Majka Slava dovela je. 


20 
Prista ona, a diklice 
Tančac sliedeć u luvezni > 
Prisloniše k licu lice 
I začeše ove pjesni: 


21 
Petre slavni, care od car4, 
Eto pod tvu vlas veliku 
Otmanović, kuća stara, 
S carstvom gubi čas i diku. 


22 
Mi vidimo (er je istina), 
Da je odluka vječna od nebi, 
Da vlas cara. Konstatina X 
Samomu se vrati tebi. 





23 
Pristole ono tebe čeka, 
Da ti budeš s dobrom česti 
(Tebi spravno er je-od vieka) 
Uspeti se. na ri i sjesti. - 

24 
Od kud ima s tvoieh oči 
Ljepša svjetlos neg sunčana 
Sinut jasne sred istoči 
Zrak za izvodit biela dana. 


25 
1 što otmanska gospoduje 
Kuća, u tvojoj bit će vlasti 
I sve, što ona s pomriom štuje, 
Pod noge će tvoje pasti. 


26 
Slovinani u toliko 
Tvu zapovied ki čekaju, 
Od slobode svekoliko 
Ufanje u te postavlaju. 


27 
1 jur gvozdi kiem do sada 
Zemlu jesu privraćali, 
Goli, bosi, mrtvi od glada 
Pod turačkom globom pali. . 


28 
Boine u mače i u ognene 
Puške s mnogom prešom kuju, 
I vrh turske sile strene 
Novo carstvo tebi snuju. 


29 
Er jih hrabrenos zadriemlenu 
Za opeta probuditi 
I opet slobod izgub!enu 
Predre u bitje povratiti. 


30 
Ni haju se, i ne štede 
Trudni živjet bez pokoja, 
Štom da jim dan izvede, 
Koji žele, ruka tvoja. 
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31 


I neka se tvoj prostrieti 
Glas uzbude, care slavni, 
Po krajinam sviem na svieti, 
Glavu izgubit jesu spravni. 


32 
Svi vapiju: veće hodi 
K nami, istočni care pravi, 
Od uze nas oslobodi, 
Turska oholas kom nas davi 


38 
Svi čekaju tvoga iz skuta 
Srećna rosa da zarosi, 
Ka će otrovat zmaja luta 
Ki sad truje nih i kosi. 


34 
Vele: jesen i prolitje 
Ti ćeš nami utvrditi, 
Zrelo voće, rano cvitje 
Za nas, ki će nam ploditi. 


35 
Cvietje od tvoieh zapovidi, 
Voće obilno tvoieh dara, 
Voće, zima ko ne sledi, 
Cvietje, ljeto ko ne hara. 


i 36 
Cvietje, koje sve j' mirisno, 
Miris tebi davati će 
Voće koje sve j' korisno, 
Koris tebi nositi će. 


37 
Primalitje tako vječno 
Mirni ćemo uživati 
A blago će neizrečeno 
Nami jesen darivati. 


38 
A-da u nimi stanovita 
Vjernos ikad ne pogine, 
Gledaj, kruno pričestita, 
Slovinske ove .pokraine. 
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39 
Vidjeti ćeš, kako drže 
Na te oči i pozore, 
Ter što mogu prije i brže 
Teku da te časte i dvore. 


40 
Tebe Srbli i Bulgari 
I Valaci i Moldavi 
I bosanski rusag stari 
U mnogoj će primit slavi. 


41 
Hercegovci i Trbirani 
Tvomu imenu grade ohola 
Po arnautskoj svakoj strani 
Od dobiti slavna kola. 


42 
Tvoje bojna Skenderia 
Raniem cvietjem 'resi pute 
A obilna Rumelia 
Carske tvoje lubi skute. 


43 
Pod šibiku zlatnu tvoju 
Ka kameniem draziem siva, 
I u miru i u boju 
Podložit se svak uživa. 


44 
I sve časti svieta ovoga 
Mrze i drže u necjeni 
Želeć samo, carstva tvoga 
Da jih skriju drage sjeni. 


45 
Vidi se, ko su i čeznuli 
Turci u gorkom nepokoju, 
Sab u samo er su čuli 
Da podire... bojnu tvoju. 


46 
A kad viđe, gdje krvava 
Bez ozira teško pada 
Vrh oholnieh riimi glava, 
Misli, što će rieti tada. 
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47 
Živi će se zakopati 
Po pustošim od Libije, 
A tvoje će carstvo ostati 
Vrh svieh cara najslavnie. 


48 
Tvoj sivi oro, kral od ptica 
Komu sunce vid ne šteti, 
Kad s carskoga uprav lica 
S otvoreniem očim leti. 


49 
Sloviriane uznieti će 
Strelovitiem na krilima 
I provodič znan biti će 
Po neznaniem putim mima. 


50 
Po neznaniem stranam neka 
Bude svjetlos tva prosjati, 
Ka od nastupa oštra i prieka 
Branit će jih i čuvati. 


51 
Svi narodi svieta ovoga 
Za nima će stupat hrli 
I pod ostlalrjem mača svoga 
Padati će Turci vrli. 


52 
I bježati ki ne budu 
U divjačne puste strane, 
Po vječnomu ostat sudu 
Kosti će jim neukopane. 


58 
Jer će zvieri sa zlom česti 
Rasrčene vrh nih dosti 
Krv jim lokat, meso jesti 
Do oglođanja istieh kosti. 


54 
Eto je dano nam gledati, 
Da su ovo vječne osude, 
Jedno sunce da isticati 
U istoku od sad bude. 
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65 
Jer kada bi vječni htio, 


Da dva istječu sunca od zgora, 


Dva sunca bi on stvorio 
U početak svega stvora. 


56 
A zašto se dva ne mogu 
Sunca u jedno uzdržati, 
Po svakomu ti razlogu 
Jedno sunce imaš sjati. 


57 
A kad sunce zrake jasne 
Prostre istočne vrh vedrine, 
Trebi je misec da ugasne 
1 pomrča i pogine. 


58 
Tako i ti zrake tvoje 
Kad s istočne pružiš strane, 
Otmanović potrebno je 
U zabiti da ostane. 


59 
Zato uputi i upravi 
Tvoju vojsku, care istočni, 
Na prokleti puk napravi 
I trti ga veće počni. 


60 
Proročanstva naša ova 
Kad vidimo ispurena, 
Začet će se pisan nova 


Od nas na čas tvoga imena. 
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61 
I udile prostričt će se 
Naši glasi, naše pjesni, 
U kieh u viek slavit će se 
Tvoga imena glas uresni. 


62 
I po svakom kraju od svieta 
Na kriliem od vjetara 
Od najstarieh do djeteta 
Čas letje[t] će Petra cara. 


63 
Kad ovako dopjevaše 
Dikle liepe i gizdave, 
Slovitanom ukazaše 
Petra u krilu majke Slave. 


64 
Desnom rukom priko vrata 
Gdje ga grli prem veselo, 
A. lievom mu krunu- od zlata 
Na privedro stavla čelo. 


65 
Krunu, koju s glave odnosi 
Silnom caru otmanskomu, 


Ter riom prame zračnieh kosi 


Resi caru moškovskomu. 


66 
Zatiem uzdu, kojom vlada, 
Kone ogrene hitro upravi 
Put bieloga Carigrada 
I na tiek jih brzi stavi. 


I pospješnie vele od vjetra 
I od trenutja bistra oka 
Pode stavit cara Petra 

Na gospostvo svega Istoka. : 
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C npoacHuBiiarocsi BOcTOKa Ha cozHeunoit kojecuuu& caerbaa Hal 
«CIIABAHCKHMH  IEPXKABAMH UYAHO yKpalleHHnag Casa (1). — Ha ea 
POCcKOIIHOM JIOHB CHJUBJI CaM MOCKOBCKIiI APP, A NEPEJ HHM NpEeKPACHEIJI 
DeG Ha nyT4 ynapsii B 3010Ty10 Tupy (2). — A mapnacckig ,;rBBEI, Ha 
HBXHOM JIMIB y KOTOPBIX Cigi 3Bb3/HBIe JIyuH, C HHM. TaHuOBAJH (3). 
— Ilox mum #3 GoraTaro soma cBoeit xoporoit Jio6Bu om nouTruTeJIbHO 
B oOusi4 npocbiajiu G6yKEeTBI pa3HBix UBBTOB (4). — CIaBane, .cIaBHBIe 
HapojiBI, HeCj4 B pykB CTO KOPOH KOPOHOBATB €rO rgaBy (5). — MH3s- 
BbcTHag GOrHHA, KOTOPAfI TJIACHT CJABHHIA jUBJA CIABHBIX JIOJLEŽE, HAJI 
HuM pacupocrepaa GBJIBIA Nepba u npousnecsa Takig caoBa (6). — B Be- 
CeJIbB, BCB HAPOJBI, NOJHHMHTE OYH K HEGy, BBB BOT K BAM BBIXOJIHT 
NaBHO »K6JIAHHOE COJIHLE (7). — BorT czaBHrtlit, xpaGpriii uapp Ilerp, 
BJANBTEJIB MOCKOBCKIH, OTHBIHB HeCeT BAM CJAJLKIH BOXKJETBHHBIII MUP 
u uparonfuublii nokoji (8). — IloBcozy OH npoJuBaeT cBBT c cBoero 
AACHATO H MHMJATO JIMIA, IIPH KOTOpOM B. Ge3caaBHOM Mpakb nponanaeT 
oTTOMaHncKijt mBcau (9). — HTOGBI BUpPeAB HE NPOCIATB H He PAZJHBATE 
cepeOpucTBIx Jyueli, a HEeOGBIHHO NOMEPKHYB, OCTATBCA HEBBLOMBIM 
BceMy cBBTy (10). — IIpoknaroe TypenKOe.HacHJIBE OH NOIPET CBOHMH 
HOTAMH, H OHO OTHBIHB OCTAHETCA NOBEPTHYTBIM B TP43b H COP (11). — 
Ero ocTpslii repoiickiji Meu u ero GescMepTHAS MOINB CHHMET C BaIIEii 
BIH CTApO€ TSIAKKO€ TypenuKOe ApMO (12). — H x nocpamJeHimo BcBx He- 
BBPHBIX OH ABHT BCeMYy CBBTY, UTO OH OJIHH BEPHE€T CBATYIO BEpy B eg 
npexHoyo «KpacoTy (13). — MH uro emy OzHoMy namo nory6uTb Bcb 
JIZBIHECKIA BJACT4 H NPOCJABHTb CBO€ OTJHUHOC HMS Ge3CMEPTHOD 
uecTBIO (14). — IloTomMy, ec7I4 B JaBHee BPeMSI CBATASI NEPKOBB CO3LAJIACB 
Ha IlerpB, oma u BHOBE CO3/A€TCA Ha cuaBuom umenu Ilerpa (15). — HM 
'OCTAHYTCA PAZPYUIEHHBIMH BPEAHBIA ZNyliAM 31AHif H yMPyT BCB BOCIO- 
MuHaHia GoroorcrTynuaro HeBBpia (16). — BcB mMeueTu 4 MHHAPETEL OH 
COKPYIIHT H OGPATHT B HHUTO, 4 BO3/IBHTHET CBATHIE AJTAPH IJIA IpA- 
Benuaro cBaruauma (17). — A noroMy mpekpacnubia u Gaaria BBEl, 
BOCIIHTAHHBIA NEJIHKOHOM, HAUHHTE TENEePB HBKHBIH ITBCHH, KOTOPBIX 
MOCTOHH MOCKOBCKiJH NAPE (18). — A BEI, CJIABHEIE CJIABAHE, CITBILHTE 34 
BCBMH €FO IIAraMH, KOT/A BANIA MaTB CJABA IpHBEJA EFO B BANI 
cTpaHy (19). — Ona mepecTaJa, a BBB, TAHIYS, C JNOGOBIIO NPHCIIOHHJIH 
JI4UO K JIHLy H Hauaju TaKkia IBcHu (20). — IleTp, caaBaBrit nap uapett, 
BOT NO/ TBOIO BEJIHKYIO BJIACTB CTAPBI NOM OcmMaHa c nNapcTBoM ry64T 
uecTB 4 caaBy (21). — MrEr BuzumM (u 8TO ucTuHa), uTOo or BBka pBileHo 
Heć6oM, uTOOEL BacTB napa KomcranruHa BepHyJacb ozuomMy re6B (22). 
— 3JHAMEHHTEIJI NpeCTOJI OKHJLAGT TEH, LA GVIENIB TEL CUACTJIHB, IIOTOMY- 
UTO TeGB yroTOBaHO OT BBKa B30iiTA Ha Hero 4 cBcrb (23). — Orciora 
H3 TBOHX Ou€ii Cpelu ACHATrO BOCTOKA NOJDKEH BOSCIATB CB'BT. Jyuuliji 
«COJIH€EUHATO, UTOGBL BBIBECTH Zyu GBuaro nusa (24). — B TBoeii BacTH 
GyneT TO, uBM BrajvbeT zoM OcMaHa,.H K TBOHM HOTAM IIAJET BCE, UTO 
OH uTHT (25). — CJaBgiH€, KOTOPBIE CTOJIB K/LYT TBOETO IIPHKa3aHiH, Ha 
Te6a BO3Jaramor BcB Hane ua ocpofomxnenie (26). — H xe.rB30, KO- 
TOPPIM OHH IO CHX IIOP IIEPEBOPAUHBAJIH 3EMJIO, TOJIBIe, GOCBIE, MEPTBBIC 
OT.romojia, nazaBiniie. non TypeuuKHMH TeHaMu (27). — C-B6HHKOD rocit- 
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NIHOCTBIO KE KYIOT Ha Meuu u OFHECTPBJIBHHA PYKBA M HA COKPJ- 
meHHOjii TypeuKoli cuz ocHosriBajor Te6B HoBoe uapcTBo (28). — Ilo- 
TOMY UTO, UTOGEI BHOBB NPOGYlHTB CBOIO 3A1peMaBINJIO XpaGpocTE H 
CHOBA BEPHYTB B NpexHee GiiTie yrTpauerHyiro cBoćony (29). — Omu He 
oGesnoKOoHBaloTCa 4 He maznarT ce6a, oGpekag ce6a ma TpynHyiro u 6e3- 
NoKOHHYIO XKH3HB, PA3 TBOHI pyKa nacrT HM xemaHulit zemp (30). — H 
IyCTb CJABA TBOf, CJABHBIIK NAPE, pacupocTpanuTcs no BcBM KpasšM 
cBBTa, OHH TOTOBHI CJIOXKHTB rOHOBY (31). — BCE BOmiDOT: NJIH KE K HAM, 
HCTHHHBIIE BOCTOUHBIlI ILAPB, OCBOGOLH HAC OT y3, KOTOPBIMH HAC NABHT 
Typenxas nagmeHHocTE (32). — BcB x&IyT, uTO 438 TBOHX HEP IPOJbETCA 
CUACTJIHBASL POCA, KOTOPAA OTPABHT JNOTOFO 3MB4, HBIHB HX OTPABJIAJO- 
ularo u kocaniaro (33). — TOBOpAT OCeHB H BECHA: TEBI HAM OGeSIlEuHIIb 
spbatle NJgOgBI Ho pamnie uBBTBI, KOTOpBIe Gy—yT HaM IPHHOCHTb 
naoniet (34). — LIBBTEI TBOHX IOBEJIBHili, OOMJIBHBIE ILJIOJIBI TBOHX ZAPOB, 
IIIOJBI, KOTOPBIE He 3AMOpO3HT 3HMA, UBĐTEL, KOTOpbIe He NOryOuT 
abro (35). — LIBBTEIL, KOTOpEIE He NepecTalOT GaaroyxaTb, 6y1yT 1aBaTp 
Te6E GuaroyxaHie, IJIOJIBI, KOTOPBIE BCerla IIOJIE3HBI, NPHHECYT Te6B. 
nogb3y (36). — Takoit pbunoji BecHoii MBI Oy /eM IIOJIBSOBATBCA B MipB, 
a oceHp 6yner HaM LapuTb neuspeuenuoe 6amaro (37). — A uro B Hux 
HHKOF/A He IOruGHEeT NOCTOfHHAH BBPHOCTB, CMOTPH, IpeuecrHag Ko- 
pona, Ha sTu caaBanckigt oGnacru (38). — T5I yBH]IHMIB, KAK OHB B3H- 
paioT Ha re6g ouaMu H Te65 BHHMAIOT H, HACKOJIBKO MOXHO paHBe H 
ckopbe, cr$BinaT Te6a noururb u Te6b cayxuTp (39). — Cep6si u Boz- 
rapsl, Banaxu u MozgaBane, u crapag 6ocnilickag zepxaBa npuMeT Te6# 
co MHorom czaBoli (40). — TepueroBuHust 4 Tpe6uHaHe co31aloT TBOeMy 
uMeHu ro Bceji Apnayrcekoit (AnGaHckoii) semab ropuBilg CIaBHbIA IIO- 
GBnasta kozecauuBi (41). — BouucTBeunag Ckenzepist panHHMu uBBTaMu 
yKpaiaeT TBOH NyTu, a Goraraa Pymezig uBjyeT TBOH NapcKkiši OJLOXK/IBI 
(42). — TBoeMy 3/ATOMy CKHIETPY, CiOTleMy APArOlNBHHBIMH KAMH#IMH, 
BCAKIiL KEJIACT NOJLUMHHTBCA H B MHpHO€, M B BO€HHO€E BpeMSA (43). — 
H Bcb nouecTu sToro cBBTa OHH HEHABHZLAT H HE IUBHAT, KEJIAT TOJIBKO 
TOFO, UTOGEL HX VKPELIH NOporiđ CBHu TBOero uapcrBa (44). — IloBu- 
N4MOMy, TypKaMH OBJAJIbJO CTpANIHOG GE3NnoKOIICTBO, KOTA OHH VCJIBI- 
IAJIH, UTO TEL OGHAKAEIIB CBOJO GoeByio caGuno (45). — A Korza oma 
YBHJIAT, KAK OHA, OKPOBABJEHHAA GEBNOILAIHO, TAKKO TIALA€ET HA HX 
HAJMEHHBIA TOJOBEL, NOLyMAii, UTO OHM TOrna CKAKyT (46). — Omu xu- 
BBIMH SApOlOTCA B NMyCTBIHHX JIuBiu, a TBOe apcTBO npeGyneT caaBHbii- 
mum Huan BcBMu napcrBaMa (47). — TBoji CBpElit OpeJ, Napp NTHU, KOTO- 
paro B30py He BPE/HT COJIHIe, KOTA OH C OTKPBITBIMH OHAMH OT IAP- 
ckaro nomcruH$ guuna (48). — BosneceT czraBaH Ha GBICTPBIX KAK CTPĐJIBI 
KPBLIBAX 4 GyleT HM BBPHBIM IIPOBOJIHHKOM IO HEeBB1OMBIM NyTAM (49). 
— Tlo neBBuoMBIM CTpaHaM rmycTb npociger TBoit cBET, KOTOPEIH Gy 1eT 
ux OGOPOHATB H OXPAHATE OT IKECTOKAFO BPAXECKATO HaTAJEHIA (50). — 
BcB HapojiBi sTOro cBBTa BBICTYIIHT C HMMM MJYKECTBEHHO, H CMJIBHPIE 
TYPKH IALyT NON OcTpieM HX Meua (51). — Ilo unpuroBopy oT BBKa OCTA- 
HYTCA Henorpe6eHHBIMH KOCTH TBX H3 HHX, KOTOpPHIE H€ yOBryT B /LuKIH 
nycTEtuu (52). — TloroMy uTo pašscepxenuile ua HHx 3BBpH 6y1yT IIHTB 
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HX KDOBD H 'BCTb MACO, OGIJABIBAS LO CAMBIX KOcTEŽ (53). — BoT nano 
HAM y3pBTB, uTO onpenbaeno npenBbuHnbiMu cynbGaMu, uTO6BI oTHBIH'B 
OIHO COJIHLE BOCXOLMJIO HA BOCTOKB (54). — IloToMy uT0, ecau GBI 
BbuHblit xorba, uTOGBI IBA COJIHILA BOCXOJMJIH C BPICOTBI, OH OBI COSNLAJI 
ABa cojuna B HauasB Miposnania (55). — Ho TaK KAK BA COJIHIJA He MOTYT 
YREPXKATBCA BMBCT$ NO BCAKOH NpHUHH'B, LOJIKHO CISTE O/IHO COJIHILE (56). 
— A KOTLA COJIHIIE PACIIPOCTPET ACHBIE JIyUH HA ACHOM BOCTOKB, MBCAII 
NomkeH 6y1eT yracHyTb, IOMepKHYTB M HC4€e3HyTB (57). — Tak u TH 
KOrla C BOCTOKA NPOCTPELIB CBOH JIyuH, OTMAHOBHU NOJDKEH Gy/lET 
OCTATBCA B 3a0BeHiH (58). — A NoTOMy CHAPALIH H OTIIPABE TBOE BOIlCKO, 
BOCTOUHBI# HNAPb, HA NPOKJATBILE HEeBBpHBI HApOL H HauHH ero ryOHTB 
(59). — Korua MBI yBHAHM  HCIOJIHHBIIHMHCS STH HANIH NpOpOueCTBA, 
Hauara 6yzeT nalila Hosag nBcHB B uecTB TBOero umeHu (60). — H CKOPO 
PasHecyTcs4 Hani rogmoca, narniu I5cHu, B KOTOPBIX BBuHO GyneT cga- 
BHTBCA TBO€ HMS (61). — M Bo Bc5x kpaax cBbTa Ha KPBILIBSIX BBTpA 
OT CTAPHKOB LO UBTEK GyleT NouuraTEca napb IleTp. (62). — Korga TaK 
NOKAHUHBAJIH IBCHH NPEKPACHBIA JVBBEI, OHB NOKAJZAJIM CJABAHAM IleTpa 
Ha goHmB marepu-caaBBr (63). — Tipasoii pykoit oma o6uumMaeT ero sa 
IE, 4 JKBBOjI BO3/araeT Ha gicHoe ueo KpoBaBym 3ogmoryimo (64). — Ko- 
POHy, KOTOPYIO CHHMA€T C FOJIOBEI CHJIBHATO OTOMAHCKAFO NAPA, H yKPA- 
niaeT em CBETJBIE BOJOCEI MOCKOBCKArO Aps (65). — 3ZaTbmM y31oi, 
KOTOpOj/i NpPABHT, OHa OBICTPO HalpaBuJa OFHEHHBIX KOHEi K GBHOMy 
Ilaperpazy u nycrua 6osre 6ricrTpim GBrom (66). — H mnoro Gricrpše 
BbTpa u MIHOBEHiH OKA NocTABHJIA Napa Ilerpa Ha rocnojicTBo Haji BCBM 
BocTOKOM (67). 


KocHeMCA TEIepb B3auMHaro orHomenig BcBx srux npousBeneniii. 
He CMOTPA HA TO, UTO OHH HAIIHCAHEI B PA3HEI€ TO/IHI, B HHX €CTb H OGINLIS 
UEPTBI. id 

Hrnari Tpazuu, cnauaga iesyuT, a noroM kanomuK B /ly6poBHuKk?, 
nojiHec oy B uecTp Ilerpa Bezmukaro noj na3Baniem Plam Sjeverski T. e. 
cBBepHBlii naaMeHb rpa(y Cass& BanucnaBuuy. Ilocab Kparkaro BCTy- 
NJeHif, B KOTOPOM NOT ynonoGnaeT Ilerpa Beuukaro acHo TOpsineMy' 
cpezu MOpo3a, cubra 4 Jbla CBBEPHOMy ILIAMEHH H ONPABIBIBAET TaKOE 
cpaBnenie rBM, uro u cam BbuHBiit ucruHnilit Bor gBuICca B IJaMeHH 
BOXNIO M3paHJI6CKAarO HApOlAa, H NPOCHT NPOCTHTE, eCJIH MalAf ITHLA 
C TOHKOž XBOH IIOET ero scHoii caBrjocTu rBcup us JlyO6paBsl; oH Ka- 
caeTca npornuiaro Poccid, BO3HHKABLIHX B Heli CMyT 43-34 NApCKOH KO- 
POHDI, TPO3HBIIHX HHOT JA THGEJBIO TOCYNAPCTBY, H PANJETCA, UTO B JIHIB 
IIerpa gBHJICA MOTyNIeCTBEHHEII BHTA3B, BILA KOTOPATO HŠBBCTHEI BCEMY 
cBBry. IleTp nongaBuJi 6yHT CTpBIBNOB, HO IPOTHB ETO NOAHAJCA HAJI- 
MEHHBI/, TOPABI u HeucroBrii imBenckii KOPOJIB. Tpagiuu OČTAaHABJIH- 
BaeTca ua 60opp6B c IlerpoM Kapa, ynoMunaer 0 ero BMBIATEJECTBE B 
NOJBCKIA Vbma, 3aCTABHBINeM ABFycTA BEPHYTBCA B CaKcoHilo u yYcTy- 
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IHTb KOPOHy CTAHHCIABY, UTO GBLIO BO3MOXHO Npu ClaGocTH IIOJDBIIH, 
FOBOpuT O BOiimB ero c Ilerpom, nopaxeniu noj IloaraBoii u GBrcTBE 
B Typuiow. Xora rnosma nucaHa GErza emre B 1710. r., IOĐT OXKHJaeT OT 
IleTpa TOpxKeCTBA HAJ TyPKAMH: »KHBH, O CIABHBIII NAPB, BO BBKH, XKHBH! 
NA yMHOXATCA TBOH BEJIHKIH NOGJEeCTH H TBOH CJABHEIE NOABHTH. ŽKHBH 
gra Hecroposbi scerga noGbuuTeJb, HuKorna He noGBxneHuBili; 10- 
BEpIIH TBOH 3HaMeHHTHIA nBJa nopaxeHiem Typeuxaro 3mbs! Ilam 4 
nocBkaji HeBBpHBIX, KOTOPBI€ HEHABH AT NPABYIO HCTHHJ ; A 34 7OXHYTCA 
4 noru6HyT omu B pBKB cBOeii KDOBH! ŽKuBu 4 yuuua, uToObI NpoKIATBIA 
XOJLKA He KpHuaJ Gogrbe Cc MuHaperTa M uTOGEI maju BCB Meueru Bpara 
xpucTiaucTBa. 3aniHTu uecTb npaBoBBpHbix u OcBoć6onu ux or pa6crBa, 
na Gombe pacnpocrpaHarca ou u pacnmaonaTca, Gaarojaps TBoeii 1o- 
Ggecru! >KuBu cuacTJImHB, noureH, cgaBeH, o MockoBckiii CBBTJIBI Napb, 
na yaBauT Te6B Bor BBKOBBuHbBla uecTH H napBi! Jla Oyenip TBI CIIOBHO 
u Ha ceM cBBT5 4 B pao, # za Gynenip CigTb, KaK Ciglor GJaxkeHHBle I« 

Cruxorsopenie BuresoBuua coBc5M He kacaerca urbani Ilerpa Be- 
JHKATO, IpenuiecTBoBaBniux ero 6opb6B c TypkaMu. OH He roBopHT HH 
o6 ynpaBseniu Ilerpa, HH O BOjiHB €rO CO IIBELAMH, OH HCIIOJIH€H HA- 
Nex, uro IleTp, Kodro xJaHHBlii BoeBoza, unpussan Borom OcBOGOJIMTb 
nopaGonjeHHile TypkaMu4 HapolEl. TypkH TPenenlyT MOCKOBCKATO Lap4, 
Bor gacr eMy cuay OZONBTb HeBBpHBIX TypOK H Ha MOp$ H HA CylIB, 
ecau Kakoe BolickO GBIIO ZOporo Bory, TO MOCKOBCKO€ BOJICKO /LOJDKHO 
GsITb EMy oporo. OHo He MoxeT Tepr5TB OCKBEpHeHiH TYPKAMH. XPH- 
CTiaHCKHX  CBATBIHb. MHOrO JBT HM IIPEIBOJLHTEJBCTBYET HAP IleTP. 
Boxe Brmniii, nait eMy GEITB OTOMCTHTEJEM H coubnaži ero modB1u- 
TEJIEM BCBX BPATOB. 

BuTE30BHU He HA3BIBA€T CJIABAHCKHX HAPOJLOB, B JIATHHCKOM CTHXO- 
TBOpeHiH, KOTOpoe ropasno oGiupHBe xOpBaTcKkar0o, OH  HA3BIBA€T 
TOJBKO Tpeniw: Te captiva piis optat, Petre, Graecia votis, sanctorum 
manes et loca sacra vocant. /[l\ma Hero pro Christo certare primum est. 
OH npusriBaeT Ilerpa coxpyluuTB OTomMaHcKyro IIoprTy B TaKHX CTHXAX: 
Exi Sarmaticis Regnator, o inclyte, terris — Exi, magne Heros, Otoma- 
nam rumpito Portam. lam Victor luces propitante Deo. Huc Dii invitant, 
Dii madent rumpere Portam. BuTEe30BHu OxujaeT oT Ilerpa, uTO, H3FHaB 
TYPOK, OH NPHCOeIUHAT K CBOHM BJAJUBHIAM 3EMJIH, OGJALAČMBIA HMH: 
Scilicet expulso truce Chamo et gente subacta Eorum terras juribus 
adde Tuis. 

Ilosmy KaBampuna oruocar K 1710.—1711. rr. B TpunajmarToii 
nBcHB OT IOJIBCKHX IbJI LOST NEPEXOJHT K PyCCKHM. OH HauuHaeT c Toro, 
UTO He Gy/leT FOBOPHT O CTAPBIX NOCTOHHBIX ILAPAX, KOTOPEIE TIPOH3OLIJIH 
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OT IIIEMEHH CJIABHATO LeCApH ABrycTa H KOTOPBIX XPAGpBIE NOLBHFH 
npocjaBuau ux or Heparo zo JIezoBuTaro MOp4a. OH Ha3siBaeT OJIbry, 
3a yOilicTBO My2Ka OTOMCTHBIIJIO OTHE€M HECUACTHEIM ZPEBJIAHAM; MJ- 
uparo u cupnaro MBaua, NOoKOpHBIIaro Ka34HCKHX M aCcTpaxaHcKHx 
Tarap. Kak KATOJI4K ynNoMuHaeT O NnocoJBcrBB  JImuTpig I epacuMoBa 
K narrB or napa Bacugig no nmy o coenuenin pycekoit HepkKBH C pHM- 
ckoli. [lepeuucauB  nagbe HbBcKOJBKO uMeH,  KaBaHpuu oGpanraeTca 
K Ilerpy BemuKkomMy, cHIHy Agekcba, NPOCJIABHBLI€My CeGsI C MOJIOJLBIX 
gbr. CpaBuuBag Ilerpa c GBICTPEIM OPJIOM, OH TOBOPHT O €ro no6brb 
HAL INIBEACKHM KOPOJEM. IleTP NpearaJ KOPOJIO BEPHyTBCA K ce6B 
nomoli, HO TypKH €My H€ IOBBPSIJIH, 4 OTTOFO OH GELI NPHHYKJEH BECTH 
Č NPHHSBIIHM NIBEACKATO KOPOJA cyaTaHoM BoiiHy. KaBaHpuH Toro 
MHBHiA, UTO HHKTO H€ MOXET CPABHHTBCA C IleTpoM My ApOCTBIO 4 cHJoif. 
llapp mocBIaeT cBoux crpbJIbLOB H TOCKOBAB COKPJYIIHTB NPOKIATATO 
TYPKA, OH 3HA€T, UTO H€ MOXKET HA 3EeMJIB GBITB OGPA NPH BJACTH IBYX 
uapeii. H ec BIO Kono 1o pa3psiBa, To »ornpaBjsii, TOCy App, 
IpoTAB HErO (CyaraHa) cmbIBIa Boitcka, BBIHB OCTPYIO TBOIO. CAOJIO u He 
B.IOKH €€ B HOXKHBI, IIOKA H€ 34TOUHIIb ETO B TEMHHLY.« — »HenpekJoHHa > 
TBO# BOJI 4 BEJIHUeCTBeHHO TBOG pBileHie, UTOGBI IOBEPKEHHEIII C npe- 
CTOJA TYPOK HABBKH ylaBHJICA TETHBOII JIYKA, UTOGEI, KAK CCT OLHO 
COJIHLEe, TAK GELIO H OJIHO NOCTOŽHOG LAPCTBO.« IlOsT IIpu3bIBaeT Ilerpa 
CBeprHyTB MaroMeTa Ha BOCTOK5, UTOGEIL MECA HE OMpauaJ ciaie kpecTra 
H Gureck ero cojaua. »TBon Gogpe, TBOH HAPO/EI HH3BEpTHyT OTMaHHua, 
B TBOCit pykB Cana noGbna u cuacrbe c ToGoit JeTaeT, OHo naBHo 
upeneKka3EiBaeT, uTO 6BITB TE6B BOCTOUHPBIM NapeM. — Hru, unu, re6B 
TBceH JIBIuCTEII KpAii, TBOA CHJIBHA BJIACTD CBHNUBTEJBCTBYET, UTO TBI 
POxneH GBITB NAPEM, UTO IAJLET NAPCTBO 3JOFO TYPKA H THI YTBEP/IHUIP 
CBO/i NpecTOJI 4 Ouar B kpŠnkoM Cram6yb. SI By, UTO TBO€My BCeMO- 
TyilecTBy H€ NOCTATOUHO OJHOX# uACTH CBBTA, A NOTOMY HATPAHB CJAB- 
HBIM 6OeM, CyATaH, NPOTHAHHBIIH B A3il0, ONATD 6y/leT HEpHBIM KOHIOXOM, 
A KPYTJIBL MBCAL OcTaHeTCA GE3ZPOFHM.« 

B cabnyonux crpodax nmosT roBopuT 06 ymaz«b TYPOK, HBT ye 
MOXK/y HAMH IJIAMEHHBIX AHBIYAD, GBIBIIHX KPBIIKHMH H IIBIIKHMH 34NIH- 
THHKAMH CYJ/ITAHA, yK€ PA3ZYUHJIHCB OHM YMHPATB 34 HerO panu BBuHoii 
*KH3HH, ČJIATOPOJIHEIE CNAXIH — TEIIEPB YXK€ HE IIOXOXH HA Ty OHTEJIBHBIX 

 BOJIKOB; NEPBHIIH, MYJIJIBI H MYODTIH, XOJLKH H YJIEMBI: KE HE IIOUHTAIOT 
CYJITAHA, HO IIEDBBI€ OT H€FO OTJIATAJOTCA, NOCTATOUHO MagBitnIaro BO3- 
MJUIEHifi, UTOGBI €FrO CBEpTHyTB. A NOTOMy KaBaHbuH IPH3BIBAET Tlerpa 
uuru B KoncraHTuHonojib: gbicrByii, uecapp BcBx nuecape#, npeMy 1pbiši 
H BCeMOryIlili, UTOGBI CTATB NapeM Napeit u 34HATb NpeCTOJI. TEI 3HACIIB, 
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uro KoHcTauTuH Begukiit GELI Hanieit pyKH, TBO€rO poza, OH Te6B OcraBHJI 
JIBKY DOT TOPOA VIA NOpOTHX XPHCTiaHCKHX AJYII, IJA TBOCII MHJIOCTH, 
1JIH TBOHX HAPOJLOB, 4 HE JIH SMBEB, HE /WIS BOJIKOB. 3jBcp cpezorouie 
NapcrTBeHHaro BeJuuig u BJaCcTH HAJ UBJBIM MiPOM, IIJCTb KE TBOSI CBB- 
TJIOCTb BO3CAJLET HA BBICOKIIL NpecTOJI. 3OJIOTOJI CBBEPHBIIL OPEJI, TIAP KINI 
BEIIe COJHLA, NONIJIH MHB CBOHX IIEPBEB, CCJIH KEJACIIB, UTOGBI XOTA 
UaCTb TBOHX n'Banijt GBIIa BOCIIBTA MHOIO ILO NOCTOHHCTBY. KI TBI yCJIBI- 
NIHILB, UTO Huxalimiji pa6 TBOero BpicouecrTBa coBbeT Te6B BBuHo 3e- 
JIeHBI i BBHOK CBOeii IrBCHH, BO3BBCTHT H3 CiJIETA BCEMY MiPy TBOIO CJIABY. 

Kak BuuHo, KasaupuH cMoTpbJ Ha Ilerpa BeJuKkaro, KaK Ha e1uH- 
CTBEHHO LOCTOIiHAFO H3 BCBX rOCyapeit BonapuTbca Bo rpajvB KoncTaH- 
ruua ua upecrogb KoncranTuHa Beukaro. TOp»kecTBeHHBIii TOH €ro 
n6cHu, npusHnanie Myapocr4 4 Mola Ilerpa, yBBpeHHocTB B ero noGByB 
Hal TYyPKAMH_.ACHO CBHJUBTEJBCTBJIOT, UTO KaBaHbHH MOT IIHCATB ĐTH 
CTPOĆBI TOJIBKO TOFJLA, KOTLA EINE He cTAO H3BBcTHO O Heyaub IlpyT- 
CKArO IOXOJA. 

Tlocabanie CTHX4 HHTEPECHBI TBM, UTO OH IIHTAJI HAJOKJIJ NOJIJUHTB 
or Ilerpa noomipenie cBoeit aup. MOXKHO NYMATB, UTO H OH 3HAJI CaBBy 
BJIAAHCIIABJIEBHUA MH MOF OXKHJATB €FO IOCPEeJHMUECTBA C TOCylAPEeM. 
B 120 crpod& zecaroji IBcHu cBoeii mosMBI OH yNoMHHA€T O CBBTJIOM 
CaBBB BranucgaBjeB4uB, Kak uegoBBKB GJIMSKOM BEJIHKOMY  MOCKOB- 
CKOMY HAPIO,. KOTOPBILI yMHOKaeT H3BBCTHOCTB NAPCKAFO NOCTOHHCTBA 
cBoero rocynaps. IIpu sTom mioGonBiTHo ykašanie, uro CaBBa 6B npo- 
H3BEJLEH ITAIIOIO B KABAJIEPA ZIATOTO KPeCTA (B, OPHT. BHTE34). H ue oiuoro 
BJALHCJABJICBHUA 3HACT CILIETCKIHL NOT, €My H3BECTEH H IOCTABHBILIJH 
uePpHOTOPLAM FpaMOTBI Ilerpa MuzopanoBnu. B 242 u 243 crpodax 
cenpMoii I'BcHu CBOei NovMBI OH TOBOPHT: »CTApBIE H MOJOJBIE UEPHO- 
TOPIIEI, OCTPBIE JIOZU TOP, BBUHO FOPEKH TYPKAM, NOTOMY UTO BCBX Mx 
NOGHUBAIOT 'H COKPBITBIE B CBOMX CKAJAX H VIICJBAX H€ MOTyT OHITE IO- 
ObxneHpi. Panpue nou PucHoM, a npomabim sBroM B lleruupB omu 
(TyPKH) rnamuMpi Hu TBCHHMBI B yNleJBAX MuJOJApOM, UEPHOTOPLBI HX 
NOBAJIHJIH, KAK, CBHHEii, KOTA Nanla 43-34 MocKOBA (T. €. H3-34 pycckHx) 
toke žanke biše im snova. 

Bce »TO MBcTO O uepHnoropuax npegcraBaser ocoGeHHElii uurepec 
NOTOMY; UTO y APYTHX NOSTOB, BOCITEBaIOIIuX Ilerpa, BT O HHX yIlOMH- 
HaHif, HECMOTPA HA TO, UTO K HHM GELIH IOCJAHEI NAPCKiIT NPH3BIBHBIH 
K GOpbO5 NPOTHB TYPOK FPAMOTEI, H OHH TO HMEHHO H BEICTYTIHJIH B 6000, 
KaK Cojo3suuKku Ilerpa. B.uosom usnanpu KaBanpuna uma MuaopaoBuua 
uuraeTca Muaonap. Ho, cyza no CMBICJIy .BCErO 9TOFO MBCTA, OHO CTOHT 
BMBcrTO Muguopaj. 13BIkK KaBapuna orauuaeTca oco6emuBiM cBoeoG6pa- 
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3ieM H HCJB3A He NOKATBTE, UTO IIpu H31aHiH He NPHJOKEHO  CIUCKA 
PBIKux CEOB C OGBAcHeHieM uX 3Hauenig. BygugoBuu B cBoeit craTpb 
B sToit DOPME 4 NpPHBOJIHT eO; OCTAETCA TOJIBKO HEACHBIM, HCIIPABJIEHO 
Ju oHo BaGyKuueM, IIp4roTOBHBIIHM IIEPBO€ H3/AHiE NOSMEI, HJIH Ke STO 
noranka caMoro byz_uToBuua. ' : 
KaBaHpHH Ha3bIBaeT Tage Xiepomuma Harajmua, KOTOPSBLIA yIIeJ 
u3 lly6poBuuKka H CJyXKHJI BeJHKOMy MOCKOBCKOMY ILAPIO H CIIOBOM u. 
NBJOM; NOJZLHBEe OH C BELLADIIEIICA XPAGPOCTBIO H HCKYCCTBOM ,KBilCTBO- 
Ba B KpbiMy B 1735.—1737. r. K UHCJIY THX IOBTOB I pazunua u Ka- 
BaHbHHA CJBLyeT NpuG6aBuTE H Heu3BbcrTHArO IO HMEHH ABTOpa H31a10- 
nježica NOosMEIL. Ona Hanmucana GBA B 9TO GJUSKOGE K COGEITIHM BPeM4, 
paHbe Toro, ka craga uspberua Heyaua Ilerpa. 9Ta rnosma Bcerbao 
NocBanena uBmxeHilo Ilerpa ma Ir nag GOppOBI € TypKaMH, B HE 
COBCBM H€ ynoMuHaeTca o Boiimb Ilerpa co miBegaMmu u ero no6gBnax 
HA HHMH, KAK 9TO €CTB y I panuua u KaBaHpuna. /ly6poBuuukiit nos 
BBpuT, uTO or Bika pbieHo, uTOGFEI BJACTb Napa KomcraHTuua u ero 
npecrog zocrajmcb Ilerpy. OH NOoJOxA4T KOHEN TYPEUKOMY IPOKIATOMY 
HacHJlil0. OH BOCTAHOBHT CB. BEBpy B eg npexueii kpacorTB, MeueTu u MH- 
HapeTBI paspyniuT u oGparur B xpucriauckie XxpaMBI. CJaBHBIi Napb 
uapeit pacipocTpaHHT CBOIO BCJIHKYIO BJIACTB, IIO/L KOTOPYIO NOJNNAJET 
OM Ocmana u noru6HeT Typeukoe uapcTBo. BCB HazexEi CIaBaH oGpa- 
NieHbI K Ilerpy, 4 oHa nocnbuniHo roTOBATCA € OpyxKieM B PyKax GOpOTBCJI 
BMBCTB € PyCCKHMU 34 BOCTOUHO€ HAPCTBO Ilerpa. B usnavrietica 
NnosMB nepeuucasiorcg BcB semau Baamkanckaro NOJIyOCTPOBA, TOTOBBIA 
cayx«uTp Ilerpy c BBpnocTBio: Cep6Er u Borapsi u crapaa Bocniiickag 
nepxaBa, VepueroBupil, TpeGuusne, ApuayTcKkagi 3eMJIf, T. €. AzgGaHusi, 
BOHHCTBeHHA€ Ckenzepisi, BecBMA BBPOATHO HE TOJIBKO OGJACTB CKALpA, 
Ho u Hepuoropia 4 Gorarag Pymeig. BCE STH 3€MJIH H HAPOJIBI CTPEMATCK 
NOJUHHHTBCA CKHIETPy IleTpa, BOiiTH B COCTAB €rO napcTBa. OcoGemHo 
BAXKHO, 4TO B BTOT IIEPeueHp nonamu TpeGuunaHe, odu CTOAT B rpaMoT$ 
Ilerpa. A MBI 3HaeM, uro ngocraBuBnliit 8Tu rpaMOTBI B Ileruupe Muzo- 
panoBuu amBg cHonmenig c Tpe6unpeM. OH caM u CaBBa BuranucaaBJeBnu 
6st ponoM #3 TepueroBuHEl, a Tpe6uupe 65io pesuzennjeji repnero- 
BHHCKATO MHTPONOJIHTA, KOTOPBIM TOrNAa GELI CaBBariit. Coxpanuacb 
IuCAaHHAH K BTOMyY MHTpOOJIHTy MulopanoBuueM rpaMoTa. B neit od 
FOBOPHT, UTO OH NOCIAH B CTPAHBI ZAXOJIMHCKIS, BCIO TepueroBuuy:H Ayr- 
GaHijo BEIPA3HTB HM LApCKOe GzaroBoJeHie u Hnambpenie npu3BaTb M'BcT- 
HBIX XpHCTiAH K ONOJUuEHiIO NpOTHB Bpara KpecTa XpucroBa. B cayuab 
ycrBxa MugmopanoBuu oGšmjaeT MHTPONOJHTY NOXaTOBaHie NOMOB M 
ABOK, MEJIBHHU, BHHOTPANHHKOB H JIJTOB, NPUHANJOKABIIHX OJLHOMY 
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TypKy. YnomMunanie 06 Ag6aHiu B sTOi rpaMOTB MOXET OGBACHHTE, O+ 
UeMY B YNOMAHYTBIIĆ BBINE NepeueHp u nonmaja ApHayrckag 3eMgs. Ko- 
HeuHo, 4 Pymenig crOuT B HeM NO CBA34 C GOJTApCKUMH M CepOCKHMH 
102KHBIMH KpaaMu. B nosMmE BooGnle BbBICTABJIEHO IO2KHO€ CJIABHHCTBO, H 
xoTa IleTp npusbiBaerca 3aHATb KOHCTAHTHHONOJIb, HHIJ(B H€ HA3BaHO 
HMS TPEKOB B OTJHUIie OT TyHnyJuua, KOTOpPElJi FOBOPHJI BMBCTB 4 O CIA- 
BaHax u o rpekax. HurepecH0O, uTO B IIOBMB Hn306paxaeTca TOT CTpax, 
KaKOli OBJIANbJI TyPKAMH, KOTAA OHH y3HaJm O noxonb Ilerpa. Ilosr 
IIPEJICTABJIHET, UTO KOTLA TyPKH HCIHITAOT HA ce6B ynapBt KpOBaBOlI 
caGJIu, HX VKAC yCHJIHTCA, H OHH NOGBryT B TIYCTBIHH JIaBiH; OH puCyeT 
KApTHHy, KAK JIOTBIe 3BBpH GYAyT IHTB HX KPOBb, BCTE MSCO, TJIOLATP 
KOCTH. YnomMuHaHie O NyCTBIHAX JIuBiH HEJIB3H H€ COIIOCTABHTB C KOHLLOM 
rPaMOTEI Ilerpa K uepHoropuaM, B KOTOpOji roBOpuTCca 06 usraniđ TypoK 
B HX OTeEueCTBO — TIeECKH apaBijickie. Bce Ccka34HHO€ IO3BOJISET IYMATD, 
UTO HEH3BBCTHBIJI ABTOP NOSMBI GJIHM3KO CTOSJI K CaBBB BJanucJaBJeBuuy 
u .MuJopanoBuuy, "epe3 KOTOPEIX NPOHCXOJMJIH CHOLIEHIH C HepHOFOP- 
AaMH H IPYTHMH CJABAHCKUMH 3eMJIsHMH Ha Bazkanax. B nosMB go6o- 
TIBITHO OCOGeHHO NOApOGHO€e pa3BHTie MBICJIH O TOM, UTO NOJDKHO GEITE 
enuHoe napcTBo. Kopoue, Kak y2Ke GELJIO BH/IHO, BCTpBuaeM Ty Ke MBICJIB 
H y KaBaHpHna. 

Kak H B Apyrux npousBeneniax ny6poBuuuKoji nossia y TyHzysmua, 
KanaBeToBHua, TaK H B H3/ADINEHCA NOMB IPHBOLATCA yKaZaHif Ha 
NPOpOuecTBa, IPE/CKA3ZBIBAONIIA NajleHie TypeuKaro MOryInecTBa. 

Pašso6paHHEla npousBeleHig BOCIIOJHSIOTCA ele oO IBeHeli, KO- 
TOpaa HaneuarTaHa B BBILIeyKa3aHHO/i KHHI'B OppeuHa. 


Caza OBA KHHTA IlITi€, 

Zla ce MocKkoB c Typuu Gie. 
XpucraHa ce Bory MoJe, 
Kana CBOMy LAapy BOJE. 

A caza Te, Boxe, MOJE, 

Tu ucrnyHH Hally BOJIO 

3a BEJIHKO HME TBOE. 
eaBogH ce Treće 6oe, 

A KAMO JIH He Tje Typua, 
Kon xoje KaKO BJUH. 
Ilomau, Boxe, CcuJIHA BETpa, 
Na zoBbe napa Ilerpa 
KOoHcTaHTHHY PABHOM IIOJIO 
H no cyxy 4 ro MOpy. 
OcBoG6ojiu cBeTy ropy 

H no rope mMoHacTape 

H ocrame cBe macTHpe, 


la ce TBO& CJIABA IlOE, 
Hek ce oT sac Typuu 6oe 
H cgaBa ce TBOfi uye, 

/la ce MHOTH KPAJIH Uy]E, 
Kako MOxe Bor INoMOTEH 
H y IHEBH H y HOTPBH. 
Bbauu Cep6au u y6orH 
OcTaJIH CY Y HECJIOTK, 
BaniloTb4 H ZAH H HOTB 
Te or Bora HIITy IIOMOTB: 
OnmpocTa Hac Muru Boxe! 
AKO XOTPEII, TO Ce MOXE€, 
OnpocTA HAC TypCKke CHILE, 
A 3a TBO€ BHIIHbE HME 
[lmaqeMO TH CBHKOJIHIILH 
KakO CY2KHH Y TABHHIIH 
Ilok e c nama caaBHe MockBe 
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Tnx c maxoge MHOre BOjicke, 
Ilo upkBama 6yze cgy2KGe, 
Nonbarbe nama TyxGa. 
Ilok € c Hama BoXxbe BOJbe 
XpucrgHoM TPe Guru Goe, 
A MHOra ce yina crapa 
H norgena Ilerpa mapa 
IlpouTu XOTBE TIO KPauHa 
Ha nporepa rmnoraHuna, 

Y Llapurpan cJaBHo MBcTO 
XOTbE JOTBH OH NLOHCTO, 
Ep He gaxe IIpopouecTBo, 
MckaTH TbE OTEUHECTBO, 
IIOTPOIIHTB€ MHOTE€ HOBIIE, 
Za Hckyrna cBoe oBije. 
IKeJu CBAaKOM CBO€ ILATH 

H xpncTaHe MHJIOBATH, 

Ilak Tbe HBHMA HA TypuuHa 
BoeBaTH_rIoraHuua 

KaaTu Typke u Tarape, 
/loK rporepa u carape 
CETBA XOTBE H KAJi€, 
JlokJe Nope zo Cxkarpie. 
K Codiu xoTbpe rIoJa3HTH 
H Typke TBe rIora3HTH. 
TypuH HA HALI 34KOH XVJE, 


MyxaMela GOJIBUM uHH€, 
A OT LpKBAX H OJTApH 
IIpase uwxaMbe 4 MyHApH, 
Ha MyHapu xouwxa Buue, 
Ilax ce Hbume Typuu zuue. 
Xouxa BHue, cTOH XyKA, 
Buga HbeMy BBuHa MyKa 

H TKO ra e Hayuuo 

Tlo sBka ce € HBHM MyuHO. 


. A Heaky_,buy Hoce, 


Kako MJALY TDABy KOCE, 
HeakHux Hx Typuu Typue 
Te HX CBaKOM 3Jy Hayue. 
3HaTe cara TO TBe GHTH? 
Cana BAJI BHHO IIHTH, 
CBaKH IPABO ually nyHy 
3a uapeBy cBETJIy KPYHY 
CnaBua uapa MocKkoBHTa 
TocnongaHa OcHoBHTa 

OT HucTrOKA 1O 3amaza. 
Mnora My ce 1yia paja, 
Aa nomajpe cBoe ciyre, 
/la XPHCTAHOM HHe TyTE. 
IloMmo3Hn_ Ham, Boxe Muju! 
Tu Ha TBOIO MHJIOCT TIOLIJIH 
CBaKkOoM, Boxe, TH NOMO3H, 


A HeBEBpHHM He IOMO3H! 


JTa napckaa rpaMoTra HBinb oGbaBnaeT, uro Pycckijt GBeTca c Typ- 
KaMH. XpucTiaHe MOJaTca Bory, xesag gyuniaro csoeMy uapmw. H HEiHB 
Te6a, BOXe, MOJIAT: MHCIOJIHH HAIlE KeJAHi€ PALM TBOETO  BEJIHKAFO 
uMeHH. /IBSIBOJIBI Te GOATCA, a KAK H& GOSTBCA TypPKAM, KOTOPEIE XOJLAT 
KaK BOJIKH. IloniuiH, Boxe, CHJIBHBI BBTEp; NyCTB OH ZOBBeT napa Ilerpa 
K paBHOMy KOHCTAHTHHONOJIO H NO CYXy H IIO MOPIO; OCBOGOJU CBATyIO 
Topy, u Ha ropi MOHACTEIpH, H BCBX OCTAJBHHIX NaCTEpeii, Na GyleT 
BOCITBTA TBOA CJABa. IlycTb TypKH GOATCA HAC H CJIABA TBOK CJIBINIHTCA, 
uTO6BI VAHBJSJIHCB MHOTi€ KOPOJIH, KAK MOXET BOF IOMOUB H /IHEM H 
Houbi. BbrHBle u yGorie cep6pr crazu GescuJBHEI H HILYT NOMONIH y 
Bora. OcBoGoju Hac, MHJOCEePIHBI/ BOKE, ECJIH XOUCNIB, TO BO3MOKHO. 
OcBoGonu Hac oT TypeuKoit cuge. H panu TBOero BHIIHAFrO HMEHH. 
C mjaueM MOJIHM Te6a BCB MBI KAK y3HHKH B TeMHHIIB. Iloka CyIlecrBYyeT 
HaM cJaBHas MOCKBA, r]/B HAXOLHTCH MHOTO BOliCKA, Gy NeT NO NEPKBAM 
cayx6a, mackyuuT mania xazgoGa. Iloka nan maMu Bona bBoxis, 6yzeT 
gyunle xpucrianaM. XpucrianaM nbaaporca cpBuH 4 nepe/ H4MH TIPOHCXO- 
JuT cosbilanie H MHOTA& Lyla crapaeTca yBuurBTE napa Ilerpa, xoueT 
NpoliTH IO rpaHHuaM, uTOGBI IIPOTHATE IIOTAHATO, B CIABHBI ropoj Ilapp- 
rpag. OH nBiicTBHTEJIBHO NPHIET, NOTOMY UTO HE JXKET INPOPOUECTBO, 
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GyneT HCKATB OTEUECTBA, M3EPXKUT MHOFO /EH€T, UTOGEI KYIIHTB CBOHX 
OBE. OH »KEJIA€T KAK/LOMY JATE CBO€ H NOMHJOBATB XPHACTIAH H C HAMH 
BOEBATE Ha IOraHaro TypKa, 6y,/eT KOJOTE TYyPOK H TaTap; NOKA HX HE 
NporoHuT u He ucrpeGHrT, om 6yneT nocBkaTb 4 Kani (cyeii), noka He 
noiineT zo Ckanpa (Ckazap, Typ. CkKyTapn, ropoj B AzgG6aHi4) od noiineT 
K CB. Cođbiu u noKOpHT TYpoK. TypKH XyJAT HANIy BBpy, JIJUIIAM CuH- 
TaporT MaromeTa. H3 uepkBeii u anTapeit OHu /UBJaIOT MeueT4 H MHHAPETEI. 
XOJDKA KPHUHT C MHHApeTA H TYPKH XBAJATCA HM. XOJLKA KPHUHT, PA3- 
HocuTCA ero rozoc. [la GyzeT BBunag MyKa €My H TOM, KTO €TO NOyuHrT, 
BbuHo Cc HuM zla MyuHTC#. TypKH YBOLAT MAJEIX IBTElH, KOCAT KAK MO- 
JOJLJIO TPABY, TyPUAaT HX MAJIBIX H yuaT BCAKOMY 3/1). TelIepb 3HaeTe, uTo 
6yueT. Tenepp Ha/O TIHTB BHHO. Kax/Bli HaiuBaii NoJiHyi0 uanily sa nap- 
CKYIO CBBTJIYIO KOPOHY, 34 CHJIBHAFO MOCKOBCKATO LAPA, HAIEXKHATO 
BJIAABIKY. OT BOCTOKA H 34Ma1a MHOTAA Aya XeJaeT eMy zoGpa. /la 
NOLIJIET OH CBOHX CIJT, UTOGBI xpucTiaHaM He Gbluo meuaju. IloMorH 
HaM, MHJOCEepiHBilji BOxe, ONIH HAM TBOIO MHJIOCTB. IlOMOTH, Boxe, 
TBI BCAKOMY, He€ NOoMOTH HEBBPHOMJ. 


Kak BH]IHO 9TO CT4XOTBOpeHie CBOHM COJEpXKaHieM H HacrpoenieM 
orBBuaeT nyOpoBuunkoii nosMB. B HeM BBIpaxaeTca pazocTE, uro Ilerp 
noiineT ua KoHcrTaHTUHONOJIB, OCBOGOJLHT CEPOOB OT TyPeLKAFO HACHJIBK, 
corjac#o npopouecrBy HaiineT B LlapprpajrB ce6B oreuecTBO, COKPyIIHT 
TYPOK H TATAp, NIPOFOHHT HX, nOiJET LO CB. COdiu, BO3CTAHOBHT OGpa- 
IleHHHI€ B MeueTH xpucriauckie xpaMBI. Ho ecTE B STOM CTHXOTBOpeHiH 
4 TaKif HEPTBI, KOTOPBISL VKA3BIBAJOT HA HHYIO CPElLY, TIIPABOCIIABHYD, 
B KoTOpoii OHa BO3HHKJIA: yrloMuHAHIE O CB. FOpB u eg nacrBIpsix, 0 BCBX 
nacrEIpax. Ha GJu30CTb K TyP€UKHM KP&#M yKa3BIBaeT TO MBCTO, F/IB 
uler pup o6 orHonmeHi4 TypoK K xpucriaHaM, O XO/UKAX, KJIHUYIIHX 
C MuHapeTOB, 06 yBonb Hu norypuenilo ubreii, o eganiu HacezmeHig 
BH/BTE Ilerpa u npoiiru no rpaHuuaM, uToćsr npuHsTp yuacrie B 60p. 

TO CTHXOTBOPEHIE HHTEPECHO H CBOHM pašsmBpoM. B HeM 8 cIoroB 
B cTuxb u crH4xu papmMyoTca. B rJaroJbHBIX QDOpMaX HAaCT. BpeMeHH 
B 3 JI. INpuOaBJIaeTCA T. ' 

Kak fl CoGšcekii BocibBaeTca B Hapojnoii rBcHB /iHHHaro pa3- 
MBpa GyrapinuuB, TaK u Ilerp Besuxiit BocirBT B OZBO Hapojinoii TB- 
cHb zecaTucaoroBoro pasmbpa. OHa B mepBblii pas Obra HnaneuaraHa 
e »Heropiu Uepnoropiu« MMJIyTHHOBHHA, 4 NOTOM IIOBTOPEHA BJAABIKOM 
IlerpoM II. H'$romem B c6opuuk5 »Cp6cko Ormezajo«. B sToii nBcab 
noerca, uro IleTp nepBslit pycckiii uMneparTop nocsiuaeT cBoero mocga 
MuaopagoBnua c rpamMoroii BJa/iBiK5 uepmoropckomMy /lamimy. B neš# 
cooGIlanocb, uTo oH :BejeT 6opp6y c epeTHKOM IIBE/ICKHM KOPOJIEM, KAK 
BTO H CCTB B rpamorB. Ho znagbe cabuyer oGpacnenie, uTo sTa BOliHa 
GEIJIA BeleHa B 3AIHTy IIOJIBCKATO KOPOJI OT KOPOJIS NIBEJCKATO. 
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K NOJBCKOMy KOPOJIO OGpalleH ynpek, uTo oH usmBrug Ilerpy u me- 
pelien Ha CTOpoHy ero Bpara; upyroit ero H3MBHHHK €FO TIONLLAHHEIIA 
NpoKJIATBI4 HBaH Masena, koToparo nmBcaag cpaBuuBaer c BykomM BpaH- 
KOBHUEM, TeTMAaH (B IrBcHB BOeBona) Mazopoccin. He cMOTpa Ha TO 
mBeIb6I pa36uTBI non IloamraBoii, Masena cxBaueH 2KHBBIM, a IIOJIbCKi 
KOPOJIE BO3BPAII[€H, UTOG PpaCKAHBATBCA B TOM, UTO CIĐJAJ. CyJITAH MCTHT 
IleTpy 34 IiBencKaro KOpoJa. Takoe noHumanie coGpiTiit yKa3bBIBaeT, uTo 
n6Buy GELI H3BBCTHBI PYCCKO-IOJIBCKiH OTHOMIEHIA, GBLJIO H3BBCTHO O 
NOonEITKAax ABrycTa NpuMApHTBCA C Kap7oM, KOTA OH OJEP)KAJI BEPX HAJI 
Ilerpom. IIBcHa ue ymoMmuHaer o cmBHuBiieM ABrycTa CramucaBb Jle- 
IIHHCKOM, O KOTOPOM FTOBOPAT NyOpOBHHLKie IIOĐTBI, HO OOBHuHEHiC 
ABrycTa B uamBH'b IleTpy MOKET OTHOCHTECH K TOMY BPEMEHH, KOTLA OH 
B CakcoHiu BBDKHIAJI, UWBM KOHuHTca 6Gopp6a Ilerpa c Kapnom XII. 
Narbe mBc4a rosopur o CaBB& BaanucaBjeBunuB us IlonoBa #3 Tepie- 
TOBHHBI, BBPHOM HAPCKOM CJJT'B, KOTOPBI yKAa3BIBA4€T €MY CBOGO/IHBIX 
YepnoropneB. Cep6sr, HepHoropiiBt ocoćeHHo NoMOryT Napo H36aBHTE 
XpucTiaH, CIOMHTB ATAPAHCKOE HFO, IIPOCJIABHTB CJIABSIHCKOE HMA, BO3- 
IBHTHYTb ĆJATOBBPHBIE XPAMBL, OMBITb CPAM, HAHECEeHHEBI/A TYPKAMH, BPA- 
TAaMH BCAKATO, KTO HE JIMKET TIpaX.OT HX CTOI. TepHoropubi ojiHoro 
C PyCCKHMH POJLA, OLHOH BBPHI H H3BIKA; HEJIBZA H GBITB GOJBe GIHZKHMH 
NO poJLCTBy, Takie e, KaK H pycckie repoH. TepHoropuEi IpHsbIBaroTCa 
NOJLHITB OKPECTHBIX XPHCTiaH, BC&E FepOeB CcTaparo 3aKkaJa, H HANACTB 
Ha TyPOK, UTOGEI BCTpBTHTBCA B CramOy.rb uau EnpenB (AnpiaaonomE). 
flocaanHuK, npuGEBuik B LleTuHpe, IpHHAT BJAJIBIKOjI C palocTbIO, 
HePHOFOPILEI CO3BAHBI Ha coGpanie. HuTaeTca napckag rpaMora. UepHo- 
FOPIEI €ZHHOTJIACHO BOCKJIHILAIOT: CJIABA BEJIHKOMY BOFy, UTO MBI BHJUBJIH 
BTY TPAMOTy OT HAIIEFO CJIABAHCKAFO NAPA, CJIABAHCKATO H XPHCTiaH- 
CKATO, BBAB MBI HHKOT/A H€ NyMAJIH, UTO KOF/AA-HHOY/b NOKHBEM H 
y3HaeM IIPABOCJIABHATO LAPH, UTO CECH OH H CCTPB T/IB-7IHGO Ha CBBTB, OH 
4 y3HAaTb O Hac He MOXeT. Ho pa3 oH 0 Hac y3H&J, MBI C CaOJsMu 3a 
NOACOM H PYXKBAMH B PYKAX FOTOBBI HAIACTB HA TyPOK. BTanbBIKA H TIO- 
CIAHHHK IIEPEIIHCBIBAIOT NAPCKIA FTPAMOTBI H pa3CBLIADT HX B BOcHy H 
FepueroBuHy, Bpza u 3erTy, uro6BI noniHaTb xpucria4 BmBcrb c uepHo- 
ropnaMH. 2TO ynazmocb. BcB coG6upaDrca noj sHaMeHa pycckaro 1apsi, 
CIIOBHO HNyT He HA BOliHy GHTBCA Ć TVPKAMH, 4 HA HFPY IIHTB XOJIOLHOG 
BHHO, ITBTb BECEJBIA IBeHu. Ho panocTE GBIIa HenpO/OJDKHTEJIBHA, OGpA- 
THJIACb B. CePOCKyIO Neuazp u rmgau. Tlpuuuu HenoGpbie. c;ryxu, uro IleTp 
NOMHPHJICA C TypKAMH He TO ZOGpOii BOJI, A IO HCBOJIB, IIOTOMY UTO 
TyPKH OKPyKHMJIH €rO Guu3 [Ipyra 4 He MOF/O NPHATH K H€My, UTO 
HYXKHO BOliCKy (NpOlOBOJECTBie). BlanBika u Bcb cnacomoGuBi pacia- 
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KAJHCb, XaJTBJu xpucTiackaro uapa.  Muxaua MugopanoBHu  yilejJ 
B Poccilo, ocraBu.i uepuoropueB B BoliHB. Kak GBIJO TOFJA, TAK H TEIIEPB; 
OHH TIIBIOT BHHO, GBIOTCSI € TyPKAMH H GY 1LyT OGOPOHATBCA ZLO NOCEBAHATO 
ue—oBBKa OT KAXKJAFO Bpara, a TEM Gogrbe OT TypKA, CBOEFO IBOIIHOTFO 
Bpara BBpH 4 cBoGonHi. He rBup corjacie uepHoropueB, HST TOTO, KTO 
GEI HX IIOJLUHHHJI IIOJL CBOC AAPMO HJIH CKJIOHMJI HA UPIO-7IHGO CTOPOHY. 


Ira nbcHa nocaBrasa B Troi nossiH, KoTopas BrisBana TIpyTCKHM 
NOXxOLOM. MHJIYTHHOBHU, K COXKAJIBHIIO, HHUETO HE COOGILLMJI OT KOFO HM 
Oba noJyueHna sra rbčćHg. TouHo Take HMUerO H€ CKAa34HO O Heil H 
BJALBIKOX IleTpomM II. Ho yxe no caMOMy COJEP)KAHiIO BHJIHO, UTO »Ta 
nBcHa COBEPIIEHHO HApOlHAS TIO bOpMB KPACHBAH H CHJIBHAA, HE IIPH- 
HAJLIEKHT NIPOCTOMy HAPOLHOMY IBBLy. Ho u sra ncHg croHT B rBcnoji 
cBa3u c BranucaaBaeBnueM u MuHJOpanoBunueM, CcrnogBuixHukaMa Ilerpa 
B GOpbO'B C TYPKAMH, H OHA OJLyNIEBJIEHA BBPOIO B TO, UTO PYCCKOMY ILAPIO 
noloćaeT Boiiru B Llaperpan u OCBOGOIHTB XpHCTI4H OT TyP€IKATO BJA- 
IbBIHECTBA. 

Heycnbx Ilpyrckaro noxona He ypomua Ilerpa B rmašsax IoKHaro 
CJIABAHCTBA. CTOJIb BEJIHKO GbBIJIO OGašnie TOrO yBJeueHia, kakoe Ilerp 
NPOSIBHJI CBOHM IOPBIBOM, CAMOJIHUHO CTAB BO FJIABB BOjiCKA, COIT- 
CTBYEMbBI/ HMIIEDATPHIIEIHI, BHEprHUuHO ,rBiteTBOBaBINIM BP KoHcTaHTHHO- 
nogb uepe3 CBOHX NOCJIOB, C GAJIKAHCKHMH HAPOJAMH BCTYIHBINIH B KH- 
BYI0 CB43b uepe3 nosbpeHHBix gozeii. KasrBau o mepBoit HeyzauB, Ho ne 
Tepsiu BBpBI B 6ylyliee. CTOJB 1opor GB NnouuH BeJuKaro )r5Ja, KO- 
TOPO€ € TBX IIOP CTAHOBHJIOCB 34BBTOM, KOTOPATO BBINOJIHEHIE NpeLOCTA- 
BJISJIOCB GY LYIIHM NOKOJIBHIAM. 

B /ly6poBaukE B 1717 r. nuuer ony CrenaHn Pycuu. OH naer eii 
na3BaHie Ilerap AgrekceBuu u nojpasjbnseT ua ngrHajnaTb smamMeniji 
aba IleTpa, pu ueM B KAXKJOM BBICTABJIAETCA HOBO€ OTJIHYADIILEE €TO 
KauecTBO. BCTyIIHTCJBHBIE CTHXH 3AKJIOVAIOT AKPOCTHX €FO HMeEHH H 
oTuecTBa. B ogbB npocaaBnarcg u Bubninia baga ero NnapcTBoBanis, 
Gopp6a co mBezaMu H TypKaMH, H 3a60TH Ilerpa o mpocsbmenin Ha- 
pona; ocoGeHHO BBICOKO I'BHHTCA ero OGpamlemie K umocrpamnaM BCBx 
CTP4H, KOTOPHIX OH IPH3BIBA€T B CBOIO CTpAHy. PycHuu nmpucoenunseTca 
C BBIpaxeHieM uyBcTB cBoeift Jno6BH 'KO BCBM PYCCKHM, BOCXBAJIAOIIL4M 
CBOETO Napa. 

Y cep6oB nomyaapHocTE Tlerpa no6y nusa 3axapio Opdbenuna zaTb 
UHTATEJIAM TAKYIO KHHTY, H3 KOTOPO/ OHH MOTJIH BI Y3HATb EFO XKH3HPB 
H HCTOpij0 ero BpeMeHu. Ero KHura COCTABJEHA HA OCHOBAHiH PyCCKHX 
H HHOCTPAHHBIX COUHHEHIli, CIIHCOK KOTOPEIX NAH B KOHII'B BTOPOTO TOMA. 
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O cHolenigx Ilerpa c cep6aMu u uepuoropuaMu OpdpeJuH roBopHT ua 
OcHOBaHiH  Cep6CcKHX HCTOUHHKOB H PA3CK430B, H KE IIOTOMyY STH 
CTPAHHLBI  NPEACTABIAOT COGO uHTEepec.  VNoMuHAf, UTO XHSHB H 
caaBHbla gbaa Ilerpa onucanbi Ha BcBx eBponelickux 4g3BIkax, OpbenaH 
COXAJIBJI, UTO TAKOH KHHFH HBT HA CIABAHCKOM 43BIKB H NpHHAJCA 3a 
CBOiL TPV IIOHATHBIM CEPOCKHM HApOlAM CIOFOM. HO €ro g3BIK OueHb 
MAJIO HaponeH u 6e3 3arpyl1HeHiH MOxeT CEITb IIOHATEH KAXK/NOMY 
PYCCKOMy, BTO TAK HA3BIBAeMELH  CcJIABAHOCEPOCKIA A3BIK, B KOTOpoOM 
UHCTO CEePOCKHX CJIOB OH€HB MAJIO. OH OTHECCA K CBO€My TPY1y ZOGpoO- 
COBBCTHO H €FO KHHTA CIIPABEJJIHBO CUHTACTCA JIVULIHM HCTOPHUeCKHM 
couuHeHieM y cep6oB B TO BpemMs. Kura sTa, u3xannas B BeneniH 1772r. 
NIOCBsnazacb umneparpuub EkarepuH? Il., XOTA eg HMeHH He Ha3BaHO. 
K Ilerpy Bemukomy OpdbemuH OTHOCHTC C CAMBIM TOPAUHM COUYBCTBiEM. 

Slsujacb »«usHp [lerpa Besmukaro 4 y XOpBaTOB, HO ?TO 6EBII He 
CAMOCTOATEJPHBIIL TPYA, 4 NepeBon couuneHig apxumaHipura AHrTonig 
Karuopa, cag'BaaHHbri  dpanuuckaHueM  AJekCaH;poM TOMHKOBHUEM. 
B nepBsbili pa3 sTa kuura Gera naneuarana B OcEk'E B 1794. r. 2-e eg 
usnaHie BELNJO B byunanemrB B 1876. r. DTa KHHTA HAIHCAHA UHCTBIM 
HApOlHBIM H3BIKOM, HO OHa ropa31O MeHBe uHTepecHa, uBM KHHFa Op- 
deJuHa. 

B 1831. r. y cep60B aBulacb ele ogua kHura _Hcropia Besmukor 
Ilerpa Bacusig IoBaHoBuua. 

BcB sTu nosruueckig npousBejnenia o IlerpB BeguKOM, HAIIHCAaHHBIH 
nosraMu /ly6poBnuka, XopBariu u /lammaniH B 1yx'B CBOero BpeMeHH 
OTJIHUAIOTCA OCOGBIM XADAKTEPOM H CTHJIEM CBOETO BPEMEHH, IPHHAZ- 
JIEKAT HMBB'BCTHBIM IIOBTAM H IIHCATEJIAM H NIPEACTABJAIOT HEeCOMH'BHHBIIK 
HHTEpeC BHIPAXKEHHBIMH C IIOJIHOJI HCKPEHHOCTBIO CHMIIATAMH K HALIEMy 
BEJHKOMY TOCyzapio. B Hux upesBBmualiHo I'BHHO 2KHBO€ XPHCTiAHCKOG 
UVBCTBO, BBI3BAHHO€ HAJeKJaMH Ha OCBOGOXJIEHIE OT TYPELKATO BJIALBI- 
uecTBa Ilapbrpana C €rO BEJHKHMH CBATPIHAMH, HA PAY C FrJIyGOKHM 
HaNiOHAJIBHO IIATPiOTHUECKHM CJIABAHCKHM UYBCTBOM. BBLIO CBI KeJa- 
TEZbHO H31aHie BcBx ux BMbcTB. 

BezuuaBbiit o6pa3 Ilerpa Bezukaro BO Bceit MOIIu u KpacorB ero 
TeHia yBBKOBBueH B UYAHBIX TBOPEHiAX HaIIErO BEJIHKAFO TIOSTA A. C. 
IlyuxuHa. Ero NBATCJPHOCTB, KAK BEJHKATO FOCylAPA H HETOBŠKA, IpE- 
BOCXO/IHO H IPABIHBO H306paXeHa B ucropin C. M. CogoBpeBa. A rmpe- 
KPACHBIIL IIAMATHHK ČDAJIBKOHETA ,KHBO HAIIOMHHAE€T HAM BCEJIHKATO OCHO- 
Barena Ilerep6ypra. 
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IlocaB BeguKkoii eBponeiickoii BOliHEI CepGBI u XOPBATBI, COIO3HHKH 
Ilerpa, BMBcTB co BCBMu ApyruMu CJIABIHAMH, NOCTHTJIH. IIOJIHOJE ILOJIH- 
Tuueckoii He34BHCHMOCTH H HALIOHAJIBHATO OGPELHHEHIA. Ho Llapbrpan 


— YBBI! — OCTAJICA B PYKAX TyPOK! 


JleuHrpan, 4. V. 1927. 
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BbJIrAPCKO-X'bBPBATCKHTE OTHOLIEHHSI 
IIPE3b ITVbBPBATA NOJIOBHHA HA X. BBK'b 


KoraTo GEJrapckHaTB uapp CumeoHp (893-—927), npuunyeHb OTb 
TOJTBMATA ONACHOCTE, KOATO 3amjamiBaJa Bb 923 r. ceBeposananauTE 
NOKpaliHuHH HA A'BPXKABATA MY — BBCTAHHATA BB CBp6ua u Brarapna, 
LA OTTETrJIH BOHCKHTB CH OTE BH3aHTHJICKATA HMIIEPHA, CE ABHJIb BTOPH 
I&Tb NOXB CTEHHTB Ha IlapHrpa/vb H IOHCKAJIb ZA Ce CPEIIHE Cb HMIIC- 
paropb PomaHp JlakanuHa (920—945), Toii Ougb  nageup ole orb 
MHCPJIBTA A CE OTKAKE OTB CTOJHLATA HA BusaHTHfl; TOBA IIOKA3BATB 
HETOBHTB BpaxneGHH  NEHiCTBHA NOJIB CTEHHTB HA CTOJIHNATA, A TAKA 
CMIIO H TPBP)KECTBEHOTO AIBABAH€ H HPOHHUHHTB OGHOCKH TIPE3B Bpe- 
METO HA LJapckaTa cpema Ha 9. cernreMBpnii 923 rog. ToraBa TOli OTHBAJUE 
KPBMP lIlapurpanb cB nBoska uezp: 1. ga NoKkaxe BHB, ue emae za 
CKJIOUH ABJITOBPEMEH€HB MHPB, H LA-Ce OGeSIIEUH HABPeMEe OTE POMEHTŠ, 
NOHO&XKe He NOBBPABAJTB, ue TB HBMA LA Ce BBSNOJIZSVBATB OTB KPHTH- 
UHOTO My IIOJOKEHHE IIOH€ ZA FO IIPHHYAATP IA CKIIOUH MHPTP, H 2. za 
ToBele BPIpoca 34 MHpa Tobi, ILOTO, CJIEJUb KATO yCMHPH BBS3CTAHHATA 
Bb BBJrapna 4 CBp6u4, za MOXXe OTHOBO /La roune BoitmaTa cb BusaHTua 
H LA ZOBBPIIH HaueHaToTo njo. KH CumeoHp ycibip za mocrurHe 
UeabTa CH: TOit ce OTTErJIHJIB BB BĐPBJTAPHA, KATO OCTABHJIB HMIIEPATOPA 
H NIPABHTEJICTBOTO MY HAITBIHO yBBpeHH BD MHpHHTB.My HambpeHua, — 
a MHPBT, 34 KOliTO TO Ce OGENIAJIB, HE TIE IIOCJIEAIBA HACKOPO, OCTAHAJIB 
Npu BCHUKHTB OUAKBAHH# H HANOMHAHHA OTE LIapHrpa1b, KaKTO:H IIO- 
PaHo, HeckJiouenp. A Mex/y ToBa Bbarapuna 6uga ycMupeHa, a Cbp6na 
orneHdena u pasopena (924). CuMeoHB OTHOBO OGBPHAJIB NOTJENHTB CH 
KBMb Bu3aHTnus. 


VASILJ N. ZLATARSKI '(* 14. -XI. 1866. u Velikom Trnovu u Bugarskoi, pro- 
fesor bugarske i balkanske historije na universitetu u Sofiji, potpredsjednik Bu- 
garske akademije nauka. Od mnogobrojnih njegovih radova širemu krugu čitalaca 
namijenjena je knjiga »Geschichte der Bulgaren. I. Teil: von der Griindung des 
bulg. Reiches bis zur Tiirkenzeit (679.—1396.).« Leipzig 1918. Najveće mu je djelo 
»Povijest bugarske države u srednjem vijeku« (bugarski: ,Hcropua a 6eirapckaTa 
HepxaBa npese cpbnsurb BEKkOoBe"), od koje je dosad izašao 1. tom u dva dijela 
(1. dio, izašao god. 1919:, obuhvaća -god. 679.—852:,:a 2. dio, izašao g£od.-1927., godine 
852.—1018). Djelo je znatno i za našu najstariju povijest. Član je Jugoslavenske 
Akademije. 
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IIBPBHTB My NeHMCTBHSA CIPAMO HCA CECTOSJIH BB TOBA, ue TOJL pa3- 
IPATHJIB BOHCKH OTHOBO LA OKYNHpATB 3aB0eBaHuTE npenu cpenrara 
TpakHiicKH KPENOCTA H, GE3B JA € CKJIOUMJIB HBKAKDBB MHDPB CP PO- 
MEHT5, IIOUHAJIB.Na Ce pasnopexna: Bb TBXB; KATO Bb CBOH COGCTBEHH, 
OGaue HajaJIu MOX€e /a Ce MHCJIH, u€ CHMCOHĐ € INPEANPHOJB HOBHTB 
cH nelicTBua NpoT4BB BH34HTHH CB LEJb LA TBPCH IIPHUHHA 34 NOLHO- 
BSIBAH€ HA BOlIHATA CBITJIACHO CB HOBHSI CH IIJIAHB, Z341IOTO 34 HEFO BB /A- 
JEHOTO BpeMe Boina Guja HeBP3MOXKHA: TOJ noGpe pa36upaJpb, ue 
BCHUKH HE3A/OBOJICTBA M CMYTOB€ Bb BDATAPHA CX NPEAH3BHKAHH OTB 
TE)KKOTO  EKOHOMHUECKO_. IIOJIOKEHHC, Bb KOCTO HAPOJLBTPB HSNAJLHAJIB 
IOAB HATHCKA HA HEIpeKNCHATHTB My BOHMHH, H NOPAIH TOBA TOL HE € 
MOFbJIP LA Ce UYBCTBYBa TAPAHTHPAHDB, Ye CJIEJ!b BB3OGHOBATA HA BOji- 
HarTa HBmMa za 436yXHATB HOBH CMyTOBE Bb ZbpkaBaTa. Ho Hapenp cp 
TH OINACeEHHA HMAJO H NPYTH MHOTO IIO-BAXKHH IIPHUHHH, KOKTO BB 1A- 
NEHHA MOMEHTP IPABBJIH HEBP3MOXKHO 34 CumMeoHa KakBaTO H za Guga 
BOjiHa. 

CTporaTa NocT&uKa CB CBPOH MY CB31AJA HOB'b BPAFP BB JIHLIETO 
HA XBPBATCKHA BJAIETEJIB, HA KOTOTO CHMEOHB H€ € MOTBIb IA HC 
OGpbIIa BHHMaHH€. XBPBATCKO, UHETO 3acuJIBaHe Ce 6B mouHano ore 
Ipe3P BTOpara nogoBuBa Ha IX. BEKB, BB HauaJoTO Ha X. npencTaBAJo 
B€Ue BHYIIHTEJIHA NOJIHTHUECKA ENuHHIA. OcođeHo TO ce H3/AHMFHAJIO H 
NOCTHTHAZO pa3zUBBTA HA CBOTA MOIIB NIPH KHAZB, A OTB 925 r. u KPAJIB 
TomucaaBa (910—928), cBBpeMeHHHKb CHMEOHOBB. CP yHHIlOXeHHEe 
BAaCaJIHHTB OTHOLIEHHA HA CBPOHA KEMP OBITAPCKHA NAPE CHMEOHP 
BJIB3PJIB BB HEnocpEzeHb NOIADB CB TOA HOBB CECENB, 4 CP GPP30TO 
Pa3luHpeHHe rpaHnuuTB Ha X'PBPBATCKATA ,ABPAXaBa PAHO HJIH KNCHO 
TpBGalo na ce c6J'pCKATB HHTepecuTb Ha THA ABAMA CHJIHH BJIAJLETEJIM. 
Bt LaleHOTO BpeM€ Ce H3TBKBAJIO OIIe H IpyrO OGCTOATEJICTBO, KOETO 
YCKOPHIIO TOBA COJIBCKBAHE. CEB pa3rpoMma Ha CBp6ua xBPBATCKHATP 
KHA3b, KATO _HMAJIB IIPE/'B BHB CBOHTB HHTEpeCH, CE ABABAJP CIHH- 
UPKB IOKPOBHTEJIB H 3ANIHTHHKB Ha CbpGuTE; XEPBATCKO CTAHAJO 
CGOPeHP IIYHKTB 34 IOCIEAHHTB, KOHTO 3AXBAHAJIH JA CE CTHUATPB OTB 
BCHUKH CTDAHH OKOJIO CBOA KHSI3B 3Jaxapus, u36bragTB TaMb OIIle BB HA- 
UaJIOTO HA OBJTAPCKHA NOXONLB BP CBp6uH. Hmaiiku 3a1p rBp6a cu 
TAKBBb CHJEHB CBCOJNB, CHMEOHB HC € MOFBJIb IA HC IIPCIBAKJIA, Ye 
CPPOHTE, NOAPBPKAHH OTB XPBPBATCKHA BJAJETEJIB, MOTATB la Ce 
Bb3I10/13yBaTb OTP BOjiHara My CB Bu3aHTH4,, 34 JA IIOBIHTHATb OTHOBO 
BP3CTAHHE IIDOTHBB H€FO H JA MY OTMPCTATP 34 XKECTOKATA pa3IIpABA. 
He mo-M&JKO OIaCHO 34 Cumeona ce agBagBajo u cGgmxemueTo na Bu- 
3aHTHH Cb X'BPBATCKO. 
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IIpOnBLKHTOEJIHHTB H yCHJeHu crapaua Ha Pomana Jlakanuma 4 
naTpnapxb Hukogag nodecnu Hait-ceTHe Bb 923 roj. OTKOJIE KEJIAHHOTO 
IPHMHPEHHE HA NAPHIpAlCKATA I'BDPKBA CB PHMCKATA, HA KOETO TB TPH 
MHOTO pašuuTBaju 3a u36aBaHe HMIEPHATA OTb CTPALIHHA GBITrAPCKH 
uapp. HaucruHa, ouakBaHoTO BP Ilapurpazqrp HenocpinHo BB3lelicTBune 
Ha PHMCKHS ITBPBOCBEIIEHHKB BBPXy CHMEOHA BB IIOJIZ4 HA MHPA MONY 
Btarapua u Bu3aHTHAf H€ NOKAPAJO HHKAKBBB PE3yJITATB, OGaue IV'BD- 
KOBHHATB BPIPOCb BB /lammauua, KO#TO HeCBpMH€HO GHJIB TBCHO 
CBBD34HB CB TOBA IPUMHpeHH€ HA ABETB IKBDKBH, JAJ'B BB3MOXKHOCTB 
Ha NAPHTPAJICKOTO. NPABHTEJICTBO LA FO H3NOJI3VBA 34 IIOJIHTHUCCKH ICJIH. 
TIpu nocpBacTBOTO Ha nana HBama X (914—929), koMyTO Guza oTcTm- 
Tea IOPHCAHMKUHATA BBPXY Na MATHHCKHTE rpanoBe Hm OCTpOBH, Po- 
MaHb Jlakanu4H'b CnoJsyuHjb Bb 924 r. za npuBabue Ha CBOog crpana 
XbPBATCKHA KHA3b TOMHCJIABA, KOMYTO OHJIO IIPENOCTABEHO  TIOJIHTH- 
ueCKH LA BJanBe CANIHTB FpAalOBe li OCTPOBH CB THTJA BH3ZAHTH/CKH 
NpOKOHCYJIB, 4 CAMILO H 34XPJIMCKHA KHA3Bb Muxaunja BHIIeBHUb, KOITO 
CELO TAKA NOJIJUHJIB THTJA IIPOKOHCYJIB H TIATPHLHII, KATO CE OTKA3ZAJTE 
OTB CBIO34 H IPHATEJICTBOTO CH CB CumMeoHa; KBMPB TBXP Ile Za ce e 
NPHCBCAHHHJIb H CPBOCKHA KHA3B JZaxapuli, KOITO TOTABA CE HAMHPAJB 
NOB BIHAHHETO HA ToMuCIaBa. KEMP TOBA BpeMe ce orHaca u u3ia- 
TAH€TO HA XBDBATCKHA KHSIBE BB KPAJICKO JLOCTOHHCTBO, KOETO mama 
MHBaHp X, 3a za 34aKP€IlH OKOHUATEJIHO BJIACTBTA CH Bb /la/mMauHa, TO- 
CPBIIHAJTB. HA APATO CPPANE H TO.CAHKUHOHHPATB' (925 r.). 

Taka GHB CB3/AJLEHB OHA ONACEHB CBIOZB HA BH34HTHA CP IOKHHTB 
CIAaBHIHH, KOITO GHJTB HACOUEH'B  H3KJIOUHTEJIHO NPOTHBb  GPBJITAPCKHA 
napb. H'BMa CpMHeHH€, He BCHUKH IIPETOBOPH H CPTJAIIEHHS  MEKJIY 
Bu3aHTua 4 XBPBATCKO He CW OCTAHAJIH HEH3BECTHH 34 CHMEOHA, H TOII 
He € MOTPDJIB A HE IIPEIBHKJIA, KAKBA TOJIBMA OIACHOCTb TO OUYAKBAJA, 
Bb Cayuaji ue TO nouHe Bojima cp pomMeuT5. 3ao6uKoJeHp OTp TakHBa 
HEOJIATONpHATHH OGCTOATEJICTBA, CHMCOHB IIO HEBOJISI GHJIB IPHHY EH 
la OTIOXKH BOliHATA H A Ce IIOFTPHMKH 34 pa3CTPOKCTBOTO HA OIACHHA 
34 HErO CBIO3B, KOETO € OHJIO e/HHUKO CDBICTBO BP IIO-HATATBLIHOTO 
IIpeCJIeIBAHe HA 34BeTHATA CH LEB. AKO CHMEOHP H A IIDCABHKILAJIB 
OIIACHOCTBTA OTB CBIO3A HA BusaHTua CB XBPBAaTCKO, AKO H JA TIPH- 
3HABAJIB, HE H€ &H OHJTb Bb CDCTOHIHHE JA BOLH IBE BO/IHH H3BEIHAXP, 
oGaue TOit Bce Ollle CB3HABAJIB CBOETO HAIMOIIHC HAJIUB BCBKHIO OTB 
CBIOZHHUHTB H Ce UBCTBYBAJTB OII€ CHJIEHB, 34 LA CBKPYIIH CHJIHTE 
HM 10 orubaHo. 3aroBa TO#4 TpBGBaTo na nage Ha pa6oruTB TakaBa 
HACOKA, IIOTO Ja MOXKe 34 H3BECTHO BpeM€ LA Ce OGesneuu cb MHPPb 
OTP CTPAHA HA CAHHHA CBIOZHHK'b, LOKATO Ce pa3npaBu ce npyrua. Karo 
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€ HMAJIB IIPEA'B BHB BCBKOFALIHOTO 2KEJIAHH€ HA BH3AHTHICKOTO NIPABH- 
TEJICTBO LA CKJIOUH MHPb, CHMEOHP PELIMJIbB LA TPPCH TPKMO MHPHO 
NOJOxKeHue cB Bu34HTHA, LO KATO Upe3P BOjiHa IpHHYy AH XBPBATCKHH 
KDAJB A CE OTKAXKE OTB CPBIOZHHKA CH. Ilopana TOBA, 34 Ja IPe—H3BHKA 
Bu3a4HTHIiiCKH$I HMIIEDATOPB JA C€ H3KAXKE, KAKBO IIOBEJEHHE TOA GH 
IUBPKAJUB, AKO Ce NOUYHE BOiiHA CB XEPBATCKO, CHMCOHD IIPe3B €CEHBTA 
ole Ha 924 r. u31paTHJTb BOJICKH, KAKTO Ce K434, LA 34B3€MATB OTHOBO 
BCHUKH 3aBOIO0BAHH BB Tpakusgi TpanoBe 4 KPCIOCTH, HO OCTaBeEHH 6e3B 
TAPHH30HH CJIEJUB OTTETJIAHETO Ha GBJTAPHTB NOLHPP LApCKATA Cpella, 
KATO HMP 3ANOBbLATB IA VNOTPBOATB CHMJA TAMB, IJIETO CPEIIHATP 
OTIIOPb. 

MsBecT4eTO 3a HOBOTO NOfBABaHe Ha OPJrapckH BOHiCKH BB IIPE- 
nBauTB Ha uMnepuara Be36ynugo Bb Llapurpa/;rb CMJIHO HEFOlyBaH€, 
KOETO GHJIO TOTOBO ZLA Ce OT30BE CP BOliHa, OGaue NouBaHeTO Ha OTKPHTA 
BOjiHa Cc OPJTAPCKHA APP ČHJIO HEMHCIHMO, ZAHIOTO H HMIIEPATOPBTP, 
H NATPHAPX'BTB, KOJIKOTO H GJaronpHnaTHo 3a BusaHTua za ce czaraju 
OGCTOATEJICTBATA, BCE IIAK'DB HE C& MOTJIH LA CUHTATB CuMEOHA KATO 663- 
OIaceHB 34 HMIIEpH&TA; 34 TBX'B CJIHHUKATA IIOJI34, KOSTO GH MOFJA ZA 
Gmle. H3BJIeUEHA OTB HACTAHAJIOTO TOFABA NOJIOKeHHE HA paGoTHTŠ, 
Guga Ja ce IIOcTApasTB ZA CKJIOUATB HEIIPEMEHHO MHPB. OGaue OnuTBTE 
H TOA ISTB He CIIOJIyUHJIP BPIPBKH TOBA, ue CumMeoHy GuIo TIpe/vio- 
XKEHO TOJL ZLA ONpe/vBJH  KOJIHUEeCTBOTO HA 3TATO H OJLEXKIH H APYTH 
HblINa, KAKBHTO HeMyY GHJO IIOJIE3HO JA NpHeM€, a HMIEpATOPY — IIPH- 
JIHUHO za npenjoxu. Ho ToBa HacrToituuBo  rmpejgoxemue Ha Pomana 
JlakaniuHa 34 MHP'B IIOKA34/10 CumeoHy, ue c6rukeHnue cp Bu3aHTHgt OHIO 
OIIle BB3MO)KHO M, AKO TIpHeMe PoMaHOBOTO TIPELJIOKEHHE, TOJE INE ycIrBe 
IIOH€ BPeMEHHO la Ce OCHTYPH OTKPMB BH3a4HTHIiHTB, AKO TIPC/LIOKH 
HG3ITBJIHHMH YCIOBHA H 34€/HO CB TOBA HAIPABHMH MHPBTb HEBB3MO- 
XKEHB. CP Tag NeJTb CuMEeOHP IPE3b ITBDBATA IOJOBUHA HA 925 r. ce 
IIPOTJIACHJIB 34 »LAPB H CAMOJBPXKEIVB HA BCHUKH GLJTAPH H POMEH«, 
3aloTOo 3a nero Guo gcHo, ue poMeHT'B Hukora iMa ga ce CBrmacaTPp 
Ha MHPB, NOKATO TOif HOCH TAI THTJIA, OCOGEHO BP NAJEHHA MOMEHTE, 
KOraTo CBOuTHATA Ce PAZBHBAJIH OJIATONIPHATHO 34 TBXB. 


E1HOBpeMEHHO Cb TOBA TOil IOBEJD CB HMIEPATOPA MUPHH IpErO- 
BOPH, KATO PAZUHTAJID CD ZATATAHETO HMDĐ JA IIEHEJIH BPEME H IA IUBPAKH 
Bu3aHruiiuuTB Bb Pie, ZOKATO Ce pasnpaBu cb xBpBaruTB. OTb 34BBp- 
3aJaTa ce IO NOBOJB HA THSI NperoBopu npenucka Mex/y Pomana Jla- 
KAIHHA H CuMEOHA CTABA ABHO, YE HMITEDATOPBTB HBMAJB HaMBpeHne 
na Buura BOliHa, 34T—eTO CuMEOHP Ce HAPEK'BJIB IIDOH3BOJIHO H »LAPP 
Ha pomMeHTB«, samoro BB llapurpa/rb, KaKTO HSTJIEXKJA, He IIPHLABAJH 
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TOJBMO 3HaueHHe Ha HOBATA My TuTJA, a POMAHB TO NPETyNPOKNABAJD, 
We, AKO He IIpHeM€ OGaBeHHTB HeMy BeHe YCIOBHA, Ile IpekmcHe BCB- 
KAKBH CHOLIEHHA C'B HETO H Ile Ce npenaze uauBao ua Bora H oT& Hero 
Ile uaKa OTMĐILEHHE 34 BCHUKH HEIIDABIH, KOHTO poOMEHTE C&X NOTPPITEJIH 
OTB HEIO. CHMEOHE, 34 La yBBpH uMIepaTopa Bb CBOETO HCkpeHo »xe- 
JIaHHC LA CKJI0UH MHP'B, HACTOABAJID OIIE NOCHJIHO LA MY H3IPATATB 
NbJIHOMOIIHHLH 34 IperoBOpu. MakapB PomMaHp u zna OTKA3BAJB A 
H3ITBJIHH TOBA XKEJIAHHE€ HA GBJITAPCKHA NAPB, NOKATO VCTOBHATA HA Mupa 
NPEIBAPHTEJHO H€ CE ONPCNBJATB TOUHO H YTBBDILATB IMCMEHO, BCe 
IaKb TOJi, yBBpeHPB BB Ge3H3XOLHOTO IIOJOXKEHHE HA C4MEOHA, MHCJIHJID 
UpPe3b BD3CTAHOBABAH€ . NPHATEJICKHTB  OTHOILIEHHA ZA BBSECTByBA 
BBDXy HETO Bb IIOJIBA HA MHpa. 34 CuMeOHa TBKMO TOBA GHKJIO HY2KHO, 
H BB3CTAHOBABAHETO HA IIPHATEJICKHTB OTHOLIEHHA CE Ilapurpazp 6ugo 
NOCTATĐBUHO 34 HeFO, 34 LA Ce cuuTa oGesneueHb OTB IOFO-HCTOK'b H IA 
NouHe zeicrBHATA Ha CeBepO-3AlNA/Vb; NO-HATATBLIHOTO NIPOABIDKEHHE 
Ha nperoBopuTB 6u 6ugo 3a Hero He caMo 6esr1oJe3H0, HO, HANPOTHBE, 
6u Morzo za pa3skpHne HeroBurB nmjaHoBe. Ilopagu TOBa Cumeonp pe- 
IIHJIb, KATO OCTAaB4 BH34HTHA BB IOKOI H Bb ITBIHO yBBpeHHe 3a MH- 
posmo6uBuTE cu Ham'BpeHus, na noGeBpsa ga ce BP38NOJ3yBA OTB Oaaro- 
IPHATHHA MOMEHTb 34 paA3CTPOIICTBOTO HA OIACHHA 34 HEFO CBIOZB HA 
Bu3aHTHf Cb XbpBaTCKO. M, HaucrTuHa, CumMeoHb, 6e3pB ga ry64u mMHoro 
BpeM€ Npe3b npogBTETa Ha 926 r. OTBOPHJIb BOliHa HA XBPBATHTŠ. 


Ilo TO HauHHb NnpHunHHTB Ha Tag xPpBaTcka BOliHa He MOTATB A 
CE TBPCATB HHTO Bb MDBCTHTCJIHOTO UHYBCTBO Ha IApb Cumeoma KbMb 
XBPBaTHTB, sargeTo »rb naBagu yObxume Ha cBp6uTB«, KAKTO MH- 
CIATB CAHH, HHTO ITBKB Bb 34BO€eBATEJIHHTB My CTPeMOKH >A PAZIIHPH 
BllaleHHAITA CH IO A,puaTuuecKo MOP€« KAKTO TBBPIATB APYTH; HA- 
IPOTHBB, CHMEOHD TBKMO BP LAJIEHOTO BPEM€ € MOT'BJIB HAiI-MAJKO A 
MHCJIH 34 HOBH 34BO€BaHHH, OCOGEHO IBKP KBMPĐ A/ZPHATHKA, LO KOSTO 
ole npu Gama my Bopuca 6Bxa nocTurHaJu 3amanHurB rpauuuu Ha 
GBJITAPCKATA A'BPXKABA; TOIL GHJIB IIPUHYJEHB KBMD TAf BOlIHA OTP CA- 
MOTO CT€eUeHHE HA NOJHTHUECKHTB CBOHTHA H OTB KPHTHUHOTO  IIOJIO- 
*KEHH€, Bb KOETO Ce HAMHPAJIb BB LAIEHHA MOMEHTB; TA My Ce HAaTArAJA 
KATO e/HHUKO CPBACTBO H€ CAMO NA IIPEABAPH H ZA OTKJIOHH CTPAIIHATA 
ONACHOCTE, KOATO IIOCTOKIHHO TO BAIMIANIBAJIA OTKBMB CEBEPO-3AINA/KB, 
HO H OTBAPAJIA My IISTb 34 NO-PeNIHTEJIHH zeliCTBHA CNPAMO Bu3aHTH4. 
OGaue Tag Bojiđa me gomecaa ouakBaHuTb pesyaTaTH: BOlicKaTa, KOSTO 
no HeroBa sanoBBib HuaBabsna OTb CBpOua Bb XBPBATCKO, Bb HETIPH- 
CTXIIHHTB njanuuu Guga ubga us6ura OTB XBPBATHTb, Cb KOHTO HE- 
CBMEHO CN ZEHCTBYBAJIH H 3AXJIBMIH, H CĐPGH. 


49 4 


BACHJIb H. 3JIATAPCKH (CO$MH%) 


Tag HeouakBaHa Kkaracrpoda nmocTaBuja CuMeOHa BB €/1HO OIIE 
IIO-HeCHOCHO, OIIE NO-HEONpEe/BJIEHO NOJIOKEHH€: OTP €LHA cTpaHa 
ONACHOCTBTA, OTB KOATO TOH MHCJIBJIB TAKA JECHO A Ce M36ABH, HE 
CcaMO He GHJA OTCTPAHEHA, HO H 3AILIALIBAJIA CB. VCIOKHCEHHE, 34IIIOTO 
HALAJIH BH3ZAaHTHIĆNHTB, KOHTO H TOL IIGTb GHJIH H3MAMEHH, OHXA OCTA- 
Hau 6e3b NeiiCTBHA, AKO H€ AKTHBHH, TO IIOH€ NACHBHH, 34 JA H3IIOJI3Y - 
BATP HOBATA HECIIOJIyKA HA CuMeOHA H AA TO NPHHY ATP LA CKJIOYUH JUBI- 
TOTPAEHb MHPB, 4 OTB Ipyra — Taf KATaCTPOA TO HAKAPAJIA IO HEBOJISI 
Za OTJOXKH 34 JUBJITO BP€M€ BCHUKH HOBH ILIAHOBE CIPAMO Bu3aHTHs; 
Haji-CeTHe HEFOBATA FTOD/AOCTB H UYBCTBO HA IIPEBB3XOJCTBO, KOHTO OTB 
TOJIKOBA BPEME YCITBJIH IA BCOJATb H ZAKPBIATB BB H€CTO MHCBIDTA 34 
HeroBara HernoGenuMOCTE, He My IO3BOJIABAJIH LA Ce NPHMHPH CP ČaKTA, 
ue TOJ e noGejeH'b, u BParoBeTB My ce pazBarp. CamaTa Tagi MHCPJIB, 4 
CELO H 3JOPAJICTBOTO HA IOKHHTB My CBCE/H, KOHTO HECBMHEHO TBPKE- 
CTBYBAJIH, Beue BB36JKLAJIH BB HETO XKEeJaHME 34 OTMPIIEHH€; OCBEHB 
TOBA TEKKOTO MY IIOJOXEeHHE HBHCKBAJIO NPOJBJIKEHHE HA BOliHATA 
Cb XBPBATHTB, KOATO TO TpBCaJO Za TOTBH, HO Beue Bb MHOTO IIO- 
rPAHJIHO3€HB BH/IB. TyK'b OGaue ce npegcraBujiu CuMEOHY HOBH OGCTOSI- 
TEJICTBA, KOHTO HE CAaMO FO H36ABHJIH OTB HOBA BOjiHA, HO H MHPb My 
ILOHECIH CB XBPBATHTB, KOjiTO COGCTBEHO My GMJB HYXKEHP, H IIPH TOBA 
HA YCJIOBHA CPBCEM'b H€OYAKBAHH H HEIIPEJBHKJAHH OTB HETO. 

HBmMa CBMHeHH€, ue X'BPBATHTB, 4KO H LA HAHECIH TAKOBA TOJIBMO 
TopaxeHune Ha OBJIrApCKATA BOlICKA, AKO H JA Ci CB3HABAJIH Bb IAJEHHA 
MOMEHTE CBOATA MOIIB, TIOLAPPXKAHH OIIE OTE CBIDBA HA 3AXJIBMLH, 
oGaue, uMalikH Npe/!b BHA'B CTPAIIHATA yuaCTB, KOATO TaKA HeaBHA GB 
NocTKrHAJA CBP6HTB, HE CK MOTJIH LA CE UYBCTBYBATB CBBCEM'b GE301ACHH 
OTB CTpaHA HA CuMEOHA H /LA H€ NPEABHAKJIATB, U€ TOPAHATB OBITAPCKH 
uapb HWBmMa za ocraBu 6e3b OTMDPIEHHE NOCTHIHAJOTO FO HelMaCTHE. 
Iipu TaKOBA IOJTOXeHue Ha paGoTHTB H IpH CNIIECTByBANIHA BB TOBA 
BpeMe CBIO3B MEXJIY X'BpBaTCKO u BusaHTua TB 64 TpBOBalO za TPp- 
CATB ZACTMIIHHUECTBOTO HA Ilapurpa,rb IpoTuBB GPBITApHTB; BB JEif- 
CTBHTEJIHOCTb, OGaue, ce BABA IIOCpBAHHUCCTBOTO HA IANATA 34 MHPPB 
MOXJIy GBarapu 4 XBPBATH. A ue e mamo TakoBa nocpBjHuuecTBo, ce 
YCTAHOBABA OTD NAHHHTB BB NpOTOKOJKTB Ha BTOpHA  CIJIBTCKH 
Cb6Opb. Ho THA JAHHH LOpH He 3araTBATB 34 IpHuHHHTB, KOHTO CM 
NPeIH3BHKAJIH TOBA NOCPBIHHUECTBO; TAM'B CE CIIOMEHYBA CAMO, HE JIIBAMA 
JIeraTH, enmuckonb MajasćeprTp u HBaHb, AyKP KYMCKH,. XOJIMJIH IIO 
nopaxka Ha nanara BB BBJArapHs, 34 Ka CKJUOuATB MHPB MOX/IY GBJIrAPH 
u XBPBaTH. Kou cm Guju, npouee, npuuuuurB sa TOBa narncko nocpš- 
AAHHUECTBO ? 
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CJexp upeMHHaBaHeTO HA 10XKHO-/AAJIMATHHCKHTB TPALOBE H OCTPOBH 
NOB BJACTBTA HA PHMCKMA IANA, BEAHATA H3INKHAJTb BBIPOCBTP 34 
UBPKOBHATA IOPHCAHKUHA HA CILIBTCKHA APXHENHCKOID, KOHTO Cera Ce 
AOMOTBAJIB Zla BB3CTAHOBH CTAPHA OGCET'B HA CBOA AHOLE3P, KATO IIPH- | 
CBEAHHH KPMb HETO H APYyIHTB TPALOBE, BJIH3AIIH TOTABA BB CBCTABA 
Ha XBPBATCKOTO HE34BH4CHMO EIIHCKOIICTBO. OGaue IpoT4BB TOBA HEFOBO 
AOMOTBAH€ BB3CTAHAJIb CHEPTHUHHATB TOTABALI€HB HHHCKH CIIHCKOITB 
Tparopnii, NnojUuIbPXKAHB M OTB APYTOTO XBPBATCKO NYXOBEHCTBO, 34 
na 3aniurtu npunoGuruTb cu no-pamo npaBa. 3a pa3pememue Ha Tog 
CIIOPB, CB CPI/IACHETO HA KPAJIB TaMHCJAaBa H HA 34XBJIMCKHA KHA3PB 
Muxana, ,BerB crpaHu ce oGbpHagu KBMB Pump. Ilana Hsanp X 
H3NpaTuJb npesb 925 rogi. BB XPPBATCKO NBAMA JIEFATH, ENHCKONHTB 
HBaub AnkOHCcKH H JIpBa IlpeHecrTCckH, KATO CBOH  ITBJIHOMOIIHHIH. 
CIenIB €1HO NPONNTYBAH€ IO NAJIMATHHCKHTB FpaloBEe, NancKkuTrb gerarTu 
CBHKAJIH BP CILIBTB IBPKOBEHB CBGOPB, HA KOITO BBIPOCBTB GHJIB 
PEIIEHB Bb IIOJISA HA CIJIBTCKUA apxuenuckomnb. Ho HUHCKHATb €lH- 
CKOIIB C€ IPOTHBOIIOCTABHJIE HA CBGOPHOTO PeIIEHHE H H€ HCKAJB A 
My ce nogumnu. Torasa HeroBHTB IpOTHBHHIH — CIIHCKONH  IIOHCKAJIH 
OTb NAnaTa La yTBBPp/—H aKTOBETB HA CBGOpA; HO H HHHCKHATB €IH- 
CKOIIB HS8IPATHJIB IPATEHHUH BP PHMB, KOHTO NA H3JOXKATB HEFOBOTO 
CTAHOBHIIIe NO BBIIPOCA. H TO uMATB VCITBXB, 34IIOTO IIANATA OTKAZAJIB 
Za yTBPPpauH CBCOpHuTB peneHua 4 NOBHKAJB  CIOPAINIHTB CTPAHH 
BB PuM?, T/ETO BBIPOCBTE HIBJIB Na Ce pasrjeja u pašpeniu orb nero 
u HeroBuTB emuckornu, OGaue paGorara ce sarerHaja M Ha CJejiHaTa 
926 rouHa. , “A aa 


Mexny TOBa uacraHajuT6 Bpaxe6Hu OTHOIIEHHA MOK/LY Bbarapuna 
4 XBPBATCKO BHYILIABAJIH CTPAXb BB PHME, 34IOTO OTP €/AHA CTpPAHA 
IIPOTECTBTb H YIIOPCTBOTO HA X'BDBATCKOTO HAPOlHO NYXOBEHCTBO H Ha 
XPPBATCKHTB BEJIMOKH, KBM'B KOHTO IIIE LA CE € NPHCBENHHHJIb H KPAJIB 
TOMHCJIABb, 4 OTB Ipyra — HOBaTA Heu36exHa, HO MHOFO 1O-Omacna 
BOliHa OTKPMB OBJITAPCKHA NAPB, KOHTO BP NAJLEHOTO BpeM€ HE G(MJIO 
M&UHO A Ce IIPEZBHJIM, MOTJIH GuXa He CAMO Za paskoOJEeGaarp TOBa, 
KOETO LO TOraBa OH/O H3BBPLIEHO BP /laJMauHf, HO H NA NAJATB HA 
paGoTuTB CBBCeEM'B APYTA HACOKA; HAjii-CeTH€ CAMOTO NOJIUTHUECKO CGJIH- 
XKEHH€ Ha XBPBATCKHA KPAJIB CB BH34HTHIICKHHI HMIIEPATOPB H H3OGLIO 
CMNJECTBYBAII[ETO Bb XPBPBATCKO BH34HTHiCKO  BJIHMHH€ HE IO-MAJIKO 
npBuuJo Ha puMCKATA KYPHA CBOGOJIHO Za NpeMaXH€ IBPKOBHATA CA- 
MOCTO/HOCTb Ha XBPBATHTB. Tu HeGaaronpuarHu OGcTOSITEJICTBA NPH- 
HylaBasu nana HBaHna X na Tbpcu cpbncTBa 34 OTCTPAH€HHETO HM H, 
pH BCHUKO He OTB /lamauua uecTO ce oGpbllau KBMB HETO CB IIpocGa 
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34 OKOHUATEJIHOTO PA3pelIlEHHE HA CIIOPHHA BĐIIPOCE, TOL HAKAJIB y/]O- 
GeHB MOMEHTb. TAKPBb CIyuait My Ce IpencTAaBHJIB Bb COJIBCKBAHETO 
Mex/Iy GBITAPH H X'BPBATH, KOETO NaIaTA He Ce 346aBHJIb A HBIOJIByBA. 


3a za B3eM€ OKOHUATEJIHO Bb PMI€  XBDBATCKHA KPAIb 4 JA TO 
OTKNCHE OTB BusaHTHa, 4 34 Bla Ce IIOKAKE KATO 3ZAIIHTHHKb HA XPP- 
BarckuTB uuTepecu u KaTO u36aBuTeJb Ha X'BDBATCKO OTB roJIBMATA 
OIIACHOCTB, KOHSTO TOL INE Na € PAZLYXAJIb Cb PA3HH 3AIIJIANIBAHHA H 
Upe3b TOB4 LA OTBOpH CBOGOJEHPB IIETB 34 NelICTBHJITA CH, Tana HiBan X 
Ce SIBHJIB CETA KATO NOCPBAHHKPB MCXK/LY BATA HAPOJLA. OTP APyTA TIBPKB 
CTPAHA, KATO 3HACJTb FJABHHTB IpHuHHH 34 MHOFOTOAMLIHHTB BPAK- 
ne6Hu oTrHoniemua Mexny Bparapua u BusaHTua u ope cxBalmaJb 
KPHTHUHOTO TIOJIOXKEHHEC Ha CuMeOHA, HACTAHAJIO CIIEJVb CBIOZA HA IIOCIIE- 
JIHATA CB X'BPBATHT$, ITIANATA HAMBPHJIB, HE TOBA € HAii-y NOGHHATD MO- 
MEHTB JA CE ONHKTA JA NOCTHFH€ OTJABHALIHHTB CTpeMOCXKH HA CBOHTB 
NPEAIECTBEBHIIH, T. €. Upe3b IOCPBAHHUCCTBOTO 34 NOMHPEHHE HA ZABATA 
HAPOJIA, CB KOETO TOIL Gu HANpaBHJIb rOJIBMA ycJyra Ha Cumeona, za 
IIpuBJeue OBJrapckua uapb u DPBJrApus KBMB PHMCKATA I'BPKBA H ZA 
3AaKP€rlIH BJIHAHHETO CH BB BBJTAPHA, A TOBA 3HAUHTCJIHO GH OGJIEKUHJIO 
H pa3penieHHeTO Ha ZAJMATHHCKHSI BBIIPOCB BP HErOBA INOJ3a. Ye ma- 
NaTa IpeCJelIBAJTB TAKHBA NCJIH, KOTATO NOCTABAJb NOCPBJLHHUECTBOTO 
CH, IIOKA3B4 TOBA OGCTOSITEJICTBO, UE IIAIICKHT'B JIETATH NO-HAIpe/NP OHJH 
usnparesu BB Bobaurapna, a cs&uo u TbxHurb cmbgu pasnopen6u Ha 
BTOPHA CILTBTCKH CBGOPB, CEB KATO HBaHb.X IOCTHTHAJIB NCJIBTA CH 
Bb Bbarapns. Taka cu OGgcHsBaMe TOBA Harge,p GesnpuuHHHo u He- 
OuakBaHo nocpBaHuuecTBO Ha rnanara Mex1y GBJITAPpCKHA NAapb H XPP- 
BATCKHA KPAJIB H TOSI CTPAH€Hb MHPb MOEKJIY OBJITAPH H XBPBATH. 

Ho, aKO H3BECTHAITA 34 BB3HHKBAHETO Ha NancKOTO NocpBnanuecTBO 
IOPAlH KDATKOCTBTA CH HH KAPATB NA OTFATBAME IIPHUHHKT'B My, 34TOBA 
NBKB TB HH CBOGINLABATB PE3yJITATHTB. OTB HCTO, HMEHHO, HE CIIOME- 
HaTuTE no-rope rmancku JeraTu, enucKkormb Maznan6epTb u HMBaHb, 1yKPb 
KYMĆKH, HAHCTHHA XOJMJH Bb DBITAPHA H ue Ce ZABPBPHAJIH OTTAMP 
»peracto negotio pacis inter Bulgaros et Croatos«, T. €. »CIe/!b KATO 
H3TBKMHJIH /UBJIOTO 34 MHpa MOXKJyY GBITAPH H X'BPBATHK. H Toii, 3a1a- 
uaTa Ha usnpareHuTB Bb Kpag Ha 926 rozi. Bb BĐBITApHA IANckH JeraTH 
Guja ra ckmouarB MHPb MEXK/Y OBITAPH H X'BPBATH, KOETO TB, HAHCTHHA, 
CIIOJIYVUHJIH NA INOCTHIHATP, T. €. TB YTOBOPHJIH VCIOBHATA, IIPH KOHTO 
MHPPTB ITBJb na Gaze ckJioueHp. KakBH C% GHMJIH TH YCIOBHHA H 3aN1O 
MHPBTB 6HJIB yIOBOpeHPb Ge3B KAKBHTO H La GHJO IPOTHBOPeUHSI OTP 
PumM?, ce onpejvina u oGacHaBa OTB BBPBeXKA HA IpeIHHTB CBOHTHJ, A 
CWILO H OTB HYXKIHTB H CTpeMOKHTB Ha CuMeOHA BP NAJEHOTO BpeME. 
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Cb6uTuaTa OTB 925 r. noKkašau CumMeony, KaKBo cga60 3HaueHHe 
HMAJIa CAMOBOJIHO IPHCBO€EHATA THTJIA HA POMCIICKHA HMIEpATOPB 2a 
HErOBHTB NOJIHTHUECKH yCIBXH, H KAKb PomMaHp JlakanuHB BB IHCMATA 
CH OTXBBPJIAJTb IIPABATA My H€ CAMO BBPXy pOMEliCKATA, HO H BBPXY 
GLJTApCcKATA NAPCKA THTJIA, A 34€1HO CB TBXb H BCHUKHTb MY APyTH 
uCKAaHHA. CHMEOHB ZOGpE: CXBAILAJIb, U€ 34 Ja OTHEME OTB BHBAHTHII- 
UHTB BCBKA BB3MOXKHOCTB 34 HOBH YKOPH H [4 HMB NOKAXKE IPABOTO CH 
Za HOCH pOMEiiCKATA THTJA, A OTTyKA H LA HCKA HEiIHOTO IIpuSHAHHE, 
Toji TpBGazno na ce croGue no-Hanpe/rb € npusHaHHe 4 CaHKuu4 4306110 
HA LAPCKOTO CH NOCTOHHCTBO; HO, IOHEKE CP NAPCKATA THTIIA GHJIb TECHO 
CBBP34Hb BB OHOBa BPeM€ H IIATPHIAPIECKHATP CAH, KOHTO CA ZOTIIBJI- 
HAJIH C/HHb APYT'EB, TO ABABAJIO C€ TAKA CAMILO HEOGXOLHMO NPH3HAHHETO 
4 GaarocaoBeHmeTO Ha Gparapckara naTpuapiniua, KOgTo Cumeomp 6& 
YU"PEIHJB HA€AHO CB NPOTJACABAHETO CH 34 LAPB Bb 918 FO1., HO KOATO, 
KAKTO H LAapCKATA My THTJA, H€ CE IIDH3HABAJIA OTB NAPHIPALCKHA IA- 
TPHApxXP. 

Tak4Ba NpH3HAHH€ MH CAHKIHA KAKTO HA CAHOTO, TB H HA IpyroTO 
TOlL € MOF'BIB ZA NOJyuH HJIH OTB LIApPHTPAJb, HJIH OTE PHMB; HO OTP 
IBPBHSI ĆHJIO HEMHCJIHMO /lA Ce OuAKBA NOLOGHO HŠIIO, TBiK ue OCTABAJIO 
caMO OTB PumMb. OGaue OGprbinaHeTo My KBMB PHMCKATA IBPKBA GHJIO 
CMNIO Tbil M&UHO NOPANH HEIIOKOPHOCTBTA H HEIOHTHTEJIHOCTDTA, KOATO 
OBATAPCKHATP IAPB NOKAZAJTb KBME IAICKHSI NPECTOJĐ BB 923 ro1., u, 
aKO đu TOii nouckaJp za ce OGBpHe cb NonoGna npoc6a KBMB IANATA, 
TO HeCBMHE€HO TpBGalO Gu za ce HanpaBaTp rogBMH XepTBH' OTB He- 
roBa crpana. Ilopanu TOBa CuMeoHB ce yaBpKaJB OTB KAKBHTO H JA 
OHIO CHOLIEHHS CB PHMB, OTB KOHTO BB NPOTUBEHD CJyuaii TO HAJLAJIH 
Gu ce OTKa3a/rb, 34 ga NocTu4rHe uenbrTa cu. Ho cera HeouaKBaHOTO NO- 
CpBAHMUYECTBO HA NANATA MY IPEACTABSIJIO TBBPJIE y1OGeHB cyuali za 
NOCTHIH€ XK6JIAaHHETG .cH 6E3P OCOGeHH XXEpTBH. IlanckHT'B JeraTH HCKATB 
OTB HETO MHP'b CB XBPBATHTb, H TOL H3KA3ZBA TOTOBHOCTB HA-TOBA, AKO 
PHMCKHATB ITBPBOCBELI€EHHKB CAHKIHOHHPA NAPCKOTO MY ILOCTOHHCTBO 
4 MY H3IPATH UApCKH BBHENB H CKHITBPB, 4 GBJITAPCKATA N'BPKBA NPH- 
3Hae 34 aBrokeqpajina u GJjarocloBu Gearapckua naTpuapxp. PumMckara 
KYPHA€ HMAJIA HYK]IA OTB ITBJIHA CBOGOLA NpH ZaKpenaTa Ha BJIACTbTA CH 
Bb XPpBaTCKO H /lagmanua u Guja roToBa Ha BCumuKO, crura CaMO zNa 
OTCTpPAHH CWIIECTByBalIHT'B npBuku; 3AaTOBA CINOMEHATHTE IANCKH JIE- 
raT4 npuezu nocrasemurTb OTB CuMeoHa ycgoBu4a, 34mlOoTo CaMOTO Ibo 
no Mupa Mex/iy GBJrAp4 H XBPBATH, KAKTO Ce K434, OHIO »H3TBKMEHO«, 
T. €. OMJIH yFOBOPeHH YCIOBHATA; OCTABAJIO OIE IA Ce HBIBIHATB 3A- 
ABIDKERHATA OTB ABCETB CTPAHH, KOHTO TPBGAJO NA NOCIEABATE HACKOPO: 
NOJIHPB TOBA. 
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TakoBa  GaaronpaarHo  uarjaxjane Ha OPJITApCKO-XBPBATCKHTB 
OTHOLIEHHA Bb 926 ro. NOBAHIHAJO NYXA Ha CHMEOHA H OTHOBO BB3- 
POJIMJO Bb H€FO HALOKNATA 34 H3ITBAHEHHE HA HETOBHA IJIAHB CIIDAMO 
Bu3aHTHA, TETO HACTAHAJIO ITBJIHO VHHHH€ CIIEA'B TOBA. TAM OTHAHAJIO 
GPJTAPCKO-XBPBATCKATA BOliHA H OCOGeHO neuaiHuarp ji ša Cumeona 
Kpaii panBazu Pomana JlakanuHa u IpaBHTEJCTBOTO My H 34KP'BinBAaJH 
Bb TBXb HaLeXJATA, ue BusaHTHA e Beue u36aBeHa OTP HEIIPHMHPHMHH 
OPJITAPCKH LAPb, 34NIOTO TaKABA €LHA KATACTPOA, KOATO IIOCTHIHAJA 
CumMeoHa, 4 CAMOTO My KPHTHYECKO IIOJIOXKEHHE III€E TO IIPHHYAATB HAii- 
CETH€ JA CKJIOUH TpPA€Hb MHPB CB HMIepHgTa. OGaue 926 roguua HMP 
noKasšaga, ue pazocTbTa Guga caMO 34 KPATKO BpeM€, a BCHUKHTB HMP 
HAJCK/IH, KAKTO H IIO-PAHO, OCTAHAJIH HAIIYCTO. CHOIIEHHATA HA CHMEOHA 
Cb IANATA 3ZAXBAHAJH NA BHYLIABATb CTPAXb HA PoMaHa H IpaBHuTeJ- 
CTBOTO My: TB ACHO BHJUBJIH CEFA, HE MHOTOXKEJIAHOTO IIPHMHPeHHE HA 
UAPHTpAlCKATA IUBPKBA CB PHMCKATA, KOCTO MMB CTPYBAJO TOJIKOBA MO- 
PAJIHH H MATEpHAJIHH KEPTBU, BMBCTO Za NpuMHpH u us6aBu  umMre- 
PHATA, HANPOTHB'B, TO LOHECIO NOJSA 34 BBuHHa ii BParB; CAMHATPb 
MHPb Ha OBJTAPCKHA UAPB Cb X'BPBATCKHH KPAJIb TH JIHINABAJIb OTP IIO- 
CTOIHHHA HMB CPIO3HHKB, HA KOFOTO TB T&i MHOTO PAZUHTBAJH BB 
cayuair ma ONnacHOcTb OTKBMP GBIrAapHuTB; Haii-CeTHe He IIO-MAJIKO 
cTpaliHa Guama 3a TBX'b MHCBJIPTA, ue CGJIMKEHHETO HA CuMeoHa cp PuMP 
Gu MOTJIO Ja IOBJEeYE IOLupPe CH OTIALAHETO HA DBJrApHa OTb uapH- 
TPAACKATA IBPKBA H, AKO He NOJUHHEHHETO ii, TO IIOHE INIPEMHHABAHETO 
li KBMb PHMCKATA. : 

Ho BCHukH THA ONaceHHA Ha BušanTnujiunuTB He ce onpaBnaju, 34- 
NIOTO Ha 27. Maši 927 roj. app CHMEOH'B CKOPONOCTH2KHO Ce IIOMHHAJIB, 
Ge3b La lOuaKka H3IBJIHEHH€ VCJIOBHATA HA MHpA Cb XBPBATHTB OTB 
crTpaHa Ha rnanara. PuMCKATA KypHa ce 3a6aBujia CP H3I'PJIHEHHETO HA 
3ZAJVBJDXKEHHATA, KOMTO TA JAJA IPH IPETOBOPHTB 34 MHPP CB CuMeOHA. 
Ha emuckornp Mapjanćepra Guo sanoBbnlaHo, CIelP KATO H38TPKMH 
Bpaxne6HuT'B  OTHOIIEHMA MOXKIY GBITAPH H XBPBATH, Ja Ce BBPHE 
Bb /la1Manns, rgeTo Toit TpB6aJo a NpHcš&TCTByBa Ha BTOPHA CIIJUBTCKH 
CBGOPB NPH BTOPHUHOTO PA3ZTJIEABAHE HA IBPKOBHHA BBIIPOCB BB ]lad- 
MAHA H X'BPBATCKO, H LA IPHJOXH BCHUKHT'B CH CTApAHHA 34 OKOHUA- 
TCJIHOTO pelene Ha cnopoBeTB. OGaue zeiiHocTETa Ha CBGOpA ce IIpO- 
ABJDKHJIA OpPE3B BIA 927 rozi., a puMCKATA KYPHSI HE € MOTJIA JA H3ITPJIHH 
ZANVBIDKEHHSTA CH IIPENB CHMeOHA, IOKATO Ce He CBPPIIMJIB CBGOPPBTE, 
3A1OTO CAaMO IIO TOA HauHHPB HeiiHuTB NPENCTABHTEJIH CM MOTJH JA 
ABPXKATB BB PNU€ XBPBATCKHA KPAJB H HENOKOPHHTB enmuckonu 4 za 
NIPOKAPATB BCHUKO, KOETO HMP CE IIPEANHCBAJO OTB PAMB. HiBaTa JIH 
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C& IANCKH JeraT4 Bb DBITAPHA CJEJVB 3aKPuBAHETO HA CILTBTCKHH 
(BTOpH) CBGOP'B NPH NPHEMHHKA HA CuMEOHA, NApE Ilerpa, He e H3BECTHO; 
HO, KATO HMAME IIPEN'B BHB CTAHAJKTB IpPE3Zb BTOPATA IIOJIOBHHA HA 
cmllara 927 r. cpGuTHA, a HMEHHO: CKJIOHEHHA TOFABA MHPb Cb Busan- 
THS, UHHTO TJABHH YCIOBHA GHJH NPH3HAHHETO NAPCKOTO NOCTOHHCTBO 
Ha O(BATAPCKH NAPB H ABTOKEAJHOCTBTA HA OBJITAPCKATA IUBPKBA HA- 
uelO CB IATPHAPX'B — TBKMO TOBA, KO€TO CUMEOH'B IIOHCKAJIB H OuA- 
KBAJIB OTB PHMB, — TBBPJIE ČJIMZSKO CTOH IO HCTHHATA, AKO He aKTH- 
UHOCTPTA, TO IIOH€ BB3MOKHOCTBTA 34 HBITBJIHEHHETO HA NANCKHTB OGe- 
IMaHHS H CJIEAB CMBPTBTA HA CuMeoHa, 341moTO NapurpacKOTO NpaBH- 
TEJICTBO CIBA JIH GH CE CBIJIACHJIO JA DPHOEME THSI VCJIOBHA, AKO nA HE 
GB ro 3AnJalniBaJa H3TBKHATATA BB3MOXKHOCTB. 

ETO KAKBO TOJIBMO NOJMTHUECKO 3HaueHHe € uMago 3a BpIrapua 
CKJIIOUBAHETO HA MHPA MOXK/IY OBITAPH H XBPBATH Bb 926 rojuna. 


Co&nua, VI. 929. 
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MIKULAŠ ŠUBIĆ ZRINSKY A SLOVACI 


- Sklonnost ke ctčni hrdin jest jeden ze znakti slovenskć povahy. 
V slovenskć literatuše jest plno dokladi tohoto ctčni. Nemčli-li Slov4ci 
vlastnich hrdin, tož uctivali aspofi českć, slovanske i cizi. K ctčni Zrin- 
skćho mčli nejbliže jako svčdci tureckć zviile, jako kfestanć potirajici 
islam a jako včrni poddani Habsburki, na jichž obranu proti Turkim 
Zrinsky se s tak jedinečnou hrdinnosti postavil. Tato predstava Zrin- 
skćho tanula v slovenskć mysli až do polovice 19. stoleti. Pak se n4hle 
lamala a zlamala jen v charvatskćho bojovnika za čest a z4chranu n4- 
roda, jimž jest možno i moderni slovenskć dobč symbolisovati ktery- 
koliv boj za n4rodni svobodu, tedy na pšiklad i slovensky z4pas s Ma- 
dary o slovenskć a charv&tskć byti a nebyti. 

S poč&tku byl Zrinsky i Slovakum jen rakousko-uhersky obr&nce 
kfestanskćho tizemi a vyzn&ni, podpora triinu, ale pozdčji již jen sebe- 
včdomy Charv&t a Slovan, jehož charvatšti i jinoslovanšti potomci maji ' 
pravo se dovola4vati, jehož z4sluhou o šiši mohou kryti-a v jeho se jmćnč 
zvednouti boj za sebe a za Slovanstvo proti všem, kdokoli na nč smrto- 
nosnč namirfi. Obraz Zrinskćho v slovenskć kultufe m4 tedy dvč tvafe, 
jednu jakoby zahalenu stinem nedostatečnćho n4rodniho uvčdomčni a 
kreslenou za pomoci a součinnosti všech Rakušanii a Uhri, a druhou 
očištčnou cizich tendenci a pfikras a prudce prosvicenou slovensko-slo- 
vanskou soudobou tendenci. 


Pfimych stop Mikul4še Zrinskćho neni na Slovensku mnoho. Dčje- 
pisci vzpominaji, že r. 1557 sidlil v Bratislavč jako duvčrnik Ferdinanda I. 
a že odtud fidil v4lečnć akce proti Turkiim. R. 1563 vyhližel pry s kop- 
čanskych poli pfijezd Maximiliandiv a pozdravil jej v čele svćho vojska. 
O korunovaci Maximilianovč nesi zlatć fišskć jablko a synovi dal nesti 
zastavu Dalmacie. U Šenkvic ode d4vna ukazuji vinični vrch »Zrinskou 


ALBERT PRAŽAK (* 1880. u Chroustovicama u Češkoj), profesor češke knji- 
ževnosti na universitetu u Bratislavi. Položaj u Bratislavi potakao ga je na spe- 
cijalno izučavanje slovačke kulturne prošlosti, te je s toga područja objelodanio 
nekoliko temeljitih radova. Vrlo je aktivan i u bratislavskom učenom društvu 
(Učen4 společnost Šafafikova), koje od godine 1927. izdaje svoj naučni organ 
»Bratislava«, u redakciji trojice naučenjaka, od kojih je jedan Pražak. 
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horu«, nazvanou na pamčt tamniho panstvi Zrinskych.') V Trnavč si pii- 
pominaji, že pravnuk Zrinskćho byl vychov4n na tamni jezovitskć ko- 
leji a že bojoval na sousedni  Moravč se Švćdy.?) Jinak objevuje se 
Zrinsky již jen v lidovć tradici, v zkazk4ch a v pisnich, jež byly pfejaty 
asi z ciziho prostfedi. 


Sigetskćho hrdinu uvedli do slovenske literatury prešpuršti a 
trnavšti jezovitć z n4božensko-cirkevnich zčetel& a pak snad i, 
že pocitovali k nčmu jako k Slovanu jakćsi zvyšenć sympatie. Zaznamy 
školnich dramat o nčm a o prfipadu sigetskćm pocha4zeji aspon hlavnč 
ze zapadniho Slovenska?) a plivod jejich jest zčejmč slovensky. 

R. 1728 sehrali prešpuršti jezovitć školskć drama: o spolu- 
hrdinovi Zrinskćho Štčp4anu Dobovi, v nčmž pifirozenč vystupuje 
i Mikul4š Zrinsky: Hercules Christianus, sive Stephanus 
Dobo arcis agriensis praefectus de Achomate Ve- 
zirio gloriose triumphans. 

R. 1738 zpracovali sigetskou I4tku v dramatu Zrinius ad Si- 
gethum zase prešpuršti jezoviti. Drama sehrali prešpuršti sext4ni 
v arcibiskupskćm palaci a na arcibiskupdiv rozkaz vytiskla je prešpurska4 
tiskarna Royerova.*) 

Sigetem a Zrinskym obirali se i Matčj Bć1l a Schwandtner 
r. 1746 v Scriptores rerum hungaricarum (str. 723—741). Reprodukovali 
historii v znčni, jak je sepsal Samuel Budina Labacensis. 
Postup z4pasu Zrinskćho se Sulimanem je tu pod4n v pfesnćm časovćm 


1) srv. M. BćI. Not. Hung. 1735, II. 198, 194, 

2) srv. Bibliotheca Zrinyana. Die Bibliothek des Dichters Nicolaus Zrinyi. Ein 
Beitrag zu Zriny-Literatur. Videii, S. Kende. Zrinskćho pravnuk Mikul4š napsal 
a vydal Obsidio Sigetiana ve Vidni r. 1651 u Cosmoveria pod n&zvem »Adriai Ten- 
gernek Syrenaia«, (vyšlo r. 1660 i charv4tsky »Adrijanskoga. morja Sirena«, r. 1876 
i nčmecky v prekladu Stierovč). Pfed: tim popsal pfipad Zrinskćho ve Wittenberce 
r. 1587 P. Albinus »De Sigetho Hungariae propugnaculo, a Turco a. Ch. 1566 obsesso 
et expugnato«. V bibliotćce jest i jeden z nejstaršich portrćildi Zrinskćho od 
Schrencka-Notzinga s napisem, jenž prispči k leckterć basnick€ pozdčjši koncepci: 
»una est et verax summa virtutis imago, vivere cum possis, non timuisse mori«. 
V knihovnč Zrinskych jsou i českć knihy, na pf. Paprockćho Zrcadlo slavnćho 
markrabstvi Moravskćho (1543). ' 

3) Srv. prace Abelovu a Nagyovu o školskych dramatech a jejich rukopisech 
v peštskćm N. M. v Ung. Revue IV, V, — Viz i Benyovszkćho Das Alte Theater 1926. 

4) V rkp. oddile peštskćho N4rodniho musea jest uchovin text tohoto dra- 
matu (III. akt) pod č. 175. Akt prvni jest zachov&4n v tamni sbirce Josefa Bartakoviče 
(Opera poetica, idiomate latino, cod. sec. XVIII Vol. IL). 


57 


ALBERT PRAŽAK (BRATISLAVA) 
P——————————————————————————————— pomo 





pofadi a zbarven často b4snickymi pfikrasami, jež pozdčji zfejmč za- 
piisobily na b&4snickć zpracovatele tohoto n4mčtu. Jsou tu již i umčle 
osnovanć žšeči Zrinskćho k jeho voj&kim (Mei fratres! et strenui milites!) 
a je tu již i pozdčji užity effekt s vych4zejici lunou nad hradem a bo- 
jištčm i zbožnčni Bohorodice jako ochr4nkynč zemč. 


Bćl a Schwandtner pfidali k Budinovu textu i b4snč na sigetskou 
pfihodu. Tak zejmćna »Epicidion in ill. com. Nic. Zrinium« 
odPaulaFabricia vidčnskćho gymnasijniho profesora, matematika 
a doktora Ićkafstvi, jenž vyšel z pfirovn4ni Zrinskćho ke Curtiovi a 
k Judovi Makkabejskćmu, což zapisobilo pozdčji na dalši pfimčrovć 
invence. Pavel Fabricius zah4jil již zfejmy kult Zrinskćho a podškrtal 
v nčm pfedevšim moment titanskć hrdinnosti a čestnć včrnosti : 
(»Pro patria charam virtus effundere vitam tantus amor patriae, fidei 
tibi tanta cupido praestandae, tibi tantus erat profligare Turcas ardor, ut 
hunc sola satiares inclyte vita.«) Fabricius skončil ba4seši epitafem: »Ze- 
riniae gentis comes hic jacet inclytus ille, pro patria vitam qui dedit ipse 
suam«. Podobnč pojal Zrinskćho Mistr Kašpar Sitni#, vidčnsky 
gymnasijni profesor ethiky. Nazval jej otcem vojsk a zbrani, velko- 
duchym vitčzem, jejž oslavuje vedle jeho charv4tskć vlasti i Rakousko a 
cel4 Evropa. Sitniš nevšima si již dčje, ale produševluje problćm jeho 
zapasu. Jeronym Wolf pojal Zrinskćho jako z4chrance Nčmci 
a celć Germanie proti Turkfim, slibil mu vččny jejich kult a vzpomnči i - 
jeho spoluhrdin. 

Bćl a Schwandtner zapiisobili na mladež, jak svčdči trnavskć 
školskć drama z. r. 1751, vydanć od jezovitii trnavskych a sehranć . 
pii rozdileni bakalaurećtu za pfedsednictvi profesora poesie Ign4ce 
Šajgha.5) Bakalafi, kteči toto drama podali, maji skoro vesmčs imena 
slovenska, tak že by se tu dalo i h4dat na jejich povčdomi, že Zrinsky 
byl slovansky hrdina. Mezi tčmito bakal4fi byli na pf. Pavel Motč- 
šicky z Motčšic, Trenčan, Karel Palič z B4rskć Bystfice, Ign4c 
Gudič z Mojičnic, Štčpin Nedčtsky z Komdrna, Tomaš Ne- 
dčtsky z Prešporka, Jan Kežmarsky ze Čtvrtka u Prešporka a j. 
Hned na poč&tku tohoto dramatu jest pojat Zrinsky jako hrdina Evropy, 
hodny b&snickćho ctčni, což se dokazuje i zvl4štnim historickym ex- 
kursem, zrovna pfipravenym na školskć h4d4ni »quoad quintum et sex- 
tum argumentum«. Toto vstupni »argumentum« jest podloženo bohatou 


%) Fr. Wollman v Srbochorvatskćm dramatu (9) uv4di ien n&zvou ž&kovskou 
hru z. r. 1749. Nicolaus Zrinius ad Sigethi moenia cum suis fortiter_ occumbens. 


Nemohl jsem se ji dop&trati a nemohu tedy určiti, zda ji v Trnavč r. 1751. znali. 
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literaturou: Istv4nfim, Sambukem, Miinsterem, Thuroczim, Bonfiniem, 
Bćlem a j. B4seli jest postavena na tento historicky z&aklad a symme- 
tricky rozvržena v triptych. Každy akt jest opatfen diikladnou synthesou 
obsahu, ne nepodobnou trakt4tovćmu stfedovčkovćmu napisu. 


Prvni akt či $ 1. jest nadeps4n: »Causae et apparatus obsidionis. 
Pontem Danubio primum ad Petri-Varadinum, Dravo subinde ad Esse- 
kinum imponit Solymannus et Szighetum trajicit exercitum. Fama vicini 
belli percellitur Styria.« $ II. zni: »Ad agendam fortiter contra barbaros 
rem suos hortatur Zrinyius. In militem, violatae legis bellicae reum, se- 
vere animadvertit. Commilitonum nonnullis excurrendi in hostes pote- 
statem facit.« $ III. zni: »Barbari deditionem crebris assultibus, sed irrito 
conatu urgent: muros machinis labefactant: conjectis denique ignibus 
arcem incendunt. Saeviente late flamma, quae nulla ratione restingui po- 
terat, suos ad oppetendam fortiter pro patria mortem accendit Zrinyius: 
cum exiguo Heroum manipulo in confertissimum  assilientium globum 
erumpit: magnam  stragem edit: accepto gemino  vulnere gloriose 
occumbit«. 


Již z n&pisi jest patrno, že zpracovatelć nedramatisovali historie 
trpnč, nybrž že si z ni vybrali nejtičinnčjši okamžiky, pisobivć a snadnć 
i scćnicky, a že v nč sigetskć drama zhustili. Psali zrejmč pod čerstvymi 
dojmy četby klassikd. Obširn4 stavba mostu v dramatč byla jistč jen 
dusledkem četby Caesara. Z4liba pro z&pas jednotlivci i celkfi s pfed- 
vhozim vyličenim jejich postoji, posund, feči, s podrobnostmi jejich 
zbroje a podoby jest jistč ohlas z Homćra a z Vergilia. Uvodni vyzva je 
nespornč napodoba Homćra a Vergilia, jenže tu jde o Zrinskćho a o 
Pannu Marii, patronku Uher (»Tu mihi, Pannonici Tutrix Sanctissima 
sceptri, et tu, magnorum sanguis avorum, Zrinyi! pande, quibus tunc 
tellus asserit Hungara, et in nostrum deduc tua proelia carmen! Este 
boni, et si vos fas appellare, Poetae, pandite praeclara conclusos morte 
labores!«). Z antickych a stfedovčkych epikd pfejali trnavšti opčvatelć 
Zrinskćho i obširnou a n4kladnou sklonnost k popisu dčje, situace, typd, 
tak že tim drama: nebezpečnč zatižili. Obhliži-li na pi. Soliman zdi 
sigetskć pevnosti, m& hned pfemiru ot4zek: quae sint loca commoda 
vallo? quaeque loci facies? quae sint fastigia muri hostilis? quibus insi- 
diis, qua parte petenda? quo tormenta loco, bellique locanda supellex? 
quaeque sit excubiis, et quae pars apta struendis aggeribus? quantum 
capiat cava fossa paludem? Tyto ot4zky maji ovšem dčj objasliovati, 
posunovati a zaplćtati, ale dčji-li se pfi kterćkoliv pfiležitosti, svčdči 
spiše o epickć než o dramatickć expressi latky. Stejnč širokć a daleko 
rozprostrančnć jsou i feči Zrinskćho, ač jsou plny n4rodni a n&boženskć 
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horoucnosti a ač se lesknou skvčlymi obraty b4snickymi, zejmćna zvola- 
nimi, otazkami a povely, pfipominajicimi zase včcnč Homćra a Vergilia 
a formalni vybroušenosti Cicerona. V nich jest nejvice dramatickć vervy 
a prudce vybušnych sentenci, zaplćtajicich sit kolem bojovniku, aby 
uvčfili svćmu vddci, že jsou jedinečni a velkodušni »Huiiadovci«, že 
hvšzdy musi užasnout nad jejich prokazanou statečnosti, že z jejich 
rukou tryskne spasa vlasti a že jsou ji povinni poslednim darem, t. j. 
čestnou smrti na pfiklad budoucich pokoleni. Nemohou-li již byti vitčzi 
v dčsnć soutčsce, do niž je dostala pfesila nepid4tel, tož at nejsou ani 
poraženymi! »Non decet amisso vitam servare Szighetol« Musi byti po- 
dobni Makkabejskym, Hektorovi a Achilovi, jedinč tak budou nesmrtelni 
a mohou zadoufati, že »nascetur olim nostris ex ossibus ultor!« Takovć. 
a podobnć feči Zrinskćho mivaji velmi pečlivou exposici, jsou odđvod- 
nčny fadou ddmyslnych ddivodd, itoči na rozum a na cit a jsou i tech- 
nicky sestaveny se suggestivnim stupliov4nim myšlenek a obrati. Je na 
nich prostč patrno, že jezoviti učili rhetorice, logice a stilistice velmi 
svčdomitč, tak že takovćto drama neni již jen cvičenim, ale opravdu pii- 
vodnim a osobitym fešenim problćmu. Na vyrazovć strance dramatu jest 
ztejmo, že o ni spolupracovali hoši ze slovenskćho, rolnickćho a pii- 
rodnč piivabnćho venkova, že již tehdy se dral do poesie prvek pfirodni 
a že i na Slovensku se ohlašovaly tiše nazvuky pozdčjšiho romantismu a 
romantickćho vychutn4v4ni pfirody. To, jak turečti vojaci na pšiklad 
kaceji les, smrky, jedle, duby, jak jejich mrtva tčla piibližuji k vlnam 
feky, to, že pfi utoku tureckych vojsk trnavšti basnici mysli na severak 
rozvliiujici prudce plavć hlavičky oseni, že jim pfipad4, jakoby pfed 
jejich hlukem rychle z pfirody prchali fauni, dryady, satyfi a P4n, to již 
jest zfejm4 a novodob4 sentimentalita prirodni. Jinak m4 drama obraty 
a obrazy vyčtenć z antickych b4snikt (titan koupe si hlavu v Hesper- 
skych vln4ch, souhvčzdi pfivadčji den a noc) nebo z bible (pfirovn&ni 
k tropickym zvičatim, k apokalyptickym jev&m). Drama vystupiiovalo i 
sluchovć effekty kupenim zvukodobnych slov a zvučnych hl4sek, a užilo 
tćto suggestivni slovni methody hlavnč v ryku a bčsnčni valečnćm, jež 
mčlo zapiisobiti na všechny divakovy smysly a zmoci je opravdu itokem. 

To je ta vnčiši dramatičnost dramatu stavčnćho celkem nedramaticky. 

Trnavskć drama o Zrinskćm jest asi obdoba pfedchozich sigetskych 
dramat a jevi prvni epochu slovenskć koncepce sigetskć tragedie. . 

V duchu soudobych dramatickych pojeti zobrazil Zrinskćho i Jan 
Severini r. 1769 v Conspectus Historiae Hungariae. Severini jako 
historik podlehl tu belletristickć expressi a užil barvitych a sensačnych 
slohovych pfikras. K. Wagner v Analecta Scepusii sacri et profani 
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(I. 60) propadi romantice tureckć krvelačnosti a pozdržel se pfi ličeni 
smrti Zrinskćho, jemuž byla utata hlava a odesl4dna  Maximilianu II. 
Wagner poznamenal, že Zrinsky. uchr&nil baliska slovenska mčsta turec- 
kćho pfivalu, motiv; jenž se pozdčji ozval u Križka. Severini i Wagner 
uvazli pfi Zrinskćm zfejmč v bčžnć dobovć koncepci. 

Myšlenkovč cha4pal Zrinskćho podobnč ještč i literarni slovensky 
dčjepisec Pavel Valasky v Conspectus rei publicae litterariae in 
Hungaria (1785), ale začal pfi nčm zddrazlovat již i jeho charvatstvi a 
vyvyšil jej nad všechny hrdiny — nemčl pro nčj prostč obdoby. K tomuto 
superlativu pisobil asi list Jakuba Tolla, jejž citovali již i trnavšti 
dramatikovć. V b&sni Palma r. 1795 opčval Zrinskćho jako slovanskćho 
reka il. Rohofi. 


Na konci 18. stoleti a v poč&tku 19. stoleti ustoupil Zrinsky na Slo- 
vensku do pozadi, což se d&4 vysvčtliti zejmćna osvicenstvim a n4bo- 
ženskou toleranci. V dobč, kdy konečnč i slovenšti nekatolici dobyli 
prav lidskćho byti v svć zemi, kdy každć vyzn&4ni v spinozzovskćm a 
v lessingovskćm smyslu nabylo svć ceny, v dobč racionalistick€ škepse, 
kdy lidi byli opravnčnymi bohotvošiteli, kdy konečnč pfi nacionalisaci 
uherskćho  territori&lniho patriotismu ztracela se Videi, Habsburci a 
jejich osudy s obzoru, st4val se i Zrinsky nečasovym. V dobč novćho 
myšleni a novćho vyrazu slovenskć psychy již nemči v svćm.starćm po- 
jim&ni a hodnoceni k Slov4ktim dobfe co promlouvati. Rekem staval se 
spiše Hus, Komensky, Žižka, protože bojovali za osobitć hodnoty 
vlastni. Tento boj, obrozujici Čechoslovany i vzpominkou, v promčnčnć 
stilisaci a koncepci st&4val se zase časovym, a to již i proti Mađarim a 
Nčmcim. Pfi tom pfirozenč nemči co dčlati uchovatel Hungarie a 
Austrie, jak Zrinskćho ch4pala doba pfedosvicenskA a pfednapoleonska. 
Objevenim se Napoleona dostaly slovenske duše mimo to novy 
model hrdinnćho idealismu bojujiciho za n&rod, — tu pak obdobou 
z dčjin_mohl byti již jedinč Žižka, jak jest vidčti na slovenskych 
Žižki4dćch, zejmćna Rožnayovč. Proto Zrinsky žil již jen v k&z4nich 
far4fu a v mysli a zpčvu venkovskćho lidu a dojimal spiše svym padem 
a obranou Kristovy myšlenky než hrdinstvim v prospčch svćho pana. 
Koll4rovy Zpiewanky*) sice chlubnč cituji jej pfi Charv&tsku jako nej- 
včtšiho n&rodniho reka, jako pfi Moravč vzpominaji Svatopluka, pfi 
Polsku Sobieskćho, pfi Rusich Suvarova, ale to byl jen pfeznčly pazvuk 
mrtvć epochy. Tak jest rozumčti svatodušnimu k4z4ni Koll4rovu 
r. 1841, slavicimu šestistoletou pamdatku, že byla kfestansk4 Evropa za- 


9 1. 52, 1. 4. 
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chr&nčna pfed tatarskym jažmem, a zbožiujicimu vedle Jaroslava Hvčz- 
dohorskćho (Sternberga), Karla Velikćho, Martella, Cida a Skanderbega 
pfedevšim Mikul4še Zrinskćho, nejdrahocennčjši pry perlu v korunč 
Sl4vy.") Kollar postfehoval dobfe nečasovost nčkdejši koncepce Zrin- 
skćho. Proto vedle kfestanskćho principu jeho osobnosti zdiraznil zej- 
mćna jeho charvđtstvi a slovanstvi. Pfipomenul i, že sigetsky hrdinny 
houfec Zrinskćho sestaval hlavnč ze Slovani, tak že jim m4 co dčkovat. 
kfestanskA n&rodni vzdčlanost za svć dnešni byti. Kdyby pry nebylo 
tohoto slovanskćho sigetskćho houfu na čele se Zrinskym, možna pry 
by cel4 Evropa poslouchala Dalajlamu, četla alkoran a pžestala se po 
svem rozvijeti. V takto zmčnčnć ideologii, sesilenć o prvky slovansko- 
narodni a evropsky-kulturni, byl Kollrovi Zrinsky kazatelsky i basnicky 
stravitelnčjši. : 

Podobnč zahledči se na problćm Zrinskćho i basnik Jan Holly 
v odč na Mikulaše Zriniho (B4snč I. č. 16). 

Ač jako čtenaf Homćra, Vergilia a bible dal se pfi jeho prfibčhu 
strhnouti momentem jeho jedinečnć hrdinnosti a obtižemi jeho obhajoby 
pevnosti, obsypanć se všech stran nesčetnymi pfivaly nepfatel, pšece i 
Holly vyvrcholil svou apotheosu slovanskou koncepci sigetskćho prfibčhu 
a apostrofou Zrinskćho jako »zory Horvatska a ozdoby Sl4vie«. Holly 
skončil b4seli vidinou, jak bohynč Sl4vy v triumf&lnim voze odvaži 
hrdinskć duše bojovnikći vedenych Zrinskym na nebesa. Hollćmu šlo sice 
v jeho b4sni pfedevšim o možnost, aby uplatnil paletu malife boju) aby 


7) Srovnej Koll4ra. Nedčini svatečnć a priležitostnć k4znč a feči k napomoženi 
pobožnć n&rodnosti Il. Budin 1843. str. 341, 349 a d. 

%) Holly m4 v odč pčkn4 epitheta: čern4 kfidla včtri, černomračny dym, 
sirkova mčd' hasnoucich ohšii a p. Pracuje tu s takovymito parallelami: pfed Soli- 
manem leti strach, hriza a smrt »jak včtry pfed bouikou na čeinych kfidlech«. 
Oheii se sype na mčsto: — jakć sa besnć vln_hori v birlivich morich na brežnć 
S prudka val4 skali, a celki jich rozedrenimi v širku tlamiskami chcu pohltnut' tak€ 
IGtich mračna musulmanov na muri, vsteklim pres vali dtokem hrni«. Nčkterć 
obrazy Holly zfejmč konstruoval podle zfenć pfirodni skutečnosti: nepfitel ustupuje 
jako plevy pfed včtrem, žene se jako blesk, Zrinsky vyholuje kopce obsazen&€ Turky, 
jako hrizodčsny vićhr zhrabe doubravy, jako spere polim obili krupobiti a p. Holly 
ma četne souvislosti obrazovć s trnavskym dramatem z r. 1751: pfirovn4v4 Solima- 
novo vojsko k tigrim, k Ivdm, Zrinskćho k souhvčzdi Zrinskćho vypad proti 
Turkćim s mečem v ruce a se z4stavou i jeho feči k voj&ktun: jsou pfime remi- 
niscence na trnavskou koncepci. Zda se, že Holly četl i nčmeckć a francouzske 
pisnč osvobozenskć. M4 aspoli nčkterć akkordy jim podobnć, na pif. »Ven teda, 
ven, do vrahov sa berme«! Pojeti a dikce Hollćho zapilisobily pozdčji na Hurbana 
a Sladkoviče pri jejich sigetskych n&4mčtech. S Koll&rem souvisi Holly obrazem, že 
nepfatel bylo jako »pisku v mofi«, což je konečnč obraz zobecnčny z bible. 
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napodobil liliađu, Odysseu a Aeneidu hlavnč v parallel4ch, ale i on musil 
— hn4n dobou — sesiliti v koncepci pfedevšim prvky slovansky 
narodni a nadceniti je nad prvky n4božensk€. 

Současnik Hollćho L. M. Šuhajda pojal v politickć brožuše Der 
Magyarismus in Ungarn r. 1834 Zrinskćho jako slovanskćho zve- 
lebitele Uher a jeho z4sluhami o uherskou svobodu osoboval si n4rok na 
slovenskou svobodu v uherskć zemi. Podobnč učinil i D. Hoič v bro- 
žufe Sollen wir Magyaren werden? r. 1833, jemuž byl Charv&t Zrinsky 
sigetskym Leonidou. 

Pomčrnč ihostejni byli k Zrinskćmu Štirovci. V jejich brati- 
slavskć knihovnč jest sice nčkolik praci o Zrinskćm, ale byly to dary, 
ztejmč mnoho nečtenć. Tak r. 1838 daroval knihovnč slovanskćho tistavu 
v Bretislavč Karel Kiko pr4ci Pavla Vitezoviče Senjskćho 
»Zlatoga viteza« »Oddiljenja Sigetskoga četiri dela«, vydanć Suppanem 
r. 1836 v Zahfebč a opatfenć pfedmluvou o historickych datech a faktech 
života a dila Zrinskćho. 

Prešpursk€ studenty zaujalo zfejmč na ten čas z knihy jen motto 
z Koll4ra (Sl4vy dcera zn. 318): »My sme dali Uhriim Zriniho«, jehož 
využitkoval Slota, Sasinek, SladkovičaHurban ažvr. 1866 
a pfemčnili je na ev. »my Uhrdim Zrinskćho ned4me«. B4sefi sama zapu- 
stila nčkterć prvky na Slovensku až v Ićtech šedes4tych. Prešpurskć 
knihovnč Štirovč poslala SlovanskA viderisk4 společnost r. 1835 Pre - 
n€shenoviv spis »Zriny Mikloush ili Dogodyćnya Zriny Miklousha, 
bina Horvatzkoga, nyegovćh dvćh priatelov, y Judite Ilyesfalvi.« Spis 
byl pfeložen z mađarštiny a vyd4n r. 1833 v Zahfebč u Suppana. Štiirovy 
studenty zajimal v nčm asi vice pripisek včnovaci, než price sama: 
»Družbi Požunskoj Slavjanom! Odičeneh Vitćzov čine vugodno je čitati, 
ali vnogo vabnćje biva to, ako narodneh nevmertelnih vitezov dogo- 
dyaji v narodnom takaj jeziku popisana jesu. VA ovoj anda knižici obo- 
dvoje imate. Budi vam Horvata Zrinya jakozt pelda.« Ze Štirovcći neužil 
pred r. 1848 nikdo sigetskćho motivu, jen Dobšinsky-Železnicky pfeložil 
pro levočskć studentskć divadlo dne 15. fijna 1847 vojenskou hru »Hor- 
vatskou včrnost«. Učinil tak jistč hlavnč jen pro nčkolik charvatskych 
poddistojniki, pos&adkujicich v Levoči, aby je potčšil, a naprosto ne 
z nčjakćho vnitfniho vztahu ke Zrinskćmu. Tento pojem byl již v polou 
devaten4ctćho stoleti zpola mrtev. MčL-li ožiti, bylo nutno jej pše- 
hodnotiti, jeho zdkladni koncepci pfetaviti v kadlubu n4rodnč vzru- 
šenć doby, vdechnouti prostč tćto dejinnć postavč novodobou duši, 
aby snesla a unesla ono ctčni hrdin, jak mu nova slovensk4 doba rozu- 
mčla. 
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Rok 1848 byl k tomuto pfetvošeni pfežilćho typu jako stvofen. 
Pfi b4ćnu Jelačićovi, bijci Mađardi ve jmćnu uhersko-slovanskć€ svo- 
body, začal se Zrinsky zase mihati na obzoru jako doklad dčjinnč pro- 
k4zanć slovansko-charv4tskć hrdinnosti a jako zaruka možnosti, že Ra- 
kousko se Slovany v Uhr4ch bude musiti a takć bude moci počitati. 
Charv4tsko-slovensky pohyb r. 1848, vojensky vedeny Jelačićem, umož- 
foval obdobu Zrinskćho i tim, že Slov4ci a Charvdti byli zase stejnč 
trinu odd4ni jako Zrinsky. Nebyla to ovšem již slep4 a neuvčdomčl4 
oddanost, nybrž rozumny vypočet, že za slovensko-charv4tskou pomoc 
v nesn4zich dynastie d4 Videli uherskym Slovaniim rovnopravnost. J. 
M. Hurban dal tomu vyraz i v charvatskćm snčmč v 16tč r. 1848. 

Když se však sklamali v Habsburcich, když revolucionafi byli 
odmčnčni a včrnič oddani byli vyd4ni nčkdy rebellujicim na milost a ne- 
milost, nastala nova možnost, jak pšetvofiti ide4l narodniho rekovstvi a 
jak zasaditi do jeho novodobćho a časovćho ramce i Zrinskćho. Bijce 
nepšatel zemč a rodu, svćho času hubitel Turki, byl prostč pšenesen do 
novych pomčri a jeho vraždiva hrdinnost a schopnost vćsti n4rod a 
obr&niti ho proti nepfiteli, rozšifena a obr4cena demonstračnč proti 
každćmu nepfiteli vdbec, časovč mluveno zejmćna proti Mađarim a 
po pripadč i Vidni. 

Tuto metamorfosu dčjinnćho reka, toto jeho dobovć pfetvo- 
ženi a pfepodstatnčni, tento. novy symbol, pojmenovany  Zrin- 
skym, stvošil vlastnč dualismus?) Jubileum hrdinnć smrti Zrinskćho po 


%) Vyiimku od n&rodni a slovackć koncepce Zrinskćho na Slovensku tvoji 
Vilćm Pauliny Toth. V Lipč (I 335) pojal Zrinskćho jako bojovnika za 
pravdu a pfirovnal jej k Husovia ke Goethovi. Znamenal mu reka mezi- 
narodniho vyznamu. I Pavel Orszagh Hvezdoslav vychutnal jeho 
zjev jinak, t. j. pfedevšim b4snicky, jako typ tragicky skončivšiho hrdiny za 
myšlenku, jež zvitčzila. Prfikouzil k pfedstavč romantickou svatoz4f, jakou 
tehdy ozačovali historickć postavy b&snici typu Heineho, Lenaua, Aranyia, PetGfiho, 
Vor6smartyho a j. Romantika boje, plameni, zficenin, smrti tu pfevažila myšlenku. 
Orsz4gh zaznačil baseii do rukopisnćho sešitku (K6Itemćnyek, irja O. P4l). Neotiskl 
ji. Text zni: 

Szigetvar. 

Szomori dtiledćk, h4ny szazadnak ny6gsz alatta? 

Kihaltan, — disztelentil Zrinyi a bajnok sirja, 

Hol dics6sćg? mely lef&dte egykori tornyaidat 

Hol az ćlet? mely derdit falaid kčzepette: 

Elzizta azt Szoliman, vad biiszke hadaval, 

Letarolva v&rbći kirontott kicsiny csapat, 

Ugy csak foglala a l4ngba borult sas fćszket, 

Mely hamvai adak, a diadal jutalmđt. 
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tfech stech letech stalo se jen vitanou pfiležitosti povčdčti pode imćnem 
Zrinskćho Pešti i Vidni celou charv&tsko-slovenskou pravdu, zmučenou 
kfivdami a ranami zasazenymi pravč v jubilejnich Ićtech, kdy Videi a 
Pešt vysmčšnč zapomnčla vši dejinnć vdččnosti a vši kfestanskć huma- 
nity. Na Charv4tsko a na Slovensko vpadli podle slovensko-charvatskćho 
lisovati proti nim ve jmćnu charvatskćho hrdiny Zrinskćho? Podle char- 
vatsko-slovenskć koncepce tohoto mrtvćho stinu Zrinsky by jistč byl 
vyt4hl i proti nim do pole, protože by byl takto ch&pal a vykladal pojem 
n4rodni cti. Proto Slov&ci uchystali oslavu tžfistaletć pamčti smrti Zrin- 
skćho tak ok4zale doma a uičastnili se ji s takym zanicenim i v Z4hfebč. 
Je to jeden z nejutčšenčjšich lista jejich novodobych dčjin a z nej- 
pyšnčjšich činu jejich mladć a mohutnici Slovensk€ Matice. 


Popud slaviti  Zrinskćho na Slovensku a učastniti se slav. 
nosti z&4hfebskych vyšel pravdčpodobnč od Josefa Miloslava Hur- 
bana, jenž vždy hledal a ch4pal se prfiležitosti, aby mohl navazati styk 
se Slovany a pfedstaviti se jim jako vidce slovenskćho liđu. O Hurba- 
novč popudu svčdči jeho pozdčjši obhajoba, že Slovaci slavili tak ok4- 
zale Zrinskćho. Hurban si v Letopise Matice Slovenskć r. 1870 (VII. 49 
a d.) totiž postčžoval, že Slovaci trpi kritikafinou a že u nich na vše 
ušlechtilć vždy used4 rez pomluv a podezfeni, že prostč najdou se na 
Slovensku vždy nčktefi Slov&4čkovć, ktefi nedovedou pochopiti vyšši 
koncepce n&rodnich tikolči. V pfipadč oslav Zrinskćho nedovedli si na 
to najiti spojitosti mezi Slov4ky a Charv&ty, jakoby tu vedle pokrevniho 
svazku nebylo ani společnć icty k obh&jci evropskć vzdčlanosti a kfe- 
stanskć viry, kterć bez Zrinskćho by byly asi jistč byvaly porušeny. Tato 
pozdni obhajoba a spolu obžaloba nasvčdčuje, že r. 1866 dal n4vrh 
okazalejši koncepce oslavy Zrinskćho se strany Slov&ki asi J. M. Hurban,že 
jim s poč&tku narazil na nepochopeni a namitky a že teprve po ddikladnem 
odiivodnčni s navrhem prorazil. Matični zapisnice ze dne 28. srpna r. 1866 
zaznamena&va stručnč, že Matice se rozhodla oslaviti Zrinskćho dne 11. 
z&fi r. 1866. K Matici prfipojil se pokrokovy a uvčdomčly martinsky 
rycht4f Ondfej Švehla a uzavžel, že slavnosti se tičastni i Turčansky Sv. 


Orsz&4gh napsal ba4seli jako student, pravdčpodobnč r. 1864 na miškoveck€m 
gymnasiu. : ' 

.N4rodni pojeti Zrinskćho se slovensko-charvatsko-srbskymi vzajemnostnimi 
prvky proniklo jinak na Slovensku obecnč a dostalo se i.mezi lid, jak dosvčdčuje 
gemerska pisefi, vznikl4 po r. 1866. 
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Martin a že bude vlastnč pofadatelem slavnosti. Tak došlo k velikć slavč 
v T. Sv. Martinč: s domii vl4ly z4stavy, mčstečkem proudily davy hosti, 
zvonilo se s obou včži a stfilelo se z hmoždifu. Zrinsky byl nejdžive 
oslavov4n v kostelich slavnostnimi bohoslužbami za imponujici asistence 
knčži došlych na slavnost. V katolick€m martinsk&ćm chramč fidil boho- 
službu sam arcijihen a matični podpfedseda Orsz4g spolu s Mar- 
tinem Čulenem a Michalem Chr&4stkem. Slavnostni kaz4ni mčl dčjepisec 
Sasinek o nejnadhernčjši ze všech smrti, t. j. smrti za vlast. Pčveckć 
sbory, sezpivanć martinskym a zniovskym zpčvokolem, čidil Riesner. 
V evangelickćm kostele promluvil vzletnč Michal Miloslav Hodža o 
nutnosti občtovat i život, vol&-li po nčm vira, st4t nebo kr4l, a proto- 
typem tćto občti uvedi Zrinskćho a sigetskć hrdiny. V poledne se ban- 
ketovalo v N&4rodnim domč. N4ladu povznesl pfipitkem na oslavu Zrin- 
skćho a na slavu Charv&tiim znamenitč baliskobystficky gymnasijni fe- 
ditel Martin Čulen, jenž se dotkl pr4vč proživanych »babylonskych 
dni« novć politickć ery, v niž slovenskć utrpeni se stupriuje. Tim dal 
vlastič všem dalšim oslavim  Zrinskćho demonstračni r&4mec. Večer 
v dvoranč Narodniho domu byla sehr4na martinskymi ochotniky K o e r- 
nerova smutnohra »Mikul4š Zrinsky« v Šipkovč režii, jež herecky 
uspokojila, pojetim však znepokojila. Pripadala trochu nepfirozenou a 
malo vfelou. Div4kim se libila hlavnč jen souhra, vyprava a zejmćna 
svčtelnć effekty, t. j. ozafovani hercdi v napiatych situacich benga4lskym 
svčtlem.!?) 


19) srv. Peštbudinskć vedomosti ze dne 4/9, 18/9 1866. Sokol 1866, 366. Viz i 
Pamatnik Zrinskćho, čl. Chr&stkdiv o slavnostech martinskych na str. 86 a Letopis 
Matice Slovenskej VII. sv. I str. 49. — Koernerovo drama Zrinsky pfeložil do madđ'ar- 
štiny Pavel Szemere již r. 1818. Mad'arim se nelibilo pro černožlutou loyalitu 
a pro n4zor, jakoby Uhry byly provincii Rakouska. Nepfirozenym jim pripadala 
koncepce manželky a dcery Zrinskćho, že samy vyhodi Siget do povčtii. Vadilo jim 
to, protože žena Zrinskćho svćho muže pfežila a vychovala i jeho syna. Koerner 
podlehl tu asi dramatu Fr. Werthese, (Werthes napsal drama o Zrinskćm jako 
profesor estetiky na peštskć universitč r. 1790). Mad'arim a i Slov4kiim Ićpe se 
zamlouvala tragedie o Zrinskćm v pojeti Jana Kit. Pyrkra, jež byla Schillerov- 
sky nadšen4 a vfel4. Podobnč v Uhr4ch byla oblibena i povidka Zrinyi Nikolaus 
oder die Belagerung von Sziget z r. 1808. Mad'afi a po nich Slovaci mnoho se za- 
byvali problćmem, jak nasvčdčuje ještč i pfedn&4ška prof. Gustava Heinricha, 
konan4 dne 4/5 r. 1392 v Společnosti Kisfaludyho (srv. Ung. Revue XII 491). Slovaci 
inad'arsky n&zor na Koernera jednak uznavali, jednak Koernerovi v pojeti sigetskć 
tragedie podlćhali. Koernerdiv vliv jest znamenati zejmćna u J. M. Hurbana. Pfe- 
kladatel Koernerova Zrinskćho, hranćho v T. Sv. Martinč, neni jmenov4n. Szemerdiv 
mad'arsky pšeklad, byl poprvć hrn na peštskćm divadle hrab. Telekiho, Mad'arsk€ 
reminiscence na Zrinskćho jsou v knize Fr. Kanyara Zrinyi Ismeretlen munkaja, 
Budapešt 1890. Viz i koncepce Zrinskćhio v pod&ni Szćchyho (1896) a Badicse (1906). 
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Na martinskć oslavč Zrinskćho mčla byti asi zpivina i Bellova 
kant&ta »Zbit — lebo mriet«, složen4 na slova SlaAdkovičova v me- 
lodii Sauerovč. Nedošlo k tomu pravdčpodobnč pro text, jenž byl složen 
v kadencich revolučnich a prozrazoval, že b&snik temperamentu umir- 
nčnćho zlou dobou byl zrovna hn4n k bojovnym vyzvam za slovanskou 
a slovenskou svobodu. Nčkterć vrše hlaholi opravdu jako polnice a bu- 
r4ceji jako v4lečny ryk a poplach, jako povely k boji a itoku: »sedlaj, 
rušaj, tu hodina, vol4, vol4 v boj otčina! Ta von, ta von! v krve polia, 
v blesky, hromy vlast nas vola! Hoj, otčina! otčina! zbif! lebo mrief!... 
Hoj, kr4sny p4d! hrdinny p4d! za vlast mret kto by nerad? Mor ho! mor 
ho! len ho ty zmor! za všeslavianstvo hor sa, hor! Hoj, otčina! otčina! zbit 
lebo mrieti« Takovych a jinych verši nepsal jistč basnik myslici jen na 
Zrinskćho, nybrž  pfedevšim nčkdo pfeplnčny piitomnym n&4rodnim 
hofem, jenž si aspofi v takovćmto bojovnč hlaholnćm popčvku ulevoval 
ze svć citovć tisnč. Zrinsky byl tu zfejmč jen pfiležitosti a ma- 
skou nebo staval se pouze novym symbolem k chystanym a opo- 
včdčnym za4pasim na život a na smrt. 

V tom smyslu byla pojata a provedena i slovenska pout 
k slavnostem z4hfebskym, posunutym k vdli cholefe a do- 
zvukiim v4lky ze z4fi na listopad r. 1866. Slovenska Matice delegovala 
do Z4hfebu hned po martinskych slavnostech Hurbana a Jifiho 
Slotu. Oba dva vyjeli spolu a pfijeli do Z4hfeba v predvečer slavnosti 
dne 23. listopadu. Snažili se okamžitč nav4zat styky s pfedstaviteli Char- 
vatska. Navštivili nejdfive Ivana Kukuljeviće Sakcinskćho, pfed- 
sedu slavnostniho vyboru, pfi čemž již došlo k promluv&4m politickym. 
Kukuljević nezatajil pfekvapeni z navštčvy tak nečekanć a vz4cnć a po- 
zdravil zastupce Matice tim dojatčji, protože podle Hurbana Matice jest 
již posledni slovensko-n&rodni org4n, jimž se Slovaci ješte smčji proje- 
vovati. Kukuljević pfijal zevnč tuto navštčvu jako projev slovenske 
vdččnosti k Zrinskćmu za to, že Sigetem i jich obranil, ale uvnitf poro- 
zumčl tćto zfejmć demonstraci viiči Pešti. Jakoby v jejim smyslu mluvil 
pak dale: Slovensko m& budoucnost, i když jest nyni zn4silnčno. Zaklada 
ji na obecnćm principu prava k životu a na oduševnčnosti, s nimž se ho 
pi každć priležitosti dom&h4. V tom jest velka mravni slovenska sila, 
již nepfitel na čas miže tlumit, ale již nikdy nezdol4. Charvati jsou 
štastnčjši, z narodni mdloby již vstali, ale jejich budoucnost .neni zaji- 
štena, dokud nestoji s nimi ostatni uheršti Slovanć, zejmćna Slovaci. 
Proto Kukuljević se tčši, že Slovenskou Matici slovensky lid se uvčdomi 
i obrodi a postavi se brzy Charv&tsku kulturnč i politicky k boku. 
Hurban porozumel dobfe Kukuljevićovi a pokračoval vlastnč v jeho 


67 : 


ALBERT PRAŽAK (BRATISLAVA) 





myšlenkovćm p4smu: Slovaci se vždy citili a citi spoludčlniky na rozvoji 
slovanskćho prava a slovanskć svobody v Uhr&ch. Proto charv&tska4 svo- 
boda znamenala jim i slovenskou svobodu, charvatsky boj a slava byli 
jejich bojem a sl4vou. Bohužel pomčry na Slovensku tak se zhoršily, že 
Slov4ci jsou v svych krajich pariou zbavenym všech politickych, admini- 
strativnich, soudnich, školskych, cirkevnich a soci&lnich prav. Ozve-li se 
z nich nčkdo proti tomuto neslychanćmu nasili, hned se na nčho kriči 
jako na zradce vlasti. Proto slovenska n&vštčva v Za4hfebč chce na venek 
manifestovati slovensky svaz s Charv4ty a touhu po nejvčtši součinnosti 
s nimi. Hurban od jinošstvi tihl pry k Charv4tim. Pyšnil se jako preš- 
pursky student charv4tskymi poslanci a šlechtici, ktefi tam dojiždčli 
snčmovat a pfi tom často navštivili i prešpurskou slovenskou studentskou 
jednotu. V r. 1848 spčchal do Zahfeba na pomoc proti vraždč na svćm 
n&4rodu, a trebas tento charv&tsky vyžadany z4sah do slovenskych včci 
nedonesl ža4danćho ovoce, pfece tehdy byla mezi Charv&4ty a Slov&ky 
navaz4na spojka svazujici a zavazujici pro všecku budoucnost. Slavnost 
Zrinskćho musi byti manifestaci tohoto spojeni a zavazova4ni se Slov&ki 
i Charv4ti. Slovaci prišli do Z4hfeba ujistit Charv4ty pfi pamatce jejich 
hrdinnćho Leonidy, že se považuji za kost z jejich kosti a za krev z jejich 
krve a že na všem charv&tskćm maji tutćž učast, jako by to bylo slo- 
venskć. Matice Slovenska pfeje skrze svć vyslance Charv4tim a všem 
Slovaniim vibec co nejvice Zrinskych; — pak bude všem Ićpe!!!) 

Nasledovala n4vštčva u biskupa Strossmayera, ubytovanćho 
v hotelu »Kod cara austrijanskoga«. Hurban a Slota byli primo okouzleni 
jeho zjevem: postava velebna, mila a pšivčtiv4, duch kfestansky, upfimny, 
apoštolsky, tv4f. prohfata l4skou k n&rodu, každy projev prozrazujici 
čistćho .a spravedlivćho politika, dimyslnćho st&tnika, zastupce svobody, 
humanity, narodniho nadšence, osvicenćho učence, to byl prvni dojem. 
Hurban a Slota poklonili se mu hluboce. Hurban byl tak uchv&cen citem, 
že on, na ten čas evangelicky superintendent Slovenska, polibil katoli- 
ckćmu biskupu docela i ruku! Nikomu z nich pfi tom nenapadla konfese, 
ale pfedevšim a nade vše n4rod. Když promlouvali o svych osudech a o 
osudech svćho lidu, slzeli všichni tfi, — tak se sešli a tak si porozumčli 
v soumraku politickych okolnosti svych zemi! 


Mimo Kukuljeviće a Strossmayera navštivili Hurban a Slota svćho 
krajana redaktora a spisovatele Bohuslava Šulka, L. Gaje, bana ba- 
rona Šokčeviće, Račkćho a z&hfebskćho arcibiskupa Haulika, 
t&ž slovenskćho rod4ka z Trnavy, z Českć Trnavy, jak ji imenuji staši 


11) V. 7. Letopis M. SI. VIII, 1, 49 a ddle. 
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charvatšti spisovatelć. V arcibiskupskćm palaci sešli se zase se Stross- 
mayerem. D'akovsky biskup dal se znovu se slovenskymi deleg&ty do feči, 
nastinil jim idealni poslani n4rodniho knčze, poslal Slovensku požehnani 
i ujišteni, že jest ochoten za Slov4ky tak pracovat a se občtovat, jakoby 
to byli jeho vlastni soukmenovci. Slotovi pfipadalo, že mluvil s Janem 
Zlatouistym a Hurbanovi se pfi tom zazdalo, že to byla »agapć«, bratrska 
hostina nejdojemnčjši slovanskć lasky. K vdli Strossmayerovi. Hurban a 
Slota pomalu ostatnich učastnikć slavnosti ani nevidčli. ' 


Charv4tsky slavnostni vybor poctil slovenskou delegaci zvlaštni sla- 
vnostni navštčvou v jejich bytč »Kod lovačkoga roga« a jeho mluvči z4- 
hfebsky župan projevil pyšnou radost, že pfi slavnostech Zrinskćho budou 
sedčti Slov4ci vedle Charv4t4 jakoby na symbol ustavičnćho spojenectvi. 
Hurban jim potvrdil, že prišli skutečnč proto, aby pfed svčtem prokazali 
slovensko-čharv&tskou solidaritu, tak potfebnou v chvilich hrozicich 
utiska a svizelnych zapasti, v nichž dozajista budou potfebovati Slovaci 
Charv4tu a i Charvati Slovaki. 

V tomto znameni vystupovali Slovaci i u vefejnosti. Dne 25. listo- 
padu sedčli vedle bana v slavnostnim sedčni snčmu. V kathedrale o slav- 
nostni mši za Zrinskćho byli posazeni po levć epištolni stranč mezi 
vykvčtem Charv&tska. Pfi banketč »u cisafe rakouskćho« sedči Hurban 
mezi Strossmayerem a Kukuljevićem. Mezi 150 uičastniky banketu dosta- 
valo se Slov&kiim ustavičnych ovaci. KukuljevićiStrossmayer 
hned po zdravici na pamčt charvatskćho Leonidy Zrinskćho vznesli zdra- 
vici na Slovaky. Hurban podčkoval a znovu opakoval, že Slov4ky za- 
vedla do Z&hfeba potfeba srdce uctit s bratry dčjinny prikaz charv&tsk€ 
hrdinnosti, podany Zrinskym, ale i potfeba doby, aby manifestovali 
v zlych okolnostech slovensko-charvdtskć spojenectvo. Bleiweiss 
pozdravil tuto myšlenku a Strossmayer ji rozvedl novou feči: 
oslavu Zrinskćho po tfech stech letech konaji Jihoslovani za zvl4štnich 
okolnosti: zd4 se, jakoby se jejich postaveni za tu dlouhou dobu nezlep- 
šilo, jakoby pfed nimi byla zase Sihot, obklopen4 Solimanovymi vojsky. 
Charv4ti musi nabrat od sigetskych rekđi statečnou vytrvalost, aby ko- 
nečnč dovedli svij narod k pravu a vybojovali mu je na všech, kdo jsou 
proti nim. Proto Strossmayer oceluje i solidaritu uherskych Slovan, 
pfedevšim Slovaki. 

Na takov&to slova bylo nutno znovu Slovakim odpovčdčti. Tento- 
krćte promluvil Slota. Jeho feč byla dlouh4 jako k&z4ni a mčla i kus 
slovenskćho a slovanskćho programu: začal s omluvami, že m4 mluviti po 
Strossmayerovi: Strossmayerova slova jsou samy diamant a zaslouži si, 
aby je vbili Charvati jako nčjakć desatero na zlatć desky na doklad no- 
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vćho jihoslovanskćho a slovanskćho včku. Jsout to slova genia _matky 
Slavie, n4rodniho proroka včšticiho poslani a budoucnost Slovanii v ra- 
kouskć monarchii, velkćho Evropana, mysliciho bleskem a ohnčm. Ma-li 
Slota po takovćmto velik4nu, po tomto Ciceronu a Demostenu n4roda 
mluviti, pfipad4 mu, jakoby slaby kahanec zavčšoval vedle slunce nebo 
maly pottiček pouštči naproti oce&nu. Slovaci pžišli si vlastnč na mohylu 
Zrinskćho poplakat a potčšit se jeho potomky. Pžišli uctit Zrinskćho jako 
bojovnika za n&rod a viru, ale takć se od nčho učit nezapomenuteln€ćmu 
učeni, že nesvobodu nelze pfijmouti ani v zlatych fetčzich. Pifišli jako 
vyznavači Kačićova hesla. Tfebas Slovaci prožili bratislavskou bitku, Sr- 
bovć Kosovo a Češi Bilou horu, piece železn4 pouta cizi sily a moci ne- 
dovedla oslabiti svobody milovnćho slovanskćho ducha, jak jest patrno 
na nepžetržitćm fetčzi slovanskych krvavych v4lek na svrženi ciziho 
jašma. Jakoby nad vsi slovanskou minulosti a zejmćna nad Jihoslovany 
neslo se heslo srbskć pisnč: »jer je bolje, braćo, poginuti, no slobodu 
svoju izgubiti!« Slovaci jsou jistč dobrymi Uhry, — vždyt je prvni z uher- 
skych n4roddi i zaujali, — ale nemohou uznat, že jest to v zajmu zemč, 
jestliže se jim toho času bere pravo n&rodniho byti a jestliže se proti 
nim, — malćmu Davidovi, — ženou Golidši a Solimani, aby je zničili. 
Budou s nimi bojovat, až se dobojuji svćho prava. Vznešeny duch Zrin- 
skćho bude jim vzorem hrdinnć statečnosti, s niž ožiji, zvlaštč budou-li 
Slovanć svorni a jim v z4pase napomohou. Skončil pripitkem slovanskć 
svornosti a slovanskćmu vitčzstvi. 

Všecky tyto pjipitky byly tedy zfejmč vyhroceny politicky a 
byly jakoby hrozbou a odpovčdi na chystany dualismus. Podobnč 
politicky zbarveny byly i československć telegramy. Michal Chrastek 
a Ludevit Turzo Nosicky telegrafovali do Z4hfeba imćnem Zvoleiiska: 
»Ljubej brati našej, Spartanom slavianskym, pri oslave svojeho Leonida 
Nikolaja Šubića Zrifiskćho, želame, bratia od Tatry, Slov4ci župy zvo- 
leiiskej, znovuzrođenie hrdinskćho 'n4roda až po Balk4n! Bog pomozi 
k našoj slozi!« Jan Jesensky a Samuel D'armek telegrafovali Ku- 
kuljevićovi jmćnem Turce: »Složno k jednote života od Karpatov po sla- 
viansky Athos! Složno neustupne za Zrifiskym tvojim i našim!« Palacky 
a Rieger ve svćm telegramč zddraznili nutnost, aby se Jihoslovanć 
sjednotili, osvobodili a zah4jili novć tidobi na prospčch všeho Slovanstva. 
Cile politickć pfitomnosti a n4stup za jich dosaženim byly tedy prohla- 
šeny jako jedina možnost, kterak oslaviti hrdinu bojujiciho kdysi do 
krajnosti za vlast a viru. Nyni se tato vlast ovšem pozmčnila, jsou ji na4- 
rody slovanskć v Uhr4ch a Rakousku, za nčž kde kdo z učastniki chtči 


70 


MIKULAŠ ŠUBIĆ ZRINSKY A SLOVAC 





po prikladč rekovnćho Zrinskćho v domacich Thermopyl4ch a Sigetu za- 
pasiti. 

Politick4 n4lada pfipitki a jednotna koncepce slovanskćho za4pasu 
obražela se i v lidu a na lidovych slavnostech. Hned na pf. na lidovćm ban- 
ketu uspofadanćm druhćho dne zahfebskym »Kolem« na počest Slovinci 
a Sokolić bylo pfimo mluveno o nutnosti sjednotiti Charv4ty a Slovince, 
ba docela cely trojjediny n4rod Charvati, Srbi a Slovincđi. Tam doch4- 
zelo i k boufnym projevim slovensko-slovinskćho bratrstva, — Severo- 
slovanć musi pfece s Jihoslovany udržovat jednotu! V tomto duchu byly 
vyzdobeny i ulice, vyvčšeny z4stavy, rozžaty transparenty, pfipraveny 
slavnostni upominky. Co namčstimi a ulicemi hfmčla dčla, co jimi znčlj; 
vojenskć i občanskć hudby, hlaholily zpčvy pčveckych sdruženi, pozdra- 
vovaly. se nekonečnć zastupy, valici se se všech končin n&dhernym Za4- 
hfebem, podobnym nejkrasnčjši nevčstč, v znameni hesel svych politi- 
ckych vddcići. Na Novćm trhu byla docela uctivćna charvatska osobitost 
n&rodni. Lid byl hoštčn vedle plamennych feči, h4rajicich časovymi pro- 
testy i sliby, po zpusobu pfedkti chlebem, vinem a pečenym volem. Večer 
rozlilo se nad rozveselenymi zastupy, chystajicimi se k velikć n&rodni ve- 
selici, mofe svčtel a bengđ4lIskych illuminaci, a zase pokud byla vhozena 
do tć oslnivć svčtelnosti nčjak4 idea, byl to ozvuk ončch banketovych 
žeči, slavicich Zrinskćho osnovou svobodnć budoucnosti. Tak: na pfiklad 
nad katolickym semin&fem vzhofel obrovsky znak trojjedinćho charvat- 
skćho kr&lovstvi s pfimou vyzvou, že piiklad Zrinskćho zavazuje i pro 
narodni budoucnost. Na re&lce hla4sal rozhofely. n4pis podobnč nutnost 
boje za svobodny n&rod, i st4lo-li by to život. V podobnćm smyslu osvi- 
tili svć domy i prosti Zahfebčanć, femeslnici, ktefi vedle narodni svobody 
zdiraznovali jako heslo i demokratisaci st4tu. 

Slovenšti hostć byli zavedeni takć do z4hfebskćho n&rodniho divadla, 
kterć bylo pfed nčkolika roky otevfeno Pal4rikovou hrou. Hrali Koerne- 
rovu smutnohru o Zrinskćm. Scćna byla otevfena živym obrazem, zn4- 
zoriiujicim Zrinskćho. V pozadi byli Charv&ti v n&rodnich krojich a zpi- 
vali charvatskć n&rodni pisnč. Hra se Hurbanovi a Slotovi libila, ale kus 
jim tu, v charvdtskćm prostfedi, pfipadal ještč nepfirozenčjšim, než tehdy 
v zAfi v Turčanskćm Svat€m Martinč. Nejvice je pohoršilo, že hrdina kusu 
Juranić prokl4l pfed p4dem Sigeta svou nevčstu, dceru Zrinskćho, — to 
pocitovali jako vyplod nčmecko-pohanskć romantiky a jako zrdidnć ch4- 
p4ni hrdinstvi, stejnč jako protivnč na nč piisobilo, když chot Zrinskćho 
sama podpđlila a vyhodila Siget do povčtii. Hurban a Slota mčli za to, 
že charv4tsky prekladatel mči prostč tyto scćny z kusu vyvrhnout jako 
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jedovatć ovoce.i?) V T. Sv. Martinč na prfiklad tak č4stečnč učinili. Slo- 
venskou delegaci usmifil až epilog, kde po hereckć apoteose Zrinskćho 
objevil se za zpčvu narodnich pisni znova Zrinsky v objeti s Leonidou a 
v pozadi se Z4hfebem a pos&4vskou krajinou. 

Slovenska delegace tičastnila se i slavnostniho pfekftčni Novćho trhu 
na trh Zrinskćho a velikolepćho plesu, pof&4danćho na počest delegaci do- 
macich a cizich. Na Novćm trhu byl oslaven Zrinsky i pčveckymi jedno- 
tami Charv&tska, pfi čemž Slov4ky nejvice dojal zpčv pisnč »U boj!« 
a hymny »Kde domov milj ?« 

Kamkoliv prišli Hurban a Slota, všude jim nabizeli nčco na pamatku 
darem, tu penizky Zrinskćho na stužk&4ch n&rodnich barev, tam hvčzdy 
Zrinskćho a zase jeho velikć podobizny. 

Loučeni pripadlo jim pfetčžkym, a dostavnik, jenž je mčl odvezti, 
podobal se pry umričimu vozu, jenž m4 odvezti cosi nejdražšiho. Slota 
neodolal, aby nepozdravil Zahfebu rozlučnou pisni: 


»Zahrebe, buđ s bohom, požehnaj ta nebe, 
n&dhero ty Sl4vy a jej južnych deti! 

Srdce moje hori prudkou l4skou k tebe, 
mysel moja len vždy za tebou ta leti — — — 
Strašliva sa bura vali v jejich sledu: 

krutć vznikaji ti priace, strasti, boje, 

zly osud ti stroji okovy a biedu. 

Ale ty sa neboj! — Boh je tvoja sila, 
Prava tvoje z4mockć si skaly: 

slobody moc div4 tvojej hradby valy. 
Z&hrebe, bud s bohom! ochrašiuj ta nebe, 
nadeja ty Sl4vy a jej južnych deti! 

L4ska moja žhav4 neuhasne k tebe, 

mysel moja večne za tebou poleti! 


Hurban a Slota nesli celym životem ve vdččnem vzpomin&ni tuto 
navštčvu Z4hfeba, protože byla skutečnč nejsvčtlejši okamžik jejich za- 


**) Na Hurbandiv pfedsudek proti Koernerovi piisobil jistč jeho syn Svetozar, 
ktery mu psal již ze Stendala r. 1863 svć na4mitky proti Koernerovu Zrinskćmu a 
odmital hlavnč jeho neuk&znčnost, citlivlistk4fstvi, deklamačnost a ji. v. Pozdčjši 
kritikovć, zejmćna Reinhardt, Bischoff a Zeiner, dava4ji tu Svetozaru Hurbanovi za 
pravdu, Viz o tome vice v mć knize Studentska lćta Svetozara Hurbana Vajanskćho, 
Bratislava, 1925. I. M. Hurban od let šedesatych zkostlivči a v každćm volnčjšim 
pojeti l4tky nebo pfi každćm romantick€m prvku hned planul nenavisti a podezfenim, 
že ide o moderni pohanstvo a n&kazu židovskou smyslnosti. 
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hraničnich z4jezdii a protože tehdy sekera namifen4 na jejich n&rodni 
byti teprve dopadala a ještč nedopadla. Tehdy bylo možno doufat a pro- 
testovat i vzdorovat, ale ani ne po roce zbyvala již jen beznadčj a re- 
signace. 

Hurban a Slota, pšijiždčjice na Slovensko, dobfe pocitovali, že v Z4- 
hžfebč konali nčco vice, než oslavu mrtvćho reka charv&tskć minulosti. 
Včdčli, že demonstrovali ohlašovanou, nabizenou a pfijimanou solida- 
ritou s Charv4ty proti Pešti a že Mađari jim toho sotva asi zapomenou. 
Takć opravdu, když Mađafi r. 1875 zrušili Slovenskou Matici, tuto n4v- 
štčvu v Z4hfebč o slavnostech Zrinskćho vzali si zaminkou a vytkli Slo- 
v&kiim, že delegaci do Z4hžfebu se dopustili pfečinu vliči $ 2 Matičnich 
stanov, to jest, že Matici nechali viči Charv4tiim zastupovat p o liticky, 
a tedy že proto m4 vl4da plnć pravo ji zavfiti.'3) 


Slovaci starali se i o to, aby na Slovensku byla uctčna pamčt Zrin- 
skćho trvale. Nepostavili Zrinskćm sice pomniku z kamene nebo bronzu, 
ale vybudovali mu zvlištni Pamitnik Matice slovenskej ku 
tristoročnej oslave Mikul4ša Šubića Zriiiskćho, ko- 
nanejna Slovensku. Pamđtnik byl osnovan již od 2/5 r. 1866 a 
mčl se o nči starati hlavnč matični tajemnik Michal Chrastek. 
Vyšel ještč tćhož roku v Bašiskć Bystrici n4&kladem E. Krčmćryho jako 
dvan4ct4 edice Matičnich spisi. 

Čladnky v nčm z4h4jil Petr ZaAboj Hostins k y pojedn4nim 
»Uhorsko pod tureckym jarmom pred Mikulašom Zrinim«. Začal epickou 
parallelou: geniovć matky Sl4vy ramcuji vlast jako Karpatskć hory, roz- 
prašuji slovanskou slavu od Karpat k Adrii jako životod4rnć včtry Tater 
a zavlažuji kraje svym duchem, jako uherskć potoky a feky. Jako jsou 
Uhry sedmin&rodov4 zemč a maji sedm hlavnich ček, V4h, Hron, Hornat, 
Torisu, Bodrok, Nitru, Ipol, Slanou a Rimavu, tak maji i sedm genii: Me- 
thoda, Svatopluka, Izaslava, Braslava, Korvina, Zapolskćho a Zrinskćho. 
Uhry pžedstavuji tčmito genii od staleti zapas Zapadu a Vychodu: nej- 
ićpe to projevil nejvčtši z uvedenych genidi, to jest Mikul4š Zrinsky. Ho- 
stinsky liči tento zapas hegelovskou methodou a zdiiraziiuje, že bez Zrin- 
skćho by byla zapadni kultura kfestansk4 poražena a že by se svć dč- 
jinnć dloze zpronevčfili i Slovanć i Germanć. Jestliže Evropa mohla a 


15) Slotovu a Hurbanovu pout do Z&hfeba popsal J. Slota v Peštbudinskych 
včdomostech VII. 1867. č. 2, 6, 7, 14—17, 22, 23, 30, 32, 33. Hurban zaznamenal ne- 
kterć prožitky v Letopise Matice Slovenskej VII, sv. I 1870. Srv. i PBV 27/XI 30/11, 
4/12, 1866. Srv. i korespondenci Hurbanovu domdi v Hurbanovskćm archivu. 
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smčla zistati Evropou, za to dčkuje jedinč takovymto Zrinskym, t. i. 
všem Slovanim, ktefi se proti Turkim postavili. 

Po tćto ideologii Zrinskćho, určujici slovenskou filosofickou kon- 
cepci jeho piipadu, b&snicky propovčdči nčco podobnćho v epickć 
»pejmč« »Grof Mikul4š Zriliski na Sihoti« i Ondfej SlaAdkovič. 
Uvodnim mottem z Koll4ra »My sme dali Uhrim Zriniho« a svym proti- 
mottem postavenym na protest Kollarovi »My Uhrom sme ho nedali« hned 
na počatku b4snč prfifkl zasluhu zachrany kfestanstvi a vzdčlanosti pfed 
Turky Slovaniim v smyslu zavčri Hostinskćho. Naznačil tim rozriznčni 
generace svć a Kollarovskć, novou slovenskou frontu, jež nechce s neslo- 
vanskym Uherskem již v ničem splyvat a dat se tim zamčšovat za Ma- 
dđary, nybrž že mini sebevčdomou reklamaci slovanskćho statku v uherskć 
historii udržovat svoje vlastni pravo na svou narodni jinost a odlišnost, 
jež musi na konec zvitčziti. Kontradikčnim smyslem uvedenych mott 
zdiraznil Sladkovič politicky charakter svć b4snč. Jde v ni sice o repro- 
dukci sihotskćho pfibčhu v lyricko-epickć zkratce, ale fad časovych na- 
ražek naznačuje, že se v pfibčhu podškrtiv4 pfedevšim zApas s utlačo- 
vatelem, jemuž nesvobodno podlehnouti ani v smrti. Nelze-li nepfitele 
ubiti a jeho ubitim pfivoditi si narodni volnost, tož jest aspoli metodou 
smrti nepfitele co nejvice poškoditi. Sladkovič se netajil, že mini podle 
tćto teorie z4pasit s dnešnim nepfitelem slovanskych Uher, t. j. s Ma- 
đary. Prohl4sil vyslovnč: »Či bude ešte svornosti? — Nebude, až kćd 
sa Uhry v Pannoniu novi prerodia, — hriešnej sebectva 
oblude a samozvanstvu prist nedaju k slovu.« Sladkovič v pozdni pfed- 
večer dualismu horuje ještč pro politickć koncepce r. 1848/9 a zachranu 
Uher spatfuje jedinč vpannonisovani Uher, t. j. jejich autonomi- 
sov4ni podle n&rodnosti. V tomto smyslu jsou ustrojeny i feči Zrinskćho. 
Jest v nich anachronism stvofeny slovenskou zkušenosti pfed dualismem, 
vykžikujici, že nebylo kritičtčjši doby nad uherskym Slovanem a že nelze 
ani Zrinskćho, ani sebe vydat Uhrdim. Nebude-li v Uhr4ch možnosti volnč 
žiti, bude musit byti možno aspofi po svćm umiiti. Spodni t6ćn tčchto po- 
litickych nar4žek jest vlastnč rozveden4 Sl4dkovičova kant4ta »ožit nebo 
zemfit!«, propovčdčna s hfimavou silou t&boritsk€ pisnč »Kdo jste boži 
bojovnici« a se vzruchem Marseillaisy. I po soci&lni strance jsou Sl4dko- 
vičovy politickć nar&žky v tćto basni zajimavć. Vych4zeji z na4zorovć 
zmčny doby a požaduji sebeurčeni človčka i n&roda. Na pf.: »zemiin — 
nezemi&n, nič p4n, ani sluha, jedon je zi4kon« Takovćto heslo 
v ustech feudala, jako jest Zrinsky, jest jenom dalšim dokladem, jak ča- 
sovč Sladkovič svou ba4sefi pojal a promyslil, že mu ani nenapadlo pfi- 
hlć€dnouti k jejimu historick€ćmu koloritu. Stejnč a až paradoxnč zaražeji 
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pacifickć passiže v b4sni opčvujici prototyp valečnika. Vyčitka, že v hi- 
storii nejdćle žije, kdo nejvice v boji vraždi, pripadala by pomalu iro- 
nickou kritikou Zrinskćho sama, kdyby Sl4dkovič ji zase nenaražel na 
n4sili trćnu a na pravo pčsti, uplatšovanć i v novć dobč. Jinak base 
Sl4dkovičeva chce byti b4sni. Je to vidčti na verši, jenž se pokusil o 
obtižnou ottavu, často ovšem s rythmickym i rymickym nezdarem, pro- 
tože Sladkovič pfizvukoval mnohdy, jak ho napadlo, a rymoval tvary 
imennć i slovesnć. Lćpe se zdašila technick4 vyzdoba b4snč. St4rnouci 
a sestfizlivčly Sl4dkovič starostlivč pabčrkoval v kadlubu zbylych barev, 
obrazd a pfirovn4ni, aby byl co nejpoetičtčiši. Je na nich ovšem znat. 
vice čten4fe antickć poesie a Bible, než nčkdejšiho ctitele Puškinova. 
Epitheta Slidkovičova jsou v podstatč tčžkopadna, pracnč skladana (py- 
choduty tvor, zlatook4 zora, ohšiozubć stfely), parallely konvenčni (tma 
jako v rohu, Zrinsky — Leonidas, Sihot — Thermopyly, zornice Uher, 
strach Turkći). Sladkovič chtčl zfejmč slovesnč vytvočiti obdobu antic- 
kych herojskych soch, prozradil to docela reminiscenci na sochy Galla 
v Rimč, jež mu vytanuly v mysli, když popisoval tiseii sigetskych rekri 
vedenych Zrinskym. Pžes to zaleskne se v Sladkovičovč obrazovćm proudu 
lecktery obraz a vyraz novodobć raže: meč blysk4 noci, potoky slz sviti 
noci, pomnčnkovy plamen oči, červeny kvčt lici, slunce — trinici car 
na obloze a p. Na Sladkovičovč dikci jest znat pfimy za4pas jeho dojmii 
z četby a ustavičnć smčšovani obrazi a vyrazd pfejatych z antickć a mo- 
derni četby a z Bible. Sladkovič dovede s bravurou ličit zapas Turkd a 
Charv&tdi, podle četby Homćra, Vergilia'*) nebo Tassa, a skončit finalem 
ryze biblickym: »skapalo nebe, since zutekalo, pukly sa hory, lesy za- 
stenaly, nastal deii posledni, hrobitov .. .« Často zaplisobila na Sladko- 
viče i technika slovanskć epiky, zejmćna jeji anafory, epifory, paralle- 
lismy a ot4zky hrocenć v suggestivni n4ladovy či myšlenkvy klimax anebo 
antiklimax. Tu se ozval z nčho leckdy i horlivy čten4f Sama Chalupky, 
jenž do b4snč dovedi tičinnč vpićsti i jeho mohutnou kadenci Mor ho! 
Sladkovič dbal pečlivč i stavby b4snč, umčrnćho rozvrhu jejich jednotli- 
vych scćn a obrazi i sesilov4ni jejiho dramatickćho nervu. Snažil se pfi 
tom byti i novy i vynalćzavy. Pčknč se mu zdačil na pf. sen Zrinskćho pfed 
bojem. Dr&va se mu pfemčnila v Jord&n, Blatno v Mrtvć mofe, Matra 
v Libanon a Soliman v Herodesa. Odtud byl již jen skok k dramatu Jana 
Kititele a Herodiady, jež Sladkovič vložil v sen Zrinskćho v zkratce, v4- 

14) Nčkde tu ide o tčsnou zavislost, hlavnč pši uživani čisel, na pi. trikrat 
pit ubehlo staleti, trikr4t dve desatiny, trikrat druhy rok a t. p. Tu mohl pisobiti 


i J. Holly, jenž ve svćm Zrinskćm podobnč počital. 
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lečnćmu dčji dal tim retardaci a v4lečnć vfavč plivabnou a vzrušivou 
pferyvku. 

Neni pochybnosti, že tento biblicky motiv, pripleteny k sigetskć 
l4tce, zalibil se mladćmu ctiteli Sl4dkovičovu Pavlu Orszaghovi 
a že mčl v nčm i matny pfedobraz svć značnč pozdčjši Herodiady. 

Sigetskou l4tku b4snicky do Pamđ4tniku zpracoval ještč i J. M. 
Hurban. Jeho »Zrišisky na Sihoti« m4 podtitul »obrazy a ohlasy z časov 
minulych ku oslave pamiatky tristoročnej hrdinstva Zrifiskćho«. Hurban 
vybral si ze sigetskćho z4pasu nčkolik scćn, jež pokladal b&snicky za 
nejučinnčjši. Tak exponoval na pi. zapad slunce nad Sigetem, pfi nčmž 
Zrinsky rozhoduje se stvoriti svj osud jako nehasnouci slunce mezi 
dčjepisci, b4sniky, politiky a hrdiny. Nebo konstruoval zpčv .hrdin, 
v jehož nepokojnyech rythmich naznačen jejich osud. A zase pod motiv 
biblickćho »božiho sčit4ni a v4ženi« shrnul konečnou etapu zapasu Turki 
a Charv&ti, uzavfenou vybuchem Sigetu a mstici na Turcich hrdinnou 
smrt Zrinskćho. Hurban v svych čtyfech obrazich mčnil rytmus, strofy, 
rymy, zrychloval i zpovolšioval tempo bdsnč, — šlo mu o jakćsi čtyf- 
aktovć drama v zkratce v epicko-lyrickć formč. Obrazovč jest baseri 
stfizliv4, konvenčni, a i nejpyšnčjiši pfimčr Zrinskćho k velikćmu holiči 
jenž celć šiky Turk z okoli Sigeta vyholil svou statečnosti neni novy, 
— užil ho již v svć b&sni o Zrinskćm Holly. Nejvice zajim4, že Hurban 
propadl Koernerovi v rozuzleni dramatu, t. j. že dal ženč a dceži Zrin- 
skćho podpđliti Sihot a vyhodit ji s Turky do povčtči. Hurban, jenž v Z4- 
hfebč byl nespokojen s timto prvkem jako romantickym, pohanskym, 
nepiirozenym a nerealistickym, v svć b4sni jej ponechal, protože iičin 
basnč podstatnč zvedi. Hurbandiv Zrinsky prokazuje však celym skladem, 
že Hurban b&snik nebyl a že jeho poesie byla hodnč odvozena, pokud 
mčla viibec b4snickou mohoucnost.!5) 

Problćm Zrinskćho po historickć str4nce fešil v Pam4tniku Fr. V. 
Sasinek. Pracoval podle mađarskć a charv4tskć literatury i podle nčk- 
terych uvefejnčnych archivnich pramenći. Zd4 se, že Sasinek si všimal po- 
jeti Zrinskćho i v jinych literaturach, jmenovitč českć (Mitis), a že pfi- 
hližel i k pojeti Petra Zrinskćho. Svou historickou stat nčkde belletri- 
soval, hlavnč v ustroji žeči Zrinskćho, v postupu zobrazeni jeho boju, 
v ba4snickych pfimčrech k Leonidovi, k Deciovi a p. j. Sasinek dal Sl4d- 
kovičovi pravdčpodobnč svou studii pfečisti jako historickou pomiicku 


"5) Hurban vydal svou b4sefi i osobitč. 
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k jeho b4sni, protože mezi pojetim a pod&nim Sasinkovym a Sladkovi- 
čovym jsou nčkterć napadnć souvislosti.!$) 

Pamdatnik Zrinskćho ukončil Pavel Križko stati »Jednota sied- 
mich bafiskych miest v časoch Mikulaša Zririskćho«, v niž na podkladč 
kremnickych archivnich dokladi bylo sledov&no,. jakć dobrodini tčmto 
mčstim  zpisobil Sigetem a protitureckym odbojem Zrinsky a jeho 
hrdinni podobenci. 


Pamatnik Zrinskćho pfes maly počet prfispčvki znamenal na Slo- 
vensku literarni ud4lost. Slovaci byli pyšni, že mezi slovanskymi z4stupci 
o zahfebskych slavnostech mohli vlastnč jedini pouk4zat na pozoru- 
hodnou poctu Zrinskćmu prok4zanou celou knihou a že jejich mlada 
Slovenska Matice takto okazale uctiv4 Zrinskćho, prvniho mezi Slo- 
vany i mezi svymi domacimi syny. V svć tehdejši politickć i literarni chu- 
dobč dali Slovaci Charv4tum opravdu vše, co mčli a umčli. Nezvykly tento 
hold mčl' i Mađary upozorniti na slovenskou silu i na jejich uvčdomčić 
spojenectvo s ostatnimi uherskymi Slovany, jež se miiže stati Mađarim 
pravč slovensko-charv&tskou solidaritou jednou osudnym. 


Slov&ci vraceli se pozdčii k Zrinskćmu již jen priležitč.!!) Pocta r. 
1866 byla vrcholem jejich ctčni. Byla to zfejmč i pocta novćmu Char- 
vatsku, s nimž pozdčji tak často spolupracovali kulturnč i politicky a 
s nimž se rozhodli hlavnč koncem devaten&ctćho stoleti rozkladati Uhry 
n&rodnostnč, pfipravovati v nich jakćsi Rakousko a tim umožniti novou 
Pannonii y Sladkovičovč smyslu. Z dali pozorov4na slovenska n4vštčva 


1%) Historicky pojednal o Zrinskćm ješte i J. M. Hurban v Letopise SI. M. 
VII. sv. 1870. Je to pr&ce z druhć ruky, zejmćna podle Mesiče, Istvanfyho ai. Je 
plna časovych nar&žek na Pešt' a Videfi. Polemisuje s Mad'ary, jakoby Zrinsky byl 
jejich, a vyčita Zrinskćmu jako slabost, že se prfiženil do magnatskć uherskć 
rodiny, čimž umožnil mad'arskcu anexi svć osobnosti. Hurban se utčšuje, že po 
zahfebskych slavnostech zajde Mad'arim chut, aby si ještč tohoto, t. i. takto slo- 
vansky pojatćho Zrinskćho pfivlastfiovali. — Za Mad'ara poklada Zrinskćho ješte 
r. 18899 i Eug. R6nai Horvath (Ueber die kriegswissenchaftlichen Prinzipien 
des Grafen Nikolaus Zrinyi, Ung. Revue. IX 49 a d.) Tamt€ž viz pfispčvky k l4tkam 
a pojetim.Zrinskćho na jihoslovanskych divadlech. Srv. i Posljednji Zrinski i Fran- 
kopani, ed. Matica Hrvatska, zejmćna bibliografii Deželićovu. 

17) Jifi Slota, jenž tak nadšenč mluvil o Zrinskćm v Z4hfebč r. 1866, 
napsal o Zrinskćm do kalend&fe Putnik svštovojtešsky r. 1874 stat" o Zrinskćm, 
jež jest pouhy plagi&t z Koll4rovych Kazni a feči, pfepsany do slovenštiny. Po- 
dobnou cenu maji i jinć podobnć pfipominky Zrinskćho v novin&4ch a kalendafich. 
F. V. Sasinek psal o Zrinskćm v Stručnćm dčjepise Uhorska (Ill. 79, 1904) jen hola 
fakta. Pfi svć n&vštčvč Zahrčba r. 1874 o universitnich slavnostech o nčm nemluvil. 
Slovaci d&le k tćto l4tce a tomuto problćmu nijak zvl4štč pozoruhodnč neprspčli. 
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v Z4hfebe r. 1866 je poč&tek diiležitć slovensko-charv4tskć akce, jež ne- 
vidčna pokračovala d4le a usnadnila konečny rozpad Uher. 

Bylo to možno prirozenč novou a druhou koncepci Zrinskćho, 
kultem jeho druh ć tv4fe, usmivajici se v radostnćm odhodlani radčji 
nežit než žiti v porobč. Proto tento novy koncepčni princip osobnosti 
Zrinskćho je smčle možno pokl4dati za jeden ze slovenskych prvki n4- 
rodnč osvobozovacich a uvčdomovacich, za jehož možnost Slovaci Char- 
v&tsku nepfestanou nikdy byti dosti vdččnymi. 


= OV Bratislavč v lednu r. 1927. 
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REGNUM CROATIAE ET DALMATIAE 
(1059.—1359.) 


U utemeljiteljnoj ispravi za benediktinski samostan Svetog Petra u 
Rabu godine 1059. čitamo: »Imperii moderante habenas domino Comneno, 
Croatie Dalmatieque regnum  gubernante Petro  (Cresi- 
miro).«!) To je prvi slučaj, koji se može dokazati ispravama, da su po- 
dručja Hrvatska i Dalmacija, koja su u IX. vijeku, a djelomično i u X, 
bila točno odvojena, bila smatrana kao jedinstvena država pa 
tako i označena. 


Kod ovog se shvaćanja ostaje i u dalje doba vladanja kralja Petra 
Kresimira. U pismu o sloboštinama za samostan Svete Marije u Zadru 
godine 1066. nalazimo ovo mjesto: »Ego Cresimir, rex Chroacie et Dal- 
macie, filius regis Stephani, concessione Laurentii spalatensis archiepi- 
scopi omniumque nostri regni episcoporum et laudacione nostri 
ducis Stephani, ceterorumque Chroacie_ comitum do regiam liber- 
tatem....«) Petar Kresimir, kao kralj Hrvatske i Dalmacije, govori u 
ovoj ispravi o »svom kraljevstvu«, u kome kraljevskim odlukama prisu- 
stvuju u isto doba solinsko-splitski nadbiskup sa svojim sufraganima 
i vojvoda Stjepan s ostalim velikašima Hrvatske pa ih i odobravaju. Sva- 
kako je imala biti kakva skupština dalmatinskih i hrvatskih velikaša, u 
kojoj se stvarahu takove kraljevske odluke pa i odobravahu. U našem 
slučaju ovaj sabor bijaše na okupu u Šibeniku na Božić, kako se može 
razabrati iz datuma ove iste isprave. 


Shvaćanje o jedinstvenoj hrvatsko-dalmatinskoj državi najjasnije se 
razabire iz vrlo važne isprave, koju je kralj Petar Kresimir izdao »in 
nostro nonensi cenaculo«, dakle u kraljevskom dvorcu u Ninu godine 


1) Rački Fr. dr., Documenta historiae chroaticae periodum antiquam illustrantia. 
Zagrabiae 1877., str. 56. 
?) Ibidem, str. 66. 


VJEKOSLAV KLAIĆ (* 28. VII. 1849. u Garčinu u Slavoniji, # 2. VII. 1928. u Za- 
grebu), profesor opće povijesti na zagrebačkom universitetu. Istakao se svojim 
mnogobrojnim studijama iz političke i kulturne prošlosti hrvatskoga naroda (među 
ovima drugima ističe se osobito klasička monografija o Vitezoviću). Najveće mu je 
djelo »Povijest Hrvata od najstarijih vremena do svršetka 19. vijeka«, na žalost ne- 
svršeno (ide do početka 17. vijeka). Klaić je svojim mnogostrukim interesom i ta- 
lentom pripadao hrvatskoj duhovnoj eliti. : 
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1069. za samostan sv. Krševana u Zadru.) Da ne bismo prenosili čitavu 
ispravu, navest ćemo ovdje samo najmarkantnija mjesta: »Ideo ego Cre- 
simirus, divina gratia largiente Chroatie atque Dalmatie iura gubernans 
atque avi mei beate memorie Cresimiri regis patrisque mei regis Ste- 
phani... habenas regni retinens... in nostro nonensi cenaculo 
residens una cum nostris iupanis, comitibus atque banis, capellanis etiam 
nostre regalis aule cogitari cepi, qualiter omnipotens deus heredi- 
tarii regni michi concessa gubernacula conservaret... Igitur quia 
deus omnipotens terra marique nostrum prolongavit regnum... 
donamus tibi beatissimo C(hrisogono)... nostram propriam insulam in 
nostro dalmatico mari sitam, que vocatur Mauni... annuentibus et suppli- 


cantibus universi nostri regni principibus... Ut autem 
hec nostra donatio in eternum fundetur, eam... premunimus statuentes, 
ut quicunque mortalium... voluerit unquam... de predicta insula... 


monasterium sanctissimi Chrisogoni inquietare... nostre regali curie... 
componat libras auri C_et in nostro regno perpetuo sit infamis.« 
Kao svjedoci nastupaju: Stjepan, zadarski biskup, onda »dominus Leo 
imperialis protospatarius ac totius Dalmatie catapanus«; madalje više 
hrvatskih župana (nonensis, de Lucca, berberisticus, de Sidraga, de Ce- 
tina), dvorski dostojanstvenici (curialis comes, dad, postelnic, regis ca- 
pellanus, regalis curie iudex, regalis pincerna), Adam opat samostana sv. 
Bartolomeja, ninski sudac i belgradski prior. Kako se vidi, opet je tu 
zbor velikaša »čitavogkraljevstva«, naime Hrvatske i Dalmacije, 
koji stoji uz kralja i odobrava njegove odredbe. | 

Mjesta, navedena iz isprava kralja Petra Kresimira, dovoljno doka- 
zuju, da su u doba od 1059.—1069. Hrvatska i Dalmacija bile smatrane 
kao jedno kraljevstvo, a u stvari su to i bile. Ovdje je sporedno pi- 
tanje, kad se izvršilo spajanje u jednu državu dvaju nekad odvojenih 
područja. Prema izvorima, koji su nam poznati, izgleda, da je do pro- 
laznih pokušaja pridruženja Dalmacije Hrvatskoj došlo već u X. stoljeću 
(u doba kraljeva Tomislava okolo 924.—926. i Držislava prije 998.). Ali 
definitivno oblikovanje jedinstvenog hrvatsko-dalmatinskog kra- 
ljevstva pada u doba spomenutog kralja Petra Kresimira. U ispravama iz 
dobe ovog kralja može se naći tragova, kako se izvršio ovaj proces. 

Hrvatska i Dalmacija ostadoše jednom državom i poslije smrti 
kralja Petra Kresimira (# 1073.). Dmitar Zvonimir, koji je prije izbora 
i krunidbe nosio naslov »dei gratia Croatie Dalmatieque dux«, bi po- 
četkom listopada 1076. izabran od svećenstva.i puka za kralja, a zatim 


5) Ibidem, str. 72—74. 
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od papskog legata Gebizo, koji je bio opunomoćen od pape Grgura VII., 
u stolnoj crkvi sv. Petra kod Solina investiran zastavom, mačem, žezlom 
i krunom i na taj način uzvišen za kralja. U ispravi, koju je novi kralj 
izdao u ovoj prigodi, stoji: »Ego Demetrius, qui et Suinimir _nuncupor, 
dei gratia Croatie Dalmatieque dux, a te domino Gebizo, ex apostolice 
sedis legatione domini nostri pape Gregorii potestatem obtinerite, in 
salonitana basilica sancti Petri synodali et concordi totius 
cleriet populi electionede Chroatorum Dalmatino- 
ruqueregniregimine per vexilum, ensem, sceprum et coronam 
investitus atque constitutus rex.. .*) Dmitar Zvonimir je dakle na za- 
jedničkom zboru svećenika i svjetovnjaka izabran vladarom je- 
dinstvene države Hrvata i Dalmatinaca pa i okrunjen od papinskog 
legata. To je jasan dokaz, da su tada Hrvatska i Dalmacija bile ijedna 
država, i jasniji se ne bi mogao pružiti. U daljem se tekstu ove krunid- 
bene isprave obvezuje novookrunjeni krali, da će poštivati sve ono, što 
je »u ovom kraljevstvu« (hoc in regno) naredila rimska stolica ili 
njezini legati ili što bi naredili. Napokon izjavljuje kralj, da će vjerno ču- 
vati kraljevstvo (regnum), koje je primio iz ruku legata, i da ga ni- 
kada ni na bilo koji način ne će otuđiti vrhovnoj apostolskoj vlasti. 
Vrlo je zanimljiva jedna isprava neposrednog nasljednika kralja 
Dmitra Zvonimira, naime Stjepana II., koja je sačuvana u originalu i čuva 
se u Zemaljskom Arhivu u Zagrebu.) U ovoj ispravi nije, nažalost, na- 
vedena godina izdanja; ali je bila sastavljena odmah poslije Zvonimirove 
smrti (nuper defuncto rege Suinimiro) godine 1088. ili 1089. Potvrdjuje 
Zvonimirovo. obdarivanje ženskog samostana sv. Benedikta u Splitu. 
Isprava se počinje ovim rečenicama: »? In Christi nomine, Stephanus 
ego, nutu dei Chroat(orum et Dalmatinorum rex). Huius paginis seriem 
vel dictaminis causam cunctis nostri regni conprovincialibus ad 
futuram.... notare his studui scriptis. Cum igitur omnipotentis dei pietas 
me sua clementia pa(trum), avum, proavumque solio (in) regio, omni- 
bus Chroacie et Dalmacie nobilibus collaudantibus, 
exaltaverit honore: undique u(niversa) nobilitas, seu exigui populi manus, 
ac ceteri ecclesiarum cenobiorumque rectores vel retroactis pro causis 
aut confirmacionis rerum, vel gracia communis nostri regni 
utilitatis ad nostram, ut moris est omnibus imperantibus, confluere cepe- 


*) Ibidem, str. 103. 

%) Obielodanjena kod Račkoga, Docum. str. 148. (Reproducirana u djelima: 
V. Novak: Scriptura Beneventana, Zagreb:1920. tab AVI iJ. Nagy, Monumenta 
. Diplomatica ]. Zagreb, 1925. tab. XIV. Op. p.). X 
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runt.« Kralj Stjepan II. bio je, dakle; uzvišen na prijestolje »pristankom 
svih plemića Hrvatske i Dalmacije« a to se moglo dogoditi samo u nekoj 
zajedničko j skupštini obaju područja, koja su negda bila odvojena 
jedno od drugoga. U toj prigodi dođoše novom kralju u velikom broju 
sa sviju strana plemići i niži puk, predstojnici biskupija i manastira, da, 
na jednoj strani, završe svoje raspre ili dobiju potvrde svojih povlastica, 
a na drugoj i da vijećaju o općenitom dobru države. Iz daljeg se sadr- 
žaja isprave razabire, da se u tom zboru javila i predstojnica ženskog 
samostana sv. Benedikta u Splitu, da isposluje potvrdu darovnice nedavno 
preminulog kralja Dimitrije Zvonimira. Kad je kralj saslušao molbu pred- 
stojnice, naredio je, suglasno s vijećem svojih plemića (nostrorum 
nobilium consilio suffultus), da se udovolji njezinoj molbi. 
Iz isprave se još razabire, da se državni zbor Hrvatske i Dalmacije održao 
8. rujna (in die nativitatis sancte dei genitricis et virginis Marie) kod 
šibenske tvrđave (apud castrum Sibinico). 

Kad je godine 1102., poslije kakvih četrnaest godina nutarnjih ne- 
mira i borba, ugarski kralj Koloman iz kuće Arpadovića bio uzdignut 
na prijestolje hrvatsko-dalmatinskog kraljevstva, postupalo se sasvim 
onako, kao i kod stupanja na prijestolje Dimitrije Zvonimira i Stjepana II. 
Sve se to može razabrati iz isprave, koju je novi kralj u toj prigodi izdao 
u korist samostana opatica sv. Marije u Zadru.#) Na ispravnost se ove 
isprave, doduše, baca sumnja sa strane nekih madžarskih historika; ali 
razlozi, koje oni za to navode, ne dokazuju mnogo") Baš riječi 
»Salvo (h)abito consilio, postquam coronatus fui 
Belgradisupra mare, inurberegia, rogatu subserip- 
torum meorum comitum...« dokazuju, da je i Koloman na 
nekom državnom zboru (salvo habito consilio), koji je bio na okupu za 
njegove krunidbe, a i poslije nje (postquam coronatus fui), u Biogradu 
na moru, dao izdati, na molbu biskupa i velikaša u njegovoj pratnji, 
ispravu u korist samostana sv. Marije u Zadru, kao što to u svoje vrijeme 
bijahu učinili Dmitar Zvonimir i Stjepan II. u korist drugih samostana. 
Novost bijaše samo u tome, što su ispravu o sloboštinama zadarskom 
samostanu potvrdili i oni velikaši, koji bijahu došli s kraljem iz Ugarske. 
Shvaćanju, da Hrvatska i Dalmacija tvore jedinstvenu kraljevinu, izgleda, 


%) Fejćr_ G., Codex diplom. a... II. 31—32; (Bničlkjas, .Cod. dipl. II. 
9—10. O. p.) 

7) Vidi o tome hrvatsku raspravu dra. Ferde Šišića: »Kralj Koloman i Hrvati«, 
str. 63—96. 
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da se priklonio i Koloman, jer u poznatom pismu na mletačkog dužda 
Vitalis Michele odaje sumnju, »utrum te ducem Chroatie atque 
Dalmatie nominaverim«.*) Pa čak i u Veneciji nose duždevi već od 
god. 1076. naslov: »dux Venetie atque Dalmatie et Croatie«, dok 
se u ispravama god. 1018. može čitati samo »Ottoni seniori nostro, duci 
Veneticorum et Dalmaticorum«.) m 2.8 

Činjenica, što su ugarski Arpadovići došli u posjed hrvatsko-dalma- 
tinskog kraljevstva, shvaćana je u Carigradu kao diranje u vrhovnu vlast 
bizantinskog carstva. Ivan Komnenos već se latio oružja, da uzurpato- 
rima otme zemlju. Napokon je i uspjelo Emanuelu Komnenosu, da go- 
dine 1167. dobije hrvatsko-dalmatinsko kraljevstvo za bizantinsko 
carstvo, pa da ga dade upravljati po naročitim namjesnicima. U jednoj 
splitskoj ispravi godine 1171. stoji: »sub tempore magnifici imperatoris 
nostri Manuelis, in civitate nostra Spalatina et in toto regno Dal- 
macie et Chroacie imperante Constantino sebasto«.!?) U nekoj 
drugoj ispravi godine 1178., koja je pak sačuvana samo u talijanskom 
prijevodu, nalazi se: »al tempo di Emanuele magnifico et piissimo impe- 
ratore, (Rogerio) duce di Spalato et intuttolregnodiCroatia 
et Dalmatia il filocale et arcivescovo Reniero.. .«!!) Zanimljiva je 
treća isprava od 10. lipnja 1180., u kojoj dolazi ova varijanta: »regnante 
domino nostro Manuele sanctissimo imperatore et in ducatu Dal- 
matie et Croatie existente domino Rogerio Sclavone 
duca.l?) Dakle i za bizantinskog gospodstva godine 1167.—1180. Hr- 
vatska se i Dalmacija smatraju za nešto jedinstveno i to god. 1117. i 1178. 
kao jedinstveno kraljevstvo (regnum) uopće, naprotiv god. 1180. po- 
sebno kao vojvodina (ducatus). U zadnjoj ispravi nalazimo čak i za- 
jednički naziv ovog jedinstvenog kraljevstva ili vojvodine, jer »Ro- 
gerius Sclavonie ducas« jednakog je značenja kao i »Rogerius 
Croatie et Dalmacie ducas«, pa prema tome je i »Sclavonie ducatus« za- 
jednički naziv za dvoimenu vojvodinu Hrvatsku i Dalmaciju. 

Poslije smrti bizantinskog cara Emanuela (# 1180.) dopade hrvatsko- 
dalmatinsko kraljevstvo opet ugarskim kraljevima iz kuće Arpadovića. 
Naziv regnum za Hrvatsku i Dalmaciju postaje sada rjeđi i uzmiče pred 
nazivima »ducatus« i »banatus«. Ali se i ovaj banat ili dukat 


5) Wenzel G., Codex diplomat. Arpadianus I. 43. (Smičiklas, Cod. dipl. II. 
1—2. O. p.) . 
%) Rački, Doc. 32, 33, 34, 35, 102, 178, 179. 
19) Fejćr, Codex VII/I str. 164—165. (Smičiklas, Cod. Dipl. Il., 130—132. O. p.) 
4) Smičiklas, Cod. dipl. II. 156. 
12) Fejćr, Codex, VII. 1. 169—170. (Smičiklas, Cod. dipl. II. 166—167..0. p.) 
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uvijek smatra dalje za nešto jedinstveno i zajedničko, a to se vidi već 
po tome, što je kroz nekoliko desetogodišta.uvijek davan jednom je- 
dinom banu ili vojvodi na upravu. Godine 1183. naziva se »Dyoni- 
sius illustrissimus vir, Dalmatie et Croacie banus;!*) godine 
1198. »Calanus dei gratia Quinqueecclesiensis episcopus et totius 
Dalmatie atque Chroatie gubernator« (duca Calano pre- 
sidente alla Dalmatia et Croatia);'“*) onda godine 1194. »Henrico 
filio eius (Belae regis) bis coronatoDalmatiametCroatiam feli- 
citer gubernante.!5) Godine 1197. postade Andrija, brat kralja 
Emerika, vojvodom Dalmacije i Hrvatske. Njegov se sin naziva g. 1226. 
»ex largitate gloriosi patris nostri Andree Ungarorum regis dux Dal- 
macie atque Croatie, ali je ovaj naslov zamijenjen kasnije na- 
slovom »dux tocius Sclavonie«. Iostali vojvode hrvatsko-dalma- 
tinskog kraljevstva u XIII. vijeku nose izmjenično naslov »dux Dalmatie 
atque Croatie« i »dux tocius Sclavonie«, .a odatle je oko god. 1269. 
postao kombinirani naziv »dux tocius Sclavonie, Dalmacie et Croacie«. 

U XII. stoljeću shvaćanje, da Hrvatska i Dalmacija tvore jedinstvenu 
državu, bijaše već tako općenito, da oba imena, Hrvatska i Dalmacija, 
vrijede sinonimno pa se i zamjenjuju. Uz to se zbiva, da se i samo 
nazivom Hrvatska kao i obratno nazivom Dalmacija označuje čitava 
hrvatsko-dalmatinska kraljevina: Domaći kroničar dukljanski sve- 
ćenik (oko god. 1150.) ne zna za posebnu Dalmaciju u Jadranskom 
primorju (maritima), već poznaje samo »Croatiam Albam, quae et 
inferior Dalmatia dicitur« i »Croatiam Rubeam, quae et superior 
Dalmatia dicitur«. Njemu dakle imena Croatia i Dalmatia imaju jedno te 
isto značenje. U donju Dalmaciju: ili Bijelu Hrvatsku ubraja nadbiskupski 
grad Split s ostalim dalmatinskim gradovima uzduž obale i na otocima, 
koji su pred njom počevši od Krka pa sve do Dubrovnika.) Vrlo su 
zanimljivi podatci suvremenika dukljanskog svećenika, arapskog geo- 
grafa Edrisi, koji je do godine 1161. živio na dvoru kraljeva obiju 
Sicilija (Rogera II. i Vilhelma 1.) i tu sastavio svoje geografsko putno 
djelo (Kitab nuzhat 'al muštag). Najvažnija mjesta. njegovog djela, na 
kojima je riječ o Hrvatskoj i Dalmaciji, glase u talijanskom prijevodu:!") 


18) Smičiklas, Codex II, 184. 

44) Ibidem, 259, 263, 264, 265. . 

15) Ibidem, 267, 269. 

18) Crnčić Ivan dr., Popa Dukljanina Ičtopis, str. 16—17. (Šišić Ferdo, Letopis 
popa Duklianina, Beograd-——Zagreb 1928. str. 305—307. O. p.) 

17)9lzvadak iz djela Edrisiova po izdanju i prijevodu od M. Amari i C. Schia- 
parelli (Rim 1883.) priopćio je S. Ljubić u Radu jugoslavenske akademije LXXXV. 
str. 229—240. 
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»Lovrana ('al', wranah) č citta grande popolata, in prospere con- 
dizioni... Essa č Fultima citta marittima del paese di Aquileja.« 

»Alle terre di Aquileja... seguono quelle della grwaAsiah (Croa- 
Zia), chiamate dalmaAsiah (Dalmazia), delle quali faremo parola _.a 
loro luogo nel compartimento che segue, se Valtissimo Iddio ci ajuti.« 

»Buccari (b.q.ri.) citta bella e popolata vien la prima tra le terre di 
grwaAsiah (Croazia) che prendono il nome di dalmaAsiah (Dal- 
mazia) e(stendonsi) lungo il mare.« ' 

Sada opisuje Edrisi primorske gradove od Bakra (Senj, Nin, Zadar, 
Šibenik, Split, Ston) do Dubrovnika, o kome primjećuje ovo: 

»Da Stagno a rag(iso, come altri dice, ragusah (Ragusa) 
trenta miglia. Sono Dalmati che hanno navi da corso, gente prode 
et risoluta. Questa č Pultima citta della Croazia.« 

Kad je Edrisi još opisao otoke Kvarnerskog zaliva (Osor, Cres, Rab 
i Pag), završuje ovim riječima: 

»Tutte queste isole, delle quali abbiamo discorso, sono popolate e 
fanno parte della Croazia« 

Iz ovih se navedenih mjesta može lako razabrati, kako je Edrisi 
zamišljao Hrvatsku i Dalmaciju. Hrvatska mu je čitavo primorsko po- 
dručje od granice oglejskog patrijarhata: u današnjoj Istri pa do Du- 
brovnika, koje se područje naziva i Dalmacija. U Hrvatsku ubraja i otoke 
Osor, Cres, Rab i Pag. Najsjeverniji grad Hrvatske je Bakar a najjužniji 
Dubrovnik. I otoci i Dalmacija su po Edrisiu samo dijelovi (parte della 
Croazia) ili zemlje (terre di Croazia) hrvatskog kraljevstva. Dok dakle 
domaći hroničar, dukljanski svećenik, sasvim izjednačuje Hrvatsku i Dal- 
maciju, Arapin Edrisi kao da hoće imenu Hrvatska dati širi opseg od 
imena Dalmacije. 

I pisci izvora XIII. stoljeća i prve polovice XIV. znadu samo za 
jedan »regnum Croacie et Dalmacie«. 

Prije svega splitski arcidjakon Toma (1200.—1268.), odlučan 
Rimljanin i neraspoložen prema Hrvatima i Slavenima. Dovoljno je ako 
se iz njegove »Historia Salonitana« istaknu samo ova mjesta: 

»Ab isto Dirciscla(u)o (oko 970.) ceteri successores eius reges Dal- 
matie et Chroatie appellati sunt... Habebant namque ex successione sue 
originis patrum et proavorum dominium regni Dalmatie et 
Chroatie.« 

»Inferior vero Dalmatia habuit episcopatus suos more 
antiquo sue metropoli salonitane ecclesie subditos: videlicet ab 
apsarensi episcopatus usque ad traguriensem. Vegliensis, ap- 
sarensis et arbensis episcopatus habuerunt parochias suas in 
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insulis suis: sed vegliensis.optinebat maiorem partem parochiarum, .quas 
nunc habet segniensis ecclesia, que non erat tunc episcopalis sedes. 
Omnes enim civitates predicte (dakle Salona-Spalatum, 
Tragurium, Belgradum, Jadera, Nona, Segnia, Arbe, Apsaro, Veglia) a d 
regnum Chroatie pertinebant.« 

»Tempore domni Laurentii archiepiscopi (post 1060.) quedam exe- 
crandi scismatis fuit suborta contentio in Dalmatie et Chroatie 
regno,«15) 

I kasniji splitski kroničar po imenu Mica (Michele) Madii de 
Barbazanis, koji je živio u prvoj polovici XIV. stoljeća i sastavio svoju 
»Historia de gestis Romanorum imperatorum et summorum pontificum« 
zna još i god. 1322. za jedinstvenu kraljevinu Hrvatsku i Dalmaciju. U 
XVIII. se poglavlju tuži na navodna nasilja bana Mladena Šubića ovim 
riječima: »O Dei clementia, quae nullum malum permittis impunitum, 
nec bonum irremuneratum, ostendens in hac vita super peccatores iudi- 
cium cum misericordia, nolens tolerare tot mala, quae in regno Chroa- 
tiae atque Dalmatiae per rectores et officiales ipsius bani 
(Mladeni) perpetrabantur quotidie.«!*) Značajna su i druga mjesta u 
istom poglavlju, u kojima se predbacuje banu: »expoliabas et depaupe- 
rabas civitates Dalmatiae et Chroatiae, pa ga je za to 
zatekla kazna Božja: »ideo Deus punit te et deponit expoliando de 
regno tuo«. 

Još se i za prvih godina vladanja kralja Ljudevita Velikoga (1342. 
do 1382.) Hrvatska i Dalmacija shvaćaju kao jedinstveno područje. Ano- 
nimni pisac sastavka »Obsidionis Jadrensis libri duo«, u 
kome se opširno opisuju borbe ovog kralja u Hrvatskoj i s Mlečanima 
g. 1344.—1348., ne upotrebljava, doduše, naziv regnum, ali uvijek go- 
vori o Hrvatskoj i Dalmaciji kao o jedinstvenom području. Anonimni 
pisac priča u poglavlju VII., kako je kralj Ljudevit g. 1344. »aggregavit 
validam militiam numero viginti millia galeatorum, cupiens ac proponens 
tam civitates quam castra provinciae DalmatiaeetChroa- 
tia e suae succumbere potestati«.2%) U poglavlju XV. opet spominje, kako 
su na zapovijed Venecije »omnesque civitatum homines ac castraregio- 


18) Thomae archidiaconi Historia salonitanam Edidit dr. Fr, Rački, str. 38—39. 
44, 49. 

1%) Programma dell i. r. ginnasio superiore in Zara alla fine dell' anno scola- 
stico 1877./78. XXII. Zara 1878. str. 44—46. 

2%) Luciji Joannis de regno Dalmatiae et Croatiae libri: sex. Amstelodami 
1668., str. 389. > 
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nisCroatiae etDalmatiae contra Jadram arma sumpserunt.«?!) 
Dakle Hrvatska i Dalmacija tvore jednu pokrajinu ili područje, a 
ne dva. 

Tek se godinom 1359. u aktima ugarske dvorske kancelarije Dal- 
macija i Hrvatska označuju kao »regna« (države ili kraljevine?). U jednoj 
ispravi god. 1359. stoji: »comite Nicolao de Zeech in banatum Dalmatiae 
et Croatiae regnorum per regiam benignitatem sublimato.«??) 1 u 
drugim se ispravama ove godine a i slijedećih nazivlje »Nicolaus de Zeech 
regnorum Dalmacie et Croatie banus generalis ac comes civitatis 
Jadre«. To će svakako stajati u vezi s borbama kralja Ljudevita protiv 
Venecije i Dalmacije, pa i s mirom, koji je sklopio u Zadru 18. veljače 
1358., po kome je Venecija ustupila kralju pobjedniku istočnu obalu 
Jadranskog mora »a medietate Quarnerii usque ad confines Duracii«. 

Dakle od god. 1359. zna ugarska dvorska kancelarija za »regna Dal- 
matiae et Croatiae«. Ali u samoj Hrvatskoj i Dalmaciji živi i dalje shva- 
ćanje o jedinstvenoj državi ili području. A Cutheis (poslije 1371.) go- 
vori u svojoj kronici »De gestis civium Spalatinorum« još uvijek o 
»tota illa provincia Dalmat(iae) et Croat(iae)«, čiji stanovnici 
trpe četiri nevolje.2%) Pa i u drugoj polovici XVII. vijeka ostaje kod ovog 
shvaćanja Ivan Lucius, osnivač kritičke povijesti Dalmacije i Hr- 
vatske, koji daje, da mu glasovito djelo, štampano u Amsterdamu go- 
dine 1666., izadje pod naslovom: »De regno Dalmatiae et 
Croatiae libri sex«. 


Hrvatska i Dalmacija tvorile su dakle puna tri stoljeća (1059. do 
1359.) jedinstvenu državu (regnum), ili barem jedinstveno upravno po- 
dručje (ducatus, banatus, provincia, regio). Samo kad se pretpostavi ova 
činjenica, može se ispravno shvatiti i protumačiti jedno mjesto u ispravi 
kralja Kolomana god. 1108. (1107.) o povlasticama dalmatinskom gradu 
Trogiru (Tragurium). Ovo mjesto, koje je dosad bilo objašnjavano na 
razne načine, glasi doslovno: 

»Cum autem ad vos coronandus aut vobiscum regni ne- 
gotia tractaturus advenero, nemini civium vis inferetur do- 
morum suarum, nisi quem dilectio vestra susceperit.«**) 


#1) Ibidem, str. 391. 

22) Fejćr G., Cod, dipl. Ung. IX. 3., str. 124. 

23) Lucii J., De regno Dalm, & Croat. str. 383. 

%) Fejćr G., Cod. dipl. II. str. 45—46. (Smičiklas, Cod. dipl. Il, 19. O. p.) 
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Najprije treba primijetiti, da je Koloman i drugim primorskim gra- 
dovima izdao jednake isprave o povlasticama, iako je to dokazano još 
samo za Split prema potvrdi njegovog sina Stjepana. Dalje treba istak- 
nuti, da je kralj izdao isprave o sloboštinama, koje bi vrijedile ne samo 
za njega, nego i za njegovog sina Stjepana pa i za njegove dalje na- 
sljednike (mihi et filio meo aut successoribus meis tributarii ne sitis). 
Kad se dakle na spomenutom mjestu govori o krunidbama i raspravlja- 
njima o državnim poslovima, to se nikako ne može odnositi samo na 
grad Trogir ili na primorske gradove u Dalmaciji, nego na čitavi 
hrvatsko-dalmatinsku državu, kakovom su negda vladali 
Petar Kresimir, Dimitrija Zvonimir i Stjepan II. i kakovu nedavno bijaše 
sebi prisvojio sam Koloman. Odgovarajuće: mjesto spominje u cjelini 
samo ona dva slučaja (krunidbu i državno raspravljanje), kada bi kralj 
mogao doći u Trogir ili njegovu okolicu, ili da bude okrunjen za kralja 
hrvatsko-dalmatinske države ili da s velikašima i zastupnicima primor- 
skih gradova (biskupima i gradskim priorima pojedinih gradova pa i 
grada Trogira) raspravlja o državnim poslovima. Čak i u ovim dvjema 
(svakako vrlo važnim) državnim prilikama građani treba da budu oslo- 
bođeni dužnosti primanja na konak i pogošćivanja (descensus), osim 
slučaja, da po svojoj volji prime nekoga kao gosta. Povlastica se, dana 
građanima Trogira, sastoji u oslobađanju od pogošćivanja kralja i nje- 
gove pratnje, a ne u dužnosti kralja, da dođe u Trogir na krunidbu ili | 
državna raspravljanja. .Pa ipak se iz ovog mjesta može izvesti, da je novi 
kralj obvezao sebe i svoje nasljednike u nekoj drugoj zgodi, da u samoj 
zemlji izvrši krunidbu i da rješava državne poslove, jer inače ne bi imalo 
smisla naročito navesti ova dva slučaja. 

Da pobliže obrazložimo svoje tumačenje, dosta je navesti ispravu, 
koju je kralj Ladislav (IV.) Kumanac 10. kolovoza 1273. izdao komesu i 
građanima grada Splita. Isprava doslovce glasi: 

»Quia nobis semper fidelitatis opera exhibuistis indefesse, vos pro- 
sequimur regio cum favore; sed quia propter variarum guerrarum discri- 
minaadvosaccederenequimus usque modo, intelleximus, quod 
vos iudices extraneos de allis regnis recipere consuevitis, quod non est 
fidelitatis indicium; cives etiam nostros Tragurii non modicum discri- 
mini perturbare;. quosdam etiam nobis fideles de vestra communitate 
expulistis. Quare fidelitati vestre fimiter precipiendo mandamus, qua- 
tenus si nos naturalem dominum regem Hungarie et 
Croatie cognoscitis, ex tunc iudices extraneos de communitate 
vestra expellatis, et de regno nostro nobis fideles pro potestate vobis 
assumatis, ac cives nostros Tragurii non presumatis in aliquo perturbare. 
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Si autem aliquam habetis actionem contra ipsos, experiamini coram nobis 
iustitia mediante, illos etiam nobis fideles, quos de regno nostro exclu- 
sistis, reducatis et bona ac possessiones restituatis.eorumdem. Prae- 
terea quatuor.ex vobis meliores,si nobis fideles esse vultis, 
usque festum sancti Michaelis ad nos transmitta- 
tis utnosunacumipsisdebonostatu regni Croacie 
ordinemus.«) 

Kralj se Ladislav dakle ispričava Splićanima, što radi ratnih nepri- 
lika nije dosad došao k njima (ad vos). Nehotice se ovdje čovjek sjeća 
Kolomanovih riječi u zavjernoj ispravi: »cum ad vos coronandus aut vo- 
biscum regni negotia tractaturus advenero!l« Nadalje poziva Ladislav 
Splićane, da do 29. rujna pošalju k njemu u Budim četiri između svojih 
najodličnijih građana, da skupa s njima može odrediti sve ono, što se 
tiče dobrog stanja »regni Croatie«. To ide svakako među »negocia 
regni«, koja spominje Koloman u svojoj ispravi za Trogir. 


25). Wenzel G., Codex diplom. Arpadianus continuatus, IX. 567. 


*) Ova je rasprava izašla na njemačkom jeziku najprije u Vjesniku kr. 
hrv.sslav.-dalm. zemaljskoga arkiva god. XIIL, Zagreb 1911. pa odatle 
preštampana u djelu: Tomašić-Bojničić: Fundamente des Staats- 
rechtes des Kš&nigreiches Kroatien. Alteste Zeit: Pacta 
conventa. Zagreb 1918. Preveo ju je prof. dr. J. Nagy. 
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ICTOPIA CIIOBAHCBKHX IHITEPATYP — &IKLUIH 
UH HEOBXIJIHHMA HAYKOBHH NOCTYJISIT? 


Ce nikaBe i aKTyaJIBH€ NHTAHHH BCTAJO i SBOPYIIHJIO  3HOBy 60- 
VaTbOX i GOTATBOX 3 IIPHBOLY BHCTyIly MOJIOZOFO IIOJIBCBKOTO CJABiCTA 
Ha cropikax »Le Monde Slave«.*) BeHunecsaB Jlezniuki, BiKPHBalOUH 
nepuinit Kypc CJAaBiCTHKH Ha HOBO34CHOBAHiji KATELpi »CIIOBAHCBKHX MOB 
i sirepaTyp« B OplOCeJBCBKIM YHiBePCHTETI, IOCTABHB Ce IMHMTaHH€: UH 
icHye CNiJIBHHi TPYHT y CIOBAHCbKHX CTYJiX, TOUHILI: INO BOHH MAIOTE 
cnijbHe? I niuepkyiWuu — MOXe ax 3aHALTO CHJIBHO — IOBHY PeaJIp- 
HiCTb 34BLAHb i NOCATHCHP NOPIBHAHOi CJIOBAHCBKOI JIHIBICTHKH B pe- 
craBpanii cniTpHOi CJIOBAHCBKOi MOBH (le slave commun) Ta icTOpii 
PO3BOIO 3 H€i NOOJHHOKHX  CJIOBAHCBKHX MOB, BiH pillyuo rmporecrTye, 
B iurepecax HayKOBOI OGEKTHBHOCTH, IIPOTHB TepeHeceHHgd THX KE ME- 
TOJiB, 3MAraHb i TeHleHniii Ha rpyHT icTopii CIOBAHCBKHX JiTepaTyP. 
BiH Haranye icTopilo 3acHyBaHHa nepinioi CTOBAHCBKOi KaTe—pu — Ka- 
TEAPH »CIIOBAHCBKOI JiTeEpaTypPH« B Collčge de France B 1840 p., nopy- 
ueHoi TONI MiukeBnuuoBi, i #Oro KYpC »CIIOBAHCBKOi JiTEPATYyPH«; TiIUEP- 
Ky€ GesrminHicrb cei inei »CIOBAHCBKOI  JiTEpaTypu«; 3ralye mi3- 
Hirui npoGu icTopii CIOBAHCBKHX JiTEPATYyP — Bil BeZuKOi npani TlaniHa 
i CracoBuua i zo HOBiltoro kypcy upod. Maxagas, i NpHXOJIHTB KO BH- 
CHOBKY, ILO CA ineg ci4re3y CIOBAHCBKHX JiTepaTyp Gyza inesg xuGnHa. 
Bona 6yzga HaBigHna noJiTuKOIO NaHcJaBi3My, IITYyUHHMH, HAJLJMAHHMH 
GaxaHHaMuH BHpiBHaTu rJuGoki zidbepeHnii icTopuuHo BHTBOpeHi Mi 
CJIOBAHCPKHMH HAPOJLHOCTAMH, iX KYJIGBTYPOIO, TBOPUICTIO, CIIENIAJIBHO MiK 
»IBOMA BCJIHKHMH CTOBAHCPKHMH CBiTAMH«: KATOJIMUBKHM i IIDABOCJIAB- 


*) Venceslav Lednicki, Existe-t-il un patrimoine commun 
d'ćtudes Slaves, Le Monde Slave, 1926, dćcembre, p. 411-431. 


MIHAJLO SERGIJEVIĆ HRUŠEVSKI (* 1866.), ukrajinski historik i narodni 
buditelj. Smatraju ga jednim od tvoraca moderne ukrajinske nauke. Budući da za 
carske Rusije nije mogao djelovati u Rusiji, prešao je u Lavov, gdje je mnogo go- 
dina bio na čelu ,TosapucTBa imenu Illesueuka“. Poslije revolucije se vratio u Kijev, 
gdje je njegovim nastojanjem osnovana Ukrajinska akademija nauka. Pored odlične 
.periodične publikacije »Ukrajina« izdaje Historiju ukrajinske književnosti i Histo- 
riju Ukrajine (od njega je njemačko djelo »Geschichte des Ukrainischen [Ruthe- 
nischen] Volkes«). U povodu četrdesete godišnjice njegova naučnog rada izdan mu 
je godine 1928. u počast veliki zbornik. 
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HHM, THM NIO 6yB B Cdbepi BIJIHBiB POMAHO-TePMAHCBKHX, i THM ILO CTOAB 
nij BnauBaMH Bisanrii. Ha nora aBrTOpa CJOBS#IHCBKA icTopia JiTepaTyp 
TOBHHHA TPAKTyBATH CIO iCTOPIO HE HK NiJiCTb, AJE SK IOCTABJEHHA 
nopyu ce6e icropiii moojluHOKHX CJIOB$SIHCBKHX JiTEepaTyp. 

OnuuM CaoBoM: icTopig CIOBAHCBKHX JiTEpATYP UH icTopii CJIOBAIH- 
CBKHX JivepaTyp? V"histoire des littćratures envisagće comme un ensemble, 
uu une juxtaposition d'ćtudes nationales? (c. 423). 

ABTOp CTApaluHcb s$iKO Mora BHpa3HilI BiIMEKYBATH HayKy CIA- 
BicTHKH Bin yCaKOi NOJITHKH, pilIyuO CTAE HA CIO OCTAHHIO TOHKY NO- 
raaay, juxtaposition, i B cBOix BuKJIa ax piniyuo BHPiKA€TBCA CHHTETHU- 
HOFO TPAKTYBAHH/I_CIOBAHCBKHX nucuirnriH (enseignement slave synthć- 
tique, c. 431). 

Omxe juxtaposition — sk yMOBa HayKOBOI OGEKTHBHOCTH, a Synthčse: 
— AK NPOLyKT UH IOKPHBKA NOJITHKAHCTBA, reHnenniši dikTHBHOI COJI- 
NApHOCTH, 3aMacKOBaHOTO iMIEpistni3My. I Tb 

TluranHa nyxe inrepecne, i GiIBNI Hi KOJIH HeGylb AKTyAJbHE IL 
TEIIEPILIHIO XBHJIO, KOJIH VIANOK dbeonaJpHHx iMnepiii, IO TAKHJIH HAJ 
PiXKHHMH UACTHHAMH C/IOB$SIHCBKHX HApOuHOCTEHI OJIHHM NPHHECIO NOBHY 
emMaucunaniio i mipoki MOXJIHBOCTH HALIOHAJBHOTO GyniBHHLTBA, a HHIII, 
IO TAKO MOXJIHBOCTH  NOBHOTO HALIOHAJIBHOTO CAMOO3HAUEHHHI TIPH 
ciit nepe6ynoBi HaniomaJPHHX BiZHOCHH H€ OJEpžKAJIH, — 3 NOJLBOEHOJIO 
CHJIOIO YNOMHHAIOTB CA 34 CBOIO HALIOHAJIBHY KPHBJJ. KyabTypHHii cBiT 
3aciBa€Tb CH KATEApaMH CJABICTHKH, C/IOBSIHCBKHMH iHCTHTYTAMH, CITE- 
NifIIBHHMH OPTaHAMH IPHCBAUEHHMH  CIOBAHCTBY, i mupoki KyIbBTyPHi 
BEPCTBH UEKAIOTB Big HHX POS ACHEHHA, ILO Take ceit  CJOBAHCBKHH 
CBiT, aK BiH 3JIOXKHB CH, NIO BiH co6omW yaBlse mig cio XBHJID, i uoro 
MOXHA CNOJLBATHCA Bi1 HBOTO B GynyuHOcTH. Hekae He »IoKcTaTIo3inii« 
posyMieTB C4, a BITACHe »CiHT€3Y« — MO)KJIHBO CYHIJIBHOTO, CIHTETHUHOTO 
TNIPELCTABJEHHA PiXKHHX IIHTAHB 3 cpep CBOFO CJIOBAIHCBKOTO MIKPOKOCMy. 
1 INO 2, UH CJIABICTH, NOKJIHKAHI HA nosnuii rakHX KOMIIETEHTHHX iHdbop- 
MaTOpiB CIpaB/li NOBUHHi CTATH B NOSHUII. 

Odi profanum vulgus et arceo — BiNIOBICTH CHM NIHPOKHM BEPCTBAM, 
mo ix imrepecu, ix IHTAHH4, INTO BOHH CTABJIATB CJABICTHNI — IIHTAHHA 
Byabrapni i eHayKOBi, KPHIOTb Ii co6o01 InogiTuKaHCTBO, i CRaBiCTHKA HE 
MOXKe IIOCTauaTH MaTEpiginy na oOGrpyHTOoBaHHe TaKHX NOJITHUHHX EKCIIE- 
piMenTiB? Tlo3sa JliHYBiCTHKOIO BOHA He 3Ha4€ HiKHX CiHTETHUHHX 34B/AHb: 
Hi B gireparypi Hi B icropii, Hi B ernorpadii mi B icropii npaBa? Boa 
3Ha€ TVT TIJIBKH >IOKCTANO3HIIIO« ? 

SI posymiio.i maHy10 IICIXOJIBOTiUHi MOTHBH TAKOFO CTABJIEHH4A IIHTAHHH 
y aropa. BiH, a caM ae 3po3ymiTu, Bupic milj Bpax«iHHaMH CTapux 
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POCi/iCBKO-IOJIBCBKHX BINHOCHH, NAMATA€, AK AHCKYCiI NPO CIOBAHCBKY 
cnigeHOTy, Kupuga-Medojia i BCaKki TaKi HAU IIAHOBHI PiUH CITJ2KHJIH 
Ha oGrpyurToBaune pociiicekoro naHcJaBi3My, IO KOHKPETH3yBaB CS 
B 3Bicniji bpašsi uaiiGizemoro pocilickoro noera upo CToBaHcsKi pyuai, 
NO MAIOTb H&MHHyUO 3JIHTH CA B:»PycckOMy MOpi«. :$I TOMy POSyMIilD, 
uOMy BiH TAK NiZO3piJuBO i H€NpuXHJIBHO CTABUTB CH IO BCAKHX IpOG 
dopcyBaTu ime CIOBAHCPKOi CNIJBHOCTH i COJINAPHOCTH, i NOXONHTP 
Hapeliri zo cBoei resu: juxtaposition seulement et pas de synthčse. 
Posymilo THM GiJblie, No Yxpaincekuii napin me Gimbie Hi IIOJIBCBKHŠH 
TEepniB Bi NpAKTHUHHX HAJLJXKHBAHP B_ IIOJITHNI TAKHX MIPKYBAHB IPO 
CJIOBAAHCbKY CIIJIBHOTY, iCTOPHUHI 3BA3KH, CIIJIBHY CITAZIIHHY MHHYJIOTO 
— i HaBiTb i HuHi Ile TepnuTb Big CIOBAHCKHX iMIIepislliCTHUHHX FACI, 
SANpaABJIeHHX IICEB/LO-HAYKOBHMH IIOCHJIAHHAMH HA COJIZAPHICTE i CILIB- 
HiCTB. Agre — BiH /li3HaBa CBOTO i Bi/l HA/IYXKHBAHB DAKTAMH CIIOBAHCBKOI 
drigrBicruku! BucHOBKH JIHTBICTHUHOFO CiHT€3y, MIO B: NPOTHBCTABJIEHHIO 
no icropii sireparypu 31aeTp cg 1. JlenHilKOMy TAKHM SCHHM i HAyKOBO- 
HEOOxXinHHM, TeX GyBalu i oci 6yBaiOTB B pyKax HanioHaJ-nogirukiB 
36poeimw HanioHaTpHoro iMnepisgi3sMy HA. NOHeBOJeHHe caaćniux HApOJ- 
HocTeii. »€CnguHcTBO Pycckaro Hapoza«, KOTPHM. yIuMJAJH Hac YkpaiH- 
NiB, Ga3yBaJOcb Ha JiHTBiCTHUHHX CIIOCTEPOEKEHHAX CITABICTIB, TAK CAMO 
AK Ha iCTOpHUHO-JITEPATypHHX ži HH. Azre ue Moxua mit dem Bade das 
Kind ausschiitten. Hayka He BiznoBinae sa nanyxuBauna ii sucijiB ma 
Ipakruui, i BOHa He MOXe BIAMOBJATH CS. Bi 34HATTA IEBHHMH IIpO- 
GzeMaMu 3 ONJA/IY HA Ce, IKO 3 il BUCHOBKIB XTOCB MOXe POGuTu HeHAy- 
KOBHiI BXKHTOK. Ce piu HAyKOBOTO CYMJIHHA NOCJIJIHHKA — NO CHJI BiJI- 
MEXKOBYBATH: CA Bi/( MOXCIHBOTO HEHAYKOBOTO BHKOPHCTAHHA jiOFO HAy- 
KOBHX BHCHOBKiB, MOXKJIHBO IlApAJlIi3yBATH TAKE BHKOPHCTAHHE IIAUEPKY- 
BaHH€M 'MOMEHTIB, AKi MOXyTB HeiiTpAJI3yBaTH NOJITHKAHCBKI HAJIYKH+ 
BaHHA ilOro BHCHOBKiB. Ae 3pikaTu cg 1ocniny MOMEHTiB KYJBTYPHOI 
CNIJIBHOCTH CJIOBAAHCBKHX HApOziB i iX KOOmepanii ua mogi Kyabrypuoi 
TBOPUOCTH, TOMJ IIIO Ce MOXK€ GYTH BHKOPHCTAHE IJIH IIOJITHUHHX: 34B- 
ZaHb, NOCJINHHKAM-CJABICTAM . UH iCTOPHMKAM OKPEMHX  HAHIOHAJIBHHX 
gJiTepaTyp — Higk.He ronuTb cg. Mera.KOxnoi Hayku KiHeup KiHueM 
3aBciju ciHre3, i iCTOpHK CIOBAHCBKHX JITEPATYP He MOE IepeCTABATH 
Ha juxtaposition. Tak caMO aK i BCAkHi uuiuuit zocminauk., Toit, ge 
3SMOXe (DiZHUHO — KOJIH HE Gyle yMHCHO 3AaKPHBATH Oueil HA AKTH... 


Cam /. Jlezninki, NporecTyI0uu NpoTHB CiHTETHUHOTO TPAKTyBAHHA 
icTopii CIOBAHCBKHX JiTEPATYP, IPEJMETOM CBOFO NEpHIOFO KyPCy Gepe 
poMaHTu3M B pociilcpkiit i moJpckiit gireparypi. Uu BiH TpakTyBaTuMe 
Ci nBi TeMH:BHUKJIOUHO »IOKCTANOZHTHBHOK«, i' 3aKPH€ OHi HA PLKHI MO- 


92 


ICT. CJIOB. JIT. — QIKLIA UH HEOBXIIHMEA HAYK. NIOCTYJISIT? 


—_a PL MČČJ_ČJČJLNJJ ČA 


MeHTH cTHuHocTH i zipysii o6ox sirepaTyp. a cim nosi? ZI me crnenignicT 
Hi B nogpcbkili Hi B pociiicbkilt gireparypi, ae MeHi cami co6o1o rnp4xo- 
NAT HA NAaMATB TAKi dpa34 AK rJIHGOKE BpaxinHe 3poGjeHe B pociiitcp- 
KHX (i TAK CaMe B yKP4iHCBKHX) KPyraX iJefMH Hi 3AHATTAMH XOJLAKOB- 
CKOTO,  CIIOCTEPEKEHHAMH HA  HAPO/IHBOIO  CJIOBSIHCBKOIO noesievw K. 
Bpon3iHbCKOFO, BIIJIHB4 » CTOPHUHHX CnriBis« HemneBiua Ha moesilo 
PuneeBa, 1Io poGuga cBoro uacy Take rau6oke Bpaxinua i ua Ykpaini, 
i T. u. Byaa zidysis, 6ygo .oGonmijIpHe NpoHuKaHHe i upoGa ciure3y.. By 
i He MOXKYTE GyTH TOMHHEHI iCTOPHKOM. 

B camiit cBoiii crari 1. Jlenniuki 3 NpHueMHicTIO nNizuepky€e BILIHBH 
NOJIBCBKOI IIKOJIH i gireparypu XVII. B. Ha MOCKOBCBKy uepe3 yKP4iHCBKY. 
BiH migHocuTb cnijeHi nepexuBaHns BIJIHBiB iTajificBKOrO BiNpOJ»KeHH# 
y 3JaxilHboro CJZOBAHCTBA; AJE sI ZyMAD, BiH .IIAaMATA€, IIO Ci IEpeKH- 
Bauug He Kinummu cs B /ly6poBniky, KpakoBi it IIpasi, a CBiJLOM. TAKO 
ix pedaekciB B Jireparypi ii mucreuTBi YKpaiHu, Bizopycu i MocKoB- 
TiuHH? A nepexuBauua pepopmauii? du BOHH TaK CaMO H€ /A/M ceGe 
BiluyT4 He TiZBKH B HUexii i Tlogpii, age Tak caMO B XOpBanjii Ha 
Vkpaini, B Binopycu, i 3HOB TAKH — i B 3EMJIAX BeJuKOPYCBKHX,.3B$I34BLIH 
B OguH Kpyr Maibke BCi CNOBAHCBKI Kpai. CBOiIMH BILIHBAMH: panimi 
cTajii — Bikgei3My, FyCHTH3My, decpkux GpariB, i ni3Hinli — JIoTep- 
cTBa, KAJIBBiHi3My, aHaGanTu3My, coniniaHcTBa? 

Ilepex THM ekciaH3ia  GOJTapcBKOFO  HapOlHbOTO XPHcTi#HCTBA, 
T. 3B. GOFOMHJBCTBA, B CBOiX PO3raJIyXKeHHAX i MOJliikanigx, uu He 
npoiinia BOHa Te Malike IIOBHOTFO KPyTy IO S€MJIHX CJIOBSIHCBKHX, 6e3- 
TIOCepeJIH€ uu Tocepe/ine (uepe3 ITocepe/IHHnTBO iragiiicbKHX i HiMEIBKHX 
CEKT) — 3Bf34BIH iX B.OJIHO KOJIO? 

Tak camMo ii enoxa xpucTusnišanii — nepekJraJiB CB. IlucpmMa, JiTyp- 
riunoi ii ariorpadiunoi gireparypa ii oGMiHy HHMH Mi CJIOBSIHCBKHMH 
KPAaMH, UH BOHA_ Bi/IKHHyBIIH BCi nepeGiJbIIeHH# KHPHJO-METO/UIBCTBA, 
— MOCKOBCEKOFO i HeCBKOFO CIIOBAHOČDHIIBCTBA i T. X. — HE JIMIIMJIA HAM. 
dakTHuHo mupokoro o6pa3y CIOB&HCBKOI nidysii, Imo cBoGinuno mnepe- 
XOJIHJIA MOXi IIOJITKUHHX DOpMALII i KyABTYyPHHX CbEeP Bi3sanTii it PaMy? 

B cđepi Hapojidboi TBOpuOcTH, TAK IK BOHA PO3BHBAJIA CA HA CITiJIb- 
HHX MOTHBAX, BHHECEHHX II[e 3 TIpABiTUHHM, B NEepILUX BiKaX PO3CeJEeHH# 
i IO posCeJeHHIO, KOJIH NIHPOKA MLKCIIOBAHCPKA nadysia Ime GyJa oco- 
GnuBo akruBHa it Nmupoka, — oGoniJeHi 3ZANnO3HueHHsi i TEM i NIOeTHuHHX 
dbopmM Gyu ye xuBi He TIJIBKH B CiX paunix Bikax, aJe it ni3snimux! 
I. Jlezniuki miguepkye cBoepi/tHicTB piKHHX HApO/IH€-IO€THUHHX polis 
TETEPiLIHBOFO CJIOBSIHCEKOTO PENEPTYApy: BEJIHKOPYCBKHX GHJHH, yKPA- 
iHCBKHX /IVM, KOJISLLOK i IlezpiBOK, cep60-GoarapcbKHx eniuHux IiceHb, 
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BEJIHKOPYCBKHX i IIOJIBCBKHX NYXOBHHX CTHXiB. AJIE TYT TEK CAME ABHIIE, 
AK i B CIOBAHCEKIJ JiHrBiCTHLi: B CyuacHHX MOBAX CJIOBAHCBKHX ILIEMEHA 
POsilimjuca TaK, NIO OIHO IPYTOFO BK€ He po3yMi€ — aJe Ig JiHrBicra 
ce posranyx«eHHai O—Horo nNigoro, Ki MOKYTB i MJYCATB CTyiIOBaTuCA 
TIJIBKH METOLOM INOpiBHAHHA. HCTOpHK yCTHOI TBOPUOCTH, H€ BBAKAIOUH 
Ha 30BHIilIHiO0 LIBepreHnilo, Tex Ha KOJIM KPOLI 3HAXOJIHTB B OGpALOBIJH, 
zipuuniii i emuuniit noesii cnigpni Buxijui rouku i ueycranunit oGmMiH 
MOTHBAMH i QDOPMAMH Ii NepexpecTHuMH  BiJuBaMH EBpona ži Ašsii, 
Tpananii auruuHoi i xpucTusiHCBKOi, TepMaHO-POMaHCBKOI, nepeHe-asili- 
CBKOi, TypeupKkoi, inzišiebkoi i T. A. Ci BIJIHBH i zanosnuena 3 cdbepu 
YCTHOi TBOPUOCTH NEPeXOLATB NO JITEPATYPH KHMKHOI i HABIAKH, TBO- 
PAluH TyCTy CiTb IIEDeEXPeCTHHX BILIHBiB i Teuiii MIKCIIOBAHCBKHX i IO3A- 
CJIOBAHCBKHX. /laJIBMATHHCBKI IEpepiĆKH JIHUAPCBKHX POMAHiB, AKi TAK 
TJIHCOKO BPi3yIOTBCA B CaMy TyNIHHY CXiIH€-CIOBAHCBKOTO XHTTA, mo 
npaHecenuii 3 /ly6poBauubkux . KpaiB Buovo d'Ancona oci -sicraeTp 
CH OIHHM 3 HaiiGiIBII NONyISPHHX TepOiB HapOlHbOI BETUKOPYCBKOI 
JiTepaTypu, i nopyu Hux Hapojndi cniBaku Hocii repoiuHoro I01y/21HeBo- 
CIOBSIHCEKOTO  €NOCy, INO CTADTE THINOBOD  QITypolIO NOJBCBKOTO ji 
YKPaiHcBKOro xuTTa XVI. B. ociisaoro €. MoprirTuHoM: 


Przy nim Serbin žatosny dlugy smyczek wlecze 
leb skrzywiwszy po polciu, a rywule siecze, 
graiac im starodubskie dumy — jak przed laty 
Turkow bili Polacy a mežne Horwaty. 


A suxoBaHelp -HOBoi _ Gojrapcekoi ikoga Ilaxomižt  JIboroTeT, 
pebopmMaTop MOckOBCEKOI ariorpadii XV. B. monyaapusye B HoBii i- 
TepaTypniii bopmi, naHi GOJrapcbkuM Binpo/»KeHHeM, pixxHi TeMH — 
noGoxnHi i repolui — Ha YpyHTi KHMKHIM. 

Hi, CIOBAHCBKHH JiTEPATyPHHIL CBiT Ce He MEXAHHUHA »IOKCTAINO3H- 
uisg« BiNOKpeMJIeHHX, iZOJIBOBAHHX HALIOHAJBHHX JITEPATYP. Ce KOJIH HE 
LigicTE, TOCHCTEMA, TiCHO IO3H3aHA Mi COGOIO HeyCTaHHHM OGMI- 
HOM i NeBHODO KOONEpPALNiEIO — HEIJISIHOBOIO, HECBINOMOD, AJE OpraniuHo 
yB#34HODO CNIBNPANEIO HANIOHAJIBHHX KYJIBTYP, AKi H€ XKYPATb CAH MO- 
2KJIHBHMH BHCHOBKAMH, INO MOKYTb OYTH KOJIHCB i KHMCB 3pO6JeHi 3 ix 
3a103HUeHE, a XKariOHO IIYKAIOTB TOTO, ILO MOFJIO 6 ix 364FATHTU HOBHMH 
IlePeKHBAHHAMH i e€MOLiAMH. »BepyTE cBoe ckpi3b ne Horo HaxosTB« 
— B PYKAX IIPHA3HHX i CYFOJIOCHHX, 4 TAK CAMO B BOPOXKHX i HEIIDHATEJI- 
CBKHX, B CBiZOMOCTH TOTO, IO KOXJIE TAKE ZamošuuenHe, 3BilKu 6 BOHO 
de INO, KiHeub KimueM rmiji/imae BJacHo nuuaMiky, zaiouH iMI1YJIbC 
Baacniii TBOPUOCTH, ILO H&EMHHYUO /la€ HOBHI CHHTE3 CBOTO IOoTerepilu- 
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HBOTO LOGYTKY 3 HOBHM 34IO3HUeHH€M, i noj. $1 3Ham, 110 €CTB KPYTH, 
gKi LOCHTB H€ PAZIO KOHCTATYIOTB y CeGE HaBHiCTb 3aNO3HueHb: ce Tpeća 
cK434TH i IpO NOJIBCBKHX NOCJIJIHMKIB JiTEPATYPH, siKi HEpao IpH3HADOTP 
BIJIHBH  CxilHE-CIIOBAHCBKI, BišaHTiiCBKOi KYJIBTYPH. Ha ce BILIHHYJIH 
pixui mogirnuHi nepexuBaHH4#, i yTepe/uKeHHs, IO šamnosuueHHs cBi/l- 
uaTE upo nacuBHicTB, cJaGicTb HapojIHbOTO XKHTTA. AJle Tonepnie — ce 
xuGHuii noragj: icropukH KYJIBTyPH MOXyTB NOCBiNUHTH, IMO Samo- 
3HUeHHA He HBJIAETECKI CBLAOLTBOM IIACHBHOCTH, A NOBHIILEHOI AKTHBHOCTH. 
KyabTypa He NpuHiiMa € NacHBHO BILIHBH — BOHA Gepe ix, Gepe Te, 
IIS HOTO y HEi € BK€ IIITOTOBJIEHHJE TPYHT i norpeGa, i caMocrTijiHo I1e- 
pepoćnge, adu, sik # CK434B, HOBHH CHHTE3 CBOTO IOoTerTepilIHBOFO 
NOpOGKy 3 HOBHMH, 3all0O3HUeHHMH MOTHBAMH, dbopmMaMH, ineaMu i T. 1. 
Ce onHo; upyre — iruopysaHue dakTiB, X0u Gu HEenpHueMHHX B LaHux 
YMOBAX, Pi>KHHMH CJOBAHCBKHMH KYJIPTYPAMH, HaponaocrTaMu i oGga- 
CTAMH, pOGHTP HEIOBHHMH, ČiJLHHMH i HeocrTaTouHuMH Ti ćtudes nationales 
KOTPHX »IOKCTAIO3HILi€I0« PEKOMEHLJE BAOBOJIHTHCA I. Jlenniuki. Ce 
npaB/a, pošsyMieTE Ca, Io NOCJILu HAJ CEIO MIKCIIOBAHCBKOIO KYJIBTYPOD 
i gireparypHomw zidysiemo ašeKko raxmi i ckraninimi Hi Hal JiHrBi- 
CTHKOĐ, AJE HiAK HE TOJIHTB CA POGHTH TyTUS Not eine: Tugend i BBAXKATH 
3aBJLAHHA JITEPATYPHOTO. CHHTE3y HEH Ay KOBHMH, HEpES Ce TIJIbKH, 
IIO BOHH AIBJIAIOTBCSI ZAHALTO CKJIANLHHMH i TPYAHHMH. 

CneniggpHo Mexi THX »IBOX BEJIHKHX CJIOBSHCBKHX CBiTiB«, 3aXxil- 
Hboro i cxizaboro, nizuepkneHi 7. JlegHiuKHM, ZaJeKO He ABJIIOTb CA TA- 
KHMu Pi3K4MH i HenepeGOpHHMH, #iK TO 31A€TB CH NIPHXHJIBHHKAM CBOTO 
noraaay. X asropa »Pocid, Bosrapia i CepGia TBOPATP Nepnly rpymy, 
nalićinpni BijašeHy Bin icropunuHoi EBpormu — HaiiMeHii EBPOIIE/ICBKY 
— 1IO CIHHHJIA CA HA NOpOSI LYXOBOTO XKHTTA (vie morale) EBponnH, #K 
«a3aB JIlepya Boge. Ilosnra, Hexa i 3ZaxinHe-nognyaHeBi CJIOBAHe TBOPATP 
cBiT saxigniit — xou BiH i ne upeuicraBlse Hiskoi BHYTPiUIHBOI O/IHOCTH, 
miakoi ojimocTaliocTu aHi xapakTepa aHi KYJIBTYPH« (c. 429). B rTiM 
TIO ABTOp Ha3HBa€ NO CTApIii NAaMATH »Poci€I0« TaK CAaMO 3AXi/(Hi UAaCTHHH: 
Yxpaiua, Binopycb i Crapuit HoBropoj cTosiia Ni NyiKe CHJIBHHM BILJIH- 
Baru 3axigiboi EBporiu, IKO i CIYXKHJIH IIOCEPEJIHHKAMH, INO NEPelABAJH 
saxinHe-eBporejicEKi BIJIHBH Ha MOCKOBII4HY i B eBpasilicpKi OGJIACTH 
CxijIH€-CJIOBAHCBKOI ekcrangii. Ilepen HaMu HigK He Ba CBiTH, PO3- 
nigeHi ruuGoKHM i INIDOKHM OKEAHOM, 4 CKOPIIY IBi CTOPOHH OJ/IHOTO 
KOHTHHEHTy, ObapOJeHi B PiXKHi KOJIBOPH, 3 IIHPOKOID CMyTOIO IIOCEpE- 
nuni, ge ci usa oGpap6JeHnua 3JHBaDOTb CH H ZADOTP pixHi nmocepenni 
HIOAHCH, MIO NOCHJAOTB Bi CeGe TAKI NIOCEPe/Hi POSTAJIJXKEHH# HAIIPABO 
i HaniBO, B pixuix HanpaMax, i piKHux emoxax, cBOGi1HO nepecTyrnapuH 
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erHorpadiuni it nogmiruuni Mexi. 1 icTOpuK KyJBTYypH, icTOpuk girepa- 
TyPH, MHCTELTBA 4 T. X. MEHIIE iHTEpeCY€TB CH CHMH KYJbTYPHHMH, 
iEeOJIBOTIUHHMH XBHJIAMH, IIO IEPEJHBAIOTb CHI uepe3 HanioHaTpHi ii gep- 
XKABHi FpaHHli, HiA( THM KHTTAM, INO PO3BHBA€TB C4 B OTCHX HaliO- 
HAJIbPHHX i IIOJITHUHHX IpaHHLAX. 


Koga ia iCTOPHKA KYJIBTYPH NiJIKOM PEAJBHHM IOHATTEM HBJISETE 
Ca icTOpig JIOICBKOI KYJIBTYPH, HEBBAaXKal0OUH HA GeskOH€UHY MIHJIHBICTb 
JNOACBKUX paAC, reorpadbiuHHx, eKOHOMiUHHX i T. /I. VMOB iX KHTT4H. KOJIH 
INI iCTOPHKA MHCTELTBA, TEXHIKH i T. I. CA ICTOPIA ZOBCIM He 3BO/IHTB CH 
»NO IOKCTANO3HIIJi«K OKPEMHX KPAiB i uapojiB Ha ciM nono. KOJu KYJB- 
Typna icropig EBponu a60 icTopia eBponei#ickux JgiTepaTyp, Kk 64 Bona 
He BHKJIALAJIA CH — 34 IIEBHHMH KYJIBTYPHHMH TEHiHMH, UH 34 OKPEMUMH 
KPASMH ji HAPOLAMH, TAKOK HABJIHETb CA He IOKCTANOSHIJEIO CHX KPaiB i 
HapopiB, a icropiem ix koonepanii Ha girepaTypHiM uu KyJIBTYpHiM NOTI. 
— Tum Gimpilie ce Tpe6a ckašaTu npo CTOBaHcpKuji CBiT, LaJeKko NIiJIB- 
Him 3BasaHuit Mi COGOIO 3BA3KAMH CYCiICTBA, JIHIKUHM CIJOPIJHEHHAM 
CBOiX MOB, IIEDEKHBAHHAMH TIPA-CJIOBAHCBKOI NOGH ji EMOXH PO3CeTEeHHHS, 
KYJIBTYPHHMH HAGYyTKAMH 3A44epHHeHHMH 3 CNIJBHHX IKEpeJ i IEpeNABA- 
HHMH 3 PYK LO PYK, TA PI>KHHMH CITIJIBHHMH iCTOPHUHHMH IIEDEIKUBAHHAMH. 
3ananTo 6oraTo cmijIbHOro 6y0 TyT i €cTB, a6u MOXHA GyJIO Ce NomMeH- 
NIHT4, HABiTb BiIKHJADUH AK HaliOCTpile BCi NepeĆiJblieHHa  pomMaH- 
THUHOTO UH nOJiTHUHOFO nNaHcaaBi3My. Ilopyu cTy/ilOBaHHsg OKPeMHX 
CHIOBAHCBKHX KP4iB i HAPONiB — iX iCTOPII, KYJIBTYPH, JITEPATYPH, MHCTEII- 
TBA, MOBH, 3iCTA€TB CA Ile 34Ha1TO GOraTO CNiJIBHOTO — HE TIJIBKH B MOBi, 
ale TAK CAMO B CaoBecniit i mjacruunili TBOpuocTu, ineogborii, mpaBi, 
iT. LL, MO Tpe6a MaTH HA yBa3i HE TIIBKH JII CTOPOHHIX KPYTiB, AKHX 
inrepecye CIOBAHCTBO AK HiJiCTP GiJBIIE, Hi2K OVO OKPEMi raNyši, — ame 
i CAMHM NOCJIJIHHKAM CHX OKPEMHX TaJMy3iB, B igrepecax morgyOJeHHa i 
BCECTOPOHHOCTH IPEACTABJIEHHA IKHTTA CHX OKĐEMHX CIOBAIHCBKHX KPAIB 
i neMeH. Illo B nocJiji CHX Mi2K-CIOBAHCBKHX CITIJBHOCTEIL i BBA€MHH OCI 
3poGJeHo MAJO, B IOpiBHAHHIO 3 ycmixaMH NOpiBuanoi JiHrBicTuKH, Ce 
30BCiM H€ MOX€e GYTH APTyMEHTOM — AK y 1. JlenninKOrO — NPOTHB ix 
NOCNINy, SK uOTOCb Hepeaabuoro, diKTHBHOTO, HABiHHOrO IIOJITHKOIO 
i T. X. HaBnaKH, ce NoBHHHO IOKJIHKATH ZO GiJBII iHTEHCHBHHX NOCIIJUB 
B ciM Hanpami, i Ge3 cyMHiBy — Ce JIEKHTB B OGOBA3Ky i THX CHOBAHCBKHX 
KATEAp, IHCTHTYTIB i T. /L., ILO ZACHOBYIOTE CS IIO PLKHHX HECIIOBAHCBKHX 
KPasix Ia nonyaapnsanii BizoMocTe#i npo CTOoBaAHcTBO B HNiocTH. Bir 
CBOTO Ti MIO OGCAJLKYIOTB Ci KATELPH, iHCTHTYTH i T. /L, HiAK He IOBHHHI 
BignekyBaTa Ca, Hi6uTO Bil gKOiCB HEHAyKOBO BHMOTH. 
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Ce 3ABJAHHE TPY/IHO, BOHO BUMAra€ OGEKTHBHOCTH i TAKTY, i caMo- 
crilinoi nayKoBoi npanui GiTpii Hi monyaapusanis BHCITi LB NOOJHHOKHX 
»naniomaibuux cryziii«. B iioro szilicHeHHio NOBHHHi CHM NOIYJIAPH3A- 
TOpaM CJIABICTHKH AK NiJIOCTH 3 yCel0 eHepriemo JonomMaraTH Ti NOcsi/J- 
HHKU, Ki npanjooTp naz icropieo (B HHpOKIM PO3yMiHHI0) OKPEMHX 
uacruH CaoBacTBa. Age Hi Ci, Hi Ti He MOXKYTb 3a1epeuHTH NoTpeGu 10- 
CNiJKeHHA TOTO, ILO OGENHyBAJO i ZB43yBAZO Ci OKPEMi uACTHHM, 3B43- 
KAMH 3SMIHHHMH, HEIIOCTi/iHHMH, HePiBHOMIPHHMH, AJE BC€ TAKH PEAJIBHHMH 
i B HACJIIIKAX CBOiX He 3BHHKOMHMH, — i NiiiCHO HAJLABAJIO i Loci Ile Hajae 
CJOBAHCTBY NOHATTA HIJIOCTH, HE BBAXKADUH HA Ti BigMiHH, CyTlePeUHOCTH 
i anraroHi3MH, IKO iioro TeItep UJATB — AJE XTO 3HA UH TAK OY AYTB NiJATH 
BiuHo!... 


KuisB, 1. V. 1927. 
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CTE6AH'b Ć. BOBUEB'b (COPHsl): 


XbPBATCKH TIPABHH NIAMETHMILIM M 
BETIPMHAILIKMSIT'B 8AKOHHUMK'E 


I. 


CJIABAHCKATA NPABHA HCTOPHA ABJDKH MHOFO HA CTAPO XBPBATCKO 34 
pennuaTa POpaauuecku naMeTHHuH. Ta3H HCTOpHA HC IO-MAJKO NDBJDKH 
H Ha HOBO XBPBATCKO, 34 LETO BB HErOBHTb Cpelu ce NOABHXA BHAHH 
H pa36paHu IeATeJH, CB3HATEJIHH CJABAHH NOGPH XBPBATCKH POZO- 
JNOONH, KOHTO OLEHHXA NPHJHUHO CTAPHTB Cu NaMETHHLH H IPHCT&NHXA 
KBMb TBXHOTO ypexKlaHe H H31aHHE. 


He e camMo IOrocaaBanckara »Akazgemuja 3uanocTu 4 VmMjeTHOCTH«, 
KO#TO OGBPHA BHHMAHH€ BBPXy GOFATHTEB H MHOTO BAXKHH H3TOUHHLH 34 
HCTOPHA BbOGILE H 34 NPABHA HCTOPHA BB UACTHOCTB, H3TOUHHIIH, KOHTO 
NPHHAJJIEKATB HA CTAPO XBPBATCKO. IOrocTaBenckara AkageMHA, OCHO- 
BaHa Bb 1867 r. usnane roBeue oro 200 kuuru Rad Jugoslavenske 
Akademije, NnoBeue OTb IIBAJLECETB H IIETb KHHIH »CTApH TIHCIIH XPBAT- 
cKH«, LO 40 KHuru »CrapuHe«, nBajeceruna CG6opumuka sa »HaponaH 
XKHBOT H OGuuaje jy»uux CaBena«, Tpajiia 34 NoBBCT K>MKEBHOCTH XP- 
BarcKke, PiieuHuK XpBaTCcKOra MJH CprickOora iiesuka, pa3Hu C6OpHHIH H 
»JIBaa«. 


Ilo ucropuko-npasnaTa nayka AkageMuara usnane zecerku kpaiiHo 
ueHHu OGeMHCTH TPY/OBE, IIOBEUETO IOCBETEHH HA H3TOUHHLMTB, KA- 
KBHTO c& Monumenta historico-juridica Slavorum meridionalium, xpyrH 
leCeT4Ha KHHTH, Bb KOHTO BJIH34TB CTAPOBPEMCKUTB CTATyTH H 34KOH- 
Huuuu Ha /lwGpoBuukb (Pary3a), CrueTe, Kopuyga, BuHogoJicKu, Ilo- 
suuKu, Bp6ancku, Kpuku, /[ungoMaT4ukH 360pnuk KpajbeBune XpBaTcKe, 
flazmmanuiie u CaaBouue (Codex diplomaticus) moj;!b pelakuuagTa Ha 1o- 
MHHAJHA Ce TIpelnCenaTeJIb una AKkaqeMunaTa, MHOTO34CIyKHIHA T. Cmn- 
uuKJacb. BB TOBA NOCIeAHO H3/AHH€ CE CPIBPIKATB MACCA XPHCOBYUJIH 
(rpaMoTH), mnouBaiiku OTB XII-TO cTOJBTHE, MOEKJIY KOHTO H HBKOH, HHTE- 
pecyBalu OBJTAPCKOTO MHHAJIO H CTApO TIpABO. 


STEFAN S. BOBČEV (* 1858. u Eleni u sjevernoj Bugarskoj), profesor sla- 
venske pravne povijesti u Sofiji; pisac brojnih studija o bugarskom starom i obi- 
čajnom pravu; vrlo agilan publicist (predsjednik bugarskog novinarskog društva). 
Predsjednik je Slavenskog društva u Sofiji, pa je u slavenskom svijetu poznat po 
svome nastojanju oko slavenske uzajamnosti. Bio je i ministar prosvjete. Član je i. 
Jugoslavenske Akademije. 
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Ta3su AxkageMug usnaje Hu TpynoBerB na Jlya Heumuu: Hrvatski 
spomenici iz ninskoga područja iz dobe narodnih hrvatskih vladara 
H HayuHuTB uscaejipanua Ha GesBpeMeuHo nouunausi /I-pb MBan 
CTpOxXAJIE, ABJIGOK'B IIO3HABAUB He CAMO HA XBPBATCKOTO CTApO IPABO, 
HO BBOGIE HA IPABOTO H yupexJeHuara Ha crapuTb 4 IBPBOGHTHH HA- 
pouu: »Statuti primorskih gradova i oprinsa (Zagreb 1911) u »Pravna ' 
poviest dalmatinskih gradova«. 

HameTro Gbarapcko oGuualiHo NpaBo u Haniara npaBHa ucrTopusi He 
MAJIKO ZBIDKATB HA Ta3H IOrocnaBancka AKkaneMH4, Tbil KATO IIBDBH 
IST Bb HeiiuuT6 usnamus na BorniinuoBuTE TPy LOBe ce nogBuxa I'bp- 
BUT gaHuu Orb OGnuuaiinoTo Hu TIpaBO H ITBpBHTB CBeeHHa 34 naniaTB 
CTapO-OBJITAPCKH NPABHH OTHOINEHHS: 

He MOXKEeMP Ja He NOMEHEMb TYKB TE34 TPy AOBE HA /I-pb BagTa3apb 
BOTHIIIHUB, H3/ALEHH Bb PA3HO BpeME H NOCJIV?KHJIH BBOGINE 34 ZAIIO3HA- 
BAH€ C'B IOKHOCJIABAHCKATA IIPABHA CTAPHHA H OOHUYAIIHH IPABOOTHOLIEHHHH. 
T&3u TpynoBe cm: 1. Naputak za opisivanje pravnih običaja, koji u na- 
rodu živu (Zagreb); 2. Pravni običaji u Slovena. Privatno pravo (Zagreb, 
1867.); 3. Pisani zakoni na slavenskom jugu (Zagreb, 1872.); Zbornik sa- 
dašnjih pravnih običaja u južnih Slovena (Zagreb, 1874.). Ille Game e/rdo 
ONIyINeHH€ OTB HAIIA CTPAHA, AKO HE IIOMEHEMB TYKG, HA TOBA MbCTO H 
neHuurB »Ilpunocu« ua Bag. MaxypaHnup (Prinosi za hrvatski pravno- 
poviestni Rječnik) csecku ore I—10 — 1908—1922 crp. 1756. 

CurypHO BB TO3H HANIb KPATBKB OUEPKP HH€ IPONyCKAME ZA IO- 
MEH€Mb H APYTH BAXKHH TPY/AOBE, OCOGHO CTAPO-XBPBATCKH IIAMETHHIH 
— Goraru npuHOCH 34 CTAPO-CJIABAHCKOTO H OCOČEHHO 3A 10KHO-CJIABSH- 
CKOTO IIPABO. 


II. 


XBPBATCKO MOXe LA CE CMATPA HAHCTHHA 34 UECTHTO, ZETO IPHTE- 
2KABA IIOLOGHO CBKPOBHII[E OTB CTAPOBPEMCKH IIPABHH IIAMETHHIIH, KOHTO 
HLATB IO CIHHD HAii-ICEHB HAUHHB NA IOKAKATB BHCOKATA NPABHA H 
oGILA KydITypa Ha X6pBarTckua Hapoj;vb. BaxHo e M TOBA OGCTOSITEJICTBO, 
ue HBKOH OTB TB34 CTAPH IIAMETHHLIH CW IIHCAHH IIO XBPBATCKH CP FJIA+ 
rOJunNa u KApuJaunNa: Craryrp Bunogoacku 1288; CraryTB Ilosmuku 1400; 
CraryTu TPpcaTcku, 3aKOHHHKD BENpHHAUKH H TIP. 

3uaueHueTO Ha TB34 XBPBATCKH IPABHH JIAMETHHIH CTABA TOJIKO3B 
NO-roJ'BMO, KATO Ce HMA IPEeAP BH/Ab, U€ BB XBPBATCKO-CIIABAHCKATA 
TEPMHHOJOTHA HA PAZHHTB NpaBHH ype/i6u u napezi6u BB T'634 IIAMETHHIIH 
Hue HamBpBaMe KJIOua 34 pa36upaHe u OCBETJIEHH€ HA MHOTO HEIIOH&THH 
HJIH TBMHH TOUKH BB IOPH/AHUECKHA ĆHTPB HA CIABAHHTB. C'b TOBA HHKAKB 
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He HCKAME LA KAXKEMD, ue TPBOBA IA Ce NOJNEHABATB IpyruTB namMeT- 
HHIH, IIHCAHH NO JIATHHCKH, KAKBHTO CM FpAMA/IHATA UACTB HA AKTOBE, 
XPHCOBJJIH, JNOTOBOPH H TIP. 

Bb NOCIeNHO BPEME €ZHHB PyCKH yueHPB Npod. Muxangb $IcaHckH, 
.HH HANOMHH 34 FOJIBMOTO CBKPOBHIIE HA X'BPBATCKHTB IpABHH IAMET- 
HHIIH Cb OGHApOJIBAHHETO HA TEKCTA »Zakoni grada Veprinca« oT,vBJeHp 
OTICUATBKB H3B »Zbornik znanstvenih razprav« Bb JloGnaHa 1926, 
CcTp. 48 Ha ocMuHa. 


BenpuHaub e exuHp oTp TpurB rpana — Benpunanb, KacraBB H 
Momemune — KOHTO cm cpcraBaju KacrasniaHara maju KacraBckaTa 
OKOJIHA, HMAILA 34 NEeHTBPB rpaza KacTaBb. Bo XII-TO crogBrue TB34 
TPH TPAJLA, KOHTO ITBPBOHAHAJHO IpuHaJLJEKAJH HA TIyJICKHTB EIHCKONH, 
Gu naneHH oTb rbsu nocaenguuTB karo zeHu (ey) Ha guBuHcKkHTB 
rocnojnapa 1139. KoraTo BB 1391 r. ce IIOMHAJIB IIOCJIEAHHSTB MAKB H NO- 
TOMEK OTB NUBHHCKH POJUĐ XyrOHB IX, AHBHHCKHTB JEHOBE IPEMHHAJH 
Bb paueTB Hua aBcrpuiickuTB BOH#BOJIM, XEeploru OTB pona Ha ono 
Banse, Hapeueuu Bb BenpuHauKkua 34KOHHHKB — ČaBaguuu. ILBuara Ka- 
CTABCKA OKOJIHA GuJA NOJBJACTHA HA ČaBaIuuuTB orp 1400—1460 ro. 
KOTATO IPeMHHAJA IOJUB BJACTBTA Ha XaGc6ypruTb nNpu umneparopa 
Ppuupuxa III u ocranaza aBcTpniicka no Haji-HOBO Bpeme. 


II. 


BenpuHauKHagTp 34KOHHHKB, 3ANA3eHB, AKO H Bb HENOCTATBUHO 
IVBJIOCTHO CBCTOSHHE BB FIOrocIoBeHckaTa AKAJeMHH, € H3/ABAHB /O 
cera oTrb Ppaniio Pauku, oTp HBaHb u Pynonidbp CTpoxaJB, OTB Bga- 
JuMHPCKH-BynaHOBB u cera oTp upo. $lcuHcku. Toit e OTb I'BPBHTB 
ronuHH Ha XVI B. a uMeuHo 1501—1507. HaponuuT& CBGOPH HJIH BeueTa 
Bb BENpuHal'b C& H3/14BaJIH TB3H 34KOHH OTb BPEME HA BpeME H HAaii-IOCIIE 
Tb perimu la ru 34NHINaTb Bb KHHIA »34 LA ONJLATb 3ZaHANpelB IO- 
CTOHHHO H BuHarH ITa3eHH1«. [Ipouee, B. 3. € HH IIOBEUE HH IIO-MAJIKO OTP 
eJIHHb KOJEKCB HA NEpHOJLHUeCKH H31ABAaHH OGuuaH HJIH OGHuAliHH pe- 
NeHHA, KAKBHTO Ci MHOTO OTB BApBAapCckHTB NpaBiu, a zaxe u PyckaTa 
IIpaB/LA. 

XapakTepHa e aBTOHOMHATA Ha Benpunau«kara OGIuHa, CBBP34Ha 
cp Kacrasckara. Hauamnuka oGure (KanurTaHp) sa ubrara oGluna, e 
XKHBBJIb BB KacTaBp, oGaue, BenpuHaup e TOJKOBA GubIb 34 CBogra 
ABTOHOMHA, UE€ € ONPenBJIAJIB, BB CBOHTb HapelOu, Bb KAKBH CJIyUuAH 
KAIIHTAHBTD € MOXKCJB JA Ce ABHBA BE BenpHHanp, KOliTO H3KYIBAJIB 
CBOAITA ITBJIHA ABTOHOMHSI CP ILIAIIAHHE HA H3BECTEHB NAHBKB H JE- 
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CETBKB. CaMHATĐ BENpuHalrb HMAJTE CBOII XKYIIAHB, KOITO CTOSLJIB HAHEJIO 
Ha MmbcTHaTA OGINHHA, A TIPU H€FO HMAJO CBBETE OTB CTApeH, KOJITO Ce 
u36upaJrb H3b Cpenara na GuBuiu u360pHu uuHoBHuuH. CrapenrB Guamu 
TIO,KH3H€HH H JUACTBYBAJIH BB CB/UB, VIIDABJIEHH€, 3AKOHOJATEJICTBO H 
BS&TPELIHHA HTb HA OGIIHHATA. IKynaHb, CNJIHSL H >CATHHK'B« BPPIIEJIH 
TEKYIIHT'B paGoTH, u36upaJiH ce 34 TO—HHH OTB MBCTHHSI MAJTBK'B CBGOPB, 
MAJIKO B€U€; BB CBCTABA HA KOETO BJIA3AIJIM BCHUKH CTAPE€H, CBBETHHLIH H 
IIPEICTABHTEJIH HA CaMATA OGINLHHA BB HeIOCOYEHB Gpoii. 


HauaIHHKbTb, HMJIH HHDKb KAIHTAHBTB, Bb KAcTaBE pPA3TJE/BAJIB 
CAMO IIO-BAXKHH TAKGH, A KYIAHBTB BB BEeNpuHallo IpencegaTeTcTBaJIp 
CELA IO MAZOBAKHH PAGOTH, KOHTO Ce pasrjezBaJju 6e35 KarnuTaHa. 


IV. 


CaMuarb BenpuHauKH 3aKOHHHKPB CECTOH, CIIOPeNB €IHH OTB 36 
ugeHa (PaukH), cnopenp upyra (BynaHoBPb), 40, a ficuucku ro bau Ha 
44 ugeHa; BB CAMHA TEKCTB ,UBJEeHME HA UJEHOBE HBMA, — CHO IOKA34- 
TEJICTBO, ue B. 3. e CBSAAJIEHB PAZHOBPEMEHHO H, BB OTIBJHH CJyuaH 
H ue Hapen6HTbB No-Hanpe/!b usnaBaHu KaTo  zelicTByBaniu oGuuaiimu 
HOPMH, H€ CTAHAJIH OGaue H3BECTHH, UPE3B pasrmacaBane. 

B. 3. CDIDPKA Bb TPHTB CH UETBBPTH HAKA3ZATEJIHO IPABO H CMJLO- 
NPOH3BOLCTBEHB PE/IB. 3Hae Ce, ue TAKOBA € CBI'BĐPXKAHHETO HA BCHUKH 
NOUTH CTADOBPEMCKH IIPABAH H 3AKOHHHLIH, MEXK/IY APyTO Ha PyckaTa 
IIpasna u Ha 3akOHĐb Coy1HBlil JNOABMB. IIpuuHHaTa, Copea'b Hacb, Ha 
TOBA Ce KPH€ IJIABHO BE OOCTOHTEJICTBOTO, HE »IAKOCTUTB« cm GuJu 
Bb Haiit-paHHO BpeM€e Haii-uecTO IpeMeTB Ha »TmKOH« H »ca&Gu«. »KOJ- 
KOTO € IIO-CTAP'B CIHHP KOJLEKCB,« KA3BA XeHpH CoMHEP'B MeHB BB CBOETO 
»Ancient Law«, ruaBa X1, »TOJIKO3B IIO-ITBJIHO H TIO-IOZPOGHO € HBIO- 
XKEHB BB HETO VTJABHHATPB OTA'BIB. ŽAaKOHOIATEJPTB € IIOCTABHJIB PA3- 
MBpuTE Ha CBCTABHHTB UACTH BB CBOSITA CHCTEMA, CIIOPEJIB UECTOTO IIOB- 
TOpP€HH€ HA H3BECTHH CJIyUAH BD BAPBAPCKHA XKHBOT'B«. MEHP IOITBJIHA 
TOBA OGACHEHHE Ole H CB MHOTO OCHOBATEJIHOTO TBBP/LEHHE, YE BB CTAPO 
BpeMe rpaxzaHckuTB NpaBOoTHOLIEHHA CX GHJIH MHOTO MAJIKO PA3BHTH. 

B. 3. ue zacBra rogrBMa uacTE npecTKIHH egiHHsi, NO3HATH HA CTA- 
PHHATA, LAKE TAKHBA OTB UACTEHB XApAKTEPB, Ge36 LA FOBOPHME 34 
IPECTAIIJIEHHATA NPOTHBB  IBPKABA, UEPKBA, uemsp. Npyra HeroBa 
OCOGEHHOCTE €, JETO TOL CBIBPKA IBA BHJLA HAKA34HMSH: CMBPTB (rJaBa) 
H TO CAMO Bb 14H CJIyuali, Kora HBKOJi ynapu HBKoro, a TOg yMpe OTB 
ynapa (ug. 13); BCHUKH IPYTH IPOeCTSIHH NEHHHA, IPeENHMHO KPAXKGATA 
Ce HAK43B4Tb Cb OGesmeTemue u r7oGa. OTCmTCTBYBATB HaKa3ZaHHATA 
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TbJeCHH HJIH UJEHOBPEAHTEJIHH (MIOTHJIANUH), HBTOHBAH€ HJIH 3aTOuEHME, 
34aTBOPb H KOHODHCKALHA, IPHCKNIH HA CTApH IpABIH HM 3AKOHHHIIH, 
MOXKJIy Apyro ua Pyckara IlpaBna u Ha namua 3akomb Coyapri 
JNONBMB. 

HameTO MHeHue e, ue B. 3. ce € IIOgBHJIB TIOJB BIMAHHETO HA XPH- 
CTHAHCKOTO U€HH€, KOETO Bb H3BECTHO BpeM€ TOHŠIIE MIOTHJIANKHHTB H 
BbOGIIE TBgecuuTB Haka3saHn4. 


Br um. u. 6 u 7 na B. 3. ce roBopu 34 kpax«x6a Bb »OTpaXxeHH H ne- 
orpaxemu «osape«. Pauku u MaxypaHHup TBJIKYBATB >OTpAXKeHA KO- 
3apa« — cTag, OGOp'B 34 KO3H. P. CTPOXaAJIB HCKA JA CE TBJIKYBA >IITAIIHAK 
rje ce KO3H nacarp«. HaMb Ce uuHH, ue TyKA KO3A pa € HallATA K O- 
Napa, MaHIpa, orpanBs, 6auna. 

B. 3. nomenaBa 3a rgoć6a zo 50 JIHOpH, OTB KOSITO €/HA UACTB B3€- 
Mala oGniunara B., a TpeTa uacTb B3eMAJIH KYIAHA H VBPENeHHA TMKH- 
TEZB, TIO paBHo. Ilono6Ho BseMaHe OTE CTpaHna Ha IocpenmuKka C&Jus, 
CIIODEJ'B HACB, MOXEe /A Ce CMATDA 34 H3XOJHA TOUKA BB EBOJDIHATA 
Ha rgoGaTa, KATO NyGJuuHo IapHuHo Hnakasanue. 

XapakTEpHOo e, ue B. 3. IpeIBHXJa gokaueHHeTO Ha uecTb — oGuza 
Cb JIIyMA H ZIEiCTBHE, KOTATO MHOTO CTApPH NPABHH IIAMETHHIILH He TO- 
BOPATP 34 OGuJA CB LyMA. TyKa € BAKHO, BIPOUEeMb H TOBA, He IHUHATA 
UeCTE Ce € ILEHHJIA, BHJIH CE, IIOBETE OTP TEJECHATA HEIIPHKOCHOBEHHOCTB, 
KAKTO € GHJIO H y MHOFO CTApH HAPO/IH. 34 JIAMAP'B HAKAZAHHETO € GMIIO 
40 auGpu (ug. 18), KOTATO 34 YLIApb IOCIEABAHB OTP HApAHSBAHE, TIIO- 
Gara e 8 gu6pu (um. 15—19), ToBa pas6upane e o6mo Ha crapur5 pyca 
H € NO3HATO H HA GBITAPCKHA DOJIKTOPI. 

)KenckaTa uecTB e Guga OGekTB Ha BHCOKO BHHMAHH€ H 3auHuTaH€ y 
BCHUKH CIABAHH. Bb ug. 23 ma B. 3. cueMaHeTO Hi rpa6BaHeTO ITOKPHB- 
KATA OTP IJIABATA HA CLHA KEHA, CE CMATDA KATO FOJIBMO OCKPBOJIEHHE H 
Ce HAKA3BAJO CB BHCOKATA TIAapmuHa rJtOGa — 50 Ju6pa. 

XapakTepna e u napenGara Ha u. 22 oTp B. 3., KofiTo npejuucBa 
rgoG6a ema Mapka 34 TOTO3B, KOITO OTKAKB € BOJMJIE IIPOLECB, BETE 
3ZAB'BPIIEH'B, IIOB/HTA TO H3HOBO. 

3a na 34BBPIIHMB TB3H HANIH GEJEKKH HEKA IIO/LHEPTACM'B, YE CJIBA 
JIH CH MMA M'BCTOTO, LETO HEKOH HAPHUATB CB HMETO CTATYTDb HIH CTA- 
TyTH BenpunaukuTB 3aKkoHu. OTB OGACHCHHETO, KOETO ZABAME TIO-FOpE, 
e acHo, ue TOBa e egua c6upka OTB HEBKOJIKO 34KOHH, NOABHJIH Ce 
BB pasuu BpeMena 4 konuduuupau BB 1501—1507 r. IIpouee, mpaBuyJ- 
HOTO € za ce kasBa Benpumauku 3aKkOHHHMKB HIH BenpuHankH 3aKonn. 


Codbnua, 29. znekeMBpnit 1926. 
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Ka. je hrvatski narod 1925. na Duvanjskem polju svojemu prvemu 
kronanemu vladarju oduševljeno klical »Na mnogaja Ičta«, vlada v tem 
času v historičnih virih o slovenski zemlji uprav grobna tišina. Dejstvo 
pa, da je Tomislav odbil madjarske navale ter pritegnil pod svojo 
oblast Posavje in Podravino, je tudi za Slovence silne važnosti in ga 
slovenski historik ne sme prezreti. Za slovenski narod je bilo deveto sto- 
letje katastrofalno in je odločilo njegovo usodo za vse poznejše čase. 
Razloga tem katastrofam ni iskati morda v prenizki samozavesti sloven- 
skega naroda, ali v pomanjkanju državotvornosti, kakor se to večkrat 
ponavlja v raznih historičnih spisih, tu je odločevala višja sila geograf- 
skih, političnih, kulturnih in socijalnih razmer, pred katerimi bi se moral 
ukloniti vsak, še tako žilav narod. 

V prvi četrtini devetega stoletja se je odigrala velika tragedija 
hrvaško-slovenskega upora proti frankovskemu jarmu pod Ljudevi- 
tomPosavskim. V tem gibanju se kaže prvi zametek jugoslovanske 
državne organizacije večjega sloga. Rodilo se je to gibanje iz odpora 
proti tuji oblasti, ali sodelujejo tudi pozitivni momenti: zemljepisni in 
narodopisni. Središče te državne tvorbe je podonavska kotlina, ki pri- 
tegne k sebi kraje ob srednji Dravi in Muri ter zgornji Savi, sega v mo- 
ravsko in timoško področje, se skuša razširiti v Bosno in na zahod do 
Adrije. Plemenska razcepljenost stopi v ozadje; vsa plemena od Triglava 
do Timoka se združijo k skupnemu nastopu, veže jih zavest, da spadajo 
skupaj. 

Kratkotrajna je bila ta tvorba, ostala je le poskus. Podlegla je 
frankovski moči, ki je bila kulturno, številčno in organizatorično večja. 
A glavni razlog, da se je izjalovil ta velikopotezni načrt, je bil plemenski 
razdor. Dalmatinski Hrvati so potegnili s Franki in pomogli zrušiti Lju- 
devita. O kakem pomanjkanju državotvornosti pri Slovencih ni v tem 
fatalnem dogodku niti sledu. 


FRAN KOVAČIČ (* 25. III. 1867. u Veržeju u Sloveniji), profesor filozofije 
na teološkoj školi u Mariboru, dugogodišnji tajnik (1903.—1921.) i predsjednik 
Zgodovinskog društva u Mariboru (od 1921.); od god. 1917. uređuje »Časopis za 
zgodovino in narodopisje«, gdje je objelodanio mnogo studija iz slovenske (na- 
pose štajerske) prošlosti. 
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Karantanski in panonski Slovenci, podravski in posavski »Slovinci« 
so prišli pod frankovsko oblast, njihova dežela je bila strahovito opu- 
stošena, ljudstvo decimirano. 

Še se niso zacelile rane Ljudevitove vstaje, pa je sledil 1. 827 bol- 
garski napad, ki je segel celo do mej gornje Panonije. Na pod- 
lagi vseh teh izkušenj je nemška država preustrojila upravo obmejnih 
pokrajin. Furlanska marka, ki je segala do Drave, če ne dalje, je bila 
ukinjena in na mesto nje so bile ustanovljene štiri nove grofije. Dočim 
so bili dotlej Slovenci združeni v dve veliki upravni enoti pod karantan- 
skim in furlanskim mejnim grofom, se sedaj začne slovensko ozemlje 
cepiti, kar je oslabilo moč slovenskega naroda kot celote in pospešilo 
germanizacijo. V cerkvenem oziru je tako Slovence razdelil že Karol 
Veliki 1. 811. med Akvilejo in Solnograd, na slovenskem ozemlju ni bilo 
niti enega duševnega središča. Nesreča za Slovence je bila, da so se 
naselili na ozemlje, kjer je barbarska sila radikalno vničila vsa kulturna 
ognjišča in duševna središča cerkvene organizacije iz rimskih časov. 
Solnograd in Akvileja postaneta centralni in privlačni točki za slovenske 
zemlje, obe sta pa izven slovenskega ozemlja. Iz teh centrov se ni širila 
narodna civilizacija, marveč potujčevanje. 

Pod slabotnimi Karloviči se je zrahljala frankovska oblast ob peri- 
feriji nemške države. Zadnje slovenske sile so se osredotočile v panon- 
skih Slovencih, kjer vlada knez Kocelj in sv. Metod ustanovi novo 
nadškofijo in položi temelje narodni civilizaciji neodvisno od Nemcev. 
Zdelo se je, da bo prišlo v Podonavju do velike slovanske državne tvorbe, 
ki bo segala od Tatre doli do Srema. Ta načrt je prvi pokvaril moravski 
knez Svetopolk s svojo nestanovitnostjo, kratkovidnostjo in brutalnostjo. 

V tem se pojavi nov nevaren sovražnik, Madjari, ki so se ob koncu 
9, stoletja vgnezdili med Donavo in Tiso. Ta divji nomadski narod je iz 
Potisja izvrševal ljute napade najprej na bližnje sosede, na moravsko 
državo, na hrvaško-slovenske -zemlje in na Bavarsko. 

Strategika nemške države je bila proti drzni madjarski konjenici 
brez moči. L. 896. izroči cesar Arnulf varstvo Panonije z Blatogradom 
vojvodu Braslavu, ki je vladal med Dravo in Savo in nekaj časa ju- 
naško odbijal madjarske napade, končno izgine v teh ljutih bojih, 
njegov brat in mati iščeta potem zavetja v nemški državi. Madjarska 
invazija je bila eden najhujših udarcev za Slovence. Med Donavo, Rabo 
in Dravo so pobili ali v sužnost odpeljali slovensko prebivalstvo, ostali 
so le borni ostanki ob zahodnjem robu pri Muri — prekmurski Slovenci 
— katere je pred madjarsko konjenico ščitilo hribovje, ki se vleče od 
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štajerske meje in se pri Kaniži izgublja v ravnino. Slovenci so bili sedaj 
odcepljeni od svojih sorojakov Slovakov onstran Donave. 

Po madjarski invaziji je bilo vničeno vse kulturno delo, ki se je bilo 
tako lepo nastavilo, posebno po Metodijevem delovanju, narod je bil po- 
tisnjen nazaj v barbarstvo skoraj za sto let. Edini dobri učinek je bil 
ta, da se je ustavilo germansko priseljevanje, ali na drugi strani treba 
pomisliti, da je v madjarskih bojih padlo skoraj celokupno staro domače 
plemstvo; ko se začne restauracija, dobiva zemljo le tuja gospoda, ki 
pospešuje germanizacijo. 

Madjarski narod pa se ni zadovoljil z zemljo, ki si jo je osvojil ob 
Donavi in Tisi, širil je svojo strašno oblast tudi v Podravje in Posavje, 
ki je bila za njegovo konjeniško in nomadsko življenje zelo ugodna. Bila 
je velika nevarnost, da narod med Dravo in Savo zadene enaka usoda, 
kakor med Dravo in Donavo. L. 907. dne 5. julija so Madjari nekje na 
slovenskih tleh porazili karantansko-bavarsko vojsko, sedaj postane 
srednja in dolnja Štajerska do Solčavskih planin plen madjarskih hord. 
Slovenija je bila sedaj dolgo let prehodna dežela, koder so Madjari po 
stari rimski cesti Ptuj—Celje—Ljubljana—Logatec i t. d. leto za leto 
divjali proti Italiji. Od 1. 900. do 955. so Madjari 20 krat vdrli v nemške 
dežele, 7 krat v Italijo skozi slovenske dežele, dvakrat v bizantinsko 
carstvo, štirikrat so se prikazali na Erancoskem, enkrat celo v Španiji. 
Celih 66 let noben historični vir niti s črko ne omenja vzhodnjih delov 
slovenske zemlje. 

Predstavimo si sedaj situacijo, kf bi nastala, če bi se bilo Madjarom 
posrečilo, stalno se naseliti v Podravini in Posavini do planin, ki ločijo 
savsko kotlino od Jadranskega morja. Če bi tu ne bilo odločnega od- 
pora, bi bili prodrli do Jadranskega morja. Potem bi bili kakor obroč 
oklenili od vzhoda in juga slovenske dežele. Slovenci bi bili stisnjeni 
v ozko past med Nemce, Madjare in Italijane. Madjarska sila bi se bila 
razširila tudi po slovenskih ravninah ob Muri, Dravi in Savi. 

Kako nevaren in usurpatoričen sosed je bil Madjar, je znano iz zgo- 
dovine. Mursko polje okoli Ljutomera, Slovenske gorice do Ščavnice, 
okoliš Ptuja, Ormoža in del Haloz je držal Madjar še ob začetku 13. veka. 
Vršili so se srditi boji, preden so Madjare potisnili odtod. A tudi pozneje 
ni skoraj stoletja, ko bi ne bil Madjar silil prek Mure na štajersko stran, 
četudi tukaj ni bilo nobenega Madjara. 

Ko je ob koncu 11. stol. kralj Ladislav zavojeval posavsko Hrvaško, 
se naenkrat ob Sotli med Bočem in Donačko goro pa Savo pojavi t. im. 
»ogrska marka«, ker se je bilo bati madjarskih napadov od hrvaške 
strani. 


105 


FR. KOVAČIČ (MARIBOR) 





»Marchia Hungariae«, »m. Ungarica« ali »m. Ungarorum« se ope- 
tovano omenja v 12. stoletju od 1. 1125. do 1186. To ime se rabi posebno 
za kraj med Sotlo, Donačko goro, Bočem in Savo, a tudi na kranjski 
strani ob hrvaški meji proti Žumberku. Tako se 1. 1177. imenuje »ogrska 
marka« Posavje okoli Krškega, okoli 1. 1186. pa se trg Pilštanj navaja 
v »ogrski marki«. 

O kakih bojnih sporih s Hrvaško kot tako ni v celi zgodovini 
nobenega sledu, nevarni in nemirni sosedi so bili le Madjari. 

Germanizacija slovenske zemlje je v srednjem veku prodirala le 
tam, kjer so bili Slovenci redko naseljeni in kjer so geografsko bili blizu 
kompaktnemu nemškemu ozemlju. Či bi ne bil Tomislav v 10. stoletju 
preprečil madjarske invazije in kolonizacije ob Dravi, Sotli in Savi, bi 
bili Slovenci na dolgi črti od Rabe do kraških planin etnografsko in geo- 
grafsko dobili za sosede Madjare. Potujčevalni proces bi bil z vso silo 
pritiskal od severa, vzhoda in juga. Tako je pa ostala vsaj ena stran prosta 
in je od Hrvaške vsaj od konca 18. stoletja slovenska Štajerska dobi- 
vala narodno pobudo. 

Da se je odbil madjarski naval in preprečila naselitev Madjarov 
v Podravini in v Posavju, je največjega pomena za Slovence, najzname- 
nitejše delo krepke Tomislavove države. Videti je, da je Tomislav dobro 
spoznal strategiko Madjarov, zato v njegovi vojski tolika množica ko- 
njenikov. do 60.000, če smemo verjeti Konstantinu Porfirogenitu. To 
je velikanska sila za tisti čas in menda edini pojav v takratnih evropskih 
državah. Ta konjenica se je nedvomno ustrojila z ozirom na madjarski 
način vojskovanja. 

Ko so Hrvatje dosegli uspehe proti Madjarom, se je tudi nemška 
strategika spopolnila in končno premogla strašne Madjare. 

Po bitki na Leškem polju 10. avgusta 1. 955. začnejo nemške čete 
potiskati Madjare v njihovo sedanjo domovino in s tem se začne obnova 
v slovenskih deželah. Zmaga na Leškem polju pa je bila mogoča le, ker 
je Tomislav že prej ustavil madjarske navale in pokazal, kako treba 
Madjara strategično prijeti. 

Misel lastne državnosti pa med Slovenci tudi poslej ni izumrla in 
zanimivo je, da se tozadevna gibanja opetovano naslanjajo na državo, 
ki jo je ustvaril Tomislav. 

Kot predstražo proti Madjarom je cesar Oton I. že 1. 952. ustanovil 
veliko Karantanijo, ki je obsegala slovenske dežele Furlanijo, Veronsko 
marko in Istro, tako da je bila-vsa zemlja od Donave do Adrije in do 
furlanskih rek Po in Mincio združena v eno upravno enoto v zvezi z Ba- 
varsko. Za Otona II. so Karantanci v zvezi z Bavarci in Čehi pod Hen- 
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rikom Prepirljivcem skušali doseči neodvisnost od nemške države. Posle- 
dica tega je bila, da je Henrik izgubil vojvodstvo in Karantanija je bila 
1. 976. odcepljena od Bavarske. Dobila je lastne vojvode. Cesar Henrik II. 
je imenoval za karantanskega vojvodo Adalberona E ppen- 
steina,ki je bil pri njem v visoki milosti, naslednik Henrikov Konrad II. 
pa mu ni bil naklonjen. Okoli 1. 1035. je Adalberon skoval zaroto:spomočjo 
Hrvatov, katerim je vladal KrešimiriL, je skušal Ka- 
rantanijo odtrgati od nemškega cesarstva. K nesreči 
je Krešimir še 1035. umri, njegov naslednik Štefan je pa imel opraviti 
z Venecijo in ni mogel obrniti pozornosti karantanskim zadevam. Adal- 
beron je bil obtožen zaradi veleizdaje in obsojen, izgubil je vojvodstvo in 
mejno grofijo karantansko. Ta karantanska marka predstavlja današnje 
Gornje Štajersko in je bila takrat odcepljena od ostale Karantanije. Že 
tako redko naseljeni Slovenci po Gornjem Štajerskem so bili na ta način 
odcepljeni od ostalih Slovencev in njih germanizacija je bila neizogibna. 


Za časa celjskih grofov v 15. stoletju ni mnogo manjkalo, pa bi bili 
Celjski grofje ustvarili veliko jugoslovansko državo, ki bi slonela na zvezi 
slovenskih dežel s hrvaškimi, Turška sila je isto tako tesneje združila Hr- 
vaško in slovenske dežele. Ta zveza je dobila izraz v hrvaški pragma- 
tični sankciji, ko je 1. 1712. hrvaški sabor sklenil, da tisti bodi vladar 
Hrvaški, kateri vlada Kranjski, Štajerski in Koroški. Konečno se je vse 
to uresničilo po polomu bivše monarhije 1918. Premise k temu je pred 
1000 leti podal kralj Tomislav. Če bi on-.ne bil ustavil madjarskega pro- 
diranja, bi bili Hrvatje in Slovenci za večno ločeni in Slovenci prav go- 
tovo absorbirani od Nemcev in Madjarov. 


Maribor, III. 1927. 
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CATbIPBIKO-KAMHUHBIE TBOPBI BEJIAPYCKA 
JIHT3PATYPBI 


Kamicp Gararag i pasnacTalinag % Jlirojekali g3apxaBe crapas 3a- 
XxaiIiHapyckag nicbMennacub Ha cxojse XVII crazeupug 3yciM samMepya. 
JliropaTypuag MoBa TaK cnazanisaBajaca, ITo iHToJpgirsHuBla iacry- 
NOBA HAIIPBIMETHA IIAPAKILIJIA HA MOBY NOJBCKYIO. 3naBaJaca, Gegapyckali 
JiTopaTypo 65I) InagoxaH KaHeli. AJe Ha niuacbue X TEIe HACBI MAJIO 3BA- 
pouBaji yBari Ha npocTEI moji, aki acraBajca % meMpEI npacranrBa, i 
KapmMiY cBo# po3yM TOJIBKI NPOCTBIMI IeCBHAMI, Ka3KaMi, 346aG0nami ir. 1. 
Hiro npocraa MoBa i BtiparaBaa craHaBinrus Ha reTEI pas. Ilpašxa, ua 
NnauaTKy za se 3BapauBajica X MSTax CATBIPBIKO-KAMIUHBIX, aJe HeYsa- 
GaBe Ama cTaJa 3/0JBHA BBIAJANB ŽCe BAIIBITAHBHS JIO/ISKOTA /YXA. 

9 1642 rany X Bimenio npsrexa) cacki psbapmareki nacTOop, aki y 
NEpnIBIM KA3AHBHi. IPPITAUBI HEKAJBKI FrpsuKiX NBITAT. SIkilicB iesyir 
3 ToTara cayuaio HaupykaBa) nmanoJbcky CaTBIpy. TyT imami iHNIBIM i 
Gezmapycki ceganiH Birae HoBara macra)nika mpamoBali naGegapycky,*) 
IKA ILAUBIHACLIJA TAK: 


Vž2ož heto po lichu S4sy podureli, 

Koli nam tut hreczychu vsiefiku odnieli; 
Ochći mnie po Hreczesku brušisz wielmi mnoho, 

A sztob tobie daw w hubu nietućie nikoho ; 
Prydet na tia Mohila szto y horsz vmieiet, 

Koli tolko hreczycha nowaia pospieiet. 


3 roTa/i 9 Moraš BBicTa)raouua Gemapyckie cagane X imrsp- 
M9LBIAX TATO X i IIAa3BHEHLIATA HaCY, NAKINOŠIBIX IA HAC y Z3HAUHBIM JliKY 


*) Tassi »HsBecTua OTneJeHua pyccK. 43. H CJIOBECHOCTH AKAJLeMHH 
Hayk 1912 r« N 1, A. A. Kpya3s BaH-zep-Kon: 3a6riTElit BIH301 H3 
6OpbGEI KATOJIHLH3MA IPOTUB pebopmManuu B sanajuoijr Poccuu, 82—83. 
E. €. Kapcknii: Bezopycsl, III T., 2, cTp. 212—214. 


EUTIMIJE FEDOROVIĆ KARSKI (* 1860. u Grodanskoj guberniji), prije (od 
god. 1894.) profesor ruskoga i crkvenoslovenskog jezika na universitetu u Varšavi, 
sada u Leningradu. Njegovi se radovi tiču ponajviše Bjelorusa; iz njih je nastalo 
i njemačko djelo »Geschichte der weissrussischen Volksdichtung und Literatur«, 
1926. K. je vrstan paleograf; poznat je njegov udžbenik ćirilovske paleografije, 
koji je god. 1928. izašao i u izdanju leningradske Akademije nauka. 
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pykanicaj, maupinaroupt az cbiicy 1651 r. E. Tlsrrinekara 3 Vopajina, i 
iHun,**) Yce HBI TABOPAlIb y 2KBIBO/I HapOHAH MOBE. 

3 TyMAPHICTBIUHBIX TBOpA) IAUAJACA i JBACKPANIAYAA GeJapyckag 
guToparypa X caMbiMm mauarky XIX cr; Mao na mMoue Gemapyckyo 
»9HHBiNy« HA BEIBApaT i nekarapste imnmipre npa6niusin. Takie XK9 CAMBI€ 
TBOPHI nananavuua X či i X nasnešunite uac5I. Ilepimae Mecio naMi iMi 
zalimae »Tapac na Ilapnace« i aguacbii »Ilanckae irpbtnuuo«. Tp5I roTBIe 
TBOpBI Ž cBaiM uace Tak cnanaGasica Gemapyckaii inToabgirsHupli, MiTo 
iX BBIyUBAJI HA IIAMSIIB. TlepanaBansle HaiiGogei#i 3 maMani, NpbiOJiBI- 
ica AHBI ZA HAPOJIHHIX TBOpAY, 3aryđiJIuBI HaBaT nposBilnuo ayropay. 

CyMyWuaa_mMysa Gegapyckux nmicbMempnika)  »nmoxi a1pa/KoHpHa 
JiTBpATYPHI agmixnyaa Takie TBOPBI HA IPyTi ILIAH, AJE H€ MATIJA 3yCiM 
BBIKACABALB ix 3 Haponnaši namani, 6o 34apoBaa ryMApBiIcTBIKA TAK 
CaMA NAazxoJsinp za Genapyckara xapakTapy, aK, HAIIp., i La yKpaiHckara, 
xOub i He X TaKOH MEpBI. A CBMEX CKPO3b CJIČ3BI i KATOTYJIB anGiBaenua 
) xapakTSpH5ix TBopax A. P. Ilmuogki; za CATHIPBIUHA-KAMjUHBIX AIIST- 
BSLNAHBHČY TACBBSUAC CBOH BOJIBPHBI uaC i A. IlayamoBiu. He aGpixossnina 
Ge3 KaMiuHara sJeM9HTy i anaBagaHpHi 3 napojnara 6BITy, BBIXOJI3AIUBIE 
C-ITAL Napa iHnrBix MHOTAJIUHBIX aTApaY. 

Bogeit naupoGna pasrjeznsiM TOJBKA OJneiny u Tapac na Ilapnace. 

X 1798 r. * Ilenap6yp3e 643 BenaMy ayTapa, pojam 3 IlaaraYnrtBiHBi, 
HaxpykoBaHa »9nenza, ma manopocciiickiić g36IK  NepeTuuoBaHnag H. 
KOTJAPeBCKHM«.  ISTBI HE3AMBICJIABATBI  TBOP,  TIPAHIKHYTBI  CKPO3P 
XKBIBBIM FYMApaM, Ha acHoBe i X paMKax npbBIroi KJACBIJHATA JnHea, y 
Mace >KBIBEIX OBITABBIX MAJIOHKAY, TPOXi HaNAMIHAIOUBIX HAJAYHAC Mi- 
Hygae 3amapoxoKka, pBICYIOUBI HAPO/IHAC XBNIBUČ, CIA LAĆAJCA BEJIBMI Cy- 
uacpHikaM Karaapsjekara ma Ykpaide 16 i X iHniix_ mMacuax Pacii. 
Knira NImapka IANIHIPELIACA, UBITAJACK, ZABVUBAJACA HA NAMAUD. Y BE- 
JuKApyCaY rpyHT /ia ge yxo 6B manraTaBaHpi iHniBimi nanoG6HtIMi 
CEMANIJIBBIMI TBOpaMi, Hanp., »Bupruaiepoži Enešino#, BBIBOpOdeHHoki 
Ha usnaky« H. OcunoBeim (Cn6. 1791 r.). Jnoina Karasapojekara 
snaliniia BopryK i X Gemapycay. 

Beuapyckaa JHosiza HABBIBApAT HA BIA HALPYKOBAHA sE ayTapam, 
a mupsuaca X cbnickax i mepajlaaHbHeM 3 IlaMsni. Y upyk manay 
TOJBKI Nauarak ge: aigiH anpBiBak, crnyceuijmei 40 rano, kai 3bsBi- 
naca Smoija, 21 panok y mauarky 60-x ranoy, Gozba uacrka ) 303 


**) BegopycsI, III, 2, crp. 214—237. 
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PanKOJ — TOJBKI X KaHuBI XIX cT.*) [Bi i BAZOMBIE 3anicbi Geapyckaji 
JBsinBi (1837, 1845 i 1851 rr.), šaxaBanple Y nanepax upad. Bansan- 
CKAFa, 3HAUHA AL/LAJEHBI AZ He 3ZBPAVJEHPHA. JlIT9SPATYPHBI  KPBITPIK 
Tepiiafi nanoBbr MigyYniara crazeubna P. Npyuki-Ilan6apscki 34 ašTapa 
roTai OHBIJBI  JiuBIIb MaHmpKkoyckara, ponaM 3 BinaGuubinEl; age y 
. cbnice 1851 r., Taxa y »CmageH. Ty6. Banamacbnax« 18583 r., N 50, 
ayTapamM ge giuauo B. PaBinckara. /la anoninaro šagiuae ge i »CMOJEeH- 
ckHit BecrHuKk« 1890 r. 

TIpst Tako#i paspGexnacbui Y cbBeguanpHi JiT&paTypHara IagaHbHa 
BBIPALIBINB IIBITAHBHA A6 ATApbI OHBIABI MATUBIMA TOJIBKi HA ACHOBE 
Pa3rasixy MOBH  ZAlINOYINIBIX za Hac aupbiykay. Ilepmu 3a ce rpsća 
AJIMENINB, NITO POJLAKIPI/HA PO3bBHILA 3ZAXABAHATA T9KCTY ZLATBIUBILILA 
TOJIBKi ACOGHBIX CIOY IBI NponyckaY HekaTopEix panKkoY, miro i 3yciM 
3pa3syMeJa, KAJi IPBIHANB NAZL YBATY, NITO TBOP y NPALATY HEKAJBKIX 
I3€eCATKaY rog nepanaBayca 3 namMsni i šamicaHbI 66IY acoGami, MOa, 
i HH BEJBMi 3HAčMPBIMi 3 GeTapycKa# MOBAX. IIPEITOUBIM AJA NPBIMEPY 
Tlauarak OHĐiABI TaBOLJe pykanicaY, MAIOuBIx 36BA3b 4) 3 BineGckaM i 
MaHpKkojckiM, i 6) CmagenckamM i PaBiHcKkiM. 


a) dneši 13A1IOK BHP 6BIJ IIOKABBIH, 6) 2KuB-6EIB $lHeiit, 134uI0K XynaBbili, 


IlapuoK HayBoriTa ykpacuy; IlapHl0K HHBBOIITA VKPACHB; 

H naH ynaYca HuJyKaBrIi, = Xalpb IIaH, 4 BNABCA HAJYKABBIH, 
. AZacTyrHH, BECHJI, HHCIIACHY. ILACTyIIHH, BECSJI, HECITBCHB. 

Ho rpeku ByiiMy HapaGuu: Ho rpeku ByiiMy Hapa6nin: 

MK sna Tpolm TaK CIIAJIHJIH; Slk Jana TpolD BC CIIAJIMJIH; 

Kalle CXBAuuyYnmIBI HAJIČK, KanmeJp čH 3rpč6IiH HAaylčk, 

H TaK 3pa6uyrist iou ua*Hok, H WmBELIKO 3POGHBLIH UABHOK, 

Tpaaauamu aro ma6uy TpasuuaMu aro HaćuB 

H y mope cunie rTycenuy. H B MOpA 3 HMH ČH IIAIJIBIB. 


ToTKiM UBIHAM MOXHA BILE NEPAKOHAHFIM, NITO NEPAL HAMI ALBIH 
i TO/ CAMBI TBOP, AKi BPIIA) C-Nang Napa agaaro ašrapa. Age akora? 
Buixsfinipte cyuaćpniki naagenbna Gegmapyckaši Osin giurni MaHp- 
KOYcKkara, AKi GEIY Npay3iBbIM NPAlCcTASHIKOM TFyMaApBICTBIUHATA AYXY 
GauHeinmair Marirčyekait maaxTEr (»Mask« 1845). Takoe CubBEep/.Ko9- 
HBH€ i GELIO OBI TOJIBKI AlI3iHBIM IACBBEJUAHBHEM y PA3ZTJAJAHBIM 
TiBITAHBHi, KA6 34TBIM HA GELJIO 3afyJeHa 1pyroe poynasnaunae ra cBaeii 
Bapracbui 31aHbHe. 3 1851 r. ašrapam Genapyckaii DHĐi/BI palnyua ida 


*) [lapaymai Haniy cTanbuio a6 JHein3e 3 IpBLLaTKAM T8KCTy 3aXa- 
BAHHIX AIpBIJKA) y XVIII. T. »CGopumuka XappkoBckoro Heropuko- 
duzogoruu. OGirecTBa« 1908 r. 
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B. PaBiuckara, a6 skim nauna Takie Giarpadiuuble namnte. Pansijca y 
1782 r. y Cmazenckait ry6., «Biy nalićogeii y lyO6poyne /lyxaYmupiHckara 
naBerTy; 6BIY naykojnikaM; NaMčp, MADuEBI 60 rot. Ampou JBSiIBI, Hi3e 


He nanpyKoBanaii, ču nanica) smius nekaTpKi Bepnlaj, y aKix He 6e3 ga-- 


Biracbui anicBae uNy/anTBBI a/pKBIjIara naHep mnaHcTBa, i KAMBJIBIDO 
»BpaK ILO _HEBOJIE«. 

$I« MOXHa GAUBILIB, AGOJLBA IIAMAHČHBIE AŽTAPBI KBLIH GOJIEH — MEHEH 
y angiH i TO caMBr uac i HaBaT y TOii cama uacpuu kpa — nayHouHa- 
Yexoguma4 Benapyci. CbBezguaHpHi GaixoHnisix cyuaceHikaX i JiTopaTyp- 
HATA IAJLAHBHA AJIHAJBKOBBI X anuociax na ano i upyroii aco6BI, Tak 
LITO 3 roTait CTAPAHPI BHIPALIBIIb IBITAHbH& AO AYTAPBI HEMATUBIMA. 
Acrauua 41m9 gaHbig, Mamuple uBICTa MACIOBBI XApaKTAP, HiKie MOXKHA 
naGsilib 3 caMara T8KCTy AApBIYKAY OBBiLBI. Y ponaknli 1837 r., TpBI- 
micbiganaii ManpkojckaMy, naBiHuet anGianua acaGgisacbni Bina6ckie 
i marijlčckie. Age mMoBa BinaGmubiHet i MariJ&YurmuBIHBI  NACJIJ2KBLJIA 
acHoBaji naa »CaoBapa Gezmopycckaro Hapeuua« HacoBiua, aki Magma 
3ZbMANIHAGE CMAJEHCKA FyTApKI. CNVUBIAJBHA  CMAJEHCKieE acaGsiBacbNI 
ca6pauii  Maiixpojckara (pykamic 36opay Banusuckara, N 163). Kami 
pasrjejsiM psakie CoBpr 3 ćezapyckaii JHĐi]IBI, SK: XyTaBBlii, yKpaciy, 
KaBipsenbki, KANATBIT, XBITyPHPIli, MAKOTHELL i manoGHble, /IBIK aKa- 
XKBULA, LITO Ce AHBI BALOMBI CMATEHINUBIHE, A HEBALOMBI BinaGuupiHe 
i MarinčjiubiHe, i X caoyniky HacoBiua ix HaMs. Y »KanaTBIr« HaBar 
I Ha MeCIEe U, AK HA NIOŽHAYBI CMAJI. F., HA NITO 3BApHyY yBary i /Ipyuki- 
Ilan6apscki. Age i X caMBIM ToKCbule Gezapyckaši JHVILBI ČCBUB SIIUD 
HeKATAPHIE MATSPHEIAJIBHBIE A3HAKI, AKie 6e3yMOYHA BBIPALIAPUIP IIBITAHBHE 
a6 MecuBI, 13e 6EIY manicaHBi T8TBI TBOp. BAPSM TSTBIA a3Haki 3 BinaGckaii 
PSAaKIBli, HANP. 


Ilagennipi HBDKBIJCKiX XAapoM 
TlacTaBillb KAMEHHEI IIAJIATEI . .. 


Y cpmicky 1851 r. 3Htocka: »UumxeBo — cemo /lyxoBiuucKkaro y. 
Cc GapcKHM /LOMOM«. 


Ait lyxoyckie BEI HHTAHI... 


Y cbmicky 1851 r. »/lyxanckie« i 3nocka »/1yxoBniuHckie«; 3HAUBIUB 
3HO) CmazenuupiHa. Ilano6Hble MECIBI BAZOMBI JIH CbNiCKAY BinaGcKkait 
i cMareHnckaii penaknplij TAKiM UBIHAM AHBI HAJOXKAJI i LA NEpIIANANKO- 
Bara T9KCTy. 3HauBpIup, ayrapam Gezmapyckait OHĐiLBI TD96A TIPEIZHAIB 
cmazanuyKka-PaBinckaro. Y BinaGck sa Marja 6Biub 3anecana MaHE- 
KOJCKiM i TyT JAIIACABAJIACA ZA ATO IIPOSDBIIHA. 
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Y akiMm uace 6pnIa cacrašnena Genapyckag 9Bsina? Apyuki-Ilan6a- 
pocki # cBačii cranpui a6 rsroM kaxa: »Napisana przed 50 laty i nigdy 
nie drukowana«. ToTEIe 2K CAoBBI y 1845 r. nažrapeij y »Maaky« A. Ka- 
BeJiH: »9Ta naponua uanucana 50 ger ToMy Hasaji«. TakiM UBIHAM BĐBI- 
XOJBILNB, INTO gHa namicana y 90-x ranax XVIII cr. Kami agaak BO3bMEM 
nazi yBary, mro 9msina Karaapojekara, sky napalimae Harnia, rmagi- 
gaca  Zpyky TOJBKi X 1798 r. i, NAKYJIb AHA zaGpazaca za CMaTeHcka, 
npaiimoy gmuo neiiki uac, IBik cacrajaenpne Gezmapyckajii JBBINEI NPBI- 
nsenua agHecbii K nauarky XIX cr. Ha rsTa rTaka3Bae i raki IBa-pa/IKOBBI 
BEPII, aKi Maenna y Ycix se ponakuBlax: 


HamMoyki cragi yGiparnua, 
IK or KyprysoBa JlimaprT... 


V cenicky 1851 r. ) smocusr ckašana: »Kyrysosa Bomanapr«. 3Ha- 
UELIE, TBTAC MECI[O, A MAruBIMA i šca Oneina Mari maaBinna He paneit 
1812 r. 3 nppiruBiHpl, NITO ana Ha ObBlIa HAAPyKOBAHA, 4 TEpAlABAJTACA 
Gogait 3 naMsni, To X 40-x razox XIX cT. gua craja HanoyHapo/HBiM 
TBOpaM. TsTa anOBIoca TBIM Zaruoii, 1ITO SiHA BEJBMI NaNacasana Za 
HapojiHara 6HITY: VCIOABI NPANCTAJ IAEA KBNIBUĆ y AyXy GaraTBIx GeJa- 
pyckix cega, 3 ix 3BBruagmi i aGpruasimi; KJraciuupre a6craBiHBI TyT TOJIBKI 
sens Bi/y. 

HacpaenyiPWYsIr yKpaiHcKyI0, nama 9Heina naJička He IpancrayJse re- 
paknany TBopy Karaapsjekara, a TOJIBKi 36y 1OBAHA IABOJJIe gle 30py 
i kipyeuna Toit caMait MoTaii. Ima upsimepna 5 Takix agiuociHax za OHBLJIBI 
Karnapsjekara, g« roTa amommniaa — K cbmsuuiBaii JHoinse OcimaBa. 
Ilapanak nepaka3y Ycix Tpox 9msinaY ansin i TOii caMBr, a Y PaBinckara 
i Karaapsjekara HaBar aiHBi i TBIe CAMBIE SNi30/BI, i NPEIMEpHA, Y TBIX 
CAaMBIX MACILOX >FYTApKi« IaJLOGHaTrA 3BMECTY: XApAKTAPBICTBIKA T9pOH 
NAHMEI; TIPEIUBIHBL Gan3sHPHA i KeNCKIX AlHOCiH na TpAđHLAY 3 6OKy 
IOnossl; rHeš Garimi npsr Birse NJBIBYUBIX TpagHuay; azgupayka ste 
K Domy i upocbGa TmacJaup BeTpst nponi 9msa; aG6aunaHka Y marapo/y 
ZAaNpHICIyTy naup NpBiroxy0 g3syuBiHy; xoup BerpaY i HaMaNIaKA OMA, 
ate Som aG6anae cnoyniup mpocb6y FOHoHsi i saranisae BeTpaM Y3Hsulb 
Ha MOPEI CiJBHYIO GyPy, C UPBIUBIHEI SKOi AZIOBIBACIILA CTPANIHAC XBAJIA- 
BaHbHe MOpa. Snoit 3bBapraenua 3 upociGait na HanyHa, ka6 eH cyra- 
Koi) MOpo, i AGanae sa rsra najapki; HanryH uporaHse BeTpay ca cBajiro 
BJaapcTBA. Tpaanust cynakoigica i cragi aGenaup, a IoTBIM 3zacHyyi. 
TsiIM uacaM BaHepa, zaBenajnibica a6 snausincTBax FOHOHBI, CA 3armla- 
KaHHag, ine 3 xagaGaii za 39%ca, ai X roTBt uac ceHenay. Banpka Garoy 
cynakoliBae, ge, gaKa3BamuHl, 1iro ce gro aGananki cnojnsuua. Tpa- 
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AHUH, A/LIBIXHYYLIBI, naexaji nazaii. ]loyra aHsr OBI Ha MOPBI; 3/a- 
BATOCA, INTO HAMA KAHLA IAZAPOXKH, KAJI HeYCnansešKki AHBI 3ATPEI- 
majica sa KapdareHy. Kasi ausr araanasi, ropan, 3 iMi cyerpsgaca /lHr- 
nona. Y6ori ixni Big 3xyMaHi) napsluy. Tpasiui nauaji xagacHa Ynpa- 
NIBIBAUB le ZANb iM IPBIBIHAK. Slua pasxaninaca an ixnsit ryrapki i 
aGauaja npbissup ix y raceuimy, aca6giBa, kazi na6aupin caMora nog. 
AnouiHi Ha zay gora uakanp Ha caGe i 3baBijca nepaJ uapenaji yBa ycčii 
cBačit npbiroxacbni. lermoma uacrye Tpaaunay. Tlauimaronua ryapHi... 

IlanoGuer za ca6e i abmecr acoGHBix smisojnaš X aryaBHbBIx Pblcax, 
aje 36Ji«oHbHa ) nanpoGnacbuax i * BHpaxoHbBHi, Haaryg, HgM#. Bocb 
NpbiIMEepBt 6ozmait nanoGHrix na cgG6e BBIPAK9HBHA: 


Karaspsjeki PaBincki. 
(Kiesckag CrapuHa, 1900). 


bopeii JIEXHT HEY C IIOXMHJBS = Bapeii € NAXMEJIJIH, AK BANEPB, 


A Hor mouxaB Ha BecHJiba, JISDKHOB B CBATJIMIEI HA KA3ZČHKH, 
3ExBHP 2K€, JaBHHii Heronsii, A HoT yuopa 3B€XAB K >KOHKH, 

3 NHBUATAMH 3ZaXKeHHXABCA, 3AXBHP 3 /3AIBYXHAMH 34TpaBC4, 
A EBp y BHHHBIKH HAHABCA: A EBp y GaTpaku nanaBca: 

SK XOueln, Tak co6u cMaKkađ... HK XOHEII, TEL CaGe cmeKaii... 


Haarysr a čcpueka najaGeHcTBO TOJIBKi ) 3BMECBIE, AJE BEIPAKH- 
HbH€ 3yCiM HE34JleXHAe, nanacoBaHae za norgana), aGcraBiH i XBINPIS 
Gegmapycay. IIptImep: 


Karaapsyeki. PaBiHcki, 
Tr 3HAe1l, BHH AKHMJE CyTHTA, MAPpKYID, UyB, $SIeii ču 3BOJIHHK, 
IlaguBoja 4 KOHOBHJI, Bapyora, 3gojiii, KAHABOJIHHK; 
Ilo cBHTy AK HIIe NOGHTAa, TpagnuBi TaKX€e BCH JIATPHITH, 
BaraubKO BHH TIAaPOGBITB GHJI. Bcu KypBHUH H BCH SPBITH, 
Ilomju TBI B MOPe 31y10 Tyuy, IIpaaBy 3po6aup Ha cBaTy; 
Ilo6 cro Eneiicky ueTsgip cyuy M ux Bcux Haja € CBeTy 3H€cup. 
IIycTHTB HA IHO M3 HHM K uOpTAM. Kazu, cBaT, 3POGHII, TYI0 HECILP, 
3a ce Ke IHBKY HEPHOGPHBY, To a I3AByXHy YKPACHBY, 
TOBCTEHBKY, TAPHY, VPOJLIHBY Cago/IiKYI0, #K 3 MEJAM CJIHBY, 
ToGu a, znamen, nlo zaM... .  TaG6e 3a T9e NpuBAIY ... 


A60 zanpoc 3 6oKy /IBILOHEI: 


 BHIKHJIB TAKH CE FOJBTANAKH? 
UH prsi6y. 3 [loHy BeserTe, 
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UH, MOX€, BBIXOJLUH, GYPJIAKH ? 
Ky156r, npouane, BBI iijeTe? 
TJIg3H, KBI XK TO AOALpPAHHI. 
UH CMOJIB BBI C Illyrua BA3Huč? 
Ai /lyxaHckiH BBL UPITAHEI, 
Kypeit c IanKJENPIA KPALIHLIČ. 


IlagaGencrBO Gegapyckali JBoinbi za ykpainckait i Bsuikapyckali 
anGisaenua auru i X snaBepxnsii bopme: Yce aHtI IicaHBI a1HBIM i TBIM 
CAMHIM pa3MepaM — UATBIPOXCTOIIHBIM $IMGaM, CTpadbaMi 3BBIuAlIHA Y 
I3eCANb PAJIKOY. 

TakiM uBIHaM CyBf3b OHgsinpI KarjapoYckara i Pasiuckara rmnaBinna 
Jiubiuua Bripamanaji: Omsina Karaapoyckara c7y»KELna gia PaBinckara 
ACHAJHHIM NYHKTAM i y30paM JIH HaCBJEJABAHBHA: AJE PaBincxki 
YconBi crapayca BBIpa3iub y CB4aiM TBOPBI HAUBISIHAJHBI KAJAPBIT. 

Ha sakanuHpHe HaM TposGa sauaniup sinus a1Ho IBiTaHbHe: Ni 6B) 
3HAČMHI 4TOp Genapyckaii JHpizBt 3 Bagikapyckaii Jneinaši HaBEIBapaT 
OcinaBa? AnKasanb 3yciM pamyua Ha rsTae IIbITAHbH€ MBI H€ AJIBAX- 
BAeMCf, AJIE HA MOXKBM HE AIMENIND HEKATOPEIX NAHBIX, AKi€ TABOPANE 
Ha KApHICBIB TaKOil zaranki. X Omoin3se PaBunckara MOXHA 3Halicbli 
HEeKAJIBKi MECLI, AKie NazoGHBIE ČCBLIE i X OcinaBa, TAI kazi Y KaTJapsy- 
ckara 1uro imuae. Hanp. a6 xBagaBaHnbHi Gyriymouara Mmopa KarTaapoyeki 
TOJIBKI 34MSTuae: »A Mope 3 juxa ax peBe«. PaBiHcki, aK i OcimaY, Zalonib 
U9JIBI MAJIIOHAK, TIDBIBO/L3KUBI IIANXAA3ZAVAC NAaPAaYHAHPHE. 


PaBiHcki. Ocinay. 
Kama xTO BHI3HB, aK baxuuxa Topriok y 6a6BI KAK CO IIAMH 
HameuKa IuBa 3ajaenp; BypJuT B pacTorJeHnoit IeuH, 
fIke HHO IIAZIBIMELB JIHXA, : Tak TOUHO CHJIBHBIMH BOJIHAMH 
3aneHHTUa 4 po3Ha Ipe, — Kunego Mope B Tojii HouH. 


OT TaK H MOPS 3apeBega, 
ByOJIHJIA, IIEHHJIACB, NIHIICJIA. 


A1xO134u4BL an 38yca, 


BaHnepa TyT fMy NpuceJa, 
XpaHlly3 sik GapBINIHIO yuHB ... 


Llrocb nanoGnae a6 Bauepsr packa3Bae i Ocimay: 


Kak HeMKa IICP€e/L HHM IIPHCEJA... 
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IIptITOuaHBIe NpbiMepi nagaćencTBa. y 9msinax PaBinckara i Oci- 
IlaBa, AK i HEKATAPEIC iHLIPI€, BiZLANP HE BBINLAAKOBBIE. 


Jlirsparypa. E. Kapcxiii: TasoTa »Bezapycep« 1920 Ne 87, 88; 
Bezopycsr, Ill, 3, cTp. 9—22. Geschichte der weissrussischen Volks- 
dichtung und Literatur. Berlin u. Leipzig. 1926, 121—124. 


Apyri nany JapHbi CBMALIJIBBI BEpiI »Tapac na Tlapuace«, aki aiHo- 
cina za apyroii uBopni XIX craneupus. TsTa BePpIIABAHAA TYMAPBICTBIUHASI 
nasMa a 80-x ranoy nponmuara craTenpua maniipazaca najiGogeii nepa- 
zaualii 3 NaMAni raoyHgiM ubinaM X Marimeyimubine i BinaGmubine. fina 
aYHa nacbaanoyBae Genapyckyi0 JHBiny HaBBIBapaT. H TyT 2BIBa i nikaBa 
BPICTAJJIEHO XKBILBIČ 34MOXKHATA GeJApyCA, IIAaMeuaHEI gro ynagaGantni, 
MAPAJIBHEI i pPA3yMJIiBBI BOGJIIK. Bepii naupiHaenua Tak: 


Ili 3Hay xTO, GpaTiBI, 3 Bac Tapaca, 
Y namacojumupikax mTO 6B? 
Ha IlyuaBirusr, y Tlapnaca, 


EH Tam aa gasbni Ogiška XKBIY. 


Dlaaai igse xapakTapBIcTBIKa Tapaca: 
IllTO-x? HagaBek čH 6BIX paxMaHri, 
Tapgaki X ry6y ču ma 6pay: 
3aT0€- X JIacHBI OBI y ITAHA, 
Aro naH iyxa uiaHaBay. 
JloGima Tox Tapaca # mang, 
I Bo&T Hi pa3y He 36paxay. 
3a TO0e-« čH GajoTa 3paug 
la učMnaši HOUBI IiJBHABAY. 


ALnupaBijnibic agHaro pa3y BeJpMi paHa IaBoJje 3Bpluam ) a6xon 
lecy (rsTa 6siio ua camara Ky36My-/[34MMfHA, KAJli, NABOJLIH HAPOJHArA 
BBIAGPAXKEHBHH, MOTY Ub S/aNNa posHEBIe cTpaxi i 37aHpHe), ču mpuceš ma 
NeHp i HATIpBIMETHA NJA CHGe 341pamaj. $IMy 3NAJOCH, IITO ČH HEKY BI 
npaBasijca, i kazi npelimoy X caGe, To anpinijca X HgsBbBiualiHbix, He- 
3HAČMEIX aOcTaBiHAX. 


A BOXLIi MH€! HK TAM IIPBITOKA! 
Hy, GBITUaM XTO HaMAJABAY! 
UrIPBOHEI KPACKi, MAK i pOxa, — 
Hy, AK CyKeHKY XTO IACJIAY. 
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I nTyiniki čCUb TAM, IyXKA CTpO#HA 
Ilamup, najenni 34 camaya! 

A Boxlli, MH€, a-a—BoHi 4; 

Kyu narpaniy rsra g? 


Akašamacs, miro ču kaza Ilapnaca. lUlmaT nasray i nicbmeHpHikay, 
ansin nepan alHEiM, crapamnua ysa6panua Ha rapy. 3a imi mamoy i 
Tapac. od i 


Y3B€3, TJISJDKY—AK XaTa HOBA 
CrTaiup, sa3sBbrua#i, IaHcKi ZBOP, 
KpyroM aro raM TEIH SLIOBBI: 
HaGoce, Hg NJIOX—HA Ygeše Bop! 
A Ha Bap TaM CBBiHbHi XO/I3KIP, 
CaGaki, KO3BI, GapaHtHI... 
3Haub i Gari xan3fliicTBO BOJL3SUIB, 
Kasi CBBiHPH€H I3APKANB SIHBI. 


3alimioy ču za Garoy y xaTy i TyT y6auEly snačmbBle gMy aGcTaBiHBi 
Gararara ceznanina: mašuer menoup GaritaM xanaki, Garidi MBIONB IJA 
Garoy maprki; CaTypH 3 JBIK naane zanmni; Hanryu nanpajsae.ceTki; 
3ABEC JAKBINIb Hil HA IIEUBI, 


AMyp Ka 3 —3eYKaMi apTy4, 
Hy npocTa cbMEX axHO 6Ap9: 
To čH 3bHEHALKY IIALAJIJSI, 

To XyCTKY 3 TAJABBI 3B13AP9, 


HacTray uac a6ezy, i Yce Gari ca6pagica ga craga. IlanaBagics narnoi 
i Ala, HK y 34MOXKHBIX Gegapycay: 


IIpHiroxa 1yxa 1seyka To6a 
oTapsaki X uapki nagiga ... 

 Hanepm zala gua KanmycTy, 
Tarnbi Ca CKBApKaAMi KYJIEIII, 
Ha Majgans KPYIIeHIO ryCTy, — 
/lae yBOJn0, TOJIBKi €lII. 

I 3 nacTasikafi KYypP CUP/BČHPI, 

A 3 KALIBI CAJIO AK ILAKJIO, 

AB i rycauniHBi npaxosmaR 

YBOJno XciM GaroM OBIJIO.: 
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SIK VHACIIAK HA CTOJI KAYGACEI, 
BsiHbI aXcaHBI y pariane, 
A2 cbJiHki nauakai Y Tapaca 
I šaGypuoma Y »KBIBane ... 


ITlocbna a6egy nauazaca irpa ua zynse, i nami Gegapyckie ryJBni. 


Bo... PasaM y 1y1y sakrpagi, 

CKkaKkaup Garini nauagi... 
Ysgyur xycrauky, Banepa 
Ilafimnna MANeJTiny CKAKAIIB: 
IIpsiro«a, crpo#ina nepa3 Mepy — 
IlapoM H# MOXKHA HaliCalp. 

UEIpBOHA, TOJCTA, KPYTJAJILA, 

I BOUBI AK HA KAJIICE; 

$IK KAP, FAPBIIB He cnajinina, 

I cTyxKa Ynjenena Y kace. 


Ha nanoGHbI maHep Becamimica i iuuiple Gari. Tapac rgansey i Jo- 
GaBaycs. 


Bocp AK 3a4rpay 1y1ap IJacyxy, 
Hiak Tapac mani ne ynapney, 
I 3 JABHI ČH, LITO ČCBLI AYXy, 
CKkaKkAlb Ha xaTy mnagsuey. 
SIK CTAY IIPBICTyKIBALB ATOIIKAM, 
A2 poT pa3saBiJi Gari: : 
To čH NpBICBBiCBH€, TO IIPBITOIIHE, 
To umapka noiitise y Kpyri.. 
Igansey IOrminep i zaiBiyca, 
I nan ayny X sazoni 6iy ... 


Ilax Beuap, 13gKy0uBi 3apipamM, Tapac anpinišca y caće X gece. Taki 
3bMECT T9TAH IKAPTAVJIBAK ILAHMBI. 

Brika3biBaJi xyMKy (M. Zloyuap-3anojgpbcKki. HecaezoBaHHa 4 CTaTbH, 
1, 205—213), mTOo Tapac ua Ilapnace 661) TBOpamM /lyuima-MapnimkeBiua. 
Ale naBoJi rnasnačminua XOub 6 3 NpBITOuaHBIMi anpbijkamMi, KaG 
GAubIIb, NITO aXrapaM roTara TBOpy Ha 651 Nynin-MapuiskeBiu: anonimni 
3aycčnbI ricaY cilaGiuHBIM BEpINaM, a TYT UBICTBI TAHiUHBI PA3BMEP, UA- 
TBIPOXCTOIIHEI M6. TOJIBKI X KeIicKix 3anicax i * HEIpaBepaHBIX BBLLAHB- 
HSIX TSTAH  NAĐMBI MOXKHA CYCTPBUB HEIpaBiJBHBIE CTPOBI i BEPIIBI. 
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IIponi /l..-MapnimkeBiqa CBBeluBILB i MOBA: y HFr0, HANP., 34MeCT »AK- 
6bI«, »GBITIAM« yXKBIBAeLNA P9IKAE »MAYJIAŠ«, JI36-H€-/13€ »MBPAM«, A 
TyT MarijičYckae »OBITNAM«; TyT KA TaMAIHSA acaGgiBacbup  »čcbui« 
34MECT »ČCBII6«. XOLb HAPOJIHAC XKBILBIČ X) MapuimkeBiua TaK caMa aKy- 
paTHa nepanaenna, ag i TyT, age y »Tapace« Goga x«BiBacbni, HAMA TarO 
COHTBIMĐHTAJI3MY, AKI YCIOJIBI NPBIMAYACLNA X MapuinkeBiua. Ypsnme, 
cBaix TBOpax MapuinkeBiu Hii3e He 3sauonjiBae cyuacHHIx_gMy pyckix 
nicbMeHHikaY (XONB NOJIBCKiM AJBEJJ3eEHA HZ MATO MECA), ) »Tapace« 
BPICTYIIAIOLB TOJIBKI PycKie NicBMeHHIiKI: čH GAUBIY, aK Ha Tlapnac mmnapka 
NPEINIJI 

UaTBIPBI NOGPBIX MAJA, 

Hapou TO 6BIY Ycč me Takojcki: 

Cam IlymkiH, JIepmanTay, 2Kykoyeki 

IToragmb... 


Arap »Tapaca« no6pa 6Ery 3HačMEI i 3 pyckimi JITSPATYPHBIMI 
anuocimaMi Taro uacy. Ilamix aco6, akie npaGipanica na Tlapuac, Tapac 
NPBIMELiY, IITO HexTa Mi2K iMi IINIUBIIb: 


»IlaMmasy, GpaTuBi! gg zyniine 
Mofi (sabaroH BHi i »Iluay«, 
Mane 2 CaMorTa BBI rycbujue 
I ne I3HpXkbBINe 3a IaJy! 
A He, ABIK ZA-IYINBI X ra391e 
Sl Bac aGmamo Ha YBecb CpBerT, 
SIK Torags y nponiiBIM gene — 
$I-x caM pezakTap Ycix ra39T!« 


Y agsnauaHBiM HaMčKy Ha ByarapBida čcbup yBara i na uac, kagi 
GEI) HanicaHBi r&TEI TBOP (>y IIPOIJIBIM JelE«) — Y mnepinait nagaBime 
XIX crazenpua, i ne nasbne#it 40.x ragoy. &. ByJrapriH HermaxBaJpHa 
anasBayca a6 »PeBu3opš« ) »CBBepnoii IluemB« 1836 r. (No 97, 98), 
TAK CaMa a1uecbcg čH na »2KeHuTBGBI« (C. Tla. 1842 No 247); ranij ću i 
>MEpTBEIA Iytiu« (TaM cama, No 137). 

Ha acnoBe Xcaro ckašzanara npsixozsinna, ax Bina, srazsinna 
3 narankaši E. P. PamanaBa X npaMoBe /na Ia9MEI, AKAA garajika nayTO- 
pana X BieuckiM BBILAaHBHI »Tapaca«, IITO nanicagi r8TBI TBOP CTY IĐHTBI 
nayne#maš Tapsuka# (TopBi-ropki) Axansmii cegpcKkaši racnanapki y 
Marigč)ekak ryG6spnii. 

HKiMi M&TaMi 34qaBaYCca HeBAIOMBI aYTap, CTBAPAIUBI T8TyI 2KAp- 
TaYsiByiO naoMy? Tpyaua axkašaup cranojua. /lomap-3anogpeki JIyMae, 
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HITO aŽTAp, MATUBIMA, »CKAPBICTAŠLIBI 3 CTAPBIX y30paY, HaMAHEp IHBinaš 
HABBIBAPAT, M€Y Ha yBa3€ JAIIB HAM 2KBIBBI MAJIOHAK GEJApYyCKATA HAPOJI- 
nara, 6EiTy i upi 3zapsneni nacbmsauua 3 inosy nicemeHnikay, sikie, Hg 
MaĐuBI BaJikix TaJanTay, uarayuua, a6o uarnygica 3a BaurikiMi IasTamMi, 
HaKkinBaJica Ha »BBIcoKie« TSMBI, 346BIBaMuBI a6 cBaiM napose i cBae# 
GanbKkaunuiHe.« Jlaranka zaBosi nupananana6nas, age He sayciM He- 
aOMBIJIKOBASI. 


»Tapac na Ilapnace«, ak i paHeii »JHpija«, He 3BAXKAIOUBI HA CBač 
NaIIBIp9HBHE TIAMiK GeJapyckaii iHTegpnirsHuBli, ycčx« TaKi HE IIPBILIUO- 
njisaenua za npocrara Hapoly. YBara a6 iM, 3poG/eHHasi a1HBiM 3 TIpo- 
CTHIX goleti y »MuaocrTuBoM Ocum5« E. PansiMiua (E. P. PomanoBa): 
»NikaBast Gafika, TOJIBKi He /UIA npocTara Bapouy!« (cTp. 59) — aKypaTHBI 
AJITAJIOCAK TAFO, LITO ČCBUB nanpaynse. Tsrag raosif, IABOJIIE COX 
JI. Bacinejckara (»Litwa i Bialoruš«, 1-e BELIaHBH€, CTP. 274), »služyla 
przewažnie za zabawke dla intelligencji szlacheckiej, ...ale od masy 
ludowej bialoruskiej byta daleka«. 


Jlirspary pa. AcaGgiBa akypaTnae BrinanbHe E. PaMaHoBa ria- 
Bona MarimčYyckae ryrapki, 3 Bapplanrami, Marigčy 1900. Hanti uBITATBI 
naBoje Bizemckara BBLIaHbHSI (»Hamait Xar5i«) 1909 r. M. B. /loBuape- 
3Zanogckiii: Hacabnosania u craTbu, 1, 205—213; E. 6. Kapcknuii: beJo- 
pycH, III, 3, crp. 79—83; E. Karskij: Geschichte der weissrussischen 
Volksdichtung und Literatur, 134—137. 


JIemuarpan, 12. XI. 1926. 
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KOHCTAHTHH A. IIYIIKAPEBHU (JIEHHHF PAJI): 


PYCCKME H IIOJIBCKHE IIOJSTBI B IIEPEBOJE 
| CTAHKO BPA3A 


(K HCcTOpHH MEKJYCIIABAHCKOTO JIHTEpaTypHoro o6mMena.) 


Hnes »caaBaHckoii  B34HMHOCTH«, NPOBOSTJIALIEHHAA  ILIAMEHHBIM 
IIEBILOM »[louepu CJaBpi« — KOJIIapoM, OCTABHJIA CJIEL B KYJIBTYPHOH 
*KMSHM BCETO CJABSIHCKOTO ILIEMEHM, B OCOGEHHOCTH XOPBATOB, /LABIHX 
UPHMEP TIPAKTHUECKOTO OCYILECTBJIEHHA ONHOTO H3 NOJOKEHHIH Kosaapa 
O CJABAHCKOIH BZAHMHOCTH. 


HuJaupu3M,  JIHTEPATYPHOe BOZPOXKNEHHE XOPBAaTOB, — JNOGONIBIT- 
Heinlai rJaBa B KYJIBTyPHOl HCTOPHH CJABAHCTBA, BOSHHKACT NOJ HE- 
NOcpelcTBEHHPIM BO3/EliCTBHEM BO3POXKJIEHHA HEICKOTO, KOTOpOC ZAJO 
TOJIHEK BO BCEX CJIABAHCKHX CTPAHAX K H3yUeHMIO CJIABAHCTBA, TIPOGy- 
ARO HHTEP€C K HALHOHAJBHPIM  CJIABAHCKHM  JIHTEpaTypaM. Jlegregu 
HJLIHPM3MA, IIOBTBI M IIHCATEJIH CMOTPEJIH HA UEXOB KAK HA CBOHX yuH- 
TeJeli 4 BBICOKO IEHHJIH HX 3ZACIJTH IEPEL CIIABAHCTBOM H JEATEJIBHOCTB, 
HAIPABJEHHYIO HA H3yueHH€ BCeTO CJABAHCKOFO. Uexu B npekpacnom 
CTHXOTBOpeHHH II. IlIpepanoBuua »Pčele slavjanske« CPABHHBAIOTCSI 
C IHeJaMH, COGHPAIIHMH NOGBIUY CO BCAKOTO HBETKA, BbIPOCILerO Ha 
CTABAHCKOJL IOUBE. MluTEpeC K CJABAHCTBY, BBI3BAHHBIH B 3HauuTeJpHOli 
MEpe 34MCUATEJIBHBIMH HAYUHPIMH TPYLAMH ueNICKHX GynuT€JEl, CNO- 
COGCTBOBAJI M BO3HHKHOBEHHIO JIHTEPATypHOFO OGMena MEKJIY OTJEJIB- 
HPIMH CJIABAHCKHMH IIIEMEHAMH. B BILOXYy MHJLIHPH3MA HCKIIOYHTEJIBHOC 
MeCTO B eje TaKkoro oO6Mena sauuMaeT Crauko Bpa3 — »llir iz Štajera«, 
MHOTOTpaHHAA JIHTEPATyPHAA NLEATEJIBHOCTB KOTOPOTO ĆELIA HETPEPEIB- 
HBIM H GECKOPBICTHBIM CJIYXKEHHEeM H]IC€ CJABAHCKOI BZAHMHOCTH. 


B JuTepaTypHomM nacaencTBe Cranka Bpa3a ero NepeBozBI € pa3HBix 
A3BIKOB, B OCOGEHHOCTH  CIIABAHCKHX, 3AHHMAIOT 3HAUHTEJIBHOG MECTO. 
OGuJIHe NEepeBO,LOB: CO CIIABAHCKHX A3BIKOB HAXOJIHTCA, KOHEUHO, B CBSI3H 
C €TO OTHOINEHHEM K HZEE >CTABAHCKOJI BZAHMHOCTH«, C €FO OLeHKOJI 
3Hauenua pycckoii, IOJBCKOiH u uemickoit JuTepaTyp naa Toii JIuTEepa- 
TYPBI, GJEeCTANIHM IIPCACTABHTEJIEM KOTOPOIL OH GEII CAM (CM. ITHCBMO 
K Ip6eHny 1842 r. Dela, V, crp. 307). 


KONSTANTIN ALEKSEJEVIĆ PUŠKAREVIĆ (* 1890. u Grodanskoj guberniji), 
docent slavistike na universitetu u Petrogradu (od god. 1925.). Zanimajući se 
za hrvatsku staru književnost napisao je već kao student studiju o Marinu Držiću. 
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Bornpoc 0 cBa3H nosTuueckoii geaTeJbHocrTu Bpasša c Jureparypoii 
uenickoii, O UENICKHX BJIHAHHAX B ETO TBOpPUuecTBe, B UACTHOCTH O 
BJIHAHHH KOJJAPA, YKE IOJIJUHJI B HAYKE NOCTATOUHOE OCBEIILEHHE.!) 
Kak GbBI HH OTHOCHTBCA K ĐTOjI CB#3H, HECOMHEHHO OJLHO: OHA GbpLIA 
ray6oKkoli u smauuTegbuoit. JlocraTouHo BCNOMHHTb OG OTHOMEHHH 
Bpasa k Kozmnlapy (cm. coHeT »Kollaru« B. Drechsler. St. Vraz, Studija, 
CTP. 32., IIHCBMO K Mypuieny oT 18 aHB. 1838 r. (Dčla V., cTp. 167—170), 
IIHCBMO K JI. Tam (V. Deželić, Pisma pisana dru. L. Gaju. Građa, 6, 1909.), 
UTOGEI yGeAHTBCA B 3HAUHTEJIBHOCTH  UYEIICKHX  BJIHAHHII B TBOpuecTBE 
Bpa3a. 

CTpyAa pycckag H IIOJIBCKAA B IIOSTHUECKOM TBOpuecTBE Bpa3a ne 
Oria ele NpeIMeTOM OGCJEeLOBAHHA JIH HCTOPHKA JIHTEPATYPBI. OTCyT- 
CTBH€ HayuHo Hs3laHHoro co6pamua couuHeHnit C. Bpaša kak Ha xOp- 
BATCKOM, TAK H HA CJIOBHHCKOM #I3BIKAX, 4 TaKXKe €rO OGIIHPHO!L Tepe- 
IIHCKH, H3 KOTOPOl IOKA ONyOJIHKOBAHA CABA JECATAT UACTB, CJIJKHT 
CYITECTBEHHbIM INIPEILATCTBHEM /LIA BBICKA3BIBAHHA OKOHUATEJIBHBIX CyiK- 
leHHii O €FrO MHOTFOCTOPOHHEH JIHTEPATYPHOH/ NEATEJIBHOCTH. 

3HakOMCTBO Bpasa Co CIAaBAHCKHMH AIZBIKAMH OTHOCHTCA K €rO 
upe6siBaunio B I panmue (1830—1838 rr.), re CJABAHCKAA MOJOJEKE, 
3AXBaueHHa4 HICAMH  »CIABAHCKOI B3AHMMHOCTH«, PEBHOCTHO u3yuaJa 
CIIABAHCKH€ SI3BIKH. YK€ B ĐTO BpeMA Bpa3 HACTOJIBKO XOPONIO H3yuHJI 
PyCckHii 43BIK, UTO CTAJI yUHTB €MYy CBOHX TOBApHILCII. (CM. II. KyraKOB- 
ckHii, Huurupu3M, cTp. 319.) B zageneitimeM CBOH 3HAHHA PyCCKOTO H3BIKA 
OH yrgy6HJ rnpu oGijemuu c H. CpesneBcKkumM. 

M3 noJBckux riosroB Bpa3 nepesojui MuukeBnua (10 mepeBogoB) 
u omuuuka MarnyuieBckoro (2 nepeBona) (1810—1847 r.), omu6ouHo 
Ha3BaHHoro B co6pamuu couuunemunir Bpasa MarnyrmeBuueM. B rmucbMe 
K Ba6ykHuy (or 25-ro Hoa6pa 1840 r. (11, V., cTp. 195—196). Bpa3 
cooGnlaer »Sada prevadjam za ilirski teatar iz poljskoga grofa Alex. 
Fredra veselu igru »Pierwsza lepsza«. 

“IlepeBon 9TOT HAM He COXPAHHJICA, KAK HC COXPAHMJIHCB H TE IIEpE- 
BO/IBI PACCKA30B C IOJIBCKOTO H PYCCKOTO SB8BIKOB, KOTOPBIE GELIH C/E- 


') B.Drechsler: Stanko Vraz. Studija. Zagreb 1909. TnaBa: »Vraz i Kollar«, 
CTp. 61. 

Dr. Grdenić: Penensu ua BumueynoMaHyTyiro Kuury B. JIpekcnepa. — 
Najnovija knjiga o St. Vrazu, »Savremenik«, 1910., II. 
; Marković: ITipenucnoBsne K ua6paHHbIM nponsaBenemuaem C. Bpasa 1880 r. 

St. Bosanac: Vrazove »Djulabije« i Kollarova »Slavy Dcera«, »Vienac«, 1899. 

Dr. D. Prohaska: Vrazove »Djulabije«, »Savremenik«, 1910., VII. 

Dr. K. Paul: Jćn Kollir a Stanko Vraz. (Vyročni zprava českć re4lky na 
Novem Mčstć za šk, r. 1909./10.). 
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JiaHBI Bpa30M B 1837 r. NJIH OJLIHOFO MJIJIHPCKOTO AJIBMAHAXA, H€ NOABHB- 
nieroca B cBeT. (cm. II. KygrakoBckHi, Op. cit. CTp. 320). 

M3 MuukeBuua nepeBeneHBI cTenyDIue mpousBezemus: 

1. Dziady, cze$ć 1I — y Bpasa — Trebine, narodna svetkovina, pjesan 
Adama Mickiewicza. 

B npezuc7oBuH K nepeBojy Bpa3 paccka3BIBaeT 06 oGpsie »dziady«, 
NepeBojiuT uacrb npenucaosua MuuKeBuua u pas'acHaer noueMy on 


Ha3BaHHue o6paua — dziady — mepeaeT c1oBoM »trebine«, a He »sed- 
mine«, »zadušnice« ugu »karmine«. 
IlepeBou, no czosaM Bpasa, — »načinjen je koliko se igda moglo 


vjernije i po mjerilu i po riečima originala poljskog«. JleiicTBHTEJIBHO, 
Bpa3 cTapaJica ITepeBecrH NOCIOBHO IOJIBCKHII TEKCT. 

BoT oćpasusr mepeBoja: cJoBa xopa — »ciemno wszedzie, glucho 
wszedzie: co to bedzie, co to bedzie? — y Bpasa: »sve zamrknu, sve 
ušuti, šta ćeš vidjet, šta li čuti? (D. IV, 133). CaroBa Tycagpa — »patrzcie, 
ach patrzcie do g6ry...« y Bpašsa — cgoBa crapila — »Gledaj, gledaj, 
dragi brajne ... (D. IV, 136.) BmecTO Guslarz i starzecy M. — y B. — x0p. 
(Košto listak s listkom vehlim... IV., 136.) Y MunxeBnua — »Pomnisz 
jak w kucya sama...« Bpa3 — »A sjećaš se, bjaše zima, ko što 'e zima 
o poklada*... (D. IV., 146.). 3necb y MuukeBuua -— kucya — poxre- 
CTBEHCKHi COUEJIBHHK. 

2. Romantycznošć — Romantičnost, ballada A. Mickiewicza. /lo- 
CIIOBHELIi TIEPEBOJI. m 

3. Panicz i Dziewczyna (nepsaa uacrTp npunajaexuT A. E. OgBinny, 
alla III MuukeBuuy) — »Dčvojka, polag poljskoga (Glasi iz Dubrave 
žerovinske. D. II., 42.). 


4. Pani Twardowska — Lčpa gospodja (istina i šala). Pčsni od Jakoba 
Rešetara s Cerovca. D. II., 103. IlepeBozr cuaGxeH npuMeuaHHagMH, UTO 
oOBIuHO y Bpa3ša u 34HMCTBOBaHO HM y Kouapa, y KOTOPOrO, KAK H3- 
BECTHO, IIPHMeUAHHS K »Sl4vy dcefe« 34HHMAaIOT NEJIBII TOM, TAK UTO CaMA 
TOMA AIBJIHETCA, KAK OEI IIOBTHUECKHM KOMMEHTAPHeM K €FO HCTOpHuE€- 
CKHM, MHOOJIOTHUeCKHM H BTHOTpAdHUECKHM pPA3ZBICKAHHAM. /laHO OG'4- 
CH€HH€ CJOBA — Župan. — Lysa gć6ra — Bpa3 rTepeBonuT cToBoM Ris 
H cHaGxaeT unpuMeuaHHeM: — Ris B rOpHBIX CTpaHax CJIaBOHHH MECTO JIH 
3ZAKJIHHAHHA IHABOJIA, 


»Gmach bedzie z ziarnek orzecha Wysoki pod sczyt krepaku« y Bpa3a 
»Od lubanja budi sgrada, uzvišena baš vrh Kleka«... (D. IL, 107.) 
K 8BTOMy M€ECTy npumeuaHne, rne oG'acHgeTca mepeBojr caoBa: krepak 
— Klek — »što je u nas Klek, to je u Poljakah Lysa g6ra«. Ojuako 
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krepak — co6cTB. 4MA OJIHOTO M3 OTporOB KapraTckHXx FOp, B HApuua- 
TEJIBHOM CMBICJIE KPSIK. 

»Lecz pan kaže, sluga musi — y B. — »AlI gosine to su rčči.« (D. IL, 
108.) K »TOMy MeCTy zaHo npumMeuaHHe, B KOTOPOM OO'ACHSETCA, UTO 
JIJUINETO TIEPEBO/IA BTOTFO MECTA €MY HE V/ZATOCB NO/BICKATB. 

TBAp,OBCKHII NepeBOlHTCAE CNOBOM Tvrdko, UTO BPSI-JIH MOXKHO 
HA3BATb Y/JLAUHBIM. 

5. Povrćt taty — ballada — Povratak otčev. OD. IIL., 146.) )lo- 
CIOBHBIji NepeBoji c co6miogeHueM pa3MeEpa NOojI4HHHKA. 

6. Rezygnacya (coHeT) — Najbjedniji. (D. III, 52.) /HocnoBHiIi 
TIepeBoJI. 

7. Do D. D. »Wizyta« (coHeT) Pohode. (D. III., 42.) Buru3kOe_K TEKCTy 
TlepeJoxxeHue rmepBoji IIOJOBHHBI, KOH€N — CBOGOJIHO€ IIEPEJIOXKEeHHE. 

8. Do D. D. (Moja pieszezotka, gdy w wesotej chwili) — Slušat i 
cčlivat (D. IL, 51.). NocgoBHblii nepeBoJ. 

9. Rozmowa (Kochanko moja, na což nam rozmowa?) — Razgovor 
(D. IL, 52.). 

Ilocnenaaag crpoa — »Strudzilem usta daremnem užyciem 

Teraz je z twemi chce stopić ustami«... 

nepezana: »Umorih već pamet sve dokazivanjem 

Sad hoću da s tvojim stopim usta ova«.. 

»I tak rozmawiać godziny, dni, lata. 

Do konca swiata i po koricu Swiata. 

»Tako razgovaram sate, danke, Ičta 

Tja do konca svčta i po koncu svčta.« 

10. Sen (Chociaž zmuszona bedziesz mnie porzucić) — Sanak (D. IL, 
53.). HOCITOBHEIA IIEPEBOJI. 

M3 /lomuuuka MarHylIeBCcKOoro TepeBezeHtI: 

»Svojim sestrama« (D. IV., 165.) i »Dvie pestinjice (D. IV., 168.). 

Tosopa o mnepeBonax Bpasa c TIOJIBCKOTO, CJIENYET HMETB B_BHIJ 
HCKJINOUHTEJIBHO IIEPEBOJIBI 43 MuHuKeBHua, TAK KAK BA NEepeBoga 43 
JlomMuauka MarnylueBcKOTO MOTyT CUHTATBCA CJyuajiHBIMH. MHLKEBHuA 
Bpa3 nepeBojiHT elle B HauameHyP nopy cBoeii nosruueckoii nesTeJb- 
HOCTH (Ha CJIOBUHCKHI SI3BIK) CM. B. Drechsler. op. cit. 31. Powr6t taty 
— (Oče domo pride). 

JloG6oBuaga gupuka Bpaša HecoMHeHHO HCIIBITAJA BJHAHHE MHLKE- 
BHUa, KOTOPOTO OH H€ TOJIBKO IIEPeBOJLIHT, HO H CepeT u3 nero motto 
INI CBOETO LHKJIA COHETOB. 

IlepeBonet Bpasša B GOJIBLIHHCTBE CJyU4€B ZLOCIOBHHEI H OOHAPy- 
IKHBAIOT IPEKPACHOE 3ZHAHHC HIZBIKA IIO/LJIHHHHKA. 
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IlepeBonBI c pycckoro MHorouucaeHuee. Bpa3 nepeBonuj 43 [Ily- 
nikuHa, JIepMOHTOBA, XOMSKOBA, $I3BIKOBA, BeHeBuTuHOBa, )KyKOBCKOTO. 
Ilon6op nmepeBouoB HOCHT NOBOJBHO CJyuailuplii xapakrTep. B IucbMe 
K Ba6ykuuy (oT 25-ro nosi6pa 1840. /I., V., cTp. 195). Bpa3 npocuT ero 
NonpocHTB y Tag kuury H. Tpeua — sene O PyCCKOM H3BIK€« — 
»Ja bi volio nekoliko Puškinovih pčsamah, kojih do tri, četiri u njoj 
imade, za Danicu prevesti.« 

M3 IlymxuHa Bpa3 nepeBeJ Cenymmue mpousBejeHug: 


1. Baxuucapalicknit doarau — Česma Bačisarajska (IV., 84.) 

2. BOpoOluHCKAS TOZOBIIHHA — Borodinska godovština (IV., 78.). 

3. KzeBeTHukaM Poccuu — Klevetnikom Ruske (IV., 82.). 

4. 3umnnii Beuep — Zimski večer (II., 49.). 

5. Ex ungue leonem (gmurpaMmma) — Spoznanje (III., 169.). 

6. Tepuaa urare — Crni zavoj (IV., 76.). 

7. Ilrunuka GOxua He 3HaeT — (u3 IOsMBI »LIbiraHe«) — Ptičak 
(IV.,-75.). 


8. JLoćonpiTHBlit — Stara novina (III:, 169.). 

9. 30JoTO 4 GyaaT — Zlato i mač (III., 171; IV., 106.). 

10. Y K.apuccHr zener mazo (snurpamma) — Savjet (III, 171.). 

Bce mepeBojiBi 43 IlymiKuHa ABJSIOTCS NOUTH NOCJOBHBIMH H NOUTH 
BO BCex coGmogeH pasmep opurunama. OcoGeHHo xopoliu rmepeBojiBi 
HIHIPAMM. OHu_ OGHapyx«uBaioT carupuueckuit TajaHT caMoro nepe- 
BOJLUHKA. 

Hs JlepmonToBa Bpa3 nmepeBeJ Tpu npoHsBejeHua: 

IIpopok — Prorok (IV., 65.), Kasaupg KOJIBIGeJIBHAA meCHA — Ko- 
začka uz kolievku (IV., 67.), Aurea (Ilo ue6y nmojyuouH aHreJ JeTen) — 
Angjeo (IV., 70.). Bce mepeBo/IBI nocaoBHBi. H3 XomMaKoBa mepeBejeHsI 
UE€CTb  CT4XOTBOpeHnii.  (IloBu4xuMoMy, Bpa3 NoJIB3OBAJICA H3NLAHHEM 
|, KA! cruxorBopennii A. C. XomaxoBa. MockBa. B Tunorpadun A. Ce- 
Mena. 1844. Toxe u31. crux. $I3BIKOBAa — x H$! cruxoTBopennii H. M. 
SlabikoBa. M. 1844.«) Bce »TO NOCIOBHBIE NEepeBONBI CTHXOTBOpeHHIt, 
BBIOPAHHEIX Hay Aauy u3 c6opuuka. 

1. K. (He ropyit no geruuM po3saM) — Vrieme pjesemak (IV., 42.). 

2. MugpKkeeBy — Milkčjevu (IV., 43.),CTux. — »Bemema Hx cenag 
neda, Jleca uepne/mu mon Bogoii« — nepezan — »Bjeljuškajuć se siedom 
pjenom, koju ugaša šumah mrak. 

3. IKaBOpOHOK, OPEJI H IOBT — Ševa, orao-i pjesnik (IV., 44.). 

4. Poccuu (»Topnucp«, Tee JbCTENBI CcKa8474 — Rusiji (IV., a 

5. KueB — Kiev (IV., 49.). 

6. Jasu — David (IV., 48.). 
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M3 H. M. $l3BikOBA NepeBezeHO NEeBATB CTHXOTBOpennii. Bce rmnepe- 
BOJLBI NOCJIOBHEI. ' 

1. MosurBa (Momo cBsroe IIposuzeHpe) — Molitva (IV., 53.). 

2. Jzerust (Bor BeCTB: He BTyH€ JIH CKHTAJICA . . .) — Elegija (IV., 54.). 

3. Ilecua (H3 crpaHbl, cTpaHBI naJekoit) — Pjesmica (IV., 55.). 

B nocnenneit crpodbe . HeCKOJIBKO H8MeHeH CMEIC/I, UTO MOKHO 
OG'ACHHTB TeM, UTO Bpa3 He NOHAJ HECKOJIBKO TAMKEJOBATOFO BBIpa- 
*KEHHA IOJVIHHHHKA — »HO C HANEKNOIO uyuecHoit MBI CTAKAH, M IIOJI- 
HoBecHoi, Hameit Pycu — Gyab ona... .« 

»Bila u nadi uviek sretnoj! 
Ovu čašu mladoljetnoj Našoj Rusii — ona nek... .« 

4. Ilecua (PasrypHa, CBETJIAa u m06oBHa) — Pjesmica (IV., 56.). 

5. A. H. (BmoGneH 4, zeBa-kpacoTa...) — A. I. (IV., 61.). 

6../1. B. NaBBrnoBy — D. V. Davydovu (IV., 57.). 

7. M. B. K. (lIleku He&x«HO NyPIyPOBEI...) — I. V. K. (IV.; 62.). 

— >YNOHTEJBHBIX JOGJAHMIL He BIHBAlI B CBOH ycTa,« — nepenano 

— »Zato upojnih umiljenja ustnicami neupijaj«. 
8. Jmerua (TEBI BOCXHTHTEJIBHA, TEI IIBNIIHO paCuBeTaENIB — Elegija 
(IV., 63.). : st 

9. PacceT (He nogoH nam pasryu, ne konuen NHP HOuHo#t... — 
U zoru (IV., 64.). 

M3 BeHeBuTuHoBa nepeBe/eHEi Tpu CTHXOTBOP€EHHA — MogmurTBa 
(ya HeBujuMEBlii xpaHuTeJE...) — Molitva (IV., 110.). Tlecup rpeka 
(Ilox ue6oM ArTruku Goraroii...) — Pjesma Grka (IV., 112.) — u JIo- 
GuMrrit uBeT (mocB. C. B. B.) — Cviet ljubimac (IV., 107.). 

M3 2KykoBckoro Bpa3 mepeBeJ Gamay — »CBeTJana« — Svjetljana 
(IV., 115.). NocaoBuBrit nepeBoj c coG6.ozemueM pa3Mepa opurunaga. 
B »Glasi iz Dubrave Žerovinske« B paszeze »Baua/iBi« noMelneH IIepeBo/1 
neceHku /l. H. /ImuTpueBa — »CroHeT cu3rrit rogy6ouek« — »Sivi golub« 
OUEHb IOIYJAPHOŽ B CBO€ BpeMA. 

ITlepeuucaeHHBle NepeBOJIEI OGHHMAJOT BC€, UTO nepeBeJ Bpa3 c noJb- 
CKOTO H PYCCKOTO H3BIKOB. IlepeBO/IEI OGHAPJYAHBAOT NpekpacHoe sHa- 
HH€ NepeBOUMKOM 9THX A3BIKOB. HauuTaHHocTB Bpasa B nogpekoit u 
Pycckoit JaTeparypax OGHAPYKHBAeTCA, MOEK/IY IPOUHM H B €FO KOMMEH- 
Tapuax K »Djulabije«, rze o uurupyeT »HcTopuio rocyzapcTBa Poccujii- 
cKoro« KapamsuHa, »Hcropuiw pycckoli JIuTepaTypsi« IT peua, pycckue 
zeTonucu, bornaHna 3ageckoro, BangaBa u3 Ogemka u Ap. SI35IK mepe- 
BOLOB Bpa3a HECKOJIBKO IIEĐEFPYXKeH ZAMMCTBOBAHHAMH H3 pycckoro 
ASBIKA, BPO/JE — upojenje, punan blagodati, zvučnokopiti konjic, rat 
mnogogromna. 
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OGuHJIBHOC 3ZAHMCTBOBAHH€ H3 PA3HBIX CJIABAHCKHX A3BIKOB, B OCO- 
GeHHocrH 43 PyCCKOFO, — YEpTa, cBOliICTBEHHAZ BOOGIE NEHTEJAM HJIJIH- 
PH3Ma. ITy OCOGEHHOCTE NOJMETHJI H OCMESJI HEHE NPOTHBHHK HJLIH- 
pu3Ma, CIOBuHCKHi NOST IIpeitepu B CBOE€M H3BECTHOM COHETE: 

»Ne bod'mo šalobarde! Moskvičanov 
Gorenjci moji, knjige mi berimo.. .« 

Ilepesoir Bpasa zam0T gocrTaTouHoe 1OoHaTue 06 ux opuruHaJax. 
IIpHMEHđA K HEMY, KAK K NEPeBOJLUHKY, HBBECTHO€ BEIpPAXKEHHE )KYKOB- 
CKOTO — »IIEPeBOJUuHK B IpoO3e — pa6, NnepeBonuuK B cTHXaX — cormep- 
HHK« — CJIELYET CKA3ATB, UTO ETO IIEDEBOJIBI BCE KE TOJIBKO IEPEBOJLBI 
XOpOlIIETO MACTEpA CIOBA, H OHH HE MOTYT, HAIP., HTTH B CpaBHeHue 
C NepeBonaMH 2KyKOBCKOTO. 

B zeme MEX/YCIABAHCKOTO JIHTEPATYyPHOTO OGMeHA Bpa3 3aHumMaeT 
OJIHO H3 IIEDBBIX MECT. Ero NepeBO/BI NO3HAKOMHJIH XOPBATOB, IIPOHHK- 
HYTBIX HJeeH CJABAHCKOH B34HMHOCTH, C JIJULIHMH NOBTAMH ABYX CJA- 
BAHCKHX JIHTEDATyP H MHOFH€ H3 9THX IEPEBOLOB IO CHX IIOP He 3aM€- 
HEHBI JIVUNIHMH. 


JleuHrpan, peBspar 1927. 
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HYMKAMMHU Y AHTIB 


Ham Tapac IllesueHKO MOJIHTE C& Bory, 
Illo6 yci CaoBaHu cTaJiH 
JloSpumu 6paramMu 
I cuuaMH COHLA TIPABJIH . 
BiH Ha 36parauua CJOBSIH NOKJALAB BEJMHKi HAJIi, a came, IMO 
BOHH TOJI 
Mup MHPOBH NONAPYIDTB 
I caaBy BO Biku! (IBaH Iyc.) 
lioro 6oJmuTE cepie, aK srajae, Mo »crTapux CIOBAH TH BIIHJIHCE 
KPOBIO« — IE BiXZHOCHTB C# LO KPOBABOI posnupaBu KosakiB 3 JlgxaMn. 
B Taitnamakax Mae BiH crpanini oGpasu nei saBsaroi GopoTpGu Mix 
CIOBSIHCBKUMH GPATAMH, A Ne POGUTP BiH TIJIBKH HA TE, 60 »PO3KA3yYBATE 
Tpe6a: nexait Gauarp cuHu i BHyKH, IKO GATBKH NOMHIAJHCP, 
Hexail GparaDTB CA 3HOByY 3 CBOiMH BOporaMu«. 
Srauyouu ani seceni uacu, Koju KosakH »GpaTaJIHcp 3 BOJIBHHMH 
JlaxaMu«, BiH i Tenep npocrarae pyky »JlaxaM« CIOBAMH: 


Ilonait «e pyky KosakoBi 

I cepue uucTO€ nogaii! 

I 3uoBy imeneM XpucrOoBuM 
Ma oHoBuM Hau TuxHit pai! 

B »BegukiM JIboxy« BKa3y€ BiH Ha BOPOHH —> 3gi NYXH, TEMHi CHJIH 
Ykpainu, Ilogbnti i MockOBILHHH SK Ha NpHuHHy NOraHux, HEJOJICBKHX 
BiXHOCHH Mi)K THMH CJIOBAHCBKHMH HAPOJLAMH. 

I rak niupe IlleueHKoBe cepile Hepa3 BHABIIAJIO CBOI IIHPi NOYYBAHHA 
NO CJIOBAHCBKHX GpaTiB. 

Be3nepeuHo HixTO GiJIBILE He BHTEpNiB KPHBI i BCAKOFO 3HYILAHHH 
Bil CJIOBAHCBKHX OPATIB, AK CIOBAHCBKHI Ke YKPaiHcpKHi Hapon. A 
BCe TaKH TeHiit Ykpaiuu Tapac IllesueukO B NOBHIiii CBBILOMOCTH ycboro 
TOFO HE Nepecrae HAKJIHKATH YCiX CIOBSAH, IIOG GpaTaju cg 3 ćo60. 

I MH, IAHYIOUH KOXKHE CJIOBO BEJIHKOTFO HAIIIOFO KOG3apa, IIPOHABINIH 
CSI HACKPi3b BHCOKHMH UOJIOBIKOJIOGHHMH iOFO ineaMu, MH i .. UbOFO-X& 
CaMOTO 3 yCei Iyimi GaxaeMo. 


ST. SMALJ-STOCKI (* 1859. u. Galiciji), ukrajinski slavist; nekad profesor 
ukrajinskog jezika na universitetu u Černovicama, a potom na ukrajinskom .univer- 
sitetu u Pragu, Poznat je osobito po djelu »Grammatik der ruthenischen (ukrai- 
nischen) Sprache«, Wien 1918. 
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B Kupuao-MerTogiiscbkim BpanTBi — aKpa3 MHHyJO TOMy 80 ir — 
ue 6paraHHa nHalinuo HaBiTb cBiii mnm IOKJIAJIHO O3HaueHnii 
BHP43 i UporpaMy. > + (o o. 

ToMy MH IIACJIHBi, DIO MA€MO HAFO/ly BHABHTH Hi HA NOUyBAHHH 
repe yciM CbBiTOM, i IPOCHMO YBECB XOPBATCBKHII HADOJL B CJIABHI THCKU- 
SiTHi POKOBHHH CBO€i nepXxaBHoi opranišanii B KOPOJIBCTBO, NIPHBATH 
BHpa3 Iupoi 6parepcbkoi JioGoBH i'Bin YkpaiHniB. 

»Mnu ojHoi MaTepi zliTu« — ue Buxinua Touka llleBueHKOBOrO CJIO- 
B#IHOJIOGCTBA. Hexaii xe ueji (pak<T B Takiii CJaBHilt XBHJi XOPBATCBKOTO 
HAPO/y BHPHHE€ KHBiLIE B CBBILOMOCTH YCiX CJOBAH, HeXaii 3 HBOFO BH- 
TATHYTB HAJEXKHI B4CHOBKH, HEXAH i/yTB 34 BKA3iBKAMH CBOIX HAŽKPANIHX 
yXOBHX NPOBiAHHKIB i NOUHyTb CepiO3HO NPALIOBATH B HANPAMI KYJIb- 
TypHoro 36parana: — Mup MHpoBu NONApyIOTB i caBy BO BikH! 

TucguiT#i poKOBHHH 34CHOBAHH#I XOPBATCBKOTO KOPOJIBCTBA MH- 
MOBOJII NOBEpTAIOTB HALI XYMKH IE B Ti ZABHi HACH AK TEH LO CITIIBHOFO 
Hauloro rHi3n1a, 3 akoro MH Bci BUMIJH, 3 SIKOTO  posiiimuim ca Ha Bci 
CTOPOHH CBBiTa CIOBIHCEKI Hapozu. 

HaiiGinsniy UACTHHY TOFO ZABHOTO, ICTOPHUHO 3aCBBiJuEeHOTO, CITIJIb- 
HOTO rHi3la, Nei CHOBAHCPKOI NpaGaTEKiBILHHH 3alimae i zOci ykpaiH- 
CBKHi mapog. ToMy 36eperJo cg, 344€Tb C#, y YKPaiHCBKOTO HApOly 
IKHB€ NOUYTTA CIOBAHCPKO1 CITJIBHOCTH. I 3 CaMOoi Bxe TO! NpHuuHH 
YKPaiHcBKHIH HAPOJL 3ACIJTOByBAaB Gu Mi CoBanaMu Gimbnioi yBaru i 
IGPHXHJIBHOCTH. 

Ta 3 Cep6amu : i XOpBaTaMu, a MOXe HABiTB aiKpPA3 3 XOPBATCBKHM 
IJEeMAM NIBNOHHHX  CJIOBAH, JIyuHTb YkpaiuniB Ticuime mie i ueit 
Gesnepeunnii dakT, NO Mu B Tilt CtoBaHcpKiit npaGarskiBniuni 6ysmu coGi 
najiGauxuumMH, GesnocepenzHuumMa cycixamMu, npo uo i 
No Hunininiit geHb CbBiguuTb GoraTo cniJIbHHx IPHKMET HaLIHX MOB. Ha 
XKAJb HayKa (CIIHBICTHKA B HAINHPLIOMy TOTO CZOBA 3HauiHHIO) HE CIO- 
BHHJIA Ile ZOCiI CBOFO OGOBA3KY, H€ BHACHHJA HaM B34€MOBiIHOCHH CJIO- 
BAAHCBKHX TOBOPIB B IPACIOBAHCEKIKH oGi, He ycrTanoBuna 6GešsnoraHHo 
posminleuna ix B npaGarbkiBiiuHi, ami _He BLATO ca iii mje nokasaru 
3OBCiM Ges1neuH0O, IK BOHH i3 NIpaGaTpKiBIUHH HAšiNIJIH CA B CBOiX HOBHX 
OCE AX. 


TyT BaXH€ NuTAHHA IpO AHrTiB. OnHi yBaKADOTE iX IIBJEeHHHMH, 
HHPINi 3HOB (NIB/EHHO) CXIAHHMH CIOBAHCBKHMHU, HEĆ-TO YKPAIHCBKHMH 
IIJIEMEHAMH, A IE TIOKAZy€ HAM, AK COGi GaH3BKI YKpainni i XOpBaTH. 

Xouy TyT CIIHHHTH CA TPOXH HA UBOMy IHTAHHI, GO NOTENEPINIHIM 
MOTO BHPiIIEHHAM S HE MOKY BNLOBOJIHTH CS. 
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Mawuu Ha yBasi nocToBipni cbBizourBa Jiopnanica i TIpokonia Ke- 
CapHiiCBKOFO 3 IIOJOBHHH VI-rO B., ILO 3Mi2K ycix CaoBaH CaoBiHu i Agru 
Nix KOH€UB V-rO B. ONHHHJH CA HaliLAJIBINE HA NOJIVIHI, HAL NOJILIHIM 
HynaeM i nag, HopHuM MOpeM, MyCuMO COGi y4BHTH, INO Hi CIOBAHCEKI 
IJIEMEHA 34 TOTCBKOI LOOH AMIH B CIOBAHCEKIH NpaGarTpKiBIluHi Hail- 
GiJIBIIE HA NOJYAHI TA TIO IEPIN yCBOFO HA/L HUMU ToTH NaHyBazu. Ile 
CIINHO HA TOMY, ILO CnoBiu i AHTH 3NOMiK yCiX CTOBAH IOKAZAJH - 
CA B VI-My B. nalićinbine 3opranisoanuMu i miznpuimuuBumMu. LIboro 
HaBUHJIH CA BOHH Bi/ IOTIB, B CJ 34 AKHMH NOCyBAJH CH HA NiBJIEHB. 

3 oraauiy Ha scHi i 30BciM neBni cpBinourBa Jiopnanica i TIpokonia 
Kecapniicskoro npo CaoBiH i AHTiB Ha nosiniubomy /lyuamw i san UopuuM 
MOpeM B VI-My B. yBaKaIO 3OBCiM BHKJIOUEeHOIO MOXIHBICTE, KJACTH 
npekiB CaoBiniB, Cep6iB i XopBaTiB B CTOBAHCBKiK  npaGaTbKiBiluHi 
B OKOJMLIJO »nejbliže severni hranice pralesći karpatskych« (Niederle: 
Slovanskć Starožitnosti, l., 155), orxe BJacTHBO B 3axilHlO ii uacTE; 
YBAXKAIO TAK CAMO BHK/JIOUEHHM, MITPALIIO NHX CJIOBAHCBKHX IIIEMEH HA 
NIBAeHB B CBOf Temepinini ocegi Becru uepe3 Kapnaru i Yropniuuy. Cam 
xe Hijepae koHcrarye, mo »Karpaty byly vždy do jistć miry pfehradou 
pro pohyby narodi. Vidime aspoii pravidlem, jak n4rodove patrnč pro 
pomčrnč nesnadny pfechod, nejdou pres hory, ale obeh4zeji je s obou 
stran« (Niederle: Slov. Star., II., 16). Micue ix B cToBaHcsKkiit unpaGaTE- 
KiBIL4Hi MyCHTB /iiicHO GyTH HA noJyni, i uepe3 /lynait i ropi /lyuaeM 
Myciga itru ix maHupika ua Bazan (nopiB. Bpiknep, CaaBig, I., 396). 

Bce-»« TaKH JIMNIA€TB CH i LAJI IHTAHHA, XTO TAKE GyJIH AHTH, HEBH- 
PilieHuM. Ale KOJIH JIEPXKATH CA NOCTOBIPHHX ICTOPHUHHX CBBILOLTB, TO 
HE MOXKEMO 34HA/LTO NOMHJIATU CH. < 


Ile img crpiuaeMo B icropii 830Bcim neBHo B nepumuii pa3 y 
liopnanica i IIpokonig. OGa srixuo nogalorb Tronimniit ix ocinok Mix 
Huicrpom i /lainpoM ax zo Hopnoro Mopa (qua Ponticum mare curvatur, 
a Danastro extenduntur usque ad. Danaprum), BOHu Gym HaiiGJIMIKUHMH, 
Gesnocepe1HHMa cycigaMu CgoBiH, gK CBBiJLUHTE upo ne IIpokoniit. Cao- 
BiHH i AHTH, ONHHHBINH CA Han ZOJiIHIM JlyuaeM i Han UopaHumM MOpemM, 
CTAIOTB JIH CXINHOPHMCBKO1 KEPKABH THM CAMHM, YHM OyJIH ix Nonepe/- 
HHKH Ha Lii TEPHTOpi! — ToTH. »Bix KOJIH BCcTynuB IOcTuHigH Ha uap- 
CpKHŽ npecTi (527), He 6yao ami poky, 11o6 CaoBimu i AurnH He 
NyCTOLIHJIH KPAIB CXIZHOPHMCBKO ZepxaBu 34 ]JlyHaem. Ille B nepuiux 
TPOX pOKAaX CBOrO nNaHyBaHHa BnaBajo cg FOcTHHiAHOBH  3/EPXKYBATH 
crpamunii nanip CaoBaH. Age no cMepTu xopoGporo Ximp6y1is KHHYJIH 
ca CaoBigu i AHTu 3 HeuyBaHOjo cuo 3a J[ymaž i IYCTOLIHJIH 
cTpameHo Bci Kpai.« AHTiB uaBojiuTE TIpokoniii 537-ro p. Bpa3 3 T' YHAMH 
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i CaoBiHaMH B KiHHOTi a B ITaJii B Bilidi uporuB TorTiB. AHTH camMi BnaJu 
Mi 518-527-uM p. LO BH34HTHIICBKO zepkaBH, a Mi 533-545 ImycTo- 
NIHJIH TpaKil0; BOHH 3TALJYIOTB CS TIE IOTIM BHPA3HO AK NOMiuUHHKH BH- 
3aHTnitniB Nporu 3anyHaiiceKHX BApBApiB Pp. 602-r0, a 
nasi ixue iMsI 3uukae i HixTO GiIbIIe IPO HHX HiJE He 3ralyeE. 

Ajie HaBejeHi icTopmuHi cpBinouTBa upo AHriB TaKi 30BCiM ZLOCTO- 
. Bipni, MO HiXTO ix 3anepeuuTu He Moe. 3 HHX BHXOJMTD 30BCiM SCHO, 
Tlo AHTu Bpa3 3 CroBiHaMH 6yJIH Ti CEOBAHCBKI IIJIEMEHA, SKi III KOHCLE 
V-ro B. 38NOMiK yCix CJIOBAH 30BCiM NEeBHO NOCyHyJIH CH HailGiBIIE HA 
niBjjeHB Ha zosininiii Nyuait i sag Hopne Mope, I1o BoHu Bpa3 3 CaoBi- 
Hamu nepecrynusu /lyHait i umporaromM nigmoro VI-ro B. BeJu 3aB3aTy 60- 
POTBOy 3 CXINHOPHMCBKOIO ZEP)KABOIO, AKA CKIHUHJIA CA THM, MO Li 
CEOBAHCBKI IJeMEHA Nepecezuaa ca Ha bBarazmkaazn. 
XTO i8 CaoBaH pas nepecrynuB /lyHaii, Tot Bike He BepTaB CA Hasan 3a 
llynaii. MipkyiiMO, NIO yBecp nmepecezeHcpKHii pyx HapojiB Bin6yBaB ca 
TOi 3i CXOJIy HA 3AXi/, 3 NIBHOYH HA TIB/EHB, 4 HE HABITAKH. 

Orxe 30BciM goriuuuii BuCHOBOK i3 Nux iCTOpHuHo 3sacpBinueHux 
ČaKkTIB MOX€ GyTH. TIIBKH TOi, IO AnriB Tpe6a sagiuuTu 1o niBgeHHHx 
CaoBaH. Tak yuuB Mikzomuh, Mene ni icropnuni dakTi TAKKE BK€ LABHO 
NepeKOHAJIH, TaK€ HAyKOBE IepekOHAHHA BHCJIOBJIOE i BpikHep. 

Cyrnporu uux acuux i gocroBipuux icropuunux dbakriB yci upi 
KOMGinanii 3 Auramu (nopiB. Hinxepae: CzoB. Crap., Il., 270, 271; X. 77 
10 81) me Maior xazHoro 3MucJy. $Ik6u AHru He nalexaJu no miB- 
AeHHHX CJIOBAH i He nepeilmuu Gyau Bpa3 3 CnoBinamu ua BagKkaH, TO 
Ge3nepeuHo skHiicp cTin no Hux 6yB 6u GyB JIMIIHB CS IeCb B CTOpOHAX 
Ha niBHiu Bin /lyHamo i HaneBHo zecb 6y710-6 uyTu TyT gKkuiicb BizroMiH 
UPOTO CIOBA TAK, AK HAM 3GEperJH Ca 1aBHi Ha3BH THX PiKHMX CJIOBSIH- 
CBKHX IIIEMEH, AKi JIMIIHJIH CA B NABHI CIOBAHCEKIJI NpaGaTbKiBNIHHI i 
B3aragli He MOTJIM zali CTijloM 34 CnoBiHaMu i AHrTaMH- NOocyBaTu ca ua 
BankaH, 60 CIIHHHJIH iX B TIM NOXOAI FOZOBHO Boarapu. Odak icTopia 
TYT IpO AHriB HiuoriciHpko zagi ue 3rajiye. Piu soBcim sposymiza: ix 
TyT BXK€ H€ GyZO i He Moro 6yTu. KomGinania 3 BaTuuaMu 30BciM He- 
MOxJuBa. Bouu 30BciM nmeBHo 6yau ua Baakani. 

IIpaBna, ima AHrTiB He 36epermo ca Takxe Hine Ha niBnni Mi Gajr- 
KAHCBKHMH CJOBAHAMH, i B TiM, 3/AETb CA, TOJIOBHA TIPHUHHA, UOMY INY- 
KADOTP iX BCIOLH HHJLE, TITBKH He Ha Bagkani. Age MOBYanKa icTopii B niM 
pasi —acTB CA CKOPIIe 3p03yMiTu i BuACHHTH. — B 3araJIBHOMY Ilepe- 
CEJIEHCBKOMy Bupi Ha BajKkani MOTJIH IAJEeKO Jerue, Hix cepe/ GiJbrne 
MHPHOTO XHTTA 34 /lyHaeM NopBaTu ca zaBHi.IgeMiHHi 3B43KH i BUTBO- 
PHTH C# HOBi. [lepeceemcpknHii pyx ua BajKkaH, NIOG 6yTH B GopoTEGi 3a 
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HOBi OCeJi YCIINIHHM, BHMaTaB Bi/l CIOBSHCBKHX NJeMEH GiJBIIOI, NiN- 
Kilioi opraniš0oBaHocTH i TOMy He ZHBO, IKO TOit oxin ine nami min iMSIM 
CaoBiniB, Bjracie He raK CaoBiHiB #K Cro BsH. Bo MH MyCHMO,MATH Ha 
yBa3i, MO Ia xponicriB uy»KuHniB, MiHiMaJbHi Ne TONI PiKHHNI MiK 
CIOBSIHCPKHMH  NEPECeJEHNAMH, AKI  3PEIITOIO  BCIOAM = NOCTYIAJH 
CNiJIbHO, HE BALAJH B Odi i BOHH 3 TOI IIPHUHHH NOYAJIH HAZHBATH iX 
OAHMM CIIJBHHM iMAM 6e3 pixHuni, 60 Ja HHX Gyau ne Bšaragmi 
CaoBanu. Ane sk TiTbKH Ha Bazkani HacraioTE TpoxH GiJIBIIE CKOH- 
COJinOBaHi BiAHOCHHH, MM 3apa3 TaKH uyeMO i Npo XOpBaTiB i npo 
CepGiB, Nnpo AKHX MH ILOCI HiKOJIH TAM HiUOFO He UyBAJIM. ŽBIAKH BOHH TAM 
B3AIH CH? — SIKCu TIJBKH CJOBiHH nepecenuju ca Gyau Hua Bankan, a 
AHTH 34JIMILHJH CA GylH zagi Ha giBoGepexoki /lyHaI0, TO He MO2KJIHBO 
6y10-6 BHACHHTH, AKHM uy AgOM Hapa3 Ha Baukani najimju ca He cami 
TiIbKH CaoBiHu, age i XopBara i Cep6u. He JHIA€TE CA HAM OTXe HHD- 
uioro BHXO/y, #K TIIBKH NPHHATU, IKO Ne Gyu AHTH, Ta NO Ha3Ba ix 
Aru ue 6yzga Ha3Ba akoicb 36ipHoi nepBicnoi opranisanii XopBariB i 
Cep6iB B noGi, gK Gyu BoHu Mix /InicrpoM i /lainpoMm nan UopuumM 
MopeM. Ha Hux nepniux 3 ycix CgoBan — ne rneBunii icropnuHnii dakT 
— KHHyJIH CA B NOJTOBHHI VI-ro B. B cBoiii masnpiBui a saxix ABapn i 
nepen yciM ix i ixnix HaliGJIMmKuux cycigiB Ha nosimaboMy /lyHamw — 
CnoBiHiB — BTATHYJIH BOHH B CBOI BO€HHi noxonu ua BankaH. BoHH i BH- 
PHHAIOTB 34pa3 TaM nOGiu CuroBiniB — gkulicb uac nje mig iMaM AHTiB, a 
Zagi Bike nij imedaMu CepGiB i XopBaTiB. Taki MeTaMOpđbO3H uacTO B icTO- 
Pii GyBaoTB. Tak posymiio g i na3By AHTiB AK CNiJBbHY HA43By NIS XOp- 
BariB i CepCiB B VI-mMy B. 

Kozu-« 3a AHTaMH KPHIOTB CSI CIOBAHCBKI mJeMeHA XOPBATIB i Cep- 
GiB, TO piu sicHa, Mo TO/U, KOJIH BOHH Ile Xxuau Mix JImicTpom i /lminpom 
Ta Ha/r HOpHHM MOPEM, HailGJImKUHMH, Ge3NO0CepenHiMu ix cycigaMH 3 miB- 
HOuH OyJIM Ti CIIOBAHCBKI NJeMEHA, AKI HEGABOM NOTIM GauuMO 3oprani- 
30BAaHHMH B KHIBCBKi/ LEpXKABi Py cp, ue6-T0 ykpaimcbki nge- 
MEHA, &Ki B CII/L 34 CJOBiHaMH i AHTAMH IIOCYBAJIH CA TAKKE HA IIBJLEHE 
no Nyaap. , 

CPBiZOMICTB TOFO KOJIHIIHBOTO Ge3nocepenuboro zo6poro cycigecTBa 
B CIOBAHCBKIiJI NpaGaTBKiBIIHHi KAKE HAM YKkpainnamM i Tenep ynepxy- 
BATH AK HAKPAILi BBA€MHHH 3 XOPBATCBEKHM HAPO/LOM, BHPHBA€ HAM 
3 uymi nakmapini noćaxaHHa aK Ha#KpalIoro po3BHTKy ZJf HBOTO, 34- 
CTABJIE HAC BHABHTH HAINI NOGpi ILOUyBAHHA /IJIA XOPBATiB B TuCAUTITHI 
POKOBHHH iX KOPOJIBCTBA. 


IIpara, 15-ro smororo 1927. 
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STJEPAN IVŠIĆ (ZAGREB): 


SREDOVJEČNA HRVATSKA GLAGOLSKA 
KNJIŽEVNOST 


Kraj svih dosadašnjih nagađanja o postanju glagolskoga pisma i o 
njegovu odnosu spram ćirilovskoga ostaje neoslabljeno mišljenje, da je 
glagolsko pismo starije i da je upravo ono, djelo filozofa Konstantina — 
Ćirila, bilo upotrebljavano u Metodijevoj dijecezi.') To su pismo sa sla- 
venskim crkvenim jezikom primili, kako je poznato, i Hrvati još u 
9, vijeku i ostali jedini od svih Slavena njegovi baštinici do danas. I zato 
mislim, da u ovaj jubilarni zbornik pristaje ovaj članak, u kojem ću ka- 
zati nešto o značenju te baštine kod Hrvata. 

Samo je po sebi jasno, da su se Hrvati, primivši slavensku službu 
Božju, morali starati i za potrebne knjige, t. |. da su ih i sami morali već 
u prvo vrijeme prepisivati, jer ih dovoljan broj gotovih nijesu mogli do- 
biti iz Moravske ili Maćedonije.2) No njihov se posao nije mogao ogra- 
ničiti na samo prepisivanje gotovih rukopisa: oni su i sami sastavljali 
nova književna djela, doduše malo ili nimalo originalna. U toku vremena, 
i to do početka propadanja hrvatskoga glagolizma u 16, vijeku, hrvatski 
su glagoljaši crpli iz tri izvora, i to: 1. crkvenoslovenskoga, 
2, latinsko-talijanskoga i 3. češkoga. 

Odveć je dobro poznato, da su hrvatski glagoljaši imali mnogo ne- 
prilika odmah u početku: za slavensku se službu Božju ne oduševljavaju 
u nas kraljevi, i hrvatski glagolizam nije našao ni svoga Simeona ni svoga 


1) V. Kul'bakin, Le vieux slave 1929, str. 18. — Pojavu Ćirilo-Metodijevu, koju 
je Jagić kritički osvijetlio u svome velikom djelu »Entstehungsgeschichte der 
kirchenslavischen Sprache« 1913., prikazuju i novija dva golema djela, i to varšav- 
skoga profesora Ohijenka »Konstantin i Metodije« (I., 1927.; 1—324 str. i II, 
1928., 1—400 str.) i Lavrova »ćiril i Metodije u staroslovenskoj književnosti« 
(Kijev 1928., 421 str), oba pisana ukrajinski. O njima govori Ijinski u časopisu 
»Byzantinoslavica« 1. (1929.), 231—238, gdje na str. 245 spominje Weingart i Ohijen- 
kovo mišljenje o slavenskom pismu prije Konstantina. O Ohijenkovoj knjizi i o 
drugim novijim studijama o istom predmetu govori i Briickner u svom kritičkom 
članku »Cyrill und Method« u »Archiv-u f. slav. Philol.« 42 (1929.), 161—183. 

2) Najstariji sačuvani spomenik te vrste od hrvatske ruke otkrio je Jagić 
u t. zv. »Bečkim listićima«, ulomku sakramentarija (misala) iz 12. vijeka. 


STJEPAN IVŠIĆ (# 13. VIII. 1884 u Orahovici u Slavoniji), profesor slavenske 


filologije u Zagrebu. Pored proučavanja hrvatskih dijalekata bavi se napose hrvat- 
skim glagolskim spomenicima. 
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Save, iako najstariji datirani hrvatski glagolski spomenik, natpis na 
ploči u crkvi sv. Lucije blizu Nove Baške iz početka 12. vijeka, spominje 
jedno darivanje hrvatskoga kralja Zvonimira. 

Kad je hrvatski glagolizam poslije od druge pole 13. vijeka mogao 
»legalno« (poslije papina dopuštenja senjskom biskupu i omišaljskim 
benediktincima) živjeti, hrvatski su glagoljaši u 14. vijeku zvani čak u 
Češku, da Česima po drugi put donesu Ćirilo-Metodijevo djelo, ali oni 
bijahu odveć slabi, da bi ondje, gdje se već razbujao i sam narodni češki 
život pod utjecajem romansko-germanskoga svijeta, mogli uspjeti: oni 
ondje svoju učiteljsku zadaću, koja se iscrpla u tome, što su Čehe naučili 
glagolicu, ubrzo zamjenjuju učeničkom, pa prevode na hrvatski jezik 
češka djela. 


Hrvatska glagolska književnost nije još proučena. Dosad imamo, 
pored malog broja specijalnih studija, Milčetićevu »Hrvatsku glagolsku 
bibliografiju« (u 33. knj. »Starina«) i dva veća prikaza, i to: Jagićevu 
»Hrvatsku glagolsku književnost« (1913.) i Strohalovu »Hrvatsku gla- 
golsku knjigu« (1915.), koji se u glavnom osnivaju na Milčetićevoj bi- 
bliografiji. No već po broju sačuvanih rukopisa, cijelih ili njihovih frag- 
menata, možemo s Jagićem priznati, da je rad hrvatskih glagoljaša bio 
dosta obilat i da je takav, da »bi se i domaći i strani bespristrani svijet«, 
kad bi ga samo po spoljašnjoj strani bolje poznavao, »divio jednoj stra- 
nici sredovječne hrvatske kulture«.3) 

Kad se spomene glagolska književnost, onda većini padaju na pamet 
najprije glagolski misali i brevijari, i ostale za crkvene potrebe određene 
knjige, jer mnogi i ne znaju, da je sredovječna hrvatska glagolska knji- 
ževnost puna i drugih djela, što ih obrađuju i ostale sredovječne knji- 
ževnosti. Često se trag od takvoga kojega djela sačuvao, na žalost, samo 
u kojem fragmentu, koji nije bio pravo raspoznat ni ocijenjen. 

Dublje proučavanje hrvatske glagolske književnosti nije ni moguće 
na osnovi dosad izdanih tekstova, jer je i pored onoga, što su Jagić, Mil- 
četić, Vajs, Strohal i dr. štampali, odveć malo izdano. Zato sam i ja ovo, 
što iznosim u ovom članku, mogao napisati, pošto sam ogledao i proučio 
mnoge neizdane tekstove u različnim zbornicima i fragmentima, među 
kojima napose ističem Petrisov, Žgombićev i jedan Oxfordski u Milčetića 
nespomenut zbornik i Pazinske fragmente. 

Ja ovdje ne želim potanje govoriti o knjigama bibličkoga i litur- 
gičkoga sadržaja, pa je dosta, da spomenem, da se u takvim hrvatskim 


3) V. »Hrvatska glagolska knjiga« str. 24, 
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glagolskim knjigama u mnogo slučajeva sačuvao vrlo dobro najstariji 
crkvenoslovenski tekst, iako ima dosta dokaza za to, da su hrvatski 
glagoljaši, stojeći pod direktnim utjecajem latinskoga svijeta, mijenjali 
stare crkvenoslovenske tekstove prema latinskima.“) Hrvatski se narod 
našao u procijepu između dva svijeta, istočnoga grčkoga i zapadnoga 
latinskoga, pa se tako dualizam vidi i u hrvatskim glagolskim knjigama. 
Vrijedno je istaći, da se strujanje s Istoka na Zapad, i obrnuto, u hrvat- 
skoj glagolskoj književnosti može utvrditi i u vijekovima, koji stoje 
dalje od početaka crkvenoslovenskoga perioda.) 

Mimoilazeći, dakle, djela bibličko-liturgičkoga, a ponajviše i mo- 
ralno-poučnoga sadržaja sredovječne hrvatske glagolske književnosti, 
spomenut ću ovdje samo toliko, koliko je potrebno za njezinu karakte- 
ristiku prema spomenutom trojakom izvoru. 


1. Crkvenoslovenski izvor. 


Od hrvatskih glagolskih tekstova, koji pokazuju svezu sa starim 
crkvenoslovenskima grčke matice, ističem najprije: Protoevanđelje Ja- 
kovljevo, iz rkp. 14. i 15. v., dosad samo od česti poznato i objeloda- 
njeno; — legendu o Evstatiju, u rkp. iz početka 14. v., dosad neobjelo- 
danjenu; — legendu o Tekli, u fragmentu iz 13. v.; — Djela apostola 
Ivana, u fragmentu iz 13. v. Tko zna, da su ti tekstovi ušli u najstariji 
septembarski čitaći minej (Protoevanđelje Jakovljevo čita se 8. dan, na 
blagdan Bogorodičina rođenja; legenda o Evstatiju 20. dan; legenda o 
Tekli, ili bolje reći: legenda o apostolu Pavlu i Tekli 23. dan; Djela apo- 
stola Ivana 26. dan), taj se neće čuditi, što su ti tekstovi posvjedočeni tako 
rano i u hrvatskoj glagolskoj književnosti. Fragmenti, na kojima su se 
sačuvali tekstovi o Evstatiju, Tekli i Ivanu, veliki su folio-listovi od tri 
«različna velika kodeksa, s kojima je propao vrlo obilat sadržaj. Za 
sama »Djela apostola Ivana« valja znati da iznose čitavu knjigu! 

Među najstarije crkvenoslovenske legende idu i hrvatski fragmen- 
tarni tekstovi legende o sv. Đurđu (pripovijedanje o Đurđu mučeniku, 
a ne od Đurđu zmajoubici) i o Sebastenskim mučenicima, oba iz 13. v. 

U veliku starinu pada i postanje hrvatskog glagolskog fragmenta iz 
početka 14. v. Usjekovanja Ivana Krstitelja i tobožnjega Govora Ivana 


*) U tome je pitanju stekao mnogo zasluga Čeh Vajs. 

5) Tako na pr. pop Petar Fraščić prepisuje godine 1463 u Lindaru kod Pazina 
u Istri iz nekog ćirilovskog predloška svoj psaltir s komentarom, koji je poznat 
samo iz nekih ćirilovskih rukopisa (v. Vajs, Slavia II., 304). 
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Zlatoustoga na Blagovijest, u fragmentu iz 13. v. (glagolski tekst ne- 
objelodanjen). ' ko 

I hrvatske glagolske legende o Agapiju, u rkp. iz 15. v., i Makariju 
(ova neobjelodanjena), u rkp. iz 15. v., čitamo u ćirilovskim rukopisima 
(prvu vrlo rano). 

Vrlo su stara postanja i hrvatski glagolski tekstovi Uspenje Bogo- 
rodičino — Transitus Mariae, u rkp. iz početka 14. v., dosad neobjelo- 
danjeno; Bogorodičino hođenje po mukama, u rkp. iz 15. v.; Otkrivenje 
Varuhovo, u rkp. iz 15. v., neobjelodanjeno. Ovdje spominjem i Viđenje 
sv. Pavla iz rkp. 15. v., dosad neobjelodanjeno, u punijoj redakciji, 
s identičnim tekstom u Tihonravova. (Imamo i tekst u kraćoj redakciji, 
preveden iz latinskoga jezika.) 


U rukopisima iz 15. v. sačuvani su nam i drugi tekstovi, među ko- 
jima ima i dobro poznatih ćirilovskih apokrifa, na pr. različne priče o 
Adamu, Avramu (tekst samo od česti objelodanjen), Prekrasnom Josipu 
(tekst neobjelodanjen), Krsnom drvetu, Isusu, o 12 petaka i dr. 


Djela apostola Andrije i Mateja među ljudožderima poznaju i hr- 
vatski glagolski rukopisi 15. v., a potpuno pričanje o Djelima apostola 
Petra i Andrije među barbarima (grč. tekst u Bonneta, Acta apostolorum 
apocrypha II, 1, 117—127) sačuvalo se, koliko znam, samo u jednom 
hrvatskom glagolskom tekstu iz 15. v. 

I priča o Premudrom Akiru čita se u hrvatskom glagolskom 
rukopisu iz 15. v. 


Treba da istaknem, da su gotovo svi naprijed spomenuti hrvatski 
glagolski tekstovi prijepisi iz starijih hrvatskih glagolskih rukopisa. 


2. Latinsko-talijanski izvor. 


Ovdje mogu spomenuti nekoliko vrlo zanimljivih tekstova. 

Najprije spominjem hrvatski glagolski fragmenat iz početka 14. v., 
dosad neobjelodanjen, Nikodemova evanđelja, koje je dosad u nauci 
poznato samo po dosta kasnim ćirilovskim prijepisima, za koje su istra- 
živači (Polivka i Speranski) suglasno, gotovo u isto vrijeme, utvrdili da 
su zapadnoga latinskoga postanja. Hrvatski glagolski tekst potvrđuje to 
mišljenje i dopušta nagađanje, da je prijevod nastao na hrvatskom gla- 
golskom području, na kojem se našao i najstariji tekst. 

No ima i takvih prijevoda, koji su postali bez svake sumnje na hrvat- 
skom glagolskom području i s njega otišli preko hrvatskih međa. 
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U hrvatskim glagolskim brevijarima nalazimo prijevod latinske le- 
gende Muke sv. Andrije, za koju sam utvrdio da je dospjela u neke ćiri- 
lovske srpske, pače i u maloruske rukopise. 

Odavno je već Conev utvrdio, da je bugarska priča o propasti Troje, 
sačuvana u jednom rukopisu, pisanu između g. 1356.—1362., prepisana iz 
hrvatske glagolske matice.") Kako je hrvatski glagolski tekst već oko 
godine 1350. dospio u Bugarsku, jasno je, da je naš glagolski tekst, koji 
nam je pod natpisom »Rumanac trojski« poznat samo po mlađim prijepi- 
sima (iz 15. v.), morao postati već oko 1300. godine. 

Na istom hrvatskom glagolskom području, gdje je postao »Rumanac 
trojski«, mogle su postati i druge neke pripovijetke svjetskoga sadržaja, 
kojih danas nemamo u glagolskim rukopisima, ali su nekad mogle biti. 
Tako na pr. prof. Murko, na osnovi jednog zadarskog inventara iz go- 
dine 1389., u kojem se spominju neki rukopisi »in littera sclaua, 
među njima i Aleksandrija,") uzima, da su kod nas pored Aleksandrije 
mogle nastati i druge priče (na pr. o Tristanu), koje su nam danas po- 
znate samo iz mlađih ćirilovskih rukopisa.?) 

Iz latinskoga je jezika prevedena i Poslanica o poštovanju nedjelje 
t. zv. flagelantske redakcije, sačuvana u jednom fragmentu iz 
13. v. i u mlađem prijepisu.) 

Od ostalih prijevoda iz latinskoga jezika spomenut ću napose još: 
priču o Adamu i Evi, u rkp. iz 15. v., neobjelodanjenu, prema latinskoj 
»Vita Adae«; — Viđenje viteza Tundala, u rkp. iz 15. v., dosad samo od 
česti objelodanjeno; — Razgovor meštra Polikarpa sa smrću, u dva rkp. 
iz 15. v., prema latinskom originalu »De morte prologus«, dobro poznat 
Po poljskoj preradi. a 

Od starih prijevoda iz talijanskoga jezika spominjem »Cvet vsake 
mudrosti«, u više rukopisa od početka 15. v., filozofsko-moralna razma- 
tranja, prema talijanskom originalu »Fiore di virtu« (iz druge pole 13. v.). 


%) V. C6opmukp aa Hapoiiu vMoTBOD. VII. (1892.), 224—244. 

") Ispor.: »liber Alexandri parvus in littera sclaua« u Jagićevu Archivu 
f. slav. Philol. 25 (1903.), 157, 

#) Murko izrijekom veli, da je spomenuti zadarski rukopis Aleksandrije iz 
godine 1389., bio glagolski. V. Geschichte der &lteren siidslavischen Literaturen« 
1908., str. 183. Tim se pitanjem bavi Murko i u predavanju »Uber Werke okziden- 
taler Herkunft in der mittelalterlichen Literatur der Siidslaven« str. 150—152. u 
knjizi »Deuxičme congrćs international des ćtudes byzantines. Belgrade, 1927. 
Compte-rendu par D. Anastasijević et Ph. Granić. Belgrade 1929. 

%) Konif, koji je napisao lijepu studiju o ovome apokrifu, spominje samo naše 
mlađe. glagolske tekstove ne znajući za fragmenat iz 13. vijeka (v. Slavia VI, 
1927./28., str. 704/5). 
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Mnogo ima i različnih priča, t. zv. mirakula, o čudesima Bogorodi- 


..v. 


rakuli preslavne Deve Marije« u Senju 1507. ili 1508. godine. 


Pod utjecajem talijanskim nastaju i neka crkvena prikazivanja, ad 
kojih su neka poznata po tekstovima iz 15. v. 


Pod istim latinsko-talijanskim utjecajem nastaju i neke, ponajviše 
duhovne, pjesme. Od tih pjesama spominjem napose samo dvije iz jed- 
noga rukopisa nastala oko godine 1400. Jedno je rimovana legenda o sv. 
Đurđu zmajoubici, koja je nastala u kraju, gdje i »Rumanac trojski«, jer 
i u njoj dolazi karakteristična riječ bruman »hrabar«. Drugo je pjesma, 
koja se počinje stihovima: Svit se konča i slnce jur zahodi, > Pravda 
gine, ljubav stine, tma ishodi — s vrlo oštrom osudom crkvenih pogla- 
vara; u njoj se čita i ovo: Grdinali, biskupi i opati — Misle, Boga osta- 
vivše, lel%) o zlati... — Mala bratja i koludri prodikavci, — Remetani, 
karmeliti, kavčenjaci,!!) -— Vsi popove, koludrice i vsi djaci, — Vsi se 
nazad obratiše kako raci... Pjesma je karakteristična za tužne prilike u 
katoličkoj crkvi u 14. vijeku.!?) 


3. Češki izvor. 


Ćirilo-Metodijevo djelo nije među Česima sasvim propalo odmah 
poslije smrti Metodijeve i izgona njegovih učenika, nego je sporadički 
živjelo još i u 11. vijeku. Tako se moglo dogoditi, da je neki Čeh na- 
pisao u crkvenoslovenskom jeziku, dakako s češkom primjesom, i za- 
cijelo u glagolskom pismu legendu o sv. Većeslavu (r 929.). Legenda se 
nije sačuvala ni u jednom češkom rukopisu, ali su je dobro sačuvali hr- 
vatski glagoljaši, koji su je unijeli u svoje brevijare. Da je tu legendu 
sastavio neki Čeh, dokazuje njezin jezik, jer još hrvatski glagolski tekst 
ima neke čehizme (na pr. pro mesto hrv. radi ili cića; ispor. pro muki 
trpčnie; kostel u značenju »crkva« i dr.).19) 


Mnogo više crpahu iz čeških izvora hrvatski glagoljaši, koji su u 
14. vijeku došli u Emauski kloštar u Prag. Preko tih glagoljaša uđoše u 


1) — sve jednako. 

1!) = tonsurati (kavka — tonsura). 

") Obje je pjesme objelodanio Vajs u »Starinama« 31, str. 260—262 i 271—2783, 
otkud ih je preštampao Strohal u »Zbirci starih hrvatskih crkvenih pjesama« 1916., 
str. 37.—39 i 52—53. 

9) V. u Jagića u njegovu »Archiv-u f. slav. Philol.« 25, 9—19 i RFV 48, 92—108 
i u Pastrnka u »Včstniku Kr. č. spol, nauk« 1908., VI., str. 1—88. 
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hrvatsku glagolsku književnost mnogi prijevodi iz staročeškoga jezika, 
i to: Lucidar, sredovječna kozmografija; — Pasional, češka prerada 
»Zlatne legende«; — Zrcalo čovječanskoga spasenja, češka prerada po- 
znatoga sredovječnog latinskog djela u stihovima »Speculum humanae 
salvationis«; — Raj duše, djelo Alberta Velikoga »Paradisus animae«; 
— traktat sv. Bonaventure »De perfectione vitae ad sorores«; — i dr., 
pače nešto i izHusa.“) 


Ovo bi bio u najkrupnijim crtama prikaz sredovječne hrvatske gla- 
golske književnosti, koji nije mogao ovdje izaći daleko iz bibliografij- 
skoga okvira. Onima, koji se bave starom sredovječnom literaturom, bit 
će često dovoljan i sam natpis kojega teksta. 


S krajem srednjega vijeka nastaju nova teška vremena i za hrvatske 
glagoljaše. U 13., 14. i 15. vijeku galgolsko je pismo iz crkve prešlo i u 
Privatni i privatno-pravni život; na njemu su sastavljani različni zakoni 
i statuti, i izdavane različne isprave, sve više-manje u čistom narodnom 
govoru. Glagoljaši su našli i moćne prijatelje i dobrotvore u knezovima 
Frankapanima. No pod kraj 15. vijeka nevolja dolazi sa svih strana. Otok 
Krk dolazi u mletačke ruke, a Turci, osvojivši Bosnu i Hercegovinu, pri- 
tiskuju i hrvatske krajeve, i to najjače baš one, u kojima živi glagolica. 
Hrvatska gospoda treba da troše novac na obranu domovine, a ne mogu 
darivati glagoljaške kloštre i crkve. Konac 15. vijeka i dalji 16. vijek 
čini najteži period u historiji hrvatskoga naroda: u to su vrijeme čitave 
stare hrvatske plemenske župe u borbi s Turcima opustjele. Jauk se čuje 
sa svih strana; u Splitu tuži Marulić, u Zadru Zoranić, a evo, kako je 
jedan glagoljaš, pop Martinac iz Grobnika u brevijaru, koji je go- 
dine 1495. napisao za pavlinski kloštar u Novome u Hrvatskom primorju, 
ocrtao početak tih novih nevolja poslije hrvatskoga poraza kod Udbine 
1498. godine, moleći čitaoce, da mu oproste pogreške, jer je knjigu pisao 
u teškim vremenima; pop Martinac piše:i5) ...1 priobižden!#) misliju 
vsagda bih za rati velike!") i nemirija, jaže priključiše se!8) v vrimena 


1") O tim prijevodima govorim potanje u studiji o hrv. glagolskim prijevodima 
iz staročeškoga jezika u »Slaviji« 1, 38—56, 285—801 i VIL, 40—63. 

*) Tekst je Martinčev u običnom našem pravopisu udešen po mome čitanju 
dosadašnji prijepisi toga zapisa, pa ni prijepis u Milčetića u »Starinama« 33, 63—65, 
nijesu sasvim točni. 

1) Prema prčobidčti »ožalostiti«, 

17) — zbog velikoga rata. 

18) — dogodiše se. 
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naša, juže!?) dvigoše Turci sući ot išćedija?") Zmaila, sina Agari rabinje 
Avramlje, proti vsej vseljenej zemalj. I obujamši vsu Grčiju i Bulgariju, 
Bosnu i Rabaniju; nalegoše na jazik?') hrvatski, posilajući zastupi*?) ve- 
like; vojvode silne tvorahu brani?*) mnogije s plkom krstjanskim, pobi- 
jajući se na poljih i na pasih?**) i na brodih vod. Tegda že robljahu vse 
zemlje hrvatske i slovinske do Save i Drave daže do Gore Zaprte,25) vse 
že dežele kranjske daže do mora, robeće i harajuće, i domi božije paleće 
ognjem i oltari gospodnje razdrušujuće, prestarih že izbijajuće oružijem, 
junoti že, devi i vdovi, daže i kvekajućija čeda, pik božji, peljajuće v tuze 
skotu običaj jest. I ošće izide baša Rumanije i Vrhbosan'ja i porobiv Po- 
savje pade pod Modrušu. I poče rvati Modrušu, požga že ognjem burge 
okrstnije?") i kloštri ošće i crikve gospodnje. Tagda že gospoda hrvatska 
i bani hrvatski dvigoše vojsku protivu jim, boj zastupni v polji velijem 
Krbavskom. I tu boriše se braniju velijeju. Tagda že pobeždena bisi?3) 
čest krstjanska, tbgda že uhitiše bana hrvatskoga") ošće živuća, tagda 
že ubiše kneza Ivana Frankapana, tbgda otpeljaše kneza Mikulu Franka- 
pana, tbgda že ubiše bana jajačkogo: Tagda že padoše krepci vitezi i 
boritelji slavni v premoženiji jih veri radi Hristovi. Ošće že i pišci iza: 
brani boritelji tu umriše, obstrti zastupi v pičine polja,%%) tu žeš1) semrt 
Prijaše veri radi jakože družba svetago Mavricija. Tekmo3?) že knez 
Brnardin Frankapan izide ot sredi boja s malimi. I tbgda načeše cviliti 
rodivšije i vdovi mnoge i proči ini. I bisiš3) skrb velija na vseh živućih 
v stranah sih, jakaže nest bila ot vremene Tatarov i Gotov i Ateles“) 
nečistivih. Let gospodnjih 1493.« 


koju; misli se rat (u starijem jeziku imenica žen. roda). 
od roda. 

narod. 

čete. 

bojeve. 

na gorskim prijelazima. 

gora Moslavina, koja se u latinskim spomenicima zove Mons Claudius, 
nasilja. 

okolne. 

bi (aor.). 

Derenčina. 

na širokom polju. 

pokrijepljeno tu, t. i. u boju. 

samo. 

bi (aor.). 

Atile. 


IANA AA 


34) 
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Sasvim je jasno, da takve prilike, kako ih je ocrtao pop Martinac, 
nijesu bile povoljne za napredak hrvatske glagolske knjige.?5) 

Naši djedovi, nalazeći se u velikoj nevolji, kraj slaboga svoga kralja 
Vladislava II. (1490.—1516.) i Ljudevita I. (1516.—1526.), pristaju i na 
to, da austrijski nadvojvoda Ferdinand, potonji izabrani kralj, postavi u 
neke naše gradove svoje ljude, ali turske sile ne odbiše ni oni. Da ne- 
volja bude još veća, Hrvati se poslije smrti Ljudevita II. (godine 1526. u 
boju s Turcima) razdvojiše u izboru novoga kralja: jedni izabraše spo- 
menutoga Ferdinanda, a drugi pristadoše uz Ivana Zapoljskoga. Među 
ovima drugima bijaše i poznati junak Krsto Frankapan, od koga su 
nam se, baš iz vremena te domaće borbe, sačuvala četiri velika vrlo 
znatna glagolska pisma iz njegove korespondencije sa senjskim bi- 
skupom Franjom Jožefićem. 

Poslije osvojenja Jajca godine 1527. i Klisa godine 1537. Turci pro- 
diru sve dublje na hrvatski glagolski teritorij. Glavno mjesto na tom 
teritoriju Senj, u kojem se štampala godine 1494. prva knjiga (glagolski 
misal) na našem području i u kojem se štampalo još nekoliko glagolskih 
knjiga do godine 1508., mora da brigu oko štamparije zamijeni brigom 
za svoju obranu od Turaka, pa se u njemu mjesto štamparije diže 
utvrda Nehaj (1551.—1558.)! 

Iz 16. vijeka sačuvala nam se osobita vrsta glagolskih spomenika. 
To su mnoga glagolska pisma različitih porkulaba (gradskih zapovjed- 
nika) i drugih ljudi iz Hrvatsko-turske Krajine, koja sadržavaju t. zv. 
»turske glase«, t. j. javljaju o kretanju ili provali Turaka i njihovih 
kršćanskih pomagača (martolosa). Dva su nam se takva pisma (iz go- 
dine 1540. i 1544.) sačuvala i od senjskoga kapetana Ivana Lenkovića, 
potonjega vrhovnoga kapitana Hrvatske Krajine. 

Ja ću, nadovezujući na spomenute nevolje hrvatskih glagoljaša, iz- 
nijeti ovdje jedno glagolsko pismo samoga hrvatskoga bana Nikole 
Zrinjskoga, poznatoga sigetskoga junaka, koje je pisao 23. IX. 1544. iz 
Ozlja vrhovnomu kapitanu kranjskomu barunu Antunu od Turna i Križa, 
tužeći se u njemu, što ne dobiva ni od koga pomoći u borbi protiv Tu- 
raka. Nikola piše:5) 


%) Turci nijesu robili samo ljude nego i glagoljaške knjige, koje su naši stari 
otkupljivali kao i živo roblje. Tako na pr. u jednom zapisu iz kraja 15. v. u jednom 
brevijaru iz 14. v. (sada u Rimu) čitamo, kako su taj brevijar odnijeli Turci i kako 
su ga dobri pobožni ljudi otkupili; darovima su pomogle i dobre žene, »nika grošem, 
nika soldinom« (v. Starine 33, 514). 

%#) Prijepis je udešen prema našem običnom pravopisu, kako je upravo u 
originalu, vidi se iz priložene snimke. 
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Zmožni i zveličeni gospodine i prijatelju poštovani, 

Razumismo list vaše milosti i kopiju lista onoga, u 
čem vašoj milosti hvalimo. 

A imi smo za to bili i prvo čuli, da *) nisam nikomur 
dal na znan'je, zač smo prvo davali na znan'je, da*") od 
nikogar ne bi ni jedne pomoći. A mi znamo, da gredu, i da 
je zginuti onoj zemlji, da*") ja ne znam komu na znan'je 
davati, zač ni od nikogar ni jedne pomoći. 

I Bog vašu milost umnoži. 

Dan u gradu našemu Ozlju utorak po svetom Ma- 
tiju, 1544. 

Mikloš knez Zrinjski... iban. 


Spolja je adresa: 


Generoso ac magnifico domino Anthonio a Turi, 
domino de Cruce et capitaneo gencium Regni Carniole, meo 
domino et amico honorabili. 


Pismo se sačuvalo u originalu (čuva se u arhivu Jugoslav. akade- 
mije), pa se vidi još i trag od pečata, kojim je bilo zatvoreno, no ja, ko- 
liko poznajem Nikolino pismo, mogu reći, da nije banov autograf.?%) 

Pismo je Nikolino pored drugoga karakteristično i po tome, što u 
njemu Nikola kao unaprijed kazuje i svoju buduću propast u Sigetu 
(1566.), kad mu opkoljenu od Turaka »ne bi ni od koga ni jedne po- 
moći«, pa ni od cesara, koji nije bio bez vojske. U hrvatskoj glagolskoj 
književnosti nema, osim manjih historičkih zapisa, kakav je i popa Mar- 
tinca, osobitih ljetopisa, kako ih ima stara srpska ili ruska književnost, 
ono o Nikolinoj propasti u Sigetu imamo detaljan plastičan glagolski 
prikaz.??) 

S koncem 15. i na početku 16. vijeka razvija se pod utjecajem tali- 
janskim u onim hrvatskim krajevima, koji nijesu toliko stradali od Tu- 
raka, nova književnost na čistom narodnom jeziku s latinskim pismom, 
kraj koje odsad književni produkti hrvatskih glagoljaša iščezavaju. Niti 


87) — ali. 

88) Kad se isporedi sa sigurnim Nikolinim autografima, onda se vidi, da i hrvat- 
sko pismo latinicom iz godine 1558., kojega snimku nalazimo u Klaića, Povjest 
Hrvata IIL, 1, 203, nije Nikolin autograf. 

%) V. »Starine« 36, 390—429. 
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je ovdje mjesto, niti mi je namjera, da se ovdje puštam u razmatranja, 
kakve bi koristi ili štete imao hrvatski narod, da je jednodušno posvuda 
prihvatio Ćirilo-Metodijevo djelo ili se sasvim priklonio latinskoj crkvi. 
No bez obzira na različna mišljenja o vrijednosti glagolizma za hrvatski 
narod, hrvatska sredovječna glagolska književnost, sadržavajući u sebi 
znatan dio hrvatske sredovječne kulture, zaslužuje pažnju istraživača. Da 
hrvatska glagolska književnost može imati interesa ne samo za Hrvate, 
to sam nastojao pokazati i u ovom članku. 
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OSWALD BALZER (LWOW): 


Z POGRANICZA ETNOLOGJI I HISTORJI PRAW 
SLOWIANSKICH 


Narzaz — n4fez — porez. : 


Uwagi niniejsze siegaja w dziedzine urzadzenia starožytnych danin 
ksiažecych w  paristwach  slowiariskich, przedewszystkiem  za$ danin 
w bydle, ktćre w Polsce wystepuja pod nazwa: narzaz lub naraz, a kt6ćrym 
odpowiada okreslnik czeski: n4fez i poludniowo-slowiariski: porez. 

Nie wchodzac w calošć zagadničri, jakie lacza sie z kwestja owych 
danin, poprzestajemy tu na wyjasnieniu jednego tylko pytania: jaka 
trešć pojeciowa tkwi w samym wyrazie narzaz, czy jego odpowiedni- 
kach w innych jezykach slowiariskich, i w jakim .. zostaje zwiazku 
z samem urzadzeniem daniny.*) 

W szeregu powinnosšci, šwiadczonych na rzecz ksiecia, jakim podle- 
gata ludnošć wiesniacza w Polsce Piastowskiej, dokumenty wymieniaja 
niezwykle czesto: narzaz, takže naraz, w r6žnych zreszta jeszcze wla- 
$ciwych owym czasom odmiankach pisowni. Niektćre z nich podaja 
bližsze objasnienia, co rozumieć naležy przez narzaz. 

Jedna grupa wymienia tu przedmioty tej daniny, jak wyjatkowo: 
equus lub bos, a pospolicie vacca, ovis i porcus; druga wskazuje na 
spos6b jej wybierania, zestawiajac kilkakrotnie narzaz z podworowem, 
zatem danina wybierana wedlug poszezegćlnych dwor6w (gospodarstw). 
Te ot6ž okreslniki r6wnolegle objasniaja wprawdzie kilka wažnych szeze- 
g6low, dotyczacych organizacji narzazu, ale nie tl6macza w niczem trešci 
pojeciowej, tkwiacej w samym wyrazie narzaz; nie da sie bowiem no- 
menklatura ta zwiazać czy to z koncepcja dworu lub podworowego, czy 


*) Szczeg6lowe, o žrćdla oparte omćwienie calej kwestji narzazu przepro- 
wadzili$my w osobnej pracy, ktćra niebawem ukaže sie w druku. Tutaj poprzesta- 
jemy na podaniu glćwnych wynikow jej cze$ci wstepnej. (o znaczeniu wyrazu 
narzaz), bez možnosci opatrzenia ich aparatem cytat6ćw žr6dlowych, ktćre czytelnik 
znajdzie w wspomnianem zupeinem wydaniu pracy. 


OSWALD BALZER (* 28 I. 1858. u Chodorowu) odličan poznavalac 
slavenske pravne povijesti; od god. 1886. profesor poljskog prava u Lavovu. 
Godine 1925. izdan mu je u počast veliki zbornik pod natpisom »Ksiega 
pamiatkowa ku czci Oswalda Balzera«. U tom je zborniku i bibliografija njegovih 
radova (1873—1925), kojih je dotad, pored redaktorskih posala (na pr. oko izdanja 
»Studya nad historia prava polskiego« od god. 1899), nabrojeno 231. Član je i 
Jugoslavenske Akademije. 
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tež z nazwa jakiegokolwiek gatunku bydla, šwiadczonego tytulem owej 
daniny. 

Zszeregowanie nazw rownoleglych podaje tu zatem tylko zesta- 
wienie_ okreslnikćw pojeciowo  rozbiežnych. Zagadnienie, co znaczy 
narzaz sam w sobie, musi być rozwiazane na innej drodze. 

Zagadnieniem tem zajmowano sie juž wielokrotnie w nauce, po- 
czynajac od drugiej polowy w XVIII., wsr6ćd niemalych zrazu trudnošci 
Z powodu niedostatecznego materjalu žr6dlowego, kt6ry nie wystarczal 
nawet do wyjasnienia kwestji, co wlasciwie bylo przedmiotem $wiad- 
czenia w narzazie. O przedmiocie narzazu pisali badacze niemieccy, 
Dreger (1768.) i B&čhme (1770.), bez powodzenia. Z uczonych polskich 
pierwszy Naruszewicz (1780.), a po nim Czacki (1800.) nie tylko juž 
przedmiot, ale i sama tresšć wyrazu starali sie objasnić, obaj znowuž 
w sposćb niefortunny: pierwszy wywodzac go od starofranc. branaz, co 
wskazuje rzekomo na osypke dla psow, drugi od slowa narzut, kt6re 
niewiadomo dla czego poczytuje za r6wnoznaczne z przewodem, prze- 
wozem i podwodami, przeksztalcajac w ten sposćb niespodziewanie da- 
nine na posluge publiczna. Omijaja ostrožnie lingwistyczna strone 
sprawy Golenski (1827.) i Banditkie (przed 1831.), przejmujac od Na- 
ruszewicza samo tylko ti6ćmaczenie rzeczowe, z pewnemi korekturami, 
ostrožnie, nawet co do rzeczowej kwestji, odnosi sie Roepell (1840.), 
wskazujac jedynie na to, že narzaz zdaje sie stać w zwiazku z nieroga- 
cizna. Nie rozpatruje tež znaczenia wyrazu Wiszniewski (1840.), wyste- 
pujac natomiast z nowa, zgola niezasadna teza, co do przedmiotu da- 
niny, kt6ćra utožsamia z oplata donicy miodu, uiszczana przez wdowy, 
wychodzace po raz wt6ry zamaž. Na kilka lat przed obu tymi ostatnimi 
badaczami zjawia sie wreszcie nowy poglad Maciejowskiego (1835.). 
Dostrzega on trafnie, že narzaz, to danina w bydle, bližej zreszta przez 
niego co do przedmiot6ćw nieokreslona; co do samego zaš znaczenia 
wyrazu stawia po raz pierwszy domysl, že odpowiada on zwrotowi 
»na rzež«, ile že chodzi tu o bydlo, dostarezane na sto! ksiažecy. Przez 
cala niemal polowe najbližszego  stulecia wykladnia _ Maciejowskiego 
pozostala jakoby w stanie utajonym; nie powoluja sie na nia piszacy po 
nim autorowie, jak Roepell, czy Wiszniewski, czy powtarzajacy tu Wi- 
szniewskiego Golebiowski (1848.). Dopiero Smolka (1881.), niewiadomo 
czy samorzutnie, czy w oparciu o Maciejowskiego, wznawia wywd6d 
narzazu od zwrotu »na rzež« i odtad tićmaczenie to przyimuje sie 
prawie powszechnie w literaturze naszej naukowej; powtarzaja je Pie- 
kosirnski, Winiarz, Kutrzeba i inni, nie wyjmujac ostatniego badacza tego 
przedmiotu, Widajewicza (1926.). 
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Z prac, omawiajacych ciežary prawa ksigžecego pierwotnej Polski, 
przeciwstawila sie dotad wyražnie pogladowi temu jedyna praca Ciszew- 
skiego (1912.). Zdaniem jego narzaz znaczy tyle co narzez, t. j. narzezanie 
czy naciecie; samo zaš , powstanie tego  okreslnika | wprowadza on 
w zwiazek z metodami liczenia lud6w pierwotnych; polegaja one na 
robieniu nacieć na kiju, zapomoca kt6rych wyražano naležnosć, tytulem 
daniny przypadajaca do uiszczenia. Wskazuje przytem Ciszewski na 
pewne analogje u innych lud6ćw slowiariskich, ktćre potwierdzać . sie 
zdaja stosowanie tej metody przy wybieraniu danin w tych stronach. 

*W tym samym czasie, co w Polsce, da sie wykazać w Czechach ana- 
logiczna danina w bydle, pod ta sama wystepujaca nazwa: nAfez. Jest 
rzecza znamienna, že i w nauce czeskiej ujawnita sie taka, jak w Polsce, 
rozbiežnošć poglad6ćw co do pojeciowej trešci, tkwiacej w tym wyrazie. 
Jedni badacze, jak Erben, Jireček, Brandl, takže Kapras tl6macza go 
jako rownoznacznik pojeć: quod ad cultrum, ad mactandum destinatum 
est, zatem: »na rzež«; inni, jak Jungmann i Kadlec objašniaja ten wyraz 
jako rownoznacznik narzezu czyli naciecia. A znowuž w poludniowej 
Slowiariszezyžnie zjawia sie wyraz porez, w og6lnem znaczeniu daniny 
czyli podatku, przez Karadžića bližej co do pojeciowej tresci nieobja- 
$niony, przez ostatniego badacza tej sprawy, Mažuranića, zestawiony 
znowuž z pojeciem narzezu czyli naciecia. | 

Zbierajac razem podane szczeg6ly možna ot6ž powiedzieć, že co ) do 
pojeciowej tresšci wspomnianych nomenklatur przeciwstawiaja sie wza- 
jemnie w dzisiejszej nauce dwa poglady rozbiežne: jeden przypisujacy 
wyrazom narzaz czy n4fez znaczenie »na rzež«, zatem wskazujacy na 
przeznaczenie daniny; i drugi, objasšniajacy je jako: narzez, zatem pod- 
kreslajacy pewne czynnosci stosowane przy jej Scigganiu, czy tež sam 
spos6b jej wybierania. 

Powod owych rozbiežnosci tkwi zaš w tem, že obie wykladnie opie- 
raja sie tylko. na argumentach posrednich i podmiotowych zapatrywa- 
niach badacz6w, kt6ćrzy w miare tego, na jaki szezeg6! zwr6ca uwage, 
podaja raz jedno, innym razem drugie tićmaczenie. Žadne z nich nie 
daje pewnosci, že jest wytacznie usprawiedliwionem, gdyž každe, w oder- 
waniu rzecz biorgc, da sie przeciwstawić drugiemu jako možliwe. | 

Najpewniejszej wskaz6wki moglaby tu oczywiScie dostarezyć jaka$š 
wykladnia autentyczna, w žrćdlach wspćlcezesnych wyražnie przecho- 
wana. Takiej wyktadni nie przytoczy! jednak dotad prawie žaden z ba. 
daczy, niezaležnie od tego, ktora z obu tez przyimuje, a w jednym jedy- 
nym wypadku, gdzie sie to stalo, przydane do niej objašnienie uznać 
trzeba za chybione. 
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Przystepujac do rozbioru zagadnienia, zwrdcić tu przedewszystkiem 
trzeba uwage na to, že wykladni pojecia narzaz w znaczeniu narzezu 
(naciecia) nie przeciwstawiaja sie jakiekolwiek trudnosci. Etymologicznie 
da sie on zwigzać bez przeszkody ze slowem narzezać; rzeczowo nie 
nasuwaja sie tu rowniež žadne watpliwosci, ile že liczenie za pomoca 
wycinania narzez6w na deskach, czy na innych przedmiotach, zgodnie 
z tem, co wiadomo o ludach nižszej kultury, da sie pomysSleć conajmniej 
jako možliwe takže w pierwotnej Polsce. Natomiast wykladni »na rzež« 
sprzeciwi sie z miejsca poludniowo-slowiariski dublet: porez, kt6ry nie 
da sie ujać w analogiczna formule: »po rzež«, a bardziej jeszcze wzglad 
na to, že zwrot »na rzež« jest okresleniem przyimkowem, ktćre, jak každe 
inne tego rodzaju okreslenie, nie nadaje sie w zasadzie na techniczna 
nazwe jakiegokolwiek pojecia, czy z osobna tej lub owej povinnosci 
publicznej. O ile przy tworzeniu nazw owych powinnosci nasunela sie 
koniecznošć liczenia z okresleniem przyimkowem, jezyk polski radzil 
sobie, siegajac do pewnych formacyj zastepczych, kt6ćre wystepuja 
w dwu r6žnych typach. Niekiedy nazwa techniczna stawal sie sam rze- 
czownik, okresleniem przyimkowem objety, jako nomenklatura samo- 
dzielna, od przyimka niezaležna; tak: obowiazek dania pomocy »na 
krzyk« napadnietego okreslano kr6ćtko wyrazem: clamor, obowiazek 
$wiadczenia »z opola«, »od opola« wyrazem »opole« i t. p. Albo tež 
przetwarzano = rzeczownik  okreslenia  przyimkowego w  odpowiedni 
przymiotnik, kt6ćry nastepnie užyty w bezwzglednem znaczeniu rzeczowni- 
kowem stawal sie jednowyrazowym okreslnikiem powinnosci, tak zam. 
(danina) »od wol6w«, »od radla«, »z dworu«,y »z dymu«: powolowe, 
poradlne, podworowe, podymne. W dostosowaniu do tych typ6ć&w kon- 
cepcja »na rzež« musialaby być wyražona za pomoca okresinikow tech- 
nicznych: »rzež«, »rzežne« lub »narzežne«, kt6ćrych w dokumentach nie 
znajdziemy. 

Juž z tych wzgled6ćw wyplywa, že wykladnia »na rzež« nie ma uza- 
sadnienia. 

Ale poza tymi argumentami posrednimi jest jeszcze wskazo6wka 
bezposrednia, w pelni wiarogodna, kt6ćra watpliwosć te rozwiazać po- 
zwala w spos6b stanowczy. Jest nig ustep dokumentu mazowieckiego 
Z. r. 1295., zawierajacy zwrot: pro incisione quoque, quod narzas dicitur . . 
unam scropham at (ac? et? aut?) sex scotos nobis dare tenebuntur. 

Dokument ten, až do najnowszych czasćw niezužytkowany przez 
žadnego z badaczy niniejszego przedmiotu, nie wyjmujac nawet Ciszew- 
skiego, przedstawia dla wyjasnienia niniejszej kwestji znaczenie pier- 
wszorzedne. Znajdujemy tu nowa gdzieindziej niepodana nomenklature 
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narzazu: incisio. Nie pokrywa sie ona ani z nazwa jakiegokolwiek przed- 
miotu narzazowego, ani tež z okreslnikiem podworowego,uwydatniajacym 
sposob wybierania tej daniny. Nasuwa sie wobec tego pytanie, czy nie jest 
to proste wierne tt6maczenie tresci pojeciowej w wyrazie narzaz zawartej. 
Poja! te rzecz w tym sposobie Widajewicz, jedyny z bađaczy, kt6ry 
dotad zwrdcil uwage na powyžszy dokument, zdaniem naszem zupelnie 
stusznie; tylko že sama wykladnia jaka wyraz ten zaopatrzyl, zostata 
w calosci chybiona. Incisio zdaniem jego oznaczać ma wlasnie zabicie, 
zarzezanie bydlecia, czyli posrednio odpowiadać zwrotowi: »na rzež«. 
Mniemanie to nie da sie utrzymać wprost dla tego, že wyrazy incidere 
czy incisio nie oznaczaja ani w klasycznym ani w Sredniowiecznym 
jezyku taciniskim aktu zabicia czy to czlowieka, czy zwierzecia. Na okre- 
slenie tych pojeć jezyk laciriski rozporzadza bagatym zasobem innych 
wyraz6w, poczynajac od occidere, interficere i t. p., z ktćrych niektćre 
oznaczaja wylacznie tylko zabicie czlowieka, przewažna za$ czešć za- 
rowno zabicie czlowieka jak i zwierzat i to jakichkolwiek: lesšnych, dra- 
“piežnych czy domowych,. pozbawionych žycia w jakikolwiek sposćb: 
w walce, wSr6d wojny, na polowaniu, z przypadku i t. p. Na oznaczenie 
zarzezywania bydta lege artis rzežniczej, w celach spožycia, ustali! sie juž 
w_ klasycznej lacinie, po pewnej uprzedniej ewolucji pierwotnych 
znaczeni, wyraz mactare, i w tem znaczeniu wraz z calym szeregiem 
wyraz6ćw pochodnych, przeszedt do Sredniowiecznego stownictwa lacin- 
skiego, nie wylaczajac takže i Polski, gdzie da sie wykazać w najpo- 
wszechniejszem užyciu. Gdyby tedy chodzito o oddanie pojecia »na rzež«, 
przeklad laciriski musialby brzmieć: mactatio, czy choćby: ad mactandum; 
ale žadna miara mysl taka nie može sie miescić w wyrazie incisio. 
Incidere w najdalej siegajacem znaczeniu može znaczyć: Sciać, 
uciać, ale tylko drzewo, rosline czy jakikolwiek przedmiot martwy; 
w najlepszym razie da sie užyć o ucieciu jakiego$ czlonka organizmu 
žywego, n. p. incidere digitum. Pomijajac niektćre przenošne jego zna- 
czenia (n. p. incidere spem), zreszta najczesciej wyraz ten oznacza po- 
jecia: naciać, narzezać, nakarbować, wyryć czy wyrzezać i t. p., i w tem 
znaczeniu da sie wskazać w bezliku ustepow literatury starožytnej czy 
sredniowiecznej, miedzy innemi takže w licznych, po czesci wspdicze- 
snych, po czesci nieco pćžniejszych zabytkach pochodzenia polskiego. 
W dokumencie z r. 1295. možna wyraz ten wyti6ćmaczyć w takich tylko 
granicach pojeciowych, jakie mu zakreslilo wspćiczesne stownictwo na 
Zachodzie i w Polsce. Nie može być tedy mowy o koncepcji »na rzež«, 
zgola obcej temu wyrazowi, po usunieciu za$ koncepcji sciecia (drzewo) 
niedajacej sie dostosować do zwierzat, pozostanie jedyna možliwa wy- 
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kladnia: naciecie, zaciecie i t. p., wreszcie_ rownoznacznik tamtyeh 
Wszystkich okrešleri: narzezanie czyli natzez. Incisio jest zatem wiernem, 
dostownem tićmaczeniem samego pojecia narzaz, za jakiem pr6žno 
szukać w innych wzmiankach o tej daninie nie tylko w Polsce, ale i 
gdzieindziej w krajach slowiariskich, w Czechach czy Stowiariszezyžnie 
poludniowej (n4fez, porez); przez co dokument ten nabiera szczeg6l- 
nego znaczenia takže dla badari nad pierwotnemi daninami tamtych 
kraj6w. Ti6ćmaczenie Ciszewskiego, Kadleca i Mažuranića, choć do- 
kument 6w nie byl im znany, ostaje sie jako jedynie zasadne. 

Forma narzaz zamiast dzisiejszego narzez da sie objasnić w pežni 
wlasciwo$ciami- dawniejszego naszego jezyka, jak sie one Sledzić dadza 
nie tylko w zabytkach sredniowiecznych, ale wielokrotnie takže w utwo- 
rach XVI. i XVII. w., a czes$ciowo nawet požniej. Wyraz rzezać wystepuje 
tu bardzo czesto w ksztalcie: rzazać, kt6ćry znowuž powt6rzy sie w licz- 
nych pochodnych oder slowach zložonych, jak: urzazać, wyrzazać, od- 
rzazać. Od tych zaš sl6ćw wywodza sie odpowiednie ksztalty rzeczowni- 
kowe, wiec najpierw: rzaz (ciecie, naciecie, karb), zrzaz (czesć odcieta;" 
zrzezana), odrzazy (ucinki  paznokci). Zjawi sie wreszcie takže wyraz 
narzazać, od kt6rego wywodzi sie wprost sam okreslnik: narzaz. 

 Wystepujaca bardzo czesto w dokumentach forma: naraz nie jest 
prosta tylko odmiankg pisowniowa ksztaltu narzaz. Zaznaczyć naležy, 
že obok wyrazu rzezać zachowala sie w jezyku polskim inna jego forma: 
rezać; takiž sam stosunek zachodzi miedzy odmianami rzazać — razać, 
jak swiadczy zrownanie rzaz — raz w znaczeniu naciecia (incisio), po 
dziš dzien jeszcze w gwarze ludowej utrzymane. Podobniež dadza sic 
wykazać formy r6ćwnolegle: zrzazować — zrazować ($cinać), zrzaz — zraz 
(čzesć $cieta czy odcieta od calošci) i t. p. Naraz jest zatem wyrazem 
rzeczywistym, rownolegle obok ksztaltu narzaz, na calym obszarze Polski 
owczesnej i na catej przestrzeni w. XIII. i XIV. užywanym. Doslownie 
taki sam proces ksztaltowania sie, oparty o wyrazy obrzazać — obrazać, 
przeszed! okresinik užywany na oznaczenie innej daniny owego czasu, 
wystepujacej pod nazwa obrzaz — obraz alias moneta. 

W ostateteznym wyniku stwierdzić tedy možna, že wyrazy narzaz 
— naraz sa okresleniem pewnego sposobu .postepowania przy wybieraniu 
daniny (t. j. narzezywania); sa one zatem w stosunku do samego jej 
przedmiotu (porcus, ovis, vacca), czy tež do podstawy opodatkowania 
(podworowe) pojeciem heterogeničznem tre$ciowo bardzo rozbiežnem. 

Nasuwaja sie jeszcze dwa dalsze zagadnienia: o jaki rodzaj narzez6w 
W wypadku niniejszym rzecz idzie i jaka przypadla im funkcija w wybie- 
raniu daniny? Jako materjal, na ktćrym wycinano narzezy, da sie tu 
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pomysleć przedewszystkiem drzewo, i to nie drzewo w stanie natury, 
rosnace, jak go n. p. užywano bardzo czesto do naciosywania znak6w 
granicznych, jeno« pewne czesci drzewa juž Scietego, czy odciete oden 
jak prety, laski, kije, deszezulki i t. p. Narzezywanie znak6w czy kresek 
na takich przedmiotach jest najpospolitszym sposobem liczenia u lud6ćw 
pierwotnej, czy na og6t niskiej kultury; w wiekach $rednich, a nawet 
znacznie pdžniej, po czesci prawie že po dzien dzisiejszy, utrzymato sie 
ono zreszta nawet u lud6ćw najbardziej kulturalnych Europy zachodniej. 
Dadza sie takie metody liczenia stwierdzić takže z osobna co do ludćw 
litewsko-stowiariskiego pochodzenia; w $redniowieczu co do Prusak6ćw 
i Slowian wschodniopotudniowych, a dzisiaj jeszeze u Bulgarćw, Serb6w 
i Huculow, jak wskazal juž poprzednio Ciszewski. Co do Polski takich 
wyražnych wiadomosci nie  posiadamy wiele, ale jeszcze w zabytkach lite- 
ratury XVII. w. možna wskazać wyražne slady stosowania wspomnianej 
metody liczenia. W samym zreszta utrzymanym po dzi$ dzien mierniku 
liczenia: »raz«, jakiego užywa jezyk polski i niektćre inne stowianskie, 
tkwi najlepszy dow6d zasadnošci tego twierdzenia. Zwroty: raz, dwa razy, 
trzy razy, nie znacza nic innego jak: jeden rzaz, dwa rzazy, trzy rzazy, 
wskazujac, že w istocie pierwotny spos6b liczenia polega! tu na narzezy- 
waniu raz6w — rzaz6w; podobnie jak sie ta rzecz uložyta takže w jezyku 
niemieckim (mal t. j. znamie naciete czy narzezane, zarazem miernik 
liczenia). 

Liczenie za pomoca narzez6w može služyć przedewszystkiem jedno- 
stronnej orjentacji interesowanego; može jednak w wypadkach, gdzie 
chodzi o stosunek dwustronny, spelniać takže funkcje. kontroli, n. p. 
Przy požyczkach, a przedewszystkiem przy wybieraniu .danin. Do tego 
celu. zostaje tež spos6ćb wykonywania narzez6w odpowiednio. dostoso- 
wany, i w tym ksztalcie zjawia sie narzaz, co tu, z osobna podkrešlić na- 
ležy; nawet w krajach o najbardziej posunietej kulturze na calej prze- 
strzeni wiek6ćw sSrednich, a utrzymuje czeSciowo jeszcze przez dlugi czas 
potem. Tak przedewszystkiem we Francji. Tutaj.jeszcze z korica XVII. w. 
dochowal sie opis stosowanej przytem metody: na dwu przystajacych do 
siebie deszczutkach, czy kawalkach drzewa, robi sie jednem cieciem na- 
rzezy, oznaczajace dlug wzgl. roszezenie, poczem.jedno drewno zabiera 
wierzyciel, drugie dlužnik.. Tego rodzaju naciete drewna wystepuja tu 
pod nazwa. tallia. (talea,. tallium),., jako. r6wnoznacznik pojeć incisio, 
incisura (naciecie); w..tem .tež znaczeniu uznaje ich dowodnosć. w za- 
kresie stosunk6ćw prawa prywatnego.jeszcze Kodeks Napoleona. z r. 1804. 
(art. 1333.). W zakresie. skarbowošci za pomoca takich.talij prowadzona 
jest kontrola uiszczanych danin przez dlugi czas w_ciagu, wiekćw. srednich, 
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zwlaszcza w zetknieciu z og6lem ludnosci wiesniaczej, niepišmiennej, 
w nastepstwie czego tallia przybiera ostatecznie znaczenie daniny na 
ogol $wiadczonej komukolwiek: paristwu czy panu prywatnemu, z ty- 
tulu jakiegokolwiek i w jakichkolwiek przedmiotach. Na podobna modle 
uložyly sie takže stosunki w Anglji, gdzie stosowanie takiego rodzaju 
kontroli do zobowigzari cywilnych da sie dokumentowo stwierdzić juž 
w wiekach srednich, a niekt6ćre okazy muzealne dochowanych tego rTo- 
dzaju deszczutek siegaja jeszcze r. 1830. W takiem samem wreszcie zna- 
czeniu wystepuje tež wyraz tallia przez ciag wiek6w sSrednich i cze$ciowo 
požniej, w innych jeszcze krajach zachodnich, jak Niemezech, Wloszech, 
Danji it. p. 

Z tych wszystkich przeslanek nasuwa sie wniosek, že wspomniana 
metoda liczenia i kontroli nie mogla być obca takže i ludom stowianskim, 
owszem, ze wzgledu na tkwiacy w niej charakter pierwotnosci: trzeba tu 
jej zastosowalnosć przyjać z tem wiekszem prawdopodobieristwem. Jakož 
w istocie dadza sie przytoczyć wyražne tego dowody. W Buigarji 
stwierdzić možna stosowanie tej metody jeszcze pod koniec XIX. stu- 
lecia, na co zwrdcili juž dawniej uwage Kadlec i Ciszewski; na Rusi znowuž 
istnienie jej poswiadczaja pewne ustepy Prawdy Ruskiej, oraz wiadomosć 
Latopisu Nowogrodzkiego I z r. 1209 (6717), o kt6rych to obu rzeczach 
rozprawial juž takže Ciszewski. Naležy tylko przeprowadzić pewne uzu- 
peinienia czy poprawki odnosnie do jego wykladni (Ciszewskiego), 
zwlaszcza co do zapiski nowogrodzkiej z r. 1209, kt6ra zreszta po stoso- 
wnej rektyfikacji tem silniej jeszcze poprze teze glowna: iž metoda 
narzezowa przy poborze danin stosowana byla na Rusi jeszcze w po- 
czatkach XIII. w. Taka sama metode przyjać naležy takže w krajach 
zachodniej Stowiariszezyzny, a w szczegolnosci w Polsce, za czem prze- 
mawiaja zreszta niekt6re wiadomosci, przekazane w zabytkach litera- 
tury XVII. w., a po czesci takže pewne dochowane po drzis dzieri wlasci- 
wosci polskiego jezyka ludowego. 

Na og6! tedy stwierdzić možna, že w czasach pierwotnych metoda 
narzezywania jest ogolno-slowiariska wlasciwoscia przy poborze danin 
publicznych. Powtarzaja sie na terenie Slowiariszezyzny te same zjawiska 
jakie poprzednio udato sie stwierdzić co do Zachodniej Europy w wiekach 
$rednich. Možnaby wobec tego zapytać, czy przypadkiem sposoby te, 
lgcznie z odpowiedniemi nazwami, nie przedostaly sie tutaj przez zewne- 
trzne tylko, czysto formalne nasladownictwo zwyczaj6w stosowanych 
na Začhodzie? Domyst taki trzeba bedzie z g6ry uznać za nieuspra- 
wiedliwiony. Sprzeciwia mu sie najpierw okolicznosć, že odpowiednie 
wyrazy zachodnie (tallia, incisio, incisura) zjawiaja sie w Polsce bardzo 
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tylko wyjatkowo i. dopiero w czasach pćžniejszych. Sprzeciwia sie dalej 
i to, že w czasie kiedy stownictwo i zwyczaje Zachodu mogly zaczać 
oddzialywać na stosunki stowiariskie, wszystkie przytoczone zachodnie 
okreslniki miaty juž znaczenie ogćlne, oznaczajac daniny wszelkiego 
rodzaju, gdy przeciwnie w Polsce i w Czechach narzaz i n4fez oznaczaja 
szezeg6lna tylko grupe danin w bydle. Zreszta metoda narzezywania 
poswiadezona jest w takich takže krajach slowiariskich, dokad wplyw 
pojeć i urzadzeri Europy zachodniej badž tylko w nieznacznej mierze, 
badž prawie zgola nie docieral, jak na Rusi i w Buigarji. Mimo tedy po- 
dobieristwo z Zachodem, zwyczaje i stosunki, jakie sie tu dadza stwierdzić 
w tej dziedzinie, uznać trzeba za wytw6r samorodny, rodzimy, niezaležny 
od wzor6w czy wplyw6w postronnych. 

Nieobojetna jest rzecza rozpatrzyć, w jaki stosunek, w poszczegdl- 
nych krajach stowiariskich, weszty do siebie: nazwa samej czynnosci 
narzezu i nazwy danin, za pomoca tej czynnosci obliczanych i spraw- 
dzanych? Szczeg6ly tego stosunku uložyly sie tu w r6žnych stronach 
zgola rozmaicie. Gdzieniegdzie, jak w Bulgarji i na Rusi na oznaczenie 
daniny na og6l!, czy jakiejkolwiek daniny szczegolnej, nie wytwarza sie 
žaden okreslnik, oparty o slowo: rzezać czy narzezać. Nazwy poszczegdl- 
nych danin butgarskich brzmig: dymina albo dymnina (podymne), wolo- 
berszczyna (powotowe), desetk (dzisiecina bydlat, miodu, plodow rolnych) 
it. p., a jako ogć6lna nazwa danin užywany jest wyraz: dan. Podobniež 
na Rusi ogćlna nazwa jest: dani albo urok, a poszczeg6lne daniny wyste- 
puja pod nazwa: kuny (lupieže zwierzece), med (danina miodowa) i t. p. 
Mimo stosowany tu niewatpliwie spos6b liczenia za pomoca narzezow 
w wyrazownictwie tamtejszem dochodza do znaczenia inne momenty po- 
jeciowe, jak przedmiot $wiadczenia, podstawa opodatkowania, stosunek 
wymiaru podatkowego, czy sama ogćilna koncepcja daniny jako takiej. 

Na przeciwnym biegunie stoi stownictwo serbsko-chorwackie. Stowo 
porez, wyražajace wprost czynnošć narzezu przy wybieraniu daniny, 
staje sie tu zarazem nazwa daniny samej, i to nie tylko jakiejs daniny 
szczegdlnej, jeno na ogć6! každej. Na tem samem založeniu opiera sie 
tež geneza okreslnikoćw technicznych polskiego i czeskiego: narzaz i 
n4žez, z tem jednak wažnem ograniczeniem, že-w. obu tych ostatnich 
slownictwach wyražone przez nie pojecia zacie$nione zostaly do pe- 
wnych tylko rodzaj6w danin, mianowicie do daniny w bydle. Inne daniny 
polskie i czeskie, choć takže pierwotnie za pomoca narzez6w obliczane, 
nosza juž inne nazwy, z koncepcja naciecia czy narzezania nic wspolnego 
niemajace. 
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Przyczyne tych rozbiežnosci objasšnić tlatwo. Wszedzie, jak stwier- 
dzaja: wyražnie sžczeg6ly dalszej historycznej ewolucji danin, w pier- 
wotnem stadjum 'ksztaltowania sie systemu powinnošsci publicznych, zja- 
wiaja sie zrazu pewne tylko rodzaje czy pewne grupy danin, do kt6rych 
z biegiem . czasu przylaczaja sie inne, badž tež w miejsce usuwanych 
dawniejszych, wstepuja. nowe, odmienne. 

W tem ot6ž stadjum pierwotnem w Slowiariszczyžnie poludniowej 
utarla sie widocznie nazwa porez na oznaczenie danin najstarszych, ile 
že je liczono i sprawdzano za pomoca porez6w (narzez6w); przyczem 
$wiadomosć zwiazku miedzy czynnoscia naciecia a nazwa daniny utrzy- 
mala sie tu na stale. Dlatego, kiedy pć6žniej powstawaly nowe rodzaje 
danin, možna bylo na nie rozciagnać okreslnik porez, ile že i one liczone 
byty za pomoca takich samych nacieć. Až wreszcie skutkiem dlugowie- 
kowej praktyki przyszlo skrzepniecie, petryfikacja tresci pojeciowej 
wyrazu porez, kt6ry stat sie synonimem daniny, czy podatku na ogdđl i 
znaczenie to zachowal w jezykach tamtejszych po dzien  dzisiejszy. 
Proces rozwojowy jest tu zatem taki sam, jak na Zachodzie co do talji 
czy incisio: i tutaj wyrazy te odnosily sie zrazu do pewnych tylko danin, 
wystepujacych jako typy starsze, ale przeszly takže na inne, požniejsze, 
ile že i one liczone byly za pomoca nacieć na taleach; w Slad za czem 
i na Zachodzie riazwy te staty sie ostatecznie okreslnikami ledhniasnjnu 
danin na ogdl. - 
Nie innym by! poczatek rozpatrywanego slownictwa_w Czechach 1 
Polsce. I tutaj w najstarszej dobie tworzenia sie danin czynnosć naci- 
nania drewien stala sie podstawa  utworzenia nazwy  daniny samej. 
Przyczem jednak skrzepniecie tresci pojeciowej owych nazw nastapito 
tu widocznie rychlej, aniželi w om&wionych poprzednio wypadkach; 
t. zn. nazwy_zaciesnily sie wylacznie do tego rodzaju daniny, kt6ry 
powsta! pierwotnie, i dla kt6rego przedewszystkiem wyrobily sie owe 
nazwy. To tež, kiedy požniej powstaty daniny innego rodzaju, nie 
možna ich juž.byto podciagnać pod okreslenie narzazu, jakkolwiek 
bowiem i co do.nich stosowano metode liczenia za pomoca narzezow, 
przeciež niedostawalo juž innego znamienia skrzeptej nomenklatury, 
t. j. tych szezegolnych wlasciwosci, kt6ćremi odznaczala sie owa danina 
najstarsza. Dla innych danin: musialy tedy wytworzyć sie inne nazwy, 
w  jakikolwiekbadž 'zreszta. spos6b- uksztaleone. Okreslenie  narzazu 
skrystalizowalo: sič w ten sposob w pewnem. zaciesnieniu pojeciowem i 
przeciwstawilo sie przez to nazwom, označzajacym inne daniny. Sam 
narzaz stat sie wylacznie okreslnikiem tej daniny, ktćra istniala pier- 
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wotnie, i dla ktorej oznaczenia powstala poczatkowo sama nazwa na- 
rzazu, t. j. daniny w bydle. 

Z takiego ujecia rzeczy wyplywa wniosek, že w szeregu danin ksia- 
žecych,; danina_w bydle zjawila sie, najwezesniej, že tedy wszystkie inne, 
jakie w $wietle dokumentćw XIII. i XIV. stulečia dadza sie tu ponadto 
wykazać, maja poczatek stosunkowo p6žniejszy. Spostrzeženie to od- 
stania moment szezegolnej donioslosci w historji danin zar6wno pol- 
skich jak i stowiarskich w ogolnosci, pozwala bowiem uchwycić proces 
ich ewolucji, u samego poczatku powstania. Dla tego nauka nie može 
poprzestać na prostem tylko rozstrzygnieciu tej sprawy zapomoca 
wskazanego tutaj wniosku posredniego. Žeby wniosek ten przyjać jako 
zasadny, naležy go sprawdzić na podstawie innych jeszeze wskazo6wek 
czy danych rzeczowych. Zagadnieniem tem zajmujemy sie szezegolowo 
w dalszej cze$ci wspomnianej na wstepie pracy o narzazie. 


Lwd6w, 9. XI. 1926. 
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IIETPO A. BY3YK (MEHCK): 


TA XAPAKTJPBICTbIKI IbITJIEKTAY 
INAYIHEBA — BEJIAPYCKIX i NEPAXOJIHbIX IA 
YKPAIHCKIX 
TYTAPKI MAY IHEBA/ 4ACBIIHBI B. C. C. P. 


Y ZNAHBIM NACBJIEABAHBHI A AXAIJISIO TSPHTOPBIJO, AKAA CTAHOBILB 
3 caGe HCIPABiIPHBI UA4THPOXKyYTHiK 3 TaKiMi CTapanami. 3axorasli aro 
CTApaHOH_ 3BAYISeNUua A3AIKAKA rpaHiubi 3 Ilogmpumuaši nprigi3sna ar 
Bošepa KHf3b LA MECA CyCTPBUBI 3 rpaninait naMixk B. C. C. P. i Y. C. C. 
P. ToqTa-K rpaHiua na Mmecua cycTpsuBi 3 IIpemsubuio 6yn3e nayauučBa# 
crapaHoit uaTBIPpoxKyTHiKa. UaupBčpra#i BAplIBIHAK NaCcbJeLKAHATA HAMI 
UATBIPOXKYTHiKA 36bAYJAaenua Bčcka Bpoxa, akag smaxonsinua Ha 20 B. 
Ha noYnseHp au BaGpy#cky. 3-40 i 4-10 CTOPOHBI HATBIPOXKyTHiKA MBI i 
ATPEIMAEM, KAJ A1 BPOxHI IIPABAJJEM TIPOCTEIA JiHii, 3 anHaro 6OKy, za 
Bosepa Kua3b, 3 —pyrora 60Ky, za Mecua CycTpsuBI rpaHilbi Mix B. C. 
C. P.i 09. C. C. P. 3 IIpBITSNbIJIO. : 

KpsininaMi Ipbi BBIByUĐHbHi 3a3HauaHafi  ABIAJIEKTBIUHAŠ  KPAIHBI 
CJIV2KELJII HAM HEKATODBIA AAKA3BI HA ABIAJEKTOJIČTIUHBIA TIPATPAMBI, HA- 
APyKOBaHBIA aka. KapckiM y »MaTepnajax ii u3syueHua 6eTopycck4x 
TOBOPOB«, INOTBIM AIKA3BI, HAAPYKOBAHEISI Y 7-M T. Tpyz. STHOTP.-CTaT. 
Jkcne/zi. B 34I1.-PyCCK. KPA; AJE 1368 TATO, INTO TPAHINBI MOŠHBIX 3b4Y 
34 25—30 rao) Margi nepacyHyuua, MBI 3HauHa GOJbBNIyIO )Bary 3Bapa- 
NiJi Ha CcyuacHBIg ZOcbJEelEI zelajnekra). Y cyBgsi 3 r8THIM MBI TIPAJI- 
npblinssi TPpBI naes3siki 5 nayuučByio uacpuiHy B. C. C. P., a TaKKa pa3a- 
caaJgi HacrayHikaM CKAPOuaHEIH IBISJEKTOJIČTIUHBISI IPAFPAMEHI,  CKJIA- 
A3€HBIH IJA Ma3BIpunuiHbiI i naYnačBai BaGpyiimupiHbi. BbiHiki CBaix 
NACBJEIJIH A i NANA :TyT NA ANJIZETAX MOBA3HAYCTBA. 


Y razine donsruki. FaTocHBla rykKi. 


1. AxaHupHe, aKO€ CTAHOBiLb NĐJIBI NIOpar 3pBMEHAY, HAKIM TAZJy- 
IIAIOUB HEHALICKHBIHI FAJOCHBIH, 3ZPAVJISELNUNH, TAKiM UBIHAM, CKJIANAHBIM 
NpouscaM. T8TBIH 3BMEHBI 34JEeXKANbB, y-IEpilae, a; Tar0, aKoe Mecia 
3afiMae HeHALiCKHBI CKJANL y CJOBE X anuociđax za HanickHOTA CKJIAJJ, 
Nna-upyroe, ag XapakT8py HACTYIHBIX i IANApP9NHIX TyKaY. 

P. A. BUZUK (* 1891.), ukrajinski slavist, od godine 1925. profesor na bjelo- 
ruskom universitetu u Minsku. Pored radova, koji idu u ukrajinsku i bjeloruskv 


filologiju, ima nekoliko i takvih, koji imaju širi interes. 
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o —— 





lllro naTPlubinna 36MeHEI neHnanickuora o (aKaHbH4l), Tpsća a13Ha- 
UBILB, IITO JKO Ha NnoynauHi ax Ilpsmani (uanp., y KamapoBiuax i 
3Zanogbsi, * B. 35 az Ilpsmaui, noreiM y MAcT. KanarkeBiuax, NpbiOJ. 
25 B. az Ilpumnsni,') gaze y M. KazenkaBiuax, B. 10 az IIpeimani) na- 
uBIHaeLua najaca, agiađakaifi AKOH 3BAVJAENNA 3AX4BAHBH€ O y BANOIIHIM 
CKJAJIJZE IIACBJIA HANICKY: MAJIO, MAJIOTO, HiYUĐFO, JIBTOM, GATOTOM, CTALO 
i imi. 

ITIpri6nisna TaM Ka, 13e akaHbHe YO agcyTHiuae X amomnHix cKga- 
LOX, ZacTaenua HSSBMEHHBIM i € * TBIM CaMBIM CTAHOBiLIUBI: 6Y/3e, 
xan3bue, nose, sBuep i imu. Y bopmMe-K MECH. CK. 4713. Bb JILAENNA TYK 
BYXKBUIIEI, BEJIBMi GuišKi za i (BBISHAuy ro npa3 i): ua zaposi, y Casoni. 

IlacBJI4-K NBBČPJIBIX 3BIUHBIX € (XJIACHA 9) 3bMAHAeLNA HA a X HeKA- 
TOPHIX MSCIOX i Ha NnoYIHi an Ilprimani: uaro, paka, Kaka. 

Ha nojnaupr. ag, KanarkeBiuaY (uanp., y«Kapnigajust, NpBiGai3Ha B. 60 
Ha noynai ag BaGpylicky 3bMEHa € HA #1?) 3AJIEKBIIB AI XAPAKT9IPY FATO- 
cHara ) macTyrHEiM ckjanse. A imena, noGau 3 mgcy, O6ap3 3HaxoJ3iM 
3EMJI, NZECATKA, IIPBICEAANEJIK i IHIH. : 

ITipsi6nisua y 10—15 B. ua noynsemp an Ilpsmani an TypaBa i za 
caMara Ma3tipa akaHpug He sHaxojsiM JO i X KApaHčBEIX CKJANOX.?) 
Age Henazeka an TIpsimani MBI 3Haiiniji nepaxonHymo Iajacy, y sko 
aKaHbH€ 3B JLAEeNua TOJIBKi NACBJI 3yGHBIX (TABAP, HATA, ZIAPOBBI, A+ 
pora), NacB74-« ry6HBIX i 34 HAHČOHBIX, a TAKKA Y NAauATKy O 3aCTa€uua 
H#IZbMEHHBIM: BOJILA, TOPA, XAa1OIBy, Noroza, GOJšNb, OBšuka i iHnl.*) 

Ka6 CKOHUEIIB 3 INIBITAHbH€M 26 AKAHBHi, VCIIOMHIM SMUĐ AG TBIM, 
uro  našnačBait uacbniHe TSpBITOpBli, AKYIO MBI pa3rje/vKkBaeM, # (a 


1) KanarkeBiuBI-Ha najagučBpr ycxon ag KamapoBiuay i 3anoJbJs. 
AnHocHa ryTapki AmoniHix  ]I3bI0X  BČCAK  MATApfAJIBI 3HAXOJIJiM y 
»Cka3skax H paccka3ax GeJopyccoB-IoJeniyKoB« CepxrnyTockara (1911); 
napayu. Taxa Kapckara »Mar. pa usyu. 6Ip. roB.«, cr. 54 i HacT. 

2) MH YBIBaeM y HALIEIM APTBIKyJle 3BBIUA/IHY IO TPAHCKPBINI BIO 
(Hanp., mimaM co saMecr c'a1o0), ka6 He yTBapaup ToxHiuHbIX TPy/1- 
HACBIC/I RPYKABAHBHA APTBIKyY; TAMy NilmaM i €, g 3aMeCcT '3, 'a a60 
ja, ja. : : : 

5) AguocHa ryTapki TypaBa MaTap'aarr nazalno 3sanicer /layaap- 
3ZanoJpekara. X aiKka3sax Ha nparpaMBI, HAZpyKOBAHBIX y VII T. Tp. 3TH.- 
Cr. Skcr. B 3am. p. Kp., crap. 596—597 MEI 3Haxoji3iM yKašsaHbHi Ha 
CBJISLJIBI AKAHBHA y CkpHiraiiajekaji i MixaakaYckali Bozacbuax. Hani 
Hašipanpni, 3poGjeHbIi Y IaHBIX MSICHOBAHBLAX, AK MBI NAKAXKAM, HH 
3yCciM CyIIagaPuP 3 F9TBIMi JAHBIMI. io : 

4) Takyi0 BBIMOBY MBI al3HauBlji, Hanp., y Acayusl, Pamanayusi, 
KašsaHpkox 6. CkpHiraitnayckajt BoJacbni. 
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3 MAKKACBIJO TNANAP9IHSTA 3BIUHATA) HE IAA HANICKAM ZBMAHHELLA HA €: 
Mbceu, 1seceni, 3eBeup i iHri. 

2. Zuronri. Bagmikyro nagacy 1ay1H.-6Jp.. TYTapak 3bBA3BaDUP 
3 yKpainckai MOoBaji r8TaK' 3BaHBIA  IBIDTOHTI, SKif 3bAJNADUUA: HA 
MEZCIBI HanickHOTA $,.a TakCaMa i HALICKHBIX €, O X 34UBIHEHPIX CKJIALOX. 
IsrHta boHsME, akig ma nazcraBe nacbsensiu B. M. TaunuoBa,;*) npod. 
M. T. NoaoGko (Zeitschr. f. sl. Phil., Tr. III, 1—2, cT. 94 i nacT.) JiuBinp 
JICINIBIM HA3BIBANB NOJidbTOHFaMi, 3HAXOLBIM i. X ryTApKAX NiKABAYAK 
Hac ABIAJEKTETUHAJE KpaiHBI: zŠC, Tu (npa3 5 i BEI3HauaeM noJiQronr 
i... e rpa3 v nomibromr y...0), CaTvlIKi, KVHb, TVA; IPBIH'VC; IACBIA 
UPBČDJATA Py NAaYAHČBPIX ABIAJEKTAX UyBAUb NOJIDTOHI B...3: PBIIH, 
puiguka. Y. HeKATOpHIX MACIOX NOJIdTOHTI Ž i v BETBMI Oiškia NairyKkaY 
51) 

3. BEJIApyCKAA MOBA an3Hauaenua, gK BALOMA, 3bM€EHAH HaNiCKHOFA € 
Ha č. (O 3 MAKKACBIJO NANAP9RHATA 3BIUHAFA). AJIe X HEKATOPEIX HE Ty- 
Tapkax, acaGgiBa uacTa X našnHčBEIx, rsTa € (IACBJI UPBČPJAŽ 3BIUHAI 
LJ BBIS3HAUBHDHA TBTAIL UBBČPJLACBLI YKBIBAEM JiTAPY 9) 3ZacTaeuua 
HA3BMEHHBIM; 343HAuaeM .HeKATOPBIH anxilempHi: xapani3, yx3s (Kapni- 
JaJKa), yce (=> ycč, r. 38H. Ha3. CKJ. 4713. JL, Kapnij., KajeHkaBiubi, Pa- 
MaHayka, EJBCK, TAIBJIE 34M. TAJBJĆ (Kapnia., PamaH.), zaJeKo (PamMa- 
a KasaHpki, EJIBCK). 


4. Himus SInuyk y 1886 r. sBapaniY yBary Ha TO€, NITO IIACBJIH FyOHBIX 
3BIUHBIX BI! X našaH.-6agp: ryTapkax nepaxol3iub y ryK y. T9Ta 3b4Ba, 
aKag na IpBIponse 3Bačit craHOBilb IpPOL9C uacTKOBaii_nporpscbiynašti 
ACEIMIJIALBII, BEJIBMi NaLNIBIpaHA HA TSPHITOPEILI NaY aČBAJL Bezapyci, XOUP 
ge isorjoca stauHda MEHIN, AK i30N9OCBI HEKATOPBIX iHIIBIX NAY/H.-6JIp. 
pBica) (Hanp., cakaHbna, (b. db. 1ac. MHOXH. JL, 4K Oy aM, iomM). A13uauy 
npri6jisna rpaHiupI r9Ta# 3BABBI y MSDKAX NACTYIIHAH VIA HALIBIX. HA- 
3ipaupusy Ycxozneii.Benapyci. Ilaupinaenna zamag isorjčca ar rpaHiubi 
3 Tlogpruaii Ha NOŽA3EHE AJ CrapoGia CayuKka ap. Ha noynaupr aji 
Kua3p-osšepa i HaKipoBaenua Ha yjexon (3 HEeBAJikiM AJLXiJEHBHEM Ha 
JoyHau) npa3 JhoGaHE Ha TayCK, agci0Jb-xa rpaHina alixilgenna KpBixy 
Ha noynseHmb; szaxaninii Kapnijayky, nage A3apBluki pačn, gua mepa- 
p33Bae uBiryHky >KzoGiH-KazenkaBiuir mprioaišna. nacapsnsine;  1ay- 
IHČBa4-«K rpanina nikaBauajt Hac 36#BBI cynajae npbiogista 3 rpaninaii 
nami B. C. C. P.iY.C. C. P.; TOJIBKI HA I3AJAHUBI Mix  upIryHkati 

5) Ta. Zan. Her.-ois. Bin. YKp. AK. H., T. T. III i IV. 


s 


$) Ila;amagčri-i: OD ENEA MOTY rRpARDeNnH ivy AJLUBIHEHBIS 
dunanii paOvTalib, HaBV3y i iHII. rr 
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—_—mFNASA—— —r-"“m“črF“-"“"“"“:ČĆ.:Č,.:. BEŽ 


(3 KaninkaBiuaj ma OBpyu) i IIpemgupnio ama anBIxonsinb aj 3zasnauanaii. 
naJjiTBluHali rpaHiust Kpsixy Ha noymau. Ha ycxojse roTa 3bfBa Ja- 
xojsiub na /laasmnpa. a «<. 

IIpIBAKY UANEP HEKAJIBKi IPBIKIALA) Nana 3BABPI: MYJA 3aM. 
MblJIa, My, BY (== MBI, BBl), ToMyYca, cnyraii (== cnsrrafi), KOOy Ja, ByIiTa 
(= suimina), nomo% y rpsi6y (...y rpH6B), Oyk (== 65IK), HaBYK 
(= 'uaBBik) — y uptikasust »Uoro 6yk HaByK, TOFO i pHKAIBME« 
(AcaBeu).") m 

IlikaBa, NITO TBTAMy INEPAXOLy HE IIPAIIKA KAC COHOPHSI: IJIBITBI > 
NJyTB, BaYHbBiae (cspua) 3bmanijaca na 3aynylae. 

5. IIacBIa MBINSUBIX i p By NnayaačBaji uacbnine uikaBauaji Hac T9- 
PBITOpEli, a imeuna Y Acayusr, Pamanayusl, Kasaupkox i y EgpckiM 
Pačne, 3PMAHiJACA Ha FAJOCHH 3 GOJBII IAPOIHKH APTEIKYJIANBIAH;. 
ču BeJBMi Ogiški Za ykpaiuckara #4, i TaMy MBI i BBI3HAUBIM T9Ty (bOHĐMy 
JiTapali u. BOcb HEKAJIBKI npsuranay: UHTA3M, LIHIOLB, ,KATO, XKHLIb, TPH, 
PuKANPME, pucysM i im. 

6. Y noyHBix KATSTOPHLAX BBINAAKAŠ i BEITAJLAČ: IaMi2K raTocHBIMi; 
aK y 3Haunaji KOJIBKACPUI IHIIBIX NAŠAH.-GIp. IBIAJEKTAJ: 3HA3J, UHITAJM, 
PuWCy3M, UHTAJIIE, TaKAA, TakOa (Ha38. Hi. p.), CaJIvKkaa (irpynla), TaKyy 
(šaM. TaKy10) i ini. 3 rsTBix dopmM nazeii y BBIHiKY ačEIMiJaueli MOry1b: 
3bAusNna HacrTynHBlst QOpMBI: 3444, HHTAAM i T. IAL; NACBHA-K CBLAT- 
BAHbHA AUBBIOX a y BAIHO A, IBOX y y BalHO Y MarutFIMBIMi poauua 
TaKif NpPBIKJAJLBI, AK 3HA, UHTAM, TAKA, TAKJ. 

7. Ckapauaenua y nayuH.-6gp. NBIAJEKTAX i KamuaTak HA8.-BiH. CKJL 
4113. JI. NpBIMeTHiKAŠ: NOGpBI, MOJIOJIBI (MAJA). Toe caMae MBI 3HAXOL3iM 
i % mašu.-ykpainck. nazimoBe (ru. FamuioBa, ZlignekTogoriuna Kaacuopik. 
yKpaiHceK. roBopiB, cT. 31, HaxpyKOB. XIV T. 3an. Her.-Qia. Bi. YKp. 
Ax. H.). Ilacbag TyGHBix y KaHUaTKy ćT 3axojBaemua: HoByii. 


3bBUHBA IyKi. 


8. 3BluHBI Npaz MAKKIMi DAJOCHBIMI. A nai“ 3 an3Hak yKpaiHckaif 
MOBHI 3PAYJSENUNa, AK BALJIOMA, UBBČP/JACBIIB 3BIUHBIX IIPAL TAJOCHBIMI 
e, i (ma-yKp. nimianua #). Y BanHOCiHaX NA BBIMOBBI 3BIUHBIX NPAJL MSIKKiMi 
TaJIOCHBIMi ryTrapki Ma3HIpuI4EIHPI H€ CTAHOJJKALP uarocBili auuacTatt- 
uara. MAKKYIO BBIMOBy 3YGHBIX SBIUHBIX HPAJL MAKKIMi TAJOCHBIMI (HeGo, 
y HiX, yce — Ha3: 4/13. 71, 36JIEHBI, li), ay dj 3 TBTEIM pBšnapIne 


“oO 
\ . x _ 


") Zla nepazivaHBix nptikjanaš Hempsa ajidecbiti 6y$#, GyJIa, na 
Y SKiX y 3BABiJACA TIA VIJIBIBAM 6Y IV. TJ. Bagirai- Benopyeesi, by L 
CT. 282—285. pe 
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i uekaHBHe (—36HB, IJiXO) MBI 3HAXxOJL3iM HA CčKi ge TSPHITOPBII, a TaMy 
TP964 AyMALIB, IITO IAYJIHČBA MAKA MSKKATA BBIMAYJIEHPHA 3y6HBIX 
3BIUHbIX IPAXOJLJILb HEANAJIČKA AL FpaHilBI B. C. C. P. 3 V. C. C. P. 
imauaii_crainp CIpaBsa 3 ryOHBIMi 3BIUHBIMi. KO HABAT HA NOJHAUHI AJ 
Ilpsmani MBI NauBiHaeM CNATBIKAUP IPBIKJAABI CBUBSTPIJZEHBHA FYyGHBIX 
nepar e; ma noYiHi-x« ag yciaMsiHyTa#i paki UPBČPIACBIB TYGHBIX NEPAL 
€ i) neKATOPBIX MACIOX i nepa i našipaenna GOJIBNI IaCBJIAAOJHA:OBŽUKA, 
B3JIBMH (Npa3 H BBI3HAUAIO X NAHBIM pa3e HANOŽHYIO MAKKACBIB IATNSTPH- 
Bara 3luHara) i B3JIBMA, 11030B3, IIOM3pJla, py63Jb, I9UBl; NaMAPalIb, pa- 
Onu i iqu1.*) LlikaBa, Mix iHni., miro y CraGazgskiM, HapaYaaucKkiM i EJB- 
cKiM pačnax, r. 3H. NpBiĆJI3HA Na TOPBITOPBII MiXK ubiryuKaji KaeHkaBiupi 
— OBpyu i IIpEIAUPNIO, MYCiUB, Y CYB43i 3 34XaBaHBHEM y ZJaHAji MSCILO- 
BACBIi CBIALOY AKAHbHH,) HeHanicKkHO€ 2 ILACBJIA FyOHBIX 3BMAHIJACA 
TYT Ha a: BaIpO, BapcTA, Bau3paub, BaXiKi (A7 3HAUĐHBHI FBTAFA IIPBIKJIA JL 
Pa3MOBA 6y3e Hil); 3BMAHAELLA NACIJI FyGHBIX HA a i TOG € (3), koe 
3BABiJACA 3 B: IacOK, GaxHub. Te#i-xa caMaii NbBČP/JACBLIO ry6HBIX a6y- 
MOYJEeHHI i TAKIA IPBIKIALBI AK pOGaub (Žac. MHOXH. JI.) 34MECT POOfIIE, 
uaBaub (BOYKI uaBalib 0B31). KaG cKOHUBIIB 3 FYĆHBIMi 3BIUHBIMi, XCIIOM- 
HiM_a6_TBIM, IITO X 3HauHna# uacpuiHe nayaa.-63p. NBIAJEKTAJ ILACBJISI 
3a3HauaHbBIX. 3B[UHBIX NEPAL ČTABEIMi FAJOCHBIMi pPA3bBiBaelua TEepa« 
XOJLHBI BEJIBMi KAPOTKI TAJIOCHBI Z41HAra paly, MYCiUB, Oli3Ki na ipaubi- 
AHAJIBHATA &; TAMY MEHI i BBI3HAUBIM ATO NIDA3 b: BBA3ALDB, I1ABbĆ3, IBALb, 
IIAMBEP, NYJEMBČT, MBEI i iam. Msornčca nanait 36ABBl, IANIHIpaHAK 
AMAJIb IITO HA YciM aGINApHI i ykpaiHckaii MOBBI, BBIXOJISiLE HA NOJHAUBI 
34 MEXBI UiKABSuaii mac T9pEiTOpBli; ge snaxon3iM i Y Cagyuupine i 
innipix pačuax bBa6pyšcka#i akpyri. 


Ha caM&IM nožni Ma36IpinubIHBI (y Ky3bMiuaX, y H€KATOPBIX BECKAaX 
HapayaaHck. p.) MBI HašipaeM CaponHse I nepa i (Y.racHa, yo nepa u, 
r. 3H. Nepa/l raJlOCHBIM 3 GOJIBLI 34/HSI/ APpTBIKyANBISK, GaiBKiM Za VKP. 
H); BBI3HAUBIM T9TA CApSlHAC JI (BCZBMI NANIBIPAHAC, MIK iHII., BA KP. 
M.) 1pa3 rpsuky1o Jgirapy X. Takoe 31yusHbHe Ay MBI an3HaubuJi ) rakix 
nptiknanax: 6yX8, BaXaki, KONAKI, KOXHCE, XHXO. 


5) Y HeKATOPBIX MAICILOX BBIMOBY FyGHBIX Npau e (3), acaGgiBa upa 
i (M), H&JB34 HA3BANB 3yCiM UPBČPJAJI; He MOXHA Ha3HAUBINĐB HK NAJ- 
MSAKKYI0. TakyI0 CaMyIO BBIMOBy TyGHBIX 3Haiinijia y XapoGpinuax i 
Agena Kypsnio, PoneTnuHi Ta zeski MOpbozoriuHi OCOGJIHBOCTI FOBIPKH 
c. XopoGpuuiB, 1924, crp. 63—64. Y HeKarOpBix BČCKax UPBSIPIIZEDIB 
3y0HBla i npan e 3 5: 63šxusr (3 6 najMaKKiM). 

*) A MenaBiTa, NnacbJa NbBČPABIX 3BIUHBIX TYT 3 nepaxojsinp y a: 
uapOT, kaxa i iHri. : 
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9. Sk y Gozemacbni iamipix GezapycKkix nBisjekray, Tak i ua Ma- 
3BIpluubIHe i ba6pylinmubiHe JI M&IKKA€ NPAJL HACTYIIHBIM 3BIUHBIM JIBICIIA- 
naragisyeuua: CiIHo, NmiTHABaub, BaceJnaa (necbHa) — Kaprig. 


10. 3Bonkig 3BIUHBIA, IK BALOMA, y NAaIH.-OJIp. TyTapkax 3axoy- 
BADIb CBAI 3BOHKACBIIB y KAHUBI CHO i PA HACTYTIHHIMi ruiyXiMi 
3BIUHBIMi: TVT, pBI3%, BX, BV3, N361, 1y6, HV%KA, N3A]3bKa, JIXOPAJKA, 
cazvnki.") Ha noynaupi-« an Tlppinani MBI 3Haxol3iM IepaxoliHyi0 
najacy (gaBoJi mIBIPpOKYI0), y AKO 3acTaPNNa HA3BMEHHBIMi X KAHLBI 
CKJIALO) TOJIBKI IIPALAKABIA (DPBIKATBIJHBIH) 3BIUHBIH (BO3, HOK, AJE 
Ayn, 13eT). Ć 

11. CetuauBI4 386MAKUAHEIA, HK BALOMA, AMAJIb IITO Na Ycčit bea-. 
Pyci BEIMAŠJADILA 3 IUBIIHUBIM A/MIeHBHEM;'') 3HAHIJI MBI NIBINSIUYIO 
BBIMOBY CBI4&UBIX 3BMAKUAHBIX i ) mauučBaš# Bemapyci: yc“e, 3*ima, 
u"ixo i iii. 

12. ZacayroyBae Bari X NaX,HčBbBIx IBIAJEeKTAX 34X4BaHbH€ BBIOY- 
XOBAra Tr (BEISHAUBIM HO NpAa3 KT) NaCBJA 3, INTO aKAJL. KapCKi JIUBILLB 
anus 3 acaGgisacbne Gemapyckae MOBBI (Pycckag —HaJEeKTOJOFHA, CT. 
93, napaja. smus »Benopyccbi«, Il, 1, cr. 471—472): ma3skri, poskra. 
HEKATOPBIX TyTAPKAX SK BSLLOMA, 34M. SJIJUĐHBHA  3KT UyBAUB 3K a60 
HaBaT ck. MOxHa GEILO-6 NYMALB, NITO T8TA 36AIBA, AKYIO BeJLAC i yKPaiH- 
ckaa MOBA (pi3ka, Mi3KY — POLHBI CKII.), HEĐOHSTBIUHATA NAXAJLKOHBHH, 
6o noGau 3 naMSHčEHEIMi NpbIKJAaLaMi X Genapyckali i ykpaiuckaii MOBAX 
3HaxOJ3IM 3riHYUb, 3THHyTH (3 T OPBIKATBIJHBIM); TALBI NABSLUIOCB — OBI 
nepnanauaTKoBBIMi JiuBIUB NPBIKJANBI 3 K (PO3KA, Ma3Ki), BBICBBATIA- 
VUBI ix SK BHIHiK yTIJIBIBy 3 GOKy COX 3 cybikCaM K ( K-BK-): IAJTBKA; 
3 FĐTHIX pO3Ka, Ma3Ki Najie#t MarJIo 3BaBiuua po3škra, Ma3kri JKO Y BBIRIKY 
nporpscbijHaji acpiMminausli. Agre GOJIBII BEPHITOAHBIM MBI JiUBIM VCČ-TKi 
(OHBTEI4HA€ TJIVMAUĐHBHC JAHAČ 3BAIBBI; HA KAPBICDIB TO FABOPHILIB 
amuos raki Npbiklag aK 6Jp. He3krpaOHBl; (DOHBTBIUHAMY TJIJMAYHBHIO 
HA CYNApguEmlb npBiknax 3riyub (3runyTu), 60 Y iM 3 i r HATeXaup 
PO3HBIM MOPbOJIČTIUHBIM UACBLIHAM CZOBA — NPBICTAYUBI i KOPAHIO, AKI 
uacTa He NpHixon3sup y 6aiskae nauBpiHeHbHe auHa 3 npyroii. 


19) Tlap. TI. A. PacrapryeBa »TOB. BOCT. ye3/0B TOMEJIBCK. ry0.«, 1927, 
cT. 8—9, Ag. Kypuno »ČonerT. Ta zeski MOpđboJor. OCOGIIHB. TOB. C. XO- 
poGpuuiB«, cT. 55, nap. Takia sanicBr A. CepxmyTojckara (KOLE 6BI Y aro 
»Cka3skax u pacckašax GeJopyccoB-noJeniyKoB«, 1911). 

11) Ilap. akan. Kapckara »Benopyccs«, II, 1, cr. 15, 454 i 457; Ha- 
6oxubik Illaxmaray, MK iHII., AAHOCIY NAHJIO 3bABY IO »JIHNICKHX OCO- 
GeHHocTeii,« Ou. .peBH. nep. ucT. pycck. 43.«, cr. 315—316. 
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13. Hasipanpni nan uoaTpagpHa-6eTapyckiMi IBISIEKTAMi NpakanaJi 
HaC Y TBIM, IITO Y iX noGau 3 rapTaHHbBIM Fr icHye Hniu9 rgyxi rapTaHHbi 
X, ale X CTAHOBiLIUY TOJIBKi HPAZ 2.1?) Tora xpbirjtae x HaM naBojsiJaca 
CITaTBIKALb i X mnajmouHaž uacbniđe Ma3BIpimnubiIHEI i ua baGpyitniubiHe: 
xaTa, xag3iub. dacaM TS8TBI TyK TEepaXOJl8iup y r rapranae: hara, Hihaš. 
14. AMAIP IITO HA CIO TBPBITOPBIO, AKA 3JBAVJŠIELNA NPALMETAM 
Hallaši Npanbl, naniipaenua upBčpnasi BEIMOBA p: FroBOpy, Tpacelica (Y 
EJBCK. P.), y ZBap3, y Tpox (AćaBeu, KageHk.). Takxa sacTaenna NubBep- 
I6iM p i upa u (3 4, i): Tpa, roBopkue (EJibcK) Gapk (Paman., Ka34asi), 
PHKalbME; JiTAapaii-xa H MBI BPI3HAUBIJI (DOHBMy 3 GOJIBII NEpAHKU 
APTHIKYJIAUBIAJL y NnapauaHbHi 3 B (TJ. S 5). Age Ha caMBIM NOYIBi o 
Gisaenua YO TayMAKKAH BBIMOBA P. : 


15. Illro garbrubinua Hanicky, Tpo6a al3HauBlib y ryTapkax yc&i 
Ma3FHIpuluBIHBI XapakT&pHBI i AVI Ycix iHniBix GemapycKix JIBISIIeEKTAY 
Hauick BiHAB. CKJI. 4/13. JIIKY CIOY 2KAH. P.: KYpy (34pBl034i KYPY), MYKY, 
BOJI). TOTBKI Y alHež mocbHi, aKyIO ME samicami y Pamanašubi (gua 
- upyKyenua Ba )s3opax), MBI uyJi: IO BOY, ale r9ra, MaruBiMa, BBIKJIi- 
KACINA PEITMABAHBHEM 3 HACTYIIHHIMi CJOBAMi za OpOoly. Y 3aXOJH. 
uacbuliđe namara 4-kyTHika HauiCK BO/Iy, HOry uyBaub uacbueit. 3rojida 
3 GOJIBLIACBLJO GP. i yKP. TABOPAK MBI 3HAXOJGIM y NiKABAUAK HAC KPAiHE 
Hiuoro (-a), Hikoro (-a) upset uaro, karo (uoro, Koro); y NpouiJerJacbub 
YKP. MOBE, ALHAK, TPOMAJA, A HE TPOMAJA. 

Ha iHmi6ix («oHoTEIuHBIX 368Bax Mas3HpuusiHii i naynačBak o bBa- 
GPyiANIUBIHĐI, ATV JIBHBIX GJIp. i YKP. MOBAM, AK HAIIP., 3bMEHA I HA X NPEI 
NBYHBIX yMOBaXx (BOY, xal3i)), pa3bBilble IPOTSTBIUHBIX  FAJOCHBIX 
Nepal ZIVUSHBHEM 3BIUHHIX: IPBAJA, IIEPAJ iICITACAM, irpylIA, 34X4BaHBHC 
bI nepa čTaii i črasbiMi rajocHBiMi: MA, KpBli, MBO i iHNI., 37yuoHbni 
PH, JIBI AJIMABEJIHA JA PAC. PO, JO, pe, JE, ZBSIjeHbHE IA1BOLIHBIX 3BIUHBIX 
3 paHe#iIIbIx 3/yu9HbHfY »3BI4HBI —- i« (35JIBJA, XKBIIHUBUE), naeii 
CKAPAUĐHPHE IIAUATKOBBIX i, Y NACBJA NANAPBIHIX FAJOCHBIX, HAPĐIIE, 
adptikaTa gm 3 npajricropilunara 3ayusHbHa dj (xa/ky, XO/y), MBI 
H€ CIIHIHACMCA: ITA-IIEPIIAC, TSTA ATyJIbHA — BALOMBIS PBICEI, IIA-APYTOE, 
#HBI HA MOTyUIB MEIIB niakara 3H4u9HbHA IIPBI a3HAUHHBHI rpaniu nami 
Gezapyckali i ykpaiHekaši MOBaMi. 


1 


12) Ilap. Ham »AcHOYHEIA  IBITAHbHi MOBa3HaYCTBA«, .MeHck, 
1926, cT. 32. o : dasa 
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Y ramlie mopedoJčrii. CKJIaHeHBHE. 


1. Hi nami acaGicTEIa nasipaHbHi, Hi AgKa3BI HA HAIIEI CKAPOYAHHIA 
IIparpaMEI He BBISBiJI Y NikaBAuaK HAC IBISTEKTBIUHAŽ KPAIHE ICHABAHBHA 
DOpM ZABAJBH. CK/L. ALB3IH. JI. CHOŽ MJYIKU. P. HA -OBi, -EBi. TaBopanp 
CBIHY, KaHIb, a HE CBIHOBi, KOHČBi. H Hiuora nsijnara MBI TyT HA 3HOliJI3EM, 
KAJi BCNOMHiM a6 azcyTHacbii bopM Ha -oBi, -eBi X najH.-yKP. IIAJIMOBE 
(ra. BceB. VamnoBa »/lignekrogor. «Kaacudikan. yKpaiHcBKk. roBopiB«, 
CT. 31). 


2. Ilayau.-GJp. ryTapki, AK BAZOMA, 34XO)Bat0UNb (DOPMEI KJIUH. CKJI. 
M5I MeJti MATUBIMACBID 343HAUBILP HACTYIIHBIA IIPBIKJIAJLBI NAHATA CKJIOHJ: 
Cpale, ciiuy, 135YKo, UČLIOXHO i iHII. 


3. AMAJIb IITO HA XCiM AGILIAPHI T9PBITOPELI, AKA ZbAJNACNUA NPA/I- 
METAM Hallara ZACBJEABAHBHA, MBI 3HAXO/IZiM ApXaiuHBISI DOPMBI TIPBIJ. 
CKJI. A13. — Hax3M (i Hox>3mM), kauču (i KOHeM), Nyiušio. IlanoGabig 
OpMHL NANIBIPAHBI i % iHIIBIX NnaH.-6Jp. TyTapkaX — HA Cayuuine i 
3a rpaninami B. C. C. P. 


4. Mecn. i LAB. CKJL 4/13. JI. KAH. P. KaHUAELLA HA -€, 3 (HA BAJ3IČ, 
Y Pyu>), Kami-x« manick najjae He Ha KAHUATAK, TAJIBI 34MECT €, 3 UBAIIB 
i, u (ua gapo3si); NacBJIA IUPIISUBIX TOKA BI (Y Zy1IBI). 

5. Ilašuounaa uacbpnina nikaBauafi Hac ABIAJEKTBIUHAN KPAIHBI BENAC 


(OPMEI HA30H. CKJI. MHOXKH. JI. HA -i6, -BI9 (TAM, 136 IBIĐTOHTI HE 34X0J- 
BADIUNA, TOTBIA KAHYUATKI BEIMAYJADNUA AK -€, -9), 3SBHUAHHA Š TBIX 
BBINAIKAX, Kali Hanick nalae ua kanuarak. Y BpoxHi i y cycezHix 
Bčckax  (Jlaci, Packaupi) MBI uygi Bašxk& (=> BaYkie), Gbikb, KATKE 
(== pac. kozeca), 734/613, IIAHBI3, rpei6bi3, uypGaHsl3 i isu. Jlanag 
3bABa X 6Ip. ryTApPKAX IAIIBIPAHA BOCTPABAMI — 34 rpaninami B. C. €. P. 
(uamp., y HoBarpau3kK. IIaB.), y MmKax-xa B. C. C. P. — y CemizaBiukiM 
i IryMenckiM pačnax, y HekaTopbix meiicuax BaGpylickait akpyri i y 
najH.-CXO/IH., KyTKy Cuyukaji axp. (r7. CepG6asa »BemopyccEr — ca- 
KYHBI«, C6. OT. p. 43. H CI. P. A. H., 94). 


6. Y Gap. JiTapaTypHyio MOoBy Baiiuini POpMEI Ha3. CK. MHOXH. 
J. HifiK. P. Ha -5: (BOKHBI). Age Y 3Haunaii KOJIBKACBLI GJIP. IBIMIEKTAJ 
BAAAOMEL DOPMEL ZaHara CKJIOHY HA -A (HaBAT TALBI, KAJi HAaNiCK Nazae He 
Ha «anuarak). ix MEL 3snalimai i Y KpaiHde, ryTapki ako armicBaeM. 
TOJBKi Y BPOXKBI MBI UJ BOKHBI, KAJIČCBI. Ba Ycix-xa iHNIBIX MACIOX 
HAH. CKJI. MH. JI. HiSIK. P. KAHUACLILA HA -a, AK NAX HANICKAM TAK i 643 
HANiCKY: BOKHA, KAJIČCA, BapoTa (460 KOJČCA, BOpOTA). Y ajusi uecpni 
Nslonb: »OzuBiHšili, Mali, BOpOTa, — Be3vM UOpTA 3 GOJIČTA«. 
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z a 


7. POLHBI CKJI. MH. JI. 2KAH. D. AMAJIB 34VCČIBI KAHYACLLA HA -O), -a): 
xaTa), LIJIAXTaY, Bep6ay. 


8. 3roina 3 GOJBNIaCBLIO NaJaHČBBIX i šaxojimix GJp. ABrsuekra) 
Ma3EIpniupiHa Xx«bIBae QDOPMBI LAB. CKJI. MHO)KH. JI. My2KU. i HiHK. PP. HA 
-OM, -ČM (NA HanickaM): OpaTomM, —3A4110M (i nšzegnomM), CBIHOM, TacblIčM i 
MECH. CKJI. MH. JI. HA -OX, -ČX: y CAa][OX, HA ITACKOX (i Ha meckox), y Jalmučx, 
Ha IJauox (ua noYaHi — Ha.Ijeuox). TOJIBKi Nan cama rpaninaf 3 V. 
C. C. P. naupiHaWup Tpanauua DOpMBI HA -AM, -AX, -AM, -AX. 


9..Y nuikaBguali mac kpaiđe 3saxo)/Bamuua CBIAABI TapHara Jiky: 
136BE xaue (i — xaui), Tps! rHa3b—3č, aGEg3bBe IJgu3. Takig DOPMEI, 
#IK ZIBA CHIHBI, BA BO3B, Tpyi OpaTbi MOXKHA JIUBILb CIAJLUBIHAK HAZOVH. 
CKJI. IIAPEBI. JI. ACHOY HA -Ž (y CT.-CIAB. MOBE -/BBA CBIHBI). 


10. MecHHI.CKJIOH AJGiH. JI. TIPBIMETHIKAY M. i H. P. P., 4 TAKKA TBIX 
3šalimeHbHikaY i Jius6HikaY, AKif 3bMEHADLNA, AK NIPBIMETHIKI, KAHHACLLA 
HE HA -BIM, -iM, AK y NaYyHouHa-3ax01Hix ryTapkax, a Ha -OM, AKO€ 3a- 
JIEKHA AL TATO, Li TIaLAC HA ATO HALICK, FyUbILIb 460 3 noJidbTOHriuHaii BBI- 
MOBAii O: VM, INACBJIH MSIKKIX -I00M: Y CTApVM, y TJIyXVM, 260-2K 3 y, 0 
y 1čpiluyM, Ha ciHiomM. Ham 3naenua, NITO TBTBI KAHUATAK -VM, L3AKYPUBI 
akycTBluHali Osmiškacni X HEKATOPBIX MACIOX F$&Tara IOJIPTOHTA VIA y, 
i 6BIY NpeIHAT 34 -YM; AQ KAHUATKOBATA ZNAHBHA IA JAHAMY IIBITAHBHIO 
MEL, 4JIHAK, IIOKYJIB INTO yeTpBiMOŽBaemMCcH. Mix iHii., TOit caMEI ToJTi(QTOHr 
UyBalB i X KAHUATKY JLAB.-MECH. CKJI. IIDPBIMETHiKAY — 3ajiMeHPHiKAY — 
Jius6Hikay KaH. p.: y rgyxvit, He nag HanickaM -yži, Ha 367čHyš, y čTyi. 

11. Ansnaubrni MBI X KararkeBiuax TIPpBIKJAJL V2KBIBAHBHA CTAHOJYAH 
CTyII. NpBIMETHIKA X c&HCe BpIIIIAJI CTyT. (BAZOMATA i ) IHIIBIX MACIOX 
Bezmapyci): »Mv# uecub craps (3amM. crapsitniri) za gro 6araTo«. 


12. 3 dopm salimenpnika) sacayroy/Bamup yBari HacTynHBIf 36ABBI: 
Ha nožnsemp az Ilpumani Jxpisaouuna cp. (p. sona || oma, sont |! omu; 
3aMECT LITO UyBaIb IO i uo (Gaixoli K rpaHini 3 V. C. C. P.). Ilampr- 
paHsr a Ma3HIpunubide DOPMEI 3afiM. HiaK. p. T36, KČe, TaKče. 

13. Illro narblupniua giuo6HikaY, Tpo6a, cka3aub, miTo i ua noyani 
ax IIpemani BeJpMi JAKBIBAHBIMi 3bAYJANNA, acaGniBa ) MOBe CTApBIX 
i nssaneii, XaPaKTSPHELA AMAJIb ILTO IA Ycix Ip. NBIsnekTay POpMBI 
ziuoOnikaš an 11 na 19 3 a nepa nepiibiM 1: ag3iHaHuaub, BaHAHUALB 
i raT. IJTAJI. 

CrarEiKalonua - an sius6HikaY nmgub, I3CblIb i F9T. /I. HOBBIA DOPMBI 
-IIAUČX, 'NAlEM. An copak čcbup dp. db. anajčriudara Iaxa/;uK8HpHg ca- 
DaKi 1. T. JI: HEMA Capaki ra10). 
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Y cnpaxsHbHi. 


1. Massipmuiy i Ba6pyiinupiHy saxanjse auHa 3 Ha#LIBIPSKIIBIX 
nayna.-6ap. išoračcaj,!*) a meHaBira, yxsisanpue dopM 1ac. MHOXH. JI. 
uanep. i Gynyu. uaco) 3 reMaritunali razocnait o (koe X BBIHiKY AKAHBHSI 
MOXa 3BMAHILNA HA A, y BBIHiKy- noJi(TOHrIJANELI HA -V) mepan KaH- 
HATKAM -M i 8 HeNAMSIKUOHAIL 3EIUHAJE IPA TSTKIM O: Gy OM (-aM), nač nom 
(naegam), inom (i iuvmM), NPaBANOM, XBIBOM i T. nag. Za3nauanEla DOPMBI 
JiuBIM Cnanubina#i npanricropbrunaii maBaT iHjla-9)poreiicka#i smnoxi.!) 


2. Y mašiiH.-GIp. IBISUIEKTAX, AK BAJLOMA, icHyUb DOPMBI Gynyuara 
"aCy Ha -My, -MEIL, -M€ i NAJ. (paGiuoMy, -MEII, -M€), XaPAKTSPHBIH i /LJIH 
YKpaiHCK. MOBBL. Y CYBA3i 3 TbIM, IUTO X 1aC. MH. 21. TaY xHĆBBIX TyTAapKAX 
3BANJAELUA NEPAL KAHUATKAM -M FAJOCHAK -O-, Z43HAUAHAH WbOpmMa 6y1yu. 
HaCy X TBIX CAMBIX ABIAJEKTAX KAHYAELIA HA -MOM (POGILBMOM, y BEIHiKY 
aKaHPHA paCilBMaM). Y KamenkaBiuax MBI, auak, uygi db. 2ac. MH. JI. 
paGiuemalle, xazi3lupMale, KAS TIaKAZBAC HA TO€, NITO DOpMEL 6ynyu. 
uacy Marti Xrsapanna i ag gsescaoBa nmaMb ui umaro. Tlano6uEra GOpMEI 
BSLLOMBI, MiXK iHIII., y CTAPBIX NOMHiKAX (r7. Kapckara, BezopyeccEl, Il, 2, 
CT. 389). T9pHITOPBIA ITAIIBIP9HBHS PA3TJIE/AKAHBIX bopM Ha noyHauri 
uaxonsiub npbi6sišsna za JiHii Ilanak — AcimaBiuBr — BaGpyiick. 

3. AL LANAMATAJIBHATA IZEeHCIOBA VKBIBADOLIA HACTYIIHBIH DOPMBI X 
3ac. -e (a He £75), ec& (< ecpup) i čcakal/čcbiaka; ua NojHauBr-x mamaši 
T9PHITOPBII Tpanjienua i €, ćc5, čebuaka. 

4. Y uikaBgualt Hac IBIAJEKTEIUHAII KpaiHe NepaBaxaionp GopmMBI 
3araidara Jay MHOXH. JiKy, AKiH alGiBaone 5 nepar Kanuarkami: 
xaq35M, Xaq3Bue (npa3 5 MBI i BBI3HAUHM »/IBI(DTOHI« Ca crapora %, TJ. 
$ 2 an8. POnoTBIKi), uacšua (i uecšie), rasapšie (i -g). Ha caMiiM 
NOYAHi T9TBI >»IBIĐTOHI« TyUBIIB OJišKA na i, i TAKIM UBIHAM bopmBI 
3Ara/iH. JI. 3 6OKy 3HAABOpHArA BBIIAAKOBA HAOJILKAONNA /LA naya. i 


'%) Jlaxzajida MBI asHauaeM rsry isoračcy  uamait npansi »CrpoGa 
JiHTB. reorp. Benmap.« (3 NAlATKAM  IBISJIEKTOJIČriUHArA aTJacy), y 
NpOJNi3HBIX-Xa PBICaX y apTBikye a6 mMoBe SI. Kozaca ($Iky6 Kogac y 
giTapaT. KPEITBILBI, 1926) i amruo X aprbik., aki ApyKyeuua Y 360pa., 
IpBICBBEHAHBIM aK. CaGameYckaMy. /la gaHara aprBikyJy MBI i zanaeM 
KApTy ToTa#i 36ABEI (N 1). 

'*) NAOBAIBI Ha KAPBICBUB rsTali uyMki TJ. ) HANIHIM APTBIKYJE 
»3 JiHrBicTHuHux poskonuH Ha Bilopyci«, aki npykyenua Y 360opniky, 
NpBIcbBeuaHBIM aka. Barajgito. 

'5) Toe camae i $ iHmibix naYnHčB. ryTapkax; map. I]. A. PacrapryeBa 
»TOBOPEI BOCTOUH. ye31OB TOM. ry6.«, cT. 20, i zamicir A. K. CepxnyToy- 
ckara (Ckasku 4 pacck. Gegop.-IOJelniyKoB). 
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šexoznix Gap. bopM (xamsile, -4), aKig anak, pajiBIKAJBHO AZpO3PbHI- 
BAILA AL NAŠ AHČBBIX DOPM CBaiM i KO MOpdboJČriIUHATA NAXAJUKOHBHH, 
TIEPAHECAHBIM HA TEPIIBIE IBA KJACBI LJeHCJOY 3 KJTaCay (IlI-ra i TV-ra). 

5. Y MasHPinubiHe ŽKBIBAIONNa FaJlOoYHBIM UBIHAM QDOpMBI Hea3Ha- 
uaJibHara any Ha -1i (< Tu): HA TOJBKI 341i, BE3bN, AJE i KANI, y3Auli, 
Hackp36ni i rsr. m. HnidiniTBIBBI-X n3eacamoBaš 3 sanuanannaGeHHsimMi 
ryKaMi X KOpaHi Kamuanua Ha -rusr (i xuoi): 6črubi (i 6Brubi), JIČTUBI y 
nayH. uacbuBi. (6&xuBi, JIČXuB1). 

6. Hapsmmue za camMaii rpaHinpi 3 Y. C. C. P. naxonsiup (i HaBar 
yBaxol3iuB y cycegui OGpyuki IAB.) 3bfBa, BS&JOMA Nan HasBali 
caKkaHbHfl. J/lna HaBouHacbili Iana na aprbikyay i Kapry roraii 
aca6iBacbli maynH.-6Jp. nBisnekTay (N 2) ak MOXHa GauBinub 3 Ia- 
paYHaHbHs, rpaHina rSTait 36ABBI BEJIBMi AApOSbHiBAELNA AZ FPAHILBI 
TamIBIpsHBHA DOpM Gy zaM, iNoM. TIpBIBaXKy TIPPIKJANY CAKAHPHA: IAMA- 
gi#ca (ua mnojnni nomojišca), mamica (i mroMyYca), s3paGica; y His. 
p. Iseacno) Kamuarak -co: pazsijoco (using), (na uvM) TTaliToco 
(coHu»), sakoniroco (PamaH.) i inu 

3 aca6niBacbueii y ragide COBAŽTBApBHBHA AJIZHAUBIM CYdDiKC -CBK 
upsakajcski, GaGcekyi, Ba6pycek (kaxyup i Ba6pycak), Ha rgycbKait 
(zaposi). MakKACPUb C uacaM Tepajnaenua UarmapsiHaMy 3BIUHaMJ: 
NaHbCbKi, Ka34HbCbKaa (iKOHA). 


Hau Kaporki armani ryrapak majnačBaii uaceniHBit B. C. C. P. MBI 
KaHuaeM rmepaJiu9HpHeM HEKATOPBIX GOJIBII NiKABBIX CJIOŽHIKABBIX ACA- 
GaiBacbueji T9TEIX IBIJEKTAY. CoHc nepakgajnano rma-paciiicky. 


Karkie (> KaTKi) — pac. KOJIičCa; KPBIBY JI! — »OCTOB TEJIETH C TAJIEKO 
OTCTOAIIUMH APyr OT upyra KOzecaMHu« (KamaTk.; y BpoxpI T0e camae 
HA3BIB. KPBIHJDKAJIBI);  IparaJaKaNb — »IIPONIyMETB«, PBIJIZEJIB — >JO- 
IIaTa«; CTpBHHi — >NBOIOpOLHEIIH GpaT«, CTOJIaK — »TAGypeT« (JIyuBILIBI), 
MapB#HKi — »KyuKu cHONOB NO 10«, CapaTuš — »kyuka B 40 cHOIoB«, 
NiMAJIO — »HeMaZTO« (Kanark., CKPEIT4ILI.), NiIBOCA i IINČINEpCA — >YKEe- 
NABHO«, UČTO!*) (učTO BaM He cTApBI pa6IM), maXT3HT i nadr3HT — 
HACKBO3B (CKpHITAILJI.: HAYTSHT HATA npaBalinaca ) GaJoTO), MyJilB — 
>KOCTBIJIH«, MOT BI — »KJIAZONMIIE«, MOHHA — »MOXHO«, UABILb i UABILB 


18) Ik i X nanapognix 3 CJOBAX, Nepiiait uacbninait nanara OBIIo Ili: 
Ii eTo > IeTo. 
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— »LABHTB« (BOYK mouaBiy oYuy, AcaB.), KojmEp — »BOPOTHHK«,!T) 
Jrč — »1a«, BITHYUb — >Y LAPHTB«, TAaTaK — »TAK, AK« (KarmarTKk., PaMaH. 
i iHn1.), BapaBaijnna — »CTecHaTBCA« (eHBI BaC BapyiOnna, AcaB.), 6vp — 
»COPT IIPOCA«, THIHKOBAIB — »INTyKATYPHIB« (TEIHKOBAHA XATA, EJIBCK, 
PaMaH.), pacTaHl[5l — »IIEpeKPECTOK ZOPOT«, CY3HPOM — »BNOJIH€, COBEp- 
leHHH« (CycTpakaenua i X sanicax CepxrnyTrojckara), mae/iiaka — »o1- 
HOCTBOJIBHO€ PyAbe« (KanmaTK.), TaBAUb — »JOBHTB«, ITAP33BbI — »IPH- 
rganieHue Bceli Becegalelica kaMnamuu (HAnp., Ha cBazib6e) B ,pyroii 
1OM«, VJIAZIHLBI — »IIHPYIIKA IIO CJIVHAIO HOBOCEJIBAK«, KAD/[YITEJIB — »KAP- 
TOEJB«, CIIPIX JA — >PAHbILE«, gApaHa (HOU) — >3BE3Z1HAA«, A TAKA i 
»MODO3HA4f, XOJOLHAST«, HE3KIP3HHBI — »HEYKJIOXKMIH« (Typay); XOHI3A 
— »JIHXOpAlKA« (Typay). 


CKOHUHIYIIBI ATA ABIAJIEKTBIUHBIX acaGJiBacbne# naynHečBa# uacp- 
NiHBI B. C. C. P., MBI GauBIM, INTO TyT KPBDKYIOLNA an3Haki Gemapyckia 
(ATy/IPHBIA Ni ABIAJEKTBIUHBIS, NAVNHČBEIH) 3 an3HaKaMi yKpaiHckiMi 
(ATyJIBHBIMI Ni TOJIBKI IAYHOUHBIMI). VyTapKi F9TBIA (AK i X IHNIBIX MACILOX 
CJIABAHCKATA CEBETY) MAĐOIB NEPAXOLHPI XAPAKTAD, i TAMY IIOKYJIB HA 
6y 136 CKOHUAHBI IBIAJIEKTBIUHBI ATJIAC 3bAY GJP. M., BEJPMI LAKKA H3HA- 
UEILb BHIPA3Hy10 Fpaniny IaMi«x 6Zp. i yKP. MOBaMi. Maja nanmaMox«a HaM 
y roTali cupase i CaMO HACEJIBHILLTBA, AKO€ AMAJIB IITO 3A4YCČIBI HA 3AIIBI- 
TaHbH€ AlIHOCHA iX HALBIAHAJIPHAJI HAJIERKHACBII AAKA3BA€: »MBI IIOJI€- 
wmyKi«. SlcHa-2K NATEP TOJIBKI a4HO: Ha NOXAHI a1 IIpBlmlANi TIepaBaxKAJOUB 
yCč-TKi Ia KOJIBKACELI 3EABBI, XAPAKTBPHBIA IJ GOJIBIIACBLI ČJID. IBIA- 
JeKTaY, i TaMy rpanina 6JIp. MOBHI 3 ykpaiHckaš naBiHHa 6BILIB TIpaBen3eHa 
He na IIprinani, aK rsra poGiub, Harp., akazi. Kapcki X »9THorpabunuecKk. 
KapTe ćezopycck. njemeHu« (1917 r.) a nixsji Ha noy3eHb aj rsTaii paki. 

Nana imocrpansli manam HekaTbKi Y3opay Ma3BIpckiXx ryTapak. 


IlecbHg a6 nmaHliubiHe: 


Om gensa IaBa, Jleubna 36304, 

Ila š uaponi yiraga la cTaga KyBani: 

A Y miceupr ceue6pBi 3pGipafineca, FPOMAJA, 
TlaHimuuHa npornaja. Lilrocp mai Ka3šani 


"") TsTBt NpbIKJAan NiKABEI SK BTAN, IEPAXOLHHI HZ GJp. Kašnep 
(šana3bluaHara 3 IIOJIBCK.) LA VKP. KOMip; aG T9TBIM nLaKJaJHeM y MaiM 
ApTBIKyJe »3 JimrBicruuux poskonuH Ha Bijopyci«, aki gpykyeuua y 


360pHiKy, IIPBICBBEUAHBIM aKa/l. Baraji. 
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IlITocB Maro Kasani. XIK 310poYa cBoro, 
la žiumue roBopiini, By.I0 IiaHaBani, 
IllTO He xouyup Myxuuxi ByIO IoBaxani, 
IlagmmuuHBr pođini. Byzo Hac My&«uKoy 
Oil, yueKAJa IAHIIUHHA, Zla He KaTaBani. 
A2K TOpH Tpacpgica, Ilomoy crapi IaH 
A 3a čIO OKOHDM: , Ilmaninei kocini, 
»IlauimuBiHa, BepHica«. A 3a iM cTapa mani 
Oi, pana-6 a BepHynica CHornčoukoj Be3saui. 
Ulro6 6yso zo učro, Xolsina crapa mami, 
A nenep He BepHyca, Xojsigma IOKOCOM 
Bo HeMa o KOTrO. Iloronraga uapaBiki 
Byuo Hac manaBani, IIpPiršinija noMoy 6oca. 


(Bamic. an xzanua 3 baryubpiuay EJpCK. P.) 


AlaxbiHaunag IecbHx. 
Oš y mogi naxbidauki, 
A X zomi pansinauki. 
Iloponsigma Mani cima 
A GBaeHBKOTFO TATAK (TAK, HK) CHIPA. 
Iloponsigna MeHe Mani 
Hi Y nosi, Hi X zomi, 
Ha senčHyit zyG6posi, 
/la He nazma-x« MHi9 Mani 
Hi umuacbca, Hi 1ogi. 
TvJIBKi naga MHi9 MAli 
ArHy nou gixyi, 
LHlro Mvit MiJBI ITV€, TyJIsfte, 
_ A a Gisnua ropyo. 


IIecbHs, AKYIO II9IOUb HA palšiHax. 


Oš noiiiy no Boy na 6pony, 

Ia ni me Xračnseno pu6ogoitner xopdnaro po. 
PuGozčiinet, uoGpEI XJIONUFI, 

la sosemije 3 ca6oI 

Oš pazbI-6 My (= Mtr) neGe ysšii, 

/la GoiMca, IiTOG uaYHok ne jmamayca, 

/la Iuro6 TBv# MiTBI He nasnajca. 

XOLIb la3HAB, HE Na3HA9, 
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To Hiudro He 6yuse, 
A nepabxaza Ha TOit Goudx, 
To JIČrKO XK YSIBIXHYJIA. 


(3anic. az TansiuBi Kogac 39 ranoj y PamanaYupl.) 


Anasaganvne Mapbti Tapkylibt a6 cBačii xBapoGe, 3anic. * M. Ka- 
JeHKABiUaX. ' 
= XBApBiBIO € B3JIBMI. Jla uuiyHOK 3aGagbao i 6BuuaM He ce Y 2KBI- 
Bač. 3axgikaji 3 KagbukaBiuaš goxrapa. Ilaručn3B) mon Mone. Jlixa- 
paTKa Y Bac, TABOPEIIb, y KiLUKAX. /laY zekapcTBa. A Ha Apyri I3eHb AK 
naranaca kpoy. Ilanyxamica YcB, maGErmi Ha goa. BšapmMi acgaGBya, 
Hy IpOCTO Namipaio. Tarngt agBšssi j Ma3rip. Ane naxrapbi He gasi pAjibi. 
TipstB33si Hasang za KarbukaBiuay. 3aprissaji KypY. CrAmi naBAup 
KYpauBI cyrm. Tpoxi razagaBaJa, a učpa3 mBceu crajo 1o6pa. Typxki aa, 
CKVJIBKI GEJBIA MYJIA. ' o 


MenHcx, 24 cakaBika 1927. 
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KITO B. ŠWELA (CHO$OBUZ): 
PŠEZA HU DOLNOLUŽYSKICH SERBOU 


Coš-li nčco lubosnego z našogo ludstwa wižes, pćjž sobu na pščzu. 
Zastupimej do burskeje špy. Jo došc welika, kaž hu nas bywaju, wo 6 m. 
diymoka a 5 m. šyroka. Žiwne barcare bijo nama do hušowu, žiwny 
hobraz se psesćčra psed našyma wćcyma. Na styrich rčdach lawkow se- 
daju žowća, strowe hujšpurne maruše, kužđa ma pšed sobu kolasko a 
p$čžo Sariku nitku lanu. 

Mej pšašamej, lec jo psiwdane chylku psigledaš, a kantorka naju 
z psšijaznym slowom huwita, a žož na lawce blisko žuri tšoška mčstka 
jo se sednomej. Caparie, barcarie, psčžere žo pši tom dalej, žedno 
žowćo reby dla naju pšestalo z pilnym žčlom. Kantorka pšaša, lec 
smčju nama nčco zaspiwa$, a rady to zwolimej. Wšak smej pšištej, aby 
styšalej serbski spiw. A spiwaju nejžp'erwej duchne kjarliže, pćtom arije 
postom štucki a radnana. Wšykno z glowy. Wetom se stario nčkake za- 
klapane abo buchane do žuri, ale žedno »dalej« se fegroni. Z boka gle- 
daju žowća k žufam, napete, smčikotajuce, ta nejbližša p$i žufach gleda 
na kantorku, a gaž wo6na psikiwa, stario, wćtcynijo žufa, pyšpoco nčco 
z nčkim, pšsižo sičdk a huteriio jadnej wčstej žowce kuželu a riaso ju 
wen. To se stano po chyli zas a tak styri razy za sobu. Te same žowća, 
k6tarychž kužele su, gledaju na kantorku, ta jim pšikiwrio, w6ni du wen 
a chto tam jo? Golcy, kotarež ksč slowko ze swćjimi lubymi p'ošepotas. 
Wdtergi smčju tež do jspy zastupiš a psi kamenach sejžeš, ale žinsa se 
jim to riekažo, dokulž mej smej tudy. Žowćo psižo sk6ro zasej ze swdjeju 
kuželu. Tež howacej, gaž nčchten co z jadnym žowćom powedas, daši jo 
wot domacnych abo znatych, huwalajo ju pć tom samem nalogu. Gaž 
smej bejnu chylu sej želej, pćstuchatej, pšašalej, stario na pokiw kantorki 
jadno žowćo — myšynarka —, wzejo hobwčsk, pšsistupijo k tebć ako 
k cuzemu, hobwijo $i bansik hokolo pšawego rukawa a groni niži take 
slowa: »My smy spiwali, wu sćo pćsluchali, w6t spiwaria jo nam šyja 
sucha, togodla dajsšo nčco k namacariu. Coso-lic das, bužomy wam se žč- 


KITO BOGUMIL ŠVJELA (* 5 IX 1873 u Lužici), istaknut lužičko-srpski pisac 
i publicist. Pored djela, što su izašla u lužičko-srpskom jeziku, najviše o trošku 
»Matice Serbske«, izdao je i u njemačkom jeziku nekoliko udžbenika Tužičko- 
srpskoga jezika (najposlije »Vergleichende Grammatik der Ober- und Nieder- 
sorbischen Sprache« 1926). Odlično poznavanje svoga materinskog jezika dokazao 
je i u suradnji pri velikom rječniku lužičko-srpskoga jezika, koji je uredio njegov 
zemljak Muka. 
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kowaš, fioco$o-lic, bužomy wam se husmja$.« Na to se dajo maly dar, 
kotaryž do jich myšynki pšižo. Burske gć6lcy z drugich wsow pak dawaju 
ned kwart stodkego palerica. Bansik m6žoš hobchowa$s k spomresšu. 

Což tudy som hopisal, som redawno rowno tak nazgonit we Žylowe 
pla Ch6sobuza a mbi towariš, mlody nimski študenta, fiamožašo se doži- 
wowa$ lubosnego zasišća a raz za razom groriašo: »Take rčdne nalogi 
dejali se zdžaržaš, ale nic nehutupi$.« K rozjastieriu a k rozklaženu pak 
cu hyšći nčco psidawa$. Psčza jo zgromažeristwo fryjnych, cesnych 
žowćow ze jsy. Drugu zymu pć swćjom gćfejbraru (konfirmacyji), 
tegdy su niži 16 let stare, smčju psistupi$ a muse psistupi$, gaž k$č nčco 
plaseš. Žowćo, kćtarež rieby na psčzu što, rieby se za polno wzefo. Jo-lic 
wjas welika a žowćow Wele, ga jo wecej ako jadna psčza a su žčlone pak 
po bydleru pak po powolanu. Tudy we Žylowe jo »burska psčza«, žož 
ch6jzć žowća z burskich, ratajskich domow, »fabrikojska psčza«, Žož 
ch6iže žowća fabricnych žčlasefow a sami žčlašerki; te pak juž wšykne 
repsčđdu, dokulž lanu riekublu, ale žaju. Hušej togo jo tam hyšći psčza 
»na poli«, to jo z tych dwć6row, kć6tarež su na poli hutwafone a togodla 
by dojsy daloku drogu mčli. Wšuži pak su swoje a služabne žowća hob- 
jadno. To zdžčlele mjazy burskimi a fabrikojskimi se stalo defe we 
wšyknych wsach blisko mčsta Chć6sobuza, žož južo wele fabricnych Zč- 
lašefow jo. Wdalšnych wsach se žčle po kćricu, žož bydle, w mlogich 
po kjaremach, žož sw6ju reju maju, to pak jo menej rčdne a wežo 
lažko k zwadam. ' 

Potakem jo »psčza« nejperwej zgromažernstwo cesnych mlfodych 
žowćow. My gronimy: »Žinsa ma kćricafska psčza reju, za tyžeri zmčjo 
Grabojska«. To sezajima na psčzu abo žowća z togo žčla našeje wsy, 
kć6taremuž grotie »Kdric« abo »Grabow«. »Psčza se pom'enijo teke cely 
cas, we k6tremž se psčžo, a ja mogu groniš: »P$eza trajo telik a telik 
tyžeri«. Nasičdku jo p$čza tež to mčstko, žož se psčžo. Gaž wižim na jsy 
žowćo z k6laskom pć6d pažu a se jeje pšašam: »Žo pojžoš?« ga bužo 
wćtgronis: »Pojdu na psčzulk : 
= Psčza se zachopijo po kjarmuše a trajo do zeleneje Marije (25. 
nerca). W mlogich wsach pak psestanu južo perwej. Kjarmuša jo ten 
cas, žož žčlo na polach dej by$ hobzamkrone a zyma se zachopijo, cas 
wćtpocynka a domacnego žčla. Tegdy zeželaju žowća a žeriske z pilnym 
psčženim swćje a svojogo domu pćtfebnosći a maju psi tom towafšnosć 
a zwjaselerie. Na psčzu du kuždy žeri wjacor pć dawariu, niži w zegef 6 
a psčdu až do žasešich. Ale sobotu žedneje psčze riejo, dokulž doma jo 
welike rčšerie a na wjacor se psigotiiju južo k tej lubej fieželi, Psčza se 
zachopijo a se hobzamkro z malym swežeriom, ako žowća seb'e naporaju: 
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Pjaku sebć tykance abo pampugi a wafe sebć kafej a lažki grog. Gdley 
se psepšosyju na ten swežeri. Tomu zachopenku se groni »p$čzu zapijas« 
a starlio se to jaden tych prčdnych driow, nic pak na pfednem, tomu hob- 
zamkrieriu se groni »psezu psepijas«, což se stario na slednem driu.. Tomu 
»psepijarnu« grorie teke »dopalowak« a to togodla, až zbydki lanu z ku- 
želow se spale na pjacyku. i 
P$čza ma Wednicu, k6taruž žowća seb'e huzwoluju z tych nejlepšych 
spivafkow, wćna se pomenijo »kantorka«, a južo z togomeria jo huznaš, 
až wosebnu procu na spiware natožuju. Kantorka se .knežy za starymi na- 
logami, kćtarež dte rejsu do kaznafskich kniglow zapisane, ale weto 
fiepsšemerione se podawaju wdt jadnogo rodu do drugego. Wćna zaspiwa, 
Wona poweda we meriu psčze, w6na Žžaržy na pdfed. Pšez fu bywa psčza 
ludowa šula. How huknu poslušnosć a ponižnosć, how huknu kjarliže a 
spiwaria; až na cas žyweria maju poklad duchnego hochložeria. Hucafe a 
paedagogi se staraju a hobraduju, kak wele hukrieria z glowy možoš w6t 
mložiny pominaš. A _nčto postuchaj, co tosš te burske žowća, kćtarež 
cely žeri we gospodarstwe žčlaju, maju huknu$: Kužde pćriežele_ muse 
mćc dwa kjarliža a kuždy stwćrtk jaden. A mlogi kjarliž ma až do žase$ 
stawkow a tež wčcej. Z takim nahuknu hobzymu 40—50 spiwow. Pseto 
na psčzy se spiwa wšykno z glowy. To jo kšasna wčc, nic jano dla doma- 
cnego pohuceria žiši, ale tež we cerkwinych zgromažinach. Kak mato jo 
we drugem ludu tych, kenž by cely kjarliž z glowy znali? Psi nas ijo dosć 
kjarližow, ako wšykne žeriske z glowy spiwaju. 
W mtogich wsach spiwaju žowća ze psčze psi zakopowanach. Wsuži 
to se stario, gaž nčcht w6t miožiny jo humfel. Tegdy spiwaju južo doma 
Psi kašću ten wjacor psed zakopowanim. W Gornej Lužycy grone ta- 
kemu spiwariu »pusty wjacor«, tudy pak to mč riejo znate. Tež wiju 
wčnki a pletwy nad kašćom a rowom. Nejwčcej a nejlubosnej pak psčza 
ze spiwanim do zjawnosći stupi w spćtnem casu a jatšy. Styri abo pes 
teželi psšed jatšami se zachopiju spotne spiwaria. To jo tak, až neželu 
k wjacoru psi psčzy zestupuju a spiwajuce pć jsy chojže. To trajo wo 
dwč gožirić. Na sichy pčtk se zachopijo spiwane wćtpolria w tšich, jatšow- 
nicu w nocy pak zachopiju žajtša w tsich, a du teke wence hokolo wsy 
po wčstych starych sćažkach; pšed faru, šulu a šolstwom hustawaju a hu- 
spiwaju cely kjarliž, we mlogich wsach tež pla tych, kćtarež zachadne 
Ičto su zwčrowane. K spiwariu Šichy pčtk a jatšownicu se zwoni-a jo to 
kšasny nalog, k6taryž swežerisku nabožnosć zbužijo we wšyknych do- 
brych dušach. Tež jatšownicu wotpoliia se rowno tak spiwa. Take spi- 
warie pokutnych kjarližow su psčze tež cynili kuždu rieželu we: wdjrie, 
w mlogich wsach tež, gaž jo welika suš; tegdy chćjže po polach. Teje 
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rownosći spiwaju, gaž jo we jsy weliki hogeri byl. Wćni zestupaju na 
tom dwofe, žož hogeni jo hujšet a ch6jže po palenišću. To se stano te 
styri težele poć tom hogriu, wćtpolria. We tom casu mlfožina ZENI 
reje nama. 

Wdsebny cas za psedinice jo »mjaz godami«, to jo wot 25. decembra 
do 6. januara. We tom casu psčze riejo, w mlogich wsach repsčdu 
zewšym, w mlogich stužabne žowća sami sebć psčdu, se wč, až wot g6- 
spodafowego lanu. Tencas dejat hogledas, kak te spčšne palce se libocu. 
Mtoga zachopijo .južo žajtša w 5 a psčžo až do pćinocy. W dorhe fiama 
drugego žčla ako zbožoju dawas. Za swćju pilnosć ma bogate myto. 
Znajabny žeri za psčzu jo teke žčwety želi psed g6dami. Na tom dnu 
huznaju psichod. Jadno graše jo, až jadno žowćo w gjarncu mčša, rowno 
aby ksčla nčco pjac, druge ženu wen najs a wolaju: »swajžba juchaj!«, 
žož nčto pfedny pjas tajo, tam bužo pfedna swajžba. Abo druge graše: 
pod styri nopki cyrie sol, fingerot (naperstnik), zelene loperiko a klosk, 
Pć6tom žowća pćfedu pšistupiju a p6zwiguju jaden nopk: ta z teju solu 
bužo kuchafka, z naperstnikom bužo šywarnica, z loperikom zmčjo 
swajžbu, ta z kloškom bužo se pšsiženiš. Po kuždem zwigrieriu te nopki se 
psesuwuju, až se newč, co p6d žedneju jo. Druge graše jo: pširiasu car- 
nego kćta dojspy, zawčzuju jomu wć6cy a daju jomu hy. Žož se k jadnej 
žowce sedrio, ta bužo se psiženi$: Druge graše jo »slewcynki t$čsć: Žowća 
du do gumna, tsčsu slewcynku a žož pjas se žčfo, tam bužo to Ičto zlub. 
Wšykne te nalogi hugbaju se 9. žeri psed g6dami. Wčsće jo to 9 swčta 
licba, k6taraž se cesto namakajo we ludowych gronach a spiwach a po- 
kazujo na žywere a smerš. Howacy maju hyšći druge graša na psčzy, 
k6tarež pak riejsu na wčsty žen zwčzane. 

Nčto hyšći nčkotare stowa a menia w6t k6laskow. »K6lasko« jo pšece 
to k psčžeriu, ale »kolaso« to k jčžeru (bicycle). Clowek, k6taryž k6laska 
g6tujo, se pomenijo »K6laskaf«. 'Mlogi kćlaskaf jo daloko a šyroko 
znaty dla swojeje hušyknosći. W nčkotrych wsach pod zajtša Ch6sebuza 
maju abo mčjachu nižše kćlasko, kćtaremuž gromte »fedrawka«, druge 
wsy pak jim grone »žfeb'etka«. Sp6zy pši kć6lasku delka, na kćtruž se 
stupa, jo capka abo capawka, psčdinica »capjo«, a ze »capanom se k6- 
lasko »gć6ni«. Capka jo z k6lasom zwčzana z dfewom, k6taremuž grorie 
»knecht« abo »pjas«. Maly dfejany g6zdž, z k6trymž jo kolasko pšit- 
kane, jo »lonk« abo »kolk«. Na »kružel« se wijo »kužela« wot žčla, ale 
kuzćla wot lanu »se twori«. Dfejana ruka, kćtaraž kružel žaržy, jo z 
»wjaskolicku« psišrubowana. Hupsčžona niš se wijo psez »klešćiki« na 
»fajfku«, ta pak se garia pšez šnorce, kć6tarejž se wijotej jadna pšez 
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fajfku, druga pšez »pšsezlin«, a kotar až garacu moc z kolasa na fajfku 
pseriaso. 

Buroju, pla kćtaregož se pščza w6tmčwa, žo kužde žowćo jaden 
ženi kulki kopat. Jolic psčza Welika, ma bur z togo weliki hužytk. Ale tak 
jo, hu nas cesto: dobrota a lubosć se bogaše hoplašijo. 

Nčga, to jo za cas našych nani, su teke fryjne gć6lcy swćju psčzu 
mčli, z mčstymi tež šulske žiši. To jo b6žko zajšlo, pseto lepej jo mto- 
žitne nčco hužytnego žčlas nežli rožkowaš a klinki bis. Ale staršych 
mužow jo wele, kotarež welgin rčdie psčdu. Tež som pćznat mužow 
mojogo starstwa, k6tarež su hyšći mogli z feseriom p$čsć. 

Kšasny nalog jo naša serbska psčza, z nejstaršych casow na nas 
powdana, wčzba lubosći a hobjadnosći mjazy mlodymi, kćferi narodnego 
byša, šula domacneje wčdy a hušyknosći. W6t neje spiwa tak tedrie naš 
Fryco Rocha (Lužyca 1887, str. 30): 


To kolasko w ruce, na kuželi bant, 
Na glowe ten hujšpurny pisany šant, 
Tak serbojske žowća wše na psčzu du 
A wjasole wšykne tam gromaže su. 
Ten lan jo se ražit a wloknity jo, 
A lažko ta nitka wć6t kužele žo; 
My psčžomy raži, to tiemucy nas, 
A jesno nam pšejžo ten wjacorny cas. 


My spiwamy serbojske arije how, 

Wdt lesa a lubujcych mariankow, 

Wot zelenej ruty, w6t rožow, w6t Njog, 

Ak bužo seb' holi$ tu wčrnu p$ez grog. 
To nalčto pšijžo, zas psijžo ten mai, 
Do hutšoby sčgrio ta lubosć, juchaj! 
Te ptašacki spiwaju wjasole zas, 
To jo teje lubosći zlosany cas. 


Chos6buz, XII. 1926. 
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U »Historiji solinskoj« Tome Arciđakona, latinski pisanoj (»incipit 
istoria salonitanorum pontificum atque spalatensium«, izdanje Akade- 
mije, trudom pokojnog Fr. Račkoga, Zagreb 1894.), naći ćemo dobrim 
stilom ubilježene vijesti na str. 191. i dalje o sukobu i krvavom ratu 
među gradovima Splitom i Trogirom na kopnu i moru god. 1243.—1244. 
Bilo je to za vrijeme Bernarda Tršćanina, izabranoga kneza (potestata) 
splitskoga, čovjeka zrela i ozbiljna, ali izvježbana, okorna i oštra boj- 
nika, vična ratu, a željna boja. Parbili su se Trogirani sa Splitom za neka 
zemljišta. Kralj Bela dao je Trogiranima u poklon neko selo Ostrog, što 
su ga svojatali i držali Splićani. Bernardo sa svojom četom odupre se, 
pak pedeset Trogirana pohvata, kad su oni htjeli zaposjesti darovana 
zemljišta. Baciše Splićani svoje sužnje, verigama okovane, u tamnicu. 
Došao je u to u Split malobraćanin, vrstan propovjednik, Girardo iz Mo- 
dene, pak mu je uspjelo da odista izmiri uzbunjene i jedne i druge 
susjede. Nakon kolebanja, odustao je grad Trogir od svojih zahtjeva, a 
Splićani pustiše tamničare iz svojih zatvora. U isto se je doba imala 
popuniti metropolitanska stolica u Splitu. 

Rim nije pristao uz izbor Stjepana, biskupa zagrebačkoga, jer je 
ovaj moćni i bogati prelat ugarsko-hrvatske krune, čini se, postavio 
neke uvjete Kuriji. Toma Arciđakon, dosta razgovoran, kad mu godi pri- 
povijest, da iskali svoje srce, postaje mučaljiv, kad mu štogod ne ugađa. 
Možda su se odnosili ti uvjeti na akciju hrvatskoga vojvode, a galičkoga 
nominalnoga kralja Kolomana, ne bi li primat splitske crkve bio kojim 
načinom sjedinjen sa golemim predijima zagrebačke biskupske stolice. 
Na prijestol sv. Petra stupio je u ono doba papa Inocencij IV. i odrešito 
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otklonio potvrdu toga izbora. Prema onim prilikama, Rim je jedva 
mogao pomisliti, da dade onu pogodnost kralju ugarskomu, koju je 
uskratio kralju Tomislavu, pak da mjesto u Splitu, metropolija hrvatska 
bude u Zagrebu. (Vidi Prinose p. r. crkva cit. 5., 10. Neki misle, da je 
biskup Stjepan bio od roda Babon€g.) 

Trebalo je dakle da dođe u Splitu u kapitulu do novoga izbora nad- 
biskupa. Smutnje u toj zgodi i splitsku silnu uzbunu prikazao je po- 
tanko, a kritično prof. Klaić u svojoj »Povijesti 1.«, gdje su izvedene sve 
posljedice tih događaja u svoj Hrvatskoj. U to ne treba da mi ulazimo. 

Kralj Bela III. stajao je odlučno uz Trogirane, ter ponovio podije- 
ljenu im povelju. Splićani pak opremiše množ »liburna« i raznih omanjih 
plavi na vesla i sastaviše tako razmjerno veliku i valjano oružanu mor- 
naricu, pak pod vodstvom kneza Bernarda povezoše galije prema Tro- 
giru. U gradu je bilo do 3000 građana, sposobnih za vojnu, a gradska 
općina, bogata, unajmila je po potrebi bojnika za plaću. Trogirani, malo- 
brojniji i manje imućni, imali su u svojoj vlasti visok i velik jedan jedin- 
cati brod, »trieris«, galiju, bojno drijevo sa tri reda vesala, ali i sa jar- 
bolima i jedrima. Bila je to kralja Bele galija, sagrađena za spas kra- 
ljevske obitelji, kad su Mongoli god. 1242. gonili kralja sve do hrvatske 
obale. Na to jako drijevo postaviše najbolje junake. Uzato opremiše i 
omanja dva brodića, liburne, a na treću liburnu ukrcaše se uskoci Za- 
drani, koji su bili ispred mletačkih osvajača uskočili u susjedni Trogir 
i ondje bili kao gosti dobro primljeni. 

Tako krenuše te dvije mornarice susjednih gradskih općina jednoga 
dana u susret. Poveseliše se Splićani, koji su nadaleko bili premoćni, kad 
ugledaše ovaj jedan jedini brod, uz tri male galijice, kao svoje protiv- 
nike. A i Trogirani, kad vidješe, gdje mnogo desetaka ovećih splitskih 
galijica kreće veselo na njih, promisliše da bez boja uzmaknu kući. 
Okrenuše maleno svoje brodovlje. U to dođe »malo more«, oseka, pak 
teško oružana velika galija nasuka se na pličini nekoj, u glibu. Čim tu 
nezgodu Trogirani osjetiše, odlučiše da se opiru i bore, dok jednoga 
teče. Uz visoku, nepomičnu galiju, sa jednoga i drugoga boka, privezaše 
hitro, na prešu što čvršće sa svake strane po jednu dobru svoju liburnu. 
Sva tri broda tako stajahu poput kule na moru, a vojska na njima čekala 
je ponosne Splićane. Sa najvećega drijeva upravljao je Bernardo splitsku 
mornaricu. On se upusti u borbu prvi, strelama, sulicama i jurišima. Toma 
Arciđakon opisuje očajni taj bratoubilački boj, gdje se je borilo sa 
jednakim heroizmom. Činilo se je, da će naskoro trogirski junaci pod- 
leći neprestanim nasrtajima silne vojske Splićana, kad jedna splitska 
liburna, pod zapovijeđu neustrpljiva kapetana, upravi kljunom svojim 
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udarac ravno u bok liburne trogirske, privezane uz veliku galiju. Ali kako 
su se sada pomorci trogirski sa probijene liburne popeli na visoku ga- 
liju, a Splićani nikako ne mogahu,-da svoju liburnu oslobode, pošto je 
kljunom bila preduboko probila bok protivnički, našla se u neprilici, a 
smela se je sva splitska mornarica. Međutim je nadolazila plima, more 
se je dizalo, a golema galija kraljeva ponosno podigla se je sa gliba. 
Dunuo je povoljan vjetar, ter uz razapeta jedra veseli Trogirani, već u 
mraku večernjem, dovukoše svoju »trojku« u Trogir sa četvrtom, ne- 
voljnom, uhvaćenom splitskom plavi, kljunom svojim prikvačenom. Na 
svojoj zasužnjenoj liburni kutrili su ranjeni i čili, a nemoćni Splićani, 
izgledajući, što ih čeka. 

U Trogiru je bilo klicanja i slave, jer sa plavi splitske skidoše živih 
sužnjeva, sve po izbor junaka i odličnih građana, šezdeset. Vrgoše ih 
okovane u tamnicu. 

.Dva su razloga, zašto ovu tužnu epizodu po Tomi Arciđakonu tako 
iscrpivo ovamo prenosim. Prvi je tu analogija ovoga načina boja po- 
morskoga. među hrvatskim plavima sa bojem egipatskoga admirala Mir 
Huseina sa vicekraljem portugalskim u Indiji, Franciskom d'Almeyda, 
kad je ovaj muslimansku flotu razbio na radi u Divu dne 2. februara 
1509. Svikolici kapetani i pomorska vojska mamalučkoga sultana pod 
Mir Huseinom bit će bili sa Jadrana i Egejskoga mora. Nije van do- 
hvata mogućnost, da je tradicija o naličnoj kojoj bojnoj zgodi po- 
takla Mir Huseina, pak je i on, ne hoteći da se pobije na morskoj pu- 
čini, već pod zaštitom topova Divskih, guminama privezao uz najveću 
galiju sa svake strane po jedan manji brod. Kad je došlo do boja (Portu- 
galci su dašto gađali sa svojih brodova teškim topovima), opazio je i sam 
Mir Husein, da se s ovakovom »trojkom« nije dalo ravnati ni upravljati 
topovskim ognjem. Usred borbe i paljbe topova pokušao je Husein, da 
raskine te veze. Taj je pokušaj samo još povećao smutnju. Admiral i 
dio momčadi spasiše se na kopno. Luku i grad Portugalci ne mogoše 
osvojiti. — Na brodovima egipatskim nađoše i mnogo knjiga u ro- 
manskim jezicima, ali dakako i »dalmatinskih«. Drugi istovremeni pisac 
naziva te knjige »slavenskima«. Morale su dakle one biti hrvatske, gla- 
golicom tiskane knjige. Onda nije još bilo ni jedne latinicom tiskane, a 
jedna jedina crkveno-srpska: »Oktoih«. (Vidi Melek Jaša u Zborniku 
Tomislavljevu str. 590.) 

Prelazim na drugi razlog, što ga nađoh u samoj sadržini latinskoga 
sastavka učenoga bolonjskoga doktora Tome Arciđakona na str. 193.: 

“ »Capta est. tunc Spalatensium ratis, et LX fere de melioribus civi- 
tatibus.« Ugrabljena je tada plav Splićana, sa šezdeset po prilići naj: 
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boljih gradova (mj. građana).« Očito valja da se u latin. tekstu čita 
»civitatensibus«, a ne »civitatibus«. U prepisu nije zapažena kratica, 
znak, koji treba da zamijeni ispali slog »ens«. 

U Prinosima (god. 1920.) str. 1291. pod r. sbor. cit. 8. otisnuo sam, 
po Kuk. Jira Il. 13., 15., kako se državopravno za doba Sigismundove 
vlade god. 1396. označivalo predstavništvo »Kraljevina Dalmacije i Hr- 
vatske«. »Generalis congregatio« tih dviju kraljevina tvori sudište. 

Zagrebačkoga biskupa Ivana i bana hrvatskoga i dalmatinskoga Ni- 
kolu Gorjanskoga (de Gara), šalje kralj Sigismundo, neka razvide pri- 
like u Dalmaciji i Hrvatskoj i neka dijele pravdu, pak urede sporove i 
uklone nepodopštine u rečenim kraljevinama i u njegovim (Kraljevim) 
gradovima (et Civitatum suarum), koji su uređeni i leže u pomenutoj 
kraljevini Dalmaciji. Neka sudi pak taj zbor poimence i u sporu među 
Zadranima i otokom Pagom. Drži se ta »Generalis congregatio« u Ninu 
24. juna 1396. »sa svim rečenih kraljevina Dalmacije i Hrvatske pleme- 
nitim ljudima, građanima (Civitatensibus) i ostalim budi kojega staleža 
ili vrste i odličnosti (»praeeminentiae«) ljudima... ujedno sa vele časnim 
u Krstu ocima i vele možnim i plemenitim muževima, gosp. Grizogonom 
Trogirskim i Ivanom Ninskim biskupom, Butkom i Pavlom Budislavi- 
ćima, knezovima krbavskim, pak Ivanom, sinom pokoj. gosp. Nikole 
Palatina, pridjevkom de Gara, i s ostalim odličnim plemenitim ljudima 
rečenih kraljevina (»aliisque universis dictorum Regnorum nobilibus 
prioribus), a od svakoga grada sprijeda rečene kraljevine (t. j. Dalma- 
cije), poimence: Trogira, Dubrovnika, Splita, Skradina, Nina i Osora, 
sa po dva ili tri plemenita muža.« 

Vidi se po tome, kako je središnja vlada Ugarske u XIV. vijeku, a 
uoči XV-ga, nakon očišćene Dalmacije od tuđinske prekomorske na- 
jezde, i to teškim naporima združenih sila Ugarske i Hrvatske pod Lu- 
dovikom Anžuvincem, u kobnoj, bezumnoj kratkovidnosti još uvijek 
cijepala niz primorskih naših gradova od Hrvatske, i gajila fikciju neke 
posebne »kraljevine« Dalmacije. A sve to osnovano je na davno fiktivnoj 
vrhovnoj zaštiti rimskoga imperija: Rima Staroga i Rima Novoga. 
Doista je Sigismundo izgubio za nekoliko godina Dalmaciju. 

. Za doba nezavisnosti kraljeva hrvatskih domaće dinastije nikakovo 
nije ni čudo, što onako malena država nije mogla osloboditi prirodno 
svoje tlo fatalnoga cesarova vrhovništva. I Tomislav je držao — priznati 
moramo — gradove gore imenovane doduše pod upravom svojom, ali 
sa tim teretom, da oni stoje ipak pod vrhovništvom rimskoga carstva, 
naime pod okriljem Rima Novoga iliti Bizantije: (Vidi o tom i Prinose 
p. r. Romanus, Latinin, puk i Vlah.) 
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Civitatensis, m., riječ je srednjelatinska, za srednjega vijeka dolazi 
često. U klasičnom jeziku nema joj traga, ni kao adjektivu. Dašto u svoj 
poznijoj latinštini, i romanskoj i germanskoj, i poljskoj (po Corpus juris 
Polonici HI. prof. Oswalda Balzera str. 717.), ugarsko-hrvatskoj (po 
Bartalovu glosaru i po mad. Miiszotar. Buda, 1843.) ova riječ vrlo često 
dolazi i kao adjektiv, i kao supstantiv, m., sa istovetnim značenjem kano 
civis, m. Poljski je civitatensis: mieszczanin. U nas, kako vidjesmo, po- 
tvrda u Tomi Arciđakonu, iz polovice XIII. vijeka i iz god. 1396. 

Nakon toga razjašnjenja svratit ću pažnju na razlaganja Tome 
Arciđakona o još davnijim vremenima, o kojim nama taj učeni pisac sa 
svojih razloga, kojih mi nećemo nigda moći jasno razvidjeti, ali ih 
možda možemo naslutiti, nije htio pobliže ništa da otkrije. Učen je bo- 
lonjski taj doktor, a poznije pače nesuđeni, iako izabrani arcibiskup 
splitski. Ali Rački ga valjano ocjenjuje: »Toma je s nekim ponosom 
držao, da su stanovnici primorske Dalmacije čisti Latini, te je svoje su- 
građane vazda razlikovao od Hrvata.« Piše o nama pod sugestijom 
mržnje. Onaj, koji je (na str. 54.) onako progovorio o hrvatskom biskupu 
Grguru Ninskom istom tada, kad je sa svojom poviješću dospio do po- 
sljedaka koncila splitskoga od god. 1075., znao je mnogo o tome, kako 
je tekla ta borba već početkom desetoga vijeka između hrvatskoga 
biskupa i rimske sv. stolice. A po tome morao je taj isti Toma Arciđakon 
znati, jamačno, i o koncilima za vrijeme kralja Tomislava. Teško je 
sumnjati o tome poslije razlaganja profesora Dane Grubera (u Zborniku 
Tomisl. Akad. str. 329.). Gruberov prijevod onoga mjesta Tomine Po- 
vijesti, gdje je spomen o Grguru, glasi hrvatski: »da je ninski biskup 
Grgur nekada (olim) mnogo neprilika pravio splitskomu nadbiskupu 
Ivanu, ne iskazujući mu dužnu poslušnost i nepravedno sebi prisvajajući 
pravo metropolitsko.« Čini mi se, da onaj, koji tako piše, mnogo krije, 
što mu je podrobno znano: Prijeći ćemo dakle preko Tome na isprave 
1 tragove o koncilu. Ne želim da se uplećem u povjesnička izviđanja. 
Nemam ni stručnoga znanja za takav posao. No kako sam se sada prvi 
put ozbiljno prihvatio čitanja izdanja Račkoga Tome Arciđakona, gdje 
je na str. 38. neprežaljeni pokojni izdavač god. 1894. za tisak priredio, a 
Akademija pod linijom dala otisnuti »Capitula concilii spalatensis« do- 
nekle potpunije, negoli su god. 1877. te isprave otisnute bile u Račkoga 
»Documenta«, dogodilo se je, da mi je, čim sam zagledao nezgrapnu 
latinsku riječ »Urborum« u retku 23. rečene str. 38. mutna pomisao 
sinula, kao da imam među bilješkama latinskim, što sam ih vadio tečajem 
više desetogodišta iz Du Cange-a, ubilježen i neki supstantiv, m., stvoren 
od adjektiva urbicus, a, um. : 
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Nadoh tu bilješku u svojoj knjizi »Prinosa«, uvezanoj sa bijelim 
listovima uz svaku stranicu, pod slovom U: »urbicus, m. = civis, 
Du Can«. 


JI. 


Nađoh u Du Cange-a jednu jedinu potvrdu za »urbicus« kao ime- 
nicu, sa značenjem »civis« iz »Vita S. Joannis Abb. Sarm. tom. 5. Maii 
pag. 183.: »Cum quidam urbicus ultra flumen, qui juxta murum civitatis 
fluit, transire voluisset etc.« (Vide Annales Corbeienses ad ann. 1114 apud 
Pertz Scriptores tom. 3. pag. 8 lin. 22). Bit će, da ovakov naziv — 
»urbicus« sa značenjem građanin — poslije u poznijim ispravama rijetko 
dolazi, jer je u glosaru Du Cange-ovu običaj, da se iznosi i više potvrda 
iz starijih vijekova. Ta će riječ biti služila u X.—XI. stoljeću Benedikti- 
nima. Corbey je glasovit samostan, a Benediktini su i u Hrvatskoj naj- 
stariji red. 

Istaći ću samo iz Du Cange-a, pored toga, još i primjer s adjektivnim 
značenjem istoga pridjeva kao »publicus«, a, um (javni): »urbica statera« 
(javna vaga), i to, da »urbicus« svojim značenjem može zamijeniti i 
»Romanus«, dakako u sredovječnim ispravama. 

Vrlo pomno sastavljeni lat. rječnici: njem. (»Schčnfelder«) pod 
urbs, m. veli, da — pored Rima — služi riječ i za oznaku glavnoga, veli- 
koga kojega inoga grada; »urbicus« kao supstantiv rječnik nema; ruski: 
»Polnyj latinskij Slovarj (Ananjev, Jasnecki i Lebedinski), Moskva 1864. 
ima za urbicus, adj. samo pridjevna značenja, ali kod lika urbanus. m., 
ističe, da doista već u Plautu, Ciceronu i Liviju, dakle i u klasičnoj latin- 
štini (koja je mnogo štedljivija bila, kako znamo, supstantiviranjem pri- 
djeva, negoli neki noviji jezici) nalazimo urbanus m., sa značenjem »gra- 
đanin«. Ima i adj. urbicarius, što je valjda u svezi sa supstantivnim 
urbicus, m. U Bartala, Balzera i Brandla ne nađoh ni toga pridjeva ni 
imenice. Naš Belostenec ima adjektive urbicus, urbanicus, urbanus; tako i 
Jambrešić. Nalazi se pak prema već označenom izdanju Akademije od 
god. 1894. Tomine »Historije solinske nadbiskupije« na str. 38., 23., 24. 
otisnuto na kraju retka: »Croatorum atque Urborum (sic. Serborum) 
proceribus«, pak bi mogla ovdje biti sakrivena, u liku tobože Urborum, 
riječ Urb(ic)orum, kojom su se, kako vidimo, služili Benediktini, rasijani 
po svem zapadu i u Hrvatskoj. Rački u Akad. izdanju svojih »Docu- 
menta« (Zagrabiae 1877.) preuzeo je u taj svoj osnovni zbornik isprava 
iz najstarijega vremena hrvatske povijesti, i ovo mjesto prema golemoj 
knjizi svećenika i učenjaka, Talijana (iz Friula, mjesta San Daniele), Da- 
niela Farlata (Larousse ima nom. Farlati), »Illyrici sacri tomus tertius« 
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(Venetiis, 1765.), sa str. 92. i dalje, uz svekolike one spise, koji se 
odnose na dva zbora, koncila, održana za vladanja hrvatskoga kralja 
Tomislava i humskoga bana iliti kneza Mihajla u godinama 924.—928., 
u doba pontifikata pape Ivana X. 


Rački je samo donekle inako razredio tekst, kako ga je otisnuo 
Farlati, ali — s malim promjenama — držao se je svagdje istoga čitanja. 

Tako je po Farlatu (koji je — bez ikakove primjedbe — ono mjesto, 
gdje se nalazi tobožnji »Urborum«, izdao tiskom »Chroatorum atque 
Serborum« i t. d.) dosljedno i Rački u Docum. na str. 190., dao pretisnuti 
one retke jednako točno, samo, što je Farlatovu prvu riječ: »Quique« 
preinačio (prema bilješci Farlatovoj na str. 93. prvom stupcu pod q) na 
»Quo quum«, pak je tu promjenu savjesno i sam Rački istakao bilješkom 
22. na str. 194. Docum. Poput Farlata nije naravno ni u Docum. mogla 
s toga biti naznačena mogućnost drugoga čitanja riječi: »Serborum«. 
Nema ni u jednoga ni u drugoga izdavača spomena o kakovom »Ur- 
borum«. 


Istaći valja ipak, da Farlati u »Notama« pod gore pomenutom 
opaskom q na str. 93. primeće: da Je mnogo toga u tim rukopisima 
krivo i netočno (»perperam et mendose«) upisano, pak predlaže donekle 
drukčiju stilizaciju, u kojoj uostalom nema, osim sintaktičnih nekih 
preinaka, nikakove bitne razlike. Farlati je i ovdje u svojem prijedlogu 
ostao pri tome, da uvod ima da glasi: »Quo cum pervenissent dicti epi- 
scopi (legati Ivana X.) et Dalmatiarum peragrantes civitates, Chroba- 
torum et Serbiorum Proceres convenissent i t. d.« Vidi se, da je Farlati 
samo drugim pravopisom ovdje ubilježio naša dva narodna i državna 
imena. A bez sumnje se je poslije našao čitalac, kojemu se je pričinilo, 
da je opravdanije čitanje drugo, pak je prema tome Rački, kad je sre- 
đivao Tominu Historiju za prvih godina desetogodišta 1890. i d. uvrstio 
»Urborum«, ali u zaporci pribilježio, da se je ta riječ čitala i »Serborum«. 
Ja nemam kada, da izvidim, tko je taj drugi čitalac rukopisa. 

Već sam spomenuo, kako se Farlati žali na nesređenost rukopisa i 
nehajnost prepisača spisa o spomenutim provincijalnim koncilima: Vješto 
je.Farlati u tomu 1. gore spomenutoga svojega djela na str. 304., 305., 
te 310., 320. iznio svoje razloge o potpunoj ispravnosti vijesti i podataka 
o oba ta zbora. Sam ipak priznaje, da su to puki prijepisi, sadržani samo 
u nekom kodeksu, u kojem je upisana i »Historia Salonitana«. Taj 
kodeks, kako veli Farlati, pohranjen je u Arkivu Kongregacije »de pro- 
.paganda fide«, pak je o tom rukopisu taj učenjak poslije, kako znamo, 
progovorio opširno. .: 
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Ali već prigodom ovoga prvoga spomena pisac nije mogao propu- 
stiti, da ne požali gorko: »Kolik li je u spisima toga Koncila počinjen 
rasap, kolike li pogrješke u pisanju riječi i rečenica, po nevještini ili ne- 
brizi prepisača, jedva se to može izreći.« (Sed in Actis hujus Concilii 
quanta facta sit labes, et verborum ac sententiarum depravatio, ob Ama- 
nuensium inscitiam vel incuriam, dici vix potest.) Po tome može se raza- 
brati, kako je bilo teško Farlatu, da iz rukopisa (o kojima je on sudio, 
da najstariji ipak sežu u doba trinaestoga stoljeća, oko god. 1260., kad 
se je prestavio Toma Arciđakon), pročita nehajno pribilježene sredo- 
vječne »sigle« i kratice uncijalnih raznih vrsta latinskoga pisma. Tko 
god zna latinski, a na dohvatu mu je, recimo, Akad. Zbornik Tomislavljev, 
neka pogleda u table XXII. i d., priložene vrlo poučnomu članku gosp. 
prof. J. Nagya, sa snimcima nekih rukopisa iz dvanaestoga stoljeća. Naći 
će, primjerice, abbs = Abbatis; frb — Fratribus i t. d. A to u poznijim 
stoljećima, kad se počeše kurzivom služiti pisari, postaje još i teže. 
Encyclopaedia brit. pod »Paleography« na str. 576. donosi facsimile 
pariskoga rukopisa »Logike« Skolastika, »nominaliste«, Occama, iz če- 
trnaestoga stoljeća: sc == secundum; sml = similiter; smplr — simpli- 
citer; prducible — producibile it. dit. d. 

Možemo sebi dakle doista predstaviti, da je tkogođ pročitao (pod- 
sjetio me je na to prijatelj) veliko U ili V, u prvom slovu riječi Urborum, 
sa dva slova Se, pak eto gotove bludnje: Serborum. Meni se ipak više 
čini, da je prepisač, slučajno ili slabo označio crticu, ili da nije nikako 
ubilježio znak kratice, iza b u riječi »Urb(ic)orum«. 

Amanuensis poznijega vijeka, prepisivao je časovito, možda maki- 
nalno, kako to biva. Za »civis«, naziv »civitatensis«, a ni za »Romanus«, 
riječ »urbicus« u doba, kad se je rukopis prepisivao, jamačno u kance- 
larijskom stilu nije više tekla. A ni najumniji čitaoci nisu morali dosje- 
titi se toj rijetkoj barbarskoj imenici, već im se je činila riječ »Urborum« 
grdnom pogrješkom nevježe pisara. 

Sa velikom pomnjom proučio sam svekolike radnje, objavljene u 
Akad. Zborniku Tomislavljevu. Zanimljiva mi je osobito bila rasprava 
gosp. biskupa. Josipa Srebrnića, koji se sa puno razloga prihvatio, 
oružan najopsežnijim znanjem, zadatka, ne bi li se svratila pažnja naših 
povjesnika na velike one analogije, koje nam pokazuju u isto doba 
odnosi Rima, a navlastito pape Ivana X., napram gotskom ili mozarapskom 
obredu u Španjolskoj, raširenom po svoj toj velikoj zemlji, ne samo pod 
kršćanskim vladarima, već i pod islamskim kalifima u saracenskoj Anda- 
luziji, pak sa našim prilikama crkvenim u Hrvatskoj. Bez sumnje mnogo 
sličnosti ima u obostranim tim zgodama. Ali papa Ivan X., historična 
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ličnost, tragična u mnogom pogledu, a navlastito po tužnom. završetku 
svojega vrhovnoga Pontifikata, mogao je doista mnogo razloga naći, da 
sa ostancima gotskoga naroda, na krajnjem zapadu gotovo već posve 
polatinjenoga, što blaže postupa, barem dotle, dok oni, izmoreni, ogo- 
ljeni, poput negda Crne Gore, u svojim planinama krv liju za kršćanstvo 
proti bogatom kalifu Abderahmanu III., vladaocu nad kulturnom i 
sjajnom islamskom Andaluzijom. Broje neki arabolozi, da je ta država 
bila naseljena sa 25—30 milijuna, valjano upravljana, u dvije trećine 
kršćanskoga naselja. A ovi su kršćani svi bili žarki poklonici mozarap- 
skomu obredu, jer su osjećali, da upravo zato islamski kalif sa tolikom 
pažnjom njih štiti proti fanatizmu islamskih zelota, jer se oni drže svoje 
domaće starine. Vanredne, iznimne prilike nukale su Ivana X., da bude 
široke duše. Proučio sam u »Patrologiji« svezak 137., »Vita Johannis 
Abbatis Gorziensis« (o poslanstvu toga opata sa dvora cesara Otona I. 
na dvor Abderahmana III.), pak me presenetilo, kako mozarapski biskup 
žestokomu opatu Ivanu oko god. 955. umno razlaže, pak ga zaklinje, da 
treba baš za volju Krstove vjere ostaviti netaknute mirne odnose, po- 
voljne po blagostanje kršćana pod islamskim jarmom.*) Sveta Stolica 
je dakle sa punim ,pravom ondje postupala prema posebnim prilikama 
Hispanije, a u nas, na istočnoj obali Jadrana, prema nama, udesio je 
Ivan X. svoje djelovanje prema savjetima latinskoga svećenstva u »dal- 
matinskim« gradovima uz more. 


Hrvatska je svim svojim kulturnim i ekonomskim odnosima bila 
odveć vezana o zapad Evrope, te Tomislav nije mogao niti pomisliti na 
ponovni oslon na bizantinsko cesarstvo, od kojega se je nekoliko deseto- 
godišta prije zemlja naša otkinula. Pogotovo nije se mogla. ta pomisao 
roditi za vrijeme samoga Tomislava, prema prilikama u zaleđu Hrvatske. 
Trebalo je u ono doba priljubiti Hrvatskoj prije svega gradove Dalma- 
cije, predane pod vlast kralju hrvatskomu, ali virtualno zavisne od:cesara 
»Novoga Rima«, kako to već spomenusmo. A kamo bismo mogli onda 
odbjeći od »Staroga Rima«? 


*) Koga pobliže zanimaju posebne crkvene uredbe mozarapskoga liturgičnoga 
obreda, naći.će u životu Gorzejskoga opata Ivana oštre prigovore revnoga: toga 
monaha u disertaciji i disputaciji sa mozarapskim biskupom, gdje.ovoga upućuje opat 
Ivan na neke običaje u Španjolskoj, svakako oprečne svetoj i pravovjernoj nauci 
sv. Pavla u listu Galaćanima. Bitni sadržaj poučne te po kulturnu povijest »Vitae« 
preveden je — bez pomenutih dogmatskih rasprava — i na njemački u »Geschichte 
der Ommaijaden in Spanien, von Prof. Dr. Joseph Aschbach (djelo staro, god. 1830. 
prvi put izdano, ali uvijek još vrijedno; novo nepromijenjeno izdanje Wien, 1860., u 
kr. knjižnici sveučilišta u Zagrebu broj 109.435.). 
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Koliko god valja priznati, da je dakle dosta analogija u pogledu 
odnosa Sv. Stolice s jedne strane, a crkvene uprave i obreda u Španjolskoj 
i u Hrvatskoj s druge, sve bi prilike, čini mi se, morale ipak ponukati 
svakoga papu rimskoga, da sasvim različnim načinom riješi pitanje 
mozarapsko-gotskoga obreda, negoli pitanje slavenske liturgije u svim 
rimsko-katoličkim crkvama hrvatskim. Navlastito pak prijenos primata, 
od prvostolne crkve sv. Dujma na hrvatskoga biskupa, jedva da je bio 
provediv. , : 

Bacimo još pogled i na tadašnje prilike u Italiji, za doba Ivana X. 
u Rimu. Već u početku vrhovnoga pontifikata morao je prijašnji biskup 
bolonjski, a nakon toga nadbiskup ravenatski, čim je zasio prijestol pa- 
Pinski kao Ivan X., već god. 915. sabrati teškom mukom vojsku od tali- 
janskih knezova, pak mu je uspjelo, da u sjajnom boju na ušću rijeke 
Garigliana, kod Minturna, doista pod njegovim vještim vodstvom bude 
razbijena golema islamska mornarica Mavara iz Afrike, koja je do- 
jedrila, ne bi li opet oplijenila »Vječni grad«. Zatim je, uz smutnje i 
borbe, Ivanu X. uspjelo, da okruni Berengara, sina Eberarda, duke Friul- 
skoga, kao kralja Italije, pače za cesara. Užasne bijahu tada smutnje po 
svem kulturnom svijetu. Pridošla je tomu još nezgoda, da su Saraceni 
andaluski već god. 889. iskrcali sa gusarskih brodova svojih mnogobrojne 
čete između Toulona i Nizze, kod otoka Hyeres, Golfe de St. Tropez i 
Garde Frainet (Fraxinetum). Odatle su izašiljali iz sagrađenih tvrđava i 
tornjeva svoje čete, da plijene po svem Piemontu. Zaposjeli su prijelaze 
preko Alpa, te priječili promet pobožnim putnicima za Rim, pak ih robili 
ili globili. God. 924, nakon građanskih krvavih ratova svrgao i protjerao 
je knez Rudolfo od Burgundije, cara i kralja Berengara. Uhvatiše ga i 
umoriše pobjednici u Veroni god. 924. Velike bijahu bune tom prilikom 
i u Rimu. Trpio je i Ivan X. težak progon; zasužnjen umrije i on god. 928. 
Nasljednikom bio mu je Leon VI., koji nije vladao više nego sedam mje- 
seci. Lako je po tom nizu tužnih zgoda razumjeti, zašto u Rimu nemamo 
autentičnih spisa o tim koncilima. Što je nađeno, valjada potječe iz Splita. 

Farlatu uspjelo je, kako sudim, da navede pored svega toga mnogo 
temeljitih razloga na gore označenim mjestima, dovoljnih svakako da se 
utvrdi ispravnost samih tih prijepisa koncilskih isprava, ako i ne do- 
slovno, a to ipak u samoj jezgri. Nije li za svakoga nepristrana suca velik 
razlog, da ne sumnja o autentičnosti koncilskih zaključaka, kad nađe 
član. VI. (Rač. doc. str. 191.), na koji je svratio pažnju prof. Gavro Ma- 
nojlović (»Sile pokretnice u historiji«, Zagreb 1927. str. 12.)? Jasno je, 
da je koncil povodom nekoga prevrata donio onu odredbu o načinu od- 
mazde nakon »pučkoga suda«, u kojem bi nastradao životom, u bjesnilu 
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mase utučen bio neki vladalac. Ali dovoljno je, da istaknemo činjenicu: 
žestoko je bilo poticanje domaćega gradskoga svećenstva, ne bi li se 
zatrla slavenska služba božja u katolika, ali tisućuljeće nije bilo dosta 
dugačko, da djelu Ćirila i Metodija do vrha dođe. Papa Inocencij IV. 
svojim je privilegijem od god. 1248. senjskoj biskupiji svečano re- 
skriptom svojim 1248. sam utvrdio, da je sveudilj, tri stoljeća poslije 
koncila, živjela ta služba božja u širokim našim hrvatskim stranama, a 
sve se više množe pisani dokazi, kako je ta služba tekla ne samo u 
senjskoj biskupiji, već i u zagrebačkoj, pak i po drugim stranama hr- 
vatskih zemalja. Bez strasti razloženo je to stanje stvari, u knjizi gosp. 
dra. Svetozara Ritiga »Povijest i pravo slovenštine u crkvenom bogo- 
služju, Zagreb 1910.« Ali ću pri tom uputiti i na tijesnu vezu ove senjske 
povlasti, sa reskriptom, nadaleko opsežnijim i zamašnijim istoga pape 
Inocencija IV. (vidi nav. dj. Ritigovo na str. 224.), od god. 1246., uprav- 
ljenim na kneza Danila, Haličkoga i Kijevskoga.*) 


Ne smijemo ipak premučati, da i Farlati isprva nije mislio na to, da 
Mihajlo kao Humski ban ili knez zastupa neku posebnu državopravnu 
veličinu. Koncil u Splitu ima posla samo sa Dalmatinima i sa Hrvatima 
kralja Tomislava, kojemu je Mihajlo područnik. U I. tomu na str. 304. 
na 2. stupcu Farlati naime ovako brani ispravnost spisa o koncilu: »Bit 
će dovoljno istaći, u svrhu da se utvrdi vjera u te spise, kako se povijesne 
osobe i događaji podudaraju među se i sa spisima koncila. U isto naime 
vrijeme pontifikata rimskoga Ivana X., a arcibiskupstva splitskoga 
Ivana VIII., pada doista i vladarstvo u Hrvatskoj Tomislava. Kako ćemo 
vidjeti niže, ovaj je vladao god. 914., od ove godine pak bio je Ivan VIII. 
sve do godine 940. crkvi u Splitu na čelu; Ivan X. pak stupio je na čelo 
crkvi Rimskoj god. 915., pak preuzeo tada svukoliku upravu; a god. 928. 


*) Vidi se, da su ti pokušaji, ne bi li se sredile vjerske prilike u stranama 
preko Karpata, potekli odatle, što su se svi ruski knezovi podvrgli, nakon velike 
najezde mongolsko-tatarske, Tatar-kanu u Saraju, Danilo, knez u Haliču i Kijevu, 
htio je ipak sve pokušati da svrgne taj jaram pomoću zapadne križarske vojne. 
Poziv na kršćane, da poteku na vojnu, razglasio je papa za zbilja, ali zaman. Dalji 
razvoj tih zgoda razložen je u djelu dr. Ch. Schiemanna »Russland, Polen und 
Livland« (Oncken), Berlin 1886. (na str. 199: i d.). Dogovori su doveli pak do toga, 
da je Inocencije IV. poslao legate i kraljevsku krunu Danilu Romanoviću, koji je 
god. 1253.—1254. (kronologija je dvojbena) u Holmu i ovjenčan njome. God. 1254. 
prestavio se papa, time je ta epizoda završena. Nasljednik pokojnoga pape, Ale- 
ksandar IV., u borbi sa Manfredom, kušao je doduše da održi riječ, pak je i on 
uzalud poticao narode i vlasti, neka krenu proti Tatarima. Danilo se je odrekao 
god. 1257. sloge sa zapadnom crkvom, a Tatari su uništili svu južnu Rusiju. Umrije 
Danilo 1266. u Holmu. 
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prestao je on živjeti i time odložio pontifikat. U spisima istoga koncila 
primeće se, da je neki Mihajel bio tada u svojim stranama predstojnik; 
taj je, mislim, morao biti »neki ban ili kakav hrvatski dinasta«. (Nunc ad 
fidem illis Actis conciliandam satis illud adnotasse fuerit, quod personae 
ac tempora inter se, et cum hujus Concilii Actis conveniunt. In idem 
quippe tempus et Pontificatus Romanus Joannis X., et Archiepiscopatus 
Spalatensis Joannis VIII., et Principatus Chrobaticus Tomislavi pariter 
incurrunt. Is enim Chrobatis praeerat anno 914., ut infra dicetur; ab 
hoc eodem anno Joannes VIII. usque ad annum 940. Ecclesiam Spala- 
tensem administravit; Joannes vero X. anno 915. Ecclesiae Romanae 
et universalis regimen suscepit; anno autem 928. vitam et Pontificatum 
deposuit. In ejusdem Concilii Actis additum est, Michaelem quemdam 
»suis finibus praesidisse«; is fuerit oportet Banus aliquis seu Dynasta 
Chrobatorum.): 

Pokušao je Farlati posve izlišni dokaz izvoditi, da bi taj Mihajlo 
mogao biti istovetan sa nekim Miroslavom i-t. d. I opet mu je vođa pri 
tom Porfirogenet. (Vidi Rački Doc. str. 392.) 

Kakav god nam se ipak vidik ispred nas otvarao, prema ćudi, razumu 
i osjećajima duše, svijetao i bistar, ili mračan do zdvojnosti, neka se 
vrijednost u proučavanju prošlosti vlastitoga naroda ne da olako poreći. 

Za istinom dužni smo tragati, opsjene moramo uklanjati, da ne va- 
ramo djecu, ni mladu, ni staru. 

Sa latinsko-slovničkoga gledišta bit će u nekoliko važan nalaz 
stručnih poznavalaca niske latinštine. Jedan glosarij nimalo nije ipak 
dostatan, da se sa znanstvenom ozbiljnosti odgovori na odlučno pitanje: 
kada je bio običan taj supstantiv »urbicus« u duhovničkoj- latinštini? Ako 
je doista, kako se čini, samo u X. ili XI. vijeku ustanovljena upotreba toga 
termina, bit će to ponajvažniji argumenat, da su prepisivači akata kon- 
cilskih imali pred sobom bilješke, budi izvorne, budi prepisane, a potekle 
od čovjeka suvremenika koncila, ili barem iz doba do smrti Tome Arci- 
đakona. Farlati, učen čovjek, veli doduše, da on ocjenjuje pismo tih bi- 
lježaka kao da potječe iz trinaestoga vijeka. Lucij i drugi po Luciju sude, 
da ulaze neki prijepisi u šesnaesti vijek. Ali paleografija, dosta mlada 
znanost, koraknula je sada, u posljednje doba, orijaškim koracima 
naprijed. I nju treba sada pozvati u pomoć, ako je nužno. 

Meni se ne čini sama stvar mnogo važnom, jer mislim, da doista u 
pravom kakovomgod spisu o koncilu 1., kad se uvod onako sačini, kako 
ga sastavljena vidimo, kad su već jedanput spomenuti dalmatinski gra- 
dovi, Civitates, ne bi mogla biti ispuštena izrična napomena, da su i nji- 
hovi, gradski »rimsko-gradski« uglednici bili u tom koncilu. 
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I Lucić, a po njemu Farlati pogotovo, držali su se Porfirogeneta i 
njegove vijesti o srpskom porijetlu Humljana, pak jedan od njih, Lucić 
kako znamo, uopće nije držao baš ništa do tih bilježaka; dok je dru- 
gomu, Farlatu, pred očima svagda misao lebdila, kad je čitao spise i kri- 
tičnu, a možda nejasno upisanu tobožnju riječ »Urborum«, da to ne može 
biti drugo nego »Serborum«. Mi pak s druge strane proučismo do danas 
podrobnije Popa Dukljanina, koji je o Primorju »Crvene Hrvatske«, u 
istom tom Primorju, pisao u drugoj polovici dvanaestoga vijeka ne- 
vrijednu doista historiju, ali vrlo vrijedne i potanke geografske podatke 
i toponomastiku Duklje, koja se podudara sa prilikama onoga kraja. To 
je izveo upravo naš Rački u raspravi o tom važnom spisu u Književniku 1. 
str. 200. Samo sudim, da je pokojnik pogriješio, kad istoveti Dukljani- 
novu: Cremeniza sa tobožnjom Kremenicom kod Paštrovića. U točnom 
popisu sadašnjih mjesta od god. 1862. barem nema toga imena ondje, a 
Crmnica bi bila ispala iz Dukljaninova popisa mjesta, ako ne pročitamo 
Cremeniza == Črmnica. (Vidi u Akad. Rj. Črman, Crmnica, Crna Gora 
it. d) Znam pak po mojim bilješkama iz Lucićeva djela o Dalmaciji i 
Hrvatskoj, Amsterdam 1668., da Dukljanin piše na str. 293. doista Cre- 
meniza, ali dolazi očito isto mjesto na str. 298. Cermoniza, a na str. 299. 
Cermeniza. 

U spomenutom djelu prof. dr. Ch. Schiemanna na str. 26. ima nacrt 
o naseljima sjevernih Slavena oko god. 900., a kod str. 64. priložen je 
izrađen zemljovid u bojama o razmeđima ruskih i istočno-slavenskih 
država na Balkanu oko god. 962. Nisu to nikakova dokazala, ali vrijedno 
- je u njih zagledati. : 

Po uvodu, što ga je razaslao prof. dr. K. Miiller u Stuttgartu, izdavač 
»Arapskoga Atlasa«, sprema on u redu svezaka da izda i kartu Sredo- 
zemnoga Mora, što ju je oko polovice dvanaestoga vijeka (god. 1154.) 
sačinio Arapin, Edrisi ili Idrisi. U uvodu kaže učeni izdavač, da je istočnu 
obalu Jadrana označio Edrisi sa Gornasije, Djoruasije == Hrvatska. | 

Kao drugdje, tako i o splitskim prijepisima moći će se konačna pre- 
suda izreći na osnovi valjanih fotografskih snimaka. 
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KACTYCb E3ABITAYX (TIBIFA): 


BEJIAPYCb Y MIHYJIBIM i CYUACHbIM 


I. IJaxoq&3HbH€ GeJapyckara HapoJy. 


BesapycaMi 3aBenua cuaBaHcki Hapou, aki macsnse Bepxnia 6ac- 
coliHBI psk: /luanpa, 3axonrHse JI3bBiHBl, Bisii, H&čmaHna i Becb GaccsiiH 
paki IIpsmsni. Ha roTait aGrniipua#i TopBITOpEli, akag ckzanae 300.000 
KBAIp. KiJčMoTpa), XKBIBE namnepaka 12.500.000 uagaBe« KBIXAPCTBA, 
3 gkora 80%! ckTazamub 6enapycsI. 3 iHIIBIX HAUBIAHAJBHACBLAŠ HA TEp- 
IIBIM MEHiCIBI CTAHUP 2KBLIBI, AKiX HajiuBaenua — 10%, 34TBIM iNylub 
nalaKi — 4%, 34 imi paceitubl — 2%, Hapsumi ykpaisusr — 1%, yce 
iHIBIA HANBIAHAJBHACBII JATBINIBI, TATAPHI i IHNIBIH, CKJAJAONB pa34M 
na — 1%. 

Ila YcgepBeTHae Bajier 1914—18 rony ua Bezmapyci naziutisana ca 
>«BIXapcTBa GOJIBII 34 15.000.000 uazaBek, aze Baiina i uaMeuKa-paceiicki 
a 34TBIM GagbliaBiuKa-noJbckig DpOHTBIL, akig jBecb uac nepacoyBajica 
an Hečmana za /[3bBiHBr-/luanpa na TSpBiropsti Begapyci, — Ysagi miMmaT 
adbapay an Gemapyckara mapoy. 

IlaxonsPup Gezapycbi ag CTapBIX CJIABAHCKHX TIIEMAHČY, gKie CAMBI 
cg6e Ha3BIBAJi >KPBIBiUBI«, IITO a3Hauae »KPBIJHEI« 460 »CBOJi TIA KPBIBI«, 
POLIHBI azu3iH-agHaMy, »palsiMEi«, Apyrig — »pansiMiubi«, Tpenia — 
>IpHrBiuBi«. Ka6 Benaup 3 ako# MstiicnoBacbni arpaMannara aG6uapy, 
saHaTara KpbiBiuami, naxojiše TOii ui iHtupi KpBiBiu, aCoGHHIA KPHIBiNKIS 
POLBI uacTa-rycrTa naspiBaji ca6e sniuo i na Tsii MaiicnoBacbni, 13e sIHBI 
XBIJi. — A,CIOJIB HA30BEI: »IAJAUAHE« — A1 paki IlosarHt, »upBirBiubi« 
— a1 GamonicTBix »IpBrBsiHBIX« aGriapaš MeHnrBiHBi*), »BineGasue« 
— a1 BiupGBr, »rapaHe« — az rapBicrae MsiicnoBacbni naMix IlosmankaM 
i Bine6ckaM i rerak zazmeii. UacrKA r9TBIX TiCTAPEIUHBIX HAa30Ba) 3axa- 
Barac Y Hapojiše i za rsrara uacy, a Gogbinacbup 3 ix 3ariHyJa TAB, 
Kali Yuana mauaja pasbGisanp Bezapycp Ha HOBBI4 angMiHiCTPATEIJHELS 
TOPHITOPEII: BOJIACBILI, IABETBI i ry69pni. 


*) »lipHrBa« — na-6ezapycky, pBpKkauae Tapnanoe GagoTa, aKoe 
CTBAPPIJIACA HA MEliCy KAJIIIHATA BO3BEpa. 


KONSTANTIN B. JEZAVITAV (* 1893 u Dvinskoj tvrđavi pod gradom 
Dvinskom), bjeloruski kulturno-prosvjetni organizator i pjesnik. Od godine 1921. 
radi u Latviji (Letskoi republici) oko organizacije škola tamošnje bjeloruske na- 
rodne manjine. 
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BEJIAPYCb % MIHYJIBIM 1 CYUACHPIM 
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BeJapycbI BeJBMi UBICTA 34XABAJi AK 1A-FOTyJIb CBA€ HA BIAHAJIBHA- 
CJIABAHCKIH PBICBI i an3naKki. ToTaMy JAnaMarJo To0e, INITO GeTapycbI He 
GELTI 3MyInaHBI na aciminausli 3 immsimi mapogami. Ilikaa TyTaKa a7 
3HAUBILIB, HITO CaMi GeapycsI He xazami aciMisipaBanua HABaT 3 TBIMi 
Haponami, AKif KHIBYUb Ha TOpiTOpElLi Bezapyci 3 naBomi zaynara uacy: 
TAK, MAIIAHBISL Gpaki 3 XBLIAMI, UBIraHAMI, a6O TaTapaMi Ha Besapyci 
HeMaJIb 3ycim He nasipamwuua: CaaBsucki TB, CJaBaHCKi BIT i HaBar 
Geja JIBGHAHASI CJIABAHCKAH BONpATKA za reTara uacy Ba yceii cBacir 
uBIcelliHe šaxaBagica ua besmapyci. ' 


II. IlauarKki Gerapyckae 1sapxay naci. XPBICbLIAHCTBA i IICBMEHACDIIB.. 


Bagiki BOLHHI NIISX »3 Baparay % I pski«, AKi npamarae npa3 Bena- 
pycb 3 najmausr ua našnseHb, i upyri Bagiki BOJHBI UNIX >3 3axany 
Ha Ycxoji«, aki HEeKOJBKIMi NAPAJIJIeJIPHBIMi PBĐUHBIMi CBICT9MAMI TIpA- 
poaBae Bezapycb 3 saxaxy Ha jcxon, — spađisi Toe, iro X»Ko GOJpiur 
1000 rog TaMy nasan na Benapyci i npa3 Benapycb mio) Bagiki raH/ĐJb. 
Bezapyckig rapa, AKia KAHTPAJABAJI T9TBI FAH/OJE i NpHlliMAJNI X iM 
CAMBI UBIHHBI  Y/[3611, BCJIbMI YMALOBBIBAJICA, Saranegmi i aG'enabiBaji 
Kana ca6e Bagikia Tepirropsli. ITlozanak, Bine6ck, CMazeHck, Typay i 
iHmiBIa Gegapyckigi TApa/iBI Jo 34 TBICAua TOJ Za Hallae »pBI ymo- 
MiHajonua, gK GaraTBIsi rapaniBi, y geranicox i xponikax, gK cyceJ3sy. 
Gejapyckix reTaK i X raH/IčBBIX Haponay CapsnasseMnara MOPa. : 


XpricbniauerBa ko X IX craronsi 6plno smačma GeJapycaM. Cbjie- 
naM 34 XpHicBligucrBaM nppiiinuja ua Bezmapycb IiCBMEHHACBIB, #iKAS. 
PAZUBBIJIA TyTAKA IIBLIIHAŽ KBETKAJL i NAJA NIBPAT YCACPBETHA-BAJLOMBIX 
caaBgHckix iMčHay. — Kusmxna IlpancnaBa (Ampacimpus) Ilosaukas, 
akag Joko X XII seky apranisaBana y Iloganky No1ym IKody meparic- 
uBikaš KHir, KgiMmenr Cmaganiu, aki TakcaMa y XII CTAFOI3BJBI, AJE 
Jo ) CmMageHcky, NIBIPOKA BBI3HauHlCA CBaiMi dirč3opcka-NiTopaTyp- 
HEIMi TBOpaMi, AypaM Cmagencki, Kipenta TypaYcki, HEBANOMBI aYTAp: 
3HaMAiHiTara »CaoBa a6 magky IrapaBBIM« — BOCB KYJIBTYPHBIS CiJBI 
Bezapyci, akist BBIcoka 8bHsuti uyxojmae Gezmapyckae xBipuč  Gega- 
PycKiX  HAUBIAHAJIBHA-KYJIBTVPHBIX i  I3ApKaYHA-NAJITEIUHBIX NBHTPAX 
amuo š XII craron3bjgi. Tsra 3naua, miro Gemapycki Hapoji Me) Yo 
MATYTHBIH BOTHIINUEI KYJIBTYPBI X TaKi MAM9HT, Kali TaKiA NATNEPALIHIA. 
UPHTPBI X Cycen3aY Gemapycay, ak. Blatna, Tlerparpan, a6o Prsira, — 
3yciM gimu9 He -icrHaBaji. 


CnašHbBIi KYJIBTYPHHIA TPAABNIBLI GeJapyckix rapanoy Mouua Tp5BI- 
Majica capo Tarauacnaii KpbIBinka-6egapycKkali“iHroTiroHusli, npanaci- 
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Jica npa3 craron3bsi i isziBagica ua a6kpyamubig Gemapyca) cycejiHis 
HapoJIBI. ' 

Ilozauak, Biue6ck, CmazeHck, MeHck, Typa i Binpug uaBbinepajki 
NPauyIOUb HAL IANIHIP9HBHCEM ACBBETBI i naa BBINpanoYKaio MOUHBIX 
acHoX rpaMau3ka-nupaynara zany. [laBogi nepaupiranb YcaKkig IO0pELIBIu- 
HPI AKTBL, AKiX 3axaBalmiCca COTHi TBIC4uay 3 XIV craroji3b/ji34, a60 
MiKHAPOJAHBIH NAKYM9HTBI, HANPBIKJIAN, FPAMATEI i TAH/LIČBBIA VMOBBI 
c HeMuaMi 3 XIII craroji3b34, Ka6 nepakananua X TBIM #K BBICOKA CTASIJIA 
eJapycKasI KYJIBTyPHACBLB TarO uaCy. 

Hazeiituipilg CTarou3b/3i NPEIHACBJI 3 ca6oli ANIUB GOJIBNIHI KYVJIb- 
TypHbI pockBir Besapyci. Benapycka-giTojeki CTATyT, TSTEI KPACOMOYHBI 
NaMATHiX i CBBEJKA PA3BBILBUA Gegapyckara rpaBa, Haupianasbnag i 
HABYKOBA-BPLLABELKAA TIpana sHnaManiTara Gemapyckara ByuoHnara, /lok- 
Tapa Ppanustnika CKapBiHBr 3 IlozauKky, aki oo % 1525 ronse nazmansiy 
Y Biapni Gezapycki Kniraxpy« i Bimycenij“ GiGuiio ua Gemapyckaii MoBe 
Y TaKi MOMAHT, Kali AHa 3bsBilaca 3-aii na aiu6e c ycix Gi6gigX cpBery 
(Tepinag. — HAMEUKAA, IPyTađ — usckag), — Bocb nakašaJEniki NY XO- 
Bae poyni i xyxoBae MouBI Gemapyckara Hapo/iy. 


lII. TacoBag crpara GejapycaMi CBage Hesajexnae gsapwxajinacblji. 


Ha MOLHBIM 9KAaHAMiHHBIM i KYJBTVPHBIM FpyHule anGELIOCA aG'en- 
HaHpHe Ycaro napouny Gezapyckara X Bemapycka- -Jlirockae Banikae Kna- 
cTBA. /la rorara 13apxaYnara apraHišMy Nagyubilica i H&EKATOpBIA Cy- 
censi Cezmapycaš: 3 3saxony — xmynsimii (čcyuacnag JliTBa), 3 mayna 
— 3HauHagi uacrKa ykpaisnay. Ilogbiua X npausry HEeKOJIBKiX- CTAFOJIL3B- 
134) aniparaca ua MouHyo pyky Bemapycka-Jlirojckae 13ApKaBbI, 6a- 
uyubBr mia ca6e Y xaypyce 3 Bemapycbio az3iHbi PaTyHaK a1 HsiMenKae 
HABAJIHI. ue : 

Yce riCcTOpBIUHBIA BApyHKi i KPAČBEIA zaHHEIA aGaunasi bezmapyci 
nojrae, Monuae i cnakojinae icrmaBaHpHe. A,Hak, Y A3HpKABe A/IOPI-, 
BAJiCA Ba IpauscBl, aki BII NPBIUBIHAIO+ ge šamanazy. *DoTBI Ipa- 
NocBI: podirišinae sMaranbue nmaMix KaTajinrBaM i npaBacnajeM i aGni- 
NI4AHPH€ IIBIPOKIX HAPOLHBIX MACCAY, NANAŠTIBIX y NPEITOHHYIO 3ZAJeX- 
HACBLB Za MHOraliuđara nancrBa i muaxTE. Ha T9puropsli Benapyci 
fraubiHaenua Bojicrpae i Mafras 3MaraHbHe »3a Benapycs« nami Mack- 
Boii i BapiaBaii, 

Y HaANIBIM KApaneHpKiM ArJ—sji3e Hama Marupimacbni naupa6asna 
BBIIABNIB i ACBBETJILB yCe STANBI, AKiH NPBIBSII GenapyckiH aGuapBi 
Tan KapoHy paciiickix iMreparapay. Tps6a nNanKpscBJiub, ajiHaK, 1ITO 
TOil yuick caro Gemapyckara, a6 akiM rsTak uacra i 3 BagikiM a6yp?- 
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HbHEM JcnaMiHamwup uamepaka Gegapycsl, rnauayca y Pacei ue azpa3y. 
Ileprusta 70—80 rog IacBIA nagyuoHbHa, paciiickig uapBi He anBax- 
Banica Monua Yuickaup' Bezapycb. Ilapsma Kaunapsina Il, nagyupijnibi 
š 1772 rose na Pacei nepnisi kasazki Benapyci, BineGmuiny i Mari- 
gejiubiHy, snaiimvra narps6ubiM a6Becbuiup TyTaKa HaBar aco6nae Be- 
gapyckae HamecbHiurBa i 3a YBecb yac cBajiro NapaBaHPHg He BBISY- 
gsga Haxily ga BbiHimusnbug caro 6ezmapyckara. lllasinicTBrunae iM- 
KH€HbH& 3paGinb 3 Bemapyci »3ananHo-Pycckiii Kpali« i 3PHiNIUBILIb 
HaBar caMać iMa Gemapyca, 34MAHiYLIBI HFO HA30BaM >»3AINa/lHO-PyCC«, 
— nuprritmao J»o sauna nasbneli, y uackt napa Mikagag 1, aki ckacasay 
Bezapyckae TeHopag-DyG6opHaTapckae HamecbHiurBa i 3aGapaniy y2xBI- 
BaHbHe Gemapyckara IpyKaBaHara cJoBa. 


IV. HalBAHAIBHA-ANPAJKIHUBI DyX. 


J(34pxaYHa-IaJiTBIUHBI HAY ZLAuBl, MITO 3Bagigica ua BegapycKyo 
NsapxaBy, xaypycasaymymo 3 Ilambinuaži, He Marji 3yCciM 3BHiNIUBIIP. 
napoja Gegapyckara, He 3aGiji #HBI i Gegapyckae HauBIaHaJPHae Ny1NIBI. 

Yo npa3 aKix-Kojeubi 30—35 ragoy nmacbJs nanyusapus Bezapyci 
na Pacei, sbajuavuua capo Gezapyckae «paeBae imregiroHusli rnep- 
NIBIA pacrTKi HoBara 6Gegmapyckara HaubIgHAJbHA-ANpa/LKOHUATA PYXY- 
Pyx r9TEI naupinaenna, aK i Ba Ycix iHnibix craBaHcKkix Haponaš, 3 Ho- 
Bae anpajnxonuae JiTBpaTypsl, aGančpraii ma cyuacHyI0 HApOlHyIO MO- 
By i Ha HapozgHyio BycHyio TBOpuacbuip. Y caMHiM rnauarky XIX crTaro- 
13b13% 3bajusenua ua Benapyci, y Genapyckali uacTuBI CMAJIEHIIUBIHBI, 
NIBpar JiT8SPATYPHBIX TBOpa) Ha Gemapyckaii napoinaii MOBE, CAPO AKiX 
acaGaiByiIO NiKABACBUB MA€ BAPIIABAHAA IOHMA HEBANOMATA Za ToTara 
uacy arapa — »Oneiga HaBBIBApAT«, Laitmojniaa ga Hac TOJBKi y He- 
BAJIiuKiX, HA-XKAJb, agpbiYKax. la nepiara naycraupua 1831 rony Ha 
Benapyci BEIABiIaCA yKO HEKOJIBKi maoTaY-iHTosirsHrTay i, HaBar a/- 
3iH Ia9T 3 HAPO/IY, MaJAJIBI GeTapyc-ceganiH Ilayviok BaxpBiM. JIčc rsrara 
nepinara Gemapyckara rmasrbi-cezaniHa GBIY ya TparHuHBi: 34 rica- 
HbHe Gemapyckix Bepnilaj, y akix ču BolicTpa ansHipajca i BBIcbMeiBaY 
IaHCTBa, KHA3b PangiBit annay nasta y cannaTbl, a BEePIIBI ATOHBIA 3a- 
rana 3bHIiIIUBIJIB. 

TlaMi NepiiiM i xpyriM najeranbneM 1863 rojy, ziu6a Gesmapyckix 
nasta) i JiTSpaTypHHIx TBOpa) smauma Yspacna. BimuyurT /lyuuu-Map- 
uuHKeBju IaKJay nauaTak GegapyckaMy T9aTpy, HarmicaymiEr r'ecy »IliH- 
ckag llnaxTra«, akag i ga rsrara uacy ig3e 3 mocbnexaM Ha Gemapyckaii 
cusHe; čH ka pasaMm 3 Monrikaii nanicay i nepniyiwo GezmapyckyIo ormepy 
»Cananka«. BS&LOMEI TarouacHEI sTHuorpadb $la Hauor raka) rauarTak 
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HABYKOBaMy NACBJIEIBIBAHBHIO  GeNapyckae MOBBI i 366ipaHpHWO  dbOJIB- 
KJIČPHATA MATAPBIJIJIJ, BBIIYCBLIVIIBI HEKOJIBKI 36OpHikaY a6 Gemapycax, 
3 aKkix acaGJiBa nga Hac nikaBBI »Piosnki wie$niacze z nad Niemna i 
Dzwiny, w mowie Slawiano-Krewicziej« Wilno, 1846. Bezapycki ricTopsIk 
O. TypusimoBiu 3paGiy nepimyw cnpoGy acpBersine ricropbno Bemapyci 
i nanicay BeZbMi pgAKyIO nanepaka KHiKKY — »OGospšnie IcTOpin 
Bbnopycciu c upeBabiiuux BpeMen«, CaukTneTep6ypr, 1857. 


Ilaceaa upyrora našeranbusi, X uace gKOra BAJOMBI GeJapycki ma- 
POAHBI Topoli i poBanloublanop, Kacrycb Kamimojeki, BBIKiHy) JIč3yHr 
nesanexHaceui besapyci, — na Geznapycay i Bemapyci 3paBinaca Bayi- 
Kasi NikaBacBUB 3 6Oky paceiickix i NOJIBCKIX BYUOHBIX i XKYPHAJIH- 
cray. AnuauacHa 3baBijaca i rpynna GezapycKkix ByUOHBIX, AKig ropaua 
Ysanica 3a HaByKOBa-ricTapbluHae i sruorpadiuHa-irčačriunae gacPjJe- 
naBanpHe Bezapyci. 1. Hacosiu, TI. Illoiin, A. Pamauay, M. Hikiapoyeki, 
Y. llaGpaBogpcki, M. Perapojeki, M. Jlajuap-3anogpcki, M. Hlauyk, E. 
Kapcki i imi. — spaGigi mimar Ykaanaš Y GeJmapycKkyIO ricTOpBIO, ĐTHO- 
TPadirwo i.maByKOBae NacpJenaBanpHe i ampanaBaHbHe GeJapyckae MOBEI. 

Y 90-x ranox XIX crarog3bn34 y Gemapyckaii JiTspaTypBI 3 ra- 
padali uponaBe13b/310 ueaOxojmacbni Gemapyckara HAuBISHAJBHA-KYJIB- 
Typnara i majiTbluHa-13ApxaJuara a1pa«oHpHst BbicTyrae Genapycki 
149T-PAMAHTPBIK i ĐHTY3KIACT — Čpanuplnak BarynmiBid. BEikiHyTELa iM 
JIč3yHri ropaua najxomnisaouua Gegapyckam imrssirsmupisaii. Suma ma- 
ubiHae apranišsojBanua X JiTopaTypHa-HaByKOBBIAH i HALBIAHAJIBHA-IAJI- 
TBIUHBIA aG'enuaHpHa i apranisanpli. Ilaycrae nepmag GezmapycKkas Io- 
JiTBluHasi Naprila »Bezgapyckaa Coubiggicrblunag TpamMaja«, sag ua- 
'OBIBae r9TKAe CiJIBI, UTO * uace 1-e Pacelickae PsBasonri 1905 TOY YO 
Ipbiimae  SH9priliHbI yl3em y. naJiTBIuHBIX  Nans3eax Ha T9PHITOPSII 
Besapyci. : ' 

PsBanousia 1905 rogy 3bHsua sa6apoHy 3 Gezapyckara UPyKaBa- 
Hara CIOBA, i gHO pacuBilo nmbuuaii KBerkaii. 3pajaaouna Gezmapyckig 
uaconici apranišyionua Gegapyckia BBLJILABElTBBI. 3 GeJapyckae Hapojnae 
TYIIUBI BBĐIXOL3PUP ZBA BBINATHEHNIBIX GeJLAPYCKIX NAPTBI-AALPAJLKOHIIEI, 
Zuka Kynaza (Sla JIyuoniu) i fIky6 Kozac (Kancranrstu MinkeBiu). Beza- 
PycKaa iHT8JiT9HuHIA ca cBaiiro Goky BBICOJBAae IIBPAar HANBIAHAJBHA- 
A/APA/VKOHUBIX 1366144), BYUOHBIX, TicbMeHHiKAX i nasra), capon akix, 
IK 30PKA, TAPBILB MATYTHEI TaJEeHT Makcima BarnaHnoBiua. 

Ponpocii, akia nacbza 1907 i 1908 rozy, a6pymBae paciiickas uap- 
cKkag Yaazra ua GenapycaY i Genapycki agpa/»KoHuEi pyX, He Namoxamup 
Gezapyckae rpaMansancrBa. Benapyckig IA9TBI HABAT y BacTrporax, $Iky6 
oKozmac — Menckait TypMe, Agecb Tapya — X CiGipcxaii Taiire, — ne 
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KiTANB CBa€ii JITSpaTypHait upanBi i anaHa npanyĐoup Han zame#nibIM 
aGarauguBHeM i pa3bBiupueM Gemapyckae JiTspaTypHi. Bezapyckae rpa- 
MAL3AHCTBA Nanajisenua HOBBIMi HAUBIAHAJPHBIMi NpananikaMi, i Kati 
Y uace ugmaKoii YcacpBernali BaiiHbi, na BacbHe 1917 rony, cnpixisae y 
Pacei 2-4 PsBamouBla, GegapycKkae. rpaMAJ3AHCTBA CIIATBIKA€ HE JAKO 
apranišaBana i anpa3y aG'enubiBaeuuna Y NIBIDOKiA HANBIAHATBHPHPIA ap- 
raHišaupli, akia Gapyup Ha caG6e psrpos»HTaneno Gegapyckara Hapo/y. 

HanHlgHaJbHa-naJiTBI4HBIA — narps6aBanbHa = Gezapyckix — aprami- 
3anBit, akia ckrazasica X nepa Mecsusr Pacijickae Pssamnonsti 1917 
rouy nepasaxna 3 inrssmiromupli, Ha imuagi acaGjiBa zajčka: GemapycBI 
naMarasica ašranomii Bemapyci Y ckznaniše Paciitckae PscnyGjiki, paBi- 
KAJIBHAC 3AMCJIBHAC PS(POPMBI, AKA annaJTa-6 3amMJo GemapyckiM CSULA- 
HAM, i BBI3HaHbHA payHuanpaya Gezapyckae MOBBI 3 MOBaiW paciiickaro X 
azMinicrpansti, cynox i mixogax Begapyci. 

Pacijicki UacoBtr Ypan Hag Mey arBari naiicbui Ha cnaTkaHbHe Ha- 
UBIAHAJIBHBIM JAMATAHBHAM HApOLAJ, AKiA HeKAJNI GAZMOJHA JIAKAJI IAL 
GoTamM pacijickara iMrnepbisini3My, a uanmepaka 3yciM CIPABA/JiBA /LaMa- 
ranict nist caG6e HeKAaTOpbIX IpaY, 3bB434HBIX 3 HALBIAHAJIBHA-T9PPITO- 
prtaanaji ašranomisii. dacoBpr Ypan Ha Bena) iro amy paGiub, Gaajca 
JAub aYTaHomMilO, Ka6 rsTEHIM HA BBEIKJIKANB »pasBany« Pacii, i nera- 
THHa craBišca na Ycix noTeniBli!, gezerauslit i upocb6ay. Tora BBIKJI- 
KAJA Ary/bHae aGypeHpHe, NaBaJiuBaja narpaGaBaHbHa i 3aBo#icTpBI- 
Bala anHociHBi. BBIHiKaM GPIJIO TO€, IITO Ce TBPHITOPKLI i HANBIAHAJIBHA- 
cbui, HesanaBojeHBia aguocinaMi za ix noBara Paciitckara Ypaly, aO- 
Benmuaji ca6e nesajexHBIMi i yTBapaJi cBae HANBIHAJIBHBIA pscnyOsiKi. 

Toe-x« snapsitaca i 3 Benapycbio. Kani Gemapyckia apranisausri 
axaniJji NIHIPOKiA HApOlHBIA MaCCBI i KAJI FOJIAC T9TBIX MaCaY 3aryuoy 
Ha PpOXKHBIX 36€3/14X i KAHTP9CAX, IBIK, NA VILIBIBAM HETAKTBIUHBIX KPO- 
Ka) uoHTpagpnara HacoBara Ypany Pacei, nymKa a6 HauplanaJpnaji 
ašranomii Grrna So anximyra i nacrazna nbrradbHe a6 daAranm, a6o 
i nona nesalexHacbui au Pacii. 

Y cambiM KaHuBI 1917 rony, y MeHcky,.3 17-ra na 31-e cBHexaHa, 
3rOuHa yMOBHEI naMi YciMi GezapyckiMi apranišanglami, CKJiKAH OBIY 
I-mr Yce6enapycki Kanrpsc, ma aki ca6pazaca kaza 1800 nogeraraj 
an cix Bazacbneii i naseray Bezapyci. Tsrer Benapycki Kanrpsc šsay 
Ha ca6e dyrmxupli Benapyckara YcraHoyuara Cojimy i X aco6naii ypa- 
uBicTaii Tpamane za Bezmapyckara Hapony a6Beceniy Bemapycb Ha- 
ponaam Pscny6sikam. TyTaKa-xx ua KaHrpsce 656I) BEIJIL3EJEeHBI 3 SITOHATA 


ckJajiy nepuer Ypan bBeznapyci. 
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Y cakaBiky Mecaunpi 1918 rony anuBiHilaca npana nepnara 6ega- 
Pyckara rnapnaMsHrTy, Paner bemapyckae Haponaae PscnyGsiki. Paga 
BHP 25: cakaBika aGBecpnija Besapyckyio Haponayio Pscny6giky Hesa- 
JEKHADO a1 Pacei i su6pazra neprisi Ta6igsr Mimicrpay BHP. TsqrEt špan 
nparpiimayca ua Bezapyci kala rony i X ceHexuio 1918 rogy, nan Ha- 
uickaM caBeukix apmiaY sMyiiaHti 6Biž smMirpaBanua 3a-MexI. AGacHa- 
Baca ču cnauarky Y bopsiHe, a norbim nepa6pašca y Ilpary Usckyo. 


Ila npsixonise ) MeHck upipBonae apmii Gezapyckia KaMyHicTEI a6- 
Becbuiji Bezapycp CaBeukawo PscnyGgikalo, akag jBašinua  bSuBpansno 
3 iHuiimi caBenkiMi pocny6snikaMi Ha TSpHITOpHIi GEO Pacilickajii 
imrepeti. 


V. Cyuacnae craHoBiniua Gemapyckara Hapoly. 


Casenkag benapyckaa Pscny6sika He 3Marja 3bpn3eiicbniup  Ycix 
HAUBIAHAJIBHBIX JISTYNeHBHAY Gelapyckara Hapojy. $lua nimaT 3spaGima 
AJS Gemapyckae KyabTypE: ua Bezapyci uanepaka icTHyP0ub 4 BEINDIi- 
NIBIA NIKOJIBI, CTBOPAHHIA IPBI CaBelKAA# Ygaji3e, Npanyoup kana 30 
POXKHBIX T9XHiKYMAY, anuBIHeHa Gospi 100 capsnnix i 6ozbni 4000 rma- 
UATKOBBIX  GeJapycKkiX IIKOJI, BEJbMI MHOTA ApyKyeuna KHir Ha Gega- 
PycKkait MOBe, Hal3Bblualjina noGpa nacraymeH Gegapycki TĐATp, AKi Mae 
a 3 IJAPKAVHEIX TPYIIBI, 3AKJANLZEHBI TPYHT IIS CTBapgHupug Bega- 
pyckae Akanemii, aKyio usnepaka samanae lucrbiryT Bemapyckae KyiB- 
TYyPBI, — anuak CasenKkag bBegapycb Ha snozmema spaGinp anus caMara 
ragoYHara, Hg 31ozena ca6ćpanp ) auao usnae cix Gegmapyckix 3AMEJB, 
aki na reTara uacy acTauua nai3eJeHBIMi HA TPEI uacTKi. 


LIpaTpazabHag Besmapycb, 3 IlozankaM, Bine6ckaM, MenckamM, Mari- 
geBaM, baGpyiickaM i TOMEJIHM, — CKJIAJLAC TOPHITOPBIIO CaBenKae Bega- 
pyci. Tyraka »KbIBe 5.000.000 KBIXApCTBA. 


3Jaxolaaa begapyce, 3 IliuckaM, BpgcT-JlirojekaM, BegacToKaM, 
Topannsii, AšrycToBaM i BiTpHsii, — šaxonjena najakaMi. TaraKka «BIBe 
Kaja 3.500.000 xBixapcTBa. CranoBimua rsTae uacrKi Benapyci Hali6oJIBiI 
UsxKOe, 60 mazakaMi npaBojsinua kazanisanpla 3axouusii Bemapyci. 

Ycxojasa Besapycb, ca CMazeuckaM, HeBenaM, PocaaBaM, BpackaM 
i CrapanyG6aM, — na rsrara uacy uaMycpnui jBaiixonse ue X ckaajr CaBe- 
Kae Bezapyci, a Y can MackoyumuBiHHI (PKOCP). Tyraka XKBIBE TAKCAMA 
Kana 3.500.000 xBrxapcTBa. HanpiramaJpHag npana capon TyTsiumara 6e- 
JAapyCKAra IKBIXAPCTBA BAJGENIA, ATE MAIITAG TBTA€ IIPANEI JANLABOJILIE 
Genapycay ua moxa. BezapycbI namaraouua, ka6 Yexogusa Benapycp 
Oba TaKCaMA LaJyuaHa na CaBeukae Bezapyci. 
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HeBggiukig KaBazauki orHarpaćbiuua-6enapyckae  TSpEITOpBli yBa- 
imi X cxzaj JlarBii, use na ainbraaenali JlarBilickali CTATBICTBNIBI 
1920 rony naziuBaenua Gezapycaš Togeki 76.000 uazaBek. T3Tagr «MEHBKA 
Gezapyca) smaiinua y JlaTBii BBI3HaHBH€ CB4iX HALBIAHAJPHBIX IpaY ds 
Ha * psina TIOJBIUEL, Mae TyTaKA i cBae Gezapyckist IIKOJEI, i ByuBt- 
ueZBCKiH KVpCHI i rimnasii, yTPBIMOJBaeMBIa 34 kom JIarBilickae ][34p- 
XaBbBI i camašpanay. TIprt JlarBilickiM MiHicTBpCTB€e ACBBETBI iCTHy€ HaBaT 
aco6urr Bemapycki A3eg, aki Kipye, 3yciM aXTaHoMHa, GemapyckimMi 
ACBBETHBIMi ycTaHOBaMi ) JIaTBii. 

Ecbup KpBIXy Gezapycay i X cyuacHaši JE, KaJs 20.000. Age rsrag 
ćemapyckag Meniiacbub š Jlirse na rsTara uacy Ha Mae Taro, Ha mTO 
ana Marua-6 i Mega nupaBa cnmansaBanua, amipamubica Ha crapyro Gega- 
pycka-giTojcKyi TPAABILBIO i JaaeMaaHociHsi. 

Ha sakanusHupHe Tp96a CKA341b, IITO pocT Gezapyckara HAIBIAHAJIB- 
Hara pyxy jinse HacrOJbBKi mnmapka, mITO HA MOXa GEIB i NBITAHDHS 
46 TBIM, Ka6 &Ki-KOJIEUBI CyCenHi HAPOL 3/107eŠ GEI NparJBinyub i acciMi- 
zaBanp napoji Gezapycki, a60 AKYIO-KOJIEUHI, XAIS-K BI CAaMYIO MAJIEHEUH- 
KYIO SroHyIO uacTKy. Yce rsTa BBIcoYBae GezmapycKae rBITaHbHE€ X II&par 
AKTVAJBHCINIBIX NAJITBIUHBIX TIBITAHBHA) CyuacHae JYporsI. 

TIpBI T9TBIM MOKHA 3 NEeYHACPIIIO CKA3ZALIP TOJBKI ALIHO, INTO BeTapycb 
BHlilaše 3 Ycix riCTapBruHbBix  nepanpar uoaamo, namaunešniam i a6e- 
JiHaHaDO. 


Pruira, 15 u»pBena 1927 rony. 
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V BiLE KRAJINE 
(Ze zapisek sbčratelovych) 


R. 1888 konal jsem prvou cestu na slovansky Jih, abych tam zapi- 
soval pisnč (noty). 

Chtčl_jsem se tehdy včnovati vyhradnč narodu slovinskćmu a to 
hlavnč jeho j4dru: Kr4njedim. Proto, když jsem se byl dostatečnč po- 
toulal po Gorensku, Notralisku a Dolensku, pustil jsem se na jihovychod 
do čtvrtć, u nas mćnč znamć časti Krđiiska: do Bilć Krajiny, o niž 
jsem nemčl sice žadnćho pojmu, ale kam mne to — aniž bych si byl 
byval včdom: proč? — zvlašt vabilo. Je to skrojek zemč, značici sestup 
s hornatćho nitra zemč k hranični fece Kupč. 

ZAroveri je to pfechod k rovinatćmu Charvdtsku; tedy malć vybočeni 
Z programu, nebot je zde kr&snč pfedstaven spolu pfechod od slovinstvi 
k charvatstvi — možno-li se tak vysloviti o zjevu, kde v jazyku (a to 
v rozmanitć zpiusobč) jsou zastoupeny oba elementy, kdežto typ lidu a 
jeho kroj znači vystfidani jednoho živlu druhym. 

Jestli k venkovanu, o nčmž nčktefi mysli, že je to pocharvatštčny 
Slovinec a druzi, že je to poslovinštčly Charv&t, pfičteme srbskć Uskoky 
(utečence) a ryze slovinskou populaci mčstskou (ochotnč tehdy nčmčici), 
vidime, že Bil4 Krajina je zajimavy koutek, kde se spojuji tfi slovanskć 
živly: slovinsky, charvatsky a srbsky. Spojuji se, ale neslučuji — aspofi 
jak se mi tehdy zdalo. 

Dčkoval jsem osudu, ktery me sem tehdy zaval. Uk4zalo se, že mne 
vedi zdravy cestovatelsky smysl, jenž pfedem citi, co kde zajimavćho. A 
pro mne, začatečnika, byla zde toho všeho prfemira. 


Pfišed ze zapadu, kde se lid nosil již skoro zcela po mezin4rodnim 
zplisobu, zočil jsem n&hle kolem sebe jen bily, platčny, včtšinou doma 
urobeny šat, jaky odtud vl4dl d4le v Charv&tsku. A nejen to: srbšti ute- 
čenci, to jest jejich ženskć, koketni červenou čapkou — zevnim znakem 


LJUDEVIT KUBA (* 1863 u Podčbradima u Češkoj), muzikolog, koji se istakao 
kao sakupljač narodnih popijevaka (broj sakupljenih napjeva ide u hiljade), o 
kojima je pisao i u našim časopisima (na pr. o narodnoj glazbenoj umjetnosti u 
Dalmaciji u »Zborniku za život i običaje južnih Slavena«). Kapitalno mu je djelo 
»Slovanstvo ve svych zpčvech«, koga je prvi svezak izašao godine 1884. U toj zbirci 
popijevke južnih Slavena (Pisnč jihoslovenskć), u novom izdanju godine 1993, 
ispunjaju 9 svezaka. 
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blizkćho Balkanu — dali mi citit vdini Orientu. Když pak z varu svčtovć 
v4lky vynožila se spojena Jihoslavie se svym pfipadnym označenim SHS, 
vzpomnči jsem si na Bilou Krajinu, že by se pro ni ona značka tćž byla 
hodila s použitim malych pismen: sh s. 

Dnes, kdy spojenć složky osvobozenć Jihoslavie mezi sebou stale se 
prou v obavč o svoji osobitost, vidim, že tento milj žertik nebyl ani tak 
priliš žertem, nybrž opr4vnčnou paralelou. Hrany všech tii živili se zde 
sice, na Bilć Krajinč, časem misty otčely, ale jinak každy m4 za vzor 
olej ve sklenici vody. Politick4 a nabožensk4 administrativa slovinskć 
zemč nevzbudila v lidu touhu, aby splynul s mčstskou populaci a srbšti 
utečenci, zamčnou uniatstvi za pravoslavi, se rovnčž nesbližili n4božensky 
s dom&cim živlem, nehledč k tomu, že si pfinesli s sebou všechen svilj 
bohaty apar4t n4rodopisny, to jest onu zdčdčnou duševni naplii prostćho 
pfirodniho človčka, jež ho čini vnitinč sobčstačnym a spolu ho jako 
činskA zeđ ochrašuje pšed pfilišnym vlivem všech, kdož se jinak šati a 
jinym zpusobem žiji. 

Ale z4jezd do Bilć Krajiny mne odmčnil i jinak bohatymi dojmy, 
že jsem tčch nčkolik dni tam ztravil jako u vyjeveni. 

Povim to kratce. 

O tfeti hodinč ranni, jako uhel černć, nasedal jsem, rozespaly, v Ko- 
čevji (stfedisku znamćho nčmeckćho ostrova), do poštovniho dostavniku 
a po dev4tć hodinč dopoledni ve starobylćm mčstečku Černomlji již jsem 
byl pfedmčtem pćče neznamych znamych, ktefi mne hned vzali do svćho 
kruhu a z nichž jeden ještč tćhož dne za pozdniho večera mne naložil 
do svćho koč4ru a odvažel temnou noci na ohromny polopusty hrad 
Podbrežje (Freithurn), trčici nad Kupou, jež obstar4vala Rakousku bez- 
platnč ičad hranice mezi Trans a Cis. Piibyli jsme do fantastickćho blu- 
dištč o pil jednć a večeče, jež nasledovala, se mohla pokladat tćž za sni- 
dani, kdybychom se nebyli chtčli po ni uložiti ke spinku. Nedošlo k tomu 
brzy: u mne mimo jinć i proto, pončvadž jsem si z jistych nevyslovitelnych 
pfičin hr4l na bludnćho hradniho ducha, pši čemž, misto abych nahanči 
strachu jinym, mžel jsem izkosti sam, že se totiž v chatrnć budovč nčkde 
propadnu. Nčmčlitč isem osudnou n&hodou sirek. Trapnou ilohu bych byl 
snad byval zast4val až do tisvitu, kdyby se mi nebyl byval štastnou n4- 
hodou naskytIl — konkurent. Div že jsem radosti nevykfiki, uslyšev. nčči 
kroky a postfehnuv svčtlo. Byl to miij hostitel, spravce hradu. Štastny 
majitel svičky byl v tom okamžiku zase jinak v nevyhodč: nevidči mne 
a jen slyšel tajemnč vrzati dčravć, chatrnć podlaliy nekonečnych chodeb 
a bezičelnych prostori. Takć jemu se chtčlo vykfiknout, ale s jinym po- 
citem, jak jsem byl poznal, když na mne konečnč do tmy zažval: »Kdo 
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to?«, načež n4sledovala veseloherni scćna, končici jeho dojemnymi omlu- 
vami, že mne zapomnči včas seznamiti s polohopisem hradu a s iičelnosti 
aspoši nčkterych jeho mistnosti. — Čim bylo bliže k ranu, tim tvrdčji 
jsem spal a probudiv se, nedovedi jsem se vzpamatovati, co se se mnou 
stalo. Vidčl jsem se byti obyvatelem nekonečnćho hradniho bludištč, jež 
se ve všech častech rozpad4v4. Vyprostiv se ze stind chođeb a schodišt, 
ocitl jsem se na tajemnćm dvofe, hlidanćm starobylou včži, již poboku 
jako včrny zbrojnoš st4l obrovsky, stalety jilm. Po dvofe jako v poh4dce 
kmitaly se rozptylenć bilć postavy žen a divek. Jedny posed&valy, trha- 
jice lusky se sklizenych fasoli a pčjice prostć starobylć trojzpčvy, jinć 
pak, pfech4zejice ze staje do staje, obstar4valy hospodašstvi. Pod jilmem 
isme v poledne občdvali a nedalekou vr&sčitou, rozpukanou branou vy- 
provodili mne popoledni do blizkych Adlešič k roztomilćmu muži, fa- 
rati J. Šašelji (dosud, pry, bohudiky žijicimu), kde se mi dostalo prijeti 
opčt jako doma. Druhćho dne pfejeli jsme pramici žeku a navštivili bla- 
ženou zem koruny sv. Štčpana, jež toho dne slavila sv4tek svćho zem- 
skćho patrona, načež n4sledovala vyprava do Radovic k pfedobremu 
far4fi p. Schwaigerovi, jenž hostil stejnč ochotnč a vfele mne jako pu- 
tujici studenty, bratry Hondreje (z nichž mladši dobfe kreslil) s tim je- 
dinym rozdilem, že hoši k tomu všemu dostali od nčho na rozchodnou 
.ještč zlatku, kdežto mne jen doprovodil do Brašljevic. Pak pfišla na fadu 
Metlika s bodrym poslovinštčnyjm Čechem, spisovatelem Navrdtilem, dale 
velkolep4 pout »U tči far«, osudn&4 (protože jsme se pfi tom musili opi- 
rati o sudy) n&vštčva vinnych polnich sklepi v Dragovicich, opčtny vylet 
do Translajtanie (do Vivodiny), kde mčij prčvodči provedi dobrou švandu 
s lakomym našim »hostitelem« — a tak dale! 

N&silim musim se vyrvati vzpomink4m na tolik pr4telskych duši. 
Jmćna nčkterych jsou aspoši v zapisniku, jina propadla v upilnć zapome- 
nuti... cestovateli je již souzeno, aby byl v mnohych pripadech — 
nechtč — pustym nevdččnikem. Jak to bod4, když se pak, po tolika de- 
setiletich, probirame v zapisk&ch! 

Musim si pochvaliti n&hodu, že mč sem uvedla ndležitym smčrem, 
to jest tak, že se mi stal velmi n4zornym postup od slovanskćho zapadu 
ke slovanskćmu vychodu. Jakmile cestou z Kočevje se počalo rozedni- 
vati, bylo mi snadno dle kroje obyvatelstva pochopiti, proč Bila Krajina 
se nazyv4 bil4, jako stejnč potom jsem se nedivil, že Bčlokrajinci na- 
zyvaji svć sourod&ky :z ostatniho Kr4ijska (zapadniho): Černokrajinci. 
Zcela to odpovid4 dojmiim, jakć čini jejich šat: tam skoro jen černy, 

'zde bily. e ' 
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Z bilć zakladny (pl4tna) u mužić vystupuje jen tmavy šir4k a tmav4 
vesta, po pfipadč tmavy obyčejny kab&t, u žen pak barevn4 zastčra, ba- 
revny šatek (nejvice Žžlutavy) a červenč vyšity zdobny široky pisek na 
ruk4vech u košil (hodnč vysoko, skoro u ramen), pokud je snad nekryji 
bilć jupky, majici nad hrudi velky pfičny šev (v kterćmžto pfipadč se 
nevidi takć pčknć varh4nkovani na ruk&vech u košil). Zejmćna kr&snć 
byly tehdy u žen vlnčnć poloplaštč, skrojenć z domiciho sukna prostč a 
tudiž monument&lnč. Kroj mužsky, sestavajici ve svćm zakladč ze širo- 
kych pl4tčnych gati (»hlače«), pfes nčž ke koleniim visi pfep4san4 ko- 
šile, je prakroj, jenž odtud již napoš&d vl4dne v Charv&tsku a v Slavonii, 
d4le u obyvatel _Uher všech n&rodnosti, a pokračuje jednak pfes kar- 
patskou Rus do Haliče a Polska, jedna pfes Rumunsko na Malou Rus, 
rovnčž jako žensky kroj, jenž podstatnč tćž znači piivodni normu lido- 
vćho kroje, doma zcela vyrobenćho, a jenž spočiv4 u žen v pouhć dlouhć 
košili, jež od p4su doli nahražuje spolu sukni. (Pfes ni pak splyv4 spfedu 
barevn4 zastčra). ' ' 


I obuv poskytovala zajimavć podiv4ni. Kromč vysokych slovinskych 
bot s holinkami, škorni a dfev4kdi počaly se objevovati již pro Jihoslo- 
vany tak pfiznačnć opanky. 


Na hradč Podbrežji byl jsem již vyhradnč v oblasti tčchto kroji. 
Prfipadalo mi, jako bych se byl ocitl v dob&ch jeho nejvčtši sl4vy. Bylo 
dobže, že se mi to jen zd4lo, nebof ta doba byvala trochu hlučn4. Ohromna4 
rozloha hradu, nemčla totiž žadnych v4bnych pfičin — i když mčla za cil 
pohostinnost. Kdy hrad vznikl, nevi se, ale prvć zpravy o nčm spadaji 
do dob prvych vp4dći tureckych, jimž snad dčkuje za svlij vznik. Mčl 
hdjiti kraj a byti dtočištčm obyvatelstva v krvavych časech. Prvi jeho 
majetnici — snad i budovatelć — byli slavni Charv&ti Lenkovići z Liky, 
a to Ivan otec a syn Jifi, hrdinovć XVI. včku, velitelć slavnych Uskoki 
seliskych a žumberskych, z nichž druhy zemfel, podlehnuv ranam, obdr- 
ženym pod Klisem (nad Splitem), jako glavar Kranjska v Lublani 
r. 1601. ' 


Nechtč hfešiti na trpčlivost čteničovu, dodam jen ješič, že moje 
z&pisky byly se svou kofisti spokojeny a j4 zase jich mnohosti i jakosti. 
Myslim pak, že nejcennčjši ilovek byla piseli, kterou pfipojuji a z4roveli 
kladu do společnosti černohorskćho a bulharskćho variantu, kterć jsem 
pozdčji zapsal. 
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LUDVIK KUBA (PRAHA) 


-Mođerato. 





Bila Krajina (Adlešiči). 








FE zele ire 


V o-vi cr-ni 


V ovi crni gori žarki ogenj gori, 
mimo njega pelja uzka steza mala, 
i po njej zaide trideset junakov, 
trideset junakov, na izbor soldata, 
i međ njimi jeden jako kruto ranjen. 
»Za boga vas prosim, draga braćo 
moja, 
ne ostavljajte me v ovoj crnoj gori, 
neg me vi peljite u bosansko polje, 
u bosansko polje, k svetemu Ivanu, 





=== 


žar -ki o-genj go -ri, 


Kopajte mi jamo pri svetem Ivanu, 
po sablje široko, četiri gliboko, 
Noter pogrnite moj kopenik beli. 
na njga položite moje mrtvo telo, 
poleg njega den'te belo kopje moje, 
na njga privežite moj'ga konjca 
vranca, 
naj me konjec žali, kad me ljuba 
ne će. 
Ljuba bi žal'vala, ki bi ona znala!« 















* 
Moderato. = Hora ena 
"re ma PB: 
pd te relija. 
ka - ko sam, de go - ra 
po - sta - nu - la! 
Od kako sam gora postanula, Spustiše ga pod jelu zelenu, 
još me nije ptica preletjela, pokriše ga divan-kabanicom, 
a jutros me četa pregazila. Junak jekni, sva planina zvekni; 
Prejezdiše trideset hajduka, vuče vije, a grakće gavrane. 
proniješe ranjena junaka, Progovara ranjeni junače: 
Na junaku sedamnajst je rana: »Ne vij, vuče, ne grak$i, gavrane! 
sedam rana od sedam sabalja, I ako sam rana dopanuo, 
osam rana od osam handžara, ako uzmem moga džeferdara, 
dvije rane. od dva džeferdara. oba ću ti krila salomiti!« 
* 


Moderato. 


Bulharsko m 

















fr tirdeti! rič lge 


Le - ži ju - - nak, le 


- - rak =r 











= renenen 








ze-le-na; 


le - ži 
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ju - - nak, 


V BiLE KRAJINE 





S - - - - rak vav go - - ra ze - le - ma. 
Leži junak, leži sirak vav gora zelena, gora gori, a ti šte izgoriš!« 
postelka mu zelena murava, Junak si tiho odgovara: 
glavnica mu bjali mermer-kamik. »Ako gori, oginj da ja stopi! 
Zavijka mu čeren temen oblak, Nije behme devet duši, brate, 
nad glava mu suha vejka senka. Osminata pod bajrak minale, 
Pile frči gore po nebotu, i za mene edin Gospod znaje; 

s krile frči, s usta duma duma: na mene sa sedemdeset rane, 
»Stani junak, stani bolan, če gorata gori,  sedemdeset rane kuršumliji!« 
* 


Ponech4vaje tisudek o tekstech a jich b4snickć hodnotč odbornikfim, 
poznamen4vam k n4pčviim jen tolik, že, pši zajimavosti všech tFi, prvć 
misto naleži bčlokrajinsk€mu co do ryzi slovanskosti a staroby. Je to 
jedna z nejcennčjšich pisni mnou vćibec zapsanych, tudiž i nejlepši ipo- 
minka na moji bčlokrajinskou zajižđku. 


Praha, 81. 1. 1927. 
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CEPI Bil MACJIOB'b (IIAPM2K'P): 


IIOCIIB MIPOBOJI BOIIHBI 


(Poccig u CILABAHCTBO.) 


Ilpu KAKJOMB HaNiOHAJIBHOMB TOPXKECTBB, KOTOPBIS CIPABIATP 
CBOGOJIHEIE CjaBAHCKiC HAPOJBI NOCIB MiIpOBOlL BOiiHBI, BB AyNIB He- 
H3MBHHO POLATCA UJBCTBA H NyMBI, IUBJADINie UyKOE TOPKECTBO TAKKE 
H HANIHMB, PyCCKHM'b IPA3ZIHHKOME. 

Tpu nepexuBaHig, CIHBAfCb BMBCTB, BEJIYTB KB BTOMy BHYTPEHHEMY 
yuacTi0 Bb UyKOMb TOpXeCTBB: »IOHATHBIMB CEP/IIY #IBBIKOMB«  FO- 
BOPHTE, BO-IEpBBIXB, KDOBHA# H SIZBIKOBaA GJM3OCTB; NBUCTBJETP, 3A- 
TEME, CošHAHi€, UTO HBIHBLIHAA CBOGOJA CIIABAHCKHXB HAPOJOBP B3OIJA 
H3b IOCBBOBb, BB KOTOPBIXB TPYAHO H ZOJIFO, XKEPTBYS >KH3HBIO HM 
KPOBĐIO yuacTBOBagrb u pycckiii Hapojrb, uvo 6e3b ero yuacTig He cy1ne- 
CTBOBAJIO BI HBIHBIIHOH CIIABAHCKOJI CBOGOJIBI; BCTAETB, HAKOHCLID, BJIE- 
Kynlee npensuabnie GJH3KHXB MOXKNyYCIABAHCKHXB OTHOIIEHIĆ BB TOMT 
rPALyJIJEMB, KOTJA HA MOeXKIyHAPOJHOJL apemB NOSBHTCA HANIOHAJPHAA 
H nemMoKkpaTuueckag Poccis. 

Mananee npensujrbnie nuraeTca He KPOBHO-#I3BIKOBOi GJI43OCTBIO 
CJABAHCKHXB HAPOLOBB! Bb MEXKJNYHAPOLIHBIXB OTHOIIEHIAXB Ta GJH- 
30CTb KPYTIHOiL POJI4 He HTPAETB; HE IIOKOHTC OHO H HA BCIIOMHHAHISIXD 
YCIYT'B H IIOMOINH, OKa34HHBIXB Poccieii CITABAHCTBY : BB MOKNYHAPOJHO!I 
LNOJIHTHKB uyBCTBO GaaronapnocTu Ge3s,rbiicTBeHHO; OHO OCHOBAHO HA 
TOM'b, UTO GELIO, ABJIAETCA H HANOJTO OCTAHETCA PDYHAAMEHTOMB IH 
B34HMHBIX'b OTHOLIEHiIH HAPOAOBB — HA pa3šscueTBBHrO/1B. Ilpu- 
GaBHM'D, UTO STOTE PyuzaMenTe He caa6beTe, a KPBIIHETB TIO MBpE TOO, 
KAKB Bb CBOCIL roCy apcTBeHHoii opraHusaniu Hapo/bBI BCe ZaJPlle yx0- 
ILATB OTB ABTOKPATIH H BC€ IOJZEBE OCYIIECTBJIAIOTB NEMOKPATIIO: /LEMO- 
KPATHUECKASI BJIACTB BO BHyTPEHHEIL 4 BB OCOGeHHOCTH BHbBliHeH IIO- 
JIHTHKB sroucruuHbit u pascueTauBbii!, uBMB BJIACTb ABTOKPATHUECKAS, 
ona Gepexube BB PpACxXOgOBAHiH HAPOJIHBIXD CPEACTBB H CHJIB, H6O OHH 
He TOJIBKO Gimke H NOpoxe eli, uBMB CAMOBJIACTIIO, HO OHA H saBucumMbii 
OTB HHXD. 


SERGIJ MASLOV (#* 1. XI. 1887. u Voroneškoj guberniji), ruski sociolog 
(neke su mu studije, osobito novije, i prevođene na različne jezike). Po obrazo- 
vanju je agronom, pa za nj ima specijalan interes seljačko pitanje te je redaktor 
izdanja »Krest'janske Rosije«. 
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TIOCJIB MIPOBOj BO#HBI 








YacHeniio sroit GIH3O0CTH HAPOLHPIXB »HY2KJIB H NOJIB3B« BB MOKI - 
CJIABAHCKHX'D OTHOLIEHIAX'B NOCBANIACETCA HACTOANLAZ CTATD. 


I. 


Hcropia Pocci4 ma GOJBIIOMB IpOTAKEeHiH CIOXKMJACB TAKB, UTO 
BOilHa BB Heii GELA CTPALIHOIO HOPMOII, a MAPb — JIHIIP pbaKkoi 4 cuy- 
valinoii nepenstnuikoji. Hapoj6 HanpBIBaJc#, y NOBJETBOpsIH NoTpe6HOCTb 
TOCYAAPCTBA BB JEHEXKHBIXB CPEJICTBAXP, Bb JNOJICKOH KH3HH H 4ETO- 
BBuecKkoit KPOBH. 

He no oxorš, a no Bezmukoji nyagrB Poccig Bb TeueHin_MHOTHXb 
crogbriit GELIA CAMBIMb MHJIHTAPHCTHUECKUMB FOCyApCTBOMb EBPOIIDI. 
Hyxna, KAK NpPABHJIO, IPOHCTEKAJA H3B-34 HEYCTPO€HHOCTH H HeoGe3- 
IICU€EHHOCTH TFPAHHUDb FOCYZAPCTBA. 

Bo XIX crogbriu Poccia paspa BONpOcB O TpaHHIAXB: TOCY- 
LAapCTBO NOJOINJO KB TAKHMB CCTECTBEHHBIMB MJIH KYJIBTYPHO-HALIO- 
HAJIBHBIMB PyGeKAMB, Y KOTOPBIXb MOXKHO  GBINO  OCTAHOBHTBCA. H 
Poccig ocraHoBujacb, »saMupujacb«. MEcTO BOIIHBI Bb €4 MOEXK/IyYHA- 
POJHBIXĐ OTHOLIEHIAXB 3aHAJB MHpP. HanpsxeHie HAapo/IHBIXB CHJIP, 
BEI3B4aHHO€ NOTpeGHOCTAMH OGOPOHBI, VNAJO, HO OCTAJOCB OTPOMHBIMP. 
PacxOJIBL BO&HHAFO H MOPCKOTO MHHHCTEpCTBB JaXe BB KOHIB XIX cTO- 
abrig noxonarb no 35% Bcero pacxonnaro OjukeTa. Bb TeKynleMB 
BBK OGBIKHOBEHHBIE PACXO/IBI HA APMIIO H DJOTPB COKPANLAOTCA ZAJIBIIE, 
HO Bce Ke KOJeGIIOTCA OKOJO 25% BCBXb TOCyNapCTBEHHBIXB TPATP, 
NPHUeMB COLA HE BXOJLATB HH HOBBIE BOCHHBI€ 3AliMBI, HH yILIATA IIpO- 
UeHTOBB NO CTAPHIMB LOJTAMB, ABJABIIHXCA IO IPCEHMyYIIECTBY HA 
BOEHHBIA HYXKJIBI... 

O TmKecTu HAJOFOBOiL HATPY3KH, BBI3BIBA€MOlI HY2K/LAMH OGOPOHSI, 
CKAXKETB CpaBHeHie: TaKif MHJIHTAPHBIA TOCYNAPCTBA, KAKB ABcTpo-BeH- 
rpia u TepmaHig, TpaTaTb Bb XX cTOJIBTIH Ha BOCHHBISI HY2K/IBI JIMIIB 
ie u 1|, CBOHXb TOCYAAPCTBEHHHIXB CPE/ICTB, T. € Bb 116—2 pasa MeHbiIe 
Poccin. 

Bricokie pacxolBr Ha HyxBt OGOpodBI Bb XX cTOJBTIH BBIHY2K- 
naorca cocroanieMb sanajnoji rpauuupr Pocci4. KaKB CBHHIOBAA Tyua, 
rpo3g nocroaunoji 6b/oii, 3nBcp Hajrb Poccieit HABHCAJIH BOEHHBIA CHJIBI 
ABYXB Moryuuxb umriepiit — Ascrpo-Benrepckoji u Vepmanckoli. Han- 
Goge onacHBIMH /UIf PYCCKHXB HETEPeCOBPĐ OBIJA M CUHTAJACE IIEPBAJ. 
ABCTDO-BeHFepCKAf FpaHuna IpuKOBBIBAJA Kb ce6'5 1o»sToMy HauGoJbinee 
BHuMaHie u cpejicTBa. KB Heit u OKOJIO H&f TAHYJIOCB GOJIBIIHHCTBO CTpA- 
TETHUCCKHXb AOPOT'b — XKCJTB3HBIXB H NIOCCEH/HBIXB, OKOJIO HEA IO 
NpeuMyIeCTBy KOHLEHTPHPOBAJIHCE BOiiCKA. M3B-34 yTPO3BI CO CTOPOHBI 
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CEPFB# MACJIOB'B (TIAPHIKP) 
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sanaunoii rpaHunpr Poccia cojepxaja OrpoMHyiW NocrosuHyo apmiwo 
Bb 1.300.000 uegmoBEKE. 

BP pe3y1BTaT5 MHpPOBOlL = BOlIHBI Tyua Han 3sananiHoii rpanuneit 
Pocciu ucuesna. Tenepp uBrp ABcrpo-Benrepckoit umnepiu, HBTB umre- 
parTopcTBa BB I epmaniH. TepmaHcKoe rocyxapcTBO COXPAHHJIOCE, HO OHO 
YXK€ H€ PYKOBOJHTCA NPYCCKHMH IOHKEPAMH BO TJIABB CB HMIIEPATOPOMT; 
OHO BBIIJIO H3B BOlHEI OCIAGJEHHKIMB; HCUE3JIO IpeXKHee HenOCpEJI- 
CTB€HHO€ COTpuKOCHOBEHiE CB HuMB Pocciu, u6o nocabamasg oTrropoxena 
TEIIEPB CIIIONIHBĐIMB ČApbEPOMB HOBHIXB FOCynapcTBB. Pycckie cmenia- 
JIHCTBI YTBEP2K/LAIOTB, UTO HHKOT/LA EINE ZananHag rpaHuua Hamero rocy- 
gapcTBa He GELIA TAK CTPATETHUECKH XOPOLNA, KAKB TEIIEPB. 

Poccig_y2Ke BOCITOJIBZOBAJIACB BBITOJLAMH CBOEFO HOBATO BOCHHO-IIO- 
JuTuueckaro nozgoxenis. Eg NocTosminag apmMist CocTOHTB TENepp He 435 
1.200.000 uezoBEKE, KAKB BTO GELIO 6EBI NPH VMEHBIIHBIIEMCA HacemeHiH 
H NpH ZOBOEHHOMB COOTHOLIEHiH apMiH KD HaceJenilo. Tenepb Iojvb 
PYXKBEMB HAXOJIHTC# JIHINB 900-—600 TEICAU uEeTOBBKE. BB PACXOLHOMP 
GiojukxeTB Poccin, necMoTpa Ha ocky;rBnie napora u TOcy apcTBa roca5 
BOHUH'B H IIOJIHTHKH KOMMYHHCTOBE, TPATBI HA APMIIO H ČJOTB BB 1923—24 
H Bb 1924—25 rr. NOoHH3HJIHCB ZO OLHOŽX NATO U ZO OKO MeCTOJI. 

Takoe cokpalenie nmocrogunoii apmiu u pacxogoBE ma nee npo- 
H30IMIO H€ INOTOMY, KOHEUHO, UTO CYITECTBYIONIAA BJIACTB MHPOJNOGHBA. 
HaoG6opoTE, ona Goge MuurTapna, ubMB GEIJASI BJIACTB napeit u uEmb 
GYETB BCAKAA HOBAA BJACTB, KOTOPAA TIPHJETB HA cMmbHy CyIIeCTByI- 
meit. HoBoe u sryunree nogoxenie Beneit Bb Pocciu o6BacuseTca HoBoji 
noJuTuueckoji kaproii EBpOIBI 4 HOBOJI KoMGuHAnIieii EBpone#icKHX'b IIO- 
JIHTHUECKHXB CHJTb. 

MoOxHo ckašsaTb: uacTrTHuHyiD KOMlencanimo sa cBoe yuacTie 
BB Bemukoit Bolim& u 3a cBou Begukig 2KEPTBBI BB Heil, Poccig IoJy- 
HHJIA H IIPONOJIKACTE NOJIVUATB. 


II. 


McuesuoBenie  ABcTpo - Beurepckoit  ummepiu u HMIIEPATOPCTBA 
Bb TepMaHi4 — STO JOTHUEeCKH-OTPHLATEJIBHETIĆ HTOTB MHPOBOf% BOIIHBI. 
PALOMB CB HHMb CEBAJETB IIOCTABHTE JIOTHHECKH-NOJOKHTEJBHELH. OBE 
— BP BO3HHKHOBEHiH PALA HOBBIXB TOCYZAPCTBB H BB ycugeHiH HmBo- 
TOPHIXB H3P CYIIECTBOBABINHXB ZO BOliHBI. BaxuBitnmumMu cpeju Huxp 
Ha pycckiit rma3p ABJSIOTCA HACJEBAHUKH ABcTpo-BeHrpia — Uexocgo- 
BaKisl, IOrocsaBia 4 Ilona. : 

M3  JormueckH-oTpuuareabnaro  cabacTBia  Poccig  u3Bjekaerr 
BBITO/Y KE TEIIeDB, H6O M3 IBYX'B BDPATOBb, NPOTHBD KOTOPEIXE rOCy- 
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JApCcTBY NPHXOJIMJIOCB JEPXKATB BHHTOBKY HAFOTOBB, OJMHb HCHE3B, Aa 
Ipyroii ocgaGJeHp HP OTLAJEHB. JIOrHUeCKH-IOJIOIKATEJIPHBIH  HTOTD 
Boiiupr Poccim ene npegcTOHTB OCBOHTB H HCIIOJIB30BATB. HamJexuTp 
ele NOHATB 4 UBliCTBEHHO IIPHHATB NOJIOKEHIC: HE TOJIBKO HCUE3PB ONA- 
CHFIiL BDAT'B, HO IIOAIBHJIHCB BO3MOXKHEI€ H BAXKHBIE COIOZHHKH, KOTOPBIXB 
Ipexne HJu BOBCe He GBLIO, HJIH OHH CBLJIH, HO HAXOJIMJIHCB BB COBEP- 
UE€HHO HHOMB, UBMB TEIEPB, COCTOAHIH; HOHBHJIHCB HJIH VCHJIHJIHCB TO- 
cynapcTBa, saurepecoBaniila Bb coosb cp Poccieit Gogrbe, uBMb 
Pocciga Bb COI03B CB HHMH. 


HTOTb ABYXCTOPOHHii! HHTEPECB ZAKJIOUACTCA Bb TOMB, UTOOEI HA- 
NOJTO H NOJHO YNEePKATB CYyI|ECTBEHHEHA HEPTEI TOTO HOBAFO 
MCXKAYHAPO/IHO-IOJIHTHUECKAFO NOPAJIKA, KOTOPBLIL CO3LAZCH BB EBPOIIB 
nocaB MHpOBOII BOiIHBI H KOTOPELL Ha pycCKkiil rJa3b XapakTepus3yeTca 
Ipexe Bcero BO3HuKHOBEHieMPB JIBYXb HOBBIXb CJABAHCKHXb TOCYZAP- 
cTBĐ (UexocaoBakig u Ilona) u o6pasoBaniemE TpeTbaro (fOrocTaBiu). 


Takag 34HHTEpe€COBAHHOCTB AKTyAJIbHA. OHa H€ MOXKETB y LOBJIETBO- 
PHTBCA NACCHBHBIMB COCTOHIHIEMB H TpeGyeTDb UbjicTBIIH. 

YcaoBit na BBpHo oGesneueHHaro MHpa He CO3/AJHCB Ha €BpO- 
neiicKOMB KOHTHHEHTE. BE CBOHXb HAJOEKIAXB HA HETO, IIHTABNIHXCA H 
BBICKA3BIBABIIHXCE BO BD€MA MHPOBOlI BOIIHBI, KYJIBTypHO€ uEeJOBBuecTBO 
o6GMaHyJocp. 3a MuHyBIlie NEBATb JBTb NYIIKH TPOXOTAJH HE pa3B. 
BoeHHHia croukHoBeHia Geri y Bemrpiu cp HexocnoBakieii, y Hramiu 
cp Tpenieit, y Tpeniu_cb Bograpie#i, Mex1y pamnysaMu 4 1pysamMu; 
GELIH H ABE NONJIHHHBIXB BOHIHBI — FDEKO-TyP€UKAA H PYCCKO-IIOJIBCKAS. 
Ha TuxomMb Okean 3zmoBbrnje uma3pBBaerp OrpoMHHIi aMepuxaHcko- 
smnoHckijt KOHOJIHKTB H NIOKA HE BHAHO CHJIB H CPEJICTBb, KOTODBIA MOTJIH 
6EI NPEZOTBPATHTP €r0. H GOJIBINIOIL BONPOCb: €CJIH_ OHB PAZPA3HTCA, OCTA- 
Herca gu EBporna oT Hero Bb cTopoHt... Crpariaoe BOopy»KeHHOe CTOJI- 
KHOBEHie Hrasia cb IOrocgaBieit HenzaBHO yrpoxKao MHpy 4 BB CaMoi 
Espon'. Paspasucp OHO, BB HerO HeMelJeHHo u Heu36bBxHo OBIM 6B 
BTAHYTBI, TIO Kpaiineii MBp'B, ABA IPYTHXDb TOCY LAPCTBA. 

Bozbiioji Boennoii rpo3ski Bb EBporb nocaB 1918 rona eme ne 
GBIJIO, HO 3A4PHHIIBI IIOJIBIXAJIH He PAZb H FYPO3ZOBBIA TYUH CTOATB HA rO- 
pu30HT6, He CxoJIs. 

Kakb 6BI HH GEBIJIA HaCTPOEHA JEMOKPATIA Mipa 34 MHDb, Cb KAKHMD 
6BI OTBpPalIleHieMP H IIDOTECTOMB HH OTHOCHZTACE OHA K'b HOBEIMB BOH- 
HaMb, COGEITIZ MOTY TB OKaZaTBCA cHJBEBe ea xeganiii, u Bolina 
MOXKET'PB OĆEITB CHOBA HaBa3ana. Iloxb yrposoii TakOji BO3MOKHOCTH 
TOCYNApCTBA BBIHYXKJIEHBI IO IIpeKHEMY ĆGPBITB >FOTOBBIMH Kb BOliHŽB, 
xeJas Mupa«. BaKHBIMB, CCJIH He BAXKHBILIHM'b, CIATA€MEIMb Bb BOCHHYIO 
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NONTOTOBJIEHHOCTb BXO/ATB BOCHHO-IOJIHTHUECKIA COFJALIEHIA H COIO3BI 
TOCYLAPCTBE. 

= Beskag ceppesna yrposa eBpolIlejicKOMy MHPY AIBJIHETCA Bb TOXKE 
BpeMA cepbesnoit yrposoji mla nocrBBoeHHoji nosuruueckoli  KaprTEI 
EBponpi 4 Ia TBX'B FOCYZAPCTBB, KOTOPBIME OHA BBITOJIHA. A nas Uexo- 
CJIOBaKiH, KOrocaaBid u IlOZbNIH, PABHO KAKB Bb CBOHXB CYILECTBEHHBIXB 
HepTaXb 4 wi Pocciu, kapra oGnanaeTp Gescnopnoit u orpomnoii B5I- 
rogoii. BB sTOMB OcHOBA TOil nblicrBeHHoji Gau3ocTu BCBXB UETHIPEX 
TOCYLAPCTBB, KOTOpAđ BO3MOXHA H LAXe BBpoATHA BB GynylleMB. Eg 
BBPOATHOCTb VCHJIHBA€TCA TBMDB, UTO CKBO3b TyMAHB, 3aBbniuBaolIiĆi 
Oyuynjee, BBIPHCOBBIBAETCA urypa BO3MOXHATO Bpara. H oap — 
OGINiić NJA BCBXB YHETBHIPEX'b FOCyNAPCTBD. 

Ceppesnag yrposa eBponeiickOMy MHPy MOXETb NOSIBHTDCSI TOJIBKO 
u36 ITepmanin cp es 64 MumliomaMu HEMIEBB BHYTPH rOoCcynapcTBa u 10 
MuajiomaMu Bb EBponb BH €r0, Cb €4 OFPpOMHHIMH TEXHHUCCKHMH, MA- 
TEpiaJIBHBIMH H OpFaHH34NiOHHBIMH pPECCypCaMH, CB CA HACTOILUHBBIM' 
xeganieMB u3MbBHuTE Bepcajbckiit MHpB. HBMeNKOMy HAPO/LY, JIHIIEH- 
HOMy CBOHXB KOJOHIjH H HE BILYCKA€MOMY B C. A. C. IllraTrr, yxe u Te- 
Iepb TBCHO BP CYIECTBYIONIHX'B FOCY ZAPCTBEHHBIXB rpanuuaxp. lampe 
Oyzerp eme rBcube. EcIH MEI NPHMEMB OCXKETOLHBIH NPHPOCTD JIH 
uBmeuxaro nacereHig BB 1%, (Oo CHXb NOpB IpHPOCTE GEBIJIB BbILIe), 
TO uepe3b 20 srBrb HBmMueBB Bb EBponB 6GyuerT mourH 92 muuiona, 
uepe3b 40 gBrp okogo 111 MHIJIOHOBB, uepe3b 50 JBTE — 122.5 MuI- 
Jiona. Ta caMag NepeHaceJeHHOCTB, KOTOPAI SBJIHeTCA HCTOUHHKOMB HA- 
sptBavwmaro koHmuuKkTa Ha TuxoMp okean, uBMP NAIDIIE, TBMB CP 
GOJIBIICI CHJIOIO GyleTP CKABBIBATBCA M Cpenu ubmenkaro HacejgeniH. 
Ona MOXEeT'B 34CTABHTb HEMNEBB CABJATB IIOTIBITKY PA3ABHHYTB FpA- 
HHIy CBOEFO MJIH CBOHX'B TOCYIAPCTBD. 


Co6aa3H Takoit NonsiTkH 6yueTp TBMPB CuJpHBe, uBMb Cb KAXK- 
ABIMB TOZOMEB OV 1yTb UBIIATbCA OTHOCHTEJIBHO CAGE bpAHNy3EI CB HXD 
IpupocTOMB Hacejenia Bb 8—10 pas caaGBiimumMB, uBMB y HEMIEBE. 

CoGga3Hb u OIACHOCTE TAKOI NONDBITKH GYJYTb VCHJIEHBI MH HeM3- 
GBXHBIMB, HA MOil B3TJANb, CainiemB coBpeMennoji ABcTpiu cb Tepma- 
Hieit. CeliuacB, kora da nepBoMB Jam y repMaHckaro rocyapcTBa 
CTOATB 3400TBI HAPOJIHO-XO3HliCTBEHHATO XapaKkTEPA — CP OJIHOIK CTO- 
POHBI H OHO CBSIZ4HO BB CBOHXb MEXKJIYHAPOJIHBIXB BBICTyILIEHIAXB — 
Cb Apyroii, upucoezuneHie xp neji ABcrpiu HepeaspHo, u60 ono Tep- 
MaHiH HEBHITOLHO BABOJIHB; pa3fO0BOPBI O HMP IIOKA 3BYUATB, KAKPB 
>MY3BIKA Gy nyinaro«. Ilogoxenje H43MBHHTCA, KOTLA OCTDOTA HAPOJLHOXO- 
3SliCTBEHHBIX'b 34Tpy aHeHiii Tepmanieit Gynerp nupeogosBHa, a cso6oja 
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er MEKIYHAPOJHHIXB BiterBili ykpBnJema. Torna T epmanig MOXKEeTPB 
zaxorbTb cgmianig u, KOrna OHa noxegmaerp ero, crmisnie mpou3oiieTP. 
Ilocab nero Bb EBpor Mnoroe usMBHuTcg: egunoe HBMelKOe rocynap- 
CTBO Cb TPEXB CTOPOHB OXBarTHTB HEXOCIIOBAKIIO, BOHLJIETB Bb HETOCPEJI- 
cTBeHHO€ COoNpuKOCHOBEHje Cb »OOMXKEHHOII« Benrpieit, co cuuTanIeii 
ce6g oGjrBaennoit Hragieit u c IOrocmaBieii. MexnyHmapoJjHo-IoJ4TH- 
ueckig NepcneKkTHBBI TepMaHiu TOrna CHJIPHO PA3ABHHYTCH, 4 IIOJIOXKEHie 
CIIABAHCKHX'E TOCYNAPCTBB 3HAUHMTEJIBHO VXY/ALIHTCA, 

Ecau NonBITKa #3MBHHTb BOOpyXKeHHOii PYyKOii KAPTY EBpormst 6y- 
neTp caBaama Tepmanieli, TO He MOXeTB GBITB COMHBHIit O HanpaBJeHiH, 
Bb KOTOPOMB GylEeTB CaBjaHb ynapb. BOo306HoBuTca HCKOHHBIH HB- 
MeuKiit Drang nach Osten. 

BoopyxeHHig gbiicrBig nBMueBp cuJpnBe Bcero 6y1yTP yrpoxKaTp 
IlosbniB, a sarBmp Pocci4, HO BB IEpByIO Ouepe/ip rIpu TOMB OY AyTP 
NPHHATEI MBPBI NPOTHBB TBXPB, KTO HAXOJLICB BO dzanrB 4 Bb TBIJY, 
MOXKETE NOMŠUIATB CBOGOJ!B HBMEeNKUXP OIEPANili BB TJIABHOMb HA- 
npaBjenid. IIpu BCAKOMB BOOPY>KeEHHOMDB BBICTyTIJeEHiH HBMEIKATO TO-- 
CYJIApCTBA CTAPHIA CJIOBA TIOTYEBA, OGPATEHHDIA KD 3AINAJIHBIMB CJLABA- 
HAME, GVAYTB ONpaBZLaHEI GBICTPO H HABBPHAKA: 


»BaMB He npomaerca Poccig, 
Pocciu He IponiamoTp Bacb.« 


Tipa Takuxb ycaoBiaxb Poccia Gynerp GogbBe HyXKHA CJAB#HCKHMP 
rocynapcTBaMB, TEMP STH nocaBnnis Poccin. 


III. 


EcTE GOJIBHBIS, KAKB CTAPHIA PAHBI, MBCTA BB STOM NPE/ICTABJIEHIH 
O BBPO#THBIXb OTHOIIEHIAX'B CJABAHCKHX'B FOCYNAPCTBB BB GYLyIleMP. 
Coga oruocuTca naBniji u Tsxkil, naxHynmli#t KPOBbBIO H APIMOMb IIO- 
XKaPOBE, PYCCKO-NMOJIBCKIIH CIIOPB. CIOJA Ke NPHHAJIEKATB OTHOLIEHIS 
IOrocnaBiu Kb CJIABAHCKOMY TOCYZAPCTBY, KOTOPO€ MPI €I€ H€ HA3BAJIH, 
HO MHMO KOTOparo Gynyilaa Poccig Bb CBOHX'b MEXKJNYHAPOJIHBIX'B OTHO- 
IIeHiax'p He MOXKETB IPO/TU MJIH OTHECTHCB K'bB H&EMY CD MAJIPIM'P IIACCHB- 
HBIME BHHMaHieMB. 2TO — bograpis. 

IlouBa naa MupHoii zukBuzaniu craparo cnopa cb Tlogpiieji ecTp, 
KAK HH OGOCTpeHB OHP HOBHIMH  /UBilCTBISMH NOJIBCKATO TOCYLAPCTBA 
Bb OTHOIIEHiH pycckaro Hapoja. IlouBy naeTb, BO-NepBBIxb, npusnanje 
rocyzapcrBeHHoji HesaucumocTu IlogpniH. IIOMHMO BCAKHXB HHBIXb 
ocHoBaHiii aa Takoro npusnanig, nocabiHdee BEIro Ho naa PocciH: 
nogriit OIBITB XKH3HH OIpaBnaJB KoHuernnimo IleTpoBcko# snoxu, kora 
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TlogbINa CaMOCTOATEJIBHAA cuuTazacb Gosrbe myxuoir Poccim, uBm& 
oIlosbuma nogeapeMnas. IlouBy ngaeTb u TO zaBšenie, Koropoe Ilona 
HCIIBITBIBA€TB yXK€ TEIIEPB, 4 Bb ZAJBHBUIIEMB YET UYBCTBOBATP EII[€ 
CuJIBHBe, CO CTOpOHBI CBOero cocbna Hua sananB. [loaro u cp Kakoii- 
HHOy AB HaleNOl HA ycIBXbB CONpOTHBJATBCA  NABJIEHIIO CO CTOPOHEL 
OGOHX'B KOJIOCCOBB, MOK/IY KOTOPBIMH TlOZBINA 34KATA, KAKĐ Bb THCKAXT, 
€li, KOHEUHO, H€ NIO/VB CMJIY. CB OJIHHMB H3B HHX'B BO BCAKOMB CIyuab 
eit neu36BKHO NOFOBAPHBATBCSI H HEOGXOLHMO NOTOBOPHTEC#. A oro- 
BOPHTBCA CB Poccieii nas IlOJbBIIu NO MHOTHMB NPHUHHAMP  JIETUe H 
BaxHBe, vBMB CB 34Na1HBIMB COCBIOMB. 

IlogBgenie HanioHajibHo#i no sagauaMb 4 ZEeMOKPATHUECKOH NO 
NpoHcxoxzeHilo BJracr4 Bb Pocciu cioco6Ho, xoTa 4 He cpa3y, CMATUHTD 
H APyrOit TSKEJBI CTAPBII CIOPb — Ccep6ckO-Gograpckiit. CMATUHTb, NO 
Kpaiineii MBpB, HACTOJIBKO, UTOGEL OGa HApOlA OKA3ZAJHCB CITOCOGHBIMH 
NPHHATP yuaCTie BB OGIEMB COIO35 CJIABAHCKHXB rFOCyNapCTBB. IIpu 
TBXb OTHOIEHIfXPB, KOTOPBIA CKJANBIBAOTCA MeXAy Hrasieit u IOro- 
CaBieli Bb HacTOsljee BpemM4i, 8TO cmarueHie ornomeniit crvjamocp yKe 
H TENepp BAXKHBIMB A IOrocaaBid. CP NosBjenieMb HanioHaJpHoii u 
keMokpaTuueckoii Pocciu sra Bax«HOCTB zoGpococBacKuxPB oTHomeniit 
cb Bograpieii zgara IOrocgaBin BO3pacTeTB BO MHOTO pa3P. 


Orcona Hanu omyneHia: HanioHagBHBIf TOPXKeCcTBA CBOGOJLHBIXP 
CJIABAHCKHX'B HAPOLOBB ABJADTCA NPAZAHHKOMPB H IIS pyCCKArO FOCY- 
ZApCcTBA, XOTA OHO H€ IPAZAHYETB HX'B, — IIDAZAHHKOMB BD OCOGeH- 
HOCTH IIS TOji POCCiH, KOTOpAA Elle OTCYTCTBYETB, HO TPAJLETB H GY LETP. 


Ilapu, lap 1927. 
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EBTEHI&# JISILIKIH (IIPATA): 


I1O NOBOJLY HOBOHM KHMTH O KPMJKAHMU'B 


(Prof. Eugenio Šmurlo. Jurij Križanić. Panslavista o' missionario? 
Traduzione di E. Lo Gatto, Roma, 1926.) 


Jlareparypa o Kpumxamuuf He Gorara KOJIHUeCTBEHHO, HO BBICOKA 
KauecTBeHHO. BOJBILHHCTBO MOHOTpađiii OG sTOM 3ZaMBuaTeJIbHOM IIH- 
caregrb u prbareJB NOoJnuCaHBI HMEHAMH TAKHX BBILAONIHXCA H3CIBIO- 
Baregeii, kak B. Hdruu, C. A. BBTOKypoB, 0. II. Ilupsuar, A. H. MapkeBnu, 
B. BanbjenGepr, He roBopa yxe o uBzoM pab cyxeniii, BBICKA34HHBIX 
Be3coHOBbBIM, COZOBBEBEIM, KocrToMapoBBIM, BpukHepomM, IIBIIHHEIM, Ilep- 
BOJOM, /l. IIBBTaeBBIM H AP. TEIepb K ĐTHM HMCHAM CJIBAJET TIPHCOE- 
NHHHTB nOuTeHHOE€ uMA npodb. E. O. Ilmypo, KOTOPEIIL B HEZABHO 
BELE /uNeii KkuurB nojgBepr HOBOMy pa3cMOTpPŠHilO OluH H3 Han6ogbe 
CYII[ECTBEHHBIX, HO H HauGoJBe CNOpHBIX BONPOCOB JHUHOCTH KpmXa- 
Hnuua 4 ero nBareabnocTu B Poccim. CnopHBIx BONpocoB, G6oJbe uu 
MeHbBe BAXKHDIX, MHOTO BO BCEM, KAK H3BBCTHO, UTO CBA3AHO C IIOHHMA- 
HieM MuCCi4 u Tparuueckoli cy ,p66r Kpuxanuua. CKYIOCTb  IOKYMEH- 
TAJIBHBIX NAHHBIX H OTCyTCTBi€ IOJIHArO COGpaHia couuneniit »TOro IH- 
cares gbBaagu HayuHbiji Nonxo1 K pa3pbrieHilo HegcHaro 4 COMHHTEJIB- 
Haro Kpaline 34TPpy1HHTEJBHBIM. T'BM Gojrbe 34MBTHBIM ABJIEHi€M B JIH- 
TepaTypnomM nsumxeHiu Bonpoca o KpuxaHmub 1oJmx«Ha GBITb Npusnana 
TIONBITKA BBLJAIOTILATOCA PyCCKAFO yueHaro OcBBTHTb BTOT BOIPOC C HOBOIL 
Touku 3pBnia. BoT ocHoBanie, 1oueMy MBI IIO3BOJIAeM Ce6B OCTAHOBHTb 
BHHMaHie uHTATEJA HA €rO Tpy 5. 

ABTOP BBICOKO UBHHT KYJIBTYPHO-HCTOPHUeCKYIO POJB Kpuxanuua, 
HO NPEKPACHO NOHHMACT, UTO BTA POJIB MOTJIA BO36YXKJLATB CAMBI pa3HO- 
oGpasHBla cyxzeHig »....scienziato, i cui lavori ancor oggi attirano 
VPattenzione degli storici, giuristi e linguisti, Križanić fu nello stesso 
tempo un patriota ardente, uno tra i piu eminenti pensatori politici del 
mondo slavo nel sec. XVII; ma patriota non nel ristretto significato 
nazionale della parola: la propria patria egli non la limitava negli 
stretti confini della propria nazione — ardente panslavista, egli fu uno 
dei primi a trovar possibile di riconoscere nel meccanico insieme dei 


EUGENIJ ALEKSANDROVIĆ LJACKI (* 1868. u Minsku), od godine 1927. re- 
dovan profesor ruskog jezika i literature na Karlovu universitetu u Pragu. Napisao 
je mnogo etnografskih i literarno-historijskih radova, od kojih je viiogvakija o 
Gončarovu doživjela više izdanja. 
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popoli slavi, un unico organismo, spiritualmente unito dalla comunita 
di idee e di interessi, mettendo a capo di questo organismo la Russia quale 
unica potenza capace, secondo lui, di garantire agli slavi un posto indi- 
pendente e rispettabile tra gli altri popoli del mondo cristiano e non 
cristiano.« 


Hexojna 43 Takoro oGinaro nomumanis, npod. IIMyp.IO CIIDABE/JIHBO 
YKA3BIBA€T, UTO Cpe]H BHICKAZAHHBIX MHŠHIji O XapakTepB MuCCiH KpH- 
»KAHHUA  CyIleCTByET, pH  OTM'BueHHoii HenoJHoTB cBbršnili, Ba, 
TJIABHBIM O6Gpa30M, HECOTJIACHEIX ME'BHIH: ILJA ONHHX — STO CJIABAHCKIH 
narpior, nerikiit oGmjecTBeHHElii u mojmuTaueckiji JUBSTEJIB, VI NPYTHX 
— ruruuHElii Karouueckiit MuccioHep, peBHuTemp peguriosnoii yHiH 
pyccKaro, Hapoja H CJIABAH BOOGIE € PHMCKOJO NEPKOBBD. TIpod. IImypao 
cTaBuT Bonpoc: KM e 6B KpuwxaHnu B VBiICTBHTEJBHOCTH, IIO €TO 
HCTHHHBIM IVNI€BHBIM BJIEUeHiHM, NAHCIIABHCT HJIH MHCCiOHEP? 


Bonpoc He HoB, 4 npocb. IlIlmypJIo, KOHeUHO, 3HA€T BTO, — ETO 3a- 
naueit ABJIHeTCA He IOCTAHOBKA HOBATO BOIIpOCA, HO ero Gore yrsy- 
GaeunHuoe paspbuenie. Kak H3BBCTHO, CTOPOHHHKOM TOTO B3FJSJA UTO 
KpuxaHuu GBIJI HCKJIOUHTEJBHO MHCCIOH&€POM H BBPHBIM BBIIOJHHTEJEM 
nopyueniii karozuueckoii uepkBH, GELI o. Ilupauur. Muccis. Kpnxamuua 
B Pocciu 6Euia onrnoii 43 TBx TIOIBITOK CKJIOHHTB PYCCKHX K KATOJIH- 
NH3My, HJH K yHiH, KAKif COCTABIAJH OLHy M3 BaxHBilIIHX CTOPOH 
BOCTOUHOII NOJUTHKU PHMCKHX NEePBOCBALJEHHHKOB. B cylimocTu, Ilup- 
JIHHT, B CBOeM GzecT4SnreM no opMb »T0,nB, Kax«e He CTABHT HHKAKOTO 
Bonpoca o Kakoli 6BI TO HH GBIJIO CNOPHOCTH — OH COCPENOTOHHBACT BCE 
cBoe Buumanie ma TBx OGCTOSTEJBCTBAX KM3HH H pubaTeZEHOCTH KpH- 
XKAHHUA, KOTOPHI XAPAKTEPH3YIOT  HEYKIIOHHO€ BBINOJIHEHie HM BOJH 
cB. TipecTOga. 

IIpo. IlImypao pa3sBuBaeT noBous, o6pasyomie apyroe Mn'tnie. 
Om ocoG6eHHo BHHMATEJIBHO BUHTBIBAETCA B 3anuCKy Kpuxanuua, rmo- 
nauuyio B Konrperaniw IlponaraHust Bb 1641 rony M, BAyMABIIHCE 
B oGnijit cuica pbarezenocru KpumxaHuua, naj CaBnyonryr0y bopmyJH- 
POBKy CBOeMy Bonpocy: »escluda la possibilita di applicare a lui un 
categorico aut-aut; non si puo vedere in lui soltanto o il fautore dell'unione, 
o lo slavo-patriota; č necessario impostare diversamente la questione: 
in quale relazione reciproca furono il suo »slavofilismo« e »la sua attivita 
di missionario«? quale č il leit-motiv dellattivita di Križanić? vedeva egli 
nel'unione soltanto un mezzo per un maggiore trionfo dellidea slava, 
o al contrario considerava VPunione degli Slavi, come il miglior pegno 
del'unione delle Chiese?« 
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Iipod. lIlImypso nepxurca MuBnig, nporuBonogowxnaro Ilupsuary, 
ATA KOTOpATO ANOCTOJ B JHUB KpuxaHnnua noBabeT Huan rmaTrpioTom: 
»Non discuto: |»apostolato« passa attraverso tutta la vita di Križanić, 
e la prima parola che noi sentiamo da lui, č la parola di fede, della 
missione religiosa; il suo »slavofilismo« si forma e compare piu tardi, ma 
non ancora organico, non ancora inteso coscientemente, cioč, soltanto 
in embrione, esso si sente gia in questa prima parola, e gli da il suo 
suggello, e pil tardi, dopo essere diventato cosciente, dara a tutta lVatti- 
vita di missionario di Križanić un colorito particolare e fara deviare il 
programma religioso dalla sua giusta via. Tutta la vita di Križanić č nella 
lotta di due indirizzi, che si escludono reciprocamente: la fede universale 
e Videa nazionale dello slavismo. Il lavoro infruttuoso di conciliazione di 
questi due ideali divergenti segnera come un filo chiaro in tutta la sua 
attivita. Qui č senza dubbio uno degli elementi tragici della sua vita, se 
non tragica, in ogni caso piena de momenti drammatici.« 

B NOKA3ATEJIBCTBO CBOETO OCHOBHOTO IIOJOKEHiH ABTOP YKA3BIBAeT 
Ha TO, uTO, oGpamasce co cBoeji sanuckoji Konrperaniu TIponaransi, 
KpuxxaHHu He ZocTarouHo orraBan ce65 orueT, kaK Gy1yT BCTpBueHsI 
€ro cMBJIBIA 34fBJEeHiA O 341yMaHHOM HM IpeznNpiaTin, na ero cyxrenia 
o BBpB pyCckHX, Ha KOTOPYIO OH HE CMOTP'BJL, KAK HA EpeCB, O €rO Heco- 
ruaci4_c 3akmoueniamu IlocceBuHna. OrHomenie KoHrperani4 K aBropy 
3anucKH OEIJIO, HECOMHBHHO, CJEPXKAHHBIM, XOTA OHA HE 3ZATPYAHSILACB 
NIpu3HaBaTE BBILADIIEECA pPBeEHi€ H JIHUHBIH NOCTOHECTBA KpuXxanuua. 
Ho eme Goabnoii Bonpoc, OGbACHSJIACB JIH CZEPXKAHHOCTB KOHFperatiiH 
HeCcouyBcTBieM cmMBJocTu cufJaHnHbix uM 3agBJeniii uJu  IeCCHMHCTH- 
UECKHM B3TJIILNOM HA BO3MOXKHOCTB ycilBxa 3a/yMaHHaro KpumwxaHuueM 
NOJBHTA.. 

/lyxOBHBIe BJacrTuTEeJu B Pumb ele He OmpaBuJucp or BrneuaTaiHig 
oTueTa npencraBaeunaro IlocceB4HOM, H COMHBHiS B TOM, UTO MOJIONOMY 
oHTy3iacry yacrca noGEA.HTP NpenaTcTBis, KOTOPBIS He MOT IPEOLOJIBTE 
TOHKIit u OcTOpoxHBIit IlocceBuH, OBIJU BNOJHB ecTecrTBeHHEIg. MOXHO 
NYMATE, UTO NYXOBHO€ HAUAJBCTBO HMBIO B CBOeM pacnopsmxeniu Bet 
CPELCTBA K TOMy, UTOGEI NperpanuTb KpuxaHnuuy mucciomepckyro mbBs- 
TEJIBHOCTE BOOGIE, ECJIH EI OCHOBAHiEM K TOMY MOFJIO CXIJ2KHTB JIHUHO€ 
K HeMy Hepacnogoxenie. MOXHO IPelnoJarare, uTo u3BBcTHyI0 POJIB 
MOT CHITDATE IPH STOM CTPOLTHBEBII H, KAXKETCH, NOBOJIGHO 34HOCUHBEIII 
xapakTep KpmxaHuua, gBHO OGHapyxeHHPBlii uM B NocabncTBiH, HO IIO- 
no6naro rnpe/noJoxeHia HeJb3f OGOCHOBATB  NAHHLIMH, HMBIONIHMHCA 
B HamemM pacnopsxeniH. /IpyrHM NpennoJjoxeHieM, BIIPOueM TOXKE MO- 
TYIIHM ONHPATBCA JIHIIB HA KOCBEHHBIA NOKA3ZATEJIBCTBA, MOTJIO ĆEI CJIY- 
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XKHTb eJaHie pHMCKHX BJACTEI yAePXKATB y CEG MOJIONOTO, HAUHTAH- 
HArO, B BBICIICII CTETIEHH IPHJIEAHATO yueHaro, OGJAJABIIArO HecoMH'BH- 
HEIM IIHCATEJIBCKHM JLApOM. EcJu TaKOe TIpe/moJoxeHie BBpOATHO, TO 
CIEBAJET AYMATD, UTO, CKEIITHUECKH OTHOCACPB K MockoBekojt Mmucciu Kpa- 
xanuua, Konrperanig, ckpena cep/uie, zana cormacie ma oTbBs31 Kpnxa- 
Huua Ha ponuHy. E,Ba JIH MOXKHO AJMATB, HTO Konrperania cM'BJBIM 
B3ruajnaM KpumwxaHuua Ha pegurio3HbBIH BBpoBania u oGpsanst Pycckux 
He INpoTuBONOCTABHJA 6BI, NO CBOeMy OGBIKHOBEHIIO, BECbĐMA  CTPOTHX 
nacraBsenili, KOTOPpEIA He pbiumjcg GB npecrTyrHTb  MuccioHep, odbH- 
iazpuo nocgamuslit PuMoM B MockBy Hu TBM CAMDIM JIHIIeHHBIIA NpaBa 
TOJIKOBATB HauGoJbe CIIOpHBIE IOrMATHUECKIE BOINPOCBI TIO CBO€MY yCMO- 
rpbnijo. KpmxaHuu B STOM OTHOLIEHiH NOJDKEH GELI ABHTCA MHCCIOHEPOM- 
ZOGpOBOJIBLEM, H6O K TOMY ETO NOGyJAJA CJIABSIHCKAZ HJLESI. 

3abcb HEeOGXOJLHMO  BCEIIBJIO  NPUCOCAHHHTBC K MHBHIJO npod. 
LIMypao npekpacHo um «opmMyJupoBaHHomy. Ha, CaaBaHuH-naTpior 4 
NaHCJABHCT OGPAJZOBBIBAJIH CYNIeCTBO €FO IIJIAMEHHBIX HMJEAJHCTHUCCKHX 
crpemzeniii. Ho egBa JIH NpaBMJIBHO HCKATB [BA PA3HBIX H PH TOM IpO- 
THBOTIOJIOKHEIX HCTOUHHKOB TOIL ncHxHueckOli suepriu B nyurB Kpuxa- 
HHUA, KOTOPAK, OTGPACKIBAA OFOBOPKH, CO3ZJLABAJA B HM 60opp6y Bbpy1o- 
INarO KATOJIUKA C BOHHCTBYIONIHM TaHCJaBHCTOM. HaM KaxeTcA ropas/o 
GogrBe OCHOBATCJIBHOH  OCTOPOXKHOCTE, C KAKOIO NOJNXOJHJIH K 9TOMY 
Bonpocy upyrie uacabnoBaremu, OocoGeHHo r. B. BazpneHn6epr!) u 
B. flruu?) : 

OrmBuag, uTO 1IynreBnaa xusHb Kpuxamuua OBITa CIOXHA, T. Bagp- 
neHGepr TAK FrOBOPHJ O CB#I3H €TO TOCNOACTBYIOTINUX HJIE: >... TJIABHO€ 
manpaBjenie eit (zymeBnoji «usnu Kpnwxauuua) naBaga uBB une — 
yHia H CJIABAHCKOC CJHHCTBO, — KOTOPEBIA TBCHO, OPFaHHUeCKH OJHA 
C APyTOIL IEpeNJIETAJIHCB, XOTA B PASJIHUHBIE MOMEHTEI €TO XKH3HH TO 
OJIHA, TO Ipyrast Moraa uosyuarp nepeBBc.« KB IpyroM MBcTB TOT Ke 
ABTOP COBEPIIIEHHO IIDABHJIBHO, KAK HAM KAXKETC#, TOBOPHT: >... B COJEP- 
»xxaHiu couuneniit Toit u Ipyroit rpyriTpr (nucanupix B Pocci4 u BHB es) 
mBr BOBCE KPYIIHĐIX pasJIMuili u HeupumupumBix nporusopšniii, a no- 
TOMy HT u gormueckoii HeoGxonumMocTH HernpeMBHHO OTPHLATB 34 
OLHOIO H8 HHX HCKPeHHOCTB. TaM H 3,BCb KpmxaHuu  BBICKA3BIBAeT 
MBICJIH ILO CYIIECTBy OJMHAKOBBIA. Hegp34 1yMATB, UTO B couuHeHigx, 
nucaHuBix Bu$ Poccia 4 npennasnaueHH5Ix 1 narnekaro npecrosa, Kpu- 
,KAHHU FOBOPHT TOJIBKO O CoenuHeHiu nepkBeli, a B couuHeHiax, IIuCaHHBIX 


!) BanegenGepr: »DOCynapCTBEHHEIS ujpeu Kpwxauuua“, Tlerp. 1912. r 


2) V, Jagić: »Život i rad Jurja Križanića. O tristogodišnjici njegova rođenja.« 
U Zagrebu, 1917. 
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B PocciH, TOBOpHT TOJIBKO O CTABAHCTBB; HANPOTHB, B COUHHEHIAX IEpBOK 
TPyNIIHI, B ETO 3alHCK'B H B IIHCbMAX BH/EH ETO CJIABAHCKIHH TIATPIOTH3M, 
BHIHO XKeJaHie paGoTaTE H HA TIIOJIB3Y CJABAHCTBA, 4 B TPyAaX BTOpok 
TPyNIBI — B Pa3roBopax, B TOJTKOBaHiu HCT. TIPOPOuecTB, B CouuHenia o 
Npomelc;r5, OH COBEpnleHHO OTKPBITO yOGBxlaeT B HeOGXOLHMOCTH YHH- 
UTOXHTb pašnbgenie nepkBeii. JlagBe, eme GOJIbBIIEe CXOJICTBO 3AKJIO- 
UAETCA B TOM, UTO B TBX H B IPyruXx COUHHEHiAX, OJHHAKOBO, KPHKaAHHU 
TBCHO CBA3BIBA€T pa6oTy Ha noJb3y yHi4 c paćoToit Ha noJp3y C7aBsH- 
cTBa.« MI nosBoguju ce65 npuBecTH Ty AJIHHHYIO BEIIHCKY, NOTOMY 
UTO OHA IPEACTABJIAETCA HAM HCUEpIIBIBAIOTIEII nI pbuleHigi IOCTABIEH- 
Haro upo. Illmypao Bornpoca. KpuxxaHnu GELI HaTypoii uBJbHOll, VBJIEe- 
KaDIIeiica zo camosaGBeHig. OHp 6EBIJI CIIOCOGeH NOXOJLHTB LO IPEyBe- 
Juueniit, zo ocabnjeHig, HO He 3HAJI HHKAKOTO pa3ABOeHiH H HHKAKOJI 
BHyTpeHneit GOpb6EI, B KOTOPOII OLHa HACTE ETO HATYPHL NOrpelmazga 6BI 
NPOTH4B ApyrOfži. 

B. Hruu Taroke He comunBBaeTca B nognbiimeii uckpenocrTu Kpnxa- 
HHUA, XOTA H TOTOB AOINYCTHTB HBCKOJIBKO HCACHYIO OFOBOPKY, UTO erO 
naHcaaBu3M 6bia Gosrbe srnorpapuueckiii 4 KYJIBTypHBIH, uBM peJu- 
rio3Hblit u mojuTuueckiii. 


HEckOJBKO OJIHOCTOpOHHE€e CyxgeHie I1. Ilapaunra, KAK MBI BHJUBJIH, 
Lago noBon npod. Ilmypao cuvBmaTp 3akJuoueHie npaMO NPOTHBONOJO- 
>KHO€, BIIPOUEM, BECBMA HHTEPECHOE IIO TIILATEJIBHOMY NOJGOPY ZOBOLOB. 
Ho Kak GBL HH OTHOCHTBCA K NamcaaBu3My KpumxaHuua, ero usyueHie He 
MOXKET OCTAHOBHTBCA HA OCHOBHOM Npu3HaHi4 Hmau oGijeM ocBbireniu 
(bakTa. HenocrarTouHo 3aaBuTbE, uTO Kpuwwxanumu GELI NAHCIIABHCT H IA- 
TpioT. STH NOHATIH HC pa3HO3HAUyINIH H B3AHMOOTHOIIEHIA HX COCTA- 
BISIOT CAaMOE BAXKHOE B MipoBO33pBHiu Kpmxanuua. MOXKHO GEITB TOPSIUHM 
narpioToM ponnoit crTpaHBI, HO HEJB34 GBITB NATpiOTOM BCBX CJIABJIH- 
CKHX CTpaH Mau naxe Pocciu. CrpemMgenie pacnpocTpaHHTb CBOit xop- 
BaTckiit marpiorusM Ha Poccilo GELIO TPOTATEJIBHO, HO H MCUTATEJIBHO 
B TO XK€ BPeMA, IICHXOJIOTHUECKH  ILIATOHHUHO, KOTA IPHXOJMJIOCE 
C HJEAJUCTHUCCKHX BBICOT OIIYCKATDCA HA 3EMJNO, PEAJIBHAA MPICJIB Tp€- 
GoBaza rpy6oi dbusnuecKkoit CHJIBI IJIH OCBOGOXJeHiH HecuacTHoii Xop- 
BaTiH, a MeuTa HajiTu Ty cu1y B Poccin pa3GuBalacb B npax. Ecgu He 
THATBCA 34 TOUHOCTPIO BBIPAXKEHiS, TIBITAHCB YJIOBHTB CMBICJI, MOKHO 
CK&34Tb UTO TiancJaBu3M Kprxamuua Gb poccilickiji, a maTpioT#3M — 
XOpBaTcKili H ĐTO He VMAJIHeT HH €TO NOCTOMHCTBA HH ETO 3ACIyTH. Co- 
BepiieHHo mpaB npod. M. Mypko, yKa3aBInjii HezaBHo, uTO u3yuenie 
narpiorus3ma KpmxaHuua 1OJmKHO BEeCTHCb B CBA3H C H3yueHieM NOJIHTH- 
ueCKAFO H KyJIBTyPHarO COCTOHHIH COBpeMeHHOJI €My XOpBaTiH: »Slaven- 


211 N 


EBTEHIi JISLIKIH (TIPATA) 





tum kann man Križanić natiirlich nicht absprechen, nur muss man es im 
Zusammenhang mit den allslavischen Anschauungen der siidslavischen 
Gelehrten, Schriftsteller und Dichter des 16. und 17. Jahrhunderts stu- 
dieren und Ahnliche Anschauungen bei den Nordslaven speciell bei den 
Polen beriicksichtigen.5) 

TlonpoG6unoe uayueHie €ro FPaMMATHKH /OJLKHO TIPHBECTH, IIO HAIIEMy 
y6bxenil0, K TOMY Ke HCTOUHHKY €CFO IIAHCJIABU3MA — K €TO pOJIHOHI 
crpaHb, € 61 #8BIKOM, B3TJANAMH H KAKO CBOGOJLBI. 

Bio 6Br meyMBcTHO BXOJIHTB 3/BCB B nonpoGnilii o630p ucTou- 
HHKOB, H3 KOTOPBIX CKJA/LBIBAJI KDMKAHHU CBOIO TPAMMATHKY, HO HEJIB3H 
He o6paTuTb Buumamie ma ,BB ocoGeuHocTu, ee orumuaomig. € ojinoii 
CTOPOHBI, COCTABHTCJIb CTPEMMJICA OGPAZOBATE TpaMMATHUECKIA KATETOPIH 
BCECJIABAHCKATO SIZBIKA H3 BJIEMEHTOB IIO BO3MOXKHOCTH BCBX ACHO BBIPA- 
XKEHHBIX CJIABAHCKMX H3BIKOB; C IpyFOit — BO3BONuMOE 3/AHie, CBOETO 
pona caasauekagt Basuaomckag GaniHs, uMBJo noj coGoji xopBaTckyIo 
nouBy. B caMomM 1barB, xopBaTeKiit 43BIK, LaKe He BECb, 4 JIMIIb €TO HA- 
pbuie, orpanuueunoe npurokaMu CaB5El, Kynoii m YHoji, Ka34/IHCB Kpn- 
>Kauuuy nauGosrbe GJIH3KHMM K TOMy HJLEAJIY BCECIIABAHCKATO #IBBIKA, KO- 
TOPELI NOJDKEH GELI HCXOLHTB H3 uucTbiimlekć ucTopuueckoii TPAAHIIH. 

IlepoHauaJIBHaf MBICJIB BO3CO3NATB IpeBnili claBauckiii si3BIK H3 
HJIEMEHTOB NEPKOBHO-CIIABAHCKATO H CTAaparO PyCCKATO, PACTBOPHJIACB 
B ny6auuucruueckoii uBau — CGaus4TB NOHHMAHie Hapola pycckaro 
C EPYFHMH, OCOGEHHO IOXKHBIMM OTPACIIAMH CIABAHCKATO ILIEMEHH. OcTa- 
BIHA B CTOpont ero Teopin o npoHcxoxgeHmin pycckaro 4 cTaBaHckaro 
fI3BIKOB, IPHCIJNIA€MCA K TOMY, UTO OH IIHCAJI O TOM TOBOPB XOpBATCKATO 
fI3EIKA, KOTOPBIIE OH BNHTAJ B CEGA C paHHHX JBT M BOKPYI KOTOpATO, 
KAK BOKPYI OCH, BPAIKAJIACB ETO AZBIKOBBAHAZ MBICIIB: >... BB ieguuoM 
XepBaTcKOM H3pOKy uyiyTCe BJIAKH  IPABHJIHH: M HS8BHPHOb  CTOBHH- 
cKOB Gecuue npuBnacruu. I To icro He BesniH: Hero Juxo Mexy Ky- 
noiy u Bynoiy pukaMu: Bo yie3gex Buxmla rpaza, nanaue oko /ly6oBna, 
Osaba, u Pu6uuka ocTporoB. OsaMO 60 BO BpuMe TypCKHX NOCIHJIHDHX 
IPOrOHOB H Ipu B3eTiy XepBarcknie crOJunuBrt BuxTia, Mey crepmnie 
TOPH, H Bb TEXKKO NIPEXOJIHA MHCTA, COXPAHHJIH CYT CE OCTAHKH XEpBaT- 
cKkoro 6ogbapcTBa. I kyauKo iecT ioru noceu OocTago C—OB4HCKOTO uUHCTA 
iesuKka: raMO ce iecT OGpuTaJo, 34 naimero 1guTuHCcTBa. AJIHTH Caja iyK H 
TaMO BCe ce nmpoMuHpaieT, u FHH€T.«*) 


5 M Murko: »Die Bedeutung der Reformation und Gegenreformation fir 
das geistige Leben der Siidslaven.« »Slavia« — Časopis pro slovanskou filologii. 
Praha 1925./26. IV. 3. 4. 


4)B. KonocoB: ,BHoBb oTkpbiroe couunenie IOpua Kpwkanuua“. Cn6. 1888. 
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IIpeneGperag aBHOjii OIACHOCTBIO, OH Bb CBOIO FPAMMATHKY BBOJIMJI 
»j« H3 JIATHHCKATO IIPHTA H ONYCKAJI »B«; B TO XK€ BPEMAI He UYBCTBO- 
BAJI, HCXOLA 43 NIPHHIHILOB XOPBATCKATO. TIPOHM3HOLIEHIA, POJIH 3BYKOB, 
TpeGyiOIIHx B paš3JIHuHBiIx coueTaHiax pycckoit pBuu Hauepraniit »b« H 
>bi«. TpyaHo Haiiru 6osbe aBropureTHoe 3akJjoueHie B 8TOM CMBICJIB 
uBM TO, KoTOpoe cura $lruu: »Najčešće se govori u raznim uspome- 
nama o Hrvatima i hrvatskom jeziku. Rekao bih, da to dokazuje, da je 
Križanić zbilja mislio i razmišljao o gramatici hrvatskog jezika već od 
svoje rane mladosti.«) 

Brno 6Br Gnaronapnoii sanaueii pasoGpaTica 4 B »IloguTuKb« 
KpumaHuua, IIOCKOJIBKy OHa Ham u3BBcTHa. H B neji, naxe npu 6braoM 
3HAKOMCTBB, OKA3BIBAIOTCA UEpTBI, GoJrbe oTBBualIiH NOJuTH4UECKHM H 
KYJIBTYPHBIM 34NpOCaM IOKHPIX CJABSIH, BM XapakTepy pycckaro rocy- 
napcTBa. Bo BCaKOM cCryuat sTO nponsBeneHie KpmxaHuua 1OJKHO Tpe/- 
CTABHTb NOCTATOUHO NAHHHIX IJISI CYKIEHIA O TOM He ABISIJICA JIH ETO 
pyecckiit IIAaHCJIABH3M CTPEMJIEHi€M CO3JATB TAKYIO IIOJIHTHUECKYIO HJIEO- 
JOril0, B KOTOpoii Poccia noJ»kHa Gblna B3ATb Ha ce6a _cayxKeGHyio 
MHCCiIO OCBOGOLHTEJIBHHLIBI CIABAH OT TypPOK H H'BMUEB, 34MBEHB rpe- 
ueckoe Brignie pvBilcrBieM KYJIBTYPBI IOXKHOCJIABAHCKOH, EZHHOH BBPPI 
H €NHHATO SIBBIKA. 


IIpara, 10. III. 1927. 


5) V, Jagić: ibid.; str. 267. 
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HRVATI U SREDOVJEČNOM SVJETSKOM VIRU 


I. 
Zakarpatska prapostojbina. — Etnički kaos skitskih poljana. — Ainu i 
Kavkaz. — Praslavenska baštinska masa: Nauka Zaratuštre. — Ime 


Hrvat i Srbin. 


Kolijevka Hrvata njihala se je na liniji, koja danas označuje za- 
padnu granicu eurazijskog Istoka) Zakarpatska pradomovina Hrvata 
znanstvena je činjenica.) Ne svjedoče toga samo vjerodostojni histo- 
rijski izvori o Bijeloj Hrvatskoj i Bijelim Srbima, pa narodna predaja 
još vrlo živa u 10. vijeku. To svjedoči napose stara onomastika da- 
našnjih hrvatskih krajeva, imena topografska, koja se poklapaju sa 
starim imenima u Rusiji. 


Između Buga i Sana bio je grad Črven, spomenut g. 871. Oblast 
ovoga grada dobila je ime Červonaja Rus (Crvena Rusija). U tu oblast 
spadao je grad Sambor na gornjem Dnjestru, a mi imamo kod Zagreba 
Samobor i stari grad Samobor blizu sutoka Pive i Tare. Dnjestar imade 
pritoke Lomnicu i Bistricu, koji se javljaju i u Hrvatskoj. U Bosni 
imamo rijeku Sanu. Po njoj nosila je u srednjem vijeku ime sanska 
župa, dok je župa Bužani (od Bug) bila između Otočca i Gospića. Ta- 
kovo ponavljanje nije slučajno. Ono se osniva na prastarom i još 
vazda svježem običaju, da iseljenici u svojim novim obitavalištima na- 
zivaju rijeke, gore i naselja imenima iz stare postojbine.) 


1) Cf. Graham, The Dividing Line of Europe (London—New York, 1925.) i 
moj prikaz ove knjige pod naslovom »Zakarpatska Rusija« u Obzoru 1926. 
28. augusta. 

2) Hauptmann, Prihod Hrvatov u »Strena Buliciana« (Zagreb, 1924.), 515—545. 

8) Klaić, Crvena Hrvatska i Crvena Rusija u »Hrvatskom Kolu« 8. (1927) 
112—1383. O Crvenoj Hrvatskoj pisao sam ija u članku »Srbi i Arbanasi« (Beograd, 
1925.) 110, Obzor 1928. 7. aprila i u »Pantheonu« 1. (Zagreb, 1929.) 2. — CI. Ma- 
štakov, Izvćstija otdelenija russ. jazyka akad. nauk 22 (1918.) 348—353, gdje je 
istražena hidrografska nomenklatura Dnjestarskog bazena, Južnog Buga i Dnjepra 


MILAN ŠUFFLAY (* 9. XI. 1879 u Lepoglavi u Hrvatskoj), historik, vrstan 
diplomatik. Pored odličnih studija iz hrvatske historije ističu se osobito njegove 
studije iz albanske povijesti (u izdanjima Arbanaskog instituta u Beogradu, Bečke 
Akademije nauka i drugdje). Radi na djelu »Acta et diplomata res Albaniae mediae 
aetatis illustrantia«, od kojeg su već izašla 2 sveska (Wien 1913.—1918.). 
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Za shvaćanje starih Rimljana na skitskim je poljanama gotovo 
»prestajao svijet«. Ali je na tim poljanama, posve otvorenima prema 
Aziji, upravo bujao život prerazličitih naroda. Tu je bilo pravo rodi- 
lište naroda, »vagina gentium«. Kroz duga, nezapamćena tisućljeća tu 
su se, osvajanjem i preslojivanjem jednih plemena po drugima, nepre- 
stano rađali novi i umirali stari puci. 

Još prije Velikoga rata neki su engleski i njemački antropolozi 
zapazili frapantnu sličnost između ruskoga mužika i članova jednog 
malog i posve zasebnog naroda, koji živi na Kamčatki, Sahalinu i na 
japanskom otoku Jesu. Taj narod na umoru naziva sebe »Ainu«, što u 
njegovu jeziku znači »ljudi«. Ostatak je to drevne i goleme zapadnjačke 
rase, koja je dala svoj biljeg ne samo ruskom mužiku, već i sjevernom 
Mongolu ili Mandžu-u, a stvorila mnoštvo evropskih tipova i među Ja- 
pancima.*) Na skitskim poljanama ta se je rasa »kosača« — »hairy men« 
nazvali su je prvi engleski promatrači — prelijevala u ogromni etničko- 
lingvistički masiv, koji je od Kavkaza sezao do Pireneja, pa, kako se 
čini, ća i u Sjevernu Afriku. 

U bit ove staro-evropske ili alarodske ljudske pokrivače vanredno 
je snažno zagrabio Talijan Alfredo Trombetti (umro 1929.), jedan od 
najvećih lingvista svih vijekova, 

Propale rase i njihove jezike najbolje čuva velegorje. Kavkaz je 
pravi muzej propalih naroda, koji su nekada bili istodobno ili uzastopce 
prošireni po skitskim poljanama. U Pirenejima održali se zagonetni 
Baski. Prema istraživanjima Trombettijevim, postoji nesumnjiva jezična 
veza između Kavkaza i Pireneja. Ova dva gorska sklopa izgledaju kao 
dva stupa golemog staroevropskog ili alarodskog etničkog mosta, koji 
je potopljen poplavom novih, indoevropskih ili arijskih doseljenika.) 

Na flotantnoj granici velikog azijskog kontinenta i njegova malog 
evropskog poluotoka, na dodirnoj liniji golemih prethistorijskih rasa 


i iznesena cijela grupa ovih riječnih imena, kako se ona ponavljaju drugdje. O 
običaju prenošenja takovih imena kod balkanskih migracija: Cvijić, Revue des 
ćtudes slaves 3 (1928.) 15. U najmodernije doba svijesno se provodi taj princip kod 
seobe Grka iz Male Azije. Cf. moj prikaz »Refsetkom u Macedoniji«, Obzor 1926. 
12. novembra. 

2) Luschan, Rassen und Včiker, Pflug-Hartung, Weltgeschichte 1, 77. Era 
clopaedia Britanica (London, 1926.) s. v. Ainu. 

5) Trombetti, Saggio di antica onomastica mediterranea, Arhiv. za arbanasku 
starinu 3 (Beograd, 1926.) 1—116. Cf. moj prikaz »Prasjedioci na Balkanu« Obzor 
1926. 1. maja, koji je izašao i u »Heroldo de Esperanto« (Kč&ln), odakle ga je Nako 
Nakov preveo na rumunjski u Orizontul, Rivista enciclopedica 7 (Bukarest, 1927.), 263. 
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Ainu i Alarod, daleko od mora i gora, u močvarnoj zemlji, kojom pro- 
tječe Pripjet, pod tisućljetnim mlatom sadističkih nomadskih naroda 
formirala se praslavenska baštinska masa, satkala se čudesna, sesilna, 
masohistička, mizogina") slavenska krv. Poput kitajske lijepi se ona 
silnom snagom uz tlo. Tiho, po kitajski, guta ona svoje vagilne tlači- 
telje. U mističkim, »bogonosnim« snovima traži ispunjenje želja, što ih 
potiskuje kruta java. »Vidimo Slavene,« — kaže Peisker, — »na sje- 
veru, okružene od gusara, na jugu od okonjenih nomada, gonjene i tje- 
rane poput životinja u šumi. Jordanesove riječi: mjesto u gradovima 
žive u močvarama i šumama, kriju u sebi najužasnije narodno muče- 
 oništvo u historiji svijeta.«') Po toj patničkoj ljudskoj pokrivači poput 
melema prošao je dah Zaratuštrine nauke iz Irana i najuzvišenija pret- 
kršćanska religija duboko se je usadila kod slavenskih seljaka, koji su 
stenjali pod nemilosrdnim jarmom nomadskih izrabljivača."») 


U tim strašnim  prethistorijskim vremenima mnoge su slavenske 
skupine preslojene od inorodnih osvajača i prošle su ovdje sličnim pro- 
cesom kao kasnije slavenski Bugari na Balkanu. Utopile su u svojoj krvi 
svoje gospodare, ali su zadržale njihovo ime.*) Ime Srbin dade se naj- 


*) Ciszewski, Ženska tvarz, Krakov 19927. Cf. Briickner, Zeitschrift fir slav. 
Phil. 5 (1928.), 472. 

") Već od vremena Leibnitzovih osjeća evropski Zapad neku tjeskobu pred 
slavenstvom. Zapadni mudraci otkrili su u Rusiji čudesne mozaike drevnog pogan- 
stva, sredovječnih svetačkih legendi i modernog znanja. U najnovije vrijeme, zbog 
pojave boljševika, strah je Zapada zadobio oštrije konture. Plastički opisao je taj 
strah Poljak Ossendowski u svojoj knjizi »The Shadow of the Glooming East«, 
New York, 1925. (cf. Šufflay, Ruska književnost i Anglosasi, Obzor 1926. 6. juna). 
Zapadni žreci nastoje da odgonetnu poziv slavenstva u svjetskoj historiji. Ruska 
povijest izgleda im posve različitom od povijesti drugih naroda (Pares, History of 
Russia, London 1926. cf. moju ocjenu u »Novostima«, 1926. 17. jula — »Hrvatska u 
svijetlu svjetske historije«, Zagreb, 1928. 11—14). Medju ruskim emigrantima javila 
se je i tako zvana »eurazijska škola« (Kizevetter, Slavia 7 [1928.] 428—430), koja 
ukazuje na bezdan izmedju Rusije i drugog kulturnog svijeta i dokazuje njen afi- 
nitet s Istokom. Najjači joj je predstavnik historik Vernadskij. Nedavno izdao je 
on na engleskom jeziku historiju Rusije (A History of Russia, London, 1929. cf. 
»Times« 1929. 9. aug. p. 8). — U bit praslavenske baštinske mase najdublje je zagra- 
bio još prije rata češki historik Jan Peisker, The expansion of the Slavs, Cam- 
bridge Medieval History 2 (1913.) — Starohrvatska Prosvjeta 1 (Zagreb, 1927.) 210 
do 251. (u prevodu V. Dukata). Cf. Niederle, Des theories nouvelles de Jan Peisker, 
Revue des ćtudes slaves 2 (1922) 19.—37. i moj prikaz u Obzoru 1928. 17. marta. 

a) Peisker, Koje su vjere bili stari Slaveni prije krštenja, Starohrvatska Pro- 
svjeta 2 (1928.) 53—88. 

*) Sobolevskij, Russo-skithskije stjudy, Izvčstija otd. russ. jazyka 26 (1921., 
Leningrad, 1923.) 8—12. 


216 


HRVATI U SREDOVJEČNOM SVJETSKOM VIRU 





laglje protumačiti iz jezika kavkaskih urođenika, iz narječja Lezgijaca, 
koji nisu ni Evropljani, ni Semiti, ni Mongoli, već spadaju u alarodsku 
rodbinu. To ime sastavljeno je iz korijena »ser«, što znači »čovjek« i 
pluralnog sufiksa »bi«. Tako bi Srbi značilo »ljudi«. Ime Hrvat prvi put 
se javlja na grčkom kamenom natpisu 3. vijeka po Kristu u Tanaisu 
(Horuathos, Horoathos) na ozemlju azijske Sarmatije.*) Svakako je ono: 
alarodskog podrijetla. Oštir izvodi ga, kao i ime gorja Karpati, iz ala- 
rodskog »kar« (kamen) i »p«-formanta za plural.') 


TI. 
Slom rimskoga limesa. — Pod vodstvom Avara. — »Horoti«, Harwat i 
Nandur. — Praslavenski »vis a tergo«: patrijarhalna župa, seniorat i 


»mladi kraljevi«, »sigillum citationis«, pristav. — Bogomili i starohrvatski 
katolički hramovi. 


Iz zakarpatske pradomovine otkinuti su Hrvati silom. Spopao ih je 
val seobe naroda, prouzročen vagilnom, organiziranom nomadskom 
krvlju, kako se je ona izradila ua slanim stepama centralne Azije. Već 
prije njih taj je val, probivši limes rimskoga carstva, bacao na Balkan 
velike mase Slavena, od kojih je najstariji zapadni sloj, naši čakavci, 
jezično i antropološki vrlo srodan s Velikorusima."") Hrvati došli su u 
novu postojbinu pod vodstvom turanskih Avara.'*) »Došli su kao dijelovi 
jedne velike slovjenske gomile, koja još dugo nije pomišljala na osni- 
vanje organizirane države«.“) Poput bujice prelijevali se razni nomadski 
narodi na Balkan. Svi su brzo iščezavali. Ostala je jedino slavenska rasa 
i u 10. stoljeću bizantinski carevi, kao da su ugledali fenomen »pacifi- 
stičke penetracije«, u čudu konstatiraju, da se je »poslavenila čitava 
zemlja«. 


%) Županić, Prvi nosilci imen Srb, Hrvat, Čeh in Ant, Etnolog 2 (Ljubljana 
1928.) 74—79. Isti autor pisao je već prije o imenu »Srbin« u Cvijićevom Zborniku 
(Beograd, 1924.), o imenu Hrvat u Zborniku kralja Tomislava (Zagreb, 1925.) 291 
do 294. Na natpis u Tanaisu prvi je upozorio Rus Pogodin (Šišić, Povijest Hrvata, 
Zagreb, 1925., 237.). Cf. moj članak u Obzoru 1928. 15. maja. 

12) Arhiv za arbanasku starinu 2 (1925.) 315 i Etnolog 1 (1927.) 128. Ostale 
teorije o imenu »Hrvat« kod Šišića, Povijest 198—198 i 236—240. K tomu valja 
dodati Briickner, Zeitsch. Ortsnamenforschung 2 (1927.) 150. 

4) Nodilo, Historija srednjeg vijeka (Zagreb, 1903.) 3, 433—445. 

12) Mikkola, Avarica, Arch, slav. Phil. 41 (1927.), 158. Tu se imena Klukas, 
Muhlo, Buga i Tuga izvode iz turskoga. — Ime hrvatskoga plemena: Mogorovići 
smatra Jireček (Staat u. Gesellschaft 1, 28) altajskim. 

18) Šišić, Povijest Hrvata, 264. 
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U južnu postojbinu nisu došle sve skupine, koje su na sjeveru 
nosile ime Hrvat. Plemen4 tog imena bilo je još u 10. vijeku kod Čeha 
i Poljaka na zapadu, pa kod Rusa na istoku.““) Ime Hrvat bilo je tada 
nadaleko poznato. Spominju ga pisci Srednjeg Istoka, kao Židov Ibn- 
Jakub i Arapin Masudi'*) Perzijski pisac Gardizi (oko 1050. god.) 
znade'“; za »narod među kršćanima zvan »MarwaAt« (grješka umjesto: 
Harwa&t) uz »narod imenom Nandur« (ovo ime je ključ za zagonetno 
poznije madžarsko ime Beograda: N4ndor-Fehćrv4r). Znade se za njih 
i u blizini mjesta, gdje je evropski Zapad u 14. vijeku gledao kraj 
svijeta: in finalibus partibus mundi, iuxta fines mundi.'") Engleski kralj 
Alfred (oko 900.) spominje naime u svom zemljopisnom djelu ime 
»Horoti«.'*) 

Kao i ostali Slovjeni, donijeli su 1 Hrvati, spustivši se s dalekih 
hladnih poljana na topli Jadran, u svojim žilama posudu praslavenske 
baštinske mase sa zamjernom prodornom snagom. U socijalnom po- 
gledu ta se na čitavom području od Sudeta 1 Praga do Budve i Šar-pla- 
nine očituje poglavito u tri jaka fenomena: u instituciji mladih kraljeva, 
u sudskom pečatu i u pristavu.') 


U 9. i 10. vijeku, od Blatnog jezera do Skadarskog blata, prostirala 
se je slavenska patrijarhalna zona, jednolično područje bezbrojnih župa, 
tih državnih ameba, na čelu kojih stoji župan, najstariji i najugledniji 
muž odnosnog, zemljanim opkopom utvrđenog »grada«. Sama riječ 


%%) Klaić, Hrvati i Hrvatska, Ime Hrvat u historiji slavenskih naroda (Zagreb, 
1890.) 65. 

.15) Šišić, Povijest 260. 

19) Kmosk6, Gardizi a tor&kčokrći, Szazadok 61 (1927.) 149—171. Cf. moj prikaz 
»Marwat i Nandur« u Obzoru 1927. 1. oktobra i Mažuranić, Gebalim, Hrv. Kolo 
8 (1927.) 28—39. 

17) Upozorujem na vanredno zanimljivu raspravu: Hammerich, Der junge 
ungarische Ritter im Fegefeuer, Ungarische Jahrbiicher 7 (Berlin, 1927.) 313—330. 
Tu je prikazano hodočašće, što ga je god. 1358. izvršio mladi »Georgius filius 
domini Crissaphan militis de Vngaria«, inače »capitaneus in Apulia«,y u glasoviti 
samostan »Čistilišta sv. Patrika« na otoku Lough Derg sjeverozapadno od Irske 
(coenobium Purgatorii s. Patricii in finalibus partibus mundi). Identitet tog viteza 
Crissaphana nije ustanovljen. Ja u njemu naslućujem jednog Babonića. 

18) Mezger, Anglos&chsische Linder- und Včikernamen (Berlin, 1921.) i Ung. 
Jahrbiicher 2 (1922.) 223—226; Brandl ib. 3 (1923.) 73; Briickner ib. 3, 400. Hubener, 
Kčnig Alfred und Osteuropa, Englische Studien 60 (1925.) 41; Schiinemann, Ung. 
Jahrb. 6 (1927.) 360. 

. 2%) Moj članak »O prodoru slavenskih plemenskih ustanova«, Obzor, 1924. 
31. januara; »Srbi i Arbanasi« (Beograd, 1925.) 52. 
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»župan« bez sumnje je predslavenska, alarodska, a znači »gospodin u 
okrugu.) 

Ustrojstvo plemenske župe i župana dalo je svoje obilježje kra- 
ljevskoj instituciji. Dalo ga je u udjelnim kneževinama, provedenima do 
ekstrema kod Rusa, i u principu seniorata, vidljivom jasno kod Pšemi- 
slovića, Arpadovića i Nemanjića, a mutno i kod hrvatskih kraljeva. Da 
izigra taj princip, da proti stričevima osigura nasljedstvo svom sinu (pri- 
mogenitura), otac-kralj još za života daje sinu udjelnu kneževinu, pa ga 
čak i kruni. Ne samo u Madžarskoj i Hrvatskoj, već i kod Čeha spo- 
minje se »dux iunior« (1092.), »rex iunior« (1228.). U Srbiji »mladi kralj« 


ili »rex iuvenis« — kako ga latinski nazivaju Dubrovčani (1331.) u 
opreci prema »starom kralju« (rex veteranus) — vlada Dukljom i Pri- 
morjem.“) : 


Snažna institucija slavenskog podrijetla vidljiva je na čitavom spo- 
menutom patrijarhalnom području u tako zvanom >»sigillum citationis«, 
u sudskom pečatu, kojim se je vršio »pogon« ili pozivanje pred sud. 
Citiranje pomoću otiska sudskog pečatnika (Wenceslaus citat ad iudi- 
cium) opaža se kod Čeha u 11. vijeku. U Ugarskoj pod Arpadovićima 
(12. vijek) kraljevski se sudac pučki naziva »bilocus« od pečata, što ga 
upotrebljava za pogon. Ova riječ identična je sa slavenskom riječju 
bel&g, biljeg, koja je u velikoj davnini pozajmljena od turskih pastirskih 
plemena, a prvotno je značila urezane ili užežene znakove. U Dalmaciji 
takav pozivni pečat upotrebljava proti hrvatskim Kukarima i bizantinski 
namjesnik u Splitu (1178., sigillo del duca). Poznat je u 13. vijeku u 
Srbiji. Po Dušanovu zakoniku (1349.) »vlastelin velij« poziva se na sud 
pismom, a običan čovjek pečatom. Iz tog zakonika prešao je ovaj način 
citiranja i u statut grada Budve.) Posvuda tu stupio je rimsko-bizan- 
tinski pečat ponajprije na mjesto osobnog znaka ili sudačkog štapa ple- 
menskoga sudca (iudex generationis). Jednako i sveslavenski »pristav«, 
kao pomoćnik sučev, kao uvodilac u posjed, ne ulazi samo u statute 


%) Oštir, Illyro-thrakisches, Arhiv za arbansku starinu 1 (1924.) 114. Cf. Skok 
ib. 2, 230. 

2%) Šufflay, Szl4v p4rhuzamok, Szazadok 43 (1909.) 479—503. Cf. Bartoniek, 
Az Arp4dok trončrčkićsi joga ib. 60 (1926.) 785—841; Kiss, Tronbetčitćs ćs ducatus 
ib. 62 (1928.) 849—868. 

2) Šufflay, Az idez6 pecsćt, Szazadok 40 (1906.) 298—312 i Mitteil. Institut 
Gsterr. Geschichtsforschung 27 (1906.) 515—518; Stidte und Burgen Albaniens, 
Denkschriften 63 (Wien, 1924.) 72. 
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dalmatinskih gradova, već i u kraljevsku listinu Arpadovića i u madžarski 
jezik.?) 

Kao prabaštinu donijeli su Slovjeni na Balkan i Zaratuštrinu vjeru. 
Trag ove prvotne, religije još danas je vidljiv u velikom nimbusu sv. 
Vida, koji je zamijenio poganskog Svetovita, i sv. Đurđa, koji je 
grčki pobjednik zmaja, zloduha, đavla, zoroasterskog »deve«. Ime 
»Crnih Gora« na Balkanu, neki slavni monastiri, pa i samo sijelo staro- 
srpske patrijaršije u Peći nadovezali su na starija poganska dualistička 
svetišta, kakovih je njih 32 otkrio Peisker od Rujane do Jadrana.) 


Nakon Peiskerove studije posve je sigurno, da su bosanski Bogomili, 
preko Porfirogenetove »Paganije«, izravno sačuvali izvorne. dijelove 
stare dualističke vjere. Po slovjenskom mediju Balkana ta je drevna 
religiozna struja ispod naslage kršćanstva našla dodir s maloazijskim 
Manihejcima, koji su također izravno potekli iz Zaratuštrina izvora.) 
Usprkos križarskih vojna, koje su u 13. i 14. vijeku pokretane protiv 
Bogomila, oni su uoči turske najezde sebi stvorili državni položaj.?") 
Tek tada došli su u konačni žrvanj između Zapada i Istoka i bili samlje- 
veni, jer su se morali odlučiti za islam ili katoličanstvo.?") U Bugarskoj 
su se održali, usprkos sinode cara Borila (1211.), do u 18. stoljeće.) 


*) Šufflay, Die dalmatinische Privaturkunde,  Sitzungsberichte 147 (Wien, 
1904.) 16. Kostrenčić, Fides publica (Beograd 1930, Akademija) 7—70. 

*%) Moj prikaz gore citirane znamenite Peiskerove studije u Obzoru 1928. 
11. sept. Cf. prikaz animoznog referenta u Včstnik Českć Akademie 1927. 39—44. 
U staroj županiji cetinskoj spominje se (1362.) mjesto Nebesa, (1091.) mjesto Ne- 
bog, na Korčuli (1426.) Divin dolac, Skok Rad 224 (1921.) 159. Za topografiju oko 
Nebesa v. Milinović, Cetinski knez Domaldo (Zadar, 1836.). — Za monastir sv. 
Arhangjela kraj Prizrena (utemeljen od cara Dušana 1348.), koji se baš sada otko- 
pava, v. Glasnik skopskoga društva 3 (1928.) 240, gdje se iznose neka zanimljiva 
poganska vjerovanja. 

*) S obzirom na bit manihejske nauke osobito su važna tako zvana turfanska 
(Steinova) otkrića u Turkestanu, Thomsen, Aus Turkestans Vergangenheit, Ung. 
Jahrb. 5 (1925.) 13 (prevod iz Samlede Afhandlinger 8, 306). Cf. Kondakov, Semi- 
narium Kondakovianum 1 (Prag, 1927.) 285—305. 

*%) Truhelka, Testamenat gosta Radina g. 1466., Glasnik bos. muzeja 23 (1911.) 
766. Klaić, Herceg Hrvoja i Hval krstjanin, Nastavni Vjesnik 35. (Zagreb, 1926.) 
83—88. 

*7) Jireček, Geschichte der Serben_ll, 1, 185, 

*) Popruženko, Sinodik carja Borila (Bigarske starini 8), Sofija, 1928. Miletić, 
Našite pavlikijani, Sbornik za narodna umotvorenija 19 (Sofija, 1903.) 1—369; Miler, 
Katoličeskata propaganda v Blgariji prčz 17. včk (Sofija, 1914.); Vasić, Pavlićani u 
Bugarskoj 18. veka, Prilozi 5 (Beograd, 1925.) 191—204. : 
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Praslavensku baštinu u pogledu građevne umjetnosti pokušao je 
apstrahirati Stržygowski.??) U središtu njegova zrenja stoje hrvatske 
crkvene građevine iz doba narodnih kraljeva. Smatra ih najčišćom, sje- 
vernom staroslavenskom, iz drva u kamen prenesenom arhitekturom, 
koja svoje podrijetlo vuče iz Irana. : 


Ovakovi snažni momenti ustrajnosti upućuju i na to, da je pra- 
slavenski »vis a tergo« surađivao i kod žilavih nastojanja za slavenskom 
službom božjom, a preko rovaša, pa osobnih i graničnih znakova (črty i 
r6zy) služio kao aperceptivni faktor, a i formant za glagolsko pismo.) 


II. 


Slavonska i slovinska zona. — Hrvatska jezgra, njeni izbojci i odlomci. 
— Avarska natruha i madžarsko-slavonska simbioza. — Jadranski pojas 
Crnih Vlaha. — Hrvati i »balkanski jezični fenomen«. 


U novoj postojbini dali su Hrvati jezgru za velike dijelove sve- 
ukupne slovjenske plazme, koja se je bila spustila na Jadran. Ova 
prvotna jezgra nije imala ni današnjeg položaja, ni današnjih dimenzija. 
Kako su to pokazali: Rešetar, Jagić, Oblak 1 Jireček, postojale su od 
12. do 16. vijeka od Drave pa sve do u Zetu široki pojasi, u kojima nije 
bilo u običaju ni hrvatsko, ni srpsko ime, već opći etnički termin »slo- 
včnski«. Ovamo je na sjeveru pripadala čitava stara Slavonija izmedu 
Drave i Gvozda. Na jugu se je pod Slavonijom razumijevao (1292.) kraj 
između Neretve i Drin-Bojane (et dicta Sclavonia intelligatur a loco qui 
dicitur Orenta usque ad flumen Lessi). To je bio ostatak nekadašnjeg 


%) Dje altslavische Kunst, Ein Versuch ihres Nachweises (Augsburg, 1929.). 
Zanimliivu kritiku ove knjige daje zasada Vojeslav Molć u »Prager Presse«, 1929. 
14. jula, Beilage Nro 28. 

%) U Szazadok 40 (1906.) 301—306, raspravljajući o sudbenom pečatu, dotičem 
se (napose u noti 36) osobnih i medjašnih znakova, pa vanredno zanimljivog sikul- 
skog pisma u Erdelju. Opstojnost ovoga pisma već u 16. vijeku jest nedvojbena, 
ali trag mu ide i mnogo dalje unatrag. »Zagonetka glagolice« (Cronia, L'enigma 
del glagolismo in Dalmazia, Zara, 1925. sep. otisak iz La Rivista Dalmatica, 1928. 
i 1924.) ne može se potpuno riješiti bez ove sikulske paralele. Glavna literatura o tom 
pismu: Sebestyćn, A magyar rdvasir4s hiteles emlćkei (Budapest 1915, akademya); 
Nćmeth, A rćgi magyar ir4s eredete, Nyelvtudom&nyi Kčzlemćnyek 1917 (najbolje); 
Melich ib.. 1925; Ligeti ib. 1927; Franz Babinger, Ein schriftliches Ritsel, Keleti 
Szemle 1918; Magyar nyelvemlćk  1515-b6l1, Ethnographia 1913 =— (njemački) 
Ungarische Rundschau 1914. 
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golemog geografskog pojma Sklabinikai, Sclavinica, koji je u 7.—10. 
vijeku obuhvatao sve zemlje između Zadra, Soluna i Rodopa.*') 

Hrvatsko ime imalo je svoj najsnažniji centar između Zrmanje i 
Cetine, a naročito u okolini Knina i Nina. Kninski biskup nazivan je par 
excellence »hrvatskim biskupom«, posve analogno kao što se je krujski 
biskup u arbanskom centru nazivao »arbanskim biskupom«. U 14. vijeku 
kninskom su biskupu »po svom običaju« svi hrvatski plemići plaćali 
desetinu.**) Od 14 župa, što ih car Porfirogenet nabraja u dalmatinskoj 
Hrvatskoj, prostirale su se tri (Pliva, Hlivno, Pset) na tlu današnje 
Bosne.**) Preko Duvanjskog polja sezalo je hrvatsko ime u Bosnu do 
gornje Neretve, a od Knina do Gvozda i do rijeke Sane u bosanske 
»Donje krajeve«. Tu sjedi u 13. vijeku jako pleme Hrvatin, Hrvatinić na 
brojnim posjedima, od kojih neki (Čečva, Tuklek) svojim imenima upu- 
ćuju na ilirsko-tračka, odnosno arbanaska pranaselja.““) Kod tog ple- 
mena stvorilo se je i vlastito ime Hrvoje (deminutiv od Hrvatin), koje je 
u 15. vijeku došlo u modu i kod sjevernih arbanaskih velmoža.) 


Izbojci hrvatske jezgre sezali su po »slovinskoj zoni« daleko na jug 
i tu, u Crvenoj Hrvatskoj popa Dukljanina, sretali se sa žarenjem srpskog 
centra, vezanog isprva na razmjerno malen teritorij između Pive, Tare i 
gornje Drine.*%) Još u vrijeme doseljenja posve otkinuti odlomci Hrvata 
(1203., villa Cravatochori) gube se čak na Prespanskom jezeru") i u 
sjevernoj Grčkoj, gdje danas postoje tri mjesta »Charvation«, a dva 
»Avarica«.") 


%1) Literatura o tom u Acta Albaniae 1, 158, Nro 517. Cf. moj članak »Hrvat- 
ska krv i zemlja« u Starohrvatskoj Prosvjeti 1 (1927.). — Hrvatska u svijetlu svjet- 
ske historije, 30—36. : 

2?) Smičiklas, Cod. dipl. 12, 197 (1358.). Šufflay, Zu den d&ltesten kroatisch- 
ungarischen Beziehungen, Ungarische Rundschau 4 (1915.) 892. 

#) Klaić, Županija Pset i pleme Kolunić, Viesnik hrv. arh. društva 15 (1928.) 
1—25. Cf moj referat u Obzoru 1928. 24. aprila. 

%) Thall6czy, Tanulm4nyok a bosnyak bansag kezdetćrdil, Tćrt. Ertekezćsek 
20 (1908.) 32. — Glasnik bos. muzeja 20 (1908.) 429. — Studien zur Geschichte 
Bosniens (Wien 1912.) 54. 

%) Šufflay, Srbi i Arbanasi 110. — Serbčt dhe Shqiptarčt (na albanski preveli 
ZŽef Fekeci i Karl Gurakuqi), Tirana, 1926. 161. 

%#) Moja ocjena Šišićeva izdanja Ljetopisa popa Dukljanina, Obzor 1928. 
7. aprila. — Hrvatska u svijetlu svjetske historije 59. 

%) Theiner, M. Slavorum 1, 205. — Acta Albanie 1, 127 Cf. Novaković, Prvi 
osnovi 94 n. 1. 

%) Weigand Ortsnamen des Peloponnes, Balkan-Archiv 4 (1928.) 9. Krum- 
backer, Byz. Zeitschrift 14 (1905.) 675 izvodi ime Avarica, Avoros iz slav. javorina, 
javor. 
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Hrvati su, kao i Srbi, pomalo preslojili starije i srodno slovjensko 
pučanstvo. Ali nisu, kao ni po njima preslojeni Slovjeni, primili jednaku 
natruhu inorodne krvi. Turanska ili altajska krv snažno je i trajno 
utjecala na Hrvate, avarska napose u krajevima Like, Gacke i Krbave, 
madžarska u Staroj Slavoniji, napose u Zagorju. Još u 10. vijeku tvrdi 
car Konstantin Porfirogenet, da »u Hrvatskoj imade i nekih od Avara i 
poznaju se, da su Avari«.**) Avarski utjecaj jasno je vidljiv u jakoj ko- 
njaničkoj sili hrvatskog kraljevstva i u podrijetlu riječi »ban« od 
avarskog »bajan«, koji se javlja i kod starih Madžara kao počasno ime.*) 

Iz imena potoka kao Šokot (madž. sćkut, »slani zdenac«), sela kao 
Faiz »drvari«, što je bilo starije ime za Kraljevec kod Šestina (1328., villa 
Faiz olim, nunc Craleuch vulgariter nuncupata), gradova kao što je to 
Varaždin od madž. »varosd« (deminutiv od v4ros) i lokativnog afiksa 
-on (V4rosdon), iz imena zemlje Slavonija (na osnovi madžarske vokalne 
harmonije prema: Slovenija) i narodnog imena »Horvat« kod kajkavaca, 
pa iz madžarskih pozajmica u kajkavskom dijalektu proizilazi ne- 
dvoumno, da je u krajevima oko Zagreba i u Zagorju bilo ranih ma- 
džarskih naselja i da je tu nakon osnutka zagrebačke biskupije (1093.) 
dulje vrijeme postojala slavonsko-madžarska simbioza.“) I dalje na 
zapad, od Murice u gornjoj Štajerskoj pa do u sjevernu Italiju, uz ve- 
liku cestu, koja je u 10. vijeku bila nazivana »strata Hungarorum«, 
utjecaj avarski, odnosno madžarski bio je vanredno osjetljiv. Odlomak 
Hrvata, bačen ovamo u avarsko doba, sjedio je u 10. vijeku kod Krnjskog 
grada nedaleko od Celovca. Još danas svjedoče slavenska imena 
mjesta u području Murice u visini od 1700 metara i preko, kako su u 
gorama Slovjeni tražili utočište pred pritiskom avarskim i madžarskim.*) 
U slovenačkom rezijanskom narječju postoji fenomen vokalne harmo- 
nije, koja je karakteristična za uralo-altajske jezike, a slavenskim jezi- 
cima posve je tuđa.“) 


%) Šišić, Povijest Hrvata 276. i 678—680. 

2) Pais, Die altungarischen Personennamen Ung. Jahrbiicher 3 (1923.) 247. 

4) Skok, Toponomastički prilozi, Časopis za slovenski jezik 7 (Ljubljana, 
1928.) 4—10. Cf. za Varaždin još i Ramovš, ib. 169. — Za crkvenu terminologiju 
madžarskog podrijetla u Zagorju: Skok, Revue des ćtudes slaves 7 (1927.) 197. 

%) Pirchegger, Die slavischen Ortsnamen im Miirzgebiet, Leipzig 1927. (Sla- 
visches Institut, Berlin, herausgegeben von Vasmer Bd. 1) p. XIX. Cf. Šišić, 
Povijest 300 n. 1. 

25) Slovensko rezijansko narječje malobrojnog pučanstva u sjevernoj Italiji 
pomno je istraživao (1872.—1877.) ruski slavist Baudouin de Courtenay i izdao 
(1875.—1895.) o njemu više djela (cf. Štrekelj, Historična slovnica slovenskog jezika, 
Maribor, 1922. 34). Po njemu zapaženi fenomen vokalne harmonije historički je 
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Hrvati uz more stupili su u krvne veze s Romanima dalmatinskih 
gradova. I u krajevima oko Zagreba i Siska, pa kraj Bednje i Kupe Slo- 
vjeni su po svoj prilici zatekli ostatke starog romanskog pučanstva. Ali 
je ova krvna komponenta u oba slučaja posve neznatna. Zato je od van- 
rednoga utjecaja na primorske Hrvate bila vlaška ili rumunjska krv, 
koju valja točno razlikovati od Romana u rimskim gradovima istočnog 
Jadrana. 


Još u 16. vijeku uzduž čitave Dalmacije od Kotora do Senja pro- 
tezao se je jak pojas Crnih Vlaha, Maurovlaha ili Morlaka. U 12. vijeku 
on je preko Istre, kako se čini, sezao čak do Tagliamenta. Predci ovih 
Morlaka (Negulus, Draculus, Dedulus) spominju se u dalmatinskim listi- 
nama već u 9. vijeku. Jaki odjeli Rumunja, kao južni nastavak dalma- 
tinskih Morlaka, zarana su vidljivi u krajevima Zete, poznije Crne Gore. 
Gorski vrhovi Durmitor (»mjesto, gdje se spava«) i Vizitor (»mjesto, 
gdje se sniva«) već g. 1330. nose ovo rumunjsko ime. Rumunjska pa- 
stirska bratstva kao Piperi i Moguši zbijaju se zajedno i ujedinjeni s pr- 
votno sesilnim slovjenskim Lužanima daju materijal za velike sredo- 
vječne crnogorske plemenske tvorbe.**) ; 

Usprkos miješanju s Crnim Vlasima, a i sa sjevernim odlomcima 
Arbanasa, vidljivih posve jasno u 13. vijeku oko Dubrovnika i Kotora 
u staroj tračko-ilirskoj mješovitoj zoni,“) u hrvatskom jeziku nema ni 


potpuno iskoristio Hauptmann, Politische Umwilzungen unter den Slowenen, Mit- 
teil. Institut čsterr. Geschichtsf. 36 (1915.) 229—287. Sada kuša Ramovš, Karakte- 
ristika slovenskoga narečja v Reziji, Časopis za slov. jezik 7 (1928.) 107—121., da 
tu vokalnu harmoniju protumači »kot pojav, ki je v popolnem skladu s razvojnimi 
tendencami slovenskog nenaglašenog vokalizma«. Boreći se protiv Baudouinove 
teorije, Ramovš je ovu još utvrdio, Iznio je u slovenskom jeziku važan aperceptivni 
momenat za alogenu vokalnu harmoniju. 


2) Dragomir, Vlahii si Morlacii (Cluj 1924.) 30—46. Skok, Glasnik skopskog 
društva 3 (1928.) 292—304. Šufflay, Biologie des alb. Volksstammes, Ung. Rund- 
schau 5 (1915.) 11—24, gdje sam iznio svoju teoriju o postanku Rumunja. O tom 
pitanju postoji ogromna literatura: Philippide, Originea Romanilor (Jassy 1928.) 1, 
p. xiv-xL i Treml, Ung. Jahrbiicher 8 (1928.) 38 n. 1. Weigand, Das Suffix-ul in 
den Balkansprachen, Balkan-Archiv 2 (1926.) 147—166. dokazuje, da taj sufiks u 
osobnim imenima nije rumunjski postponirani spolnik. Da je to on zaista i doka- 
zao, to ne bi mijenjalo na opstojnosti stare morlačke jadranske zone. Ali njegova 
tvrdnja ib. 3 (1927.) 233, da imena Durmitor i Vizitor nisu rumunjskog porijetla, 
začudna je i posve samovoljna. 


%) Šufflay, Ung. Rundschau 5 (1915.) 11. i Povijest sjevernih Arbanasa, Arhiv 
za arb. starinu 2 (1924.) 227. Cf. Patsch, Historische Wanderungen im Karst und 
an der Adria, Die Herzegowina einst und jetzt, Wien, 1922., 43 i 80—96. 
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traga tako zvanom »balkanskom jezičnom fenomenu«.*) Taj fenomen 
imade svoj vrutak u golemim dubinama prethistorije. Preko tračko- 
ilirskog substrata utisnuo je on balkanskim jezicima razne strukture 
jedinstven biljeg u postponiranom spolniku (albanski, bugarski, ru- 
munjski) i u gubitku infinitiva (albanski, bugarski, novogrčki), koji po- 
malo gine i u srpskom narodnom govoru. Nasuprot je gorovita Slove- 
nija sačuvala mnogo arhaičkog slavenskog jezičnog .blaga. 


IV. 


Jadran i Sredozemlje. — Na granici vlasti, kultura i religija. — Latinski 

temelji kršćanstva na Jadranu. — Lanac katoličkih opatija od Drača do 

Čenstohove i Vilna. — Sveti Srđ i Monte Cassino. — Moćne veze Južne 

Italije i Istočnog Jadrana. — U prvom sukobu .Rima i Bizanta: kralj 

Slavac. — Afirmacija zapadnjačke zajednice: kralj Zvonimir i bitka 
kod Drača. 


Hrvati, doselivši se na Jadran, izmakoše da danas budu »graničari« 
iza Karpata na svjetskoj liniji Istoka i Zapada. Ali oni su, ostavivši kra- 
jeve, gdje je tada »prestajao svijet«, došli duboko u magički krug 
carstva, koje je bilo svijet za sebe: orbis Romanus. Jadran bio je tada 
i poslije miniatura Sredozemlja, kulturna jedinica, svezana obručem 
rimsko-dalmatinskih i italskih varoši.“) Sredozemlje pak bilo je još 
mnogo vijekova iza dolaska Hrvata optimum bijele civilizacije,**) do 


*%) O tom Šufflay, Srbi i Arbanasi 24. Weigand, Balkan-Arhiv 1 (1925.) Ein- 
leitung p. vi-xv. Skok, Lingvističke beleške, Glasnik skopskog društva 2 (1927.) 277 
i 287. — Rohlfs, Zeitsch, romanische Phil. 42 (1922.) 211—223 i Griechen und Ro- 
manen in Unteritalien (Ženeva, 1924.) 65, zapazio je gubljenje infinitva u apulskim 
i kalabreškim talijanskim narječjima. Pripisuje to grčkom utjecaju. Uzrok tomu 
bez sumnje je dublji i širi. Valja ga tražiti u staroj ilirskoj ljudskoj pokrivači, koja 
je oko god. 900. pr. Krista presegla preko Jadrana u južnu Italiju (Hirt, Indoger- 
manen 2, 609; Vasmer, Zeitsch. slav. Phil. 5 [1928.] 281; Treidler ib 414), pa u utje- 
caju: jake albanske emigracije, koja je trajala od 15. vijeka do g. 1744. (Šufflay, 
Srbi i Arbanasi 80). — Poučna paralela jest »panamerički jezični fenomen«, koji se 
očituje u jednakim modifikacijama triju glavnih evropskih jezika (engleski, špa- 
njolski, portugiški) na američkom kontinentu. V. moj članak u Obzoru 1927., 8. VII. 

*) Šufflay, Stadte und Burgen Albaniens 4; Srbi i Arbanasi 11. Cf. Cvijić, The 
Zones of Civilization, Georg. Review 5 (1918.) 470 —482. Krebs, Die anthropogeogra- 
phischen R&4ume, Festband A. Penck (Stuttgart, 1918.) 239—251. 

*) Herre, Der Kampf um die Herrschaft im Mittelmeer (Wiss. und Bildung 
Bd. 46), Leipzig 1909. Silva, Il Mediterraneo dal!' unita di Roma al! unita d'Italia, 
Milano, 1927. 
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14. vijeka golema kulturna elipsa s jednim, latinsko-grčko-slavenskim 
žarištem kod Drača, a s drugim, latinsko-grčko-arapskim kod Palerma. 


Hrvati došli su u stari Ilirik, na pogranično tlo par excellence, gdje 
su prije i poslije graničile vlasti, kulture i religije.) Već prije njihova 
dolaska, baš posred Ilirika, puklo je bilo, politički i kulturno, na dvoje 
rimsko carstvo. Unifikacija Sredozemlja bila je i u naponu rimske snage 
tek prividna. Istok i Zapad bujno su živjeli pod tananom rimskom ko- 
ricom*") i konačno od jednoga stvorili dva carstva. 


Hrvati naišli su na goleme ruševine zapadnog rimskog carstva,"') 
ali i na svježe žarenje papinskog Rima, kojemu podliježe čitav Istočni 
Jadran od Istre do Drača. 

Počeci kršćanstva u ovim krajevima spadaju u povijest prvoga sto- 
ljeća ove vjere. Dva velika primorska grada, ishodišta velikih vojnih 
cesta, Salona (Solin) i Dyrrhachium (Drač) bili su rasadište kršćanstva na 
istočnom Jadranu. Već u 4. i 5. vijeku bio je od Kvarnera do Otranta 
gotov lanac romanskih gradskih primarnih biskupija. Vjerskom njihovom 
žarenju podvrgavaju se slavenski pridošlice u hinterlandu, napose Hr- 
vati u Dalmaciji, pa autohtoni albanski živalj na jugu, u Epiru. Crkvena 
terminologija kod Arbanasa još je u većoj mjeri latinskog podrijetla 
nego kod Rumunja, tih nasljednika podunavskih Rimljana.) 

Rano kršćanstvo Jadrana i Balkana utislo je svoj biljeg svim sla- 
venskim jezicima. Nazivi dana u tjednu kod svih Slavena vezani su većim 
dijelom uz terminologiju zapadne, rimske crkve.) U srpskoj crkvenoj 
terminologiji imade latinskih tragova. U ruševinama neke crkvice u 
limskoj dolini nađeni su odlomci latinskog natpisa 10. vijeka. Imena 
srpskih knezova 9. stoljeća većma su latinskog nego grčkog podrijetla. 


%) Najjasnije je ovu značajku Ilirika uočio engleski historik Freeman, The 
lllyrian Emperors and their Land, Historical Essays 3, 22—61 (talijanski prevod u 
Bulićevom Bulletino 1878.). Cf. Reclus, Nouv. Geographie universelle 3, 230; Cons, 
La Dalmatie romaine 1—71; Lukas, Geogr. osnovica hrvatskog naroda, Zbornik 
Matice Hrvatske I, 1 (Zagreb, 1925.) 19—92. i 

5) Mitteis, Reichsrecht und Volksrecht (Leipzig, 1891.). : 

51) Karaman, Arheologija Dalmacije, Spomen-knjiga inženjera 1923. (Split) 
61—94. Weigand, Die Stellung Dalmatiens in der rčmischen Reichskunst, Strena 
Buliciana (1924.) 77—105. Bulić, Razvoj arheol. istraživanja, Zbornik Matice [., 1. 
93—246. 

5%) Šufflay, Die Kirchenzustinde im vortiirkischen Albanien, Vjesnik hrv. zem. 
arhiva 17 (1915.) 3. —= Thall6ezy, Illyrisch-albanische Forschungen 1, 183. Srbi i 
Arbanasi 82. 

55) Skok, La semaine slave, Revue des ćtudes.slaves 5 (1925.) 17 i La termi- 
nologie chretienne en slave ib. 7 (1927.) 197 cf. Durnovo ib. 6 (1926.) 107. 
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Oko g. 1133., pet kilometara od ruševina rimske varoši Duklje, u Pod- 
gorici nije bilo drugih popova osim latinskih. Oni su krstili osnivača 
srpske države, Nemanju. Prije toga knezovi primorske pokrajine Duklje 
bili su odani papi. Knez Bodin u Skadru najsrdačnije prima (1096.) fran- 
cuske križare. Po kazivanju popa Dukljanina, grobnice ovih knezova na- 
lazile se u benediktinskoj opatiji Svetog Srđa na Bojani. 


Sveti Srđ osnovan je možda još u 6. vijeku, a svakako u doba, kad 
je kult sirskih svetitelja Sergija i Baha — kako to dokazuje ime ska- 
darske citadele: Rosaf — bio vrlo svjež.5*) Taj samostan bez sumnje je 
prva karika u jakom lancu izoliranih benediktinskih opatija od Drača i 
Mata u Albaniji") do Kvarnera. U 11. vijeku njima se pridružuje roj 
ugarskih opatija s maticom u Pannonhalmi, pojačan u 13. vijeku u otvo- 
renoj zemlji kloštrima pavlinskog reda od Remeta kraj Zagreba do 
Čenstohove i Vilna. Preko stare opatije na otočju Tremiti jadranski je 
lanac benediktinskih opatija bio privezan o glavni stup tog reda, o Monte 
Cassino u Južnoj Italiji. 


Crkvene, kulturne i političke veze između Južne Italije i Istočnog 
Jadrana bile su do 13. vijeka, a i poslije mnogo moćnije, nego što se je 
to do nedavno mislilo. Od staro-helenskih vremena održao se je u Donjoj 
Italiji neprekidno snažan grčki elemenat,*) kakovog je još u 14. vijeku 
bilo dosta i preko Otranta, u Draču. Sjevernije od Drača viđaju se u 
11. i 12. vijeku samo još tragovi upotrebe grčkog jezika u Baru i Du- 
brovniku, odakle su se tada na tom jeziku slali popisi biskupija u rimsku 
kuriju.57) »Scriptura beneventana,« latinsko pismo — kako se je ono raz- 
vilo u Donjoj Italiji pod tisućljetnim utjecajem grčkog pisma5%) — bilo 
je istodobno i pismo istočnog Jadrana i surađivalo od 10. vijeka dalje 


%) O, Sv. Srđu posljednji je pisao Smirnov, Sbornik russ. arheol. obščestva 
v korolevstvć SHS (Belgrad, 1927.) 119—147 (fotogr. snimci i rekonstrukcija). Cf. 
Spanner-Guyer, Rusafa, die Wallfahrtsstadt des -hl. Sergius, Berlin, 1926. -(For- 
schungen zur islamitischen Kunst Bd. 4); Diehl, Syria 7 (Paris, 1926.) 105—122. — 
Legenda sv. Sergija i Baha jedan je od temeljnih elemenata srpske narodne pjesme 
o zidanju Skadra cf. Tomić, Srpski knjiž. glasnik 21 (1908.) 305 i Banašević, Zapisi 
3 (Cetinje, 1928.) 374. 

5) O arbanskim opatijama v. moje rasprave citirane u noti 52. O tom piše 
i Cordignano S. J. u arb. časopisu Diturija 4 (Tirana, 1928.) 9—13. — O ugarskim 
opatijama Šufflay, Turul 24 (1906.) 44—50. 

55) Rohlfs, Griechen und Romanen (1924.) 65. Cf. Hatzidakis, Byz. Zeitschrift 
25 (1925.) 373—376. - : 


57) Acta Albaniae 1, 26 nro 77. 
5) Menz, Geschichte der griechisch-r&mischen Schrift (Leipzig 1920.). 
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na formiranju hrvatskog. uglastog tipa glagolskoga pisma.5%) Južno-tali- 
janski dijalekti vršili su jak utjecaj na narječja južne Dalmacije i Crne 
Gore,*) a od početka novog vijeka »rahuseo« (Dubrovčanin) sinonim je 
za »lihvara«, »duggenott« (Ulcinjanin) za »gusara« u kalabreškom go- 
voru.“) Kotor potpadao je (1089.—1328.) pod apulskog barskog nad- 
biskupa. »Sanctus Nicolaus de Bario« i »Sanctus Angelus de Monte Gar- 
gano de Appulea« bili su znamenita hodočašća za južnu Dalmaciju.) 
Prvi je bogato darivan i od srpskih kraljeva (1319.). 


Osobito odlučnim faktorom postaje Južna Italija u drugoj poli 
11. vijeka, pošto je (1054.) pukao konačni vjerski jaz između Rima i 
Bizanta, a normanski osvajači Donje Italije postali vazali papini. Na sto- 
licu sv. Petra uspeo se tada Grgur VII. (1073.—1085.), najveća crkveno- 
politička ličnost svih prošlih vremena, predstavnik ideje božjeg carstva 
na Zemlji pod vodstvom papa. 


Politička povijest hrvatske kraljevine u to je doba tek refleks vio- 
lentnog fizičkog sukoba između sredozemnog Zapada i Istoka ponaj- 
prije na samom tlu Južne Italije, a zatim preko Otranta na albanskom 
tlu oko Drača. 

Kako to dokazuju neki novo pronađeni grčki dokumenti") rimska 
stolica služeći se brahijalnom silom Normana započela je da rekatolizira 
snažni i stari grčki živalj u Apuliji i Kalabriji. God. 1078. protjeran je. 
grčki metropolit Kalabrije Bazilij; u njegovom sijelu Reggio uveden je 
rimokatolički obred. Utočištem grčkih bjegunaca iz Južne Italije postaje 
suprotni velegrad Drač, aorta bizantinskog carstva na zapadnom Bal- 
kanu, političko središte za čitav istočni Jadran.) 

U vrtlog događaja, koji su spremali prvi oružani sukob između Istoka. 
i Zapada, povučeno je iz Drača čitavo primorje od Glikija u starom 


%%) Novak, Scriptura Beneventana (Zagreb, 1920.) cf. moju ocjenu pod naslo- 
vom »Kulturne struje na Jadranu«, Obzor 1923., 24. decembra; Posinković, Vjesnik 
za arheologiju dalm. 45 (Split, 1923.) 49—58; Šišić, Povijest Hrvata, 676. 

%) Maver, Atti del reale Istituto Veneto 84 (1925.) 749—770 i Slavia 2 
(1923./24.) 33—36. 

%) Bartoli, Das Dalmatinische 1, 264 i 2, 420; Šufflay, Arhiv za arb. starinu 2, 
(1925.) 225. 

%) Acta Albaniae 2, nro 47. Šufflay, Srbi i Arbanasi 12. Jireček, Staat 4, 53. 

%) Holzmann, Unionsverhandlungen zwischen Kaiser  Alexios 1. und Papst 
Urban II. im J. 1089, Byz. Zeitschrift 28 (1928.) 38—67. Cf. Holzmann, Studien in 
Orientpolitik und zur Entstehung des ersten Kreuzzuges, Hist. Vierteljahrschrift | 
22 (1924.) 167—199. 

%) Šufflay, Politische Schicksale des Themas Dyrrhachion, Vjesnik hrv. ark. 
17 (1915.) 273—309. Srbi i Arbanasi 35—37. 
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Epiru do Zadra. Iz Drača uhađani su i nadzirani Hrvati u dalmatinskom 
zaleđu i Srbi u Duklji; odande poticana je slavenska liturgija na otpor 
proti latinskoj crkvi. U Draču borave emigranti iz Duklje i pretendenti 
za srpske knezove. Odavde su izlazile niti, koje su*zapletale apulsku go- 
spodu u bune protiv normanskog vladara Roberta Guiskarda. 


Posvuda su ovakova nastojanja Bizanta nailazila na protivnu, pa- 
pinsko-normansku struju. Zapad je na hrvatskom tlu već onda mnogo 
nadmoćniji. Na službu stoje mu baština romanske krvi u dalmatinskim 
gradovima, sveukupni kler tih gradova, pa opatije otvorene zemlje. Kad 
je već bila dozrela misao normanske provale u Albaniju, papinski pri- 
staša, normanski grof Amiko iz Giovenazza u Apuliji, zarobljuje štiće- 
nika Bizanta, hrvatskog kralja Slavca i odvodi ga u sužanjstvo (1075.). 
Nasljednik ovoga, kralj Zvonimir, očituje se na svečan način vazalom 
rimske stolice (1076.). 


Pet godina iza toga, a prvi put nakon staro-rimske okupacije, pre- 
lazi sredovječna Italija na Balkan (1081.—1107.). Prva i osudna bitka 
bije se pod zidinama Drača u oktobru 1081. Grupacija sila u toj bici van- 
redno je značajna za čitav istočni Jadran. Na jednoj strani stoje južno- 
italski Normani, saveznici pape Grgura VII. U njihovoj vojsci imade 
hrvatskih četa, u njihovoj floti splitskih i dubrovačkih brodova. Na 
drugoj strani stoji bizantinski car Aleksij I. Posada njegova grada Drača 
stoji pod vodstvom jednog Arbanasa. Dolazak novih arbanaskih četa nije 
htio sačekati car. U pomoć došao mu je srpski knez Bodin iz Duklje, ali 
.ne ulazi u bitku. Kad vidi poraz carev, mirno se vraća kući. Kasnije se 
pridružuje papi. Uspomena na tu bitku duboko se je usjekla u narodno 
pamćenje južnih Hrvata. Još u 16. vijeku postojala je u južnoj Dalma- 
ciji, u Slanom, narodna pjesma o bijegu velikog istočnog cara.) 

Po smrti Grgura VII. (1085.) nastaju teške trzavice u rimskoj kuriji. 
Istupaju istodobno dva pape. Izravno rade oba na istočnom Jadranu za 
pojačanje pokornosti prema sebi. God. 1089. pripaja papa Urban II. ko- 
torsku biskupiju nadbiskupiji u apulskom Bariju, dok protupapa Kle- 
ment III. u isto doba daje nadbiskupski palij biskupu u Baru (Antivari). 
Oba vode pregovore za izmirenjem crkava s grčkim carem. Pri tom zori 
misao prve križarske vojne, a traje napetost normansko-bizantinska, 
koja (1107.) dovodi do nove normanske provale u Albaniju.) Ali mržnja 
na Rim strahovito raste u Bizantu."") Grčki bjegunci iz Južne Italije, na 


%) Kukuljević, Marulić i njegovo doba, Stari Pisci 1, p. XLIV. 
%) Jenal, Der Kampf um Durazzo, Hist. Jahrbuch, 37 (1916.) 285—352. 
57) Leib, Rome vue de Byzance au XI-e sičcle, Byzantion 3 (1926.) 233—240. 
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čelu im metropolit Kalabrije, koji (1088.—1089.) sjedi u Draču, u sav glas 
psuju“*) na čitavu »bagru Latina« i na sve kreature Normana i »triput 
prokletog pape Grgura« (rod Iprropiču mama rod tplgxarapov). 

I taj momenat uz neke druge, koji su već utvrđeni,**) vanredno je 
važan za prosuđivanje onog mjesta hrvatske redakcije popa Dukljanina, 
gdje se pripovijeda, kako je »cesar rimski (Aleksije I.) s voljom svetog 
oca pape poslao poslanike s pismima,« pa kako su Hrvati, ne hoteći da 
idu na vojnu u daleku zemlju, ubili na skupštini kralja Zvonimira. Nema 
sumnje, da je Zvonimir (1089.) lično nastradao u političkom viru Ja- 
drana.") 


Njegovo ime od svih narodnih kraljeva najjače se je usjeklo u na- 
rodno pamćenje. Izravna uspomena na nj bila je vanredno živa još u 
14. stoljeću. Smatran je posljednjim kraljem hrvatskim. Nije to bio. Ali 
po njemu izvedena afirmacija zapadnjačke pripadnosti") hrvatskoga 
naroda ostala je dominantnom kroz sva poznija vremena. K tomu je 
mnogo pridonesla skora unija s Ugarskom, za koju je on svojom že- 
nidbom s Jelenom Lijepom; sestrom Ladislava I. Arpadovića, pripremio 
i neku državopravnu podlogu. 


V. 
Slavenski supstrat sredovječne ugarske države: tajna uspjeha na Bal- 
kanu. — Varmeđije i plemstvo u Staroj Slavoniji. — Prvi zahvati 
ugarskog feudalnog sistema u hrvatsko praplemstvo. — Knezovi Šubići 


(1278.—1322.) u vrtlogu druge ofenzive Zapada na Balkan. — Hrvatski 


%) Holzmann 1. c. 64—67 donosi važno pismo metropolita Bazilija, pisano u 
novembru 1089. iz Drača patrijarhu carigradskom. 

%) Dčlger, Corpus der griechischen Urkunden des Mittelalters, Regesten 2 
(Miinchen, 1925.) 39 nro 1152. Šišić, Ljetopis popa Dukljanina (Beograd, 1928.) 466. 

7%) Karlić, Hrvatski kralj Dimitrije Zvonimir, Vjesnik drž. ark. 3 (1928.) 138 
do 163 nastoji i opet dokazati, da je Zvonimir umro naravnom smrću. Cf. moju 
kritiku u Obzoru 1928., 24. aprila. Iako držim pripovijedanje hrvatske redakcije 
popa Dukljanina u jezgri nedvojbenim, upozorujem ipak na jednu paralelu, koja 
bi mogla ići u prilog Karlićevoj tezi. Perfecky, Potkarpatskć a haličko-ruskć tra- 
dice o krali Matijašovi Corvini, Sbornik filos. fakult. Bratislava 4 (1926.) pos. otisak 
str. 52 iznosi rutensku (lažnu) tradiciju, da je kralj Matija Korvin ubijen od 
svojih magnata. 

71) Cf. Wallach, Das abendlindische Gemeinschaftsbewusstsein im Mittelater 
(Beitrage zur Kulturg. des Mittelalters Bd. 34) Leipzig-Berlin, 1928. Dčiger, Byz. 
Zeitsch. 28 (1928.) 207. Pendant Wallachovi djelu u neku ruku jest Holl, Gesam- 
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čvor na zapadnjačkoj liniji Drač—Budim—Vilno. — Od Atosa do Moskve. 
— Slom hrvatskog dinaste Mladena II. Šubića. 


Na etnički, psihološki i kulturno tuđoj podlozi nastala je i razvijala 
se sredovječna madžarska država. Madžarski jezik, madžarska pravna, a 
i politička povijest za vrijeme Arpadovića puni su svjedočanstva za jak 
utjecaj, što ga je imao u Panoniji zatečeni sesilni slavenski živalj na 
razvoj nomadskog madžarskog naroda.) Taj je razmjerno brzo pri- 
hvatio kršćanstvo. Jednako brzo prestaje kod njega i oscilacija između 
latinske i grčke crkve, osobito vidljiva u osnutku monastira grčkih bazi- 
lijanskih duvna početkom 11. vijeka u Vesprimu.“?) Latinski na površini, 
daje taj turanski narod Podunavlju državnu sadržinu i formu.'*) Ali baš 
djelomično čisti slavenski temelji ove države i aktivno sudjelovanje sla- 
venskog življa u njenoj konsolidaciji najbolje tumače brzi, zagonetni i 
golemi uspjeh na Balkanu, izražen u listinama srpskog velikog: župana 
Nemanje (1198.) i Stjepana Prvovjenčanog (1202.) riječima: »U početku 
stvorio je Bog nebo i zemlju i ljude na njoj. Jedne učinio je carevima, 
druge knezovima. Tako je Grke učvrstio carevima, a Ugre kraljevima.«") 
Značajna i u neku ruku za potonji život srpstva simbolička jest činjenica, 
što sin kralja Vukašina i rođeni brat Kraljevića Marka, Mitraško (De- 
metrius, filius Wlkassini regis, castellanus de Vilagusvar, comes comi- 
tatus de Zarand) živi g. 1404.—1407. kao župan zar&ndski i kaštelan grada 
Vil4goša u Ugarskoj.“*) 

Asimilacija slavenskog življa u podunavskoj kotlini, koja je ponešto 
izolirani okrajak velikog eurazijskog stepnog pojasa,") prilično je bila 
dovršena u 11. vijeku. Stara Slavonija, šumovita zemlja između Drave, 


melte Aufsitze zur Kirchengeschichte 2 (Der Osten), Tiibingen 1928., 225—464. Ci. 
još duhovito nastupno predavanje Mutafčievoga, Istok i Zapad v evropskoto 
srednovčkovije, Godišnik na universitet Sofija 21 (1925.) 1—34. 

72) Moćr, Ung. Jahrb. 7 (1928.) 139—143 dokazao je, da i madžarski život na 
rijekama imade slavenske temelje. ' 

78) U 18. vijeku ovaj monastir u rukama je cistercitkinja, Krajny4k, Szazadok 
60 (1926.) 498—507. cf. Dark6, Byz. Zeitsch. 26 (1926.) 456. 

A) Szekfii, A magyar dllam ćletrajza (Budapest, 1918.) = Der Staat Ungarn 
(Stuttgart, 1917.). 

75) Solovjev, Prilozi 5 (Beograd, 1925.) 62—89 edirao je obje listine usporedno. 
Prva je već mnogo puta, druga sada prvi put izdana. 

76) Thalloczy-Ald4sy, Magyar-szerb. okleveltar, Budapest, 1907. (M. Hung. 
Hist. vol. 33) 45—47. Radonić, Grof Đorđe Branković (Beograd 1911.) 23. 

77) Melik, Meja med balk. poluotokom in evrop. trupom, Glasnik geogr. 
društva 14 (Beograd, 1928.) 106—121. Cf. Pfister, Pannonien in  politisch-geogr. 
Betrachtung, Ung. Jahrb. 8 (1928.) 115—163. 


231 


MILAN ŠUFFLAY (ZAGREB) 








Save i Kupe, brzo se i nečujno nakon osnutka zagrebačke biskupije (1093.) 
prislanja uz panonsku vlast. U 13. vijeku ona imade jednake županije 
ili varmeđije (madž. virmegye doslovno znači »gradska međa«), kakove 
su se na slavenskim plemenskim župama razvile u Podunavlju. Madžarska 
riječ »varoš« kao oznaka za selo uz utvrđeni grad, za predgrađe i pod- 
grade, prolazi doskora čitavim Balkanom."*) Posvuda u' Slavoniji dona- 
cioni sistem razara djedovinu ili plemensku baštinu. Plemensko zboro- 
vanje župe pretvoreno je u kongregaciju plemića, koji svoju zemlju 
drže na temelju kraljevske darovnice, dane glavi obitelji i nasljednicima. 
Zadnje ostatke sitnih plemenskih župa u Slavoniji apsorbira kraljevska 
vlast kolektivnim privilegijima, po kojima sve obiteljske jedinice nekog 
plemena stječu zemlju kao feudalni plemići. Ovakovim plemićskim opći- 
nama sačuvao se je jasan trag sve do danas u Turopolju i Draganiću. 

U 14. vijeku Slavonijom vlada visoko plemstvo. Iskočile su moćne 
porodice, kojih glave bezobzirno rade na povećanju posjeda i na polu- 
čenju banske vlasti. Slavonci postizavaju i palatinsku čast na kraljevskom 
dvoru. Kasnije se, kao Gorjanski i Horvati, nalaze na putu da postanu 
ugarski kraljevi. Jedan Slavonac, Ivan Zapolja, doista je to (1527.) i 
postigao. 


Za dalmatinsku Hrvatsku (od 1097.) i Bosnu (od 1120.) vlast Arpa- 
dovića značila je tek prelazno doba. Još g. 1273. postoji ovdje izvorna 
svijest praplemstva, po kojoj je plemićem (nobilis) svatko, koji pripada 
plemenu i kao takav ne plaća zemljarine (veri, primi et naturales regni 
Croatie nobiles). Kraljevska vlast, vezana uz feudalni sistem, zahvaća u 
ovim krajevima tek mjestimice. God. 1193. dao je kralj Bela III. krčkom 
knezu Dujmu, nekadašnjem mletačkom vazalu, župu Modruš u leno. Za 
osobite zasluge političke naravi dobio je pradjed Nelepića, šibenski 
župan Domaldo (1210.), čitavu župu cetinsku. 

Ovakovim kraljevskim zahvatom razvijaju se posred plemen4 
moćne porodice. Glavama njihovim ideal je nasljedna banska čast, dakle 
dinastija. Životni cilj im je slom takmaca. Centralna kraljevska vlast 
služi im tek za prisvojenje čitave plemenske djedovine, za podjarmljenje 
plemena, kojemu pripadaju. To: su prave štuke u plemenskom jezeru 
krapova. Bribirski župani (iupani Bribirstici) pomalo proždiru Šubiće i 
postaju glavnim nositeljima tog plemenskog imena; cetinski Nelepići 
proždiru Svačiće, Kurjakovići Gusiće."?) 


3) Jokl, Die ung. Bestandteile des albanischen Wortschatzes, Ung. Jahrb. 7 
(1927.) 53—56. . 
?) Šufflay, A Nelepicsćk hagyatćka, Turul, 25 (1907.) 71. 
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Naglašuju prigodimice, kao Pavao Šubić (1278.), svoju vjernost*) 
»suverenu i kruni ugarskoj« (non solo per affetto verso quello sovrano 
ma ancora per la esaltazione della corona Ungarica), ali ulaze istodobno 
smjelo u vrtlog politike moćne južno-talijanske dinastije francuskih 
Anžuvinaca. U mnogo većem stilu, nego Normani u 11. vijeku, ova na- 
puljska dinastija,*) podupirana od papa, započinje (1269.) preko Valone 
i Drača žilavu navalu na Balkan, koja traje do god. 1379. U goleme 
anžuvinske orientalne osnove ulazi i ideja o novoj križarskoj vojni preko 
Balkana u Svetu zemlju. Dulje, nego negda kralj Zvonimir, igraju 
hrvatski dinasti Šubići važnu ulogu u ovom novom sukobu sredozemnog 
Zapada i Istoka na Jadranu. Uz jaku suradnju knezova Šubića Anžuvinci 
sjedaju na ugarsko prestolje (1301.). Hrvatska postaje sada čvor, gdje 
se zapleću dvije velike zapadno-evropske linije: istočno-jadranska prema 
Balkanu s glavnim anžuvinskim uporištem u Draču, a s papinskim u Baru 
(Antivari) i srednje-evropska linija prema Euraziji s centrumom u Bu- 
dimu, a poslije još u Krakovu i Vilnu. 

Umah nakon anžuvinske okupacije Drača (1272.) započela je i rimska 
kurija snažnu ofenzivu za pokatoličenje Balkana, napose pak za uspo- 
stavu raskinutog nasipa katoličkih biskupija na istočnom Jadranu. Pravo- 
slavlje izdublo je naime u tom nasipu preko stare Zete na Kotor veliku 
pukotinu umah nakon osnutka srpske autokefalne crkve (1216.). Uporna 
nastojanja Rima traju neprekidno do god. 1375. 

U tom razdoblju papa Klement VI. kuša (1343.) da za sebe pridobije 
i čudesno »opštežitije« grčkih kaluđera na Svetom brdu Atosu, tu »uto- 
piju« Istoka i najjači od tri stupa (Jerusalim, Sinai), uz koje je bio pri- 
vezan golemi lanac bugarskih, srpskih“) moldavskih, ruskih i gruzijskih 
monastira.**) Tada se u Pragu osniva glagolaški samostan Emaus kao 
jedno od sredstava, da .se pridobije srpski car Dušan za uniju crkava.*“) 


%) Šufflay, Ungarische Rundschau 4 (1915.) 893 n. 30. 

%1) Caraballesi, Carlo I d'Angio nei rapporti politichi e commerciali con Vene- 
zia e POriente (Commissione Storia Patria vol. 10) Trani, 1912. Miskolczy, Anjou 
K4roly balk4ni politik4ja, Szeged, 1925. (Acta universitatis I. 2). Šufflay, Srbi i 
Arbanasi 37—44. 

#2) Stanojević, Pravoslavno monaštvo i monastiri u srednjevekovnoj Srbiji, 
Sremski Karlovci, 1920. (djelo ide do g. 1459.).' 

*) Hofmann, Rom und Athosklčster, Orientalia Christiana VIII. 1 (1926.) 39. 
Brockhaus, Die Kunst in den Athosklčstern 2. Auf. (Leipzig, 1924.) 298—312 kuša 
dokazati, da su ovi monastiri služili kao uzorak za »Utopiju« engleskog kancelara 
Tome More-a. Cf. Wellnhofer, Hist. Jahrbuch 45 (1925.) 361—367. 

%) Kostić, Glasnik skopskog društva 2 (1927.) 157—161. — Samostan Emaus 
postoji još danas. Njegov opat istakao se je kod unionističkih konferencija u Pragu 
god. 1929. (A. Fuchs, Obzor, 1929., 18. aug., str. 2). 
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Prije toga (1318.—1336.) na grublji način nastoje zapadne velike 
Sile proširiti svoj utjecaj na Balkanu. U to vrijeme (1324.—1341.) nad- 
biskupom je barskim južnofrancuski dominikanac, Guillelmus Adae, fana- 
tički protivnik svih skizmatika, izvidnica Zapada.*") Primoran da napusti 
svoju stolicu, on (1329.—1337.) boravi u Avignonu i piše za franceskoga 
kralja djelo o novoj križarskoj vojni preko Balkana (1332.). Od Bara 
do Kruje, Ohrida i Valone Albanija je prepletena mrežom papinske poli- 
tike. Tada (1330.) dolaze u primorsku Hrvatsku bugarski bjegunci Pin- 
cije i Pleso.?*) 

U mjesecu maju 1319. perfektan je i odobren od pape savez između 
tarentinskog prinčipa Filipa (koji nosi i naslov despota Romanije, gospo- 
dara kraljevine Albanije i grada Drača, prinčipa Ahaje i Moreje), 
ugarskog kralja Karla 1. Anžuvinca i Mladena-ll. Šubića, nasljednog 
»bana Hrvata i Bosne i vječnog kneza Zadra«. Uperen je protiv srpskog 
kralja Uroša II. Milutina, »pravog skizmatika i neprijatelja kršćanske 
vjere«. Tada, u junu i julu, dažde papinske bule, upravljene na albanske 
velmože od Bojane do Vojuše, na Jonime u Duklji, Blinište u Mirditiji, 
Matarange između Škumbija i Dievalia, pa na Muzakije i Arjanite na 
Vojuši i Osumu.*") Istodobno poziva papa Ivan XXII. bana Mladena, da se 
digne i na bosanske bogomile. 

Ali rat započeli su, i to prolazno, jedino Ugri u Mačvi. Ni arbanaski 
velmože, ni ban Mladen ne maknuše se. Još potkraj god. 1319. izbila je 
u Draču buna građana, koji protjeraše južno-italske anžuvinske oblasti 
i održaše nezavisnost do god. 1322.%) Porasla je i napetost između Mla- 
dena Šubića i ugarskog kralja Karla Anžua, koji je u hrvatsko-bosanskoj 


dinastiji osjećao jaku zapreku za centralistička nastojanja u- svojoj - 


državi i za velebne balkanske osnove čitave svoje kuće. 

God. 1322. »po nalogu gospodina kralja« kreće »ban čitave Slavo- 
nije«, Ivan Babonić vodički (blagajski), koji je god. 1306. na strani na- 
puljskih Anžuvinaca ratovao u sjevernoj: Albaniji,"*) na Mladena II. Šu- 
bića. Ivan postaje »banom cijele Slavonije, Hrvatske i Dalmacije«. Slom 
Mladenov, većma negoli slom narodnog kralja Petra kod Gvozda (1097.), 
znači novu epohu u povijesti Hrvata. 


85) Acta Albaniae 1, 208 nro. 699. Srbi i Arbanasi 96. 

%) Zlatarski, Godišnik na sofijski universitet, 15—16 (1928.) 1—58. 
%7) Acta Albaniae 1, nro 648—650. Srbi i Arbanasi 40. 

%) A. Albaniae 1, nro 659, 673, 698. 

8) A. Albaniae 1, nro 580. Srbi i Arbanasi 115. 
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VI. 
Savez hrvatske šlahte: »Dvanaest plemena kraljevine Hrvatske« (1350. 
do 1459.). — Zahvat Anžuvinaca u život hrvatskih velikaša: Nelepići i 


Besenyć (1345.). — Politika Ljudevita Velikoga: Od Albanije do Litve. 
— Mali južni dinasti u trombi turskog ciklona. — Tip »balkanskog poli- 
tičara« u 15. vijeku. — Dinamički maksimum evropskog Zapada: Varna 
(1444.) i Kosovo (1448.); Sibinjanin Janko i Kastriota Skenderbeg. — 
Osnutak krajinske nadbiskupije: Hrvati Stojković i Jamometić. — Slom 
zapadnog limesa kod Mohača (1526.): Kruja, Jajce, Beograd. 


Specifička tvorevina hrvatske plemenske svijesti, bez paralele na 
čitavom svijetu, jest Savez dvanaest plemena, koji se autentično javlja 
umah iza god. 1350. (duodecim generationes Croatorum), a koji (1360.) 
u neku ruku službeno glasi: nobiles duodecim generationum regni Croatie. 
Posljednji put spominje se taj Savez god. 1459., a onda mu zbog turskih. 
provala gasne svijest. 

U listinama iz dobe hrvatskih narodnih kraljeva ne spominju se izri- 
čito nikakova plemena. Ali da su ona latentno postojala uz kraljevsku 
vlast, to dokazuje spomen plemena LapčanA u 10. vijeku kod cara Kon- 
stantina Porfirogeneta,) pa Kukara (1178.), Šubića (1182.), Čudomerića 
(1207.), Mogorovića (1164.), Gusića (1187.), Lapčana (1166.), Polečića. 
(1194.), Tugomirića (1189.) u dokumentima 12. vijeka. Kačići bili su za. 
vrijeme cara Emanuela Komnena (1166.) dobro poznati i u Carigradu. 
Na teritoriju stare Hrvatske u vrijeme hegemonije 12 plemena i prije 
toga bilo je još i drugih plemena, koja su se smatrala pravim hrvatskim 
plemićima na temelju baštinskoga prava, iako nisu nikada pripadala Sa- | 
vezu (1350., licet de nulla generatione duodecim generationum Croatorum 
suboles fuissent). Takovi bili su rodovi Virevića i Glamočana, koji se 
spominju već u 12. vijeku. 

Iz listina 12.—15. vijeka vidimo u hrvatskom primorju u mnogom 
slične prilike, kakove su još do nedavna postojale u Crnoj Gori. Žilavo: 
prianjaju plemena uz stare običaje (1361., consuetudo Croatorum) i slo- 
boštine (1370., libertates, 1379., iura Croatorum). Netaknutom nastoje: 
sačuvati svoju djedovinu."') Održavaju svoja zborovanja ili okupe, na 


%) Skok, Starohrvatska Prosvjeta 1 (1927.) 67. — Baza tog imena jest. Lab-, 
postala od predindoevropske baze Alb- (cf. Šufflay, Srbi i Arbanasi 25. i Šišić, O 
sredovječnom hrvatskom gradu Labu, Strena Buliciana 582). 

%) Kostrenčić, Vinodolski zakon, Rad 227 (1923) 123—125. Klaić, Hrvatska 
plemena, Rad 130 (1896.) 3 i 35 (1497. antiqua consuetudo regni Corvacie). Thal- 
I6czy, Das kroatische Gewohnheitsrecht im J. 1551. Illyrisch-alb. Forschungen 1, 
487—526. 


235 | 


MILAN ŠUFFLAY (ZAGREB): 





koje može doći svaki »plemeniti muž, plemeniti človik« t. j. pripadnik 
plemena. Ovakovi župni ili općinski zborovi, vidljivi u 15. vijeku u Po- 
ljicama kod Splita, kod Paštrovića kraj Budve, u Hercegovini,*) slijevaju 
se u Hrvatskoj zarana u opći sabor svih župa pod kraljevom vlašću. U 
vrijeme Anžuvinaca stoji »congregatio generalis« ili »colloquium uni- 
versale« (1354.), obdržavan u Kninu ili u Podbrisanima, po boku banu ili 
podbanu kao savjetodavno tijelo. , 

U tim kongregacijama zbija se čitavo . hrvatsko malo plemstvo u 
izričit savez plemena, kad je njihovim posjedima i sloboštinama zaprije- 
tila akutna pogibao ponajprije sa strane kraljevih vazala Šubića, Nelepića, 
Frankopana, a zatim, pod Anžuvincima od metodičkog i izravnog provo- 
denja ugarskog feudalizma na širokoj bazi. Listine iz god. 1350.—1360., 
iz doba kralja Ljudevita I. Velikoga daju jasan uvid u dvojaku ovu na- 
petost, napose pak u onu između pojmova naravnog i kraljevskog 
plemstva. ' 

S jedne strane kralj proglašuje ništetnima odredbe malih i polom- 
ljenih hrvatskih dinasta (1349. non valente prescriptione tempore tiram- 
pnorum terram Croatie. contra nostram maiestatem tenentium). S druge 
strane dolazi u pogledu posjedovnog prava i ubiranja poreza (census) 
do bučne svađe između kraljevske administrativne i sudbene vlasti i hr- 
vatskih plemena (1354. contentione non modica existente inter dominum 
vicebanum et Croatos). Kralj uporno ustraje, da se ovakovi sporovi »ne- 
maju rješavati po običaju Hrvata, već po ugarskom zakonu« (1361. non 
more aut secundum consuetudinem Croatorum an Dalmatinorum, sed 
iuxta legem et consšuetudinem Hungaricalem). To je momenat, kad Savez 
12 plemena, izgradivši potpuno svoju pravnu teoriju, istupa na obranu 
sveukupne hrvatske šlahte, pa se u najvišim sudbenim ispravama (1370.) 
javljaju »nobiles regni Croacie duodecim generationum«. Što je usprkos 
većem broju hrvatskih plemena došlo baš do Saveza Dvanaestorice, to je 
posve razumljivo, kad se uvaži biblijska snaga ovoga broja, čija upo- 
treba je još dugo bila općenita u sudbenom postupku svih južnih Slo- 
vjena.%) ' 

. Biološku promjenu izazvao je zahvat Anžuvinaca i kod malih hr- 
vatskih dinasta, »tirana« u očima Ljudevita Velikog. Značajno u tom po- 
gledu jest upokorenje Nelepića (1345.).. Kralj im oduzima važni grad 


%2) 1463, ex parte nobilium et sbori de Tribigne, Truhelka, Glasnik bos. mu- 
zeja 22 (1910.) 11. Pivčević, Povijest Poljica, Vjesnik za arh. dalm. 44 (Split, 1921.) 
dodatak 'str. 10—34. : I : : 

%) Potanje o svemiu tom pisao sam u Ung. Rundschau 4 (1915.) 889—896. i 
Srbi i Arbanasi 54—58. 
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Knin, ali im ostavlja posjed svih cetinskih zamaka. Još dariva Ivanu Ne- 
lepiću imanje Beseny6 u peštanskom komitatu,*“*) da ovaj »uzmogne bo- 
raviti na kraljevskom dvoru« (ut in curia nostra stare valeat). U stre- 
mljenju državnih jezgrica na istočnom Jadranu od Zrmanje do Vo- 
juše**) nastaje divergiranje u sjevernom, pa u južnom pravcu. Istodobno 
naime preslojeni su albanski mali dinasti od srpskog kralja, pa cara Du- 
šana. Besenyć prvi je simbol potonjeg faktičnog pomicanja hrvatskih 
velikaša u sjevernije krajeve. Sa sobom nose oni onamo okrajak silne 
mreže aristokratske krvi, kako se ta mreža baš u ovo doba izgrađuje na 
čitavom zapadnom Balkanu, a koju poslije (1510.) u Napulju odmata 
posljednji bard istočnog Jadrana, Arbanas (Giovani Musachi u »Povijesti 
svoje kuće«.") 

Mirom u Zadru (1358. kralj je Ljudevit prisilio mletačku republiku, .. 
da se odrekne svakog utjecaja na istočnu jadransku obalu (a medietate 
Quarnerii usque_ad confines Duracii). Time je odavde načas odstranio: 
žilavu vlast, koja još od konca 10. vijeka nastoji zavladati istočnim Ja- 
dranom i koja u 15. vijeku (1442.) u tome potpuno uspijeva. Nad čitavom: 
ovom obalom do Dubrovnika i Kotora proteže se vlast kralja Ljudevita 
i brzo zaseže u Albaniju, jer se smrću Dušanovom (1355.) započinje nagli 
raspad srpske carevine. Kao vanredno dobro upućeni izvjestitelj i izvid- 
nica prvoga reda na Balkanu služi Ljudevitu, i kroz čitavi 15. vijek nje- 
govim nasljednicima, grad Dubrovnik s jakom svojom trgovačkom. 
mrežom."") God. 1373. i sam grad Drač stoji pod pokroviteljstvom Lju- 
devitovim. Prije toga postaje protjerani drački herceg Karlo »dux Dal- 
matie et Croacie« (1369.—1376.). God. 1379. nezavisni dinast iz alban- 
skog centruma oko Kruje, Karlo Thopija »od krvi francuskih kraljeva«,. 
član je »lige gospodina kralja ugarskoga« proti Mlecima.) Time je od 
Kruje preko Hrvatske, Slavonije i Ugarske do Poljske i najsjevernije 
straže latinske civilizacije u Vilnu*)“ priređena zapadnjačka politička 
linija, koja u 15. vijeku u cjelini vrši vojničku funkciju proti najezdi 
Turaka. 


%) Šufflay, A _Nelepicsćk hagyatćka, Turul 25 (1907.) 73, cf. Šišić, Vjesnik. 
hrv. arkiva 7 (1905.) 145. ' 

%) Cf. gore notu 87. -. 

.%) Srbi i Arbanasi 130. 

97) Thall6czy- Gelcich, Raguza okm4nyt&ra, Budapest, 1887. (M. Hung. Hist. vol. 
19). O dubrovačkim trgovačkim kolonijama Kostić, Spomenik srp. akad. 66 (1927.)- 
132—212. 

%) Acta Albaniae 2, nro 312 i 363. Srbi i Arbanasi 116—118 i 126. 

%) Dabrowski, Gli Angioini in Polonia  (1370.—1397.), Corvina 11—12 (Buda- 
pest, 1926.) 25—31. o šo 
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Politika Anžuvinaca žilavo se podržava iz Budima na Balkanu kroz 
čitavo 15. stoljeće. Elementarni turski pritisak, koji redom drobi sve veće 
države, prislanja čitav kršćanski živalj na Balkanu uz Zapad. Primjer 
hrvatskih Nelepića i Frankopana, koji u međusobnim ugovorima (1411.) 
naglašavaju »poštovanje i lojalnost prema svetoj kruni ugarskoj«,“) 
slijede prema svojim prilikama i zetski Balšići i bosanski Vukčići i srpski 
Lazarevići i Brankovići. Nakon nesretne bitke kod Nikopolja, boraveći u 
Dubrovniku (21.—28. decembra 1396.) podjeljuje kralj Sigismund 
Đurđu II. Balšiću naslov »princeps Albanie« i imenuje ga svojim žu- 
panom na Korčuli i Hvaru") Državopravnim ugovorom u Tati (1426.) 
srpski despot Stjepan Lazarević postaje velmožom  (baro)  »svete 
krune«.'") Godinu dana iza toga Beograd prelazi u ruke ugarskoga 
kralja. Bosanski veliki vojvoda Stjepan Vukčić (1448.) uzima njemački 
naslov »herceg«,'"*) koji ostaje ovjekovječen u imenu Hercegovine. 

Ovi južni dinasti kao i arbanaski stoje nakon sloma većih balkanskih 
država pod izravnim udarom turske sile. Eksponenti su zapadnih struja, 
koje sve streme protiv Turaka, ali se često kose međusobno. K papinskoj, 
mletačkoj i ugarskoj vlasti pridolazi polovinom 15. vijeka još i moćna 
struja. Alfonsa_V. Aragonskog, koji iz daleke Španije preko Napulja, 
idući odavde stopama Normana i Anžuvinaca, preseže na Balkan, u 
Bosnu (1454.) i Albaniju (1457.), a nastoji (1441.—1447.) da postane i 
ugarskim kraljem."*) U tom golemom političkom viru do pune snage 
razvija se kod svih tih velmoža tip »balkanskog političara« bez načela i 
vjere, koji popušta jedino sili, ali i sam nastoji biti što silniji. Tom tipu 
bili su dorasli jedino Turci, jer su došli preko Bizanta. Zapad mu je re- 
dovito nasjedao.'") 


1%) Ugovor Ivaniša Nelepića i Nikole Frankopana (Brinje, 1411. 20. jan.): 
servamus precipue honorem, fidelitatem, reverentiam et homagium sacre corone 
Hungarie, Thall6ćczy-Barabas, Frangepan csal4d okm&nyt4ra, Budapest, 1915. (M. 
Hung. Hist. vol. 35) 1, 162; Šufflay, Turul, 25 (1907.) 81 n. 3. 

11) Acta Albaniae 2, nro 589. Srbi i Arbanasi 118. 

192) Novaković, Balkanska pitanja (Beograd, 1906.) 202.  Thallćczy-Ald4sy, 
Szerb-magyar oklevćlt4r p. XXII.—XXIV. 

1%) Thallćczy, Studien zur Geschichte Bosniens (Miinchen, 1914.) 156—158. 

104) Thall6czy, Studien 160. Cerone, La politica orientale di Alfonso di Ara- 
gone, Archivio storico per le provincie Napolitane 27 (1902.) 1—35. Marinesco, 
Alphonse V. et I'Albanie de Scanderbeg, Mćlanges de I'ćcole Roumaine en France 
(Paris, 1923.) 29—133. Ald4sy, Zsigmond kir4ly ćs Spanyolorsz4g, Budapest 1927. 

1%) Thall6ćczy, Jajcza tčrtćnete, Budapest, 1915. (M. H. DD. vol. 40) p. 
LX.—LXI. (ovo djelo izašlo je i u hrvatskom prevodu, Zagreb, 1916.). Cf. Šufflay, 
Archiv slav. Phil. 37 (1920.) 552. 
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Svoj dinamički maksimum prema Turcima postizavaju zapadnjačke 
struje u razdoblju od 1444.—1448. Ovo razdoblje označuju dvije velike 
izgubljene bitke: Varna (1444.) i Kosovo (1448.). Protiv Turaka giblje se 
golema fronta od Poljske!) na sjeveru pa sve do otoka Cipra i Roda 
na jugu. Papa rješava svake obveze one, koji su bili položili prisegu na 
mir s Turcima. Gubernator Ugarske, Ivan Hunyadi, vođa je tadašnje 
permanentne križarske vojne. Sastav i kretanje njegove mješovite vojske 
(u kojoj se nalazi papinski legat) na Kosovo, a i političku pozadinu pla- 
stički opisuje »iz tabora kršćana« (1448., 11. septembra) dubrovački pa- 
tricij Paskval de Sorgo (Sorkočević), »čelnik riznički« srpskog despota 
Đurđa Brankovića, u svom pismu, upravljenom na jednog svog prija- 
telja, sicilskog humanista, koji živi u Arti, na dvoru posljednjeg kr- 
šćanskog vladara Starog Epira, Karla II. Tocco.!%7) Iz trombe turskog 
ciklona iskače tada (1444.) najstrašniji kršćanski ratnik, što ga je uopće 
rodio sukob Evrope s Turcima, gospodar Kruje, Juraj Kastriota Skender- 
beg (umro 1468.). Još za života optočila ga je legendom Zapadna Evropa. 
Praznovjerje u njegovu demonsku snagu kod neprijatelja Turčina po- 
tislo je načas vjeru u kismet. Mašta balkanskih naroda, pritisnutih od 
nevjernika, stala je od njega stvarati heroja svojih pjesama i snenih 
priča. Uz njega i uz Leku III. Dukadžina javlja se tu i nepobjedivi Ar- 
banas Musa Kesedžija, čovjek s tri srca. To je »Moses Dibranus« Barle- 
cija, »Moise Araniti« Musachija, »valente cavaliere«, koji kao mrtva 
straža Zapada nalazi (iza god. 1461.) tešku smrt od turske ruke.1%) I Jan 
Hunyadi pod imenom Sibinjanin Janka ulazi u narodnu pjesmu južnih 
Slovjena, a tradicija o njegovom sinu, »kralju Matijašu« Korvinu (umro 
1490.) još je živa i kod Ukrajinaca, Čeha i u julskim Alpama.!") 


1%) Glabovski-Irsikov, Polša, Blgarija i Slavjanstvoto, Sofija, 1923. (Biblioteka 
poljska sv. 8) 1—54. Dabrowski, Lengyelorszag ćs a t&rok veszedelem 1526. elčtt, 
-Moh&csi Emlćkkčnyv (Budapest, 1926.) 125—129. Cf. Angyal, Ung. Rundschau 2 
(1918.) 515—524, , 

197 Kostić, Glasnik skop. društva 1 (1925.) 83—86. — Jorga, Revue hist. Sud-est 
Europćen 3 (Bukarest, 1926.) 13—27. 

2%) Šufflay, Povijest sjevernih Arbanasa, Arhiv za arb. starinu 2 (1925.) 208. 
Srbi i Arbanasi 133. 

2%) Osim Maretića, Naša narodna epika (Zagreb, 1909.) o Hunyadi-ima u 
narodnoj poeziji pisao je Szegedi, Ethnographia 15 (Budapest, 1916.) i Pavel, 
Vasvarmegyei Kulturegyesiilet Evk&onyve 2 (1927.) 111—124. — Rutensku tradiciju 
o kralju Matijašu donosi radnja Perfeckoga, citirana gore n. 70. — Češku tradiciju 
iznosi Ernyei, Ethnographia 32 (Budapest, 1922.) 92—100. — Priče iz julskih Alpa 
donosi Bolte-Mailly, Sagen aus Friaul (Leipzig, 1922.) nro. 14 p. 9 i 115. 
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Zajedno s vojničkom ofenzivom Zapada raste i vjerska plima rimske 
kurije. Na florentinskom koncilu (1439.) postignuta je unija latinske i 
grčke crkve. Postignuta je samo u teoriji, jer većina grčkog klera usprkos 
opasnosti, u kojoj se nalazi Carigrad, nastavlja fanatičku borbu protiv 
»latinizma«. U vrijeme, kad najveći grčki pobornik unije uz kardinala 
Besariona, kardinal Izidor, polazi čak u Kijev (1441.—1443.) kao uni- 
jatski nadbiskup,'") Sveta Stolica vrši. jak pritisak na istočni Jadran. 
Započinje u Bosni silovitu propagandu proti Bogomilima. Onamo hrupi 
iranjevački red, koji baš sada daje slavnog Ivana Kapistrana. Preko pa- 
pinskog legata, hvarskog biskupa Tome, papa sprema (1446.) zlatnu 
krunu za bosanskoga kralja Stjepana Tomaša.'"') Nastojanjem domini- 
kanca Ivana Stojkovića""*) iz Dubrovnika (Johannes de Ragusa), koji 
vrši važnu ulogu u pregovorima za uniju crkava i postaje kardinal (umro: 
1443.), pa Arbanasa. Pavla Dusmana rodom iz Donjeg Pilota na Drinu, 
koji god. 1443. postaje biskupom u Svaču, a kasnije (1456.) i nad- 
biskupom krajinskim, rimska kurija osniva kod »Prečiste Krajinske« na 
Skadarskom jezeru nadbiskupiju bez sufragana (archiepiscopatus Crai- 
nensis). > i 

Moćan faktor bila je u to doba ova crkvica i pravoslavni monastir 
uz nju u dušama pučanstva prodorne ortodoksne zone na Jadranu. Ču- 
desnom slavom optočila ju je već koncem 12. vijeka jedna svetačka 
legenda, koja se je najšire i najdublje usjekla u narodno pamćenje Bal- 
kana: legenda o Svetom Vladimiru i njegovoj supruzi, bugarskoj prin- 
cesi Kosari."“*) U slučaju uspješnog rada ove krajinske nadbiskupije bio 
bi se preko _ Crne Gore spojio raskinuti katolički nasip dalmatinsko- 
hrvatskih i albanskih dijeceza i opatija. Jedan od posljednjih krajinskih 
nadbiskupa bio je Andrija, Hrvat od saveznog plemena Jamometića. Ge- 
nijalan, neodoljiv govornik i agitator, ohol i pustolovno smion, u više- 
kratnoj otvorenoj borbi s papom učinio je taj dominikanac ime svoje nad- 
biskupije glasovitim, a sebe nesretnim. Njegova agitacija za nastavak. 


1%) Mercatti, Scritti d'Isidoro, il cardinale Ruteno (Roma, 1926.) 159—161. 
Izidor mora g. 1443. bježati iz Kijeva. U maju mjesecu prolazi on kroz Hrvatsku 
preko Senja u Mletke (Jorga, Notes 8, 131 n. 1). 

111) Thall6ćczy, Jajeza t&rtćnete p. LXIII. n. 8. cf. p. LIII. 

112) Jorga, Notes et extraits pour servir I'histoire des Croisades 2, p. 1n 1. 
Beer, Serta Harteliana (Wien, 1896.) 270. Mčhler, Kardinal Bessarion 1, 85 n. 2: 
i Byzantinische Zeitsch. 28 (1928.) 128. 

1448) Šufflay, Kirchenzustinde in Albanien, Vjesnik hrv. arkiva 17 (1915) 
28—30. — Thall6ezy, Illyrisch-alb. Forsch. 1, 224—229, K ondje navedenoj literaturi 
o Svetom Vladimiru valja sada dodati: Jovičević, Sveti Jovan Vladimir u narodnoj 
predaji, Zapisi 1 (Cetinje, 1927.) 321—328. 
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tobože prekinutog bazelskog koncila daje mu istaknuto mjesto u nizu 
revolucionara rimske crkve. Amoviran sa svoje stolice, umire on (oko 
1483.) u tamnici u Bazelu. Malo iza njega gasne posvema i krajinska 
nadbiskupija, koja je zbog turske provale tada već postala titularnom. 

Gasne tada i mnogo više od toga. Turci lome dva silna krilna upo- 
rišta Zapadnog limesa: Kruju (1478.) i Beograd (1521.). Centralno upo- 
rište tog limesa, Jajce, sagrađeno (oko 1404.) od vojvode Hrvoja Vuk- 
čića Hrvatinića po motivima »Castello dell Uovo« kraj Napulja,'!*) pod 
kraljem Matijašem sijelo banovine s dva usporedna bana, zdrobljeno je 
od Turaka tek godinu dana iza mohačkog sloma (1526.) čitavog dalekog 
podunavskog zaleđa. 


#14) Thall6czy, Jajcza tčrtćnete p. XXXV. 
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AJIEKĆAH/IP H. BO3HECEHCKHH (MHHCK): 
COBPEMEHHbIIi BEJIOPYCCKMHA TEATP 
(1921—1926 r. r.) 


I. 


Bezmopycckuit TeaTp B Muuck€e, KAK TeaTp coBeTcKHii, Tocy/1ap- 
CTBEHHBIIL H HANHOHAJIBHBIII, HAUAJI CBOG CyI[ECTBOBAaHHE C OCeHH 1921 
Troja. C BTOFO TOJIBKO BDEME€HH O H&M MOXKHO TOBOPHTE, KAK OG yupex- 
HEHHH COBEPIIEHHO CAMOCTOATEJIBHOM M HE3ZAaBHCHMOM OT Ipyrux TEea- 
TPAJBHBIX VCTAHOBJIEHMI! — TeEATPA PYCCKOFO, IIOJIBCKOFO H EBpe€iicKOFO. 
C »TOoro MOMEHTA OH OKA3ZPIBAETCA IPHKPEILIEHHBIM K OIIPENLEJTEHHOMY 
TEATPAJIPHOMY 3/LA4HMIO — GBIBIIEMy TOPOLCKOMY TeEAaTPy — HM HBIIHETCA 
IIOJIHBIM €rO OGJajnaTeJeM. 

DTOT AKT BO3HHKHOBEHHA CAMOCTOATEJIBHOTO TEATPA, KAK yup€K- 
NEHHA TOCyNAPCTBEHHOTO, He ABJISEeTCA COGHITHEM OGOCOGTEHHEIM H 
HE34BHCHMBIM OT CUeHHUECKHX TpanuuHi npornuoro. HecoMHeHHO on 
COCTABJIHEeT TOT PE3VJIBTAT, K KOTOPOMyY BCJA NLOBOJIBHO IIDOLOJNKHTEJIB- 
Ha HCTOpHA TeaTpa Gemopycckoro B IpOnyJgoM. 3Ta ucTOpHH, KAK 
B CBOHX 34UATOUHBIX MOMEHTAX, TAK H B NOCIELyIOTIEM GOJEe IIHPO- 
KOM PA3BHTHH, HAXOJMTCA B CaMOH TeCHOU H HEPA3ZPBIBHOJL CBA3H C Te- 
ATPOM PYCCKHM H IIOJIBCKHM. PABHBIM OOPA30M H TE HCTOUHHKH, H3 KO- 
TOPBIX BO3HHKJIH TEATPAJIBHBIE IIPENCTABTEHHA HA GETOpyCCKOM sSI3BIKE, 
JKA3ZBIBAIOTC#I COBEPIIEHHO  OJIHHAKOBBIMH C TEMH, KOTOPBIE BBI3BAJIH 
k >KH3HH TeaTp pyccknit 4 nogbekuit. Ha sTOT cueT, Iocae paš3BickaHnit 
uegmoro pana uccaenoBareJgeii (npod. B. B. Bapneke: HcTOpust pycckoro 
TearTpa. Han. 2-e, CIIB 1914 r.; npod. B. H. PešanoB: H3 ucropuu pyc- 
CKOH NpAMBI. SKCKYPC B OGgacTb TearTpa uesyuroB. Hexun, 1910 r.; 
Ero e: H3 uceTopua pycckoit xpamst. IlIkogbnble zgeiicrsa XVII—XVIII 
B. B. H TeaTp nesyuTOoB. MockBa, 1910 r.; II. O. MoposoB: Ouepxku 43 
HCTOpHH PycckOlL npaMEL CIIB. 1888 r.; St. Windakiewicz: Teatr 
kollegjćw jezuickich w dawnej Polsce. Krak6ćw, 1922), comuennuit B 671u3- 
KOM POJLCTBE H NAPAJJIEJIGHOM PAZBHTHH TEATPA GEJOPYCCKOTO C PyCCKHM 
# NOJIBCKHM ĆBITb He MO2KeT. BCJencTBue sToro ucTopua 6egopyccKkoro 


ALEKSANDAR NIK. VOZNESENSKI (* 1888. u nekadašnjoj Simbirskoj guber- 
niji), od godine 1926. profesor na bjeloruskom universitetu u Minsku. Njegove 
studije (na rus., bjelorus., franc., engl. i njem. jeziku) tiču se teorije i historije 
ruske i bjeloruske literature. 
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TEATPA OKA3ZBIBAETCH BKPEIIJIEHHOJI B HCTOPHH TEATPOB PYCCKOTO H IIOJIB- 
ckoro. H Gy uyileMy HCCIENOBATEJIO EFO HEOOXOLMMO YET IIDOH3BECTH 
BELLEJIEHHE STOL HCTOPHH, KAK CAMOCTOATEJBHOM HACTH B OGILEM PA3- 
BHTHH GEJOpyCcKOH KYJDTYPBI. Pa6oTa 3TOTO NOPAIKA ZO HEKOTOPOI 
CTEIIEHH y>Ke IIPOH3BeLEHA O. AJgaxHOBHUEeM B €FO KHMKKE: »Bemapycki 
TĐaTp« (Bimpuna, 1924 r.), rgaBnBle Bexu BHenineit ucTopHu 6egopyc- 
CKOFO TeaTpa ye HamMeueHEr. HeoGxonuMO TEIepb B 9TH PAMKH BJIO- 
2KHTb CBEJIEHHA O TEATPAJIBHOM XY NO2KECTBEHHOM CTHJIE HJIH HATIPABJIEHHH 
B pernepryape GemopyccKoro TeaTpa; BMeCTe C ĐTHM — BOCCTAHOBHTb H 
OIIHCATB IIPHEMBI CNeHHUCKOTO OGOpMTIEHHA ĆEJTOpyCCKOTFO IpaMATHUE- 
CKOTO TBOPU€CTBA, ONPEeNeJUTb XAPAKTEP H CTHJID BTOX TEATPAJPHOKM 
DOpMEI — H TOTJA OCHOBHbIE 3adauH HCTOpHH GeNOopycckoro Tearpa 
GY IyT BBIIOJIHEHBI. 

B nHacToginjee BpemaH Hac 3aHmumMaeT coBpemMennblii 6Gegopycckuit 
TEaTp, CO3/AABIIHIICA KAK PE3ZVJIBTAT IIPOLOJDKHTEJIBHOFO PA3ZBHTHA €FO 
B IPOLIJIOM H IPOKHBIIKH LeZOe narTujeTne c 1921 r. no 1926 r. Kpar- 
KHi O630P CYABOII ETO 34 BTO BP€EMAI H COCTABHT COJEPXKAHHE HACTOKIIEH 
CTATDH. 


JI. 


BHeniHag HCTOpHA BTOTO TEATPA 34 IIATHJIETHHII NEepHOA €FO GEITHA 
NOBOJIBHO HeCJOxHa. OHa CBOLHTCA BC NEJHKOM K IPEONOJEHHIO TEX 
MHOTOOGPA3HBIX  IPENATCTBHJE,  KOTOPBIC  BEICTABJISIJIA — OKPyKAOTILAH 
,KH3H€EHHAA OGCTAHOBKA, H K CO3LAHHIO ECIHHOFO CAMOCTOATEJIBHOTO 
TEATPAJIBHOTO YCTAHOBJIEHHA HA OCHOBE OINPEJEJEeHHBIX IPHHIHIIOB — 
OGINECTBEHHBIX H XY/NOKeCTBEHHBIX. VCIOBHH, CDEJIH KOTOPEIX BEJI CBOIO 
OpramusanuoHHyio pa6oTy Gemopycckuit rocy gapcTBeHHblii TeaTp, OBIJIH 
Kpalide CJIOXKHBIMH H B GOJIBIIHHCTBE CJJUA€B BECBMA TPYJIHBIMH IJIKI 
HErO. 

IIpexne BCero, Ta OGCTAHOBKA, KOTOPAH H BBI3BAJA K XKH3HH GCEJO- 
PycckHii TEATP, KAK yupexjeHnue rocynapcTBeHHoe, OGcTaHOBKA II O JIH - 
THUHECKAA IPEIABISJA K H&My ONpezeTeHHBle rpe6oBauus. CamMo 
COGOIO pa3syMeeTcA, BCAKHIL HOBPBIIL TEATP, BO3HHKAIOIIHIH B TOJIBI peBO- 
NIOUHH, KAK CAMOCTOATEJIBHOC yupex/EeHHE, MOT OBITB TOJIBKO TEATPOM 
PEBOJNOLHOHHPIM. OH ZLOJDKEH OTPAXKATB HA CBOCII CILEHE TE HOBBIE HEH 
H HACTPO€HHA, KOTOPBIMH KHJIA PEBOJNONHS H HA OCHOBE KOTOPEIX OHA 
CTPOMJIA HOBYIO 2KH3Hb. OTO TIPCKJLE BCETO JLOJINKHO GBLIO OTPA3ZHTBCA HA 
COCTABJIEHHH PEIIEPTyApA; OH ZOJDKEH GBITB PEBOJIONHOHHBIM, OTOGPA- 
>KAIONIHM GypHyIO OGCTAHOBKY TEKYIIEIL coBpeMeHHOCTH. /IpaMaTuuecKkue 
NIPOH3BJEHHA IIPEXKHETO BpPeMEHH OKA3ZBIBAJIHCB B GOJIBIIHHCTBE CJYUAEB 
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MAJO NOIXOLANIHMH ISL HOBEIX TOTpeGHOCTEJI. TakuM 0o6pa30mM, nepBagt 
H TJABHAA 3ZAa/AUAa, TAK OTUECTJIHBO BCTABABILAA TEPE TEATPOM, 3AKJIIO- 
UAJIACbB B TOM, UTOGBI CO3/ATb COOTBETCTBYIOLIHI!  PEBOJIONHOHHPIHL pe- 
nepryap. B sTom cayuae Gemopycckuji TeaTp NepexKuBaJI TOKe camMoe, 
UTO HAGIOLAJOCB, OTUACTU HAGNIOJNACETCA H TENEPb, B OOJACTH TEATPOB 
Pycckoro u ykpauickoro. IIpu opraHusanuu HOBBIX PEBOJIOLHOHHPIX 
TeaTpoB B npenemax Poccuu, ocoGeHHO B €e CTOJIHMUHBIX NEHTPAX, OJIHHM 
43 HAHGOJIBIIHX 34TPy uHeHnii GBIJIO, HMEHHO, OTCYTCTBH€ COOTBETCTBYIO- 
Ireit peBoJiuuoBnoji upamarypruu. Ho nga Gemopycckoro TeaTpa »TO 
3aTpynHeHH4e GbBIJIO 3HAUHTEJIPHO GOJIPLIHM, IO KPAliIHEiL MEPE€, TIO IBYM 
nipuuunamM, TIpexze Bcero, Tpanuuuna Gegopycckoji upaMarTuueckoji JIHTE- 
PATYPBI OKA3BIBaeTCA Gogmee caaGoli u y3koii, ueM JIHTEPATYPBI pycckOH; 
BCJIEICTBHE BTOFO B HEiI TPy/H€€ HAJITH FOTOBBI€E ApaMATHUECKHE KAP- 
THHBI, CO3BYUHBIE MOMEHTY, EM B TIpezeJax pycckojt ApaMEBL. 3aTeM, KPT 
upamaTuuecKux rIucareJeii B oGnacTu pyccKkoit JureparTypei 6oee oGruH- 
peH, uemM B 6enopyceckoii. IIlosToMy nepe/u TeaTpomM cTOSsIIa 3a1aua Co31aTb 
NouT4 34H OBO PEBOJIOLHOHHEILIL peneprTyap, COooTBEeTCTBYIOIIHI IOJIO- 
»KeHuio Begmopyccuu, Kak caMOCcTOATEJIPHOJL peciyOJIHKH. 


3JaTeM, TO OGCTOSTEJIBCTBO, UTO Gegmopycckuii TeaTp noJ»KeH 6BITE 
TeaTpoM, 4MeHHO, GEJTOPyCCKHM, TEATPOM CAMOCTOATEJIPHOH GeTOpPyCCKOT 
pecnyO6JuKH, BBLIBHTAJO  BONPOCBI HALHOHAJBHOTO IOPA/AKA.  TakuM 
O6pa30M, YCIOBHA IIOJIHTHUeCKOJH OGCTAHOBKH OCJIOXKHAJIHCB OTIPEJEJIE- 
HBIMH HALHMOHAJIBHBIMH TPeGOBAHHAAMH, KOTOPBIE TAKXKE B ILEPBYIO 
OUepenp COOTBETCTBYIOLIUM OGpa30M ZOJDKHBI OBLJIH OTPA3ZHTBCA HA pe- 
nepryape Gegopycckoro TeaTpa. OH LOJDKEH OBITb PEBOJIONHOHHBIM, A 
3aTeM GeJOopyCcKHM, HAUHOHAJIBHBIM. B 8TOM OTHOLIEHHH GeZOpyCCKHII 
TEATP NLOJDKeH ĆELIJI TAK HMJIH HHAYE BBIIIOJIHHTB ONPEJEJEHHBIE TPEGO- 
BAHHA HAIHOHAJIEHOTO CBOIICTBA, KOTOPEIeE B TOJL ugu HHOil_popme 
CTOSIJIH H IIEPEI TEATPOM YKPAHHCKHM, A TAKXKE IIEPCJI TEATPAMH H APYTHX 
«eznepaTuBHBIXx pecny6JuK. 

JTH CIICIHAJBHBIE 3aXa4H, BCTABABIIHEe Nepen 6emopycckumM Tea- 
TPOM, NOTPEGOBAJIH JIH HOBOTO XY,/LOXKECTBEHHO-NPAMATHUECKOFO MA- 
Tepuaja H COOTBETCTBYJOIIJETO  CLLeEHHYUECKOTO OOpMJEHHA €rO. TO H 
IPyroe — u co31aHde HOBOFO — PEBOJIJONHOHHOTO H HALHOHAJIBHOTO — 
penepTyapa, 4 NPAHAJLJIEKHOCTEJE ETO TEATPAJIBHOTI DOPMBI — NOCTABHJIO 
Ha OuHEepenb BONpoc o HeOGXOLHMMOCTH 3ATPATBI 3HAUHTEJIBHBIX MATE- 
PHAJBHBIX CDE/ICTB; HHAaU€ TOBOPA, IIEPe/JI TEATPOM BCTAJ TPETHH 2KH- 
3HeHHBli DakTOp, DAKTOP BKOHOMHUYECKOTO IOPALAKA, KOTOPEIIL 
HEOGXOLHMO GEILJIO TAK HJIH HHAHE IPEOLOJIETB. OHAKO, MATEPHAJEHEIE 
3ANpOCBI BHOBb OpraHuu3yeMOTO TEeaTpa He MOTJIH GBITB YOBJIETBOPEHBI 
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NOJIHOCTBIO TOCY LAPCTBOM, KOTOPO€& PA3ZBEPTPIBAJIO CTPOHTEJIBCTBO KH3HH 
B ee pasHoo6pa3HBix OTPaCcIax Ha HOBBIX Haualax. Takum o6pa30mM, 
lepe TEATPOM CTAJA Za1aua BECTH OpraHu3auuoHHyI0 pa6oTy npu orpa- 
HHUE€HHBIX  MATEPHAJBHBIX CPENCTBAX, UTO OCOGEHHO  COCTABIJIHJO IJA 
HErO GOJIPIIHE TPYAHOCTH. 


Nlazmee, GemopyccKoMy  TeaTpy IpencTOgio CIPABHTBCA H C yCO- 
BHAMH UHMCTO TEATPAJPHPBIMHU, OCOGEHHO TEMH, KOTOPBI€ KACAJIHCB 
cocTaBa TPyTIIBI-aKTepOB. DELIO OHEBH/HO, UTO /UIA NPABHJBHOM Opra- 
EH341HH FTOCyzapCTBeEHHOFO TeaTpa HeoG6xogumMo GrIJOo HMETE 
KAAP AKTEPOB, OGJANAONHX 3AKOHUCHHPIM CIEHHUCCKHM OGpa30BAHHEM 
H INHPOKHMH TEATPAJBHBIMH HABBIKAMH. ODTOMY TPEGOBAHHIO, HMEBIIAACA 
Ha guuo B belopyccuu TeaTpagibHaga OGCTAHOBKA, OTBeEUAJIA B MHHH- 
MaJibHOJjI cTeneHmH. KOJIHMUeCTBO TAKHX, HMEHHO, APTHCTOB OBIJIO OUEeHb 
He BeJHKO. ŽnauuTegpHoe GOJIBNIHHCTBO HX IPEACTABIAJO COGOIO JIO- 
GureJeii, KOTOpbBle TpeGoBaJH GOJPIIOii paGoTBI co cTOpoHEI pexuccepa. 
HecMOTPA HA »TO TEATP NOJDKeH ELI CTPEMHTBCA K' CO3NAHHIO TECHO 
CIIATHHOFO  AKTEPCKOTO  KOJIJIEKTHBA, OGJANLAOIJETO  BBICOKO CIEeHHuE- 
ckoji KBazupukanueii. 3To Tpe6oBaHne Take ABJILJIOCb GOJIBNIHM 34- 
TPYJIH€HHEM, KOTOPO€, OLHAKO, B TeueHue mnarujeTHeit pa6orTBI 6BLIO 
NpeonoJeHo c NoJHBIM VCIeXOM. 

YkašaHHBle YyCOBHA B OGIIeM uTOre GPBLIH  NOBOJIBHO TPYUHBIMH 
IJA NpeonoJeHus, TPyAHBIMH HACTOJIBKO, UTO HX IPHXOLHMTCA CUHTATB 
HEGJIAarONpHATHBIMH, BO BCAKOM CJyuae TpeGyOWIuMH GOJDBIIOi H TIJA- 
HOMEpHOil paGOTPI ZLI BBIIOJIHEHHA TpeGoBaHnli, BBLIBHTAe€MBIX HMH. 
Bce »TH OGCTOATEJIBCTBA JBACTABJIAIOT KOHCTATHPOBATB, UTO Gemopycckuii 
TeaTp BO3HHKAJI IPH KpajiHEe TARKEJEBIX OGCTOATEJIBCTBAX. 

Ho Gira onda oGgacTb TeaTpagbEoit oGcTAaHOBKH, KOTOPAf OKA3BI- 
BaJacb oueup 6 zaronmpunarHoit naa pa6oTEr 6egmopycckoro TeaTpa 
H NaBajma eMy IPOUHPIeE OCHOBAHHSI JJI PA3BHTHAH CBOGH NEeATEIDHOCTH 
JAKE B VCIOBHAX TPYAHBIX H HEGJATONPHATHBIX. DTO HAJIHUHE OIIPEJE- 
JIeEHHEIX TEATDAJIBHBIX  HAIIPABJIEHHI H CTHJCIL B PYCCKOM TeATPE, KO- 
TOPBIE B ĐTO, MMEHHO, BPEMsS IIOJIVUMJIH CBOIO TEOpeTHUECKYIO OIIPEJE- 
JIEHHOCTb H CBO€ XY/LOKECTBEHHOC BPIPAXKEHME. 

B rojBI peBoJionuH, pycckuii TeaTp, B CBSI3H C TEMH HOBBIMH TPE- 
GOBAHHAMH, KOTOPBIE GBIJIH BBLIBHHYTBI MOMEHTOM, IIEPEKHBAJI NEPHOJI 
ryG6okoro Kpu3aHca. Peup ia npexje Bcero 06 ycrpojicTBe HoBoro pe- 
BOJIONHOHHOTO TEATPA, HBJIHIOIIETOCSI OTPAXKEHHEM HOBBIX COLHAJIBHBIX 
OTHOIIEHHH, H O TIepeycTpoiicTBe CTAPBIX TEATPOB  IIDHMEHHTEJIBHO 
K HOBEIM PEBOJIJOLMOHHBIM TpeGoBaHuagM. B CBA3H C TAKHM /IBHXKEHHEM 
B oGJacTu TEaTpaJIbHOl KH3HM, HHOT/A NPHHHMABIJIHM PDOpMy CaMO- 
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3aNIHTBI H GOPBOHI 34 CYNI[ECTBOBAHH€, OTJIEJIBHBI€ TEATPAJIBHbIE TEHEHHA 
NOJIYUHJIH APKYIO HM OTHETJIHBJIO KPHCTAJLJIHJALJHIO. 

HccgenoBaTeTu HCTOpHH pycckoro TeaTpa B 20 crogeTuu (TI. Map- 
KOB: HoBe#nine TearpanpHple reueuug. MocKkBa, 1924 r.; A. E. Pernpko: 
TeaTp u 9BOJNONHA TeaTpaJbHbix bopmM. MockBa, 1926 r. 4 _zp.) name- 
UAIOT, IIO Kpalineii MEP€, TDH OCHOBHEIX HAIIPABJICHHA, KOTOPBIE HMEJIH 
peskue passunuuna Mexny coG6omW B cpepe cuemunueckux  ycrpemMJTeHnii; 
TO — TEATPEL: PEAJIBHO-IICHXOJIOTHYECKHI, DCTETHUECKHII H PEBOJTOUKOH- 
Hbli. Kak BCAKO€ PA3BHTH€, HX HCTOPHMA €CTB IIPOlLECC IOCTOHHHOTO 
JIBH2KEHHA, HEIIPEPEIBHOFO POCTA, OGOFAINEHHA H B3ZAHMHOTO BJHAHHA 
ZPYT HA APYTA, IIOĐTOMY B HX IIPENEeJAX HMEIOTCA OTIEJPHBIE PA3ZBET- 
BJEHHH, A TAKIKE TEUCHHSI CHHTETHUCCKHE, CMELIAHHBIE, B OGIIEM HTOTE, 
OLHAKO, CBOLSANIHECA K TPeEM VKA3ZAHHBIM. 

IlepBsrit u3 x — ncuxogmorunueckuit, — KAK H3BECTHO CBA- 
3BIBACTCA C XYyAOKECTBEHHBIM T€ATpoOM B MocxBe H ero cruemnueckojii 
Tpanuuneii. B ero ucropuu oGEruHo pasJuuaeTCc# Ba MOMEHTA; TEePBBIil 
— KOTLA OH CTDPEMHJICA K HATYPAIH3MyY B CBOHX IIOCTAHOBKAX, K IIOJ- 
HOMyY COJIMIKEHHIO AKTEpA, CLLEHPI H TEATpA C PEAJBHOIO XKH3HBIO; BTOPOJL 
— KOTA OH IOJIOXKHJI B OCHOBY CBOEIi ZCATEJIBHOCTH T. H. »CHCTEMJY 
CTAHHCJIABCKOTO«. CYIIIHOCTB €e COCTABJIHET HCKYCCTBO »IIEPEKHBAHHSK, 
NpPOTHBOIIOJIOXKHOE HCKYCCTBY »UpPeACTABJEeHHA«. IIlEepBO€ — »B KAKJLOM 
CIIEKTAKJIE NOBTOPHEeT TBOPUECKH Ty HNEIb UyBCTBOBAHHi, oONIyIIeHHI, 
BOJHennii, crpazannii, panocreii, KOTOPEIE CKJAJBIBAIOT OGpAa3 POJIM«. 
BrTopoe — »3AIOMHHA€T, KAK UYBCTBA BBIPAKAIOTCA H 3ATEM, HA CIIEK- 
TAKE BOCIIPOM3BOLHT TOJIBKO BTH 3HAKH UJBCTB, CAMHX UJBCTB HE IEPH- 
»kuBas«. Ha cueme Xy 1o>KeCTBEHHOTO TEATPA AKTEP MET OT BHyTPEHHETO 
NEPeKHBAHHA K BHEIIH&EMY €FO OGHAPyXKEHHIO, OT »BZAPOXKJEHHA HA- 
CTOSITETO HYBCTBA K CCTECTBEHHOMY BEISBJEHHIO €FO TEJOM.« (II. Map- 

KOB, CTP. 15). Ero TBOpuecTBO BCerza >XyXOBHO« H »CBEKO«, H6O OH He 
 mpuGeraer K FOTOBBIM IIAGJOHHBIM CIOCOGAM HTPH, A HAXOLHT JI 
KAKO POJIH HOBBI€C NPHEMBI H CPEICTBA CIEHHUECKOTO OGOPMJIEHH4. 

Tearp BcTEeTHUECKHII COBIAET CBOIO CIEHYy HA OCHOBE CTPE- 
MJEHHA K BBIPAGOTKE H BOILIOIIEHHMIO CAMOCTOATEJEHOTO  CIENHDHUE- 
CKOTO HCKyCCTBA TEATPA. OTCIO La — BO3BPAT K YCIOBHOCTH, K TEATPAJIB- 
HOCTH, OT KOTOPOJiL OTKA3BIBAJICA TEATP IICHXOJOTHUEeCKHIH. DTOT VCJIIOB- 
HB TEATP CTPEMHTCA TAK IIOCTPOHTB  TEATPAJBHOC  IPE/CTABJEHHE, 
UTOGEI 3PHTE&JIB HH HA OJIHY MHHYTy He 346BI/ O TOM, UTO HAXOJHTCS, 
HMEHHO, B TEATpE€, 4 H€ B YCIOBHAX PEAJbHOH XKH3HH, UTO OH BH/IHT 
IIPEJCTABJIEHHE€, A He KOHKPETHBIE ABJIEHHA OKPyKAOTIETO MHPA. ]/LJIA 
CO3NaHHA PTOIL HOBOIlH, HMEHHO, CIeHHUeckOjI XKH3HM, BCTETHUECKHIH 
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Tearp IpumMengeT caMBle pa3Hoo6pa3Hriile NpHeMBl; BO3HHKa€T IpPHHIHII 
CTHJIH3ALHH CIIEKTAKJISI, COTJIACHO BAMBICIIAM peXKHCCEePA, HCIIOJIBZOBAHHE, 
B OCOOBIX VCIOBHO-TEATPAJBHBIX NCJIAX, KPACOK, IBETA, CBETA, MY3BIKH, 
IpocueHuyMa, BBICTYIITA€T CTPEMJIEHH€, B IIOHCKAX CIEHHUECKHX CPEJCTB, 
K TPAZHIHAM CPEJIHEBEKOBOTO H HCIIAHCKOTO TEATPOB, K HCKYCCTBY QpaH- 
UY3CKHX IIAPJIATAHOB, K HTAJBAHCKOJ KOMEHH MacoK (comedia dell arte) 
u rog. Ha sTux, HMEHHO, OCHOBAHHAX CTPOHT CBO€ CILEHHHECKOC 
HCKYCCTBO TeATp Č. KomucapxeBcKor0, ycIoBHElii Tearp B. 9. Meitep- 
xoJbna, MockoBcknii KaMepHplii TeaTp A. $1. TaupoBa, »cHMBOJIMUECKHII« 
TeaTp A. II. 3omoBa u B. IT. CaxHuoBckoro, B. TarguH B CBOHX TIOCTA- 
HOBKAX H IP. 

PeBoTOWIHOHHHIL TeaTp B CBO€M  CJIOXKHBIIEMCA  BH/IE 
CTPOHTCA, KAK H3BECTHO, HA IPHHIMIIAX T. H. »6HO-MeXaHUKH« B. D. 
MeitepxoJpla. C TOuKH 3peHHa sTOož# TeopuH crueHa cosnaeTCca Io ana- 
JOruu c pa6oroii onbirnoro pa6ouero. Hrpa akTepa IpencTaBJIAeT co- 
GoTo »oGIIecTBEHHO HEOGXOJUMEIIZ H IIOJE3HBIJL TPY1, KAK TPY A BCex pa- 
GouHux«. BCTeNCTBHE ĐTOTFO OCHOBAHHH TPYZA B OGOHX CIyuAaSX COBEP- 
UIEHHO OJHHAKOBBI. AKTEP »H€ NOJDKEH NOTIVCKATD JIHNIHHX HEIPOH3BO/H- 
TEJIbHBIX IBUXKeHHil, KaK H paGouHii«; o o6a3aH »yMEJIO pacnupeneTsTE 
TDYA H OTIBIX« M CTPEMHTBCA K HAHGOJPIICI IPOH3BOIHATEJBHOCTH 
KAXKJLOTO CBOErO IBMKEHHS. >IIOBTOMJY, B IIPOTHBOIOJIOIKHOCTB >CHCTEME 
CraHucaaBckoro«, B. 9. MeilepxoJb/; H/EeT OT BHEIIHETO XKeCTA HM /IBH- 
IKEHHA K BHYTP€HH€My NEepe>KuBAHHIO. OH XOYEeT HayuHTE akTEepa TOM, 
»UTO LOJDKEH 3HATb UCJIOBEK B XKH3HH«; OTCIOJLA UPOHCXOJIHT »COJIMKEHHE 
HCKYCCTBA C TPYAOBOIO 2KH3HBIO« (TI. MapkoB, cTp. 49). AKTEp PeBOJIO- 
UHOHOFO TEATpaA OKA3ZBIBAČTCA AKTEPOM — ATHTATOPOM, KOTOPEIII MO)KET 
NOJIBZOBATBCA IIPHEMAMH IHpKA H GagaraHa, H6O B OCHOBE TOTO H IPY- 
TOrO JEKAT, HMEHHO, TE OCHOBAHHA, O KOTOPBIX yuHT 6uo-MexaHuKa. 


Ha ocHoBe ABHKEHHS, Ha 34KOHaX PHTMA, HO He Tpyla paGouero, 


a purMa peuu — pPHTMOMETPA, KAK IJIABHOTO HauaTa crnemuuecKkoro 
HCKYCCTBA, CTPOHMT CHCTEMy AKTEPCKOII HTPBI H rgaBa OmbiTHOro Tepon- 
ueckoro Tearpa — B. A. ČepnunaHnoB. Ha cOJmxeHH4 c 3a1aHmusiMu 


uupka u Gazarana cosjaeTca urpa B Tearpe MIO3HK-xOJJa H. M. Po- 
perrepa 4 TeaTp-uupk C. M. Jiisennirejina. 

Tlepen GegmopyccKuM TEaTpoOM, HMEBIIHM BO3MO?KHOCTE HCIIOCPEJI- 
CTBEHHOTO OGINEHHA TOJIBKO C TEATDOM PYCCKHM, PACKPBIBAJIHCB, TAKHM 
OGPa30M, B OTHOIIEHHH BBIGOpA H CJENOBAHHA TEATPAJIBHBIM TEUEHHAM 
IUPOKHE TIEPCIIEKTHBBI. OH IIOJyUAJI BO3MOKHOCTB BBIGOpA TOFO HJIH 
HHOTO H3 OIIPeNEJHBIIHXCA CIJEHHUECKHX CTHJEIL B TOTOBOM BH]E. OJI- 
HAKO B CHJY pana npuuuu GezmopyccKkuii TeaTp He MOT yCBOHTPB KaKOE- 
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JIH6O ONpezezmenHnoe HanpaBneHne, cyirecrByonee B cpepe rea- 
TPAJIBHOTO HCKYCCTBA. OKPy2KAJONIHE YCIIOBHA HE IIO3BOJIAJH CTATb HA 
TAKOli, HMEHHO, IIYTB. 

BBIĆOp €ZHHOTO OIPELEJEHHOTO TCEATPAJIBHOTO CTHIA IPOTHBOPE- 
UHJI TEM TPeGOBAHHAM, KOTOPBIE  BBICTABJIAJIH  PA3JIHUHBI€  YCJIOBHA 
OKPyXKalDINeŽi cpenpi. HanpaBJeHua cTapBIx TeaTpoB He COOTBETCTBOBAJIH 
TOMY, UTO Tpe6oBaJTa IOJHTHUECKAA CHTYANHH MOMEHTA, 4 TAKE H 
HAIHOBAJIBHEIE YVCTPEMJEHHA MOJOJZOM OpraHusyonre#ca Gemopyceckoji 
pecny6aukH. KpomMe TOr0, BOCIIDHATHE ECNHHOTO CTHIA CBA3ZBIBACTCA 
c Gogee 3HauHTeJIbHBIMH MATEPHAJIBHBIMH 3ATPATAMH, HM CO3LAHHE 
IIOCTAHOBOK  CHHTETHUECKOTO, CMEIIAHHOFO CBOHCTBA. BELJEPKAHHOCTb 
CILEHHU€CKOTO CTHJIA IO KOHNA TpeGyeT Bcernma GOJIBIIHX PACXO/LOB. 
K TOMyY Ke CTHJIBHOCTB IIOCTAHOBKH TpeGyeT KBAJHHIHPOBAHHOFO 
akTepa. HTO 2K€ KACAaeTCcg TeaTpa peBoJION4oHHOTO, KOTOPBIJI CBS3HI- 
BAeTCa c HMeHneM ero pexuccepa u opramusaropa B. 9. MeitepxoJpja, 
TO, XOTA K BTOMy BPEMEHH, T. €, K 1921 T., OH H OIPEJZEeJHJICA BIIOJIHE, 
OJIHAKO, OKA3ZAJICA CBAZAHHBIM C TAKMM KOJIHUECTBOM PASJIHUHBIX HOB- 
NI€CTB, UTO K BOCIIPHATHIO erO HNETuKOM GelOpycckuit Tearp He HM€eJ 
.BO3MOXKHOCTH. B cMJy »TOro rmogmoxemue Belleit caMo co6olmo HaTaJ- 
KHBAJIO €rO B Cepe upaMarnueckoji u cuemuueckoit K H3BeCTHOMY 
.OGOGIILEHHIO, CHHTE3y TEX OTICJBHBIX NOCTHXKeHHIH, KOTOPEIE B BTO 
BPEeMA y>K€ BBIPAGOTAJMCB B OKOHUATEJIBHOM BHJIE H IIDCACTABIAJH CO- 
Golo mMaTepnaJ, yzoGHBI 4 BO3MOXKHEIIL /JIA BOCIIPHATKA. Ha 8TOT NYTb 
CHHTETH3MA OT/CJIPHBIX ĐJIEMEHTOB IPAMATYPTHH H CIEHHUECKOFO HCKYC- 
cTBa GemopycckHit TeaTp 4 BcTyrIug. B 8TOM CTyuae OH HCIIBITAJ Ty Ke 
CYubOy, KAKYIO IIEPEKHJI H TEATP YKPAHHCKHIH, KOTOPBIIL TAKKE CTDOHJICA, 
KAK TCEATP HAIHOHAJPBHPIH, HA Hauajax oGoGnmjemua TeaTpaJIBHBIX Te- 
ueHnii. ITO CTpeMJTenune K cuuTe3y B GeTOopyccKOM Tearpe HAIio cBoe 
KOHKPETHO€ BEIDAXKEHHE KAK B €FO PEIEPTyApe, TAK H B CILEHHUECKHX 
dbopmax. 


JI. 


PenepTyap Gemopycckojt cieHBl, Ienninii B rTeueuue nATHJETHETO 
CYILECTBOBAHHA _€€, OCOGeHHO  HATJILIHO  OGHAPYKHBAET  TIPHHIIMIIBI 
CHHTETHUECKOFO IIOpAl KA. B HeM Jerko OGHAPyXKHBAIOTCA TE IpaMaTH- 
UEeCKHE IIPH3HAKH, KOTOPBI€ XAPAKTEPHHI JII TEATPA PEAJIPHO-IICHXO- 
JIOTHHECKOTO, VCIOBHO-9CTETHUHECKOTO HM PEBOJIOLHOHHOTO. 

B GezopycckoM pernepTyape pe3KO BEHLIEJSIOTCA IBE GOJIBHIHE TFPyT-- 
IIBI IpaMaTHUECKHX IIPOH3BeJNeHHIH. C ozdoit CTOPOESI, IIBECBI CTAP BILE, 
HO..CO3BYUHBI€ MOMEHTY H B TO HIH HHO MeEpe OTBEHAOIIHE Tpe6OBA- 
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HHAM, IIPE/UBSBJIHEMBIM TEATPY OKPJ2KAJILHMH ETO yCJIOBHSIMH. C Apy- 
Toil CTOPOHEL, IIDOM3BEJEeHHA HOBEIE, COBPEMEHHBIE, COSJAHHBIE CIIE- 
UHAJIBHO JI TeATpa GEJOpyCcCKOTO, a TaKXKE BOOGIE IOABHBINHECA 
B CBET y)Ke B PEBOJIONHOHHOE BPEM4, 

IlepBaa rpyrnnma npousBejeHnii no xapakrepy TeaTpaJIbHOit I109- 
THKH, IIO CBO€MY CTHJIO He OLHHAKOBA. 3/IECB BBICTJIIAIOT IIPEKJLE BCETO 
EPaMBI GBITOBBIE. CIOZA OTHOCATCA TAKHE IPOH3BENEHHA, KAK »XaM« 
3. Opxeniko, »Onypauumucp« (»Ilomsnrica y uypuu«) (c ykpanuckoro 
a3bika) KpanuBuuukoro, »CoBerckuii uepr« (c pycekoro) IOppuna, 
»Ba6pg zgepeBna« (»Ba6ckag Becka«) (c pycckoro), »K rmponacrTn« 
(>»K Gesnonnio) (c mogbckoro) u ap. B Hux pucyroTca GBITOBBIe CIEHBI 
*KH3HH TPYLOBOTFO Hapolna. BCJegcrTBHe TOTO, HTO BCe OTH  IIBECBI 
ABJADTCA IEPeEBONAMU C APYTHX S3BIKOB, TO CIEeNuHueCKH-HALHO- 
HAJIBHBI€ UEPTHI BITA H TEDOCB B HHX BBICTJIIAIOT B CTYIIEBAHHOM BHJIE, 
H TIPOH3BEJIEHHSI NMOJIYUAIOT  XAPAKTEP  HHTEPHALHOHAJEHO - GBITOBOJI. 
IlbecBI TAKOTO IIOPAJIKA TOBOPAT O TOM, UTO B BTOM CJyuae Geopyc- 
cKHIL TEATP NIPONOJDKAJI TPAAMIHH, XAPAKTEPHBIE /IJIST CTAPOTFO GBITOBOTO 
rearpa 19 cTOJEeTHA, 4 TAKKE H peaJIBHO-ICHXOJOrTHUEeCKOTO. Ho mepe- 
UuuCJeHHEI€ IIbECBI IPEACTABJIAIOT COGOIO INEPEBO/IBI C PYCCKOTO, IIOJIBCKOTO 
u yKpauHckoro 43B6IKOB. HMEIOTCA TIBeCHI GEITOBOTO XK€ XapakTEpa, uH- 
cTO GENOpyCCKHE, HATIUCAHHBIE HA GEJOpyCCKOM I3BIKE. CIOJLA OTHOCHTCA 
ipaMa »Bce 6yner xopomo« (»Yce zo6pa 6yz3e) PomanoBnua. Bo 
BCAKOM CJIyU4€, B TOM H APYTOM OTHOIIEHHH 9TOT PA3ZPA/I IIbBEC CBHJLETEJIB- 
CTByeT o cBaau Gemopycckoji cieHBi c ycTpeMJIEHHAMH IIDEXKHETO TEATPA. 
B uacTHOCTH, ĐTOT PEIIEPTyAP CBA3BIBA€T FO C TEAaTDPOM XYy/LOKECTBEH- 
HEIM B II€PBEI NEepHoj ero CyIecTBOBAaHHA, KOT/IA OH BEHLOM CBOHX 
NocTuKeHnii craBuj usoGpaxenue 6rITa B €ro IO/;GIHHHOM BHJIE. 

He penkH B GegopycckoM TeaTpe u cTapHle Ibecit c (pa6yaamMu co- 
UHAJIBHOTO XAPAKTEPA, CTOJIB HYKHBIMH IIS SANpOCOB TEKJIIEA COBPE- 
MEHOCTH. Cpezu HHX MOXKHO Ha3BAaTB »B HIOJBCKYIO HOUB (XY JinHeByIo 
HOuB«) (c mogbckoro), »Ilayk u Myxu« (c mogpckoro) CeBepna, »V'umH 
Tpy1y« (Tumu rpansl) (c pycckoro) Anupeenko, »CeJBCKHi CY,IBS« 
(»BACKOBEL CY13B/3A«) »ATpKAA H3 Cozmomeu«  Kazpgepoma u Ip. 
IIbecbI 3Toit rpyrimbi ponarT GegmopycckHit TeaTp C TEaTpoM ye peBo- 
JNONHOHHBIM, KOTOPBIiL MOMEHT COIHAJDHOCTH  CTPEMHJICA NOI4EPKHYTB 
B TEATPAJBHOM IIPEACTABJIEHHH OCOGEHHO HacTOHUHBO. 

Oco6oe MECTO B STOM PSJLy ZaHuMalOT npecEr MoJpbepa, K IOocrTaHOBKE 
KOTOPBIX TeTepb oGparnuca 6egmopycckHji TeaTp. BELIM B3ATBI TPH KO- 
MeluH »TOFO Nucarema: »2Kopx flamneH«, »MeiaHuH B /IBOPSIHCTBE« 
(»MemuanuH y Niuigix9uTBe«), »CMEIIHEIE KCEMAHHHIBI« (>LIBPAMOHJIHBEIE 
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ILaH€HKi«), T. €. TAKH€, HMEHHO, IIB€CEL, KOTOPBIE IIO CBOHM TEMAM GoJIEE 
BCEerO OTBEUalIOT HA 3AIIPOCBI PEBOJIONIHOHHOTO BPEMEHH; B TOM HJIH HHOM 
BH]E BC€ OHH TDAKTYIOT BOIPOCEI KJACCOBKIX OTHOLIEHHII. 


Ho 6Ggusocrb sTHX IpPOH3BezeHnii nepBoit rpyrninpr uurepecaM Te- 
KYIIE€TO AHA, NOMHMO CO3BYUHOCTH HM TEM HX H MOTHBOB, YCHJIHBAJACB 
ele 4 pPA3IHUHBIMH 3/OGONHEBHBIMH BCTABKAMH B TEKCT, B POJE TOFO, 
UTO IIJATBE ZA FT. ŽKypzleda (»MenraHuH B —BOpAHCTBE«) NpuHeceHo 43 
MunimBea, (Munckag imBeiinag IpOoMBIIJIEHHOCTb), UTO GeZOpyCccKOMY 
4I3BIKY HYXKHO YUHTBCA IO FrpaMMaTuKe JlecuKka, UTO B KOHLEe IIHCBMA 
K MApkHu3€e, IO CJOBAM IKyp/leHa, HYXKHO IIOCTABHTB! C KOMMYHHCTHU€- 
CKHM IPHBETOM, UTO OH — 2Kyp/leH — NPOiLIETCA B HOBOM TIIJIATBE TIO 
Komaposke u Ilepecne (yauuer Muucka) 4 zp. 9ToT npueM BCTABOK, 
POAHATIHX HX C CATHPHUEeCKHMH PCILIHKAMH LIHPKOBOTO KJOyYHA, CHOBA 
TOBOpHT OG ycBoemuu GemopyccKuM TEaTpoM »Toii MaHepEr y Tearpa 
PEBOJIOLHOHHOTO, JJI KOTOPOTO OHA ABJIHETCA CTOJIB XapakTEpHOlL, ua- 
CTO KAK IIDHEM ATHTALHOHHOTO XApPAKTEPA. 


K npecaM 9TOro «e IOpPAJLKA, COZBYUHEIM CBOHM COjJepXkaHueM HAa- 
CTPO€eHHAM MOMEHTA, IIPHHALJEKHT H ApAMA »2Kpen TapkBHEHII«, B KO- 
TOPOJ/L ĐJEMEHT COLIHAJPBHBIX OTHOINEHHII TAKKE BBLIEJACTCH NMOBOJIBHO 
onpeneTmeHHo (*«pen6I u MaCcbI), HO OH OCJOXKHAETCS EI[€ TEMAMH pemu- 
FrHO3HOFO XapakTEepa. ITH TEMBI 34HHMAIOT B Hei TJIABEHCTBYIOIILEE OJIO- 
IKEHH€ H PA3ZPAGATEIBAJOTCA B LyXxe anrupemuruosnojii ar4TkH. B STOM OrT- 
HOIIeHHH STO IPOH3B€JEHHE€ TAKIKE COCTABJIET IKHBOH OTBET HA Z4NpocbI 
TEKJyIIJEH COBPeEMEHHOCTH. 


CTOJIB KE COSBVUHBI CBOMMH PEBOJNONNMOHHHIMH KAPTHHAMH HM HA- 
crTpoemnaMu GB npecbr: »AnocTog caraHpi« 5. lloy, »Bosku«, Po- 
Mena Ilozvana, »Kpacnaa Macka« (»Ilo»xurarenu«) JIlyuauapckoro. 


HaKoHeu, Cpenu STHX e IIBEC NOPEBOJNONHOHHOTO NEpHOJNA CJELYET 
Elle OTMETHTP IIBECBI UHCTO IICHXOJIOTHUECKHE, KOTOPEIE TAKXKE HALJIH 
H3BECTHOG MECTO HA CleHe GeJOpyCCKOFO TEATPA. DTO TaKHE IIb€CBI, KAK: 
»Hx ueTBepo« (c mogbekoro) T. 3anoapekoii, »Ilozpekuit eBpeii« (c He- 
Mel.) Beiin6epra, »HacmezcTBo« (»CnanuuHa«) (c padu.) Ilojumepa 
HT. I. OCHOBHJIO YePTy IPOHSBeZEHHII BTOTO NOPAIKA COCTABIIAIOT TAK 
Ha3BIBA€MBI€ »IIEDEKHBAHH4I«, KOTODBIE, KAK YXKE YKA3BIBAJIOCB, FJIAB- 
HYIO POJIB HIPAJIH B HCTOPHH XYIOKECTBEHHOTO TEATpAa — BO BTOpOlL 
NepHol €ro CyITEeCTBOBAHHA, KOTLA, HMEHHO, IICHXOJIOTHA B BUJE »IIE- 
pexuBaHnHli« OBILJA BELIBHHYTA HA ILEpBOE MECTO. DTOT »ICHXOJOTH3MK«, 
BOCIPHBATPIJI H' GeNOpYyCCKHM TEATPOM, TOBOPHT O TOM, UTO B ZABHOM 
Cyuae GBIJA H3BECTHAA CBH3BB MOEXKJIY HTHMH TEATPAMH. 
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IIOMHMO IIBEC CTAPBIX, ZOPEBOJNONHOHHFIX, GETOpyCCKHiL TeaTp 3a 
IIATb JIET CBOETO CYIIECTBOBAHHSI COSIAJ PAL APAMATHUECKHX IIPOH3BE- 
zeHnuši 4 HO B BL X, B IIOJIHOJI MEpe OTBEHAIOINIHX IJ XY COBPEMEHHOŽI PEBO- 
NONHOHHOIL APAMATYPTHH. ' 

Co cTOpoHBI TeaTpaJIBHOii NOBTHKH TH IIBECBI TAKXK€ HE OJIHOPOJIHBI. / 
B OTHOIIEHHH TEMATHKHM OHH IEJATCA HA TPH TIPJINIBI; CHAUAJTA HIJT 
npecbI #83 Gemopycckoji ucropuu, 3areM, — NPOH3BE/EeHHsI C TeMAMH 
COBP€MEHHBIMH MH, HAKOHEI, APAMBI C MOTHBAMH H3 HAPOLHOTO TBOP- 
UECTBA. 

IlpecsI TepBoro pana c TOuKH 3peHHa CTHJSA, JIHTEPATYPHOTO HA- 
NPaBJIEHHA B CBOIO OuEepeip pacnanaoTca Ha IBe uacTH: IBECBI CTHJIA 
POMAHTHUYECKOTO H CTHJIA PeAJHCTHUECKOTO. : 

IlepBBre IO CBOEMY COZEPXKAHHIO NPEACTABJIAIOT COGOIO IPOMH3BE- 
JleHHSI HCTOPHUECKOTO XAPAKTEPA, HO HX HCTOPHUHOCTB HE CBA3BIBACTCA 
C OTIpPeleTeHHBIM PEAJIPHBIM MOMEHTOM #3 NponITOrO BeTmopyccHu; 9TOoT 
HCTOPH3M OTBJEeHEHHOTO XapakTEpa. BcJejIcTBHe 9TOTO H ApaMaTHue- 
CcKO€e ODOpMJEHHE HTOFO MATEPHAJIA IIPHHHMACT HEPTEI H3BECTHOTO CHM- 
BOJIH3MA H pOMAHTHUHOCTH. TaKOBBI IBECBI: »Ky3Heu BoeBoja (»KaBaJp 
BagBoza«) E. A. MupoBnua, »Marlieka« eroxe »Ilamcku#i Vaiinyk« BBIBaeB- 
CKOTO. JTH NPOH3B€e/EeHHA HANOMHHAIOT COGOIO TOT >CHMBOJIH3M«, KO- 
TOPBIH GBIJI NPHCYII, TEATPY XY IOKECTBEHHOMY B TO/BI ILOCTAHOBOK IIb€C 
MGcena, TaynrMana, AmnpeeBa 4 /p. 

IIpecBI BTOPOTO IOPSJIKA, HAIIDOTHB, CBA3BIBADTCA C OIPEe/eJEH- 
HBIMH COGBITHAMH H3 ucTOpuu Benopyccuu. HsoGpaxemue B HHX uHCTO 
peaTucTunueckoe. TakoBa rpeca E. A. MupoBnua »KacTycb KaTuHoB- 
CkHJi«, PHCYIODILAA HCTOPHIO IIOJIBCKOFO BOCCTAHHSA 1863 r., yuacTHA B H&M 
Gegopycca K. KaJuHOBCKOTO H NOJNABJEHHA erOo FeHepamoM MypaBbe- 
BHIM-BHJIEHCKHM. TO IPOH3BEJeHHE  CHOBA  BOCKPEIIAET  TPALHLHH 
TeaTpa GBITOBOTO H TIICHXOJIOTHUECKOTO, KOTOPBIE H€ pa3 oGpamaJuecp 
K NIHDPOKHM IIOCTAHOBKAM HCTOPHHeCKHX IIbBEC. 

BTOpag rpyrnia — IbeCBI HA TEMBI H3 OKPY)KATOTILEM COBPEMEHHOCTH. 
Cora rnpunangexur upama E. A. MupoBuua »Kappepa  TOBapaina 
EprisrazuHa«, »HoeB KoBuer« H. A. IlonoBa. IlepBas usoGpaxaeT 6BIT 
COBpeMeHHOJ( GegopyccKoit epeBHH, a BTOpag pHCyeT KH3HB T. H. 
»OBIBUIHX JIJOJLElI« B VCIIOBHAX PEBOJIONHOHHOTO NPOLIIOFO.!) HcnoJHeHbI 
OHH OGe ICJIHKOM B KPACKAX PEAJHCTHUECKHX H -OTBEUAIOT TpeGOBAHHAM 
TeaTpa HaTypaJucTHuecKoro. 


1) Ilo dbaGyTe sra Tibeca nanomunaeT paccka3 Jl. CeitdyauHoit Io 
TeM »K€ Ha3BaHuem »HoeB KoBuer«. IIpeca nmanucana H. A. IlonoBEiIM 
PAHbIIE H He 34BHCHT OT IIOBECTH  CelibyJLIuHoji; COBNajeHne coBep- 
ImeHHo cayuaiinoe. 
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Ilocaegasa rpyrma apamaruueckux npousBenennit c daGygamMu #3 
Haponnoii CIOBeCHOCTH. ITO NPecHI: »Ha cBanp6e« (»Ha Bacempe«) T op- 
GaueBuua, »Ha Kynage« (»Ha Kymagabe«) Hapora-KyneJeKH. 31€c5 6EI- 
TOBOi/L HAPOJIHBIIH JEMEHT TECHO CBHZAH C daHTACTHUECKHMH, C HAPOJI- 
ABIMH BEPOBAHHAAMH GEJOPYCCOB. ITO PEAJIBHO-CKA3ZOUHBIE INPOH3BEJLEHHA, 
COBMEIADIIIHe B Ceđe BJIEMEHTEI IBYX VKA3ZAHHBIX CTHJEeH — KJACCHUE- 
CKOFO H poMaHTHUECKOFO. 3LECB, B OJIHOM IPOH3BEJEHHH COEIHHAETCK 
>OBIT« TeATpa HaTypagueTuueckoro 4 »ćbamTacruKa« TEaTpa ycIOoBHOrO- 
HCTETHYECKOTO. 

TakuM oGpa30M, oGmuii o630p penepryapa Gemopycckoro TeaTpa 
34 IIATb JIET €FO XKH3HH C IIOJIHOJO OUEBHAHOCTBIO NOATBEPK ACT BBICKA- 
3aHHO€ PAHbIIE HAG/NOJeHHE —— HMEHHO, €FO CHHTETHUHOCTB, OOBEJIH- 
HeHH€ Tpazniunii, CBOHCTBEHHEIX PASJIMUHBIM HANPABJIEHHAM B CNeHHUE- 
CKOM HCKYCCTBE IIPOLIJIOFO H HACTOAIMETO. 


IV. 


POPMEI CICHHUECKOTO HCKYCCTBA, NPAKTUKOBABIIHECA B GEeJopyc- 
CKOM TeaTpe, ele 6ogee OnmpezeJeHHo IOJHePKHBAIOT VKAZAHHEIII HAMH 
CHHTETH3M, KAK H3BECTHYIO TEOPETHUECKYIO OCHOBY, IIO KOTOPOIL OH CTPOHII 
cBoe GEITHEe. 

MI paccMOTPHM B OTAGJBHOCTH PAZJIHUHBIE ACTH, BXOLANIHE B CO- 
CTAB TEATPAJBHOTO OGQOPMJEHHA. 

IIpexne BCero, 3/aHHe€, OcTABIIeecs GemopyccKOMy TeaTpy mo Ha- 
CJIEICTBY OT CTAPOTO BPEMEHH, OCTAJIOCB B OTHONIEHHM KOHCTPYKILUH 6e3 
H3MEHEHHA, 

3JanaBec COCTABJIILAJI IPHHAJJEKHOCTE IIOCTAHOBOK, HE34BHCHMO OT 
Xapa«KTepa IpeICTaBJISeMBIX IBeC. B STOM oTHomemuu Gemopyceknii 
TEAaTP NOKYNA H€ IOIEJ NO IYTH TEATPA PEBOJIONMOHHOFO, OTKABABINE- 
TOCH, KAK H3BECTHO, OT ZaHaBeca u OGHAKHBILIETO BECB CITEKTAKJIb. TOJIB- 
KO, B Npecax MOJIBEpA, B 34BHCHMOCTH OT CTHJIHZANHH CaMOFO Ipe 
CTABJIEHHA HX, OH IPHHHMAJ IpyrOll BH; B HeM GELIA NOJIUEPKHyTA OCO- 
GeHHocTE uucTo MoJpepoBckux NOCTAHOBOK; 3aHaBec GBLI ABOjiHOlI: 
NepBEIii CIJIONIHOjI — paškonBeTHEIli, BTOpOiL B BH/€ IIHPM — H3 Ma- 
TEPpHH PA3HBIX KOJIEDOB. PaBHtiM OGPa30M, B IPEJCTABJEHHH  IIBECEI 
»Kysneun BoeBona«, »Marieka«, »Ha Kynage« samaBec GELI HCIOJHEeH 
B 1yxe Hapojnoii 6enopycekoit x<uBonucu. TIpa mocranoBKe nbecit Kagp- 
Zepona »CeTpcKknii CyxbH« KPOMEe OGEIUHOFO »CTAaporo« 3saHnaBeca dbury- 
P4poBaT eme u BTopoit (u3 TeMuoii MaTepHH), KOTOPSIit PAZNeJIAJI cueHy 
HA ABE HEPABHBI€ 44CTH: MEHDIIIYIO-ITEPEZHIOIO (NPOCHEHHYM) H GOJBLIYIO- 
3a1Hl0I (cneHa). ZleiicrBue nepeHOCHJOCB CO CIEHEI HA TIPOCIEHHYM, OT- 
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NEeJABINIHICA HA 9TO BPEMS OT He€ HTOIL BTOPOJI HIH CPeZHHHOH 3aHA- 
BeCpI0. Takoe ycTpoitcrBO 3saHaBeceji IepenaBajo no Hekoropoii cre- 
IIEHH TE OCOGEHHOCTH, KOTOPBIE COCTABJIAJIH IIPHHANJIEIKHOCTB HCILAH- 
cKOii cueHbI B 16—17 B. B. Kak pa3 NnocTaHOBKA KAJIBJJEPOHOBCKOHI IIBECBI 
B GemopyccKOM Tearpe u GBrma opraHu3oBaHa Ha IpHuHuHiax TOuHoro 
BOCCO3/AHH CTMJIBHOCTH CIIEKTAKJICH HCIIAHCKHX. 


YcTpoitcTBO CIJEHBI, IIEpenie/znieii BMeCTe CO 3/AHHEM, TAKXKE CO- 
XPAHHJIOCB, IIPH NOCTAHOBKE IIOUTH BCETO PeEIEpTyapa, 6e3 H3MEHEeHHH. 
Ha neit ocraBajucp ee oGEBluHBle uacTH: cueHa, aBaHcieHa, paMna 4 op- 
KECTP. TOJPKO IIpH NOCTAHOBKE IIbECBI »MenlaHHH B IBOPAHCTBE«, OIISITB 
B NEJSX HAaHGOJBINerO NPHOJMAKEHHSI K CTUJIO TeaTpa Mojgbepa, Opa 
YEHUTOXEeHA paMIA H HAL OpKkecTpOBOJlI KOpOđKOIL GELI yCTPOEH TIO- 
MOCT, HAJYTIHIL HA OJHOL JIHHHH CO cieHOll u u306paXKaBIIHI NPOCIE- 
HHYM, CTOJIB XAPAKTEPHBIIL LA TeaTpa 17—18 BekoB. IIpocueHuyM pury- 
PHPOBAJI H IIPH IOCTaHOBKE »KpacHoii MACKH«, HO C HHBIMH LEJIAMH, UEM 
B IPenbliyIeM cayuae; TaM GBIJIO CTpeMJEHHE COGJIOCTH CTHJIb, A 3/[ECb 
NPOCTO JJI PACIIHPeBHA CIEHDI. ' 

Kpome Toro, B Tex Ke nbecax MoJibepa upon3BeeHo GELO paciiH- 
pemue cueHuuecKkoji IJOaIu IyTeM IepeneceHmug zeiicTBui co cueHBiI 
B SPHTEJIBHBIJI 34/1. »BocTouHriii« 6aJeT B kOMeLuH »MeIlaHHH B IBOPAH- 
CTB€« BPICTYIIAJI HA Cl€HY M3 3PHTCJBHOTO 34]A4 Uepe3 IPOCILEHHYM. 
PaBHbIM OGpa30M, B HauG6ogee HarnpsxeHHplit MomenT zeiicTBua (2. IV, 
4B. 11), Korza r. >KypzneH yromaeT oGenom NHopumeHy u /lopaHra, r-a 
IKyp1neH NnoAiBISeTCE Ha CIEHy M3 ZPHTEJIBHOTO 34/14. TOUHO TAK 2K€ IIPE/I- 
crTaBJrenne »HepBoHHoit Macku« GBIO repeHeceHo B 3pPHTEeJbHBIA 34JI; 
Ha cueHe 3ace1aJ Npe3HiuyM, a 34/1 NPencTABJIAJI €ro I1yOJguKy, Npu uemM 
AKTEPEI, ZAHABIIHe MECTA B 3AJI€, IIONABAJIH COOTBETCTBYIOLIME PEIIJIHKH 
Ha cCijeHy. 

/lekopauuH B Ge—lopyccKoM TeaTpe B OTHOIIEHHH CTHJIH — IBOAKOFO 
poza: HacTbBIO OHH PEATBHBIC; HX NCJIĐ — BO3MOXKHO HATYPAJIPHO IIPELCTA- 
BHTb H306paxaembBle MecTa neitcTBus. KoHeuHo, Hx npaBnornojno6ne He 
NOXOLHT AO HATypalusMa Xy/lOKeCTBEHHOTO TEATDA B IIEDHOJI CTPEMJIE- 
HHA €FO K HEMy, HGO JII BTOFO HEOGXO/IHMBI CJIHIIKOM GOJIBLIHE CPEJ- 
CTBA. OJIHAKO, B H/IEE NEKOPATHBHO€ yGPAHCTBO GBIJIO IIOCTPOEHO, HMEHHO, 
HA IPHHIHIIAX HATypaJHCTHUeCKOTO XxApakTEpa. OcoGeHHo  6JIH3KHM 
K >KH3HH ĆELIJI HATYPAJIH3M B AEKOPATHBHOJ OGCTAHOBKE IIBECEI »HoeB 
KoBuer«. Bce memouu OoGcTaHoBKH CTOJTOBOlII, B KOTOPOiL CXOJISTCA 
>KHJIBIBI KOMHAT »HoeBa KoBuera«, IpenyCcMOTPEHBI ZO TAKHX IIPE/LEJOB, 
UTO ACHACTBHTEJIBHO COS1LAETCA IOJIHASI MJLJOZHA IIPABABI XM3HH. He 3a- 
GEITBI G(EIJIH H XKeCTAHBIE GAHOUKH OT CFyIIEHHOTO MOJIOKA, TIOIBELIEHHBIE 
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K IVIHHHOit Tpy6e OT »GyPRyitku« (MAJIEHBKOfI KEJIESHO!K TIEUKH) JUL COGH- 
paHua ocanKoB c cake. B OCTAJIBHDIX CIIJUAAX NEKOPATHBHBIII peaJIH3M 
HMEJI NOBOJIBHO OTPAHHYCHHBI€ pa3MEpEL. Hazguuue nekopannii, gocraB- 
NIHXCA NO HACIEJCTBY OT CTAPOTO BPEMEHH, IIO3ZBOJISIJIO COGIOJLATB STO 
NPABLONOLOGHE JIHIIB B YCIOBHOM BH/E. OueHB uacTO IpH IIOCTAHOBKAX 
UHCTO PCAJHCTHUCCKHX JEKOPALHH HMEJA JIHIIB SZALHAS UACTB CILEHBHI. 
Mexny TeM KaK GOKOBBIE CTEHBI H&H3MEHHO 3AMEHAJIHCE CBEIIHBAJOIIH- 
MHCZ PANAMA TEMHDIX IIOJIOTEH. B TaKHX /ZEKOPATHBHBIX YCJIOBHAX IIPO- 
NIJIH BCE IIBECBI ĆEITOBBIE, COLHAJIBHBIE, PCAJBHO-HCTOPHUECKHE. 


Apyraa uacTb zgekopauuit — uucTO ycgoBnag. ECJIu B IEepBOM CJy- 
ua€ YCJIOBHOCTb B HHX /NHKTOBAJIACb OTPAHH4EHHOCTPIO MATEPHAJBHHIX 
CPEJICTB, H€ IIO3BOJIABINEJI II4POKO PA3ZBEPHYTE »GJIH3OCTB« K KHBHH, TO 
BO BTOPOM — 9TA yCJIOBHOCTB HOCHJIA UHCTO TIPHHUHIIHAJPHBIH, HJEKHBIH 
XapakTep. OHa NHKTOBAJACB CTPEMJEHHEM K OIPEJETEHHOMY .CIJEHHUE- 
CKOMY CTHJIO — CTHJIO VCIIOBHOMY, KOTOPBII M IIONUECPKHBAJI, HMEHHO, 
TEATPAJIBHOCTb NPEACTABJIEHHA, A He HATYPAJIH3M €FO. B STOM OTHOIIEHHH 
“ GegopycckHji TeaTp HMeeT MHOFO GJIMSKOFO C TEAaTPOM BCTETHUECKHM. 

YCJIOBHOCTE B ZEKOPALHAX HMEJA IBOSKHII XapakTep. IIpH IocTa- 
HOBKAX IIbEC C COJEPXKAHHEM H3. HAPOJIHBIX TIPOH3BELeHNI (>Ha Kynage«, 
»CBazp6a« 4 /p.) ZEKOpalNuHuH HOCHJIH CKA304HO-YCHOBHBII XAPAKTEP;. 
OHH IEpenaBaJiH, HMEeHHO, ČDAHTACTUKY HAPOJIHPIX BO33p€eHHmii H peJu- 
r4o3Ho-muduueckHx BepoBannii. TaKOBBI KAPTHHBI CKA304HOTO CATA, 
OKPAIIEHHOTO B TEMHO-JIHJIOBBIIL CBET, B KOTOPOM BBICTYIIAIOT BE/IBMII, 
PYCAJKH H IP. 

HanporHB, B APyTHX IBbECAaX AEKOPALHHM B YCJIOBHOM BHJIE IEepe- 
ZABAJIH CLIEHBI PEAJIBHOTO IIOPAIKA. OcoGeHHO 8»TO XAPAKTEPHO NJIH 
EPAMEIL »Kysnen BoeBoja«; B H€ii, HAIpHMEP, UHCTO YCIOBHO IEpeZAHA 
KApTHHA KATBEI xgeGa. Jlekopanusg uso6paxaJa IOCTEIEHHO BO3BBI- 
uaoniuiica NOMOCT, HA KOTOPOM IPABHJIBHEIMA PALAMH ĆBIJIH PACILOJIO- 
2KEHEI HAPHCOBAHHEI€ KYUKH CTEGJEIL XJIEGHBIX 3JIAKOB; 2KHCIIBI H 2KHHIIBI 
PHTMHU€CKH OJLHOOGPAZHBIMH ABHMKEHHAMH IEPENABAJH HJIJIO3HIO IKATBBI 
XJeGa. 

B rpecax Mogbepa u Kampjepoma ycToBHOCTb B ZeKOpaTuBHOfI 
OGCTAHOBKE IHKTOBAJIACB TEM KE CTPeMJIEHHEM COGJNOCTH UHCTOTY CIEHH- 
uecKOro HCKyccTBa 060ux upaMaTyproB. TlosToMy, HANPHMEP, B KOMEJIHH 
»MeIaHuH B IBOpAHCTBE« BCe JeiiCTBH€, NPOHCXOJLAINEE, IO peMApKe 
ABTOPA, B JOME IKypneHa, pa35IrpBIBaeTCa B OGCTAHOBKE YCJIOBHOTO pE- 
>KHMCCEPCKOTO 3ZAMEICIIA:! NEKOPANHA  HBoGpaXKAeT NIHPOKYIO JIECTHHL, 
BELJINIJIO B GOJBILIYIO KOMHATy 2KypleHa, OTJEJTEHHYVIO OT HE€ 3aHaBe- 
CKOTO; zelicrBue GOJIBIIEIO UACTBIO HJET HA STOL JECTHHLE HJIH OKOJIO 
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H€e; HHOTJLA OHA IIEPEHOCHTCH B KOMHATY, KOTOPA# TOF JA OCBOGOXKJLAGETCA 
OT 3aHaBeca 4 CJIHMBAETCA C JIECTHHILEIL B EZUHYIO zeKOpAlLHIO. B pece 
KAIbILEepOHA, KAK yXKe VKA3BIBAJIOCb, COF/IACHO C TDPAAKLLHAMH HCITAHCKOFO 
Tearpa 16—17 B. B., LelicTBHE LIJIO IIPpH »ABOJIHBIX« NEKOPANHAX; IIEPBBIE 
NepenaBaJIH B YCIOBHO-PeaJIBHOM BHJLe OGCTAHOBKY EHCTBHA, YKA3ZAH- 
HYIO B peMApKAX ABTOPA, BTOPBIE — STO CpPEZuHHAA ZaHaBeC, Ha bOHE KO- 
TOPOIL IIPOHCXOJLAT HEKOTOPEI€E MOMEHTBI B XOE NIPAMBI. 


B oGgacTu ocBeljeHua cueHri Gemopycckuii TeaTp B GOJPINHHCTBE 
CJIYUAEB IIOJIB3yETCA METOLAMH CTAporO GBITOBOFO TeaTpa. Ilo crTapoMy 
OCBeINeHHe HzeT oT pamMnHi 4 couTOoB. Ho Nnopolo or npućeraeT K rIojJib- 
3BOBAHHIO CBETOM, KAK OCOGEIM CPELCTBOM CLIEHHUEeCKOTO ODOPMJEHHH. 
On CTPeMHTC# B NAHHOM CJYUA€ BOCIIOJIBBOBATBCA TEMH TIPHEMAMH, KO- 
TOPEBIE KYJIBTHBHPYIOTC# TEATPOM BCTETHUECKHM H PEBOJIONHOHHBIM. TAK, 
5B KOMELuHH Mozbpepa »MenaHuH B ABOPAHCTBE«, B IIPOZOJDKEHHE BCETO 
CIIEKTAKJIA, NEILCTBOBAJI IIPOŽKEKTOP, OCBEINABIIHIH KPyTOM OPAHXKEBOTO 
CBETA FJIABHO€ MECTO ZEHCTBHA; B ZABHCHMOCTH OT €FO TIEpeMEIIEHHMA HA 
CILEH€, IIEPEXO/IMJI HA COOTBETCTBYIOIIJE€ MECTO H CBET IIPOXKEKTOPA. Ily- 
TEM HCIIOJIBSOBAHHA BTOTO CBETA HMEJOCB B BHJIY ANOIOJIHHTB H IIOJL- 
UEPKHYTbB Ty IIECTPOTy OKPACOK H IBETOB, KOTOPEIe GBIIH HA CIEHe — 
B IEKOPALHAX, KOCTIOMAX AKTEPOB H T. /., KAK TOTO TpeGoBAJA CTHJIH- 
34144 CIIEKTAKJIS. B BTOM CILJ UAE MBI HMEEM IIPHMEHEHHE CBETA IIO NPHH- 
UHIIAM, IIPAKTHKOBABIIHMCA H B TEATpe BCTETHUECKOM. 


Kpome TaKOFO IIpHeMA IPHMEHeHHA CBETOBBIX ĐbEKTOB, GETOPYC- 
CKHi TEAaTP yroTpeOIsAJI HX H HECKOJIBKO B HHOM BMJI€; KAK H B PEBOJIIO- 
UHOHHOM TeaTpe MeilepxoJbBIa, Ipu NOcTAHOBKE APAMBI »Kapbepa TOBA- 
puma BprisrajuHa«, Ha 3aHaBecbio GELI NOMEINeH 9KPAH, HA KOTOPOM 
3PHTEJIO IIEDENABAJIHCB CHET H HA3ZBAHHS OTILCJBHBIX BIH301OB STOrO 
IIPOH3BEJLEHHA. 

Bogbnioe MecTo B 6egopycckoM TearTpe GELIO OTBEJIEHO MJ3BIKE- 
OPKEcTpy. 

IIpexe BCErO, HAHAJIO KAKJOTO OTJEJBHOTO JCCTBHA MHOTHX APA- 
MATHHECKHX IIBCC IIPEABAPAJIOCB MY3BIKAJPHOJI yBEpTIOPOl, KOTOPAZ HE 
CTOSITA B CBHIBU C XOLOM CIIEKATKJIH. OHA BBOJIHJIACB B HETO, KAK TAKOBAS, 
panu CO38/AHH# COOTBETCTBYIOIIJETO ĐMOLHOHAJPHOTO HACTPOEHHH y 3PH- 
TeJeii. ITO NO HEKOTOPOIL CTENEHHM HANOMHHAIOT TE MYSBIKAJIBHO-IIECEH- 
HBI€ YBEPTIOPBI, KOTOPELE TIPCANIECTBOBAJIH HAUAJIY IIBECEI HA HCIAHCKOH 
cede 16—17 B. B. M oTuacTH anrgniickoii BpeMen Illekcnupa. 

Kpome TOr0, My3Bika HFpaeT GOJBINJIO POJIb, KAK COCTABHAH UACTD 
IPeACTABJIEHHH, TECHO CBAZAHHAA C XOLOM pzelicTBHS. TO oco6enio 
NpHXOJMTCA CKA3ZATB O TIbeCAX: »CBajiBGAa« u »Ha Kynae«, re My3BIKa 
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3ZAHHMA€T MHOFO MECTA IIPH H30GPAXKEeHMH HAPOJIHBIX MHDOJOTHUECKHX 
BO33peHHil; 376Cb OHA CBA3ZBIBACTCA C XOPOBBIM H COJIPHBIM HCIIOJIH€HHEM 
Pala HAPOJIHBIX IIECEH. 

B. Apyrux CIyuasgx osa CconpoBoxnaeT GaJeTHbBie HHTEPMEJHHM, KO- 
TOpBI€, BOOGII[€ TOBOPH, ZAHHMADOT B PALE TIbEC OHEHD 3HAUHTEJBHO€ 
MECTO, HHOT/A NONABIAA CaMOe pzeitcrBue. OcoGeHHO STO NPHXOJIATCA 
CKA34Tb O IbeCe »MellaHuH B IBOPAHCTBE«, KOTOPA K TOM 2K€ HOCHT 
H Ha3BaHue KoMe/uu-GagmeTa. COTIPOBOKLAET OHA H MHOTOUHCIEHHBIE 
HAPO/HBIe TAHIBI B IIbeCAX C (aGyJaMH 43 HAPOAHOTO TBOPUHECTBA. 

HMnorna My3BiKA BHOCHTCA IO TpeGOBAHHIO CaMOTO MeCTA NeHCTBHA; 
HAIIP., MY3BIKA B pecTopane (»Kpacnas Macka«), B kabenanTane (»K npo- 
nacru«) u T. g. Oco6oro BHHMAHHA = 3ACJIJXKHBAeT MJY3BIKA H IEHHME 
B upame »Maiieka« E. MupoBnuua, nepenainiue B sToji oOgacTH CTHJIB- 
HOCTE HApOlLIHOFO GBITA. CIIEKTAKJIB OTKPBIBACTCA yBEPTIOpOiL OpKECTpa, 
3ATEM CJIELJET TPHO GETOPYCCKHX JIHMPHKOB-CJEINOB. BO BPeMA ZEiICTBHSI 
NOJ MY3BIKY NOIOTCA NeCHH PyCAJBHBIE, KOJIACKHE H AP., HCILOJIHHETCH 
UEJB PLA HAPOJHBIX TAHIEB, CPCJIH KOTOPEIX CTAPBIe GeTOpyYCCKHE 
TAHIBI »TOJIKAUHKH« H »BOPOGEH«. 

BmecTO OPKEeCTPA BBOJLHTC# UHACTO HIpA H HA OTJEJBHBIX HHCTPY- 
MEHTAX. TAK, B IIbeCe »TeHu« HIpaeT NiapMaHKa, CHMBOJIHUECKH IIEPELABAH 
TPycrTHOE HACTPOEHHE HA NIOXOPOHAX TEPOH; ĐTO HAILOMHHAET »CKPHIIKH« 
y AHupeeBa B ero rpece »2)Ku3Hp ueJoBeKa«. 

OGuapHoe BBeJeHHe HA TEATPAJBHYIO CLEHY MY3BIK4 B TOM MJIH 
HHOM 3HaueHHH €€ CBHJETEJBCTBJET O BO3LEIHCTBHH PAZJIMUHBIX HAUH- 
Hannii B OGJACTH IIPHMEHEHHA MY3BIKH ĐCTETHUECKHM TEATPOM; BO3MOXHO 
OTJAJEHHHOE BJIHAHHE H TAKHX 34BeLEHHJI TEATPAJIBHOTO XAPAKTEPA, KAK 
MIO3HK-XOJIJI, NHPK, KOTOPBIE, KAK OTMEUAJIOCB, B COBDP€EMEHHBIX yCTPeM- 
JIEHHAX PEBOJNONHOHHOTO TEATPA HTPADT 3ZHAUHTEJIBHYIO POJIB. 

Ilocae Bcex  IepeuHcJeHHBIx  aTTpu6yTOB  cueHnuuecko#t (popmMsi 
OCTAeTC# rgaBHBiii repoli ee — Gezopycckui akrep. 

BHenNIHOCTE €TO — KOCTIOM H TPHM — B OGIILeM HTOFE NIPELCTABISIOT 
COGOIO HACJIEJIHE CTAPOTO NOPEBOJIONHOHHOFO BPEMEHH. 3JIECB CJIIE- 
CTBEHHBIX H3MEHEHHII, HAIIP., BBELEHHA  >IPO3OJLEKJIBIK  (IIPOH3BOJ- 
CTBEHHOII O/LE2KJIBI), KAK STO MBI BHJIHM B PEBOJIONHOHHOM TeaTpe Meiiep- 
XOJIbLA, H€ IIponBonio. TIoKy a OCcTaeTCa TPaIuIuS npexHeti Nopsi, 

Uro KacaeTcg HTPBI GeJOpyCckOrO AKTEpA, TO B H€iL IPHBJEKAOT 
BHHMAHH€ /BA CyIIJECTBEHHBIX MOMEHTA. C OJIHOjI CTOPOHEIL, MO2KHO OTME- 
THTb CTPEMJIEHHE K.HITP€, KAK CAMOZOBJEIOLIEMY MACTEPCTBY, KAK 3p€- 
JIHTIHOMy TEATPAJBHOMY HCKYCCTBy. TO GpocaeTca B r7asa ocoGeHHo 
B Ibecax Mogbepa, r/ie HeCJOx«HOe H MCJOLPAMATHUECKOG COJEPKAHHE 
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IIBECBI 3ACIIOHACTCA HIPOIO AKTEPA, TIE OHO MAJIO JLEHCTBYET HA ZPHTEJA 
H He OCTABIAET Y HETO GOJIBLIOTO BIICUATJIEHHA; OHO BO BCAKOM CJIyuAe 
OTOJIBHTAE€TCA HCKYCCTBOM HIDBI AKTEpA, 4 TAKXKE MY3BIKAJIBHO-GAJET- 
HPIM4 HHTEPMEAHMAMH HA 3ZanHnii IJAH. TAK HMJIH HHAUE, HO B BTHX IIBE- 
CAX HIpa AKTepa, KAK CAMOJOBJIEDIIJEC HATAJIO, IIOHBJIHETCA GOJEE UETKO 
u &CHO. OIHAKO, KAK 3PEJIHIIHDIII NPUHLHII, KAK CYTIHOCTB TEATPAJIBHOTO 
HCKYCCTBA, 9TA HIpa AKTEpA B GETOPYCCKOM TEATPE HE paCCMATPHBAJIACB. 

OGBIuHO, OHA PACIJEHHBAJACB B CBBH C IbECOJL KAK »IIPEICTABJE- 
HH€« ONpenemeHnoro ne#icTBHa,.KaK €e TeaTpapHoe o(popmesne. C sToii 
BTOPOlI CTOPOHBI OHA H paccMaTpuBaTacb B 6eTopyccKoM TeaTpe uame H 
IIpexne Bcero. 

B cBg3u c 9THM OGCTOAITEJICTBOM HIpA AKTEpA OTIPELEeTAJACB XA- 
PAKTEpOM TOil IBECBI, KOTOPAT CTABHJIACB HA CueH€. IlpousBezeHnusi 
»IICHXOJIOTHUECKOTFO« CBOIICTBA BBISBIBAIOT AKTEpA HA »NEPOeKHBAHHA«, 
T. €. Ha TAKYIO HTPY, KOTOPAA ABJIHETCA CYIIHOCTbBIO »CHCTEMBI« CTAHH- 
CIABCKOTO». DTH »ILEPOKHBAHHSA« COCTABJIAIOT XAPAKTEPHYIO OCOGEHHOCTE 
TAKHX POJIEII, KAK, HAIIpHM., IIyTA Baa3auua B nbece »Kysneny BoeBoza«, 
GypromucrTpa Mareca B upece »Ilogpckuit eBpeli«, OTILA, CEIHA, MATEPH 
B »TeHax« u 1 p. 

HanpoTHB, B IpaMax 6BITOBOTO, CONHAJBHOFO M HCTOpHUeCKOFO XA- 
pakTepa Hrpa akTepa cBoeii rJIAaBHOJO LEJIBIO CTABHT HaMGozmee nmary- 
PAJIBHO€ BOCIIDOM3BE/LEHHE FePOfA €FO peuejii u nelicrBuii. B BTOM OTHO- 
IIEHHH HAJIHUO TPAIHNHA TOFO KE XYZNOKECTBEHHOTO TEATPA, HO B TOT 
NHepHoj BpeM€HH, KOTFZA HATYPAJIH3M HIPBI COCTABJIAJI OCHOBHOJIL JO3yHT 
€TO Teopuu. 

OTMeHaA BTH /IBA OCHOBHBIE IIPHEMA B Hpe AKTEPOB GeJOpPYCCKOFO 
TeATPA, HEOOXOJHMO Elle VKA3ATB HA OH OCOGEHHOCTE B HEii, KOTOPAS 
SIBIAETCA pe3yJBTaTOM BO31eiICTBUA GHO-MEXAHHUYECKHX IIPHHIIMIIOB CO- 
BPEMEHHOTO PEBOJINONHOHHOTO TEATPA; ĐTO BHCCEHHE B HFPY TPIOKH3MA 
B BH/E€ IPBITAHHHA, KYBBIPKAHHA H IPYTHX IPHeMOB IHPKOBBIX KJIOYHOB. 
JTOT TPIOKH3M BBOAHTCA B MOJIBEPOBCKHE IIbECBI, FJIABHBIM OGPA30M, 
B KOMe/IHIO »MenjaHuH B ABOPAHCTBE«. 

Kpome Toro, npu nocraHoBKkax rnpec MoJIBepa, B Nemax co. zeHus 
HX CTHJIBHOCTH, BBeLEHA BIJA POJIB »OpaTOpa«. OH, KAK HBBECTHO, CO- 
CTABJIAJI CYIECTBEHHYIO NPHHAJLJTEKHOCTB DpPAHIySCKOTO TEATPA B 17 
CTOJL. POJIB €FO TAM CBOJIMJIACB K COCTABJIEHHIO AdHNIH O CIEKTAKJIE, A 
TAKIK€ K YCTHOMY AHOHCHPOBAHHIO NOCJIE OKOHUAHHA IPeACTABJIEHHA TOŠI 
TIBECPI, KOTOPASI LOJDKHA NOZTH B CJEZLYIOTIHA pa3. B GezopycckoM TeaTpe 
aKTEP-OpATOP NOSBIAJCA Nepe1 ny6JuKkoli B Hauaje CIIEKTAKJI H KPATKO 
B CTHXOTBOPHOlI DOPME BHIACHAJ CNOCOGEI H (DOPMEBI NOCTAHOBKH KO- 
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MeJIHii Mogbepa B ycoBusix 6emopycckoit cnueHri, šsareM OH e OG" SBJIAJI 
O Hauale KAKIOTO OTAEJBHOFO ZJElICTBHA €€. 

TakuM 06pa30M, IIO CBOHM IGJSIM H CBOEMy XapakTEPy urpa 6ego- 
pycckoro akTepa BILJA CIO2KHOJI. 3ECB, KAK KE OTMEUAJOCE, BELIEJA- 
JIHCP, IIO KPaliHeii MEepe, IBA TJIABHBIX MOMEHTA: POJIH C »IIEDEKHBAHHEM«, 
4 posu HarypazpHrie. /lga Hx BBIIOJIHEHHA HECOMHeHHO TpeGoBaJacE 
GOJIBILAAL paćoTa u 3HauuTeJIPHOE CieHuueckoe oGpasoBanne. H3 s»Troro 
NOJOXKEeHHA GEJOpyCCKHIL TEATP BBILICJI € GOJIBINEIO ueCTBIO. Ha zoo ero 
PaGoTHHKOB UHACTO BEIIAJLAJIA HEOGXO/IHMOCTB COBMEII[EHHA B OLHOM AK- 
TEPE COBEPILICHHO PAZHOPOJIHBIX ILO COZEPKAHHIO H DOPME ApaMATHUECKHX 
POJleii, HanpumMep, c ojHoji cTOopoHBL, pogb umyra bBagašsuna B npame 
»KysHen BoeBoja«, poJIb € TJIyG6OKHMH >IIEPeKHBAHHAMH«, 4 C npyroii 
— poze Bprisrajuna (»Kapbepa ToBapnina BpbisramuHa«), poJIB UHCTO 
peagucTH4ueckagi, Tpe6ymWujas yMeHmus OTOoGpa3HTB, >IPEICTABHTPB« THIIH- 
UECKH€ HEPTEI BHIBOJLIHMOFO TEPOf-IPeACeNATEJIA BOJIOCTHOTO HCIIOJIKOMA. 
B TOM H IPYTOM CJIJUAe TEATP BBIIIEJI M3 BTOTO IIOJOKEHHA C HECOMHEH- 
HBIM YCIIEXOM. 

OrTmMeuag BOoGiIne 3HAUHTEJIBHBIE ZABOCBAHMAI B TEATPAJBHOIL Hrpe 
Gemopycckoro akrepa, HEOGXO/IHMO NOJLTEPHKHYTB M PYKOBOLATIJIO pa- 
CoTy B He€if pekuccepoB Tearpa — H. A. IlonoBa (cešom 1924/25 roza) 
HE. A. MupoBnuua (ce30HBr c 1921 mo 1926 r.) IIpu ux yuacTuu 6ego- 
PycckHii TeaTp NpeonogeJI 4 Te TPy1IHOCTH B CBOEIL OprAHH3A1HH, KO- 


TOpble GPIJIH NPOZHKTOBAHBI OKPY2KAIOTIIHMH YCIOBHSMH. PaBHpiM o6pa- 
30M, OHH Ke SIBJILJIHCb TJIABHBIMH PYKOBOJNHTEJAMH IIPH BeZeHHH GeTO- 


PYCCKOTO TeaTpa B TeueHHe Bce€ro IMTHJETHA IO TOMY CHHTETHUE€CKOMY 
NyYT4, KOTOPBIL COCTABJIHET ETO OCHOBHJYIO CYTILHOCTB H XAPAKTEPHYIO 
OCOGEHHOCTB. 


V. 


KpomMe »TOro TeaTpa, TearTpa rocy apcTBEHHOTO, IIPHKPEILJIEHHOTO 
K 6. roponckoMy Tearpy B Muucke H OGCIy>KUBAIOIILEMY, TJIABHBIM OGpA- 
30M, TOPOLCKO€ HaCeJeHue, Ha Teppuropuu Bemopyccuu B ykašannoe 
BPEMA LEHICTBOBAJI M BTOPOi TEATP — BTOPAS TPYNIA ION PYKOBO/- 
CTBOM pexuccepa B. H. Togy6Ka. 

HcTOpHa CO3LAHHSI BTOFO TEATPA OTHOCHTCA CILE K ZOPEBOJIOLHOH- 
HOMy BpeMeHH. YIIOMHHAHHE€ OG BTOM HMEETCA H B KHHMKKE AJLAXHOBHUA!: 
Benopycki TeaTp, cTp. 106 u ce. OJIHAKO, KAK ONPELEeJEHHAA TEATPAJB- 
Hag OpraHH3a1H4l, STA BTOPAA TPJIIIIA BBIKDHCTAJHZOBAJACB B TEUEHH€ 
TOFO e narTujeTua c 1921 r. no 1925 roz. 

TeaTp B. H. Tozy6ka OGCIJXKHBA€T, FJIABHBIM OGPA30M, IPOBHHILMIN- 
Gemopycckoe KPeCTBAHCTBO. OH IIOCEIILA€T OKPYKHEIE FOPOJA, PAllOHHELE 
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MECTEUKH, OTIEJIPHBIE C&JA H AEPEBHH H, IIOTBSYACB BCAKHM IOJXOJS- 
NIHM NOMEIIEHHEM, CTABHT TAM CBOH CIEKTAKJIH. IIOBTOMY MOCTOZHHOTO 
UPHKPEILJEHHOTO 3/AHHS OH HE HMEET; OLHAKO PAGOTA EFO BEJLETCSI OUEHB 
HHTEHCHBHO. KOJIHUECTBO CIEKTAKJEJ NAHHBIX B BTH TFOJIBL OHEHE 3HAUH- 
TEJIbHO.?) 

PenepTyap sToro Tearpa Npe/ICTABJAIOT B rJABHOlE MACCE IIBECEL CA- 
MOTO pexuccepa B. M. Tomy6ka. Hx uMeerca zo copoka 4 Bce ou 6HITo- 
BOTO XapakTepa c (paGygaMu HCTOpuuecKHMM MJIH COBPeMEHHBIMH. M3, 
HHX OCOGO ĆOJIBNIHM yCIEXOM NOJPSYIOTCA: IIbECEI: »TaHKa«, »IINoTO- 
rOHBI«  (»ILIBITATOHBI«), »Bespojnubie«  (»BaspodE«), »Ilocenusa 
BCTpeua«  (»Amorina  cnarkaHpHe«),  »Iluuckas ManoHHa«, »BacuIp 
XMEJIB«, »IIHCAPEBHL HMEHHHBIK, »Ilonxubim«, »Ila4 Cypsiura«, »MecTp« 
(»IlomcTa«), »/lymery6B«, »3omoroji 60r«, »Kua3b KoueprHi«, »Cy]«, 
»JLonu«, »Jlyu cuacrbA«  (»IIpaMeHpuuk uiHacbn4«), »/IBoexeHnr«, 
»Iocrb cc KaTopru« u ap. Huornga cTaBATca u Ipecii AJAXHOBHNA 
(>Teuu«), Sl. Kynaxer (»Ilayguaka«) 4 np. 


Cuemuueckoe odopmienHe sTOoro PEIIePTyAPA IOKOHTCA HCKJIOUH- 
TETBHO HA 3aB€eTaX CTAPOTO GBITOBOTO TeATpA. /lEKOPALHAH, UACTO OYEHB 
HE3AMBICIIOBATBIe H IIPOCTBIE, KOCTIOMBI, TPHM, CAMAf HIPA AKTEPOB — 
Bce 9TO NPOZOJDKA€T CTPOHTBCA HA TPALHNHAX MHHYBIIETO GEITOBOFO 
TEATPAJBHOFO HCKYCCTBA. 


PaGora sroit BTOpoit rpyrniel, B KYJIBTYPHOM OTHOIIEHHH BECBMA 
NOJIEZHAA, NPOXOJIHT IIOJIOKHTEJIBHO B VCIIOBHAX BIIHUECKOFO XapakTepa. 
Ona yuBHTEJIBHBIM O6P4A30M HATOMUHACT COGOIO HCTOPHIO TEATPAJIBHOTO 
lema BO BpemeHa [llekcnupa.*) HexoTOpsile INTpuxH B STOM OTHOINEHHH 
Kpaiine JNOGOTIBITHDI. 


Ye O/IHO TO OGCTOSTEJBCTBO, UTO pexxuccep sToro TearTpa — B. 
H. Togy60K — B OJKHO H TO Xe BPEMA ABJIETCA M aAKTEDOM, HIPAIOIILHM 
TJABHBI€ POJIH, HM ABTOPOM TIBEC, KOTOPII€E IOUTH  HCKJIOUHTEJIBHO H 
CTABATCSI ETO TPyIIOI, H ZEKOPATOPOM, HGO B GOJIBIIHHCTBE CJIyuaeB 


*) 1920 r. — 42 cnekTraKsg; 1921 — 173; 1922 — 225; 1923 — 258; 
1923 — 253; 1924 — 140; 1925 — 152; 1926 (zo I/V) — 51. Bcero — 1036. 


*) CM. O HeM: C. A, Bapmep, Anrguiickuii rearp BpemMeH IIlekciupa. 
MocKkBa 1899 r.; 2-usxu. MockBa 1920 r.; B. II. CugpBepcar, TeaTp Hu cueHa 
snoxu Illekciuupa B HX BJIHAHHH HA TOTJANIHIOIO ApaMy. C6OpHuK HCTO- 
PHKO-TEaTpaJIPHOH CeknNuHH. Tom. 1. IIrz. 1918 r.; A. A. CMHPHOB, AHrJIHii- 
cKuii TeaTp B »snoxy Illekcnupa. »Ouepku mno ucropuu eBporIeiicKoro 
TeaTpa«. B5tm. 1. M3-Bo »Academia«, Il6r. 1923 r.; B. K. Mwygep, Hipama 
H TeaTp snoxu Illekcnupa, Jlemunrpan, 1925 r. 
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OHH IIHIIyTCH HM — BCe ĐTO TAK XKHBO BOCKPEILIAET OGCTAHOBKY, CPE/AH 
KOTOPOIL 2KHJI IHEKCIIHPOBCKHJI TEATP. 


Bca ero Tpyrnna, B KOTOpOli COCTOHT H UJEHEI CEMBU peXKuCCepa, 
TeCHO cIagna Mexjy coGoi: u IojluHHeHa NpuHIHIAM KOJIJIEKTHBHOTO 
TBOpuecTBa Ha cuene. IlbecBI, uacro cocraBagemBle B. M. ToJgy6KOM He 
B THNIH pa6ouero KaGuneTa, a B ycgoBHax Trearpanpnoit armocpepsl, 
NPEeLHAZHAUAIOTCAL HCKJIOUHTEJBHO IA NPEZCTABJIEHHA; IOĐTOMY 3HAUH- 
TEJIBHOC GOJIBNIHHCTBO HX HAXO/HTCA B PYKOIHCHOM BH/E; HAIEYATAHA 
TOJBKO OJIHA TIbeCa »Ky,I«. UacTO TH IPOH3BEJLEHHA CMJIOIO TBOpUECKOTO 
KOJIJIEKTHBA HCIIPABJIAIOTCSI MJIH BHAOH3MEHADOTCA NPHMEHHTEJIBHO K HA- 
JIHUHBIM CPE/ICTBAM CILEHBI. DTH AIBJIEHMSI TAK APKO HANOMHHAIOT KAPTHHBI 
XKH3HH TEATPOB NO Tem3e. : 


INamee TOT NPOBHHIHAJPHBII 3PHTEJB, KOTOPBIIH COCTABJIHET KOH- 
THHT€HT TeATPAJBHOJI NyGJUKH IpH NOCTAHOBKAX 2-H# TPYINIBI, TAKKE 
KPACOUHO BOCIPOH3BOJHT OGPA3EI AHTJIHHCKHX >J/KEHTJIPMEHOB« CAMBIX 
pa3Hoo6pa3HBIx KJIACCOBBIX PAHTOB — OT GoraTOro KyTILA ZO TIPOCTOFO 
paGouero, 34KOIUEeHHOTO ZBIMOM. 


TOT COBPEMEHHEIJI ZPHTEJIB, KAK H ETO OTLAJEHHBIIA IIPEZLOK, KPALHE 
HEIPHTSIZBATEJIEH H CKPOMEH B CBOHX TeaTPAJBHBIX TpeGOBAHHAX. Ye 
OTMEHAJOCE, UTO JIEKOPALHH B GOJIBLIHHCTBE CJIyuaeB GBIIU Kpaiiđe upo- 
CTEI M He3aTeilJIHBEI. Hnorja Ke OHH COBEPNIEHHO OTCYTCTBYIOT HJIH HE 
COOTBETCTBYIOT COBEPIIEHHO TOMY, UTO NOJDKHO BIJO NPOMCXOJHTP CO- 
rJIACHO XOLY JeliCTBHA. B BTUX CIyuaax pexuccep npućeraj K Tem e 
IpHEeMAM, KOTOPBI€ IPAKTHKOBAJIHCb B aHruuiickoOM Tearpe. OH BBIXOJMJI 
Ha CIEHy H 3AABJISIJI NyOJHKE: IO IIbECE HYXKHA NEKOPALNHA JEZOXOJA, HO 
TAKOJi y HaC H€ HMEETCH; IPHZETCA BOOGPA3ZHTD, UTO BBI BH/IMTE JIENOXOJ, 
HTAK MBI HAUHHAE€M.., STO HEBOJIPHO NIPHBOJHT HA IIAMATB Ty IOMEUKY 
C HAIIHCbIO: »JIOHNOH«, KOTOPJIO, IIO IIDELLAHHIO, IIEPEL HAHAJTOM CIIEK- 
TAKJIA CIJKHTEJIB B AHIJIHIICKOM TCEATPE BBIHOCHJI HA aBAHCILEHY H IIPH- 
KPEIIJITJI €€ K 3aHaBecy; oHa ZOoJ»KHa OEBIIa VyKA3A4TB IyOJIHKE MECTO 
NEKCTBHS IIbECEI. : 


DTOT 3PHTEJIB HE UYBCTBYET TEX PJIEMEHTAPHBIX H€Y1OGCTB, C KO- 
TOPEIMH HHOF/LA OH CTAJKHBACTCA BO BDEMA NPCJICTABJIEHHA. OueHp uacTO 
BTOPOIL TPYNITE NPUXONHTCA HTPATB, OCOGEHHO, B CEJIAX, JEĐEBHAX, B IIPO- 
CTBIX GagaraHaxX, B KOTOPBIX OGHTATETAMH ABIAJOTCA HEJIBIE CTAH JETY- 
uux Menneit. Korza ny6auKka yžke B c6ope H HA cCIEHE IIOAIBJIAETCA CBET, 
BTH XKHBOTHEI€E LEJOJL MaCCOŽ VCTPEMIAIOTCA HA HETO, CAJATCH HA GEJIBIC 
KOCTIOMEI AKTEDOB, HO BTO H€ TDECBOXHT HH 3PHTEJA, HH AKTEpA; TOT H 
APyTOiL NPOJNOJDKAIOT, PABHOJNJYIIHBI€ K MBILIAM, OTNABATBCA CIIEKTAKJIO. 
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Kak u BO BpemeHa IIlekcnupa, sTOT 3pHTEJTb HE TpeGoBaTeJeH K Me- 
CTAM B 3PHTEJIBHOM 34]€. OH 34HHMaeT MECTA HA paMI€, Ha cydbuepckoii 
GyJiKe, HA LOCKAaX pa306paHHOTO IIOTOJIKA H T. /.; CIIOBOM — OH BCIO/Y — 
Tepe axrepom, no GoKkam €ro, 34 HHM H HA/L HHM; NOPOIO OH, YBJTEeueHHBIH 
3PeJHINEM, BBICOBBIBA€T FOJIOBY uepe3 OKHO AEKOPALHH HA CIEHY M TAK 
CMOTPHT, IIOKA €MYy HE C/IEJIAIOT 3ZaMeWAHHA AKTEPBI. Boo6rnie OH oueHb 
BHHMATEJIEH K CIIEHHUECKOIL HFP€ H, KAK IIEKCIIHPOBCKHIH TEATPAJI, HACTO 
3Aa6BIBA€T O TOM, UTO OH BHJIHT IPOMCXOJLAlEE Ha NOJIMOCTKAX, A HE 
B JEHICTBUTEJBHOCTH. TAK, KOT/IA TEPOIO APAMEI ZLOJDKEH GEITB IO XO/Y 
neilcTBua naHeceH y/1ap JIHNOM, CTOSINLAM C34]1H, TO 3PHTEJH HACTO NOJ- 
HHMAIOTC C MECTA H, XKEJASI IPEAYNPeLATB TPOSALIJIO TEPOIO OINACHOCTE, 
HAuuHaiWT KpuuaTbB: csanu! csanu! casa! ... Hrmu B IPyroM cCmyuae Io 
TiIbece repolo Hy2KHBI GBLIO IIANHPOCPI, HO OHH OKAZAJIMCP 3AGPITBIMH, UTO 
4 Tpe6oBaTmocp B Nopsiike zelicTBHs; repoit no 9TOMy CIJUAIO BBICKA3BI- 
BaeT coxxagenue. HeoxKuyraHHO, OJIHH M3 3PATEJEli, NOIHHMAETCS, PACKPBI- 
Baer noprcurap 4 nonaer nanupocy... Bce sTo roBopHT Take o Te- 
coli u «uBOjli CIIAafHHOCTH TEATpA CO 3PHTEJEM, KOTOPAZ TAK XApAKTE- 
pusyeT TeaTp lIlekcrIupa. 

Ho Mex/y 3pHTeIaMu, KAK u pu lllekciHpe, cyiecrTByeT cTporoe 
KJIACCOBOC PACCJIOCHHE, H MEK/Y OTJEJBHBIMH CONHAJPHBIMH IPYNINAMH 
UACTO HAGJNIOJLACTCA >TEATDAJIBHOC COPEBHOBAHH€« H /AKE BPAXKJA. Kak 
HB ZAJEKYIO MEKCIIHPOBCKYIO IIOpY, IEpBEIE PSLIBI OGBIUHO 3AHHMAJHCB 
3HATBIO, TAK H TEIEPB, B HAILIE BPEMA, BTH MECTA 34aHHMADTCA IPOBHH+- 
UHAJIBHBIMH »HeIIMAaHAMU« (KYILAMH), HMEIOIIHMH BO3MOXKHOCTP NOPOXKE 
3AIMJIATHTB 3a GugeT. Ho BOT NOSBJSIOTCA KPECTPSIH€ HM, H€ TFOBOPsI HH 
CJIOBA, CUHTAA, UTO TEATP HAPOJIHHIIH, BBIKYPHBAIOT BCEX C IIEDBBIX MECT H 
caMH 3AHHMAIOT HX; MJIET NepeGpanka, ccopa, HacMeIikH ... OGcTaHOBKA 
uucTO UlekcuupoBcKkagi! 

Bce TH YCNOBHfI, CPEJIUM KOTOPBIX IIPOTEKAET TCATPAJBHAA JEKTEJIB- 
HOCTB BTOPOJL TPYIIIEI, OJIHAKO, ABJIAETCH OYEHB OJAFOIIPHATHBIMH IOKA- 
šaTezagMH. ECJIH NPOJLOJDKATB AHATOTMIO C IIEKCIIHPOBCKHM TEATPOM H 
JaJee, TO IpHxojiuTcsa ckasaTb, uro rearp B. A. Vogy6Ka cosjaeT TBep- 
IBIe H ruyGOKHe OCHOBAHHA JLJIK »TeEATPA BCEHAPOJIHOTO«, HCTHHHOTO 
»Tearpa ĐHTy3Ha3MA«, VBJIEKAIOIETO APy2KHOH KOJLIEKTHBHOII paGoToii 
AKTEpA, ApAMATyPTA H 3PHTEJIH, 


MHHcxK, 
Mail, 1926 r. 


261 








JOSEF PATA (PRAHA): 


SLOVINSKA KNIHA O BULHARSKU A SRBSKU 
Z ROKU 1897. 


Je to nevelik4 kniha s kratkym nadpisem »Bolgarija in Srbija«, kterou 
napsal Anton Bezenšek, bulharsky statni profesor, a vydala Družba sv. 
Mohorja v Celovci roku 1897. Kniha neobyčejnč zajimav& a ještč dnes — 
po pfevratu svčtovćm — poučn4, ač uplnč zapomenuta. 

Autor jeji, rodem ze slovinskćho Bukovje u Celje (15. dubna 1854), 
zavat byl osudem s četnymi jinymi slovanskymi pracovniky do obnove- 
nćho bulharskćho st4tu, aby tu platnč prispčil k zvyšeni kulturni irovnč 
osvobozenych bratši. Mlady nadšenec slovanskć myšlenky prišel do Bul- 
harska r. 1879 ani ne dvacitipčtilety. A mčl již za sebou značnć slovanskć 
zkušenosti: po gymnasijnich studiich v Celji a po maturitč v Z4hfebč 
r. 1874 studoval na z4hfebskć universitč slovanskou a klasickou filologii, 
v niž od r. 1876 pokračoval v Praze, ale pravdčpodobnč nedokončil, 
nybrž zisk&4n byl pro stenografii, kterć se včnoval uplnč a ze kterć takć 
složil st4tni zkoušky. To mu vyneslo misto stenografa v chorv&tsk€m 
snčmu, jež roku 1879 zamčnil za misto vedouciho stenografa bulharskć 
snčmovni kancel4fe v Sofii, pfi čemž z4roveii  vyučoval na sofijsk€m 
gymnasiu. i 

Bulharsku zčstal pak Bezenšek včren po cely život: r. 1884 imenovan 
byl na gymnasium plovdivske, r. 1905 vratil se do Sofie, aby tu k stfedo- 
školskć službč prfipojil ještč universitni docenturu a jinć pr4ce organi- 
sačni a liter&4rni, v nichž stenografickć mčly ovšem pfednost. Bezenšek 
totiž všemožnč usiloval o to, aby tčsnopisnou soustavu Gabelsbergerovu 
. v iipravč českć zavedi takć pro Rusy a Jihoslovany. Vyd&val proto již od 
r. 1876-78 v Z&4hfebč samostatny list »Jugoslavenski stenograf«, jejž 
prenesl r. 1879 do Sofie, ale po roce zastavil; obnovil jej teprve v Celji 
r. 1895, ale zase jen na dva roky. Jeho system trvale se ujal pouze v Bul- 
harsku, pro nčž napsal takć prvni pfiručku stenografie. Možno jej 
pr4vem nazvati otcem bulharskć stenografie.!) 


1) Srovnej slovinsky Biografski leksikon, Lublaii, I. svazek, s, v. — Ilustrirani 
Slovenec v čis. 277 ze dne 6. 12. 1925 pfinesl Bezenškovu fotografii. U nas je stručna 
zminka o Bezenškovi-stenografovi v Ottovč Slovniku Naučnćm III. 1890. str. 924. 
Novčjši Masaryktiv Slovnik Naučny Bezenška vibec nezna. 


JOZEF PATA (* 1886 u Litomyšlu), od godine 1922 privatni docenat za lužičko- 
srpski jezik i literaturu na Karlovu universitetu u Pragu. Njegov interes obuhvaća 
i sve ostalo Slavenstvo, napose bugarski narod (od god. 1920 lektor bugarskog 
jezika na Karlovu universitetu). 
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Bezenškova neinavn4 pr&ce ve prospčch stenografie zpiisobila, že 
- jin4 jeho dila stejnč vyznamn4 a hodnotn4, upadla hned po jeho smrti 
11. prosince 1915 v dplnć zapomenuti. Tak upadlo v zapomenuti jeho 
snaženi o vytvofeni istfedniho slovanskćho knihkupectvi v Sofii, a z jeho 
literrnich praci praktick4 pfiručka bulharskćho jazyka pro Slovince, 
vydan4 v Sofii r. 1914, a zejmćna shora uveden4 kniha o Bulharsku a 
Srbsku z r. 1897. Aspoii bulharsky spisovatel Nikola Načov ve svć stati 
lleiiuu u Bana BB uexo-6BJrapckuTE B3auMHu cHonienug v sofijskć revui 
BPurapcKO-4exOCHOBANIKA B34HMHOCTE II. 1926, r. 2—3, na str. 13 pli 
zmince o druhych Slovanech v Bulharsku, pomiji Bezenška uplnym 
mlčenim. 

A piece Bezenšek jen pro svou knihu zasluhuje zvl4štniho uznani 
a naši bedlivć pozornosti. 

»Neni tak snadnć ve skromnć knize jako je pšitomna4 popsati život 
a byti dvou n4rodii, bulharskćho a srbskćho, kteši maji slavnou minulost, 
vyznamnou .pfitomnost a bohda4 ještč vyznamnčjši budoucnost« — tak 
otevfel slovinsky autor svou knihu Bolgarija in Srbija, aby se omluvil pro 
pfipadnć nedostatky v dile, k nčmuž pfikročil po dčkladnć pfedchozi 
piipravč. Nebof nechtči podati jen letmć turistickć pozn4mky, nybrž 
opravdu všestrannć poučeni o Bulharsku a Srbsku, založenć jak na 
vlastnich poznatcich, tak na važnć odbornć literatufe i na všech pfi- 
stupnych pramenech vibec. 

Bezenšek poznal obč zemč z vlastni zkušenosti: procestoval je obč 
a mčl st4ly bezprostfedni styk s nimi. Mimo to prostudoval nčkterć 
hlavni spisy o Bulharsku a Srbsku, mezi nimiž byly pfedevšim pr4ce na- 
šeho Konstantina Jirečka, dale spis belgickćho publicisty Emila Laveleye 
o balkanskćm poloostrovč z. r. 1886, znamć tfisvazkovć dilo nčmeckćho. 
cestovatele F. Kanitze o podunajskćm Bulharsku a Balk4nč z r. 1875 do 
1879, stati E. N. Vodovozova, K. Škorpila, studie F. S. Krausse, V. Ka- 
riće a jinych, rozličnć bulharskć a srbskć sborniky, revue atp., jak stručni 
— bez podrobnčjšich bibliografickych dat — v pfedmluvč jest uvedeno. 

Bezenšek chtčl se takć svym krajanfim jaksi ohl4siti, že na nč neza- 
pomnčl a z4roveli pfi popisov4ni dobrych stranek bulharskć a srbskć po- 
vahy kvitovati všechny pi4telskć projevy novć svć domoviny i jejiho 
sousedstvi. 

»Pozn4me-li se vz4jemnč dobfe, jsem pšesvčdčen, že se budeme takć 
bratrsky milovati. Živela bratska slogal« Tak zakončil svou pfedmluvu 
jakoby heslem k celć svć knize. Tedy vz4jemnć, dobrć pozn4ni, jež po- 
stavil v čelo svćho Slovanskćho Sborniku n4š Ed. Jelinek Již roku 1881 
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a jež do štitu Slov. Pfehledu pšejal takć Jelinkđiv žak a pokračovatel Ad. 
Černy i všichni naši važni slovanšti pracovnici s T. G. Masarykem v čele. , 

Bezenšek rozdčlil svou knihu na dva dily: prvni od str. 7—132 určil 
Bulharsku, druhy od str. 135—237 Srbsku. V obou dilech l&tku 
svou rozdčlil do čtyf kapitol: podal nejprve n4stin zemčpisny, pak hi- 
storicko-politicky, n4rodopisny a poslćze hospod4isky. A je zajimavo 
ještč dnes sledovati jeho vyklady pfes to, že mnohć od tčch dob se zmč- 
nilo, že Bulharsko od tčch dob mnoho ztratilo a Srbsko ziskalo, pres to, 
že mnohć idaje jsou dnes zastaralć a pfejinačenć. A je zajimavo sledo- 
vati to i pro n4hledy autora samćho, jenž snaži se psati včcnč, ne- 
strannč, spravedlivč a kriticky. 

Bezenšek mčl dar bystrćho postfehu a dobfe raženych charakteristik. 
Bez jakychkoliv problematickych slov v prvnim svćm dile podal zemč- 
pisny obraz Bulharska, jejž mohl čten4f kontrolovati na pfipojenć 
mapce, pfedstavil obyvatelstvo zemč podle n&4rodnosti a viry, podal roz- 
dčleni krajovć a hned čten4fe vedi hlavnimi mčsty zemč, svčdomitč za- 
znamend4vaje, co pozoruhodnćho z minulosti i v dobč pfitomn€, nezavi- 
raje oči pfed nedostatky a vadami, pfi nichž otcovsky, l4skyplnč mluvil o 
nadčjnćm zlepšeni. 

Načrtl z d&lky kr4sny obraz sidelniho mčsta Sofie, jemuž dodal 
poetickćho n&dechu za n&lady zapadajiciho slunce s ramci nebetyčnych 
hor — nejbližši Vitoše, ale jakmile vstoupil dovniti, do toho oriental- 
skćho nepoš4dku a neladu, do zapadajicich ulic s umazanymi a hulakaji- 
cimi židovskymi prodavači, citil se dplnym cizincem a ve volnych chvilich 
nejradčji se uchyloval do malćho katolickćho chr4mu sv. Josefa, aby si 
ode všeho toho oddechl a pfipomnčil domaci klidny slovinsky r4j. Dožil se 
ovšem takć všestrannćho zlepšeni: češti inženyfi urovnali ulice a silnice, 
vybudovali novć domy a pal&ce, srbšti krčmafi otevfeli dobrć hostince, 
modernčjši sprava mčstsk4 a pokročilejši vlada hledčla co nejrychleji 
doh&nčti Evropu a dati stolici bulharskć novodoby raz. 

Ze Sofie zavedi pisatel čten4fe na poučny vylet do star€ho mona- 
styru v Dragalevcich a do kostela v Bojanč, načež pustil se po vyznam- 
nčjšich mčstech podunajskych — Vidinč, Lom-Palance, Nikopolji, Svi- 
štovu, Ruščuku a Silistfe, po mčstech pfimofskych — Varnč a Burgasu, 
ponech4vaje si naposled mčsta v nitru Bulharska, starobylć romantick€ 
Trnovo, kulturni Plovdiv, pevnostni Šumen, obchodni Starou Zagoru a 
jin4, zejmćna Plevno, dobfe znamć z doby rusko-tureckć vojny pfed 
osvobozenim Bulharska z tureekćho jafma. 

Svou historicko-politickou kapitolu založil Bezenšek t€mči tiplnč na 
Jirečkovi. Zajimavo jest jen sledovati, jak dobfe ovladi svou l4tku a jak 
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vystižnč uk4zal na to, proč je tolik riznorodych živli v dnešnim Bul- 
harsku, proč tolik odlišnych typu, proč tolik variaci v jazyku, zvycich a 
v mravech. Bulharsko je na hlavni cestč do Cafšihradu: narod šel tu za 
n4rodem, vybojci i rabovć, vitčzi i pfemoženi, a všichni zdstavili po sobč 
nčjake sledy. 

Bulharskć vybojce, od nichž stafi Slovčnć pfejali jmćno, brzy pfe- 
konali porobeni svou kulturou, ale politicky a zemčpisnč nevhodn4 po- 
loha zemč branila volnćmu rozvoji tćto kultury. Turci, Rekovć, Benđ&t- 
čanć, Madđafi — ti nebyli Bulharim ku prospčchu. A Bezenšek letmo pro- 
vedl čten4f poutavymi, slavnymi i smutnymi dčjinami bulharskymi až 
do svć doby, do doby lepši. 

V narodopisn&ćm oddile pfedstavil spisovatel svć Bulhary v jejich 
narodnim kroji — i na sedmihradskć Bulhary zašel se podivati — v jejich 
n4rodnich zvycich o jednotlivych sv&tcich a pfiležitostech se všemi sto- 
pami d4vnćho pohanskćho bytu, ličeni, kterć je ovčfeno osobnimi zku- 
šenostmi autorovymi a m4 tedy pro n&4rodopis trvalou cenu. Do n4rodo- 
pisnćho oddilu pšifadil Bezenšek — ne dosti organicky — vyklad o. bul- 
harskć cirkvi a celkem až zbytečnč obsažny vyklad o katolickych misiich 
v Bulharsku. Pfipojil takć vitany, ale dosti skoupy vyklad o rozvoji bul- 
harskćho školstvi, za feckćho vlivu velmi zuboženćho, s drobnymi po- 
znamkami literarnimi, jakož i nčkolik odstavc&i o skromnyeh počatcich 
bulharskćho spolkovćho života. 

V hospod&fsk€ kapitole ukazal Bezenšek jak celkovym vykladem, 
tak ptesnymi statistikami o bulharskćm hospodafeni, obchodu a primyslu, 
nejlćpe svćho praktickćho a organisačniho ducha. Došel pfi tom k pfe- 
svčdčivćmu zavčru, že Bulharsko ma v plnć miče všechny ony podminky 
a schopnosti, jež mohou n&rodu zajistiti hmotny blahobyt a učiniti jej 
štastnym. Celkovč byl n4š spisovatel — opiraje se o svć včdomosti a 
zkušenosti, jež takć čten4fum dovedi dobfe a jasnč podati — pfesvčdčen, 
že Bulhar m4 takovć vlastnosti, kterć mu zajištuji kr4snou budoucnost. 
Ovšem, kdyby nebylo rozličnych zevnčjšich vliv a nepfiznivych pomčri, 
jež tomu stale vadi, mližeme dodati my. 


* 


Stejnč jako v bulharsk€m oddile, tak i v časti srbskć podal Bezenšek 
pžedevšim plasticky zemčpisny obraz Srbska, upozorniv na vyhodnou 
polohu zemč, na italsky pfijemnć podnebi, na kr&snou pfirodu. Neušlo 
mu ovšem, že Srbsko je hodnč otevfeno, že nema dosti silnych pfirodnich 
hranic v dobćch vglečnych, že je st4le pfistupno všem zjevnym i tajnym 
nepfdtelim a z toho divodu stale usiluje o zlepšeni po tć str&nce. Pfi- 
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pojenou mapkou nejićpe doložil autor svć tvrzeni. A hned provedi čte- 
n4fe fadou vyznamnych srbskych mčst počinaje starobylym sidelnim 
Bčlehradem, jehož pohnut€ dčjiny poutavč vyličil. 

Čten4f knižky Bezenškovy napiatč musi sledovati boužlivou historii 
tohoto staroslavnćho mčsta, s niž na Balk4nč mdiže se mčžiti jen historie 
Cafihradu, tohoto mčsta, kolem nčhož i pro nčž bylo prolito tolik 
rudć krve, že by podle slovinskć n&rodni pisnč »mohla hn&ti kameny 
mlynskć tfi...« Frankovć, Byzantinci, Uhfi tu vladli, i Bulhači a Turci, 
až poslćze piece radostnč zavl4l srbsky orel bily. Srbovć všemožnč sti- 
rali orient4lsky r4z mčsta a rozličnymi odbornymi ustavy i školami 
pozdvihovali kulturu svćho stfediska a tim i celćho nd4roda. Bezenšek 
neopominul upozorniti na krasnou polohu mčsta nad stokem Dunaje a 
S4vy, na starou pevnost s proch4zkovym Kalimegdanem i na pčkny par- 
kovy Topčider. Vzpomnči takć, že na Vračaru dal spaliti Sinan-paša roku 
1595 tčlo nejvčtšiho srbskćho svčtce Sv. S4vy. A letmo pfipomnči takć 
nčkolik klasickych jmen srbskych buditeli-liter4tii. 

Z Bčlehradu pustil se autor na rovinatć a irodni Pos&vsko, do Mačvy, 
ukazal čten4fim slavny Šabac i Valjevo, provedi je po Podrinsku a Po- 
moravsku, v nčmž zastavil se u historickć vsi Takova, pred niž na Kvčtnou 
nedčli r. 1815 vojvoda Miloš Obrenović dal podnčt k n&rodnimu povstani 
a osvobozerii z tureckćho jha. Nemohl ovšem pominouti mičenim slavnć 
srbskć monastyry Žiču, Studenicu a byvalou prestolnici knižete Lazara 
Kruševac, blizko neštastnćho Kosova Pole. Vranja, Pirot a Niš — tot 
dalši zastavky autorovy, o nichž chtčl povčdčti nčco vice, zvlaštč o stra- 
tegicky vyznamnćm Niši, kfižovatce všech hlavnich cest balk&4nskych, 
rodišti Konstantina Velikćho. A Ćele-kula, sloup mrtvych hlav, podnes tu 
pfipomin4 nezdafenć povstani srbskć r. 1809 proti Turkđm. 

Bezenšek upozornil takć na Jagodinu, Svilainac i na Kragujevac, 
byvalć sidelni mčsto knižete Miloše, stčedisko srbskć vzdčlanosti, s prv- 
nimi školami, v nčmž se po prvć hr4lo srbskć divadlo. A pevnostnim 
Smederevem ukornčil svou pout Pomoravskou, aby ještč promluvil o 
fek4ch Mlavč a Peku, a o Timockć krajinč. 

Druhou  historicko-politickou kapitolu srbskou napsal  Bezenšek 
stejnč poutavč a s všelym zanicenim jako v oddile bulharskćm, neopo- 
minuv dostatečnč vyzdvihnouti vyznam slavnćho vladašeni cara Štčp4na 
Dušana, smutnć obdobi tipadku Srbska, jeho ujažmeni, legend4rnč boha- 
tyrsk€ hajdučeni, stejnč slavnć jako v Bulharsku, a konečnć osvobozeni 
i novy život v samostatnćm statč. 

V narodopisnć kapitole pod&na celkova charakteristika srbskćho n4- 
roda, jeho disposice i schopnosti, život na vsi i ve mčstč s kr4tkym vy- 
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kladem o školstvi a s nezbytnou vložkou o srbskć cirkvi a o katolickych 
misiich, pops4ny dobrć str4nky srbskć povahy i jeji vady, n4rodni kroj a 
četnć bohatć zvyky od prad&vna včrnč zachov4vanć. Spravnč tu zhodno- 
ceno Srbsko jako st&t ryze hospod&fsky a zemčdčisky. Fakta, udan4 ve 
čtvrtć — hospod&iskć — kapitole to dokument&rnč potvrzuji. Bezenšek 
včdči už tehdy dobfe o neštastnć politice rakousko-uherskć, kter4 utčšeny 
hospod&fsky vyvoj Srbska brzdila a kter4 nutnč musila jednoho dne vy- 
volati prudky konflikt. 

Vysledni dojem ze Srbska byl u Bezenška tyž jako u Bulharska: nej- 
lepši nadčje do budoucna, zaručenć celkovym r4zem zemč i dobrymi 
vlastnostmi srbskćho naroda. Na potvrzenou svćho dobrćho dojmu ci- 
toval Bezenšek uznalou charakteristiku Laveleyovu o Srbsku jako »o 
nejštastnčjšim n4rodu evropskćm, jenž m4 všechny z4kladni podminky 
pro skvčlou budoucnost..., opirajici se o nejlepši z4sady z&pado- 
evropskych statf .. .« 

Zbožny slovinsky autor neopominul ovšem pjipojiti pf&ni, aby byly 
pfejim4ny jen takovć z4sady, kterć by se srovn4valy s pravym kžestan- 
skym duchem, jakož aby vdbec mladi n4rodovć na Balk4nč dobiše ch4- 
pali vyznam pravć svobody. Svć obavy o škodlivych vlivech — zejmćna 
socialistickych — vyslovil pfed tim již takć pfi zmince o srbskych škol&ch 
i pfi bulharskć omladinč. Pokud ty obavy byly opr&vnčny, ukazala nej- 
Ićpe budoucnost sama. 

»ZorasvitlanaBalkaAnč, a včtšinou již nastal den, jak pro- 
rokoval chorv&tsky b&snik. Necht je to den jasny a vesely pro Bulhary 
i pro Srby, bez nepfatelstvi, bez boufi a bez neštčsti. 

VtoimepomoziBoginsrećajunaškalk — tak uzavžel 
slovinsky sl4vomilec svou poutavou a cennou knihu. 


* 


A vpravdč cennou knihu, psanou rozvažlivč, kriticky, s velikou zna- 
losti predmčtu a s liskou k včci,.ve snaze podati všechno co nejlćpe a co 
nejvice. Pfes to, že Bezenšek hodnč pfejal ze svych prameni, citime 
dobfe, že hledčil takć svć osobni zkušenosti a včdomosti podle možnosti 
uplatniti. Pfekvapuje n4s množstvim podanć I4tky a jejim jasnym i pfe- 
hlednym zpracov&4nim. Chybi ovšem jedno: samostatny vyklad o bul- 
harskć a srbskć literatuče, včdč o umčni, čili zkrdtka rečeno: kapitola 
kulturni, pro niž asi autor nemčl dostatečnč pramenii a kterou si sam 
zpracovati netroufal anebo nemohl. Proto jen tu a tam hledči to nahra- 
diti v n&rodopisnć kapitole zminkami o školstvi, o včdeckych institucich, o 
spolcich a o nčkolika jednotlivcich-liter&tech. Ale co podal, podal spr&4vnč 
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a tćmči odbornicky pfesnč. Proto takć n&š L. Niederle ve svćm »Slovan- 
skćm svčtč« (Praha 1909) zafadil Bezenškovu knihu do svych prameni 
a užitć literatury na str. 186 v oddile VII. 

Bezenšek pro včtši na4zornost opatiil pro svć dilo takć fadu štastnč 
volenych a zdafilych fotografii, jakož i reprodukci tužkokreseb, jež 
rozsel do textu. Jsou to fotografie krajinnć a krojovć — počtem dvaciti, a 
reprodukce obrazti — počtem patngcti. Mile n4s tu pfekvapuje českaA 
učast: krajinnć kresby pevnosti Šumenskć, Bčlehradu a Pirotu, jsou re- 
produkce českych originala A. Hrdličky a n&rodopisnć kresby: vratčanskć€ 
krasavice, šopskć besedy, prvni hodiny na tamburici, »rodopskć vily« a 
ml&ceni obili, jsou reprodukce našeho mistra Ivana Mrkvičky, zaklada- 
tele bulharskćho malifskćho umčni. Tak se tu v ladny celek spojil roz- 
hovor slovinskćho spisovatele s českym umčlcem, aby severnim bratfim 
pfibližen byl co nejplastičtčji podivuhodny a docela jiny svčt balk4nskych 
Slovani. 

A nejen to. Bezenšek neomezoval se na svou I4tku. V živćm vypra- 
včni často srovn&val bulharskć pomčry se srbskymi, pfi čemž mimodčk 
uplatiioval takć svć slovinskć včdčni a porovnaval je z4roveii. A šel ještč 
d4le. Pfi charakteristice n&rodni povahy Bulhara a Srba nutnč musil srov- 
navati. Nechtč však naraziti na nčjaky odpor, pfi znam€ citlivosti obou 
bratfi, jsou-li stavčni vedle sebe, citoval radčji vyrok Laveleyiiv z jeho 
»Balk&4nskćho poloostrova«: 

Bulhar se liši značnč od Srba. Tento je živčjši, upfimnčjši a štčdfejši, 
hovornčjši, ušlechtilejši, poctivčjši, ale mćnč pracovity a vytrvaly. Bulhar 
je chladny, zamyšleny, ba docela tichy, pfibližuje se zvolna, ale jistč 
k svemu cili, Srb se podoba Pol&ku, Bulhar Čechu a Sasiku. Srb pfispčje 
vice k liter&rnimu rozvoji a Bulhar k hospodafskćmu pokroku.« 

Tak hledči Bezenšek aspoii nepfimo dotknouti se i ostatnich Slo- 
vani, jež všechny znal. Svou činnosti patfil nejen Slovincim, ale i Če- 
chiim, Chorvatim, Srbm a Bulhar&m. Usiloval o zavedeni stenografie 
mezi Rusy. Pol4ky poznal asi v Praze, v niž zajistć takć slyšel o Lu- 
žickych Srbech, tim spiše, že pravč za jeho pražskć doby veliky lužicko- 
srbsky buditel M. Hćrnik usiloval o pfeneseni Gabelsbergerovy steno- 
grafie v českć upravč do Lužice, jak vime od F. Rčzaka z Časopisu 
Maćice Serbskć v Budyšinč 48, 1895, str. 92. 

Poznal ovšem ostatni Slovany i v Sofii, nebot s nimi st&le se stykal, 
pro nč chystal všeslovanskć knihkupectvi a s nimi r. 1880 založil Slo- 
vanskou Besedu, hlavni tehdy stfedisko spolkovćho života v Sofii. Tam 
se sch4zeli — jak vypr4vi na 79. str. svć knihy — tćmčf všichni sofijšti Če- 
chovć, Rusovć, Slovinci, Chorvdti a Srbovć, všech obordi a stavi. Beseda 
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mčla hned v poč&tcich na 400 členi, takže již r. 1882 si mohla koupiti 
stavebni misto a zbudovati vlastni domov, r. 1891 rozšifeny o velikou 
dvoranu s jevištčm a galerii. Znamenity pčvecky a dramaticky odbor, 
jakož i čit&rna, restaurace a kr4sn4 zahrada ve stfedu mčsta l4kaly stale 
hojnost navštčvniki, trvalych i občasnych hosti. Tu sch4zeli se svornč 
k pratelskć besedč pšislušnici všech slovanskych n4rodii, aby dokazali, co 
všechno se zmdiže svornou, společnou praci jen na jedinćm mistč. Nedi- 
vime se, že Bezenškovi mimodččnč vytryskl ze srdce bolestny povzdech: 
»A čeho bychom všeho docilili, kdybychom byly v celku jednotni, kdyby 
nebylo mezi nami tć neštastnć nesvornosti.« 


* *k 
# 


Myslim, že jsem nechybil, pfipomnči-li jsem pi oslav&ch tisicileti 
chorv&tskćho kr4lovstvi imćno nadšenćho slovinskćho stavitele chr&mu 
slovanskć jednoty. A pfipomnčl-li jsem ovšem takć€ jeho knihu o Bul- 
harsku a Srbsku, vydanou pravč pred triciti lety, knihu, kter4 mčla sve 
doby vyznamnć apoštolskć poslani, jehož nepozbyla podnes, poslani 
šifiti vz4jemnć pozn4ni jednotlivych slovanskych bratfi mezi sebou, pra- 
covati pro jejich sbliženi a zceleni. Usilovat o upfimnć, trvalć bratrstvi, 
jež nelze nijakymi vlivy porušiti. Nebot po dnes nebyla kniha ta nahra- 
zena jinou, lepši, ba, od tčch dob nic podobnćho u Slovinci ani nevyšlo. 
Josip Lavtižar byl sice takć na slovanskćm jihu, jak vypr4vi ve svć 
lublafiskć knize »Pri Jugoslovanih« z r. 1903, ale do Srbska a Bulharska 
se tehdy nedostal. Ostatnč jeho pod&ni je vice zevnčjškovč turistickć a 
nemiiže se mčžiti s hodnotnou praci Bezenškovou. 

Jubilejni Všeslovansky sbornik z4hfebsky prinese jistč pfispčvky 
ze všech slovanskych zemi a nastoupi cestu ke všem slovanskym bra- 
tfim. Necht nese takć s sebou jmćno zapomenutćho slovinskćho pra- 
covnika, skromnćho a spravedlivćho človčka, jenž v srdci svćm nosil 
celć Slovanstvo a jemuž tedy pr4vem ndleži čestnć misto v dčjin4ch slo- 
vanskć vzajemnosti. 


Slovansk4 Praha, unor 1927. 
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3JHAMEHHTBIA BB  HCTOpiu  caaBanoBbAŠNIA nyremecTBig  nepBoli 
TPYNNBI MOJOJBIXB PYCCKHXB yueHBixB O. M. Bounauckaro, M. H. Cpe- 
sneBckaro, 11. H. IIpeitca u B. M. TpuropoBuua, HMBBIIHXB CHACTJIHBYIO 
BO3MOXKHOCTB BB Teuenie HBCKOJIBKAXP JBTE NOCBATIATB CBOH NAPOBAHIA 
H3yueHil0 CIABAHCKATO MiPA HE TOJIBKO BB ETO ZAJEKOME HCTOPHUECKOMD 
NPOLIIOMB, IO GHOJIOTEKAM'D HM APXHBAMB, HO H BP €FO XKHBOMB HA- 
CTOANIEMB, OCOGEHHO NIPHBJIEKABINEMB MOJOJLEXKE PAJOCTHBIMB  Tpere- 
TaHieMb HOBOii »xu3Hu, uMbau uBoakoe snaueHie. MOJOJIEIe HAIIH CJA- 
BHCTbI BEPHYJIHCB BB POCCiIO CB OCHOBATEJIPHBIMB 3HAHi€Mb CJIABAHCTBA, 
KOTOPO€ NO3HAJIH OJH3KO H BCECTOPOHHE, TIPHKOCHYBIIHCB  HElOCPeJI- 
CTBEHHO Kb 2KHBOMY HAPOZHOMY HCTOUHHKY KH43HH, COJMSHBIIHCb CB 
TJIABHbIANIHMH  IIPeJCTABHTETAMH  3ZHAMEHATEZBHOII PNOXH  CJABAHCKOH 
HayuHoli H XYJOKEeCTBEHHOH MBICIIH, CB BAOXHOBEHHBIMH IIOBTAMH, IIH- 
CATEIAMH H YUEHBIMH NBATEJIAMH, APY2KHO, BOCTOPXKEHHO H TPY/LOJIO- 
OHBO CTPEMHBIIHMHCA KB OJHOH BEICOKOIL I'BJAH — KD NpoGy»xeHio u 
YTBED)KIEHIiIO  CJIABAHCKATO CaMOCOBHAHIA. Ha yHuBepcuTeTCKHXB  KA- 
geupaxb MOJOJBIEe upobeccopa GBLIH BB CYIIHOCTH IEPBEIMH BIOJHB 
NOArOTOBJIEHABIMH CbATEJAMU 3Hamiii O COBPeMCHHOMB, IKHBOMB CIA- 
BAHCTBB Bb PyCCKOMD OGILECTB, IPOSBHBINEME KD HXB JEeKNISMB H 
AAJBHBINIHMB y4€HBIMD TPYNAMB HHTEPeECB HEOGHIKHOBEHHBIIK M Ge3- 
CIIOPHO GOJIBIIS CHMIATIH. 


CpesneBckiit CB PANOCTBIO BBICOKATO yAOBJIETBOpeHIA IHCAJB Tankb 
Bb JekaO6pB 1842 roza o cBoeit Bcryruremenoit gekniu BB XApBKOB- 
CKOMB yHuBepcuTeTB, coSpaBnieii BB GHTKOMB HaGuTOli ay HTOpiu He 
TOJIBKO CTy/eHUeCTBO 4 Npopeccypy, HO H NOCTOpOHHHX CJyIIlATEJEI, 
UACTHBIX'B JIHIB. Cb GOJBINHMB yCIBXOMP IPOLIJIA H ETO BCTYIIUTEZBHAS 
Jekuia BB IlerporparB BB nauasb 1847 r., npuBJekniag ma crygenueckig 
CKaMBH M rpada C. C. YBapoBa u nonmeuurena yuuBepcaTeTa rp. MycuHa- 


VLADIMIR ANDREJEVIĆ FRANCEV (* 1867. u Novogeorgijevsku u neka- 
dašnjoj Ruskoj Poljskoj), od godine 1922. red. profesor slavenske filologije na 
Karlovu universitetu u Pragu. Veći dio njegovih studija tiče se Čeha i njihova 
odnosa prema drugim Slavenima. U posljednje je doba izdao dio od velike kores- 
pondencije P. J. Šafafika s ruskim naučnjacima (1825.—1861) u izdanju Češke 
Akademije nauka u Pragu 1927./28. 
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IlymxuHa, pekropa IlzeTHeBa 4 Ip. CAHOBHUKOBE, TIpeliCB OTKPBLJIb CBOH 
uTeHi#, ILO COOCTBEHHOMY IIPH3HAHIIO, TaKXK€ »He Ge3B BDEKTA« H BP 
nucbMmb Kb llabapuky BB ioab 1843 r. CBHJUBTEJIBCTBOBAJIB O TAKOMP 
»xe uHTEpecB IeTporpancKuxp cayimareJeit Kb HOBOMy NpenMeTy. O. M. 
bonanekiji O CBOHX'B ycI'BXax'B H HEOGBIKHOBEHHOMb yBJTeueHiu CJaBaH- 
CTBOMB MOCKBPI palocTHO cooGujaro u llabapuky Hu TamkB: »CzaBa 
Bory, CJABAHCTBO YV HACB HLETPB KAKP HCJB3A JyullIe H XKeJamHbe... 
CTylEHTBI TAKB H JIB3YTB, KAKD TOBOPHTCA, OHEPTA TOJIOBY, HA BCE CJA- 
BaHckoe.« IlorO—HHDB, TAKB MHOTO PATOBABIIHH 34 Halle CGuumxenie CP 
CJIABAHCTBOMB H YCEPAHO CAM CJJAKHBIII BTOMY NBJIY, PANOCTHO TIPH- 
B'BTCTBOBAJIB MOCKOBCKATO APYTA HA »yUHTEJBCKOMB CBLAJIHIIB«. »CraBa 
Eory! CazaBa Bory! IIBap mania nocrurHyTa — caaBanoBBirBnie BOZBO- 
Pe€HO BP NEepBONpecTOJEHOJI, a uepe36B Hee u Bb ubgoii, zacTb Borb, 
PocciH«, CKA34]TB OHP BO BCeycabnunanie noc nepBoii seki Bonsan- 
ckaro, oGHuMag ero u ubaya upa BcBxB Bb ay 1urTopin. 


BckopB Ocump MakCHMOBHUPB MOT'B IIODANOBATBCA H IIEPBEIMB /IO- 
6pBIME IJIOLAMB CBOEJI yuuTepckoii pa6oTBI. OTB NepBaro sksaMeHa rio 
CJIABAHCKHM'B IIPeLMEeTAMB y BOLAHCKATO IOJJUHJIB >YIOBOJIBCTBiE, KA- 
KOTO IABHO He HCIIBITAJTb«, H »OBIJIB HA CEABMOMB H&GB« OTB CJIBILIAHHATO 
u BuuBuHaro CIyuaiiHBlit FOCTB BB Ay NUTOpiH MOCKOBCKATO yHHBEpCHTETA, 
BNOCIBACTBiH S3HAMEHHTEI HENICKiiL NIHCATEJIB H NYOJHUHCTE, TOLJLA EIC 
IOHBLiL BOCIIHTATEJIb Bb CeMDE IpO. C. TI. IllessrpeBa Kapsrb TaBJuueK' 
Boposckiit. Ilo ero caoBaM&, BB MockBb »CaBanckig /IpeBHocTu« u 
»CgaBaHckyro Hapononucp« Illadapunka CTygeHTPbI-C/IOBECHHKH H3yuHJIH 
Jyuime, HexeJu BP IIpar'B uexu, a uenickia KHHMIH, KOTOPBIXB HHKTO He 
3Hagb Bb Ilparb, u KOTOPBIA BAJIAJIHCB TOJIBKO IIO KHHKHBIMBb JIABKAME, 
Bb Ilouerb Jean Ha o»k3aMeHaniouHoMB CTOJ'B MOCKOBCKarO npodec- 
COpa H UHTAJIHCb H NEePEBOLHJIHCb PYCCKHMH CI JEHTAMH. OTO GELA OJIHA 
CTOPOHA ABATEJIBHOCTH HAIIHXP IPODECCOPOBB-CJIABHCTOBB, — OTPAJI- 
HBIE PE3Y/BTATEL HX'b HECOMH'BHHO IPEKPACHOIL NOATOTOBKH K'B TIPO- 
(beccopckKHMPB TpylaMbB. HeT34, oziako, oGoiira MojuanieMb 4 APyrylI0 
UACTB HX GE3CIIOPHDIX'D 3ACIJT'B, 4 HMMEHHO BECDMA 3HAUHTEJBHYIO IIO 
CBOHMb NOCJIBACTBiAMB PAGOTy HXB IO O3HAKOMJIEHIIO CBOHX'b MHOTO- 
UHCIEHHBIX'b CIIABAHCKHXDb 1Py3€ii, IHTEPATYPHBIX'b H yuEeHBIX'b, BB IIpar5, 
Epn& u Ouomyub, 3arpe6B u Jho6naub, Bb Biub u Ilemrb, no cgma- 
BAAHCKOMy A,piaruueckoMy roGepexpw no Hepnoit TOpsl, BB JIJXKHIKO- 
cep6ckoME Kpyry ByrunmiuHa, BB BparucaaBB u JleBouB, Bb NolTaTpaH- 
CKHX'b COJEeHiAX'b CJOBAUHHDI, BD AAJEKHXB 3A6BITBIX'B, HO BBPHBIXb H 
CTOlIKHX'B XPAHHJIHILAXB OGIIEpyCccKOJL KYJBTyPBI Yropckoii Pyca cp 
ycnBxaMH pycckoit HayKH, CB GJIeCTSIIHME pa3BuTieMb pycckoii gurepa- 
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Typst. Hat uuxp ocoćeuno CpesneBcxili, uBoii u OGIIuTEJIbHBLIL, JIOĆMB- 
Miji I4TepaTypy, TEaTpB, MY3BIKy H HAPO/IHYIO ITBCHIO, CAMĐ BB nynrB po- 
MAHTHK'b-IIOSTE, OBLJIB UBATEJIBHBIMB HPOBOJHUKOMB CBBAŠHI O pycckOlI 
JIATEPATYP'B BB KPYTAXB CBOHX'B CIIABAHCKHXD 3HAKOMCTBB. BCIIOMHHMPB 
ero yuacrie Bb Bpa30BomMb »Kolu«, BB NpaxxcKOM'B »Haconucb Heuickaro 
Mysea«, ero 3a60TBI o npiuckaHiun nga »Kola« CoTpy1HuKka, KOTOPEII 
GEI IABAJIB XOPBATCKOMY UHTATEJIIO OTUETBI O pyccKOjI zuTepaTypt 4 Ip. 
M Bonsnckiii NpOSBHJIB BT 346OTBI: OH'b NOCBIIAJIB Bpa3y pyCckig KHH- 
TH, OTB HerO XOpPBaTCKiii NOĐTB NOJyuHJB »IIBcuu pycckaro napoja« 
CaxapoBa, rTparezilo XomakoBa »EpMaKkT«, Illeueuka »Tpu3Hy« u »TaMa- 
Jil0«, CGOpHHK'B CaMOTO Ocuna MakcumoBuua: »HacbKH yKDAHHCBKH K43- 
KH«, »ApaGecku« u »Mupropone« Toroga; co BpeMmeHeM'B Bonanckiit o65- 
IIAJIB ZOCTABHTB €MY BB NOLZAPOKP OTP IlleBsIpeBa u nojHoe coGpanie 
couuneniii Torogs. HecoMEFHHO, NOB BJifHieMB OGOHXB NOuuTATEJEli 
Torosa CraskO Bpa35 3auHTepecoBaJIc# ero mponsBeneniamH, a CpesHeB- 
cKili NošHaKOMMJIB OJIHSKIHH eMy KPyT'B 3arpe6ckKuxXb JIHMTEPATOPOBE H CB 
My30it XOMAKOBA, IIPOEKJIe BCETO — CB OLHMMb H3B HaHGOJIbe BINOCIB/- 
CTBi4 NONyJAPHBIXB Bb CJABAHCTBB CTHXOTBOPEHII! €FO0, CB »OPIOMI«. 


IIOB4NuMOMY, OZHAKO, 4 LO NofBJeHia CpešsneBckaro BB 3arpe6B 
CJIABAIHCKIA MJEH PJYCCKHX'D CITABAHOQHJIOBB H XOMAKOBA BE UACTHOCTH, 
ECIIH He BB UHCTOM'b, HEIIOCPEICTBEHHOMPB BBIpAXKEeHIH HX'B, TO IIO KPAi- 
Heit MBp'B Bb GIHSKOMB OTFOJIOCKE, BB CTHXOTBOPHOMTE, HO MAJO IO- 
ĐTHUECKOME OIBITB O. M. BonaHekaro yiKe GBIJIH H3/1O2KCEHBI »HJLIHPAMB. 
MEI He umBeME, KB COXKaJrBHilO, NOUTu HUKAKHX'B H3BBCTIIL O NpeGBIBAHiH 
bBonanckaro BB 3arpe6B, 3HaeMP TOJBKO, UTO Bpa3b OKHMLAJTB ETO Bb 
NOJOBHEH'B neka6pa 1838 rona u3b Ilemra, rx& BonaHckii npe6BIBaJp 
NOJro, GBIIB GJHSOKB KB KOZJAPy H HECOMHHHO VCBOMJIB MHOTO€ H3B 
ero ureii. Tsnkkiit HEeNYT'B, OTTO TEep3aBIliiif Haniero IyTHHKA, HE ILO3BO- 
JIHJIB €MY CBOC€BPEMEHHO IILYCTHTBCA BB IIYTB, H TOJIBKO CIyCTA FONb bO- 
nusHcKiii (Kb uauany anBapa 1840 r.) npuG6Enrp Bb 3arpe6p. IIyrenlecTBie 
ero u3b Brarpana BB oGulecrBE cepGckaro mosta CuMBI MuryTuHOBHUA 
(CapaiiTiH) TOTuacB NpuBJeKIO BHHMAHi€ ABCTPiliCKHX'B BJIACTEIH, KOTOPFIH 
34 HHM' TIJATEJBHO HAGOLAJIH. MHJIYTHHOBHUB BAHBJAJB OPOHLIAIBHO, 
UTO OHP NpixaTP Bb 3arpe6b, conpoBoxnas Gogbnoro bojaHeckaro. 
CooGijaeMBIe HHxe ZIOKYMEHTEL ZADTB HAMb HEKOTOPHIS IOLpOGHOCTH 
OG sToit nobanki Bonanckaro BB CTOJIHLy XOpBaTiH. 

MasMyueHHBblif  pPeEBMATH3SMOME, C/BA IEpelBHuraBiiiica, BCerga OT6 
T!PHPOABI MAJIO OGIIHTEJIBHEILIH M yrpPIOMBII, Bonsackiii GOJBIIE CHJUBJB 
JLOMA, IIPCLABAACB HCKIIOUHTEJIBHO HayuHOil paGoTB; 3aTO ero, corgacno 
odbuniaTbHoMy zoHecenimo usp 3arpe6a Bb ,BBuy, nocbiragu BecpMa 
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MHOrie »HJLIHpCKie JIHTEPATOPBI«, CB KOHMH OH'b BEJIb GECBABI O CIIABAH- 
cKoii duzogoriu. Bonsnckiit npenycMorpuTebHo us6trap IoJmuTuue- 
CKHX'b pa3F0BOPOBT. TIpeGsiBanie BB Ilemrb u 6Iu30cTB KB Koapy, Tep- 
mbBnieMy roHeHia Maupapb, Hayuugu ero GBITb OCTOpOxHEIMB. Bb 6e- 
cBaB Cb XOpBATCKAUMB GaHOMP BJammumueMb, IPHTJACHBIIHMB PyCCKATO 
yueHnaro KB ce6B ua oGburb Ia TOr0, UTOGEI JIyuIe OZ3HAKOMHTBCA CB ETO 
B3TJALJLAMH, NOKA3ZBIBABINHMB €My CBOIO GuGJiOTEKy, UTOGEIL yOBLATB ETO 
Bb cBoeMDb craBaHodbuJbcTB5, Bonanckiit, BO3depxaHHElii no cayuaio 60- 
JEb3HH Bb bb 4 NuTEbB u upesBrmaiiHo OCTOPOXHBIH BB BEIPAXEHIHXD, 
He IPOPOHHJIB HH OJHOTO CIOBA OTHOCHTEJBHO NOJIHTUKH POCCiH4 BP 
OTHOIEHiH KB APYFHMB HApOlAM'B H IIO3BOJIHJID CEGB KOCHYTBCA JIHNIP 
OTHOLIČHiIL Kb NOJAKAMB, Ip4 ueMB Bb (bopmB Gombe MarkOji, UMD 
BTOFO MOKHO ĆGELIO OKHJATB OTB pyCCKaro. OGbuniarvioe ucisiranie 
OHĐ BBIJepxagb ycibrino. Ilo cBunbreJbcTBy nonecenig bonganckiii 3a- 
MBuaTeJIBHO XOPONIO HayuuJca mo-cep6cku, u BCB pa3roBopbi €b HHMĐ 
BCJIHCb, OU€BHJIHO, HA BTOMB H3HIK'B. BB KPyTY >HJLIHPOBD«, Z3HAKOMEII 
Cb HXb IOJHMTHUCCK4MH HleaTamu 4 HacTpoeniamu, BonaHcki#i  OBLID, 
KOH€UHO, OTKPOBeHHBe u cmBuBe, u 3/vBcb pbjKkO nocbijaBiag ero Mysa 
NO93iH, OTKJIHKABINAACA HHOTAA HA IIOJIHTHUECKIE BOIPOCBIL, OCTABHJIA Ha 
NAMATE »GPATBAMB CONJEMEHHHKAM'B« GOJIBILIOG CTHXOTBOPEHjE HA TEMy, 
KOTOPAT ELBA JIH yTBEPAHJA GEI 3arpeGCcKArO ANMHHHCTpATOpA BP €rO 
yOBxgeHiu OTHOCHTCJIPHO IIOJIHATO BO3JEP>KAHiA pyCCKAFO yueHaro OTP 
NOJIHTHKH. CTHXOTBOPEHiE BTO Bb NOJLIHHHOIH pyKOTHCH bOlAHCKATO CO- 
XPAHMJOCB BB GyMaraxb A. T. Bpuuua (NoToMb nepemennuxb kp 6. 
npesuzeHTy IOrocnaBancKkoii aka. BJ. MaKypaHuuy); Bb ZPyrOMB 9K3EM- 
NJApb, TOXE TIHCAHHOMB PyKOi BONLAHCKATO, OHO XPAHHTCA BP PyKO- 
NucHoMp oruBzeniu Gu6mioreku Herickaro My3es, oTky a OBLIO H3BJIE- 
UEHO HAMH H HANeHATAHO BB HayuHo-Jlurep. C6opuuk'B IT auuuKo-Pycckojii 
Marun (T. 1, BEI. 1, 1901); BB 3arpe6ckoji pyKONHCH OHO IOZNHCAHO: 
BcecgaBp-IlepesicaaBen'b, BB npaxcKkoji xxe nmpocro: Pyecxkiii. BB Tsnxe- 
JIBIXb H H€ BCer/la CKJAAHBIX'B CTUXAXB bonlanckiii oGpannaeTca cb npH- 
BBTOM'B Kb CJABAHCTBY: 


»310poB0, GpaTubil, POP H ILIEMSI, 
OnHoyTpoGHuKuH, 1py3b4, 
KoJgrBuo name, name cBmMs, 
O BCEeCTABAHCKAH CEeMDA. 


Ilpusšre Bam Pycckaro Hapofa, , 
Ero umaps, ero Gosp. 
Bu ongoro BEI CB HaMH polna? 
3avBM'b KE H€ OAHMHB H NAPE? 
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CnaBaHckag posup 4 caMoyGiitcTBeHHBIA yCOGHUBI CTYOHJIH TIPEKHIOJO 
GpaTckyl0 JIOGOBb H CBOGOLy CJABSHB. TOJIBKO PyCb COXPAHHJIA CBOIO 
HE34BHCHMOCTE, OCTAJIACB CBOGOJIHOIO H MOTyu4€I0; BB He BO3POJMJICA 
CJaBaHCKiit NyXBb, H OHA 30BETB CJABAHB Kb OGBENHHEHIIO H COrJACIIO 
NJA CBEpXKeHig »uyararo paGcTBa«: 


»Ilopa, nopa 4 BaMb, CIaBane, 
O Bob BOJPHOJlI p'bUb HAuHATb; 
BaME IIYTb YKAKYTB Poccine, 

H ragb u Kak'b ee CBICKATB. 


JloceTp ucKalu MBI CBOGOJBI 
CBoeii seM.rB, ce6'5 caMHuMD, 
A HbBIHHe HACTYIIHJIH TO,ABI 
H GpaTbAMB IIOHCKATB CBOHMB.« 


TlosT6 NpH3BIBA€TB CJABAHD JEJTBATB >3ByuHBI CBOli« ASBIKB, BB 
1yxB TBxXP OGNI4XB IPH3HIBOBB KD 3ANHTb POJIHOTO SIBEIKA, KOTOPBIE 
u3BBCTHBI H UEXAMTE, H IIOJAKAMB, H XOPBATCKOI JHTEPATYPb, KAKP 6(BI 
NOBTOpaa 3;.bBcb usBBcrTHpla caoBa Tamku: “»N4rody nehasnou, dokud 
jazyk žije...« OHB 30B€TB HXb BECeIO OGHATPCST H COCTABHTB »BCEC/A- 
BaHCKIill XOPB«, KAKb 3BAJTPB BP OGIlecaaBsHckiji XOpOBOJUB BCBXĐ CIA- 
BAHCKHXb CECTEPB, CO CcTApIIC cecrpoii Pocciei Bo rJaB'b, TIOBTPB JEKA- 
6pucTE KH. A. H. OzoeBckili, KAKE NpejcTaBJnae ce65 Apy»KHBlii IOJeTb 
CIIABAHCKHXb  OPJIOBB, CKJIOHAIONIHXb TJIABBI CBOH NEPeB CTAPIIHMPB 
»CBBepHHIMB OpzoMB«, A. C. XOMAKOBE, KAKB MeuTAJH OGB TOMB 
eluHeHiH 4 NOSTEL NOJBCKiE H uelIcKie ye CB KOHLA XVIII crTOTBTIH, H 
NPH3BIBA€TB Kb CBEPXKEHiIO UYXKOFO HACHJIBS! 


»IIpoup cp uyxKqBIMH. OHH HACb ZABATI, 
Bunoii Heu3;rBuuMBIX'b paHb; 
IIpoub Cb uy«IBIMH H BBuHa IaMATD 
BparaMb H HEIpyTAMP CJaBAHD.« 


»BcecaaBsnuckiji XOpB«, Bb KOTOPOMP bolnsnckiit OGBeNKHACTB CJA- 
BIHb, OCyXKleHie B3Z4HMHBIXB PA3/OPOBB HX'b H TJIABEHCTBYIOIILASI POJIb 
Pocciu Bb oGpenuneHiH, eg rmpusBanie CKA34Tb CJIABAHAMB »TAHHCTBO 
CBOGOJIbIK — BCe BTO HECOMHBHHBIH peMuHHCIEHNIH H3B >»OJLBI«, HAIH- 
caHHoit XOMSIKOBBIMB BB OCyxJeHie ropecTHoji CTABAHCKOJE yCOGHIIBI, 
noJbCKaro BoscTania 1831 r., 4 H3b ApyrHXP TBOpEHiil €r0. OHB IOBTO- 
PHIB BB CBOEMD NOCJAHIH KB GPATBAMP-COILJIEMEHHHKAMB JAKE IUBJBIH 
CTHX'B OJIBI XoMaKOBAa: »BuHa HeucuBJIuMBIXb paHB«, saMBHHBIIMH BB 
HeM'B JIHIIB OJLHO CJIOBO CHHOHHMOMPB: »BuHoit HeH3JBuuMBIXb pPaHb«. 
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JTO cBOe CTHXOTBOpHOe yupaxueHie bonaHckili, HALO NYMATE, UHTAJIB 
Bb GOJIBIIOMB KPYTY TBXP HJIJIHPCKHX'B JIHTEPATOPOBB, KOTOPEIE €FrO NO- 
cbilaiH Ha 1OMY, OHO UHTAJOCb HMH H IIO3XKE H COXxpaHeHO GELO 6e- 
PexxHOil pyKOX MJLI4PCKATO IIHCATEJIA, KAKB NOpOrO€e BOCIIOMHHAHiE O 
pPyCcKOMB FOCTB 3arpeGa. 


Iloaropa rona cnycTra nocaB Bonanckaro 3arpe6p NnocBTHJIH Bb 4B- 
rycrB 1841 roga elle zBa pycckux'b cgaBucTa: Hamangp HBaHoBuup Cpe3- 
HeBCKiii u Ilerpb HBaHoBnup IIpeitce. OGa ou ycirBju ye noGBIBaTb 
Bb IIparB u ApyrHx'P NeHTpaxp H NpHOpIJA HA I0T'b CB H3BBCTHPIMH CJIA- 
BAHCKHMH ILIO3HAHiAMH H HacTpOeHiAMH. Cpe3HeBckiit, POMAHTHK'P, GOJIb- 
Io vloGuTEeJIE Hapolnoii nossšiH, c6JIH3HJICA 3,JUBCB, KAKb HM3BBCTHO, CB 
MHOTHMH »HJLJIHPLLAMEK«, GOJIbLIE BCETO C'B NOĐTOMB CTAHKOMB Bpa30ME, 
3ZAKJNIOYHJIb Cb HHMB HBKHYIO APY2K6y, NyTENIECTBOBAJIB BMBCTB CP IO- 
GparHMOMEB, COGHPAJTB CD HHMB IIBCHH H GBIJB HECOME'BHHO €rO HHOP- 
MATOPOME IO dacTH PyCCKOJI JHTEPATYPBI, KB KOTOPO XOPBATCKIH IIOBTP 
NPOABHJIb HHTEPECB EE BP CTyneHUECKIE FOJIBI. 

Bb ceHTa6pb, KOTLA HAIH IyTHHKH yKe COGHPAJHCB GELO IIOKH- 
HYTb 3arpe6b, noJyuuJocb usBtcrie, uro cora npišnerb KOJJTapt, no 
NyTH BB Hramijo. »HanoGHo 6bio ocrarpcs, nucarb CpesneBckiit Ma- 
TepH: »OHb Bb caMOMD nbab npibxamp 12-ro pano. IIpeBocxojasili ue- 
JOBBKE, DAHATHKP BP JIIOOBH KB CJIABAHCTBY H KPOTOK', IIPOCTE BB O6- 
XOXKLEHIH, KAK NOCAyIIHOG NHTA. YVBHLA ETO, HEJIB3fI HE ITOJIOGHTD . . .« 
Bcrpbua visit OGOHXP HAIHXB IJTHHKOBB CB 3HAMEHHTEIMB ITBBHOMPB 
»flouepu CgaBbi« GEBlJIa 4 panocTBo u noyuenieMB. O6a GBILIH NPOHHK- 
HYTBI KB HEMY UYBCTBAMH CAMOH FOpslueii IPENAHHOCTH H TIOUHTAHIH, H6O 
o KosgapE odu ye MHOTO 1LOJD>KHBI GBIJIH CIBINIATB BB IIparž. 

Komaapeb Bb »IlyremecTBiu« (Cestopis, obsahujici cestu do horni Italie 
g. 1841 konanou. V Pešti, 1843) noupo6Ho noBBcTByeTE O CBOeMb IpH- 
6biTiH BB 3arpe6e, cTOJIHLy OXHBADIIEH XopBariu, o BIleuaT;rBHiH, KO- 
TOpPOe IpOH3BeJTb Ha H€FO FOPOJLb H €FO XH3HB, H OCOGEHHO MHOTO BHH- 
MaHif_NOCBANA€TB NponoBbnHuky uze uumupusMa JlogeBury Tao, 
HTOH OCH, OKOJIO KOTOPO# BPAILA€ETCA VMCTBEHHAA H HALIOHAJIBHAH KH3HB 
He TOJZBKO 3arpeGa, Ho H Bceit XopBarTiH. Cp TaeMb ero cBgI3BIBAJIH JLAB- 
Hist BOCIOMHHAHIH: KOT/A-TO, JIBTB OKOJO ABBHANINATH TOMY H434/ID, 
OHH BMBCTB COBEpilAJIK NPOryJIKH BP Ilemrb, uuTaga Ii ynpaxnenig 
Tag Bb HEIICKOMB H13BIK'B HEIICKYIO XPECTOMATIIO, PAZCYKJLAJH O BOIpU- 
CaX'b IIpaBOrnucaHif, O ra3eTaxB H APYTHXB HANIOHAJBHBIXB IBJAXB H 
COUHHAJIH BCEBO3MOXHBI€ IJIAHBI HA Gy lyllee BpeMfi. KOJJApE HMBJID 


275 # 


_ BJIANUMHPD A. OPAHLJEBB_(TIPATA) 








TNOJIHJIO BO3SMOXKHOCTB M3yuHTB Bb IlemrB cep6o-xopBarckiit si3BIKB, 4 
Tail GBIIB, KOH€UHO, OZHAME H3B €rO yuuTeJeit. H nocab orvbsna Pag 
Ha pojuHny Kogapb nonjepxuBaerp cp Hump cnomenig. BB 1832 ro/y 
Fait no upocb6B Kosgapa usjaeTb Bb 3arpeGB JraruucKkoe aHTHMA/BAP- 
ckoe crTuxoTBopenie caoBaka IOpia Porona (Jifi Rohoi, uza Rohonyi). 
KpyrB XOpBaTCKHX'b SH4aKOMCTBB Kozzapa Grip BooGnje oGumpeHo. 
HemenseHHo mocab sroro cruxorBopenit KoJmapb usnaeTb Bb Kap- 
goBu$ (1833), mpu cojpdbiierBiu cBoero npyra BakanoBuua, Gponnopy 
»Sollen wir Magyaren werden?«, HanucaHHyIO HMB BB 34IM4Ty HanioHaJp- 
HBIXb IIDABB BEHTePCKHXB CJABAHB HM HAIECANIYIO xxuBbitmiit OTKJIHKB 
BL XOPBATCKOMB OGIIeCTBB(CM. K. Paul, Kollir pom&h4 buditi n&rodni 
včdomi chorvatskć r. 1832 a 1833. Česk4 Revue, 1925, 232). Hma Komzapa 
IOJIBJZOBAJIOCB CPEJIH XOPBATOBb, GJIATOJLAPA CTAPBIMB CBJIZAMB CD HHMH, 
TAKOIO H3BBCTHOCTBIO, UTO NOCJIB GOJBILOTO HaBOJLHeHiH Bb Ilemr Be- 
cHom 1838 r., KOJA NOBTB TOHECB GOJBIIOJI HMYINECTBEHHPIJI VPOHD, 
NO CaoBaMB BOJLAHCKATO, IIKOJIBHHKA Bb 3arpe6B »co6paju na Hero 
HBCKOJIBKO JEHEI'B«. Tai MOT'b BCNOMHHTB BB FOxuHY HecuacTigt O ApyrB 
MOJIONOCTH, H €My, BBPOSTHO, NIPHHAJJIEKAJIB IOHHHB BB NOGPOMB IUBub. 

Korga-TO HbxHprii Iodonia, cnoco6nslii, nogaBaBiniii nanese, Tai 
CTAJIb TEIIEPB CTPOTHMB, CEPBE3HBIMB, 3AC/IJKEHHBIMb MY2KEME,. OGIE- 
CTBEHHBIMB JUBATEJIEMB, OCYNIECTBJIMIOTINUMB BCB Npegnaueprania MOJO- 
nocrTH. KOJJIAPb IPEABKYIIAJIB PANOCTB CBHNAHiH CB TAKHMPB APYTOMP, 
TIATPIOTOMB H COOTEHECTBEHHHKOM'. Tail, NO ero CIOBAMb, KAKb MATHHTP, 
NpuTATHBAJE KB Ce6B BCIO IAapoBHTBiNIJIO MJIJIAPCKYIO MOJOJEKD H3P 
BCBXb KpaeBb u napžuiii, Ob nonjiepxuBaJTp OBIHBIXP IHCaTeneii mo- 
coGigMH, CYMBJB PACIIOJOKUTB NIBOPAHCTBO KD HALIOHAJIBHOMŽ JHTEpA- 
TypB, oGpenuuu7Ip pas6pocaHHBla CHJIBI H, TAKHMB OGpAa30MP, O/HHD 
ynauHo pa3spbninurb šagauy, BO3/O0KeHHyI0 Ha Hero BoroMB H BpeMeHemMB. 
»T air umbeTp Bb ce6b u pašscBBaeTE BOKPyTb CećA uTo-TO uy zecHoe«, 
Cb BOCTOPTOMB OT3BIBAGeTCA O HeMB KOJIapP. 

Bp Bocxumenie npuBezma Kozgapa yupexneHnnag 
FTaeMmb rasera, Tunorpadia u Haxonamagca Non 
Hang3opomMmbp BaG6ykHuua uuTAZPBHA, Cb EH MHOTOHHCIEH: 
HBIMH ra3e€TAMH H XY pHAJTAMH, PyCCKHMH, CEPOCKHMU, 
NOJIBCKUMH, UENICKHMH 4 HbMEeLKHMH. »HurnB a ne 
6EIJIbB NPOHHKHyYTPB TAKOD uHCTOD BCECIABAHCKOD 
KH3HPBI, KAKb 31BCB«, VTBEPAJLACTB  HCIIHITAHHDIH BB GOpBOB 
34 CaBaHckoe zBlo rmosrb. 3uBCB, BB MJJIHPCKOI  UHTAJbHB, OHD 
BCTpBTHJICA CB CpesHeBCKHMP HM IIpeitcoMB, KOTOpEIe OMKMJLAJIM HB: 
CKOJIBKO IHEii €rO TIpuGBITIA, COGpaBnIHcE GELJIO y2K€ NOKHHYTb 3arpe6p. 
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TyTb KOJJIAPB NOSHAKOMMJICA HE TOJIBKO CO BCBMH BH/H'bjiNIHMH IHCA- 
TemaMH, /leMeTpoMPB, Bpa3omr, lIlIroocoMB, PaKOBLOMB, KyKYJIBEBHUEMD, 
BaGyKuueMB, VoKapeBHueMB H /P., HO H CĐ NPOACTABHTEJAMH BBICIIHXE 
COCIIOBIH, IIOKDOBHTEJAMH HApOlA H JIHTEDATVPSI, CIIHCKONOMB IABJIH- 
KOME, rpabomMP /IpammKoBuueMB, rpaboMB OpPLIHUEeMP, TJIABHBIMB XKYTIA- 
HOMb HuKoJaeMP 31eHuaeMB, XOpBaTCKHM'B BMII€-G6aHOMB MapKOBHUYE€ME, 
GapoHoMb  KyJPMEpOME, reHepanomMs . IlumyHHueMP,  IIOJIKOBHHKOMPB 
PacrTHueM'B H MHOXKECTBOMB IPy3€if M NATPIOTOBB, KOTOPEIe BCB NOUTHJIH 
ErO CTOJIB MHOTHMH H APKHMH IIPOABJIEHIAMH ZPY2KOBI, FOCTETPIHMCTBA H 
CITABAHCKOH B34HMHOCTH, UTO TIpeGBIBAHIE BB KPJTY HX'b OHb IPHUHKCJISIJIB 
Kb NpekpacHbiimmuMB AHAHMB CBOEIt 2KH3HM. 


XopBaraMmb KozlgTapb NpunnacBBaeTPE Ty 3acnmyry, 
UTO OHH IČPBBIE NEeP3ZHy TH HOBOCJABAHCKIH HEH 
(novoslavskić vidy) u3b oG6zacTH zyXOBHOJL Nepeca- 
ZHTBHIPHBAHTB Kb ABACTBUTETBHOJH H3HH. BE 3arpe6- 
CKOME KPYTy, IO €ro MHŠHiIO, HBTB HH IIHCATCJDCKATO, HH yueHaro apH- 
CTOKPATH3MA, HETPB MOHONOJIM Ha JHTEPATYPy H H/IEM, KAKĐ BP APYTHXP 
MBCTaXb: 3/BCB YTBEPIMJACB HCTHHHO HANIOHAJBHAS, CBOGOJIHA 06- 
NiHHA 1yXa, KB KOEI H€ TOJIBKO OTPALHO IIPHHALJEKATB, HO H IPISTHO 
HaOJmIOLATB €€ CIABAHCKOMY IIYTHHKY. 


KOJJTapb He CKPBIBA€TB, OZHAKO, H HBKOTODPBIXB YIIPEKOBB, KOTOPBIE 
abgajucp Tal0: eMy CTABMJIH BB YKOPP GOJPIIOG uecTOJGie u TIe- 
caaBie. OueBH1IHO0, OGb BTHX'b HELOCTATKAXB Tag €My pa3cka3aJu Bb 
3arpe6B. KoJJapb BO3PAXKAaeTb CYIBAMB! BB IOXBAJIBHBIXB AUBJAXB IIO- 
XBAJIBHO HCKATB IIOXBAJIBI; HCKATB UECTH BB CJIABB H CuacTiIH Hapona 60- 
gbe noueTHo, uBMP NpeHeGperaTp uecTbI0, He UVBCTBOBATB H HE HCKATB 
e MJIH NOXBAJATBCA HEZOCTOHBIMU nbaniamu. Tait gocrarouHo 1oKa- 
3AJ!B, UTO WeCTB HapOJlA GPBIJIA JI HETO NOpPOXKE EerO JHMUuHOI uecTH4, u6o 
Bb IHH HALIOHAJIPHOJI ONACHOCTH, KOTA MOJIHAJIH ONTHMHCTBI, VJIbCTHJIH 
UyKEZeMILAMD PEHETATBI, OTUAHBAJIHCB CJIAGBIE H KOJEGIOINICCKH, a yue- 
HBIe, OCTABHBIIH XKTyuylO0  g'BliCTBHTEJIBHJIO XKH3Hb, YIIIH BB H3yuenje 
APeBHHXD BPEMEHP HIH NOTPy3HJIHCB Bb NyuHHHr GojzrBe Ge3omacHBixb 
TeopeTuueckux'b uscabnoBanili, — OHB BKYCHJIb TEpNKATO AOJOKA CO- 
BPEMEHHOCTH H HMBJEB CMBJIOCTb FOBOPHTB HENOCPEACTBEHHO H IyGJIHUHO 
Kb HApOly, He OGpalnag BHuMaHig Ha MHOTOUHCJIEHHBIX'b KJIEBETHHKOBP 
u oGBuHuTeJeit CBOHX'B. »ECIH GBI MBI, CIaBsIH€, — TOBOPHTP KOJIJIAP'B, — 
umnu Haniomagmpibinii [laHreoHbB, kak'b puMIaHe u «bpaHuy35Bl, uuu BaJ- 
TAJLIY, KAK'b HBMIIBI, € NOCTABHJIB GBI TAME H30GpaxKeHie Tag u yBBuuaJTE 
OBI €rO rJlaBy BBHKOM'b H8b JIMIIOBBIXb JIHCTbEB'B.« 
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TakoBH Guru Bneuarjbnia KoJvapa Bb Teuenie HBCKOJIBKHXD nneji 
ero npe6sisania Bb 3arpe6B. O uecTBOBaHiH 3arpeOCcKAMH IIOUHTATEJIAMH 
»BCECJIABAIHCKATO TIHCATEJISI H IIODTA«, MYKA, OJHO HMA KOETO BO3KHTAETB 
Bb KAXKJOMB HCTHHHO CIABAHCKOMB CEP,/IIB CBAINeHHBIH OTOHB, PASCKA: 
SHIBAETB BB OcoGOii craTbB HBaHp KyKyJIBEBHUĐ (BB Danici Ilirskoj, 1841, 
br. 38, 18 Rujna). Toruacp Ke 10 npibsnb Kosmanapa Bb 3arpe6b pa3- 
HECJIOCB, KAK MOJIHISL, IIO FrOpOuy H8BŽCTIC: ršBeub »Jlouepu CIaBBI«, 
ABTOP'b »CJTABAHCKOII BZ4HMHOCTH4 3mBcb! H3b NOoMa Bb 1OMP, H3b YCTB 
Bb ycra nepenaBaJacb palocrHag BBCTB, UTO GescMepTHBI# TaTpanckiit 
CIABAHHHB HABBCTHJIb CBOHXB CJIABAIHCKHXP HJJIHDCKHXD GpaTPeBb, 4 
ycTa BCBx'b XOPBATOBP C/IHHOTJIACHO BockJuuaju: »Dobro došo, dobro 
došo! kao Slavjan, kao pčsnik!« 

KyKYJIBEBHUB OIIHCBIBA€TB TOPKECTBEHHPIJI OGbITD, TIO €rO CIIOBAMP, 
OJIHHB H3b6 HauGoJbe 3aMBuaTe/bHBIXb CJIABAHCKHXP OGBNOBB, YCTPO- 
eHurri 14-ro ceHTa6pa HJJIHPCKHMH JIHTEPATOPAMH Bb uecTb KoJgJapa. 
BoceMBJIeCATB YEHOBBKE, NpencraBuTemeli BCBX cocToBi#i, coGpaJocp 
85 GOJBINOME 34JTB FOPOlLCKOTO cTpBgKOBArO OGIIECTBA. 3iBcb OBLIH 
u BEICIlie APHCTOKPATEL, UHHBI FPAXJLAHCKiE H BOCHHBIE, JoKasšaBinie CBO- 
UMb IIPHCyTCTBi€MB, HACKOJIBKO OBH cyMBJIH ONBHHTB BĐ rFOCTB reniži 
nosTa, a Bb CJABSHHHB — GaaropojiHEle TPy/IBI €r0 Ha TIOJIBSy CIABAH- 
cKOit HApOjIHOCTH. TOCTEI, NIPOBO3rJANIEHHPIE XO3XIHHOMP (domaćinom) 
co6pania rpaomp IOpiemB OpiimueMB BP HECTB HMIIEpATOPA H KOPOJIH 
Pepnunanna, enuckona IOpig TaBJuKa, KOMAHAJIONIATO BOACKAMH TEH. 
rpaa Jlasana Hiowxana 4 BCBXB BBICOKHX'B UHHOBT, 3ZABEPIIHJIHCb 3/APA- 
BHLeiL BB uecTp zopororo rocra. Bcb yuacrTHHKH o6bula cirBlu 1ocaB 
sroro npuBbrerBie (pozdravicu) Kovurapy, CouuHeHHYIO IlaszroMp lllITo0- 
COMB, NPCABApHTCJIBHO HMD IPOUHTAHHYIO H POSNAHHYIO TOCTAME. Ona 
6Elura osargaBjena: »Pozdrav visokoučenomu gospodinu Ivanu Kolaru, 
kano velikomu pčsniku i uzajemnosti sveslavjanske neumrlomu  spisa- 
telju; na dan proslavljenja njegove nazočnosti u Zagrebu 14. rujna 1841.« 
TipuBBrerBie  HauunaeTca oćpasHBIMb cpasnenieMb npiBsna Kozaapa 
Cb IPHJIETOMB COKOJA: 


»Slave nebo kroz široko 
Jezdi krilat sivi soko, 
Ter od sunca svčt gledi; 


Bistro njegvo oko pada 
Vrh Zagreba bčla grada; 
Oj, u njemu jur sčdi, 


Nije soko to krilati, 


Već si, Otče, Ti poznati 
Prvi Tatre pčsniče! 
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Nit je sunce, ko Ti siva, 
Već je ljubav roda živa, 
KA u sve nas utiče«... 


[1o9Tb orTMBuaerTp BeJuuaiimyo sacayry Koaapa, npoGynuBiiaro 
Bb CJaBaHCTBE CO3HAHie CAHHCTBA H UYBCTBA B34HMHOii JOGBH HM COJIH- 
NApHOCTH. CJIAaBAHCTBO — HEOJOJIHMAf CHJIA Bb CBOEMB e/uHEHIH. Ero 
OTPOMHBIiĆ OPTAHH3MP 3HKJETCA HA UETBIPEX'B YCTOAX'B, BTO — MeExr, 
Uex', JIexb, HULIHp'B, KOTOPBIE IIPH3HAHHI Kb ycTPOeHIIO BuHaro cuacTbB4 
CaaBaucTBa. IIyTb BB BTOTB XpAMP CBSIIeEHHAFO COrJACIH ykaZamB KOJ- 
JIAPB CBOHMB FTEHiAJIBHBIMB YMOMB: 


»Uzajemne sloge slika 
Tva, najveća Tva je dika, 
Tvoga sjajnog uma čest!« 


IlocabnoBaja onaTb napitnica BB uecTb NOpororo rocT4, IHJM 34 
»municipalna prava trojedne kraljevine s konštituciom ugarskom, za 
slavnu granicu ilirsku, obranu prosvčtjenja europejskoga, za bratju našu 
konštitucionalnu pod krunom ugarskom«; NoMAHYJIH BEJHKHX'b. CJIABAHB: 
Ulaapuka, Iloroguna, MuukeBuua 4 up. KyKyJIBEBHUy Bb PANOCTHOMB 
HACTpOeHiH KA34/I0CB, UTO Bb JTOTb LEHb GOFHHA CIaBA OZApHJIIA CBOHMH 
GarocTHBIMH JyuaMH BCBXP NPHCYTCTBYIONIHXB NOTOMY, UTO € 7106e3- 
HbIi CBIHB IIPEOBIBAJIB Bb GOJIBIIOMB KPYTY NATPIOTOBP, CBIHOBEJI IpEB- 
HATO MJJIMPCKATO POZA, H CPEJH APYTHXB 3HAMEHHTBIXB JOZE XOp- 
BATiIH H ZOCTABJISLIb BCBMPB PANOCTB CBOEIO CKPOMHOCTBIO H JOGEZHOCTBIO. 

K& coxasrBnijo, npeGeiBaHie Kosrapa BB XOpBaTCKOJi CTOJIHIIB GELO 
HEOJTOBPEMEHHO, HGO ye 16-ro CeHTa6pa OHB COGHPAJICA BB NAJB- 
ubilmiit nyTB, uepe3sb KapaoBano u PBky B& Hramil0, Kyna €ro BJeKJIu 
CIIEIAABHBIA yueHbBIg paš3bickanis. 


TopxecTBeHHtie xuu npe6sisania Kossapa Bb 3arpe65 nporniH, 0/- 
HAKO, H€ TAKP IJIAIKO, KAKB MOTO GBI BHBNIH€ KA3ZATBCA IO OTUETy 
KyKyJIBbeBHUH H BOCIIOMHHAHiAMB CAMOTO CJIOBALKATO IYTHHKA, FOCTA 
>HJIJI4POBB«. O 3AKYJIHCHOI CTOPOH'B TOPKECTBB, O CTPAHHOMB, KAK 
KA34J/I0Cb, IIOBeJeHiH Vag Bb STH HH KYKYJIBEBHUĐ HE MOT'B, KOHEUHO, 
TOBOPHTE IyOJIHUHO BB ra3eTB; KOJIapy Ke BCeE BTO BOOGIE HE NLOJDKHO 
GELO 6BITE H3BBCTHO. JIpyroe IvBJIO — HACTHOE INHCBMO: Bb HEM'b MOXKHO 
GBIIO BBICKAZATBCA OTKpOBEHH'BE. BB ZONOJIHEHI€ KB BOCIIOMHHAHIAMTI 
Koggapa u Ta3€THBIMB OTUETAMP IPHBeZeMB CTPAHHUKY H3B IMCBMA 
CpesneBckaro Kb Marepu, noBsicrByomaro o Henmpigrnoit »ucropin«, 
nponcimenuei 6saronaps Tao. Bo zemp npifsna Komaapa Tag He 6Ermo 
Bb 3arpe6B. BeuepomMb 13-ro ceHTa6ps, akanyHB o6Bna, ycrpoeHHaro 


279 


BJIAJIJAMHPD A. GPAHLIEBb_(IIPATA) 











JIHTEPATOpPAMH, 3Zarpe6ckag MOJOJLEXKP xoTBJTa npornbrb Komrapy cepe- 
nany. Hexnanno Bepuygca Tali, yaHaJb o cepeHajrb 4 3anpeTujJIp ee, To- 
TOMy Ze, uTO KOJIIAapB NPOTECTAHTB, H KAHOHHKH KATOJIHUECKIE OCEp- 
LATCH. DTO yka3zanie ua nporecranru3MB Koggapa, gKO 6EI BBI3BABIIIJI 
zanpenrenie TaeMmB  cepeHanpi, CpesneBcKiii NOBTOPHJIb, HeCOMHBHHO, 
NO Brigniemp pasrosopa ce Bpa30MB, KOTOPEIiH BNOCIBICTBiH BB IIH- 
CBMB KB K. H. 2p6eny (1844 r.) BBICKA34JTb 9Ty MBICJIb COBEPIIEHHO OTIPE- 
ubaeHHo. Ilo Mmu&nimo uscTrBnoBaTeJs snoxu »umiapusMa« (Il. A. Kyga- 
KOBCKiji, Vhruupu3M, 286), Tait Gosaca norepaTp GzaroBogenie BBucKkaro 
NPABHTEJIBCTBA, HEOJIATOCKJIOHHO OTHOCHBILATOCA KD CJABAHCKOHL BS- 
TEJIBHOCTU KOJIIApA, T. €. PYKOBOJMJICA BB CBO€MPD NOCTYIIKB COOGpA- 
XKEHIAMH IIOJIHTHUECKHMH H BFOHCTHUCCKHMH. 


CaMb KomTapb Bb onmucaHim cBoero nyremecrBia (Cestopis, str. 33) 
Cb HegoyMBrieMb YKA3BIBAJB HA BPAKJEGHBIA MANBAPCKIH BHICTyIIJIEHi SI 
TO IOBOJLy ero šarpe6ckaro Bu3suTa: »MpI He MO2KEMP NOHATE, KAKB BTO 
HBKOTOPBIe MAJBAPEL MOTJIH MCTOJKOBBIBATB Hale npeGBiBanie Bb 3a- 
rpe6B BB IyPHyIO CTOpoHy u npunucBiBaTb emy Borb BBcTE Kakie Ipo- 
THBOMALBAPCKIE 3ZAMBICJIBIK. BB HH ero npe6bisania Bp 3arpe6 ne 
GELIO IpOH3HeceHO, — ONPaBubBIBaJICa KOJJIADB, — HH €C/MHATO CIOBA 
NpPOTHBB MAABADPB, 4 HEJBSA Ke CUHTATb NperpbuledieMb CaMoe nocB- 
nmjenie pongcrBeHHaro caaBsiickaro napona. »Sviij n4rod navštiviti a o 
svćm n&rodu mluviti, tušim, neni hfich«, poGko BO3paxaJr oHp. Vaš, oue- 
BHIHO, VUHTBIBAJIB BO3MOXKHOCTB TaKHX'b OGBHHEHII CO CTOPOHBI MAJIB- 
SIpCcKOji meuaTu 4 MBCTHBIX'B BJIACTEiI[ H CUHTAJICA CB FOCIIONLCTBOBABILUMH 
IIPOTHBOCJIABAHCKHMH HacTPOeHiAMH. OHB TOJIBKO-UTO JIBTOMB COBEP- 
umurb BMberb ce AsronomE Maxypauuuemb notsnky no flazmanid. ITO 
NyTENIECTBiIE HXb H CB4I3H CP NAJIMATUHCKHMH JIHTEPATOpAMH BBI3BAJH 
HACTOpOXKeHHOE HAGNIOJEHICE 34 HHMH, A KOTLA OLHOBPEMEHHO CB HHuMH 
NOABHJIHCE BB lazmmaniu, Bb counpoBoxnenin Byka Kapamxuua, zBa pyc- 
CKHXB YUEHBIXB TIyTeNIECTBEHHHKA, KHSDKEBHUB H HAJEKIHHB, TO IO- 
no3spbnie mECTHEIX'B BJacTEii enle Gosrbe ycHJiHJocb. Bce STO, BB CB43H 
Cb HEJABHHMB IyTeIIECTBiIEMB IIpeitca u CpesneBckaro no /lazmaniH, co- 
3NABAJO BECBMA HelpiaTHyIO armocpepy, u Tait noHsurb HEOGXOJLHMOCTP 
GBITB OCTOPOKHBIMP, IIOXKAJIVI, BB HHTEPECAX'B CAMHX'D KE CIABAAHCKHX'Đ 
rocTeit. Ho MOJOJIEKB ETO OTIACEHIlI HE IIDH3HABAJIA H »OCEDIHMJIACD«, KAKD 
pascka3biBaeTb CpesneBckiit. Ef NpHULIOCb OAHAKO CTYTIHTB, M OTB C€- 
peHaniI sarpeG6uaHe oTkašagucp. »KaK'b BTO GELIO TOPBKO HAM CP IIpeii- 
COM'b, MOXKETE IOCY/IHTB, — KAJIOBAJCA CpesneBckili marepu. MI He 
CIIAJIH JIOJITO H HALIIH HA MEICJIB, UTO HA OGBAB HAMB HITH HE CIbAyETB! 
BO IIePBBIX'b, UTOGEBI INOKA3ATE Tal0, UTO MBI STO 3AMBTHJIH; BO-BTOPBIXT, 
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Kosjapb MOrB HMETE HEenpiarHOCTb OTKPHITyIO Ha. OGbAb, — HM MBI HE 
MOTJIH PYUaTBCA 34 CeGg u CBOE XJAIHOKPOBi€, H IIPH TOMB, Bb TPETBHXP, 
MBI BCIIOMHHJIH, UTO MBI BB BeHrpiH, r,rB pyCCKHX'bB MAJBAPEI HEHABHNATB 
H MOTY Tb HAIIE NpHCyTCTBiE ITEPETOJIKOBATP NLAJIEKO H€ BB HALIY NOJIB3Y«. 
Ilocabnnili NOBOJB CBHJ'BTEJBCTBOBAJIB yXK€ O AHIIIOMATHUECKOHMH OCTO- 
POXKHOCTH4 MOJIOJIBIXB JOE, CHAUAJIA GBLIO NOFOPAUHBIIHXCA >BB uV- 
KOMP NUPY«. ' 

Pycckie IyTEIIECTBEHHHKH, KAKB BH/IHO, He NUTAJH KB Tamo ocoGen- 
Haro yBaxenig, XOTA Hano CKA34TB, UTO BB MaliCKHXB IIHCBMAXB 1841 r. 
K'b MATEPH, A TAKXK€ H Bb IIHCBMAXB KB IT aHkB CpesneBckiit OT3BIBAJICA 
O HEMb, KAK O 3ACJIJXKEHHOMB, »HeZAaGBEHHOM'B« IIHCATEJIB, KOTOPOMJ, 
»EC/IH HE IIO CIIOTy H MHOXKECTBy COuHHEHIijI, TO NO AYXy BO3Oy2KNeHiH, TIO 
BliaHilo Ha BCBXP IPYTHXB« IPHHALJeKHTB Ge3CIOpHO IEpBOe MBCTO 
cpe1u »uuuiHpiitueBB«. TOJIBKO IO3XKE; Bb NUCBMEB H3b XappKoBa (1844 r.), 
BHIpaxKAA uepe3b TaHky Gaaronapnocre Bpa3y 3a Kolo, »yTbiuiuTeJIbuoe 
aBreHie CPengu IyCTOTEI MJIJ4PCKOl  JIHTEPATYPbI«, OHB YKOpH3HeHHO 
BCIIOMHHA€Tb O BPEJHOIL IIS JIHTEPATYPBI >FOBOPJIHBOCTU« Ta, BIpO- 
UEMB, BCe €III€E Cb IEJIHKATHOJI OFOBOPKO!I, UTO »JIETYE CY IHTb, HOKEJIH 
6BITB Ha mbcTE nojicynumMaro«. BB CeHTAGPBCKOMP IIHCBMB KB MATEpH 
CpesHeBckiii GELIB Godrbe CTPOT'B NOB CBBKHMD BIeuaTJrBHileMB BB CYII- 
HOCTH4 He3HauuTeJbHaro dakTa, BB KOTOPOMB CYIBAMH TIPOXJE BCETO 
HAJJIEKAJIO GEITb XO3HeBaMbB-3arpe6uanamMBb. 

O65ap rnpomemp 6naronogyuHo. »IluTo OBlzo 4 3a Halle 310p0- 
Bbe, — IponoJ»KaeTB CpesneBckiit cBojt pascka36, — 4 Tai oObAcHHJID 
ny6auKkb, UTO MBI GOJIBHEL. KOZJApB CerolLHA (19-r0 CEHTAGPA) IPHINETD 
Kb HAME PAHO H V/IHBHJICH, UTO MBI 31OPOBEI. HTOGBI He OTOpUATE €r0, 
MBI CKPBLJIH IePByIO NpuuuHy 4 BTOpyro.« Ilpejicb u CpesneBckiii no6po- 
BOJIBHO OTCTJTIHJIH CB NEepBOHAuAJBHOII GOoeBoii NO3HNiH HJIH AMILTOMATH- 
UeCKH CXHTPHJIH, UTOGBI He KacaTbCst noBenenig Tags. IIlpu Bcrpbub ce 
TaeMB BO BpeMa OObna Hanu NyTHUKH HMĐbJH OJHAKO >THXYIO IEpE- 
CTPBJKY« CB HHMb H IPHNIJIH KB 34KJ0ueHil0, UTO OH CABJAJTb BCe 
H3b ĐFOH3MA. [Taji Npu STOM »OTJHITAJCA nBTCKU«. »3JA HACB, — YBB- 
pau CpesneBckili, — BcB, nonaBinie bno. Kakb KAJIB, UTO Tail, TAKD 
xOpormo Bos6ynuBiiii Kpoanimo KB JIHTEPATYPHOMyY COCLHHEHIJO CD ZPY- 
THMH C/AHHOA3BIUHHIMH CJIABAHAMH, BOBCE He TO, UBMB & ce6B npecTa- 
BJISIJUb ETO: HINETB TOJIBKO CBOEFO IPOCJABJEHIA H BB CBOEMPB »rOH3ME 
34GBIBA€TB HPABCTBEHHOCTB«. BeuepoMT, makanyH orpbsna, KoJnapb 
u CpesneBcxiji GELIH BB TEaTpE. CpesneBckiii BOCIIOJIBZOBAJICA BCTpbueii 
u onarbp GecBnoBaTb cp KOJJApOMEB, IIPH TOMB KOCHYJCA H 3arpe6- 
CKHXD BNeuaTuBniii mosta, u6o nmpuGaBaaerp o Kosanapi Bb KOHIŠB 
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IIHCBMA: »KaxeTCa, gauuHaeTb nonumaTb ITag.« MEL BH/UBJIH, OJHAKO, 
KAK'bB TOHKO H yMHO CyMBbJPb OTABJUETB KOJIJAPPB JIHUHOE BB Tab OTP Be- 
JIHKHXB €FO 34CJIyrb OGIecrTBeHHaro H HauioHaJpHaro sHaueHig. 3aro 
HCOGEIKHOBEHHO pB3KO OTO3BafCI O Tab Ilpeiicb Bb NucbMB KP Illa- 
dapuky (BB HOHGpE 1841 r.), BcnoMuHag 3zarpeGckie zuu. He ocnapuBag 
sacayrb Tag, IIpeilcp Ha3BaJ'b ero onako »Ge3cTBLIHBIMB GOJITYyHOMD 
Hu CAMBIMB HATJIBIMB BTOHCTOMB«. OHP OCyKLAJB erOo noBezenie pB3ko 
u crporo: »IIpiBsne Kogmjapa 4 TO UTO NpH STOM CIYUHJIOCB, OGHAPY- 
2KHJIO €erOo BnoJHB. $1 oueHp GBLTb PAZB, uTO HMBJDb Cgyuaii BBICKA3ATP 
€My MOH UyBCTBa 4 mHŠfHie NIpaMO, Ge3b OGHHAKOBB. OHPB 6EBIJIO pa3cep- 
NMJCS Ha MeHf, HO BNOCTBICTBiH 34 GJarO PA3ZCYAHJIB MHPHTECH. Ha- 
nupacHo. Iloka He yBHKY Bb €rO JUBATEJIBHOCTH UHCTOHA JIOGBU KB CJABB 
Hapoja, a He KB CBOeit coGcTBeHHOlf, LO TBX'B IIODB S He BBpiO eMy. H60o 
BBpiO H3b IJIyGHHBI AYNIH CIOBAMB CBAIEHHATO Ilucania: H ecau 6y- 
JETE FOBOPHTP A3BIKOMB UEJOBBUECKHM'B H AHTEJBCKHM'B, H€ HMBS JIOGBH 
Bb CepP/IB, TO BBI MBB 3BeHAIAa, KHMBAJIB Gpanagu.« IIpeitcb uyBcTBO- 
BAJIb, UTO IIPHTOBOP'B €TO CYPOB'B Upe3MBPHO H CUEJIB IIOBTOMY HY2KHBIM'B 
ONpaBnaTbCa BB cBoeji pBskocTH: »BYAPBTE CHHCXO/HTEJIBHBI, — IIPOCHJIB 
oHB lla(apuka, — KB pB3KHMb BHIpaXKEeHIHMPB uEeZOBEBKA, KAKB BaMb 
H3BBCTHO, OHeHB CIoKOliHaro u Tuxaro. ECJIH CEepIIe €FO BOJIHYETCA, TO 
BBpHO cuJeHp BbTEpb, NO—HABINIH BTH BOJIHBI. BIPOUEeM'E, 8TO OCTAETCA 
MEK/LIY HAMH: 344 BMB OGpeMeHATP JIOJLEII TBM'B, UETO OHH HE BB COCTOSHIH 
HeCTH.« 

Korna cnycra HBCKOJBKO JIBTB IlOrOIHHP, LO KOTOPATO TOXKE IOXO- 
JIAJH BB pa3HOe BpeMA KaKie-TO HeGgmarornpiarTale cayxu o Tat, koemMy 
OHP TAK'b MHOTO COUYBCTBOBAJIB BB MocKkBE, NOHHTEpeCOBAJICA Y3HATB, 
KAKP HLyTPB €ro zbza, Ilabapaxkp orBbTuIo eMy (BB zeka6pE 1850 r.) 
B'b 34KJIOUHTEJIPHOJL UACTH OT3BIBA UYTB JIH HE TBMH Ke COBAMH [Ipeiica, 
KOTOPHIA MBI NPHBEJIH BBIIIE. : 


IIpara, 5. 1. 1927. 
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O PYCCKOH HALIMH 


L. A 

Hare# BIIOXe CYXKILEHO, IIOBHAHMOMY, GYPHO OKHBHTb HAUHOHAJIbHBIJA 
NPHHLHII, Hauajo »caMoornpenegeHnua HaponoB«. IloBco,iy B Mupe — 
HALHOHAJIBHBI€ NBHKEHHA, OPOKEHHA, CTPEMJTEHHH. PALOM C IpOLECCOM. 
MEXKILYHApOlIHOTO OGPEAHHEHHA, IIOBCJIHTEJIBHO IHKTYIOLIETOCA MHOXKE- 
CTBOM HECOTBPATHMBIX CHJI COBPEMEHHO/L XKH3HH, PANOM C pacTylleli 
»B34HMO34BHCHMOCTbIO« FOCYJLAPCTB COBEpIIA€TCA ODOPMJEHHE H KPH- 
CTAJJIHJANHA HALHOHAJIBHBIX HJEŽ. IIapagJgeJbHO uHTerpauHaH 
uneT zupbepemunaunas. OocTaTouHo BAIYyMATECA B HIEOJIOFHIO 
NOCJIEBOEHHBIX TPAKTATOB, HJIH XOTSI GBI B COBPeMEHHy10 TPAHCOPMALIHIO 
BeznuKkoGpuTaHckoit Hmnepuu, OGPBABISIONIEIt ce6a »cBOGOJIHBIM COOGINE- 
CTBOM HallHii«, UTOGBI yGeAHTBCH B BTOM. 


HcrOpHua CrTAaBHT BOIIpOC O HaUHH B NOPALOK IHS. M. ecrTecTBEHHO, 
UTO KAXKIAH HAHA XOHET NOCTHUB CAMOCO3HAHHA, IO3HATB CeOHA, KAK 
Hauul0. Hacrogmniuii CGOpHHK, TIOCBAIIEeHHBIif TBICAUEJIETHEMY  IOGHJICIO 
XOPBATCKOFO KOPOJIEBCTBA, €CTE, HECOMHEHHO, TOXKe 3Z4KOHHAH »/LAHB BPE- 
MeHH«, ČDAKTOP HALHOHAJIBHO-KYJIGTYPHOFO CAMOCO3HAHHA H B TO KE 
BP€MA CHMIITOM BIIOXH HALHOHAJIBHBIX CAMOOIIPEJLEJEHHIH. 


Ta Ke npoGsemMa — no3snaii ce6a! — cTOHT HbIHE H Tepe pyccko# 
Hanneii, nepen Poccneii. COGBITHA IOCIEIHETO NECATHJIETHA OCOGEHHO 
OGOCTPADT pycckuii Bonpoc. O Poccuu noBcony ToBopaT GoJbue u 
rpoMue uemM Korua JH60. Kak 6BI HH OTHOCHTBCSI K TEKYIUHM COOBITHAM 
PycckOii 4CTOPHH, — HCJIDB3A HHKAK OTPHIATĐ HX 3HAUHTEJIEHOCTH H TJIY- 
Gouaiinieit ConepKaTeJBHOCTH. 


B pay PASJIHUHBIX OTKJIHKOB HA TH COGPITHST OGpallaeT Ha ce6a 
OocoGoe BHHMAHH€ YTBEDXKJEHHE, IIDOBOSTJIAIIEHHOC HEJLABHO B KOJYM- 
OuiiCKOM YHHBEPCHTETE OJIHHM M3 CAMBIX  BBIJLAIONIHXCA EBPOE/ICKHX 
VuEeHBIX HALIETO BPeM€HH —- DPAHLy3CKHM TOCynapCTBOBEZOM JI. /lOrH. 
JTO yTBEPAKLEHHE PA3ZPEIIAET BONPOC Upe3BBI4aiiHO PAIHKAJIBHO. OHO 
TJIACHT: 


NIKOLAJ VASILJEVIĆ-USTRJALOV (* 1890 u Petrogradu), od godine 1920. 
profesor juridičkog fakulteta u Harbinu. Istakao se i kao publicist. Pisao je i o 
nacionalnom problemu i političkoj doktrini Slavenofila. 
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—Poccua He nauungs Poccug eme nagmeko He BCTy- 
NHJABHAINHOHAJPHyIO CTALHDCBOErOGHTHSH. POCCH SH 
eECTb KyuaHacegeHunsai — He Gombe.) 

Ham, PyCCKHM, TAKO YTBEDKIEHHEe IPEJICTABJISIETCA NOCTATOUHO 
HeoxunaHHpiM. Ho OHO IIPHHAJLIEKHT H€ KAKOMy-JIHGO PALOBOMY XKyPHA- 
JACTY narpuornueckoit «bpanuysckoii ra3eTBI, CTApADIIEICA NOGOJBHEEC 
34/ETb COBETCKyI0 POCCHIO 34 €€ HOKEJIAHHE ILJIATHTb CTAPEIE NOJIH H 34 
ee npexneBpemeHHplii BBIXOn1 M3 BOliHBI. Ero BEICKA36IBAaeT  ABTOPH- 
TeTHBIJi NEATEJB HAyKH, NpOđbeCCOp C MHPOBBIM HMeHeM. TeM HeoGxo- 
IuMEe CEDBE3HO B3BECHTB H IIDOBEPHTB ETO AapryMeHTaLHI. /la 4 METOJLO- 
JOruuecku HećecnoJie3HoO IIOCUHTATBCA C OTPHLAHHEM H COMH€HHEM: CA- 
MOKPHTHKA — HEyCTPAHHMDPIIL 2J/IEMEHT CAMOCO3HAHMSI. CTO JET TOMY 
HA3ZAL B ropa31o 6oJee apkoii (popme “ CmIPBHBIX OGpašaXx aHajornuHoe 
comHemme B Poccuu GBINO BBICka34HO OLHHM M3 IDOHMKHOBEHHEIIIHX 
Hanilux  MbIcIuTEJTeji, UaajaeBEIM, B ero mepBoM »ĐuJoco(uuecKoM 
nuceMe«. Ho Ye B CJIEAYIONIHX TIHCBMAX OH CAM B OCHOBHOM IIPEO/LOJTEJI 
COOCTBEHHEIL/H IIECCHMH3M. 


OueBuHiHo, npexk/je, ueM FOBOpHTB O pyCCKOiL HANHH, HY2KHO LATE 
ceće xoT4g 6BI caMBlil Ger.IBlji oTueT O NOHATHH HalHu Boogie. 

UTO TaKOE HALHA? 

CoBpeMeHnagi HAayKA, KAK H3BECTHO, NOBOJIBHO CIHHOLYNIHO NPH- 
3HA€T, UTO »HANHH — HE CCTECTBEHHEI€, Aa HCTOPHKO-COLHAJbHEIE OGpA- 
3oBamna« (EgguHek). Hu enuHcTBo pacbl, Hu e/xuHcTBO TroJmuTunueckoji 
BJIACTH, ASBIKA, PEJIHTHH, HH HAJIHUHOCTD CCTECTBEHHBIX FPAHHI — HH OJLHH 
H3 THX IIDH3HAKOB H€ MOKET CUHTATBCH HE3BIGJIEMOIO NIPHHA/LJICIKHOCTBIO 
HALHH. 

B caMomM ee. Paca? — Ho uucrTbIe pacpI -— uucTasg «aO6crpakuHs; 
B NEH#CTBHTEJIBHOCTH CYIIeCTBYIOT JIHIIB CMEIIAHHBIE PACBI. AHTPONOJOFH- 
ueckHii (akTOp urpaeT BooGrile BTOPOCTETEHHYIO: POIB B Iponecce co3- 
NaHHa Hand. BBICUHTAHO, UTO B 2KHJIAX Dlyapna VII TeKIa BCero oja 
CeMHTBICAUHAH NLOJIS AHTrJIHHCKOH KPOBH. »Deutschtum steckt nicht im 
Gebliite, sondern im Gemiite« — uuTaeM y OJIHOTO HEMEIKOTO ABTOPA. 

IloguTuueckaa BJacT6? — Ho nozmaku zo 1918 ronga? Ho Hramua 
no oGbenaHneHua? KoHeuHo, rocy—apcTBO €cTE MOIIHBIE (baxTOp nmanuo- 
H&JIbHOil bopmanuu. KoHeuH0, HAHA HE MOKET BO3HHKHYTb BH€ INOJIHTH- 
UECKOTO OOBELHHEHHA ueZOBeHeCKOH MaCCBI. IIOJAKH BPAJN-JIU GBLIH GBI 
nauue#t Kk 1918 rony, He 6y1b OHH IPOEXKJE TOCYNAPCTBOM. ČepMEHTOM 


1) Sm. Lćon Duguit, »Souverainetć et libertć«, lecons faites,A Iuniversitć 
Columbia (New-York) Paris 1922, pp. 14—65. 
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HAUHOHAJIBHOTFO CAMOCO3ZHAHHSXOPBATCKOFO' HApOJlA ABJIAETCA, HECOM- 
HEHHO, IIDEKJe BCETO BOCIIOMHHAHH& O CAMOCTOHTEJIEHOM XOPBATCKOM 
KOPOJEBCTBE H /JIHHHAŠI, NIOUTH HEIPEPEIBHAA TPAJHIHA yHMAJBHOI rO- 
CynapcrTBeHHOcTu. Ho pu BCEM TOM H TOCYLApCTBO H€ €CTbB KOHCTH- 
TyTABHBI nNpusnak Hanuu. BBIBAIOT MHOTOHAUHOHAJIBHPIE TOCYAP- 
cTBa (upexunaa ABCTpu4), CBIBAIOT HM Haluu, NOJTOC BPEMA JIHIIEHHBIE 
co6cTBeHHOIL TOCy LAPCTBEHHOCTH. 

OGNIHOCTB g3BIKA? — Ho PBezprua? llseiuapnsit? CoenuneHnpie 
Ilirarsr CeBepnoit AMepuku? KoneuHo, H $I36IK — BeJuKHii dakTOpP HA- 
UHOHAJIBHOTO CIHHEHHS, HO ONATB-TAKH H OH H€ MO)KET CUHTATBCA CYILIHO- 
CTBIO HALHH. 

PeuurHna? — Ho pa3Be coBpeMeHHEIe PEJIHTHH HE TIPeTEHNJIOT HA 
oGIeueJToBeueCKyI0, CBEDXHAIHOHAJIBHYIO MHCCHIO? Pa3Be JaTuHckue Ha- 
POJEIL He OGBenuHeHBI OGILHOCTDIO PEJIHTHH, OCTABAACb, OJIHAKO, OGOCO- 
OJEeHHEIMH Hanuamu? .Pa3Be, c Ipyroii cTOpoHBl, B npenemax ojHoi 
HALHH He HAOMONACTCA , BEĐOMCIIOBELHPIX pa37MuMli (NpoTecraHTH3M H 
KATOJIHLH3M B TepmaHuu)? H pa3sBe, HaKOHE€L, HAIHH HHOFJLA HE MEHHIOT 
CBOHX peJurnii, OcTaBagcb caMumMH coGoli?... 


EcrecTBeHHbBI€ TFpaHHLIBI? — H oTOT IPH3HAK: HE IIPEeACTABJIAACTCA 
OGAZATEJPHEIM: HA ONHOPOJHOiL TEPPHTOPHH IOJLYAC PaZMEINAOTCA PA3- 
JIHUHEI€ HAIHH, A PA3HOPOAHEIE TEPPHTOPHH 34HHMA€T OJIHA H Ta KE. 
TipaBna, »HCTOpHueckHii HHJHBH/YYM« OOBIKHOBEHHO CTPEMHTCA IIOJIBI- 
CKATB Ce6e NOJIXOLANIyIO, »Feorpapuueckylo NJOTB«, HO HH O KAKOM 
TBEP/JIOM >3AKOH€« TYT HE MOXET GBITB H peuH. 

Hrak, Bce sTu onmpeneneHna npu GamxaiimeM paccMoTpeHuu oKa- 
3BIBAIOTCA BTOPOCTETIEHHBIMH, HE TOJIBKO HE/IOCTATOUHBIMH, HO JAKE H HE 
HeOGXOLMMBIMH. TaK UTO Ke TAKO€ HALHA? 


COBpeMEHHAS TEOPHA IOJUCPKHBAET CylIlECTBEHHO CY GĐBEKTHB- 
H Hi it HCTOU4HHK HALHH. Hanug ecTE cocTogaue cosuaHug. Ee OGbEeKTHBHASH 
PEAJBHOCTB TICHXHUHA, NyXOBHA. OGNIHOCTB TpaznunHii, no- 
TpeG6nocreii,crpemJeHnujii — BOT uro TaKoe nanus. OGNIHOCTE 
ucTOpunueckux cyze6, OGIINHOCTB BOCIIOMHHAHHIi, NPOUyBCTBOBAHHO€, a 
3aTeM H OCO3HAHHO€ CAHHCTBO BOJIM K COBMECTHOJI au3HH. HacTe1- 
CTBEHHAA IPHBEIUKA, ITEPEXOJISTITLAST B OGLIJIO IPHPOLyY H OGOCOGTEHHFIKH 
xapakTep. Hanu €ćTB COI03 2KHBBIX M MEPTBHIX NOKOJIEHHI, €ZuHEeHHE 
GOraTEIx 4 GEIHBIX, BJACTBYIONIHX H IOJIBJIACTHBIX, YUEHBIX H HEerpa- 
MOTHSIX. Haunug HME€T ĆBOH KYJIBTYPHBI€ CHMBOJIBI, CBOH HETJIEHHBIE 
neHHocTH. »B HauHlO BXOLAT H€ TOJIBKO HCJIOBEUČCKHE IIOKOJEHHA, HO 
TAKIKE KAMHH IEPKBEII, ABOPILOB, ycaze6, MOTHKIBHBIE ILIHTEI, CTAPBIE PY- 
KOTIU4CH H KHHTH. HI uTOGBI VJIOBHTPB BOJIO HALHH, HY2KHO VCJIBILIATB TH 
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KAMHMH, NPOUECTB  HCTJEBIIME  CrpaHuubi« (BepnaeB). HanuoHagpHas 
HCTOPHMA — HEIIPEPBIBHO€ TBOPUECTBO, yCHJIHe, neJanue. HanuoHaJpHas 
KYJIBTypa — IlaHreoH, r/le yXKHBAIOTCA BMECTE pA3HBIC NEHHOCTH, H HE 
HaB#134Tb OLHOCTOpOHHEiH pedbeKCHCIH HAHHOHAJBHOH HJLEE BACTBIBIETO 
cojepxaHna. [lokyna HAHA KHBET, OHA — He JAHHOCTE, a 3a1aHMe H 
CTAHOBJIEHH€, OHA — pe3epByap CYIILECTBEHHO HOBBIX BO3MOXKHOCTEi, 
HOBPIX KYJIBTYPHBIX COJEPXKAHH H COCTAJZAHHI, HOBOJE GOPEGEI. Oda — 
GOraTCTBO, a He OJIHOCTOPOHHASI CKYOCTB. OHa — eguuag B MHOrOM: 
He Gec(popMeHHagi pacCiJIBIBUATOCTB, HO H H€ MOHOTOHHEIIL AKKOPI. H 
BHyTpeHHnii CMBICJI €€ EC/AHMHCTBA B €FO KOHKPETHOi NEJOCTHOCTH  TIO- 
3HA€TCA JIMIIB Tor/a, kora oma HcropHuecku ucuepnana. 


TIpoiinuTe no yauuaM 4 njomanaM Ilapmxa. TyT naMATHHK JNOJO- 


BUKY CBATOMy, TaM JlaHTOHY, 3/€CB — »KEPTBBI PEBOJNONHH«, TAM — 
Moruja Hmneparopa. A Bor — Notre-Dame... A Henojageky — Kom- 
MyHa... A Zagbile, ša ropoloM, — Bepcaab, Donrene6ao... B sTux 


KAMHAX XHBET HCTOPHS, H ČpaHlug OcTaeTca B Hux paBHoji ce6e, He- 
CMOTpA Ha BCIO HX Pa3HOKAuecTBeHHOCTb. HauuoHaJIBHAA  KYJIBTYPA, 
NOHATAS, KAK TBOPUECTBO, IIpOLECC H Npe/naHne, ecTE Bemuuaiimast rep- 
NHMOCTB H IJIONOTBOPHa# NOJHOTA: Ile3sapp B Heit BcrpeuaerTca c BpyToM 
u Bozprep c 2KosepomM ze-Mecrpom... 


Hanug uMeeT neyracuMBI€ CBOH MASKH — CBOHX BEJHKUX JNOJLEIH. 
OGpa3Br eguHcTBa, 3HAKH CBA3H, KHBEIE KJIOUH BAOXHOBEHHA M BEpEI 
B ce6a. KauT u Tere, Ppaupux Benuknii u BucMapk — pasBe sTu umena 
H€ 3By4aT HAUHOHAJIBHOi MY3BIKOJE JJI HeMUIEB? H pase HBioTOH HIH 
Ilekcnup He cTaJIH HANHOHAJIBHBIM 3ZHAMEHE€M /IJIH AHIJIHUAH? 


»IlocMoTpHTe, uem lllekcnup cqrag /uIa Hac — rucaJ MYAPPIH Kap- 
JIeHJIB. — OH BeJHualiniee Hare NOCTOAHHE€, KAKO€ TOJIBKO MBI NLOHBIHE 
upuoGpeJu. B uurepecax Halneli HauHOHaJBHOIL CJLABEI CPEIH HHO3E€MHBIX 
HAPOlOB MBI HH B KO€M CJIyuae He OTCTJTIHJIHCB ĆBI OT HEFO, KAK BEJIH- 
vaiillero yKpameHug Bcero Haniero aHrauiicKOro Cosujauusi. Ilony- 
MajiTe, ec7u 6 Hac cnpocuJu: aHrJIHUAH€, OT HETO BEI COTJACHBI ckopeit 
OTKA3ATBPCA — OT CBOHX HHIHIICKHX BJAJEHHI HIH OT CBOerO Illekc- 
nupa? Hro npennourere BBI — JIMNIMTBCA HaBCer/la KHJIMICKHX  BJIA- 
ZeHnii, HJIH NOTEPATB HaBCer1a Llekcnupa? 9To, KOHeuHO, GEIJI BI OYEHD 
TPYIHPI BONPOC. OpuuHaabHEle Ji0/4 OTBETHJIH Ob, KOH€UHO, B OČpH- 
UHAJBHOM /yX€. HO MBI, € CBO€i! CTOPOHEI, PA3BE He UVBCTBOBAJIH 6BI 
Ce6H BBIHYKLEHHBIMH OTBETHTB TAK: — OCTAH VTCH y Hac HH- 
4HHCKHE€E KOZOHHH, HIH HE OCTAHyTCA —HOGE3LlIleKCc- 
NHpa MB XHTbB He MOXMEM. Hunug Bo BcaKkoM CJIyuae_Kor/a- 
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HHOYAbB OTNALET OT HAC, HO sTOT LIlekciHp HHKOFLA H€ YMPE€T, OH Beu 
HO 6y/leT XKHTb C HaMH. MEI H€ MOXKEM OTJLATB Hanliero Illekcnupa.«?) 


3. 


IIpod. /liwrH, B OGIIEM, PAZLEJAČT H3ZIOKEHHYIO KOHIEIIHIO HALHH, 
TOCILOLCTBYIOLIyIO B COBP€MEHHOM TOCYy LAPCTBOBEJEHHH. OCHOBHBIM IIPH- 
3HAKOM HALHH OH CuHTa€T »OGury0 6Oopp6y /VI NOcTMKeHua oGureš 
ueJH H, B OCOGeHHOCTH, OGIIErO Huzeama«. OH KPACHOpe€uHBO OTMEuaeT 
3HAUEeHH€ HCTOPHUECKOTO IPOLIIOFO B ZeJe BPIDAGOTKH HALHOHAJIBHOTO 
CO3H&HHH: >UEeM  IJIHTEJbBHEH H TMKETEH GOpBGAa, UeEM IparoneHHee 
2KEDTBBI, OCTPeEe CTPAZAHHA, TEM KPCIIUE H HEPA3ZPBIBH€€ HALHOHAJIBHOC 
€1HHCTBO«. OH BCKPBIBA€T HAJIHUHE PEJIHTHO3HO-MHCTHUECKOTO BJEMEHTA 
B UYBCTB€ POJHHBI. OH NpH3Ha€T, UTO B HALHIO BXOJAT BC UJEHEI CO- 
NHMAJIBHOTO IEJIOTO, CBHZAHHPIE CJHHCTBOM OIPEJeJEHHOJI TEPPHTOPHH 
— OT HHCIIETO O BBICIIETO, OT HETPAMOTHOTFO ZO yUueHOTO: JIHIIB BI 
OHH OGJALAJH AICHBIM CO3HAHHEM HeKOEi OGILEH NEJIH, NPAKPENJIEHHOJI 
K HX 3eMJIe. OH OTJHUAET HAPOJHOCTE OT HaLHH, NO CYIIHOCTH CBOEII 
OTHIO/IB HE CBA3ZAHHOIL BTHHUECKHMH ONPEJEJEHHAMH. OH TIPHCOCIKHACTCA 
K PeHaHy: »la nation est une formation historique«. 

IIpaBza, OH KAK GYATO FOTOB CKJIOHHTPCS TIPH BTOM K PEBOJIONHOHHO- 
IPOCBETHTEJIBHOMY HCTOJIKOBAHHIO IIPHHLIHIIA HALHH H JAKE IIPHYVPOUHTE 
caMoe poxnemue nauuii k 1789 rozy. Ilo TaKOMY TIOHHMAHHIO BPIXOJIMJIO 
CEI, UTO HET HanuH BH€ (DOpMAJIPHOL zeMOKpaTuH. Ho caM aBTOp ne 
BBIJLEPXKHBA€T BTO/L TOUKH 3PE€HHS, IPH3HABAA 34 NOBO€EHHO I epMaHneii 
NPaBO HAHMEHOBATBCA HALHCEIL 4 HEOLHOKPATHO NOAHEPKHBAA, UTO bpaH- 
lysckaa manus caarazacb ye B XIII seke (noGena y ByBuH) B 6opsG6e 
NpOTHB AHTJIHUAH H HEMIEB, UTOGEI OKOHUATCJIBHO 3AKPENHTBCA B CTO- 
JIETHE/ BOiine (3aBepruuBiieiica noGezoii upu Kacruzbome 1453 r.). H 
NeH#CTBEHHOCTB KOJIJEKTHBHOH BOJIH ČDpaHuy3CkOii HauHu OH KpacouHno 
OGO3HauaeT IIBYMA BOJIHYIOINIHMH CHMBOJIAMH H CHHTE34MH: 

— Kamna ;VApk u nyamo!... 

3aTeM Peup IepexOuHT K COBPEMEHHBIM HaLHfIM. ABTOP IpenuaraeT 
JNOGONBITHEI METOJ HCIIBITAHHSI TJIABHBIX HAPOlOB COBPEMEHHOCTH Ha 
3BaHue Hauuit. IIpe/IOJIOKHM — FOBOPHT OH, — B PENIHTEJIBEBIIL NEPHOJI 
BOiiHBI BEI OGbe3KaeTe pasJIumuHble DPOHTBI M NOBCIOZY CHpanmiuBaeTe 
CAMOTO NIPHMHTHBHOTO, CAMOFO HeOGpa3ZOBAHHOTO COJJLATA: »BZ4UeM TBI 
BOĐEIIB?« IlO OTBETAM MOXHO CY/IHTB O TOM, IPHHAJJICIKHT-JIH NAHHBII 
COJILAT K HALHH, HJIH HET. 


2) »Tepou u repomueckoe B ucropuu«, Geceza III. 
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H Bor npod. floru, OTBETHB OT HMEHH OINpanNIHMBACMBIX COJILAT HA 
cBoii BONpoc, yGex)eH, UTO ONBIT NPHBOJIHT €TO K CIEIYTONIEMY BBIBO/Y: 

»lla, ecTb ppanuy3ckaa Hauua; ecTb GeJbruiickagi Haus; cep6ckag; 
aMepuKkaHckag; aHruiickasi; € HEKOTOPOIO OFOBOPKOJO-HTAJIBAHCKASI; €CTP 
neMeuKag Hauus. Ho ner aBcrpniickoji nanu. H HeT pycckoit Hanua.« 

PycckHii MY2KHK, BH/IHTE-JIM, HECOMHEHHO, H€ CYME€JI 6EI OGBACHHTB, 
3a uro oH 6operca. OH HenpeMeHHO OTBETHJI EI TNIPHOJHSHTEJIBHO TAK: 
> LEPYCb INOTOMy, UTO BTOFO XOuET HaHAJIBCTBO«. HO ecJm 6BI BBI TIpo- 
IOJDKAJIH paCCIPOC HA TEMy »IIOUEMY XK€ HAHAJIBCTBO PTOTO XOHET,« TO, 
>KOHEUHO, BEI yCJBuNaJu 6BI ces mots, ou bien Niponimai, je ne 
comprends pas; ou bien Nitchewo, se n'est rien, qu'importe. He 
NnomumManmoumHunuer0:B STuX IBYX CIOBAX — BC Poccus.<) 

Ho aBTOp He OrpaHMuUHBaeTCcg cTOJIB JANHJAPHPIM, XOT# H BPIpA3H- 
TEJIbHBIM, JOKAZATCJIBCTBOM HHUTOKHOCTH PYCCKOFO Hapola H ZEJACT 
HaM JloGe3HOCTB GoOJee rnoupo6HbiM OGocHoBaHueM  CBOeii MBICJIH. /la 
He IIOCETyeT UHTATEJIB 34 /JIHHHYIO NHTATy: TIPHBEZEM ApryMeHTALHIO 
HEJUKOM, H IPH TOM NOJIHHHBIMH CJOBAMH HAallerO CYpOBOTO NPOKJ- 
popa. Tem Goglee, UTO, HACKOJIBKO # 3HAJ0, BTA ZAMCUATEJIBHAA LHTATA O 
pycckoM Hapojie ele He IIOSIBJISLJIACB HA PYCCKOM SI3BIKE. 


. »IlycTE He rOBOpaT MH€ — 3a4BIseT /liwr4 — O pycckoji Hanluu: B 8TOM 
BBIPAXKeHHH HET H aTOMA HCTHHBI. $I GELI B POCCHH, TIPABJA, yXK€ ZLABHO: 
B 1887 ro/iy. SI NpoG5ni TaM OJITO, B CAMOM CeP/IIEe OFPOMHOJI HMNEPHH, 
B MockBe, B Huwxuem Hosropoje, B Kasanu. $1 Bcrpeua MHOTO pyCCKHX 
43 pašauuHbix KpyroB. H a Torza BBIHEC 43 CBOerO NIpeGBIBAHHA B POCCHH 
OueHb ueTKoe y6exeHHe, uTo »Ta crTpaHa elije BECbMA NAJIEKA OT TOTO, 
UTO MBL MOXKEM HA3BAaTb CTAJIMEII HanuonajbHoro 6srrua. M, cyza mo 
BCeMy, UTO A O Heil C TEX IIOP UHTAJI, IIOJOKEHHE HE H3MEHMJIOCB H /LO- 
cegme. IlonaBJsioriee  GOJIBIIHHCTBO PYCCKOFO HaACeJeHHA COCTOHT H3 
GesrpaMOTHBIX, COBEPIIeHHO  TEMHBIX KPECTD#H, MEUTADIIMX  JIHIIB O 
KJIOKE BEMJIH, CIIOCOGHOM NPOIMTATB HX CAMHX H HX CEMBH. OHH KHBYT, 
KOueHest OT XOJOJA, AJANIETOCSI TAM NOJOBHHY rola. UTO KacaeTca 
BBICINETO KJACCA, TO, KO GOJIBIeEBH3MA, OH COCTOAT #3 IBYX 9JEMEHTOB: 
1. apucrTOKPATHH HACJIEJICTBEHHOJI HJIH neHOXHOI! MH 2. HHTEJIJIMTEHLHH. 
ApHCTOKPATEL NOPOJIEI HIH GOTATCTBA — BTO ČELIK. NOLA COMHHTEJIBHOLI 
HPABCTBEHHOCTH, KHBIIIHE PA3ZBJIEUEHHAMH JIIOGOFO COPTA, NOJIBZOBANIMECA 
CBOHMH IIPHBHJIETHAMH H TpaTHBIIHE B Tlapmax 4 Huuuax cBoH Tojuac 
HEMAJIHIE NOXOJIBI C 3EMEJIB, OGpađaTEIBAEMBIX MyXKHKAMH. UTO XK€ Ka- 
CAeTCA HHTEJIJIHTEHTOB, TO STO GPIJIH CILIONIB HEYPABHOBEII€HHPI€ JIJOH, 


3) [IuqT. cou., CTp.. 38. 
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CJIHUIKOM NPOBOpHO, 6e3 Hanjexalleii NOo,roTOBKH,  ANOCTHFIIHE NO- 
CIELHHX  CIIOB LUHBHJIH341HH, B3OAJOMYTHBIIEH HX CJIABAHCKHE MOSFH. 
Ye B 87 r. MHOTH€ H3 HHX MCUTAJIH O BCeOGIIeM IIEPEBOPOTE, O MHPOBOJI 
KaTacrTpodbe BO HMA BO3PpOXJEeHHA POA uegoBeueckoro. $1.1o cux rop 
NOMHIO, KAK OJNHH 3HAMEHHTBIHL MOCKOBCKHiI AIBOKAT CIIOKO/HO IOyuUAJI 
Hac 34 GOJIBNIHM TOJyObuUHAJIPHBIM OGENLOM: 


— C TupaHaMa KaKOji Ke pa3r0BOp? TOJIBKO XEJe30M H OTHEM!... 

B Poccuu_ He CEO Hacrogilero cpeganero Kkgacca, srToro 
KJACCAa HALOKHEIX MOLE (braves gens), coueramniux B ceće ojmaoBpe- 
MEHHO H KaNHTAJIMCTA, H pađodero, — KJaCCa, B HEKOTOPBIX CTPaHAX, KAK 
BO PpaHuHH, COCTABJIJOIIJETO  CyILeCTBEHHEIH  BJIEMEHT HALHOHAJIBHOI 
CTPYKTYPHI. CJIOBOM, HH pa3y B PYCCKOM pPa83yM€ & He BCTPETHJT NOJ- 
JIHHHOTO  HALHOHAJIBHOFO CO3HAHHA, CO3ZHAHHA ICJOCTHOFO CJHHCTBA, 
KOErO Bce OpraHBI BOOJLJLICBJIEHEI OGULUM H/ZEAJIOM. $I He BuLeJI B Poccuu 
HHUE€TO, KDOME AMOPĆbHOIL MACCHI HACEJIEHHA, FTOTOBOIL BOCIIPHHATB JIJOOYIO 
ZAKTATYPY ... 

M3sBecTHEIe COGBITHA IOCJIEIHHX JIET NOKA3ZAJIH, UTO A HE ONIHGCK. 
Korna B 1897 ro/iy GELI 3akJgl0ueH (paHmko-pycckuit c0103, NpHXOJLHJOCE 
HacTO CIBINIATB, UTO BTO COIO3 HE NIPABHTEJbCTB, 4 HauHii. SI Tora crpa- 
IuuBaJ ce6s, — yxezgu 3a 10 JreT OGCTOATEJIBCTBA VCIIEJIH H3MEHHTBCA? 
He Bepugocb... $I Bune «paHuy3CKyI0 HAUHIO, BOOZJINEBJIEHHYIO, GuTa- 
TOPO/HYTO, BCELEJIO NIPEZAHHYIO BTOMY COIO3Y, KAK ONOPE NIPOTHB HACIICJI- 
CTBEHHOTO BOCTOUHOTO Bpara. Pycckoit ke nauuu sg ue BuueJ. H, B caMoM 
JEJe, HENAPOM »K€ BTOT TIPECIIOBYTBIJI COIO3 HALMI PACITAJICA TIPH ITEPBOM 
ucrneiraHuH. EcJIH GEI BOHCTHHY CYIIECTBOBAJA PYCCKAT HALHA, IIOLOGHO 
dbpamuysckoli, ecJH 6pI neiicTBHTEeJIbHO STO GELI COIO3 ZBYX Haunii, Map- 
TOBCKAAI PEBOJIOLHA 17 r., NepeMeHa IIpaBHTCJIBCTBA HHUYTE HE IIOBJIEKJIA 
6BI 34 co6om pa3p5IBa; coI03 coxpaHHJica 6BI HE3BIĆJIeMBIM, KAK H HALIHH, 
HM OOPELUHEHHEIE. 


Ecau 65 pycckue, nogoG6Ho HaM, cMorpeju na Boiiuy 14 r., KAK Ha 
NO/LIHHHO HANHOHAJIBHYIO GOPBOY, OHM BI H3 He€ H€ BHILIIH ZO NOJIHOI 
noćeupi. EcIu BI OHH CO3HABANH H NOHHMAJIH, 34 UTO OHH GOPIOTCA, OHH 
Gopogucp 6BI IO KOHIA. PycckO€ NOpAaxKEeHHE, HATIPOTHB, IIOJIVUAET BIOJIHE 
eCTeCTBEHHO€ OGBACHEHHE, ECJIH GYJET Ipu3HaHO, uTO Poccna OTHOJIB 
H€ HAHA, HO NPOCTO Kyua HacemeHus, pasnpoGjemnoro u 6Gecebop- 
MEHHOTO, FOTOBOFO K JUOGOM TAPAHHH; KDECTBAHCKAA MACCA, COTJIACHAS HA 
BCe 34 KYCOK 3EMJIH; OTBAXKHAA HHTEJLIHTEHIIH$I, C HEeOGBIKHOBEHHO 2KHBEIM 
H OJECTANIHM yMOM, ynoennaa  KaracTpoduueckoit Teopneii Kapa 
Mapkca, peNIHBIIAA NPOBECTH €€ B XKH3Hb H BOIBODPAIONIAS JI CerO KPO- 
BABYI0 AHKTATypy. BOJIBINEBH3M €CTb uHCTEiiLIEe NOpOxJeHHEe pycckoit 


289 19 


HHKOJIAH B. YCTPAIJIOB (XAPEHH) 








IIOUBBI; OH MOT POJHTBCA TOJIBKO HA HEil; OH MOXKET VJEPKATBCA H PA3- 
BHBATECA TOJIBKO HA Heil. B Hapoje, HBJISIINeMCA NEHCTBHTCJIBHO HA- 
uneii, cBoGojHoji u nosnaBiieit caMy ce6g, nonoGHbie OIbBITBI BCerna 
GVyuyT JIKINB CIJYUAHIHBI H. HEMOIIHBI.«*) ' 

Tak IHIIEeT yueHbpli dbpamuysckuit. npoeccop o pa mapoje. 


4. 


PasG6epeMCcg B ero zoBozax. Ho rpexle BCero HEBOJIBHO Y/HB- 
JIHENIbCA CAMOMY METO/Y, KOTOPBIM NOJIB3yeTCA NOUTEHHBIIL ABTOp. HH 
coBa O pycckoji ucTopuu. Hu 3Byka O pycckoii KYyJBType. JI4nIp uM- 
NPeCCHOBH3M »JIHUHBIX  BIEHATJIEHMII« H AKT CAMOBOJIBHOTO BBIXOJA 
Poccuu 43 MHpOBOii BO/iHEI, CBISAHHBIH C pyccKOiL peBoJuneii. 


OnHako, KaK e TaK? Hau €cTb ZHMHAMHKA, HALMSI ECTB TIPOLECC. 
BHe aHau3a »ucTOpuueckux cyge6« Her u aHnagusa Hauuu. MOXKHO-JIH 
BBIPBATb MHHyTy H3 HCTOPHH HApOJA H HA BTOJE NPOH3BOJIBHO BBIPBAHHOF 
MHHYT€ CTPOHTB OTBETCTBeEHHBIE BBHIBOJIBI? /1OCTOHH-JIH  HMEHOBATBCA 
»HAayuUHBIM« TAKOH# CBOEOGpA3HBIH »METOJI«? 

A uro ecgu 6 ero 1npuMeHHTb H K OTeuecTBy r. Hioru? Bo3pMeM XOTH 
GBL 1814, 1815, uuu 1871 ronbi. PasBe kasaku HUepHblueBa He pacioJa- 
TAJIHCb IIHKETAMH HA Euce#cKHX IIOJISX H He NOHJIH B CeHe CBOHX KOHEii? 
ČpaHuua Torna TOXe, NOMHHTCA, »BBILIJIA H3 BOHHBI, ZO NOJHO NO- 
GeJIBI«, OTPEKJIACb OT CBOEFO HMIIEpATOPA, IIPOKJIAJIA CBOJO GyiiHyro pe- 
BOJIONHIO, KOTOPJIO, IIOBHAHMOMY, TAK HCKPEHHO NOUHTAET TEINEPB BE- 
JIHKOji H HaLHOHAJIBHO ČpPAHIy3CKOE TOCy nAPCTBEHHOE IIPABO. OGeccma- 
BJIEHHAA, VHHK€HHAH  HHOBeMHBIM BTOP)KEHHEM, CTPAHA IIPENCTABJISIJIA 
B TE AHH, H&ECOMH€HHO, LOCTATOUHO XKAJIKOC 3PEJIHIIIE. 


A mecausr Mena u Cerama? Ecqu BBIpBATB MX M3 pamnysckok 
HCTOPHH H IIPEJICTABHTb IIPH TOM B OIHOCTOPOHHEM, HMIIDECCHOHHCTCKOM 
OCBEIIEHHH, HETPY1IHO GJIECHYTB OUHEHb FOpgueji, yHHUTOXKADIEJI bpaH- 
Ly3CKYI0 HALHIO MHTHHTOBOH peubi0. HO TOJIBKO KAKAA E € NEHA? 

»žKaHHa /VApk u nyamo!... Bampmu u Mapnak... Fla, sTO, zeii- 
CTBHTEJIBHO, CHMBOJIBI H 3HaMeHA. HO /UIf TOTFO, UTOGPI IOHATB HX H 
BOOJLJILEBHTBCA HMH, HY2KHO NOUVBCTBOBATB BCIO PAHNYSCKYIO HCTOPHD. 
la, bpannua — BeIHKAf HAUHA: HO UTOGBI ĐTO OCO3HATB, HYKHO BOCKPE- 
CHTb B NAMATH H €€ HCTOpHUEeCKO€ IPOLIJIOE B ETO NETOM, H €€ KYJIBTYPY. 

B ucTOpHH KAXKJNOFO HApOJa GEBIBADOT MOMEHTBI IEDEJOMOB, KPH- 
3HCOB, LAKE KaTACTPO H BpeMeHHbIX naneHnii. Ho me no HHM Ke cy1aT 


*) LluT. cou., cTp. 39—42. 
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o napojne. HeoGxozHMa IIpaBuJpHag nepcnekTuBa. Kak 4 >KH3Hb OTIEJIB- 
HOFO HHIHBH/A, 2KH3Hb HAPOJLA CCTb HCKOC KOHKPETHOE, ILEJIOCTHOC 
&/LHHCTBO, BOCIIPHHHMAEMO€ CBOEFO pola »u34OHOMHKOII«, TOO >XY1O- 
IKECTBEHHOJ  IIPAKTHKOJH AYXOBHOTO  IOPTPETHPOBAHHA«, O  KOTOpOM 
XOpoIlo roBopHg Illneurgep. Buemuue DakTBI — BBIpAKeHHE€ BHY- 
TpeHiero 6HTHA. OH4 IOJDKHBI GBITb NOHATBI B HX IIOJIHOTE H CBSI3H: 
TOJIBKO TOT/A OHH KPACHOPEUHBHI. 


YTBEepxzenne r. /lwra o Poccuu npamMo ropaxaeT cBoeit roJocJoB- 
HOCTBIO. OHO He TOJIBKO HE IOJITBEPKAEHO »/AYXOBHBIM IIODTPeTOM« 
pycckoii HCTOPHH, HO He COJLEepAKHT B ce6e gaxe u yka3zaHusgi Ha HeoGxo- 
HHMOCTb  COOTBETCTBYIOIILETO  NOATBEDXKJEHHA. A MEXK/y TEM, HMEHHO 
dpaHmuy3cKkOMy aBTOpy HaznexaJo 6BI ceppe3Hee OTHeCTHCB K TEME. 
1812 ro BPA/-JIH BO3MOXHO BBIHEPKHYTB HE TOJIBKO H3 pyccKOli, HO H 
43 «pauuysckoii ucropuu. Korna sca EBpona, Tpenenia, Jexaja y Hor 
HOBOrO Ile3apsi — KTO, KAK He pyCCKHIL HAPO/L, YCTOSIJI, ZANIHINLASI POLHYIO 
3eMJno, nepen1 HenoGenumMBiM? Hui r. /lOrTu 1yMaeT, uTO JIECHBI€ MEJIBEJIH 
IOZMOCKOBHBIX NIAaPpTH3AHCKHX OTPKLLOB He CMOTJIH 6PI C IIOJIHBIM H SICHBIM 
CO3HAHH€M OTBETHTb HA BOIIpOC »34 UTO OHH GOpDTCA«? OHu cka3aJiH 
ĆBI OueHb SICHO H OYEHB CO3HATCJIBHO: »34 BEPY, NAPA H OTEUECTBOK. 
YeaH xe BTH NOGPOBOJIBLIBI-ILAPTHJAHPI, HIH BOT BTH ONOJUEHLEI OTE- 
"ECTBEHHO# BOIHHBI, CTOJIb UY ECHO OIIHCAHHBIE HALIHM TOJICTBIM B »BojiHe 
u Mupe«, — y»KeJI4 OHH HC UTO HHO€, KAK »CJICIIBIE HTPYIIKH B PyKaX 
TAPaHHH nNapu3Ma«? Ho Torna nmoueMy He CKA34Tb O COBPEMEHHBIX 
>ILJAJIIO«K H »TOMMH«, UTO OHM — HE GOJICEe, HEM »CIEIIBI€E HIPYIIKH 
B PYKAX KANHTAJIHCTHUECKHX IIPABHTEJIBCTB«? MH TAM, H 3/€CB HCTHHBI 
OyneT ojuHaKOBO Mano. Hyx«HO 34aKPBITB IJA34 Ha BeCB OGZHK gsTOHI 
HCKJIOUHTEJBHOGE nOneu 1812 roga, uToGpI OTPHLATB TJIYGOKO U IOJ- 
JI4EHHO HAPOAHBIJI ee XapakTEep. TOJIBKO HCKPHTHUHAA H HeHAyuHa4H 
(eTu4Imusanug »BeJ—uHKHX NpHHUHNOB 1789« MOXeT 1O Tako cTEeTeHu 
CY3H4TB KPYTO30P H 34TYMAHHTPB CO3HAHH€. 

Ho noiineM NaJbIle — K CMyTHOMy BpeMeHH. H TaM MBI BCTpeuaeM 
BCE Ty XKe TJIyGOuažiNIyIO HAPOLHYIO AKTHBHOCTB. MexyuapcTBHe. Co- 
uuaJpnas cMyra. Ilapa HeT, BBICIIMIK KJLACC, HCITyTAHHBIIH Heypanailei, 
TOTOB NIPH3BATb HA PyCCKHII NPECTOJI NOJIBCKOFO KOpOJeBHUA. BOKPCTBO, 
HCTOPHueCKH OTMHPAA, GPET uEZOM HHOCTPAHHOH uHTEpBeHLIHH. H H3 
rayOHuHBI CTPAHBI CJOBHO CAMO COGOIO IOJBIMAČTCA HEY JEePKHMOE HA- 
PO/HO€ IBMKEHHC, OPTAHHUeCKH HAIHOHAJIBHOC H CTHXHHHO FOCY/ZAP- 
cTBeuHoe. EcJu OBI MJ Torna npopeccop /liwru 4 NpuusJIica CNpaniuBaTp 
HHKETOPO/ICKOTO OTIOJIHEHLLA HA IpeaMET »IeJTeit GOpBOEI«, — O, bOp- 
Mya OTBeTa OBA 6BI, KOH€UHO, O4eHB aJeKa or »Niponimai ou bien 
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Nitchewo«. HanuoHaJpHbrlii pa3yM, 6GoeBag HcrTOpuuecKkasi BOJI — BOT 
UTO BCer/a IPOSIBJISJI B TAKH€ MOMEHTEI PyCCKHi HAPOJ, H, IIO CIIOBY BE- 
JIHKOTO HALLIEFO HALHOHAJIBHOTO TIIOSTA, 


B ucKkylIeHbax ZOJroii Kaprl, 
.IlepeTepneB cyze6 ynap, 
Okpenaa Pycp. Tak TSDKKHJA MJAT, 
Hpo6a cTeKJIO, KY€eT GyJaT. 


A TaTapckoe uro? A KyagukoBo noge? A co6upanune pycckoji 3eMau 
MocKBO1IO? PasBe BCe STH »KPOBaBBI€ CKPH)KAJIH« HE POXJLAIOT »OGIIHOCTH 
BOcIoMuHAHHIH H OCOGeHHO CTPazAaHHIL? IIyCTB »BOJNOHTAPHJALKA PyCCKOH 
HapOlHOCTH«  IPOTEKAJA HE IO KEJOGAM ApudMeTHHECKOTO  HAPOZO- 
npaBcrBa OpHIHAJIBHOTO 341A4/HOFO OGPA3ZNA, — OHA KOBAJIACB HA IIOJIAX 
UCCTH, IIJIABMJIACB B TOPHAX NIHPOKHX BHYTP€HHHX ABMXKEHHŽH, 3aKpe- 
NJISLIACB B IOJIBMTAX, BOIIJIOINAJACB B HANHOHAJIBHBIX BOKJISIX, CIIABHJIACE 
B HAUHOHAJIPHBIX CBATBIHSIX. 


Pa3yMeeTC4, €CJIH JIOTHUCCKH-IOCIELOBATEJbHO CBSIZBBIBATb IIOHATHE 
HANHH C HAYHAJIOM (DOPMAJIBHOTO NEMOKPATH3MA, C TOPXKECTBOM »JIHGE- 
PAJIBHO-9TAJIHTAPHBIX« Heli, — Poccua He MOXKET GBITb Ha3BaHa Haunelii m 
He MEET OCHOBAHHI NPETEH/LOBATE EIO HMEHOBATBCH. C HTOJE TOUKH ZpeHHH, 
KoncT. JIeOHTb€B, HJEOJOT PYCCKOFO KOHCEePBATH3MA, KAK H3BECTHO, 
Cc Gompuioit ormackoii OTHOCHJICA K EBPOTCIICKHM »HALHOHAJIBHBIM /ABH- 
»xxenuamM« XIX Beka. Ho ueHTpP Haiiero Bonpoca — He B TEpMHHOJIOTH- 
UECKOM CIIOpe, A B CyILEeCTBE CyXKLEHHIL pod. /liora o pycckoM Ha- 
poje, kak »6ecbopMeHHoii kyue HacemeHHs«. 

»)KauHa /VApK H TIyaJ110« — BANIH HAPOJIHO-HALHOHAJIBHBIE CHMBOJIBI? 
— IlpekpacHo. Ho pase Ha Pycu He naiizerca nonoGHpix? [lepecBeT 4 
Ocua6g, Munun 4 Iloxapcknii, HBaH CycaHuH, naprusanuH 12 rona — 
3ZLECb IPEEMCTBEHHOCTB, HMTP, TpaluLHHA. Hapoj CoG6opHo BBICcTyTIaeT 
Hauueii, nanug mepermreTaeTca c rocyzapcTBoM. OT Azmekcanuipa HeB- 
ckoro u /Imurpus /loHcKOro K MOCKOBCKHM KHSIBbAM H NAPAM, K IleTpy 
BenuKOMy 4 TeTep6yprckojii zepxase — sra rocygapcTBeEHHAf 
JIHHH$I SBJIHETCA B TO XK€E BDEMA H HALHMOHAIDBHOJ, KAK paBHBIM 
o6pa30M OpPraHmuuecKH HAIHOHAJIBHA H HAIIA HAPOAHAAZ TPAJMIHA. 
H ne pašs0pBaTb »TH 2KHBBIE CBSI34 VOOTHM AHAJIH30M, ILOJLCKAZAHHPIM 
3IOGOLHEBHBIM TIOJIHTHUECKHM IIPHCTPACTHEM. 


Bamu noGenHile Tan HanuoHaJpHoro nyru — ByBuH u Kacru- 
JIBOH, BaIpMH 4 MapHua? — BeccnopHo. Ho 4 y Hac ecrTp cBom: Hy 1- 
ckOe ozepo ad KygaukoBo noge, losrasad Bopozano. 
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MHOrOBEeKOBAf HAIPsSILKEHHAH 3ZANIHTA CBOCI TOCY NAPCTBEHHOCTH OT CHJI 
BocTOKA H HaTuCKA Janaja, OT MOHTOJIBCKOJL JIABBI H EBPOIIEJICKOFO APMA. 
A uekoHHaa 6opp6a c TypunHeii 34 CJIABAH? A NOpa3HTEJIPHAZ IIO CBOHM 
HCTOPHU€CKUM pa3MaXaM a3HaTCkag HKcraHeuna PoccHH, ToJHag GoJbIe 
NOzxBHTOB MHPpa, HeXeJH GOpBpGBI? OTEpmakazoBezukoro Cm 
GupckorollyTH — BOT LOJTAA IOBECTb ĐTOH HKCILAHCHH, B €E C€- 
BEPHOM YCTPEMJI€HHM, B TO BpPeMA, KAK CpelHe-a3unaTckHe Hu 
KaBKAa3CKHEIOXONLBI XIX BeKa XApakTEpH3yI0T ee IOKHYIO MA- 
THCTpPAJIB. Bcero »Toro He 3a6bBITb, H& CTEPeTB, H& BBLKEUP H3 HAIIErO 
nponmuioro, u6o naxe cam CO3/AT6/B He B CHJIAX C/IEJIATB HEGBIBIIHM 
ObIBINE€. 

Hauua HeMBIcJIuMa 6e3 ucTopua. Ho osa HeBo3smMoxHa H 6e3 CKOJIBKO- 
HHGYy Ab 3HAUHTEJIbHOl, CAMOCTOATEABHOI AYyXOBHOH KYJBTYPBI. EcJIH 
TPYIHO OTPHUATb PYCCKYIO HCTOPHIO, TO MOXKHO-JIH TOBOPHTB O PyCCKOH 
KYJIBTyP€? 

IymaeTca, 4 TyT HET HanoGHocTu npHGeraTb K CIIENHAJIBHOJL AIO- 
JOTHH: PVCCKAS KYJIBTYPA HEIH€ BPAA-JIH B HEH HYAKJLACTCA JAKE H TEPE] 
JIHNOM HHOCTpPAHLEB. Hala JHTEpaTypa zaBHo ye He Taiina 71131 EBPOIIHI. 
Pycckag My3BIKAa, BOOGINEe PyCCKO€ HCKYCCTBO, PYCCKAA  PEJHTHO3HAFA 
MBICJIb, a 34 IIOCJIEAHeE BPEMSI M PyCCKAH PUJOCO USI — FOBOPAT 34 CEGH 
caMu. EcJIH AHTJIHUAHE TOTOBPI IIOTEPATB CKOpe€e CBOH HHJIHIICKHE KO- 
JIOHHH, ueM OJIHOTO Illekciupa, — TO H MBI, PyCCKH€, BIIDABE CKA3ZATD, UTO 
BEPHETCA K HaM IlpuGanruka, uju He BepHerca, Ho IlymixuH, /locToeB- 
CKkuit u TogcTOii BCerga ocraHyTCs c Hamu. 


HaM. CAMHM TPYAHO UyYBCTBOBATB CBOeOGpa3Hne coGcrBeHHOli 
KYJBTypBI. HO, KAKETCA, BCE HHOCTPAHIIBI, C Hei CONPHKACABIIHECA, XO- 
pom ero ormeuaiwrT. He HapouHTO, He YVMHIIIJeHHO, a CTHXHIiIHO H IIO/I- 
CO3HATCJIBHO HAIIH KYJIBTYPHO-HALHOHAJIPHBI€ NECHHOCTH HOCAT IICHATB 
CAMOCTOATEJIBHOTO BOCIIDHATHA XKH3HH H MHPA. TOMy NOPyKA — HAMA HA- 
POlHAA My3bIKA H HAII HAPOLHHILIL ĐIIOC. Bce corgacHpi Take, uro /l0- 
cToeBckuit u o Togcroit, Tauaka u Mycoprckuit MOTyT GBITB TOJIBKO 
pycckHMH. H B pycckOit KYJIGBTyPHOH TPAIHIHH OTCBEUHBACTCA pyCCKAH 


HCTOPHA, KAK H pyCCKAf /IylNa. 

KygbBTyPA — He TOJIBKO AKTOP HALHH, HO TaKKE H €€ IOKYMEHT. 
Hapoju, HMEJOIIHi BEJIHKYIO HCTOPHIO H BEJHKYIO KYJIBTYPY, OUHEBHJIHO, 
34C/Iy>KHBA€T HauMeHoBamne nauunu. IIpaBna, rocyzapcTBO, HM co8- 
aHHO€, MOXET B CE6sT BKJIOYATE H APYTHe OGPAZOBAHHA HALHOHAJIBHOFO 
THNA: TAK pOccujicKOMy TOCYyNAPCTBY, HECOMHEHHO, H€ YZAJTOCB TIPE- 
TBOPHTb B PYCCKO HALHH IIOJIAKOB, QDHHJAHIUEB, EINE HEKOTOPHIE HA- 
POJIHOCTU, BXOJIMBLIHe B COCTAB NapcKkO/f uMTepHu. Ho HHKTO Xe He 
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CTAHE€T OCIIADHBATE, UTO pOCCHjICKOG FOCY LJAPCTBO — HCTOPHUECKO€ ZEO 

pyccKkoro napona. B CTPa1HomM nNnojgB4re rcy mapcTBeHHOTO CO3H AHH 

H KYJIBTyPHOFO TBOPUeCTBA CTAHOBHJICH H CTAJI HALHEH pyCCKHI HAPOJ/. 
3. 

Ho npodp. /lwrH B3BIBaeT K COBPeMEHHOCTH. B CYIIHOCTH, BCH -€TO 
APIYMEHTALIHA IIOCTpOe€HA HA HCIOJB3OBAHHH HEGOJIBIIOTO KIOUKA BPE- 
MEHH, CBISAHHOTO C HBIHEIIHHM PYCCKHM KPH3HCOM. HrHopupys uauucTO 
H' PyCCKYIO HCTOPHIO, 4 PYCCKYIO KYJBTYPY, OH OIApPAaeTCA C OJIHOJ CTO- 
POHEI Ha ZOGEHITEH JIHUHBIMH TYPHCTCKHMH BIIEHATJIeHHAMH >COLHAJBHBIH 
aHaJIH3« npenBoemnoii Poccuu, 4 c Ipyroit cTOpoHbr — Ha nopaxenne 
Poccuu B MHpOBOiL BOliHe H NOCIEZOBABIIJIO 34 HMM PyCCKYIO pEeBO- 
JIOLLHIO. 

UTO CKA3ATE O »COLUHKAJIBHOM aHaJIH3e« r. /lOrH? 

B HeM ecTE KO€-uro BEepHOe, ynauHo cxBaueHHoe. He1mp34 OTpHiuaTB, 
UTO Halle KPECTĐAHCTBO B OFpOMHOM CBOEeM GOJIBIIHHCTBE MaZOTpa- 
MOTHO, UTO HAIIH BBICIIHME KJIACCBI CTDALAJIH MHOTHMH HEILOCTATKAMH, UTO 
HAIIA HHTEJIJIHTEHIHS GOJIEE, UEM CIELYET, YBJIEKAJACB HJEAMH 3analHOji 
uuBuausaunuH. BepHo u TO, uTO B Poccuu He ycieT Hapojl4TPCH TOT 
»cpenHnii KJIAaCC HAJLEKHBIX JIOZLEl«, KOTOPBIIK IPeACTABIAETCA bepMEH- 
TOM NOPAZKA B HEKOTOPBIX CTPaHAX. MO)KHO JIHIIb CKA34Tb, UTO OH yžK€ 
HAPOKIAJCA, HO CypOBAg HCTOpHUeCKAZ CyABĆA HC OTILVCTHIIA €EMY Bpe- 
M€EH H CDOKOB /IJIA MHPHOTO H yCTO/HUHBOFO CO3p€eBAHHJI. 

Bce sTO TaK. KOH€UHO, NOCIEAHHEC JIECATHJIETHA NAPCKOJ/L MOHAPXHH 
SIBIAJU COGOIL KAPTHHy Cepbe3HOH GOJE3HH HAIIETO HALHOHAJIBHO-FOCY- 
JapcrTBeHHOFO Opramu3ma. Ho sTo GBlma THIHUHAA GO ZE3HP NeE- 
pexXoOrHoii sNOoxH, aHarlornunag Toji, KOTOpag IepeXKuBaJacb 
Poccueit B CMyTHOe BpeMa, 3aTeM OTuacTH B TOZBI IleTpa BeguKkoro, 4 
KOTOPJYIO OUEHB XOPOLIO 3HA€T TAKXK€ H HCTOPHS 34NA71HO-EBPOIE/CKHX 
cTpaH. 

CouuaTpHBIM COJEepXKaHH€M PyCCKOTO KPHu3uCA 20 BekA CIIJKHIIO 
HCTOPHUeCKOE OTMHPAHHE IIOMECTHOTO KTACCA H CFO TOCY NAPCTBEHHO-IIO- 
JIHTHUECKOTO BHIDAKEHHSI — IBOPAHCKOI MOHAPXHH. B CHJIy PALA yCIOBHA 
pPycckOji 4, UTO He MeH€e Bax«KHO, MEXKIYHAPOJIHOjI OGCTAHOBKH, BTOT 
KPH3HC OCJIOXKHHJICA H IpOTEKAJ Kpaline GOJEe3HEHHO. He nojocieji Mu- 
poBast BoiiHa, — GBITb MOXKET, OH pašpeningica 6Br ropa37o 6omee 6aro- 
NpHATHO, C MEHBIIHMH IOTPACeEHBHAMH u XKepTBaMH. BIpoueM, Gecno- 
JIEBHO TEIIEDB TALATE, UTO OBIJIO GBI Npu HHO OGCTAHOBKE ... 

HerpaMOTHOCTB KPECTBAIHCTBA HE IIPCIIITCTBOBAJIA €MY IPHHHMATE 
HEIIOCPeCTBEHHO€ yUaCTH€ B CO3HIAHHH pPYCCKOX HCTOpHH. CyCaHuH 
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GBIJI: TEMHbIM KpeCcTBgHHHOM, MuHuH — BEenpocBelleHHbBIM  KYIILOM. 
Cpena, cosnaBrniaa 2KaHHy ZVApk, GBIIA BEJIB TOKE HE CJIHIIKOM TIDOCBE- 
MeHnHoji. Ho, noxalyii, HenpaBnJIbHO OEIIO 6EI IIPeyBeJIHUHBATB yPOBEHE 
HHTEJLIHTEHTHOCTH H COBPEMEHHBIX PALOBBIX IJAJIO: HABPAJ-JIH KAXKABIH 
H3 HHX XPAHHT ACHYIO IAMATB O ByBuHe u KacTHJIBOH€, IIOHHMA€T TOJIK 
B KoHrTe 4 Toro 4 ornaeT ce6e crpornit orueT o ppanuy3ckoit zoKTpuHe 
rocynapcrTBa 4 npaBa. [[e10 TyT He B CTEIeHu POpMAJBHOFO OGpa30- 
BAHHA, A IPOKJEe BCETO B CTHXHIHIHOM HHCTHHKTE POLHHH, 
BHAIHOHAJIPBHOM UYBCTBE, IPETBOPAEMOM HALHOHAJBHOIL KYJIB- 
Typod B HmaunuonmagpHOoe cosHanne. »OpraHoM  NaMaTu« 
B ZAHHOM CIJUAae SIBJIZETCA HMECHHO HALHOHAJBHAA KYJIBTYPA, 4 BOBCE 
H€ KaKOii-JIHOO »IIAPJIAMEHT«, »IJIEGHCIHT« H T. II. B34TB XOTA GBI OIHY 
H3 HaHGOJee KPEIIKHX H APKO BBIPAKEHHBIX COBPEMEHBBIX HALMI — ATIOH- 
CKYI0; €€ OCHOBOJO LOCEJIE OCTACTCA TO, UTO BCJIEJL 34 EBDAZHINAMH MOKHO 
Ha3B4Tb »GBITOBBIM HCIIOBELHMUCCTBOM«: BEKAMH CJAFABIIEECA H OpFA- 
HHUECKH  NPOIIHTAHHO€  HCTOPHUECKOX  peJurune# cosnaHune oGIIHOCTH 
NPOLIJOTO, BOILIONJEHHOTO B IOKOJIEHHAX IIPEAKOB, KOHKPETHOE H IOB- 
Ce—HEBHO€ HYBCTBO CBOE€Ji KYIBTYPBIL, CBO EH 36eMJIH, CBOEF A 6BHITO- 
BOTO VKJAJA. 


BbLIO TaKO€ CO3HAHHE H Y NPOCTLIX pycCKuX Jmlojeii. Tary6OKO ONIH- 
GaerTca r. /loru, nogarasi, uTO MEUTOIO O »KJIOKE 3ZEMJIM« MCUEPIIBIBAGTCK 
BECb NYXOBHBIIi MHP PYCCKOFO MyXKHKA M »KOUEHEHHEM OT XOJIOJA« — 
BCAH ero us3nueckag >KH3HB. 3NECb OTIATB-TAKH  CJIELOBAJIO GEI BCIIOM- 
HHTbB PYCCKYIO JIHTEPATYPY, KOTOPAH KAK HH KAK, HO GJIMIKE ZHAJIA PYCCKYTO 
ZepeBHyw, ueM 6opnocckuit npodeccop. Tlnarou KaparaeB u3 »BojinBiI 4 
Mupa« — nepeBeHckHit ueJmoBeK: pa3Be OH H€ HOCHT B CeGe ocoGrlit H 
UETOCTHBIH HpaBCTBEHHEI/H Mup? Ilosr EceuuH — TOXe H3 zepeBnu, 
KDECTBPAHHH: PA3BeE €MY UYXK]IO UYBCTBO IPHPOJBI, OTHIOIB HE »3aKOu€- 
HEJIOli«? OnacHEI CKOPOCIJEJBIE CYXKNEHHA O CTOJB CJIOKHOM TIPEJIMETE. 

Ho u caMag TAra K 3EMJIE, TOTOBHOCTb MHOTO€ OTJATb 34 »KYCOK 
3EMJIH«, IEHCTBHTEJIBHO, XAPAKTEPHAS JIH PYCCKHX  KPECTBSIH HACK 
BIIOXH H Z3HAKOMAA HAM IIO TOL KE PycCKOH JuTepaType (ByHuH, Toppknil, 
PonuOHOB), — UTO OHA, KAK He IIPAMAA NPEANOCBIJIKA TOTO »CPELHETO 
KJacca«, 06 OTCYTCTBHH KO€FO B Poccuu CokpyniaeTCca IouTeHHBiii dpan- 
y3ckHii nupopeccop? A pase ero cooreuecTBeHHBIe braves gens, co- 
UHAJIBHBLIL dyunaMeHT COBpeMeHHoii Čpannuu, He OT—IanyT MHOrorO 34 
GaaroeHcTBH€ —ĆBOHX pepM H 34 CBO€ MATEpHAJIPHOE GuLArONOJIJUHE ? 
Eme Gogbuoji BONpoc, UTO /4I# HHX  NOPOXe: STH-JIH  (DEPMBI, HJIH. 
les grands principes 1789? MH uro BIGepyT OHH, ECIIHM IPHJETCA BBIGH- 
paTb? A KTO NOpyuHTCca, uTO He npujeTca?... Yx Tak-7u Bce Gmaro- 
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NOJIyUHO B CTapoii Benukoii EBpone? CaMu EBpole#upI IoJHBI Ha BToT 
CueT Cepbe3HBIX COMHEHHiH M OlaceHnii... 2 

C upyroii cTOpoHtI, He npeyMeHbiasi GaarorBopnoii POJIH »CPEJLHETO 
COCJIOBHH« B COBPeEMEHHOM TOCylApCTBE, GBLIO GEL ONIHOOUHO BO3BOJHTB 
ero B nep cosnanus. EcJau sTOoT KJace GpaBEiIx Jojeii — nogypaćounx, 
Togy6ypxKya — cnocoGeH C/yKHTb ILOJIE3HBIM (DAKTOPOM COLMAJIBHO- 
NOJI4THUECKOJ VCTOHIUHBOCTH, TO €MY HC IIO ILIEUY — GOJBINASI KYJIBTYPA 
H BEJHKHEe 3a44uH. CpenHmui KImacc xXopon, Korna psizoM c Hum 
4 HAJ HHM CCTB BHICIIH i (UHTEJIJIEKTYAJBHO, MOPAJIBHO, BOOGIE, A Y- 
x0BHO). Korga xe cpezanit yposeHp caM no ce6e craHoBuTca 
HCKJOOUHTEJIBHBIM HJIH IIpeOGJANAIIHM, — HaCTyNaeT cepoe uapcTBo 
»croueuHoii nocpeucrseuuocTu« (/1. C. Mugup), B armocpepe Koero 
TACHET CJIOŽKHOCTE, yMHpaeT pa3H006pa3ne, uaxHe€T u ru6HeT caMOLBETHO€ 
UPeBO KYJBTYPHI. »La fortune — nucaz Ilpynom — loin d'urbaniser 
I'homme du peuple ne sert le plus souvent qua _mettre en relief sa 
grossieret€.5) 

Temeppb Ba CJIOBA O pyCCKOM ABOPAHCTBE. OHO NOTPK3JIO B NOPOKAX 
H CJIHIIKOM OGHJIBHO pa3BTeKaJOCB B Ilapmxax 4 Huuuax? — /lomycTuM. 
Ho Hneo6xonuM «e ucTopnuecknit rga3soMep. BceMy NpHxolHT KOHEI: 
TIPHILEJ KOHCL H PyCCKOMy IBOP&HCTBY. HEJB34 KE CYAHTB O XKH3HH 
UCJIOBEKA, KOTOPOTO MBI -BIIEPBPIE VBHACJIH BOCPMHNECATHJIETHHM CTAP- 
UEM, IIO BITEUATJIEHHIO, MM IPOH3BEJEeHHOMy. PyCCKO€ IBOPAIHCTBO HMEET 
CIABHYIO HCTOPMIO. TpHCTA JIET POMAHOBCKO/H HMIIEPHH — BOT €€ ZOKY- 
MeHT. B Heit MHOTO IpPeKkPACHBIX CTPAHHI, IIOJIHBIX H CAMOCO3HaHHA, H 
CAMOOTPEYEHHA BO HMA rocyzapcTBa. Ho npoćug uac 3akara. Ilocne 1861 
TOA HauuHaercg BcecToponnee »ocKyneHue« IBOpAHCTBAa, K XX Beky 
ye GecnoBoporHno onpejneJuBnieeca. Hemme omo ucropuuecku yracJo. 
HM — ckaxeM CJOBaMH IlyilKHHA: 


Ila GyzeT ompaueH rosopomM 
TOT MAJTOLJYNIHPIJi, KTO B Ceil IeHb 
bBe3yMHBI4 BO3MYTHT YKOPOM 
Ero pasBenuaHHyI0 TeHb!... 


ODpaBuys3sckagi apucTOKPATHA IEpeXKHJIA B CBO€ BPEMA HeuTO TIO- 
XO)KEE, COTJIACHO METKOMy HaGmiozeHuio IllaroGpuaHna: »L'aristocratie a 
trois Ages successifs: VAge des superioritćes, Page des privilčges, V'Age 
“des vanitćs; Sortie du premier, elle dćgćnčre dans le second et s'ćteint 


5) >La Guerre et la Paix«, t. 1, ch. 4. 
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dans le dernier.«5) OueBuuHo, sTOT nocaenauit (basu He MOXKEeT HH OTME- 
HMTb, HH 3ACJIOHHTB COGOIO NEpBHIX /BYX. . 

Pycckag 6ypxya3sus, »apucrTOKpaTua zener«? — Ho JIHIIB NoCJE 
nepBoii peBosionuu (1905 r.) oma craJa CIArATBCA B KaAHecTBe CILIOHeH- 
.HOrO, caMocosnamniero couuaapHuoro cgog. M, rzaBHoe, oHa He umesa 
Gnaronpuarnoit CPe,pI H CILACHTEJIBHOTO AONOJIHEHHA B JIHIE »CPEJIHETO 
Kzacca«. Oda GElia 3arepina B OKeaHe KPECTBAHCKO/H CTHXHH H MOPE 
paGoueji MACCBI. CTOJIBIIHHCKH& 3eMEJIbHBIE PEOPMBI HAMEYAJH BHIXO/. 
Ho Bojina 4 _peBOJnlonua KPyTO NOBEpHyJIH HCTOPHUECKHI PYJIB. 

Pycckagi HHTEJJIHTEHUHS? — DTO OHEHB CJIOXKHAH H GOJIBIIAA TEMA. 
SI ue Gepycp ceiiuac gaxe u KACATBCA €€.") CKAKY JMNIB, UTO HCTOpHH 
pycckoro »o6pa30BaHHOrO CJIOSI« B NIHPOKOM CMBICJE BTOTO CJIOBA COB- 
nagaeT c ucTopneit pycckoii KYIBTypBL. KapamsnH, IlylqmKuH, CIABSHO- 
dur, JlocroeBckuii, BJ. COJIOBBEB — TAKH€ KE  >HHTEJLIHTEHTHBIC 
JIOJH«, KAK PanunieB, zekaGpucTEIL, sanajiauku, HepHpleBcknji u co- 
UHAJIHCTHUECKHE HLEOJIOTH 20 BeKkA. Ho, NOMHMO 8TOTO, HEIIPABHJIPHO HA- 
UHHATb HCTOPHIO pycCKOrO OGpašoBaHioro czosg c KapaMsuna u Ily- 
IIK4HA: OHA HAC BEJIET NLAJIEKO BTJIYGB BPEMEH — K IPEBHHM JIETOIIHCAM 
u ApeBneii ukoHorucu, nepenucke Tposmoro c Kyp6ckuM, K »CaoBy o 
Ilomky HropeBe«. H pas3Be JIHIIB OU€Hb IIOBEPXHOCTHOMY HaGJnonaTeJIIoO 
BCA BTA TAJJEpeA NaMATHHKOB MBICJIH, BEPBI, JIOGBH M GOPBOBI MOKET 
BHYNIHTB IIPE3pe€HH€e K »CJIABAHCKHM MOSTAM«... 


Kak 6BI TO HH GBIJIO, KAKHE BI COLHAJIBHBIE TIPEBPALIEHHA HH TEpE- 
»xuBaja Poccug, nono6Ho BcaKkoši upyroii crpaHe, IpoxuBile#i 1odryo 
HCTOPHUECKYIO XKM3HB, — OHM He MOTyT HH ONPOBEpTHYTB pyCCKOM 
HCTOPHH, HH 3a4ePKHYTP PYCCKOTO KYJIBTYPHOTO CO3HAHHA. 

Ho r. /lwru xoueT OnepeTbca B cBOHx cyxxneHnuax o Poccuu nerpe- 
MEHHO Ha COBPeMEHHOCTb: — HA H€y/auHylO BOiiHY, HA PEBOJIOLIHIO H HA 
GOJIBLIEBHCTCKYIO ZUKTATypy. IlocaegyeM 34 HMM. 


6. 


MI ye OTMeuaJiH, UTO KOpOTKHiH OTpe30K BP€EMeHH — H€ OCHOBA 
IIS OGIIHX CyeHMiL O TOM HIH ApPyTrOM Hapoje. Ho OCcTaHOBHMCHA KOH- 
KpeTHee Ha nocegHux co6Biruax pycckoit ucropua. /lamrT-74 odu rpaBo 
OTPHLATB 34 PYCCKHMH 3BaHH€ HANHHP 


5) »Memoires d'outre tombe,« livre I, p. 5. 
7) Cp. mou »Ouepku puzocobuu snoxu« B KHure »Ilog 3HaKOM 
peBosnouuuH«, Xap6uH, 1925 r. 
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“Ala, GeccnopHo, PoccHs: He BBIJEep»aJIA CTPAIIHOFO HAIIPSLKEHHSI MH- 
PoBoii BOliHBI MH IIOTEpNEJA B Hei NOpaxKeHue. PeBosiouua Gra npexe 
BCE€TO. CHMITOMOM GecceHgua noGezurTp. Oueup  ckopo 
BbI#CHHJIACB  ONIHGOUHOCTb  NATPHOTHUECKHX HAJEKJI, CBAZBIBABINHXCA 
B HEKOTOPBIX PYCCKHX H COIO3HHUECKHX KPYTAX C NAZEHHEM MOHAPXHH. 
PeBoJouus GBla B TepByio ouepezp Boeuuoti KaracrT podoi. 

Poccua He BELIepxaJa BOiIHBI, BO IIEPBBIX, B CM] CBOeik Texun- 
ueCKOil H ĐKOHOMMUECKOH OTCTAJOCTH H, BO BTOPBIX, B CHJIy TOTO, uTO- 
BO#iHA XpOHOJOFrHuECKH COBILATACTAKKUAMIEPEXOL- 
HBIM MOMEHTOM B XH3HH CTPAHHI. /IBOPAHCTBO (ATAJIBHO CXO- 
ZBIO CO CIEHBI, HO TEM HE MEHEE EIIIE CY IOPOKHO HEILISLJIOCb 34 BJIHAHHE 
H BJACTB. KPeCTESIHCTBO 3ABO€BBIBAJO IO3HILHM, HO CJIHIIKOM ME/LJIEHHO, 
4 NOTOMy B H€M GPOLMJO FZYXO€  HEZOBOJIBCTBO FOCyzapcTBeHHO!I 
BJIACTBIO. BYPXKya3sHAf He JAAMJA C ABOPAHCTBOM, »HHTEJLJIHTEHNHA« BOJI- 
HOBAJIACb H TOKE IONOJHAJA COGOX PAABI ONIOSHIHH; paGoune, ro 
OOBIKHOBEHHIO, 34HHMAJIH JEBE duaHIr ZBMKeHHA. PeBogionus 1905 roza 
GBla npenocrepexemueM u npeznBecTueM. Ee ypoKku GEILIH NpHHATBI BO 
BHHMaHH€. HO B3BOJHOBAHHAA HAPOLHAH CTHXHA HE yCIEJA IyTEM MHP- 
HOil OBOJIJONHH H COLMAJIBHOJ NEPETPyNHPOBKH BOTH B HOBBIe Gepera, 
KAK rpaHyJa MHPOBA BOliHA. HanuoHaJIbHElii IOJvbeM NepBoro roza He 
MOr CIOJIHA 34TaCHTP BHYTPHTOCYNAPCTBEHHYIO GOJIE3HB, H IOCIIE yiKA- 
CHBIX BO€HHDIX NOpaxeHuii 1915 rola oHa OGOCTPHJIACE B VFPOKAIOILHX 
Maciira6ax. MCKJIOuHTCJIBHAA HEIONYJAPHOCTB NAPA H OCOGeHHO IA- 
PHUBI, GJIH3OPyKAf NOJIMTHKA BBIPOJIHBIETOCA ABOPLA, GEICTPELIL POCT 
JKOHOMHYECKHX  3aTpyauennii,  HepBHOCTb IT ocynapcTBeHHOli = /lyMEl, 
OGINASI HANOPBAHHOCTB HANHOHAJBHOTO COZHAHHA — BCE BTO YCKOPHIIO 
Pa3B43Ky. Be3HA/LEKHO BBINLAJIO ONHO H3 3BEHBEB CBAIMIEHHOH TPHAJLBI — 
>uapp«. H He MOrJa He NOKAUHYTBCA BCA TPHALA. TpeGoBaJOCE BPeMa, 
UTOOBI BOCCTAHOBHTB PABHOBECH€ »IIPHHIIHIIA BJIACTH«, CBAZATB M OCO- 
3BHaTb IIO HOBOMyY »OTEHecTBO« H »Bepy«. BpeMmeHu ne G5io. PH kara- 
cTpoda paspa3snjacp. 

BuHoBaT-aa B Heli pycckuii uapoji? — B Takoli Ke, MJIH EIIlE B MEHB- 
IIeit Mepe, ueM BHHOBAT repMaHckHi B CBOEM IIOpAXKeHHH MH B CBOCŽ pe- 
BOJUOLHH. OAHAKO, HHKOMY KE HE IIPMXOJIHT B FOJIOBY »OTPHLATB« rEP- 
MaHCKYIO HaNHIO. OGcraHoBKa HanNpaxkenmneitueit Boji mpa 
BHyTpeHHeM HCTOpHuUEeCKOM Kpu3sšuce GBA HACTOJIBKO 
TSLKEJIA, UTO KPYIIEHHE OKA3ZAJIOCB HEOTBPATHMBIM. $1 €IMIEe pa3 IO3BOJIO 
ceće BFISBATb B NaMATH uuTATENA OGpa3 Dpamuuu 1871 roga: Hermory- 
JIAPHBIH MOHAPX, BHYTPEHHH€ HCJAJIDI, COJILATEI, »CPAKAIONIHECA, KAK 
JIBBĐI, NPEABOJAMEIE OCIIAMH« (MHEHH€ COBPEMEHHHKOB), GOpBĆA NApTHI,: 
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KOMMYHA, CHJIBHBI/, PEIIHTOJIBHELIH, BELUKHA Bpar. IIp4 TaKHX VCIOBHAX, 
Jlerue roBOpHTb O »6oppGe zno noGejtBi« 4 npejinam 3a H€ylauy, ueM 
NeHCTBHTEJIBHO IIOGEJLATD. 


H yx« TeM MeH€€, KA3AJIOCB ĆEI, K JIMLLY BTH XKECTBI TIPe3peHus 65IB- 
LIHM HANIHM COIO3HHKAM, — NocIe Ma3ypckHx osep 4 Kapnar, korra pazi 
cnaceuus Ilapmxa u oGmecomsnoro dponra ru63u B 3aBenoMo 6esna- 
LEKHEIX JLEMOHCTPALHAX MHJLIHOHBI JIJUNIHX PYCCKHX XKH3HEH,.. 


Bojina cMenujiacp peBosuneii. Ho, poxuennaa Bolinoii, peBoJno- 
UH B IpOLeCCeE CBOETO PA3ZBHTHA CKOpO OGpeJa COGCTBEHHJIO JOTHKY H 
CAMOCTOATEJIBHOC HCTOPHUECKOG COJEPXKAHH€. Oda — eIme »HBIHerianii 
NeHB« POCCHM, €€ HTOTH CII[€ BIEPC/IH, H OUEHB TPYAHO FOBOPHTP O HEH 
OGBEKTHBHO, TEM GoJee pycckoMy. OrpaHuuycb CaMEIMH OONIHMH H HE- 
MHOTHMH COOGPAKEHHSIMH. 


BO3MOXHEI PA3JIHUHBI€ NOJIHTHUECKHE OLEHKH PYCCKOI PEBOJIOLHH. 
Ho, MHe KAXKETCH, KAK GBI K HEii IIOJIHTHUCCKH HH OTHOCHTBCS, CKOJIBKO 
HH COLPOTATBCS €€ yKACAaMH H TEMHBIMH CTOPOHAMH, — HEJIB3H OTPH- 
NATb, UTO OHA — OZHAH3 TATNKHUHEŽINIHX >»BCEJHKHX PEeEBO- 
JIIONHIH«, 3HAKOMHIX HCTOpHH uETOBEUHECTBA. 


Ona rgyG6ouaitniuM OGpa30M BCKOJIBIXHYJIA BECB PYCCKH/ HAPOJ, 34- 
KPYTHJIA €FO B CBOEM CMEpUE, IEpEIAXAJIA HAHOBO HAPOJHOE IIOJIE. OHa 
NPOpBAJIA HEMAJIO TICHXOJIOTHYECKHX IIIOTHH, CMBIJA, NIPABAA, MHOFO XO- 
POIIETO, HO H€& MEHPIJIE H HAHOCHOFO COPA, OIJIONOTBOPHJIA 3ZEMJIIO, TIO- 
1o6Ho BeceHHeMy pa37HBy. OHa —ep3HOBEHHO H APOCTHO pa3py6Ha pan 
TOPJIHEBBIX Y3/IOB, 3AIVTAHHBIX IOCJCJHEIO HNOXOIO KU3HH Poccuu. Ho 
OHA H€ TOJIBKO IIPOUHO NOKOHUHJA C NIOMECTHBIM KJIACCOM H ABOPAHCKOH 
MOHapxHeii, — oHa BMeECTe C TEM NOCTABHJIA H Nepen Poccneii, u nepe/ 
BCEM MHPOM IECJBII pOilf OFTPOMHBIX H KFyUHX HCTOPHUECKHX IIPOOJIEM. 
Bonpoc CouuaJIPHBIii, BOIpPOC HAIUHOHAJPHDIIi, BONPOCBI TOCY NAPCTBEH- 
HOTO yCTPOliICTBA, BONPOCBI MEXKINYHAPOJIHBIX OTHOLICEHHIA H CAMOFO CMEI- 
CIA HCTOPHH — BECb BTOT COHM »HNPOKJATBIX« IIPOOJEeM B HECJIBIXAHHO 
OCcTpOli nocTaHoBKe 4 B GoJe3sHeHHO 6ypHOil TPAKTOBKE IIPE/ICTAJI TEPE 
UEJIOBEUECTBOM. Pycckag pPeBOJlONHA, KAK BCAKAH BEJIHKASZ PEBO- 
JIONHA, M CYyOBEKTHBHO, H OGPBEKTHBHO HE OTrpPAHHUHBAeTCA  paMKAMH 
HALHOHAJIBHBIMH, HO HM€ET HECIIOCPEJICTBEHHO MOEK/YHAPOJIHYIO HaTpA- 
BJIEHHOCTB. OBRa NOKA3ZATEJIBHA JIH BCeiL COBPEeMEHHOX UHBHJIH3ALHH, 
3HaMeHyA COGOIO ee cepbe3HBlii u TPeBOXHHII HALPEIB. H HenapomM ona 
IIPHKOBBIBAET K ceGe Bce BO3pacTADINee BHHMAHH€ H YUEHBIX, H TOCY- 
HAPCTBEHHBIX JIOJLEH BCex cTpaH. BCAKOMY Henpe/nB34TOMy B30py ACHO, 
UTO €10 OGOZHauaeTca MOMEHT HaIpAxeHHEeŽIIErO GEITHA PyCCKOHA HALHH. 
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KoHeuHo, pyCCKAA PEBOJIONHA LAJEKO HE HCUEPIIBIBACTCA CBOCIL OPH- 
UuHAJIBHOI  ujeOJOrKeH. »KaTacrpobnueckaiTeopua Kapaa. Mapkca« 
BDICTYILA€T KAK ee oGoJouKa — He Gozee. la u #T0, nae, noxagyii, ue 
TaK: MAPKCH3M B HE€ii, KAK H3BECTHO, 34MEH€H »JIEHHHH3MOM«, CILELHĆDH- 
uecK4 pyCCKOD dopmoii mapkcu3ma. Ho xuBoit JleuuH G5ri HecpaB- 
HeHHO NIHpe »zeuuuu3Ma«. B orpomnoit urype Jleuuua rnepecekaorca 
MHOTH€ JIMHHH HCTOPHH pyCCKOji HHTEJJIHTEHLHH H BOOGIE pyceckOl 
HCTOPHH, XKHBOIIHCHOII H CYPOBOII. CHMBOJIHUHO, UTO rpoGuuua Jlemuna 
B MockBe pacnoJoxeHa npoTuB ucropuueckoro Jlo6uoro Mecra u naMaT- 
HuKa IloxapckoMy u Muuuuy. OjHaKO, M B JleuuHe, KOH€uHO, He ymMe- 
NIa€TC# NOJIHOCTPIO XKHBASI CTHXHA PEBOJIONHH, NIHPOKAS H ynAJAfA, KAK 
caMa Pycb, KaK Hme3saOBeHnag »rTuna-Tpoiika«, ONOosTu3upoBannag 6ec- 
CMEPTHEIM I'orogemM. 

IIpod. /loru Bosmyinjaerca  GogpuieBueTekoii Trupanneli. Ho onu 
CTpaHHBIM OOpa30M 34GbBIBAaeT BEJuKYIO (DPAHIY3CKYIO PEBOJIOLHIO. Pa3Be 
BO3MOXHA 6e3 T4paHuu BeJukasi peBoJionus? Hauunag c uucnpoBep- 
IKEHHAI CTAPOTO NOPAAKA, OHA BBEPTA€T CTPAHY CHauaga B a4apxuH, 
UTOGBI 34TEM €€ IIDEOJLOJETB H3BHYTPH ZEeCNOTH3MOM. TaK GBLIO 
c /losrumM napjaMeHTOM u c KpomBegeM B AHrJiuu. Tak GEBIJIO € Hanuo- 
HaJIbHBIM KomBenroM u BoHanaproM BO Opanuuu. IluTT yxe B KOHIE 
1789 roga 3a4BHJ/, UTO »(PAHINy3EI NePeIIArHyJIH uepe3 cBoG6ozy«. Ho 
NpaBH/IBHO-JIH HCUEPIIBIBATB »,/LECIIOTH3MOM« XAPAKTEPHCTHKY BEJHKHX 
peBosnonuii? »PeBOJnNOuu4sil — STO He COGHITHE TOJIBKO; ĐTO — BIOXA« — 
roBopua 2K. ne-MscTp. »9moxa« pycckoit peBoJnlonuu ele nameko ne 
KOHUHJIACB, H PAHO CYIHTB OG €€ ILIOJLAX. 

BELIO 6BI JIHHEMEPHeM OTPHILATB, UTO PYCCKOE PEBOJIOLHOHHOG IIPA- 
BHTEJIBCTBO JIECIIOTHUHO. HeJI634 3ZAKPBIBATB TJIAZA HA €TO HENOCTATKH. 
Ho ou He ZNOJIKHBI ZATEMHATE HCTOpHUHECKOIL TEPCIIEKTHBBI. COBETCKAA 
Poccug c ee BCeMHPHO-HCTOPHUECKHMH JIO3YHTAMH, C €€ GOJIBIIHMH IIE- 
JIAMH, C €e GOEBBIM HHTEPHANHOHAJIH3MOM, HACEIINCEHHBIM IATETHUECKUM 
HALHOHAJIPHPIM COJEPKAHHEM, C €E BJIHAHHEM B.A3HH H KOJIOHHAJIBHBIX 
CTpaHax, BOoGIle, c ee cBoeoGpa3noli 6opp6oit mpoTuB .COBPEeMEHHOII 
EBpONBI —,€CTE HCKJIOUHTEJIBHOII SZHAUHMOCTH H CJIOKHOCTH HCTOPH- 
uecknit (pakrop. H me Tak TPyAHO CKBO3b €€ HCKAKEHHEIE CTPAJAHHEM, 
HEHABHCTBIO H GOJE3HBIO UEPTBI PASZTJIAJETb HCKOHHBII! H 3HAKOMSIIL JLY- 
XOBHBI OOZuK Poccuu. Bcg ycrTpeMJleHnag K Oy ylljeMy, uacTO KOTIyH- 
CTBEHO IIOIIHPAH BEJIHKOC IIPOLIIOG CBOCH CTPAHBI, PYCCKAT. PEBOJIONHA 
HEBOJIBHO H GECCOSHATEJIBHO IPOJLOJDKACT BO MHOTOM TPAJLHIHH STOFO 
Nponinoro. OTPeKASICE OT CIIJKEHMSI HANHH BO HMA CIIJKEHHA NEJAM UE- 
JIOBEUECTBA, OHA OIATB-TAKH, IIYCTb B. GOJBHOH H axe yPponguBoti 
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dbopmMe (KaK BC#KA$I PEBOJIOUHA), BBIPAXKAET COGOH NABHMIIHHEe HM NO/I- 
JIHHHEI€ TPAJUNUH pycCKOi KyIBTyPBI. HenocpencTBeHHo  oGpanasee 
«K A3MH, OHA KAK GBI HHCTHHKTHBHO BOCIIDHHHMA€T HEKH€ ]JABHME 30BEI 
pycckoii ucTopuu. Co BpeMeHeM HHKTO He HajiljeT HHuerOo IAapa—OKCAJIB- 
HOFO B TOM, UTO B Ilerep6ypre napany c Azekcannpo-HeBckoii JlaBpoji 
u Mezaiim BcanHuKOM 6y1eT BBICHTBCA NAMATHHK JleuuHy, a B MockBe 
panoM c xpaMoM Bacugua baaxeHHoro u KpeMjeM — peBoJnouuoHHprii 
Ilasreon. H ecnu bpaHuy3bI HBIH€ BEJIHUAIOT CBOIO KDOBABY10 PEBOJIOLIHIO 
OIHHM M3 JIyUNIHX AJ Ma30B B KOpoHe (ppanuy3CKoli KYJIBTYPBL TO 
MO?2KHO-JIH CUHTATB HEBEPOATHBIM, UTO AHAJIOTHUHAH CY BOA XKJET B FPH- 
nyimeM 4 MpauHsblit pycckuii OKTAOPb?... 


»BceMHPHAA OT3BIBUHBOCTB,« NOJOKHTEJDHBJL yHHBEep- 
CAaJH3M — »TA HepTa u31aBHA CuHTAJACB NPHCYIIEH PYCCKOMY KYJIB- 
TYPHOMy CO3HAHHIO, KAK HZEAJI eMy Npennocaniunitca. B cBoeit snamMe- 
HHTO peuu Ha OTKpBITHe NnaMAaATHuKA IlyrukuHy /locroeBcknii c norpsa- 
capineii crpacT6BIO 4 cuJoii BCKPBIJI BTOT HEAJIL.« KO BCEMHPHOMY, KO 
BCeueToBeuecku-6paTCKOMY C/[HH€HHIO — CKA34JI OH —- CEP/LLE PyCCKOE, 
MOXKET GBITB, H3 BC&EX HApOlOB HaHGojJee rpenHa3HaueH0, BHM2KY CJEJIBI 
Cero B Harieii HCTOPHH, B HALIHX LAPOBHTEIX JIOASX, B XY OIKECTBEHHOM 
reuuu IlymxuHa.« Ty Ke MBICJIB HEOJLHOKPATHO BBICKA3BIBAJI HM 3HAME- 
HHTBIit Hamu dpuzoco BJ. C. CogoBpeB. »HTO kacaeTca no Harmero ore- 
UECTBA — TIHCAJI OH, HANPHMED, B CTaTbe »HanuoHaJIBHEIH BONpOC«, — TO 
B KOM NOCEJE BONJIOTHJICA BCeTrO ApYue H CHJIBHE€ PyCCKH/A HapOlAPBIH 
1yX, KAK He B TOM Nape, KOTOPBIJI BJIACTHOIO PYKOIO HaBCer/A Pa30HI 
HaNly HAUMOHAJIBHYIO HCKJIOUHTEJIBHOCTb, H H€ B TOM IIOĐTE, KOTOPEIH 
oGgajnaJj OCOGPBIM NAPOM IIEPEBOILIONIATBCA BO BC€ Uy2KH€ FeHHH, OCTA- 
Bafcb Bcenego pycckumM? Ilerp Bezmuknuit u Ilyiuk4H — ILOCTATOUHO THX 
ABYX HMEH, UTOGBI NPH3HATb, UTO HALI HALHOHAJIBHEIIL AYX OCYILECTBJISTET 
CBO€ NOCTOHHCTBO JIHIIB B OTKPBITOM OGIl€EHHH CO BCEM HEJIOBEHECTBOM, 
a He B oTuyxxzeHuu oT Hero.« ff He 6yny NuTupoBaTE JIpBa TogcToro: 
ero peJIHFrHO3HO-AaHAPXHYECKOE YUEHH€, IIOJIHO€ TOCKH TIO BCeTeHCKOH 
NPaB/e, H3BECTHO BCEMY LHBHJIH30BAHHOMY MHPy. MH, HaKkoHeu, coBpe- 
MEHHHIit HaM GOJDbIIOH pyCckHit TosT, nokoiibrt AgekcaHnp DJOK, ye 
B AHH PEBOJIOUHH HHTYHTHBHO NOFDYXKASCB B PYCCKYIO CTHXHIO, OTPA3HKJI 
B CBOHMX 3aMeuaTeJIBHDIX »CkHax« Te Ke MOTHBBI: 


Mr mioćuM Bce: 4 KAD XOJIOLIHBIX UMCJI, 

H nap GoxecrTBeHHEIX BHJEeHHii, 

HamM BHATHO BC€: H OCTPEBIII TAJLIBCKHJH CMBICJI, 
H cymMpaunplii repManckHii reHHil. 
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MEI IIOMHHM BCE: IIAPHMKCKHX YJIHLI AL 
MH BeHeupsgHckHe npoxTa/Bi, 
JlaMOHHBIX PONL ZaTeKHiI apoMaT 

M Kegpna: gBIMHBIe FPOMALHI ... 


Ila, 8TO TaK. HaM BHATEH FAJLIBCKHiH CMBICJI. ŽKAJIb, UTO MBI, IIOBH- 
AHMOMy, HANPOTHB, ZAJEKO He BCer/jja €My BHATHĐI. BO3BpaInaacb K sTofi 
NOJJIHHHO >TAJIIBCKOM« OLEHKE PYCCKOTO HAapOlA y COBpeMeHHOFO paH- 
ILY3CKOFO YUEHOTO, MBI H€ MOXKEM OTKA3ATB €il B 2KHBOCTH, BHEIIHEM 
Gnecke, B »ocrpoTe«. Ho MBI HHKAK H€ MO)KEM IIDHHAITb €€. 

Pycckag Hauua  ecTb OGBEeKTHBHAAI  MCTOPHUeCKAH  PEAJIBHOCTP. 
YTBEpKLASI CEGA, OHA VCTPEMJIEHA H K yTBEPAKZEHHIO INpyrHX. H sTa ee 
YVCTPEMJIEHHOCTb, HATIDSIKEHHAA HP ACACTBEHHAH, B HACTOAIIEE BpeMH 
COBIIALACT C AKTYAJBHEILIHMH BCHHHAMH MHPOBOi HCTOPHH. 

OTPanHo STO NOJUEePKHYTB B CJIABAHCKOM CGOPHHKE, IIOCBSIJEHHOM 
npasnauky 6GpaTckoro HaM xopBarckoro napona. 3a 1000 mer cBoero 
CO3HATEJIBHOTO HCTOPHUECKOTO CYII[ECTBOBAHHA OH, KAK H IPYTHE HAPOJBI 
CJIABAHCTBA, CYMCEJI ABCTBEHHO  3ANeuaTJIETb CBOM  KYJBTYPHBIA  JIKK, 
CO3/ATB CBOIO COGCTBEHHYIO KYJIBTYPHO-HALHOHAJIBHYIO. TPAAHKLHIO, CILTO- 
THTbC#  OGIIHOCTBIO BOCIIOMUHAHHI, pazocTEH, CTPAZAHMI. CTpPeMAC 
PyupeM K oGInecTaBsiIHCKOMY MODIO, OH B TO KE BPEMA COXpAHAET CBOJIO 
HHAHBHAJAJIBHOCTB, CBOJL yKJAN, CBOe OGOcoGJeHHOe coškaHue. H 
B TOM — BEJHKAA IpaBla M BEJHKHMII CMBICJI, GO FAPMOHHA CCTB ILNO- 
HOTBOpHOE E AHHCTBO B paš3Hnoo6pa3snu, HB Jiome OTua o6u- 
TeJeii MHOTO. 


B Xap6anane, 26. 1. 1927. 
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HISTORIJSKO PRAVO U POKRETIMA 
ŠEZDESETIH GODINA!) 


Razdoblje od samih dvadeset dana godine 1859. više je prekrojilo 
Austriju od decenija, ako ne i stoljeća. To razdoblje ide od 4. do 24, juna, 
od austrijskog poraza kod Magente do drugog poraza kod Solferina. U 
sredini između ta dva događaja umro je 11. juna stari kancelar Metter- 
nich, čovjek, koji je skoro punih četrdeset godina bio zapravo vođom 
čitave državne politike.) U tim se danima, više nego god. 1848., rušila 
ona čvrsta zgrada, koju on bijaše podignuo na Bečkom Kongresu god. 
1815. i u tim se danima definitivno likvidiralo njegovo poimanje o Italiji 
kao o »geografskom pojmu«. 

Ali ni sada nije bilo lako definitivno prekinuti s njegovim sistemom. 
Prekidanje je išlo postepeno. Iz ministarstva ispadoše stari ljudi, a 
u nj uđoše novi. Ministrom unutrašnjih posala postade namjesnik u 
Galiciji, grof Agenor Goluchowski. Kad je doznao, da ga zovu u ka- 
binet, priča se, da je rekao: »Ta ja sam Slaven«. Na to da mu se odgo- 
vorilo, da car traži Slavene. Slavene su doista tražili ne baš iz bilo kakve 
ljubavi, nego jednostavno radi toga, što je položaj bio vrlo težak i 
ozbiljan, što je zla bilo na svim stranama. S ovakovim se osjećajem i 
novo ministarstvo latilo 22. augusta svog posla. 

Da se spasi, što se još dalo spasiti, dođoše mnoga pitanja na dnevni 
red: naredbe o općinama, organizacija autonomnih organa, zastupstva 
pojedinih zemalja. Sve to zapravo ne bijaše ništa novo, sve je bilo izra- 
đeno pred desetak godina, pa nije više odgovaralo prilikama tadašnjeg 
vremena. Novo bijaše samo to, da se priznalo, da je doba od 1851. do 
1859. bilo ispunjeno pogrješkama. Trebalo je mijenjati ljude i sistem. 
Ljudi su se lako mijenjali, ali sistem teže. Kojekakvim ustavnim alirama 


*) Iz studije »O hrvatskim pokretima šezdesetih godina«. 

*) Usp. Srbik H., Metternich. Der Staatsmann und der Mensch. 2 sv. Miinchen 
1925.; Bib1 V., Metternich in neuer Beleuchtung. Sein geheimer Briefwechsel mit 
dem bayerischen Staatsminister Wrede. Nach unverčffentlichen Dokumenten aus 
den Archiven in Wien und Miinchen. Wien 1928. 


NAGY JOSIP (* 1834. u Pagu u Dalmaciji), profesor i rektor Ekon. komerc. 
visoke škole u Zagrebu. Više godina proveo u arhivalnoj službi i obrađivao pitanja 
iz paleografije, diplomatike i arhivistike. Svoje je rasprave izdao u Archivu fiir 
slavische Philologie, u Vjesniku državnog Arhiva u Zagrebu i u ostalim časopisima 
i revijama. U svojim novinskim člancima obrađivao je pojedina kulturno-historijska 
pitanja iz svoje struke. Posebno izdao Nacrt latin ske paleografije (1925) 
i Monumenta Diplomatica L sv. (1925) zbornik najstarijih hrvatskih 
isprava u reprodukciji. 
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htjelo se i sada, kao i prije, stati na put. Federalizam postojaše u vrlo 
nejasnoj koncepciji; počela se igra sustavom, da nastavi dosadašnju 
igru svojnicima. Došao je patent od 5. marta 1860. o pojačanom 
Državnom Vijeću, a iz njega se rodila Diploma od 20. ok- 
tobra 1860. Primjetilo se, da su državnopravna proučavanja dovela 
do toga, da se narodima, kao nagrada za pretrpljene duge i teške kušnje, 
poklonila samo diploma. 

Više od diplome značilo je jedno njezino mjesto, ono, koje govori 
O historijsko-političkim individualnostima. Stva- 
raoci diplome nijesu prosudili značenje tih riječi, ali nijesu prosudili ni 
to, kako bi se s diplomom imalo postupati. 

»Neopoziva« se oktobarska diploma doskora sidi noći opozvala, 
kad sve nije išlo onako, kako se zamišljalo. Goluchowskoga zamijeni 
Velikonijemac Schmerling, a njegovo ministarstvo dade novu diplomu, 
Februarski patent od 26. februara 1861. To je druga faza ustav- 
nosti. Prelazu od jedne diplome na drugu odgovara prelaz od federa- 
lizma na centralizam. Bio je još jedan prelaz, ali taj nije baš odgovarao 
stvaraocima diploma. Historijsko-političko ili državno 
pravo prelazilo je iz ruku centralizma u ruke pojedinih narodnosti. 
To su najprije pokazali Česi, koji su svoju propagandu razvijali u dr- 
žavnom vijeću, a još više u svojoj zemlji. Svoje državnopravno stanovište 
pokazaše Mađari čitavom svijetu. Franjo Dećk skupa s Talijancem Ca- 
nini izdao je god. 1861. spomenicu o Dunavskoj Konfederaciji. A ko- 
načno se javilo i Njemačko pitanje. 

Na austrijskom političkom obzorju šezdesetih godina bijaše previše 
elektrine. Spoj je vodio ne samo od jednog kraja države do drugog, nego 
i preko njezinih granica. Pokušaji, da se taj spoj prekine, redom se osu- 
jetiše. Sad se radilo s njemačko-centralističnim, sad sa slavensko-federa- 
lističkim vladama, u »naprednim« kabinetima sjeđahu »reakcioneri«; 
sistirao se ustav, februarski se patent stavio van snage, ustav se samo 
»sistirao«, a ne ukinuo; radilo se protiv Mađara i po njihovim željama, 
diplomati bijahu za rat protiv Prusije, a vojnici protiv rata; s Italijom se 
trgovalo u pitanju Venecije, ratom su se imale sanirati financije i t. d. 
A resultanta svega toga bijaše, da se njemačko pitanje vezalo s talijan- 
skim i da je Austrija gore prošla pobjedom kod Custozze i Visa nego 
porazom kod Kraljičina Gradca i da se god. 1867. morala podijeliti u 
dvije polovice, dvije države.?) 


%) Usp. Bib1 V., Der Zerfall Oesterreichs. Sv. II. Von Revolution zu Revolu- 
tion. Wien—Berlin—Leipzig—Miinchen 1924., str. str. 261—302, 
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Tko bi se snašao u ovom labirintu? Nijesu se snašli oni, koji ga 
stvoriše, pa ostaviše drugima, da iz vatre vade kestenje. Oni pak, koji su, 
silom prilika, bili u nj povučeni, mogli su učiniti dvije stvari. Mogli su 
na jednoj strani proživjeti i prosuditi stanje, u kome se nalažahu, a na 
drugoj, raditi u smislu, da se provede ono, što je za njih bilo prirodno. 

Pojedini narodi u monarhiji imali su svoje naročite programe: imali 
su ih Nijemci, Mađari i Slaveni. Ti programi bijahu uvjetovani geograf- 
skim položajem i historijskim razvojem. Česi na sjeveru isticahu tada, 
kao i za Svjetskoga rata,*) da idu u broj zapadnoevropskih naroda, da 
imadu svoj dio u razvoju zapadnoevropske kulture i civilizacije, da su 
umjeli, da se ispravno posluže zapadnoevropskim kulturnim tekovinama 
i da su dali koješta, što je dobro došlo i drugim kulturnim narodima. 
Upozorili su na svoje kraljeve, na zemlje česke krune, na nacionalne pro- 
mjene, koje su nastale u historijskom razvoju. Česi su istaknuli, da svako 
rješavanje austrijskog pitanja vuče sobom i rješavanje češkog. Postoji 
dakle imperativan zahtjev, da Austrija ne smije preći preko čeških nacio- 
nalnih aspiracija, ako neće, da Česi krenu oprečnim smjerom. 

Da formuliranje suvremenih političkih ideja ima da proizlazi iz hi- 
storijski izvojevanih prava, pokazao je najveći Čeh XIX. stoljeća, 
Franjo Palacky. Čitava je sebe posvetio svom narodu organizira- 
jući nacionalan rad i ispitujući njegovu prošlost. Svojim je životom i 
radom pokazao, da se politički programi određuju u skladu s prošlošću. 
Pokazao je, da argumenti, koji imadu da brane nacionalna prava, treba 
da budu kristalno jasni, bez tračka natruhe. Treba ih iznijeti pred čitav 
svijet, te se ne smije naći nitko ozbiljan, tko bi im mogao prigovoriti. 
Palacky bijaše čedo njemačke kulture. Herder mu je ulio u dušu uvjerenje, 
da je historija nastavak »Vergčttlichung-a«.5) Pod njemačkim uplivom 
razvio se u Palackoga liberalizam, nacionalizam i visok pojam o zadat- 
cima historije. Povodeći se za historikom u Jeni H. Ludenom$*) visoko je 
procijenio nacionalnu stranu povijesti i u njoj našao najbolje sredstvo 


*) Usp. Zbornik informativnih prikaza o češkom narodu Das b&šhmische 
V olk, Prag 1916., na kome se dovoljno vide tragovi ratne cenzure. 

5) Bittner K., Herders Geschichtsphilosophie und die Slawen (Verčffentli- 
chungen der Slavistischen Arbeitsgemeinschaft an der Deutschen Universitit in 
Prag. 1. Reihe: Untersuchungen, Heft 6.). Reichenberg 1929. str. 106 i dalje. 

%) Heinrich Luden išao je naročito za tim, da historijsku znanost dovede 
na duševno oživljavanje činjenica i na ukusan način prikazivanja. Znamenita su 
njegova djela: Einige Worte iiber das Studium der vaterlindi- 
schen Geschichte, i Handbuch der Staatsweisheitslehre oder 
der Politik, 
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za odgajanje patriota. A nade, koje je polagao u korist češke historije 
za češki narod, prenosio je i na druge slavenske. 


U pitanje uloge Palackoga kao posrednika za širenje ideje o histo- 
rijskom pravu u smjeru prema jugu, dakle kod Hrvata, za danas nećemo 
dirati. Nećemo ni usporediti njegov golem rad u doba od 1829.—1860. 
za izdavanje enciklopedije (Česi dobiše svoju prvu enciklopediju pod 
vodstvom dra. F. L. Riegera 1860.) kao bazu za narodno prosvješćivanje 
sa sličnim radom kod nas u istu svrhu, iako mu enciklopedija nije bila 
zadnji cilj. 

Palacky je auktor velike češke povijesti Dčjiny n4ro du čes- 
kćho v Čech4ch a v Moravč, na kojoj je počeo raditi god. 
1832., a na kojoj je radio i u godini svoje smrti 1876. Na pisanje povijesti 
svog naroda nagnalo ga je patriotsko raspoloženje. Od engleskih je 
naučenjaka naučio, da povijest nije samo posrednica između prošlih i 
sadašnjih dana nego i učiteljica za budući život, a od njemačkih, da je 
povijest najbolje sredstvo za dizanje patriotizma. Pa tako njegova 
povijest ima istodobno znanstveno i nacionalno značenje. Historijski do- 
gađaji nijesu samo prikazani i opisani, nego i filozofski razmotreni. A 
baš u tome se on pokazao kao velik idealist. U povijesti češkoga naroda 
našao je jedan velik momenat, koji mu je trebao za političko proma- 
“tranje suvremenih događaja, dualizam između centralizatornog i federa- 
tivnog načela. Ima još i drugih dualizama, ali su među njima glavni: 
protestantizam i katolicizam, Slavenstvo i Germanstvo. Oprekama u pro- 
šlosti treba da odgovori harmonija u sadašnjosti i u budućnosti. Gleda- 
jući svojim pronicavim slavenskim očima na Germanstvo, ističe, da je 
ogromna grješka zatvarati vrata kulturnom strujanju, koje dolazi izvana. 
Historijske tradicije i historijski osjećaj pružiše mu mogućnost odredi- 
vanja bitnih osobina češkoga naroda. Prikazujući slavnu prošlost, htio 
je dati bijednoj sadašnjosti ključ, kojim će otvoriti vrata svjetlijoj bu- 
dućnosti. 

Dubokom pronicavošću ozbiljnog naučenjaka — tako ga je označio 
Giesebrecht u spisima Bavarske Akademije već g. 1877. — zahvatio je i 
u politička pitanja. Njegovo političko djelovanje ima dvije glavne faze; 
prva ide od god. 1848. do povratka apsolutizma, a druga od oktobarske 
diplome do smrti. Značenje njegova rada ne sastoji se toliko u realnim 
uspjesima, dakle ne na polju praktične politike, koliko u političkoj teo- 
riji u političkim mislima i programima. Hstorijsko-političkom pronica- 
vošću dotaknuo se i austrijskog labirinta, pa postavio pitanje o odnosu 
austrijske države prema njezinim narodima. 
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Pod uplivom Hegela izgradio je svoju teoriju, da svaka historijska 
država treba da ima svoju vlastitu ideju. Zato se Austrija imala preobra- 
ziti u federalističku državu, a zemlje bi imale dobiti široke autonomije. 
U tom je smislu i postavio svoje prijedloge u austrijskom parlamentu i 
to u odboru za izrađivanje ustava. Prema tim prijedlozima svaki narod,. 
koji sačinjavaše habsburšku monarhiju, imao je dobiti takovu slobodu, 
kakova je trebala njegovom nacionalnom području. Svoje je nazore i 
prijedloge obradio i sintetizirao u spisu god. 1865. »Idea st&tu rakou- 
skćho«, koja je izašla i na njemačkom jeziku pod naslovom »Oesterreichs 
Staatsidee«. Jasno je, da mu se dualizam ukazao pogubnim u svakom 
smislu, i za državnu cjelinu i za pojedine dijelove. 

Crvena nit, koja se vuče kroz rad Palackoga na polju historije i po- 
litike, razborita je kombinacija prirodnog prava s historijskim, kombi- 
nacija, koja se kod zapadnih Slavena i Nijemaca javlja u raznim oblicima. 
Njegov je program prigrlila šezdesetih godina ne samo čitava nacionalna 
češka štampa, nego i svi političari i narodni zastupnici. 

Od ovog najvećeg Čeha XIX. stoljeća") treba poći, kad se hoće po- 
staviti pitanje o historijskim pravima, koja su davala hranu pokretima 
šezdesetih godina. 

Češka nije jedino slavensko područje, na kome su historijska prava 
dominirala u politici šezdesetih godina. Njoj o bok stoji Hrvatska. Ali 
češko državno pravo nije jedini izvor ulozi hrvatskog državnog prava u 
politici. Razvijen historijski osjećaj Čeha i Hrvata doveo je do toga, da 
je i jednom drugom narodu državno pravo služilo podlogom u političkom 
radu. Interesantna je komparacija između tretiranja češkog i hrvatskog - 
državnog ili historijskog prava u češkoj i hrvatskoj publicistici.") I po- 
kreti šezdesetih godina kreću se od prilike onim smjerom, kojim se kre- 
tahu pokreti romantike trideset ili četrdeset godina prije. Na hrvatskom 
području imamo i sada onaj dualizam, koji konstantno izbija na javu 
u političkom i kulturnom životu. Uz upliv, koji dolazi sa sjevera, imamo 
i upliv, koji dolazi s juga. Ali realistično doba šezdesetih godina tražilo 
je, više nego romantika, kompromise. Baš hrvatsko područje pruža za to 
nekoliko lijepih primjera. 

Ivan Kukuljević Sakcinski, koji je 2. svibnja 1843. izre- 
kao u saboru prvi hrvatski govor, prekinu god. 1850. svoje političko dje- 
lovanje i posveti se sasvim historijsko-arhivalnom naučnom radu. Poli- 


"),O Palacky-u v. zanimiv članak Zd. Tobolke u spomenutom djelu Das 
bčhmische Volk, str. 63—76. 


*) Za češku publicistiku v. almanah: Pdl stoleti N4rodnfeh Lista 
1860,—1910. 
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tići ga vrati oktobarska diploma god. 1860. i povraćeni ustav. Deset go- 
dina rada na polju historije, naročito pažnja, koju je dotle posvećivao 
ispravama?) ulila mu je u dušu poštovanje prema historijskim pravima. 
Na početku drugog razdoblja svog političkog djelovanja izdaje Kuku- 
ljević svoje znamenito djelo Jura Regni Croatiae, Dalma- 
tiae et Slavoniae u tri sveska, izdano u Zagrebu 1861. i 1862. Za 
koincidenciju između Kukuljevićeva naučnog i političkog shvatanja i dje- 
lovanja karakterističan je predgovor čitatelju (Lectori benevolo). 

Ako je sramotno, kaže auktor, kad čovjek ne zna prošlost svog na- 
roda i zanemaruje njegovu povijest, nebrigom za prava svoje domovine 
postaje jednostavnim tuđincem u svojoj vlastitoj domovini. Već više 
godina sakuplja on spomenike prošlosti, naročito one, koji svjedoče o 
pravima, po kojima se kroz stoljeća ravnalo kraljevstvo Hrvatske, Dal- 
macije i Slavonije. Iako ima dovoljno gradiva, htio je da ga sabire i dalje, 
pa da počeka još neko vrijeme prije nego što će ga objelodaniti štampom. 
Ali oktobarska diploma traži, da narod upozna pravo prošlih vremena i 
da ga brani od neprijateljskih napadaja. Radi toga se evo žuri, da izda 
svoje djelo, iako zna za njegove mane; namjenjuje ga praktičnim potre- 
bama ljubljene domovine i hrvatskog naroda. 

Evo doslovce nekoliko znamenitijih stavaka iz ovog predgovora: 

»Si turpe est nescire praeterita suae nationis fata, eorumque testem 
historiam negligere; sane acerbo dolore ac detrimento non vacat, igno- 
rando jura suae patriae esse peregrinum in patria. 

Quos ego malum quum aegre ferrem apud animum meum plures 
jam ante annos coepi colligere talia Antiquitatis monumenta, quae gene- 
ratim obscuram nationis Slavicae ad meridiem degentis historiam illu- 
strarent, speciatim vero fundamentum historicum suppeditarent illis vetu- 
state consecratis juribus, quibus Regnum Croatiae, Dalmatiae et Sla- 
voniae per multas aetates ac secula utitur. 


Jam mihi labor utcunque processerat, constitueramque opus in lucem 
quoque, sed longe tardius, edere, quum ex inopinato sed bonis ominibus 
promulgatum est caesareum 20 Octobris diploma, quod nobis antiquissi- 
mam Constitutionem, postremis duodecim annis interceptam, quodam- 
modo in vitam revocavit, suopteque nutu pristina hujus Regni jura omnia 
restituit. 


%) Kao što je kod nas latinski jezik zadržao mnogo duže svoje praktično zna- 
čenje nego u drugim zemljama, tako su i naše isprave duže zadržale svoje pravno- 
političko. Usp. Bresslau H., Handbuch der Urkundenlehre fiir Deutschland und 
Italien. 2. izd. sv. 1. Leizpig 1912. str. 36, 
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Unde summa nationi nostrae exorta est necessitas, ut tempestive 
jura haec perfectius cognoscat, eaque adversus dolos et impetus inimi- 
corum tueri valeat. 

Quodcirca, etsi negotiis diversissimis, publicis et privatis, occupatus 
essem, tamen nil dubitavi, quorumdam amicorum precibus obtemperare, 
ut opus, licet non usque quoque perfectum, maxima festinatione absol- 
verem, usibusque peramatae Patriae et nationis Croaticae dedicarem.« 

Svojim Jura Regni uđoše Hrvati u političku borbu šezdesetih 
godina. Sasvim je u skladu s davnim postankom ovih prava, kad jedan 
moderan naučenjak s Hrvatima počinje opis borbA za historijsko-poli- 
tička prava na bivšem području kraljevine Stjepanove krune. Njegove 
su riječi: »Und zwar beginnen wir mit den Kroaten, als dem d&ltesten, 
politisch organisierten Kampfer fiir das eigene Volkstum und dessen 
historisch-politische Rechte im Reiche der Stefanskrone.«!?) 

Hrvatski sabor šezdesetih godina ostaje u ovom pitanju vjeran 
poimanju pređašnjih sabora, ali umije i da vodi računa o realnim prili- 
kama. U sjednici od 25. travnja 1861. rekao je biskup Strossmayer: »Ja 
mislim, da je svakog naroda i svakog državnog tijela upravo duša i srce, 
upravo život, da ustavna i državna prava svoja, kao cijelu povijest u 
krilu svome nosi. Tko u državno pravo, koje se zrcali u povijesti, dira, 
taj upravo nož u srce naroda riva.«!!') Sa ovog je svog stanovišta biskup 
u sjednici od 27. travnja 1861. razmotrio i pitanje Rijeke. »Ustav i dr- 
žavno pravo naše, kaže Strossmayer, to je onaj lijep, koji različita uda 
naše domovine i naroda našega u jedno političko tijelo spaja... Ja 
kažem, ako se uzme historično pravo u čistom smislu, tada je toliko 
jasno kao sunce, da je Rijeka vavijek bila i da će vavijek ostati cjelo- 
viti dio države naše... Šta se Rijeke tiče, ne treba dokaza i da već gleđe 
prirodnog položaja neposredno ne drugoj državi nego samo Hrvatskoj 
pripada.«1?) 

Prije nego što se rastanemo s Hrvatskim Saborom ga 1861., navest 
ćemo predstavku na kralja od 29. travnja: 

»Trinaest pogotovu godina prođe, otkako se narod naš na saboru 
trojedne kraljevine dalmatinsko-hrvatsko-slavonske posljednji put sa. 
kupio; trinaest godina kobnih, gdje ga je crna i studena noć pritisnula, 


2%) Redlich J., Das čsterreichische Staats- und Reichsproblem. Geschichtliche 
Darstellung der inneren Politik der Habsburgischen Monarchie von 1848. bis zum 
Untergang des Reiches. Sv. II. Leipzig 1926. str. 203. 

“) Dnevnik sabora Trojedne Kraljevine Dalmacije, Hrvatske i Slavonije god. 
1861, Sv. I. str. 33. : 

12) ib. str. 59. 
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te je stoga, nalik nesretnomu i u vlastitom domu tuđu pastorku, nemilo 
cvilio i gorkimi suzami rosio i gojio do dva mila mu još preostala 
svijeta: uspomenu naime slavne nekoć prošastnosti i bolje, ako Bog da, 
budućnosti. Mnogo je u to nezaboravno doba prepatio ubog nu pošten 
narod naš, buduć da je prav pravcat oskudijevao s pravde i pravice, koju 
mu maćehinski brojiše ruke tuđe — tuđe ruke, teške muke. U to izne- 
nada narodu našemu opet svanu zora, jer Svemogući, koji upravlja srca 
kraljeva, potaknu i ganu srce Vašega Veličanstva, plod pako toga ga- 
nuća bijaše carska povelja od 20. listopada pr. &., kojom je Veličanstvo 
Vaše premilostivo izreći izvoljelo sveto načelo ravnopravnosti glede 
sviju gospodstvu sretno vladajuće kuće austrijanske podvrženih naroda. 

Spomenuta povelja Veličanstva Vašega bila je narodu našemu zlatan 
onaj most, po kojem je s onoga tmastoga kraja sretnoga prešao, te 
onkraj nakon pol godine opet krjepko posjeo svoju ponešto tečajem 
vijekova, ponešto opet silovitom bujicom pustih državnih teorija i po- 
kusa nedavno još oštećenu, ali zato ipak na nepobornom pravnom i histo- 
ričkom temelju sveđ još čvrsto osovljenu staru i svetu djedovinu, krvlju 
dičnih svojih praotaca stotinu puta otkupljenu i divno posvećenu. 

Na rečenom dakle pravnom i historičkom svojem temelju sastade 
se evo opet nakon rečenih trinaest godina narod naš, zakono zastupan 
na saboru trojedne kraljevine dalmatinsko-hrvatsko-slavonske, pa pošto 
mu je u istinu stalo do toga, da narodno i politično svoje biće ne samo 
zasad, već i za buduće obezbijedi i proti svakomu napadu ogradi, stoga 
scijeni, da mu se uz to svakako i bitnih nekih obličnosti držati treba, koje 
su tim više potrebite, što se tajiti ne da, da se osnivaju na temeljnom 
pravu naroda i na želji njegovoj naročito izraženoj. 

Sad, gdje je nedavno previšnjom i možnom riječju Vašega Veli- 
čanstva oboren silni onaj zid, koji je do nedavno još dijelio narode 
austrijanske od svojega premilostivoga vladara, sad se približuje i narod 
naš sjajnomu i možnomu prijestolju posvećenoga Veličanstva Vašega sa 
prepokornom i smirenom, u šestoj saborskoj sjednici dne 25. travnja 
t. g. držanoj jednodušno odlučenom molbom: da bi Veličanstvo Vaše 
saboru trojedne kraljevine dalmatinsko-hrvatsko-slavonske prijestoljnu 
odreku Ni. c. kr. apoštolskog Veličanstva Ferdinanda V. zatim prejas- 
noga c. kr. nadvojvode austrijanskoga, a ujedno i milostivoga oca Va- 
šega Veličanstva Franje Karla istim onim načinom premilostivo priopćiti 
izvoljelo, kojim spomenute isprave priopćene bijahu saboru ugarskomu. 

Osim glavnih i temeljnih državopravnih ugovora sklopljenih između 
naroda našega i kraljeva: Kolomana g. 1102. zatim Ferdinanda I. g. 1527. 
i Karla III. g. 1712. imade i kraljevskih zavjernica trojednoj kraljevini 
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našoj- i to od Kolomana, Stjepana II., Gejze Il., Stjepana II. # ostalih 
mnogih kraljeva ća do Ferdinanda II. prilikom nastupa vlade njihove na- 
pose izdanih; konačno ima i jedno kraljevsko pismo kraljice Marije 
Terezije od g. 1740., gdje napose saboru trojedne kraljevine dalmatinsko - 
hrvatsko-slavonske, u Varaždinu sakupljenomu, naročito do znanja stavlja 
smrt svojega oca cara i kralja Karla III., a uza to i nastup vlade svoje. 
Svi ovi, ovdje samo uzgredno navedeni diplomatički čini dovoljno do- 
kazuju, da trojedna naša kraljevina uklopno pravo imade Vaše Veli- 
čanstvo prepokorno moliti, da se spomenuti diplomatički čin i na našem 
saboru proglasi. 

Da će Veličanstvo Vaše prepokornu gore razloženu molbu sabora 
trojedne kraljevine Dalmacije, Hrvatske i Slavonije premilostivo saslu- 
šati, tomu se rečeni sabor tvrdo nada, a to tijem većma, što scijeni, da je 
Veličanstvu Vašemu isto tako kao i narodu spomenute trojedne kralje- 
vine do toga stalo, da se čim prije u srca vjernoga toga naroda povrati 
staro, rijekom dragocjene krvi tolikoput sjajno zasvjedočeno, između 
vladara i naroda vazda, osobito pako sada neobhodno potrebito po- 
uzdanje.«1?) 

Djelovanje Hrvatskoga Sabora god. 1861. iznosi na javu vrlo mnogo 
karakterističnih momenata za stvaranje modernog nacionalizma na hi- 
storijskoj podlozi, pa nije ni najmanje pretjerano, kad se tvrdi, da u mo- 
dernoj povijesti nema boljih primjera od hrvatskih (uz mađarske) za pro- 
učavanje ovog znamenitog i zanimljivog problema.'*) 

Uz Kukuljevićeva Jura Regni, koja su imala da dadu općenitu 
tazu za razmatranje historijskog i državnog prava i za ravnanje po tom 
pravu u praktično-političkom djelovanju, uz glasove, koji dolaze iz Hr- 
vatskog Sabora o baratanju historijskim i državnopravnim argumen- 
tima za skoro svako pitanje, koje dolazi na dnevni red poslije god. 1861., 
svoje osobito značenje imadu još dva spisa istog karaktera. Prvi je djelo 
Račkoga: Odlomci iz državnoga prava hrvatskoga, 
a drugi Eugena Kvaternika: Das historisch-diploma- 
tische Verhiltnis des Kščnigreiches Kroatien zu 
der ungarischen St Stephanskrone, oba iz god. 1861 
Ova dva djela nemaju onako općenit karakter, kakav imadu Jura 
Regni, ali stavljaju na dnevni red pitanja, preko kojih se ne smije 
preći, kad se radi o modernom ustavnom životu i o određivanju odnosa 
Hrvatske prema Ugarskoj. 


18) ib, str. 63—64. 
14) Redlich 0. c. str. 212. 
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Objektivni historik Rački, koji bilo koje domaće pitanje razmatra 
sa visokog stanovišta, koji Hrvate nalazi u kolu zapadnih naroda, gleda 
na njihovo pravo po onim kriterijima, po kojima se u njegovo doba gle- 
dalo na svaki narod, koji ima izgrađeno svoje historijsko i državno pravo. 
Prema riječima Predgovora, zna za nove pokrete među evropskim 
narodima, i zna, da ovi pokreti dovode i do promjena u međunarodnim 
odnosima. Ti se pokreti osnivaju na prirodnom i historijskom pravu. »Ali 
pokret hrvatski — kaže Rački — u tom je sretniji od mnogih inih, što se 
može nasloniti na jedno i drugo pravo, na prirodno i na povijesno, na 
zakone, Bogom urezane u njegovom srcu i na zakone, pisane u starih 
spomenicih.« Sad se ukazuje potreba, da se odredi, kakav je bio hrvatski 
javni život prije nego što Hrvati stupiše u vezu sa svojim susjedima, 
drugim riječima: kakvo je bilo hrvatsko javno pravo. Osjećajući, da nje- 
govo razlaganje neće biti poimano baš po njegovim intencijama, da neće 
biti prosuđeno sa izričito objektivno-znanstvenog stanovišta, Rački do- 
daje: »Uostalom, ograđujemo se proti svakom jugoslovjenskom domo- 
ljubu, koji bi u našoj raspravi o cjelovitosti države hrvatske vidio po- 
vredu svoje posebne domovine ili razdor naše jugoslovjenske sloge i 
budućnosti. Hrvati i Srblji jedan narod po krvi i jeziku, utemeljiše dvije 
različite države, kojima se kašnje pridruži nekada hrvatska Bosna. Mi 
imasmo dakle različitu prošlost, koja nam budi sveta i neoskvrnjena, a 
za budućnost spasonosna nauka.«!5) 

Suglasno s ozbiljnim misliocima svoga vremena, Rački želi, da nje- 
govo djelo doprinese općenitom širenju što ispravnijeg smisla za moderna 
ustavna pitanja. »Uostalom — kaže još uvijek u predgovoru — mi po- 
stignusmo obilatu nagradu svoga truda i svoje rodoljubne namjere, ako 
nam pođe za rukom osvjedočiti svakoga i najsitnijeg našinca, da on 
slobodouman ustav, kojim se svaki punim pravom pred Evropom ponosi, 
nije dar ikoga susjeda našega, već baština, koju naš narod steče od svojih 
pradjedova neprekidnim tečajem dvanaest stoljeti, a gubi se u davnoj 
prošlosti slovjenskoj, pa da uslijed ovoga osvjedočenja naš ustav pre- 
stane krstiti tuđim imenom.« 

S godinom 1860. zaokupiše Račkoga, uz naučne poslove, i politički, 
naročito rad u saboru. Pa ipak i kad ima da u političke svrhe literarno 
obradi političko-historijska pitanja, historijska ga sklonost previše jako 
drži u svojoj vlasti, a da bi njegovi sastavci mogli poprimiti sasvim po- 
litički karakter. 


15) Ova je mjesta reproducirao V. Novak u knjizi Franjo Rački u go- 
vorima i raspravama. Zagreb 1925. str. 129—130. 
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Kvaternikov spis pokazuje već svojim naslovom, za čim ide. 
U doba šezdesetih godina trebalo je sa svom energijom izaći pred strani 
svijet — zato je Kvaternik i izdao svoj spis na njemačkom jeziku — u 
korist hrvatske opravdane teze o odnosu Hrvatske i Ugarske. U jednakom 
opsegu kao i Mađari, trebali su i Hrvati istupiti svojim historijskim 
pravom. To je pokazala već perioda borbe prije šezdesetih godina. To 
opravdava odlučne riječi na početku Kvaternikova spisa: »Es ist eine 
unliugbare Thatsache: einer der wichtigsten Momente unseres natio- 
nalen Lebens steht uns bevor; ein Moment, der fiir Jahrhunderte ent- 
scheidend, Gliick oder Ungliick, Segen oder Fluch iiber unsere Nach- 
kommenschaft in seinen Folgen hervorbringen muss; Folgen, die der freie 
Wille unserer Nation festzustellen hat.« 

Da se pokret novog vremena ima osnivati na historijskom pravu, 
opravdava Kvaternik tvrdnjom, da samo slobodna volja, osnovana na 
slobodnoj prošlosti, može položiti temelje sretnoj budućnosti. Trebalo 
je dokazati, da su Hrvati slobodan narod i da kao takav imadu 
pravo s mađarskim susjedom pregovarati o svojoj budućnosti. Otvara se 
jedno novo pitanje; pravo i prošlost imadu da u punoj mjeri izvrše svoje 
zadatke u narodnu korist. Izvrše li ih potpuno i iskreno bez natruhe 
svojevoljnosti, pokazat će se, da i budućnost treba potpuno da poštuje 
historijsko-diplomatski odnos između Hrvatske i Mađarske, kako ga je 
poštivala, barem u glavnim fazama, i prošlost. Kao i Rački, zna i Kva- 
ternik za prirodno pravo, ali, opet kao Rački, hoće da dade riječ histo- 
riji i javnim ispravama. Iz toga crpe on potvrdu svojoj prvoj tvrdnji 
»dass zur Zeit der Kronung des heil. Stephan, weder er, noch seine Krone 
ein Recht auf Kroatien hatte«. 

To isto vrijedi i za hrvatsko-ugarsku vezu god. 1102. »Durch die 
freie und souverane Wahl der Arp&4d'schen Dynastie der Magyaren auf 
den Thron des Kčnigreiches von Gesammt-Kroatien, hat die ungarische 
Krone kein Recht, am wenigsten ein historisches iiber das kroa- 
tische Reich erworben.« I tako dalje. Kvaternik ima dovoljno kriterija, 
da obrazloži hrvatsku potpunu slobodu i u drugim prilikama, kao god. 
1301., g. 1409., g. 1526., g. 1712. A kad se još dotaknuo događaja god. 
1848., hoće da istakne, kako ima dovoljno historijskih primjera, po ko- 
jima se može ravnati rad sadašnjih i budućih dana. »Die Geschichte — 
kaže Kvaternik — ist fiir uns kein verschlossenes Buch, und sieben Jahr- 
hunderte sind ein hiibscher Zeitraum um daraus etwas zu lernen, fiir 
denjenigen nota bene, der etwas lernen will und lernen kann.« 

Ne mislim da pretjeravam, ako istaknem, da su Hrvati god. 1861. 
pokazali toliko smisla za svoja historijska prava, da bi njihov rad mogao 
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služiti na čast ma kojem drugom narodu, koji bi živio i u sretnijim okol- 
nostima, nego što bijahu njihove. 

Rekli smo, da su Hrvati pokazali dovoljno smisla za svoja histo- 
rijska prava, a još nijesmo svratili pogledom na područje, s kojim je 
uopće usko skopčan početak hrvatske povijesti i državnog života: 
s Dalmacijom. 

Dalmatinski pokret šezdesetih godina, iako se, prirodno, naslanja 
na pokret u užoj Hrvatskoj, diše i onim idealističnim duhom, kojim i 
talijanski Risorgimento.'“) Duh ovog talijanskog pokreta baca na 
Dalmaciju svoju sjenu baš u doba, kad je imala da nađe put k novom 
ustavnom životu. I tako je Dalmacija, ova tipična zemlja ukrštavanja 
raznih struja, postala područje, na kome se sastadoše ideje o historijskom 
i državnom pravu s nacionalnim idejama Risorgimenta. Dio Italije, koji 
je i poslije mira u Ziirichu i proglašenja Kraljevine, ostao izvan tali- 
janskog sklopa, traži prisajedinjenje svojoj Staroj Majci, La Gran 
Madre Antica. Dalmaciji lebdi pred očima cilj obnove tradicionalnog 
Regnum Dalmatiae et Croatiae. Oba ova pojma, iako raz- 
ličita postanka i sastavka, traže zapravo jedno isto. Ništa prirodnijega 
nego da njihova harmonija na dalmatinskom području stvori čudesa. 
Ali je prirodno i to, da ondje, gdje harmonija nije polučena, gdje i jedan 
i drugi elemenat u neku ruku djeluju nejasno, gdje nije još spremljen 
teren, a da bi mogli ući u život i oplemeniti ga, da tu nastaje neodre- 
denost. Od toga one kombinacije, koje su kočile rad dalmatinskih pre- 
poroditelja, kojima se prikladno poslužila austrijska vlada i birokracija, 
a koje su Dalmaciji nanijele samo štete. 

Zar nije do krajnosti neprirodno, kad se dalmatinska autono - 
maška stranka, puna idealizma i pravo čedo Risorgimenta, pre- 
tvorila u stranku, koja je slabila narodne pokrete, radila u korist stranom 
režimu i skrivala svoj pravi list? Zar nije neprirodno, kad je velikom 
narodnom čovjeku, dru. Mihi Klaiću, pravio neprilike u Zemalj- 
skom Odboru Srbin Stjepan Ljubiša, kad je austrijske germaniza- 
torne osnove provodio namjesnik po imenu Jovanović, kad je dubro- 
vački republikanizam bio bliže austrijskoj nego narodnoj struji, 
kad su se na programima čitale riječi: Slavi sempre, Croati 
giammai, kad je među raznim odborima, koji su radili za izbore, bio 
jedan, koji se krstio Comitato autonomo-serbo, a pozivao 
izbornike, da glasuju za austrijskog eksponenta? 


1) Usp. Raulich, Storia del Risorgimento politico d'Italia. 5, sv. Bologna 
1920.—1927. 
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Primjera tih neprirodnih pojava ima još vrlo mnogo. Preširoke 
ideje historijskog prava i Risorgimenta kao da bijahu previše za malenu 
Dalmaciju, kao da joj se previše pružalo, a ona mogla samo malo pri- 
miti. Pitanje je dakle, koliko je Dalmacija primila od doktrine o histo- 
rijskim pravima, a koliko od doktrina Risorgimenta? Od ovog se pi- 
tanja ne razlikuje mnogo drugo: je li Risorgimento vodio računa o hi- 
storijskim pravima? 

I ako se oba pitanja ne mogu ovdje potanko raščiniti, mogu se na- 
vesti neki primjeri, koji ih prilično točno ilustriraju. 

Risorgimento dotaknuo se hrvatskog i uopće slavenskog pitanja sa 
onih svojih polaznih točaka, od kojih polažaše njegovo razmatranje ne- 

talijanskih, evropskih i uopće međunarodnih problema") Te su točke u 
glavnome četiri: konservativna, demokratska, realistična i potpuno na- 
cionalna. Cesare Balbo, predstavnik konservativne struje, pristaje 
uz tezu, da Austrija ima tražiti svoju orijentaciju prema Istoku. Od toga 
bi prirodno imalo nastati austrijsko-slavensko carstvo, kome bi se Italija 
imala približiti, Giuseppe Mazzini,5) pristaša demokratskih na- 
čela, vidi u Austriji samo anahronizam i očekuje njenu propast već od 
god. 1833. Zaključuje, da Italija ima tražiti veze sa slavenskim narodima 
na Jadranu i Balkanu i podupirati njihove pokrete. Realista državnik 
Cavour") vodi, Italiji za volju, račun o Engleskoj i Njemačkoj; Au- 
strija dolazi u obzir po svojoj opreci prema Prusiji. A kad uzimlje u svoj 
račun Hrvatsku, uzimlje i Srbiju. Sve su to internacionalni problemi, koji 
mogu da reku svoju i u talijanskom pitanju. Preko internacionalne poli- 
tike i talijanskih interesa dolazi se do Mazzinijevog programa o koinci- 
denciji talijanskih interesa sa slavenskim na Jadranu. S time su u su- 
glasju Cavourove riječi: »Bisogna evitare ogni espressione dalla quale 
possa risultare che il nuovo regno italiano aspira a conquistare non solo il 
Veneto, ma altresi Trieste collIstria e la Dalmazia. lo non ignoro che 
nelle citta lungo la costa vi hanno centri di popolazione italiana per razza 
e per aspirazioni. Ma nelle campagne gli abitanti son tutti di razza slava 
e sarebbe inimicarsi gratuitamente i croati, i serbi, i magjari e tutte le 
popolazioni germaniche il dimostrare di voler togliere a cosi vasta parte 
del!Europa centrale ogni sbocco nel Mediterraneo.«*) 


17) Anzilotti A, Italiani e Jugoslavi nel Risorgimento. Quaderni della Voce, 
serie terza, n. 42. Roma 1920., str. 5—30. : 

19) Levi A, La filosofia politica di G. Mazzini. Bologna 1917. 

29) Matter P., Cavour et Punitć italienne. 3. sv. Paris 1922.—1927. 

%) Chiala, Lettere edite ed inedite del conte di Cavour. Torino 1883., sv. IV. 
str. 139.; Anzilotti o. c. str. 28. 
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Od demokratske do nacionalne struje nije dalek put. To je zapravo 
jedna ista grupacija, samo što nacionalni momenat izbija sad slabije, a 
sad jače na javu. Potpuno nacionalna struja želi, da Italija izrabi u svoju 
korist revolucionarne sile, koje tinjaju u Austriji. Trebalo je podržavati 
autonomistične težnje na štetu vještačkog centralizma. Ali talijanskom 
nacionalizmu ne bijahu po ćudi ni simpatije pojedinih slavenskih naroda 
za Rusiju. Između Austrije i Rusije, a htijući dobiti za sebe slavenske na- 
rode, ne preostajaše ništa drugo nego favorizirati one težnje, koje sami 
Slaveni odavahu. Tako dolazi Italija u vezu i s težnjama za realizaciju 
historijskih prava. 


Kako se duh Risorgimenta kreće od juga prema sjeveru, tako se 
ideja historijskih prava kreće od sjevera prema jugu. Na dalmatinskom 
se području sastadoše. Ali je Italija imala prilike, da za historijsku stranu 
sazna iz jednog naročitog izvora. To je anonimni spisLa Croatie et 
laConfćdćration italienne, koji je god. 1859. izašao u Parizu. 
Predgovor mu je napisao francuski novinar L. Leouzon le Duc, 
pa se radi toga kadikad ovaj i spominje kao njegov auktor.?') Mi znamo, 
da mu je auktor naš Kvaternik.2) 

Da čujemo, što kažu Talijanima u predvečerje stvaranja njihove kra- 
ljevine Leouzon le Duc i Kvaternik. 

»Opposer a 'Autriche, pour dćfendre contre elle la cause de la nation 
croate, les m&€mes arguments qu'elle opposait nagučre a "Europe, pour 
defendre sa domination en Italie; tel est le but de ce livre« kaže se u pred- 
govoru, pa se nastavlja: »On s'y propose, en outre, et c'est la son grand 
intćrčt d'actualitć, de prouver que le sujet qu'on y traite se rattache invin- 
ciblement aux ćvćnements qui viennent de s'accomplir; que la Que - 
stion croate est le corollaire naturel et logique de la Question 
italienne. L'Autriche invoquait les traitćs; c'est aussi du haut des 
traitćs que la nation croate vient faire entendre sa voix.« Hrvatsko pi- 
tanje postoji radi toga, što su preliminari u Villafranca likvidirali 
austrijski geografski pojam Italije, što su stvorili Talijansku kon- 
federaciju, što je Austrija događajima god. 1849. i 1851. izgubila svako 
pravo na Hrvatsku. Sve to vuče svoju lozu iz Hrvatske pragmatičke 
sankcije god. 1712. To je bio bilateralan ugovor, koji su imale poštivati 
obe stranke i čije je poštovanje bila conditio sine qua non za 
Galju vezu između Hrvatske i Austrije. »La nation croate a offert son 
trone moyennant certaines conditions; L'Autriche les a acceptćes; un 


2) Anzilotti o. c. str. 54. 
2?) Šegvić, Prvo progonstvo Eug, Kvaternika. Zagreb 1907., str. 109 i dalje. 
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contrat est intervenu entre les deux parties; la nation croate est restće 
fidčle a ce contrat. PAutriche Va violć.« Jednom riječju: predgovor pruža 
Zapadnoj Europi dovoljno pobude da zaviri u hrvatska historijska prava. 

Kvaternika već poznamo, pa ne treba ponavljati ovdje njegovo zala- 
ganje za hrvatska historijska prava, ni njegovo isticanje glavnih mome- 
nata iz hrvatske prošlosti. Sve su to momenti, za koje on misli, da može, 
u ime Hrvatske, optužiti Austriju radi nepoštivanja ugovora. Njegovo se 
razlaganje dugo vuče pod naslovom Linviolabilitćdestraitćs 
re€clamće contre PAutriche par la nation croate, a 
završuje apelom na Europu, kojoj treba više znanja o problemima, koji, 
silom prilika, dolaze na dnevni red. »Mieux €clairć (le monde politique) 
sur ses vćritables interćts, il comprend ou semble comprendre qu'il n'a 
rien a perdre, mais qu'il a tout a gagner dans une rćorganisation de PEu- 
rope, qui, ayant ćgard aux diversitćs de race, de moeurs, de langage et 
de position gćographique, rćpartira les destinćes gćnćrales de Phumanitć 
de maničre a ce que chaque nation soit rendue A son propre destin.« 

Risorgimento postignu proglašenjem Kraljevine Italije 17. ožujka 
1861. svoj glavni cilj. U skladu s tim gledala je Italija od sada unapred na 
pojedina otvorena pitanja. Točno se osjećalo, da je pridruženje Venecije 
i Padove samo pitanje vremena. Prvom zgodom likvidirat će se i ovo pi- 
tanje. Otvoreno bijaše još samo pitanje Rima. Dalje se nije išlo. Za Dalma- 
ciju je čisto i bistro rekao veliki filolog, italiano -slavo kako naziva 
sama sebe u svom listu La fratellanza dei popoli, Nicolo 
Tommaseo: »La Dalmazia deve riguardare s come nazione slava 
nella maggiore sua parte; di cio non si disputa.« Dalmacija može dakle, 
da u duhu Risorgimenta započne pokretom za sjedinjenje s Hrvatskom i 
može da u korist postignuća tog cilja slobodno primjenjuje doktrinu 
historijskog prava. Može da učini i nešto trećega: da sintetizira ove dvije 
struje. Da se sve to doista i učinilo, ima dovoljno primjera. 

Baš god. 1861. uputio je Tommaseo svoj znameniti poziv Dalmatin- 
cima, koji nosi čedan naslov Ai Dalmati, a u kome toplim riječima 
izražava svoju ljubav prema zemlji, koja ga je rodila, i opravdava svoju 
smionost, da se upleće u dalmatinska pitanja. »Ma adesso — kaže auktor 
— č la necessita del'onore e del dovere che muove la mia parola; la 
quale se io reprimessi, crederei fare ingiuria al paese che, lontano, io ho 
sempre amato come presente, e come se partecipassi a tutti i vantaggi e 
agli onori della piu splendida cittadinanza che sia sulla terra. Che ad esso 
io devo la prima educazione, la pit potente di tutte, Peducazione del 
cuore, quella che mi fa esser il poco ch'io sono; e se pid e meglio non 
seppi, & tutta mia, non della mia terra natale, la colpa.« Tommaseov se 
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spis bavi pitanjem sjedinjenja Dalmacije s Hrvatskom, ali se niti zalaže za 
sjedinjenje, niti mu se protivi. Glavna mu je stvar, da se eliminira nasilje 
u bilo kojem smislu i da ideju nasilja zamijeni ideja bratstva i kulture. 
Jasnoće i iskrenosti treba uvijek i svugdje, pa i u politici a naročito onda, 
kad se bude rješavalo pitanje sjedinjenja. A dok se to pitanje ne riješi, 
ili ako se riješi na bilo koji način, Dalmacija treba da bude posrednicom 
između Talijana i Hrvata. »C'č de'paesi del sito loro — kaže na str. 23. —, 
coič da Dio, destinati a farsi meditatori tra popolo e popolo; e la Dal- 
mazia č di tale.« 
Zalaganje za jasnoću i iskrenost ili, drugim riječima, za čiste račune 
u politici, potaknulo je Tommasea na to, da je god. 1861. izdao još ove 
brošure o hrvatsko-dalmatinskom pitanju: Via Facti. La Croazia 
e la fraternitaš; La parte pratica della questione; 
Dello statuto ungherese e croato; i La.questione 
.dalmatica riguardata nesuoi nuovi aspetti.*) Da je 
Tommaseo toliko pažnje posvećivao političkim pitanjima god. 1861., 
razlog je i u tome, što se njegovo ime vrlo mnogo spominjalo u tadašnjoj 
vrlo oštroj, a često i žučljivoj borbi i što se njegovim riječima davao ne 
uvijek takav smisao, kakav bi odgovarao auktorovoj koncepciji. Mislim, 
da neću učiniti krivo velikom talijanskom geniju i plemenitom sinu kršne 
Dalmacije ako ustvrdim, da među ovim navedenim spisima ima i takovih 
stranica, koje po duhu Risorgimenta zaostaju za uzvišenim mislima i ple- 
menitim željama, izraženima u spisu Ai Dalmati. 
U spisu Via facti povlađuje glasovima odobrenja, koji su se ja- 
vili iz Dalmacije, kad se knez Borelli u sjednici Pojačanog držav - 
nog vijeća u Beču od 26. septembra 1860. usprotivio sjedinjenju 
Dalmacije s Hrvatskom.?*) Vrlo je jak Tommaseov istup protiv zaključka 
Banske konferencije, koju je sazvao u Zagrebu ban Šokčević, 
o sjedinjenju. Tommasea uzbuđuje zaključak, stvoren pod plaštem via 
facti, pa ga oštro osuđuje ovim riječima: »Gli č certamente uno sforzo 
d'amore impaziente; e la proverbiata furia francese, al paragone dell'im- 
peto croato, č lentezza senile. Ma il matrimonio non ha a essere un ratto, 
na Famplesso strozzare.« 1 ovdje se, kao u svakom svom spisu, zalaže za 
poštivanje historijskog imena i tradicije Dalmaciji. »Ma appunto per 
questo soggiungo che ciascheduno deve rimanere quel ch'č; ne volere, 


25) Od ovih Tommaseovih spisa su izašla iste god. 1861. u Zadru i u hrvat- 
skom prijevodu. To su: O ustavu ugarskom i hrvatskom i Parnica 
dalmatinska razvidjena s njezinih novih pogleda 

2) Verhandlungen des verstarkten Reichsrathes (Separat-Abdruck aus der 
kaiserlichen Wiener Zeitung). Wien 1860. str. 408—412. . 
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per maschera di nomi mutati, ingrandire e abbellire. Per quanto i Croati 
facciano, la Dalmazia riterra sempre il suo nome e Vindole propria.« 

Dva mjesta ovog spisa sadrže misli, koje se redovito javljaju i u 
drugim Tommaseovim sastavcima. Jedno pokazuje, da Tommaseo nema 
jasna pogleda na dalmatinsko-hrvatsku historijsku vezu. Na str. 12. kaže: 
»La storia de'popoli esce dalle viscere della loro natura, conferma essa 
natura, e la fa; ma purchč sia storia continuata, storia, della quale esso 
popolo, almeno di tratto in tratto, abbia e significhi coscienza. I Croati 
dormirono dodici secoli; e adesso s'accorgono d'aver popolate le terre 
dalmatiche, e d'essere Dalmati.« Ovakovo naziranje, uspoređeno s histo- 


rijskim pogledima Kukuljevića, Račkoga i Kvaternika, gubi samo od 


sebe svako značenje. 

Mnogo su simpatičnije Tommaseove riječi, kad traži čiste račune za 
rješavanje otvorenog pitanja. »Questo solo chiediamo, che i Croati ci 
dicano come concepiscono Pavvenire. Di questo almeno ci parlino; perchč 
tristo auspizio al Parlamento futuro del regno unito sarebbe il non par- 
lare nulla di nulla.« 

Tommaseo je želio, da se, prije nego što će doći na red pitanje sjedi- 
njenja, razbistre nejasnoće, koje postoje između Hrvatske i Dalmacije. 
Kao što je spisom Via facti, na svoj način, ocijenio zaključke Banske 
konferencije, tako je spisom Dello Statuto Ungherese e 
Croato se possa alla Dalmazia applicarsi razmotrio hr- 
vatski ustav, kakav je našao u djelcu Bogoslava Šuleka: Hrvat- 
sko-ugarski ustav ili konstitucija, Zagreb 1861. Naše 
pitanje, historijsko pravo, dolazi kod Tommasea do riječi preko Šuleka. 
Tumačeći čitavo hrvatsko-dalmatinsko pitanje na svoj način, na svoj 
način poima i pojedine historijsko-pravne momente. Na jednom mjestu 
ovog svog spisa dolazi do toga, da, kao i Rački, spoji historijsko pravo . 
s prirodnim. On kaže: »Il mondo intanto si dibatte fra il diritto storico 
e il naturale, de'quali due il nazionale non sempre chiaramente partecipa, 
e non sempre saviamente approfitta; si dibatte tra il diritto cosi detto. di- 
vino e diplomatico, i quali due anch'essi vorrebbero fare tutt'una cosa, 
ma poi si dividono a mezza via, e Pun collaltro s'azzuffano; si dibatte 
fra il diritto del piu forte e quello del pid destro, che, apparentemente 
opposti, si conciliano sempre meglio di quegli altri quattro, perchč da 
ultimo il piu destro č il pid forte, e colui che ha piu le sembianze e i 
dispregi della semplicita, nella sua inavvertita destrezza č il piu fortu- 
nato; si dibatte finalmente fra il diritto che vuolsi generato dal suffragio 
dei molti e quel ch'č allevato dalla intesa dei pochi, ai quali i molti tanto 
pi servono quanto piu hanno sembianza di liberi.« 
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Kad je vezao toliko stvari skupa i kad nije zapitao, što se zapravo 
može primijeniti na hrvatsko-dalmatinsko pitanje, a što ne, prirodno je, 
da mu je bilo teško naći izlaza i da je smatrao, da izlaza neće naći ni Hr- 
vatska. »Il diritto croato in Dalmazia — kaže Tommseo — vorrebb'essere 
storico e diplomatico, naturale e divino, del piu forte e del piu giusto, 
regio e popolare. Troppe cose per vero, e troppo diverse, che non so se 
sia dato alla Croazia, unica di tutte le genti in tutti i secoli, conciliare.« 

A što se tiče samog ustava, poslije uvodnog dijela u svoje razma- 
tranje, Tommaseo crpi nekoliko podataka iz Šuleka, kojima bi htio po- 
kazati, da Hrvati sami ne poznaju svoj ustav u svim njegovim tančinama. 
Dolaze na red dobre strane ustava i njihova primjenljivost, njegove slabe: 
strane i potreba ispravaka, nemoć Hrvata, da čuvaju svoj ustav, postojeće 
nesuglasice između Hrvatske i Ugarske u ustavnim pitanjima i opasnosti, 
koje bi mogle odatle nastati za Dalmaciju, kad bi se sjedinila s Hrvat- 
skom. Tommaseo govori i o nesuglasicama između samih Mađara, koje 
upozoravaju Dalmaciju na velik oprez i poziva Hrvate, da pokažu Dal- 
maciji i čitavoj Europi, što mogu da učine svojim vlastitim silama, a da 
ne traže pomoći kod drugih. 

Uz zaključke Banske Konferencije i Šulekov Ustav svratiše na sebe 
Tommaseovu pažnju i vijećanja Županije Virovitičke, naročito njezini 
zaključci, od 12. veljače 1861., doneseni pod predsjedanjem velikog žu- 
pana biskupa Strossmayera. U predstavci, koju je županijska skupština 
upravila kralju, traži »da se kruni hrvatsko-slavonsko-dalmatinskoj po- 
vrate što prije Dalmacija sa Kvarnerskim otocima, Istra do Raše, kotar 
Metlički i Novomjestski i strana stare županije zagorske tako zvana 
»Marca slavonica«. Skupština je još izdala poseban proglas na Dalma- 
tince, u kome se kaže: »Želite li dakle toliko, da budete gospodari u Dal- 
maciji, to ne imate drugoga puta, nego da, združivši se sa sestrama Hr- 
vatskom i Slavonijom, postanete dionici samouprave, koja se čuva u žu- 
panijah, niklih iz javnog i domaćeg života naroda slovinskoga.«?5) 

Tommaseo je tim povodom izdao svoj treći spis Dalmatincima pod 
naslovom: La parte pratica della questione. U njemu hoće, 
da se zadrži na praktičnim momentima pa dosljedno tome, postavlja 
konkretno pitanje: Kojim će se utanačenjima vezati Hrvatska i Dalma- 
cija? Ako Hrvatska, Slavonija i Dalmacija tvore trojednu kralje- 
vinu, a ako su s druge strane ustavom vezane s Ugarskom, onda se, 


2) Josip Juraj Strossmayer, biskup bosansko-djakovački i srijemski. 
God. 1850.—1909. Zagreb 1900.—1904. (Jubilarna publikacija prigodom  pedeset- 
godišnjice biskupovanja). Str. 469, : 
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misli Tommaseo, ta trojna veza mora pretvoriti u četvornu. U Dalmaciji, 
ističe dalje, ima nekih, koji su za direktnu vezu s Ugarskom, a ne preko 
Hrvatske, pa se pitanje sve više zapleće. Nije riješeno pitanje Vojne 
Krajine, ni Rijeke, ni Vojvodine, a uz to su prilike u samoj Ugarskoj u 
trajnom gibanju. Poziv virovitičke županije smatra Tommaseo opasnim 
po Dalmaciju, pa odlučno odgovara: »Che vi chiediamo noi? nulla. 
Lasciateci in pace. In nome della fratellanza, in nome dell'ordine, in nome 
dei nostri e dei vostri doveri, in nome del'umanita e delonore ve ne 
preghiamo.« Ovakav odlučan odgovor nije doista imalo smisla opravda- 
vati historijskim razlozima, pa je s njim potpuno u skladu rečenica, koja 
slijedi malo kasnije: »Ai partigiani de'Croati non giova ripescare nella 
storia; nella quale, del resto, trovansi a ogni cosa argomenti pro e contro.« 
Nije se moglo ništa više učiniti ni s ustavom. »Ma gli statuti sono di 
carta — kaže malo kasnije — e gli uomini li interpretano, gli uomini li 
applicano, gli uomini li fanno eseguire.« 

Argumenti historijskog prava ne tvore jaku stranu nijednog Tomma- 
seovog spisa iz znamenite godine 1861. Iz Risorgimenta vuče svoju lozu 
njegov veliki idealizam, koji mu nije dozvolio da pravo prosudi ni prak- 
tična pitanja, koja se kretahu oko sjedinjenja. U pojedinostima stoji 
Tommaseo sad više, a sad niže. Ali mane njegovih spisa i očit odjek nazi- 
ranja ljudi, kojima stajaše vrlo blizu, ne potamnjuju njegovu ljubav 
prema čitavoj Dalmaciji, i prema hrvatskoj Dalmaciji i prema njezinim 
talijanskim elementima. Kao što je uspisuLapartepraticadella 
questione rekao: »E veramente io vorrei che mi si additasse in Dal- 
mazia una famiglia a cui possa giurarsi che nelle vene non corra gocciola 
di sangue slavo,« tako je rekao za Dalmatince u spisu Ai Dalmati: 
»Chč e'debbano a tutti i popoli slavi affratellarsi con Vanimo, e, quant'č 
possibile colle istituzioni se buone siano; bene sta: ma lo sbattezzarsi non 
č rigenerazione, ne la fraternita si celebra con lo scambio dei nomi. 
Unione non & confusione.« : 

Tommaseo je uvijek govorio iskreno, po svom potpunom uvjerenju. 
Govorio je doista više u korist protivnika ideje sjedinjenja nego njezinih 
pristaša. Ali nipošto nije želio da bude strančar, a ni da se ljudi razba- 
cuju njegovim imenom ili njegovim riječima. To se ne smije učiniti 
ni danas. : 

U Hrvatskoj se ideja o historijskom pravu bijaše dovoljno iskrista- 
lizirala, u Dalmaciji su na političkom polju djelovali ljudi, odgojeni od 
talijanske književnosti i ispunjeni duhom Risorgimenta. Kao što se vi- 
djelo više puta kasnije, da dalmatinski Hrvati bolje prodiru u duh tali- 
janske književnosti i kulture od onih Dalmatinaca, koji su se priznavali 
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Talijanima, tako su i sada dalmatinski Hrvati, ispravno prozrijevši duh 
. Risorgimenta, našli i njegovu prirodnu vezu s historijskim pravom na 
dalmatinskom području. O tome svjedoči najbolje spis mladog splitskog 
odvjetnika dra. Koste Vojnovića: Un voto per Funione 
ovvero glinteressi della Dalmazia nella sua unione 
aila Croazia e alPUngheria. 

Vojnović je god. 1851.—1854. učio pravo na sveučilištu u Beču, a 
god. 1856. bio promoviran na čast doktora prava na sveučilištu u Padovi. 
U turinskom je listu 11 Crepuscolo pisao o hrvatskim pitanjima.) 
Pišući za informaciju Italije o hrvatskim stvarima, nije pisao samo iz po- 
znavanja prilika nego i uz uporabu literature na hrvatskom jeziku. Jasno 
je dakle, da, kad je svojim spomenutim spisom istupio u korist sjedi- 
njenja, nije mogao preći preko historijskih argumenata, kojima se operi- 
ralo u Hrvatskoj, a koji Talijanima ili ne bijahu poznati ili, ako su ih 

“kadikad poznavali, nijesu mogli da ih prosude onako, kako je to mogao 
učiniti jedan Hrvat. 

S historijskim se pravima susrećemo već na str. 8. Vojnovićeva spisa. 
Čujemo o dobi hrvatskih narodnih vladara, o paktu s Kolomanom, o odno- 
sima Hrvatske s Venecijom, Turcima i Ugarskom, pa onda dolazi ono, 
što je trebalo reći Tommaseu, kad su i onako povod Vojnovićevom spisu 
dale njegove brošure Ai Dalmati, Via factii La parte pra- 
tica della questione. Vojnović kaže, da se s XV. vijekom Dal- 
macija odvojila od nacionalnog tijela, ali da nije prestala da mu moralno 
pripada. Nacionalno-politički se život koncentrirao između Velebita i 
Save: »fra'Croati propriamente detti, e conservossi non interrotta nelle 
loro leggi, nelle consuetudini, ne'privilegi, nel parlamento.« Tommaseovoj 
tečenici »I Croati dormirono dodici secoli« odgovara Vojnovićeva »La 
continuita di questa vita nazionale fra Croati perdurava, mentre da noi 
s'era arrestata: una pausa di quattro secolil« Malo kasnije kaže baš za 
Tommaseovo naziranje: »Guai se le nazioni dormissero cosi lunghi sonni; 
sarebbe il sonno della morte, da cui non si sveglierebbero mai pid.« To je 
istaknuo tek onda, kad je spomenuo, da i oktobarska diploma god. 1860. 
vodi računa o historijskim pravima. 

Svakoj Tommaseovoj tvrdnji, naći ćemo kod Vojnovića prikladan 
odgovor ili dopunjak. Kad Tommaseo poručuje virovitičkoj županiji, da 
Dalmaciju pusti na miru, odgovara Vojnović, da Dalmacija, bez poticaja 
izvana, neće nikada krenuti strujom nacionalnog života. »E questa e 


26) V. članak: »Dr. Kosto Vojnović« u jubilarnom broju Narodnoga Lista 
(1862.—1912.), uredjenom od Vinka Kisića, str. 17—18. 
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appunto la missione della Croazia verso la Dalmazia.« A kad je Tommaseo 
sporazuman, da Dalmatinci prigrle slavenske ustanove, ako su samo 
dobre, Vojnović mu dodaje: »Ma perchč cio avvenga lVaffratellamento 
deve cercarsi ne'limiti del possibile, affinch& volendo abbracciar_molto 
non si finisca collo stringer nulla.« Mogućnost, da Dalmacija preuzme 
slavenske ustanove, postoji samo putem sjedinjenja s. Hrvatskom. 

Prije nego što se rastanemo s ovim znamenitim spisom, koji je: još 
i danas polazna točka za ispravno shvaćanje pokreta šezdesetih godina, 
navest ćemo još jedno njegovo mjesto, koje lijepo pokazuje, od kakvog 
je značenja bilo Tommaseovo mnijenje, da se Dalmacija ne može pri- 
ključiti Italiji. Vojnović kaže: »IL Tommaseo, discorrendo non ha guari 
della questione che ci occupa, ha fatto un gran bene al paese quando, 
tenero com'č d'Italia, ed una delle sue e nostre glorie piu pure e piu belle, 
ha proclamato che la Dalmazia non potrebbe senza scapito della propria 
dignita, e, diciamolo pure, senza sacrifizio del suo avvenire, divenire ita- 
liana. Chi contrastasse alla Dalmazia la sua nazionalita slava, singanna 
se spera di trovare simpatia ed applausi alle rive del'Arno o della Dora. 
La grande, la generosa Italia, VItalia dell'Alighieri e del'Alfieri, del Fo- 
scolo e del Nicolini, del Manzoni e di Massimo d'Azeglio, trovera egual- 
mente sacro alle sponde del Tizio cio ch'a sacro alle rive del Sebeto, ed 
essa che un tantino se n'intende, ravviserebbe costoro che hanno due pesi 
e due misure quando si tratta di determinare i diritti nostri ed altrui, 
“non gia fra gli allievi della Civilita italiana,ma della Civilta 
cattolica. Chi dallo studio della storia e letteratura italica non ha 
appreso ad amare la propria nazione, costui nulla ha imparato, ed č 
indegno dell'Italia e della Slavia.«") 

S ovo nekoliko riječi Vojnović je dao jezgru ne samo Tommaseovog 
i svog raspoloženja, nego je i jednim jakim potezom kista plastično mar- 
kirao raspoloženje vođa dalmatinskog pokreta za sjedinjenje. Tu je ma- 
lena šaka ljudi, u svako doba spremnih, da hrvatskoj pa i slavenskoj 
ideji, a uz to boljoj budućnosti svoje Dalmacije, žrtvuju sve svoje umne 
i fizičke sposobnosti. Idealizam hrvatskih preporoditelja ne zaostaje ni 
najmanje za Tommaseovim, Njihov je idealizam dapače tako velik, da ta 
mala šaka ljudi u vrlo kratko vrijeme stvara čudesa. Ti su ljudi imali u 
neku ruku prekrojiti i same sebe. Svi su bili zadojeni talijanskim duhom, 
svi su iz talijanskih izvora crpli upute u nove napredne i liberalne ideje, 


2) O ostalom sadržaju ovog spisa i njegovu značenju kao i uopće o Vojnovi- 
ćevoj ulozi u pokretu sjedinjenja v. članak Luja Vojnovića »Kosto Vojnović i sjedi- 


njenje (1861.—1901.) u ovom istom jubilarnom broju, str. 18—20. 
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ideje, koje su se oštro sukobljivale s austrijskim birokratskim duhom. 
Ali su svojim gigantskim naporima jednom. zauvijek pokazali, da je snaga 
dalmatinske duše kud i kamo jača od svakog stranog upliva, da hrvatski 
idealizam ne pada nego da raste, kad je gojen od stranog duha, ali isto 
tako idealističan, kao što je on. Ti su ljudi imali potpuno pravo, da ape- 
liraju na velike talijanske mislioce i da odlučno ustaju protiv svakog tu- 
mačenja njihovih ideja, koje bi ispalo na štetu hrvatstva u Dalmaciji. 
Jednom zauvijek je rečeno, da se iz harmonije velikih talijanskih i hr- 
vatskih mislilaca ne može roditi ništa drugo, nego velika civilizacija, koja 
ima da dade blagoslovljena ploda na svakom području, kad je takova 
harmonija već blagoslovljeno djelovala u pojedinim fazama dalmatinsko - 
dubrovačke književnosti. 

Vojnović je rekao sve ono, što se sineiraetst udio moglo reći 
u korist sjedinjenja Hrvatske i Dalmacije i stao na put kojekakvim smi- 
calicama, koje su se kovale pomoću krivotvorenja misli velikih Talijana 
i radile na štetu hrvatsko-talijanske harmonije. To nije ostalo neopa- 
ženo nijednom ozbiljnom motriocu dalmatinskih prilika, pa nije moglo 
ostati sakriveno ni Tommaseovim očima. 

Istih dana, kad je izašao iz štampe Vojnovićev spis Un voto per 
Punione izašao je Tommaseov Dello statuto ungherese e 
croato. Izdavači ovog Tommaseovog spisa primjetili su, da je auktor 
njime dao odgovor Vojnoviću, iako nije dospio da se upozna s njegovom 
publikacijom. Ali Tommaseo kao da nije bio istog mnijenja, kad je do- 
skora izdao svoj novi i najopširniji spis o dalmatinsko-hrvatskom pitanju 
pod naslovom: La questionedalmaticariguardata ne'suoi 
nuovi aspetti. 

Tommaseu je Vojnović »un uomo notabile«, a njegov spis, po svojim 
ispravnim nazorima i po duhovitosti (per le intenzioni rette e Vingegno) 
da iznosi pitanje u novom svijetlu. Radi toga smatra i on, da mu treba 
izdati novi spis i u njemu obraditi dalmatinsko pitanje na taj način, što 
će nešto ponoviti iz svojih pređašnjih, a nešto iznova obraditi. Svako će 
poglavlje obuhvatiti jedno naročito pitanje, koje može, posebice, da 
bude razmatrano na dugo i široko. 

Kako je sada i Tommaseu bilo jasno, da pitanje o historijskim pra- 
vima ima i svoje veliko političko značenje, tako mu je morao posvetiti 
mnogo više pažnje, nego što je učinio u svojim ostalim spisima. Drugo 
poglavlje nosi naslov II diritto storico. Ali kakovo je to histo- 
rijsko pravo? Po Tommaseu ili Dalmatinci sami imadu svoje naročito 
historijsko pravo, pa mogu da i dalje stoje sami od sebe, ili Hrvati imadu 
historijsko pravo na Dalmatince, pa onda ne može da bude jednakosti, 
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koja se uvijek ističe. Historijsko pravo involvira i ime. Ako Hrvati hoće, 
da se Dalmatinci prozovu Hrvatima, onda bi i Dalmatinci mogli tražiti, 
u suglasju s načelom ravnopravnosti, da se Hrvati nazovu Dalmatincima. 
I tu dodaje Tommaseo: »Anche questo dei nomi mi pare un diritto sto- 
rico, piu provato che altri assai; e del quale anco gl'ignoranti d'antichita 
sentono coscienza.« 

Historijskom se pravu ne može odrediti početak po miloj volji; po- 
činje onda, kada i povijest. Dalmacija ima svoju povijest, pa od početka 
svoje povijesti i svoje historijsko pravo. S vremenom se uvijek u histo- 
rijsko pravo infiltrira sila. »Altrimenti, — dodaje Tommaseo — Pro- 
venza per diritto storico appartiene all'Italia, Bologna a Francia, a Francia 
il Piemonte.« S petnaestim stoljećem započinje faza ne samo stvarnih 
nego i pravnih promjena (vicende non solemente di fatto ma di diritto). 
Dalmacija, kad se pređašnje stanje iz temelja izmijenilo, nema nikakva 
udjela kod izbora Ferdinanda Habsburgovca a ni kod Pragmatične sank- 
cije. »II diritto storico non ha dunque radice nel passato lontano, non ha 
nei prossimi casi confermazione. La Dieta del triplo regno č dunque o 
una finzione di quelle da Statuto, o una figura rettorica, o un mito.« U 
suglasju s ovijem i u potpunom suglasju sa svojom dosadanjom dok- 
trinom kaže Tommaseo nešto kasnije: »Insomma abbiamo un vecchio 
edifizio, magnifico, se volete; ma lasciato in rovina. Se i Croati vogliono 
spendere il tempo e le forze loro a rabberciare cotesta macia; facciano, 
e noj loderemo la loro animosa pieta. Ma fintanto che Pedifizio rimane 
qual'e, e che minaccia altre rovine, preghiamo ci lascino abitare sotto 
piu umile tetto, e fabbricare di pianta.« 

Uz hrvatsko historijsko pravo osvrće se i na ugarsko, ali, naravski, 
ne njemu za volju, nego opet s obzirom na Hrvatsku i Dalmaciju. Raz- 
matrajući ovaj problem sa historijsko-pravnog stanovišta, ali na svoj 
stalan način, poziva Hrvate, da prekroje i svoja historijska prava i do- 
vedu u sklad s duhom vremena svoj odnošaj prema Ugarskoj i prema 
Austriji. Kad se dovoljno primaknuo kraju u razmatranju ovog pitanja, 
onda kaže za Hrvatsku: »II suo diritto storico, acciocch& sia conforme 
ai nuovi tempi, bisogna che sia mutato di pianta. Lo muti: poi venga, 
e si parlera.« 

Nije ovo mjesto, da se piše komentar Tommaseovom gledanju na 
problem, kome mi želimo da posvetimo svoju pažju. Možda neće trebati 
uopće sastavljati takav komentar, ali će trebati napisati, po modernim 
naučnim kriterijima, ,hrvatsku pravnu povijest, koja će dobro lučiti 
pravne od političkih momenata, ali koja neće ni zaboraviti, da mnoge 
ustanove, u svom početku izričito političke, s raznih razloga poprimaju 
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tekom vremena historijsko-pravne oznake. Takova pravna povijest neće 
moći preći ni preko znamenitih događaja šezdesetih godina i pokazat će, 
gdje, kada i kako su pravno-historijski momenti bili točno i ispravno, a 
gdje, kada i kako netočno i samovoljno procijenjeni. 

Za nas je dosta, ako istaknemo, da je dalmatinski pokret uzeo za 
svoju bazu historijsko pravo od prilike onako, kako ga uzeše i pokreti 
u užoj Hrvatskoj, i da između svog historijskog prava i duha Risorgi- 
menta nije našao nikakve opreke.?) 


Dva čovjeka, dvije potpuno izgrađene individualnosti, stoje na čelu 
dalmatinskom pokretu. To su dr. Miho Klaićidon Mijo Pavli- 
nović.) Neumorni u radu za prava i dobro naroda u Dalmaciji, pred- 
stavljaju istodobno harmoničnu vezu između duha Risorgimenta i histo- 
rijskog prava. Klaić je dak padovanskog sveučilišta, odgojen u talijanskoj 
i francuskoj književnosti. Bolje piše talijanski i francuski nego hrvatski. 
Tek kao zreo radnik na političkom polju uči hrvatski jezik i književnost. 

Pavlinović je čedo zadarske bogoslovije, idealan hrvatski svećenik, 
publicista i književnik od mladih dana. Pozna dobro hrvatsku književnost 
prije i poslije Ilirizma i njegovoj pažnji ne izmiče nijedna novija knji- 
ževna pojava. Njegove su oči, kad gledaju na književan i na politički rad, 
uvijek uperene na Zagreb. 

U Prilogu k Narodnom Listu br. 3. izdaje svoj znameniti članak 
Godina 1861. u našoj Domovini?) članak od velikog značenja 
u dvojakom smislu. Na jednoj strani ilustrira prilike u Dalmaciji u doba, 
kad se položio temelj Narodnom Listu u Zadru, a na drugoj usko veže 
prilike u Dalmaciji s prilikama u Hrvatskoj i u ostalim južnoslovenskim 
zemljama. »Godina 1861., kaže Pavlinović, rastrgla je pokrov naše usnule 
Dalmacije, kojim su ju pet vijekova zašivali, da ju svim kajačkim po- 
čašćem svirala i gusala među preminule sahrane... U toj godini dakle 
mi prvi zapamtismo zametnuto pitanje našega narodnoga okupljenja, uz 
“pitanje našega sjedinjenja s jednokrvnom i jednoimenom braćom preko 


2) Ne ulazimo u razmatranje samog pokreta. Ocrtao ga je Lujo Vojnović 
u svojoj knjizi La Dalmatie, FItalie et Punitć yougoslave (1797.— 
1917.). Genčve 1917. str. 86 i dalje. Prilike, pod kojima je napisano ovo djelo i svrha, 
kojoj je namijenjeno, upućuju na potrebu, da se ova znamenita faza našeg narodnog 
života sa znanstvenog gledišta drukčije prikaže. Tada će se vidjeti, je li Vojnovićeva 
knjiga toliko tendenciozna, koliko joj se predbacuje i sa mirne talijanske strane. 
Usp. Anzilotti o.“c. str. 66—67, nota 3. 

2) Biankini J., Dr. Miho Klaić i Don Mijo Pavlinović u jubilarnom broju 
Narodnoga Lista str. 1—3. 

%) Preštampan u jubilarnom broju Narodnoga Lista str. 6. 
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Velebita. Narodno stanje dakle naše Dalmacije ako nije procvalo, a ono | 
je proklijalo minulom godinom, i zajamčilo nam za svoj. napredak.« 
Riječ je o radu sabora u Hrvatskoj »i pored svih ustezanja i zatezanja 
sredotežnih, sjaje pred Evropom i pred narodom naš nepomični državo- 
pravni temelj... Sav Narod neka se ponosi pred svom Europom zre- 
lošću, postojanošću i spametnošću, s kojom Hrvati znadoše podrijeti 
između sile i krivde, neoskvrnjenom trobojnom zastavom narodnosti, 
ustavnosti i vjernosti. Trojedna kraljevina ulegla je svom pravcu; veća 
sila može ju zaustaviti, ali je nitko do Boga ne može više odvratiti.« Pa- 
vlinović govori o Dvorskoj kancelariji i Jugoslavenskoj Akademiji, o 
prilikama u Vojvodini i Srbiji, u Hercegovini, Crnoj Gori, kod Slove- 
naca, u Bugarskoj i u Rusiji. 

Poslije političkih prilika dolaze na red književne. »Premda zabav- 
ljeni po cijeloj domovini životnim pitanjem našega narodnog opstanka, 
umni život naš, koji se je u zadnje vrijeme dično po svuda oglasio, ni 
minule godine nije se pritajao,« piše Pavlinović kao uvod u razmatranje 
književnog rada. Ovdje dolaze do riječi Odlomci iz državnoga 
prava za narodne dinastije, Jura Regni Croatiae& 
Dalmatiae et Slavoniae, Das historisch-diploma- 
tische Verhaltnis des Konigreichs Kroatien zu der 
ungarischen St. Stephans-Krone i Un voto per 
Funione. Time što je naveo ova državnopravno-politička djela, nije 
smatrao, da je ispunjen njegov zadatak. Obećao je, da će se na njih još 
posebice osvrnuti »na pomoć javnoga mnijenja o našim životnim pita- 
njima.<?1) 

S pozivom na historijska prava započeo je Pavlinović svoj protest 
protiv grofa Borelli radi njegova držanja u pojačanom  carevinskom 
vijeću u pitanju sjedinjenja. »Dalmacija je, piše u Pozoru god. 1860. 
br. 30., bila srčika hrvatske države, gde su se krunili i stolovali hrvatski 
kraljevi; kroz dalmatinske žile teče krv Draškovića, Šubića, Frankopana, 
Kružića i Kačića.« A taj protest u istom članku glasi: »Mi na hiljade i 
biljade Hrvata iz Dalmacije podižemo jednodušni glas proti njegovu 
glasu, proti njegovoj izrečenoj besjedi i njegovu poznanju, te svjedočimo 
našemu caru i kralju, čitavome svijetu i našoj miloj braći u Hrvatskoj i 


%) Za naše su razmatranje kao i za poznavanje biti dalmatinskog pokreta vrlo 
zanimljivi i poučni eseji »Mihovio Pavlinović i Dr. Eugen Kvaternik« i »Narodna 
stranka i njezini pogledi na državu« u novoj knjizi Marina Pavlinovića: 
Studije, eseji, prikazi, Zagreb 1929. str. 65—73. ' 
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Slavoniji, da mi jednodušno želimo sjedinjenje i da mu je već odavno 
skrajno vrijeme.«??) ' 

S Pavlinovićem ušlo je hrvatsko državno pravo u Dalmatinski sabor, 
preko njega je postalo jako sredstvo u borbi za sjedinjenje i protiv po- 
litike autonomaške kao i protiv vladine. I nije bilo narodnog čovjeka, 
koji bi ga oslabio, kao što nije bilo ni protivnika, koji bi mu zadao težak 
udarac. Državno pravo u harmoničkoj vezi s duhom Risorgimenta pre- 
živjelo je i austro-ugarski dualizam. 

Naše doba kao da se previše udaljilo od pokreta šezdesetih godina, 
rijihovih ideja i ciljeva. Perioda »naoružanog mira« ili »evropskih sa- 
veza« god. 1870.—1914. kao da je odviše zaokupila historijsko-političko- 
diplomatski rad naših dana. S međunarodnog gledišta pokreti šezdesetih 
godina padoše dovoljno u zaborav; panslavizam kao da se ne bi mogao 
shvaćati drukčije nego kao težnje prema Rusiji. Ali baš pokreti šezdesetih 
godina pokazuju, da su zapadni Slaveni, a posebice Hrvati, imali vrlo 
široke i određene poglede na Slavenstvo i na svijet, da su vodili računa 
o svom položaju u habsburškoj monarhiji, a i o svojim odnosima 
s ostalim svijetom. Kad se bolje uoče njihovi nazori i njihove težnje, 
trebat će iz temelja izmijeniti i po koju stranicu diplomatske povijesti.?3) 


?) Ivanišević D. F., Mihovio Pavlinović. Prigodom 830 godišnjice 
njegove smrti. Preštampano iz »Mladosti«, Split 1917., str. 18. 

8) Bourgeois E., Manuel historique de politique ćtrangčre. T. III. L'čre 
des nations; Pćveil du monde. Paris 1917. str. 489—500. 
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BBUHAfA IIAMSITE 


(KB KaHyHYy OcBoGOLHTEJBHOJI BOJIHBI 1877—78 r. r.) 


KakB MHOTO BOCNOMHHAHIII CILJIBIIOCB BP OAHO MyTHO€ IHATHO. HH- 
Uero He pasraanbTbB Bb HeMb. A 9TOTB CJIBISIIH TOMHTEJIBHBI» ]IEHP 
GajKaHCKATO JIBTA TOUHO BYEPA OTTOPAJIB BB 307OTOMB 34peBB 3aKaTa. 
Apkiii BB IAMATH CB FPO3HBIMH OuepTaHiaMH CcB. Hukozgag 4 JIpicoii 
Cb JIMJIOBBIMH TBHAMH HA KDYTBIX'B CKJIOHAXP, CB IYCTBIHHBIMH B3JIETAMH 
ZPYTHXB BEPIIHHB BB GešoGJauHyi0 BBIcb. BHH3y BP VINGJDAXB, Y XO- 
JONHBIX'b TOPHBIXB KJIOHEII NOJKOBOJO OGJOXKHJH HACD GOEBbBIE TAGOPHI 
CymeiimaHa. IllecTB/ECATB TBICAUB JIJUNIHX'b HCIIBITAHHBIXB TYPENKHXP 
COJILATB Nepe6polmeHri ciwoza u3B UepHoropiH. OHH TOJIBKO UTO 3AJIHJIH 
KPOBBIO paiickig NoJuabi FOxHoii bograpiH. OTCTyIag OTTY Aa H OTJIALJIBI- 
BAHCB Cb MATBIXB DBAJIKAHB, MBI BHIBJIH BP TOPSIUEMP  COJIHEUHOMP 
cBBTB CO BCBXb CTOPOHB CHuHi€ /IBIMBI HEHMCHeTHHIXB NOXKAPOBB. IlO 
HOUAMB OHH UYJMJIHMCB XKEJTBIMH IATHAMH. BB NOJIBIMB ruGJu uBbryinie 
Topona Eck4 u EHusarpa Cb COTHAMH CEJIb, XYTOPOBb H /IEpeBeHB. 
Ilojvb graraHaMH ACKEPOBPB JIOXKMJIHCb TBICHUH MHPHBIXb GOJrAaPb — 
BC€e, uTO He ycrBjo GpocHTECA 34 FOPBI BB NpunyHaiickia HH3HHBI UEpe3P 
Ta6poBo, Tposiab, TBIpHOBO. BemukosBunag crpodba Bb sTo Tparnue- 
cKOit rosMmB — Goi KazmuTuHa 3a Camapckoe 3HaMS. OH'B, KAK'B Ceituacp 
nepeno mHom. Bbup, TAMP BIEpBBI€ JOKHJACB BB OTUAZHHOJI CXBATKE 
OLHH'b IIPOTHBD IATHJECATH H HANIH H GoJrapckie omnoJueHubI. [lepBsoe 
GoeBoe GparcTBO. H3b oGilei ualm, 3HaMeHya _ CBAIICHHBIII  COJO3P, 
IpioGrIlaJI4cb KPOBPIO IBA Hapoja.. 

Ms Ha llunkuHcKOMB IEpeBa;rB. 

I pe6neMB KB H&€My palickaga noguna. Heu3BBcTHO IOUEeMY »/1O- 
JuHa«. XpeGeTB, no NO3BOHKAMB KOTOparO H3B I AGpoBa TIPOJOXKEHP 
NYTBb Kb CB. HHKOJAIO H OTTY JA Bb NOJIHHY PO3B BP Ka3aHJIBIKB. Pe6pa 
BHH3B. A 34 pe6paMH, Ha CKIOHAX'b, OGPAIILEHHBIXP COLA, CIIPABA H CJIBBA 
TypeuKkie penyT5BI, GarapeH, JIOKeMeHTBI. »Paiickaa« — za. CB Hee Jerue 
BCero nomacrb Bb paii. Nopora oja. 3acnoH4Tpca na neji ueuBmp. Ilo 
OJMHOHHBIMB BCAHHKAMP H IBIIEXOZAM'B 3aJlBI. IIlOXOJHPIA uaCcTH 
XOJLATB HOUDIO. ]lHEMB NOKAXKELNIBCA H H3Đ TPEXB CIIJUACEBĐ BB IBYX'bB — 


VASILJ IVANOVIĆ NEMIROVIĆ DANČENKO. (* 1844. u Tiflisu), ruski knji- 


ževnik, koji je stekao glas kao dopisnik s rusko-turskoga bojišta u Bugarskoj 
(1877.—1878.). Vrlo plodan pisac, i u nas graroven 
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»Ilomsuu Tocnonu nymy paća TBoerok« Iloxeb cB. HuxkozmaeMEB, Ky/la 
B3MOCTHJICA CO CBOEil Garapeiiko4 — GBJBMOMB Bb r7a3y y HenpiareJa 
JluxaueBB — yuturBBimig ropcrouku OpnosneBb u BpamueBp u 6oarap- 
CKAA IPyXKuHA. 

Tpu zaa ocrepBentaaro 604. 

CygeliMAHP, KAKD MBI Y3HAJIM IIOTOMB, Je TeJerpadupoBaaB Cyu- 
TaHy Bb KOHCTAHTHHONOJB, uTO »lIlunka y ero uors«. Ilos,paBuJ 
AG6auyap-Famuga co caaBnoji no6bnoii u orkpririeMB nyTu BB: Ilpuny- 
Haitckyio Bosrapio. 9-ro u 10-ro aBrycTa arTaka 34 aTakoit ne rpekpa- 
Iarucb. Be3B KOHLA. TyuaMH4 NOABIMAJIHCE HA HAINIH BBICOTEL TAGOPBI. 
Tasgu ma uamuxp raasaxb u cBfxie mu um ma cmHy. Takoro Mo- 
MeHTa, uTOGBI r/'b-HuGyub Ha nepeBajb He rpoxorazp Goli, me GEmo. 
BcE CKJOHEI yebaaucb TPynaMH, OCOGeHHO, y TOpHEIXb kmueli, Ky/La 
c6Bragu ymupaBiliie OTB XKAXKJIBI HAIIH COJLATBI. TepKkECEI yXKe MASUHJIH 
Bb TBIJIY Y HACB, KOJEGJNONIeIICH ILBNBIO CMEIKAH KOHIHI IOJIKOBEI. 
BP STH Ba —HA GOJBNIJIO HACTB OPHNEPOBP Nepe6ugu. PoraMu KOMAH- 
AOBAJIH yrvbabBnije ezpipećena, yureprrt u edpeiirepHi. 11-r0 TypKkH 
YE Cb TPEX'D CTOPOHP IIIH HA HaCB. CnpaBa, cabBa 4 BB JOGB — Ha 
JlaxaueBcKyiWo  Garapen. HacrynjeHig HX GBLIH BCe crpeMuTegbibe. 
AcKEePBI Ka3a/HCb OAYPMAHeHHBIMH. TouHO co cabny gbsjmu Ha 6py- 
CTBEPA, XBATAJIHCB 34 HANIH INTEIKH. BCKAKHBAJIM KB HAM BB OKOTIEI. 
Hxb kpacnBist decku HAP pacnaJjenuEIMH TOPGOHOCBIMH JIHILAMH TO H 
NBIO MCJBKAJIH MEXK/Y HaMH. DTH OGesyMŽBIlie, HAJIMITETE KPOBPIO 
rgra3a, FOpTaHHO€ — Agra, AJgIa — NOTHBIA TPYZAH HACTE2KB, XPHILIOE 
ABixaHie, CTAZBHBIA nyjta Hu6onu-Mapruuu — 3AXKMYPIOCB H MHE 
MEPEILATCA, TOUHO CB TOJL NOPBI HE NPOLIJIO IIOJIJBEKA. 

Cyaeitmauy u Peydy-namaMB Ja3yTUHKH nonecau, uro cb EgeHrI 
APATOMHPOBUPI ABHHYJIHCb KB HAMP HA BBIpyuKy. Hazo GEO noKoHuHTE 
cp Illunkoit ceroina xe. Bce, uTo y Hero GBIJI0, OHB GPOCHJIB HA HACB. 
CnpaBa Hauiero (ara, TaMDb, rab nakanyuB TYPKH HaYuaJIu cBOit OGXOJUB 
— uXP BCTPETHJH TOJIBKO OCTATKH IIBYXb OPIOBCKUXP por. JIpamucp 
UBJIBIi ZzeHp 6e36 CMBHEI, Ge3B OTJIHIXA. 


Pa3scBbao. 3aropazucp YTECBI Ga JIKAHCKHXD BEPIIHHB — oGbulannoe 
noa,«KpBnjenie ue noka3spiBanocb. IOxHBlit cKJgoHB cB. HuKOJAS IOUTH 
OTBBCHBIH, H TYTB HEIPIATEJIB HE JLABAJIB HAMB OTABINIATBCA HH HA .MH- 
HyTy. HecMOTpa Ha HepaBeHcTBO CHI, MEL TO M ubo IepeXo,IHJIH 
Bb HACTyIJeHie IO NOABIMABIJHMCA HA HACB UaCTAMB. BB CBOIO OVEPEIE 
TYPKAMb YNABAJIOCB ZAXBATBIBATB pyCCKie OKOIIBI, HO Kb OTGPONICHHBIM'B 
SANIHTHHKAMB H3B COCBIHHXB JOXKEMEHTOBB ČPOCAJHCB HANIH H BHI- 
KHABIBAJIH HXB NpOub. Pađoraru NpHKJAJAaMH H INTBIKAMH,  ZPAJIHCE 
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KAMHAMH, OCKOJKAMH CKaJrB. Hamu nosuuiH KOe-r,B BII H3OPBAHBI 
nenpjareTsćkuMu apruajepilickuMmu cuapanaMu. OpJoBubi 4 OpAHLIBI 3a- 
NBJIBIBAJU HXB, VKJANBIBAA GpeliH TpynaMH ackepoBB. CIyuagocb 
Bb HHX'b PBAJHCB TPAHATBI H HACP šaGpacBiBaJo KJIOUBAMH MSCA. COJIHIJE 
XrJIO. TurBuie  HacTynugo 6bicTpo. OTBPATHTEJPEBI  3AMAXP  CTOSLIB 
HAAb TPAHIEAMH. TpynHO GBIJO ABINATB... KA34]O0CB He XBATAJIO BO3- 
NyXa HA BTHX'P BEPIIHHAXP. 

Enle nemHoro u llunka nocaE niecrugecaruuacoBoro, GesnpuMBp- 
Haro 604 ocTaJrace 661 6e3b COJLJIATB. Bb STH POKOBEIA MHHYTBI OPJIOBUIBI, 
GPAHUBI H OTOJIVEHLBI naBaJu NOCIBJINIE OGOBTP: >IOKA KHBPI HE ycTy- 
narb nepeBaza. JImxeMB BCB 3/Bcb.« HI 60eBoe OJLJTINEBJIEHIE IOJIBIMEMP 
BCIBIXHBAJIO BB YCTAJBIX'B, H3MYUEHHBIXD Ge3COHHHIEII, FOJOJOMB H 
KAKNOP MOAAXB... IIONNOJSAT KB BBICTyNnaMb HAP CKATAMH, MPI 
BHJIBJIH, KAKB Bb JONIHHBI 34CbJIH UEpKECBI; B3OHPAACB HA NEPEBPA, OHH 
43 HXB UANIH ĆHJH HEMHOTHXPB YUBJEBBNIMXB OGHNCPOBD. Kakoji-TO 
MaccoBoii GoeBoli HHCTHHKTb ZACTABJAJB COJLAATP. JFaABIBATB Hamđobe 
CIAGHIH MBCTA OKOIOBB, F,lb IOUT4 HE OCTABATOCB HHKOTO, M OHH, H€ 
OXKHJIA KOMAH/IBI M 30BA, CaMu Tepe6braJu Ty a. Tenepb 6EI ckašaJH: 
nojicosnaTeJbHoe yraziBanie. TouHo ono cepnne Gugocb H o/muAp 
MO3Ib BOCIIPHHHMAJB BO BCBXB 9THXb pPa30pOCAHHFIXB KJUKAXD CMEP- 
TEJIBHO HCTOMJEHHHIXb GOJILOBB. KOTIA A TENEPb BCHOMHHAJO HTH H3Y- 
MUTEJBHBIE JIHH — BCe COBEpIIHBINeeCA 3/ABCb MHB IpelCTABISETCA 
noucruHb Heo6BACHHMBIMB UYNOMB. BEIB, NON NAIANIHMB COJIHIJEMP 
HA DTHX'b OKYTAHHBIXB TPYIIHOiI BOHBIO BEPIIHHAX'B. TBOPMJIOCP nburTo 
HegocTynuoe uenoBsBueckuMP cumaMb. Bb aromiu yMupaBnlie Buba 
TouHo He6ecHisg paru. Ma noToME pa3cKa3BIBaJIM, KAKB OJHHDB TaKOK, 
npunojaasnijica Bb nocabnnis MHOBEHi# XH3HH HA JIOKOTB, KPHKHYJIP: 
— GPATUBI — KPECTHAA CHA HJETB KB HAMB. BE pkcTa36 4 BOo36yaxneniH 
NBJIAJIA4CE NYXOBHJANIHMH ... 

TIpucTaTBHO BCMATpHBAACB BB CaBNATIIH OBauBlit rpe6eHp nosalu 
— Bb IIyTb HA I AGpOBO, MBI CP BBICOTBI BHJUBJIH, UTO MASIUHBLIIC MERY 

* KOHUAMH TYPELKOIH NOAKOBBI OJIHHOUHBIE KOHHBIE HEpKECBI FPY 1ATCH 
Bb OTPAJLEBI, CBEPTBIBAIOTCA BB IJIHBHBII HEIIPEPBIBHBIJI uuniH. Kpuka: 
Agua, Amana Bce orayumrenpnie. BuxpeMb KPJXKATB HAM FOJIOBBI. 
)KuKOe no uucJy 3anmuTHuKOBB Halle — »ypa« TAaeTp BB sToji 6ypšB. 
Ero yxe nouru He cjenuHo.. HBTp Bb HeMb OOBIUHOiEL MOJIM. Cyxapeit 
HH y KOrO0. Ilocabnnie CBB/EHHI TPETBATO AHH. OGurapuBaIOTB MEPTBBIX'P. 
HmyTb Ha Typeukux rpynaxb. IWbaarcg 3a6ppIsraHHBIMH KPOBbIO TA- 
JETAMH. Ellle yxacHBe — BOLBI HH KAIIJIH. OHa XOJIOZHBIMH KINO TAMH PET 
BHH3Y — HO LOCTYIIBI K'b H€il 3aBaJieHbI HAIIHMH MEPTBBIMH. MBI BHJUBJIH 
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CBEPXy TAKHX'b, YO(HTEIXb, KOTA OHH IIPHIIAB'b K'b BOJE XKAZIHO IIHJIH €€. 
BoHp uepe3B roJoBy OjiHoro xJenmeTp Boga. TIopaxeHHBle COJIH€UHBIM'B 
YZAapoMb Bb IIPpexCcMEPTHOMP ĆPE1Ly IOJBAOTPB IIO KAMHSMB, HAKAJIHB- 
NIHMCA ZO OKOTOBb. XPHNATE... JIOBATB UTO-TO PYKAMH Bb BO3- 
nyxB... — Hekorga 4 HEKOMy BBIHOCHTB PAHEHHIXB. 


Bb nenpepsiBHoii pb3uB MHHYJTb NOJJEeHB... A Ha packaJeuHOMPb 
NyTH Bb Ta6poBo, 34 rycTOIO ye MaCcomo uepKkecb, IPHFrOTOBHBLIHXCA 
BcTpbuaTb Gbryniuxb, nycro. Hu onnoii rbuu. Togo ua 31oBsBnjeMb 
rpe6uB Paiickojt zoguaBi. HukTO #36 oxugaemaro /[paromupoBcKkaro 
OTPALA He IIOKA3BIBACTCA TAaMb. OIHHPD H3Đ IIEPEBAZOUHBIXB IIVHKTOBP 
YK€ 3axBaueHB TypKAMH. TaMP BBIPB340TB pPAHEHBIXb H YMHPADINHXB. 
H3E Gumxalinluxb nOoJ3yTB BB HANIM OKOTIBI. KTO H3b HHXb MOXKETD 
ZEPXKATBCA HA HOTAXB — IPHIIAJIb KB GPYCTBEPAMB H ILYJOMP HAILYTIBI- 
BAaeTB Bpara. COJJNATBI BCe ualie u ualje nepe6EramWTp OTB OIHHXPB 
OKONOBB KB APYTHMDB. CKOPO HALIP OTOHPB pbBnberb — 34P410BDb He XBA- 
TaeTp. Ilouru Bce pascrpBjaHo. CnyckalOTCa KB YOHTEHIMB TYPKAMD. 
Ilone BBIcTpbjaMA ye GJIH3KO-GJIH3KO OTB TYPOKb CHHMAITB CĐ HXDĐ 
TPYIIOBB CYMKH CB IATPOHAMH, GEPYTB HX PYXKBS. TeIepb mo Bceii 
JuHiu OBIOTB aACKeEpOBE HXĐ Ke HuGouu - Mapruuu. HecpaBueHHBIxp 
PALOMPB CB HamuMH KpHka, HackOpO nepe;'BJaHHBIMH H3b  pyokeii 
CTAPHIX'B CHCTEM'B. BOJTAPBI-ONOJITEHNEBI yXKe H TOrZA NOKAZAJIM Ce6H 
IIPEBOCXOJIHBIMB GOEBBIMB MATEPBAJOMB. PA3CTPBJABB CBOH IATPOHBI 
— OHM GpocaJucE Bb ryily Henpisrageckoi aTaKH H TPY/Ib Cb FPY/IBIO 
paGoTaJu TaMb IpuKkJajnaMu 4 uirBikaMH. BooGnie moci Toro, 6ynyuu 
cBuuBTeJeMB HBCKOJBKHX'B BO/#HB — A ye He BHJIBJIB TAKOTO INTHI- 
KOBOro Gog — GesnormjaiHaro, MOJuaJuBaro ... _ 

A mosanu Ha IyTH BB Ta6poBo — HHKOFO H3b HALIHXP! 

HeBOJIBHO 3AKPAJBIBAJACB MBICIB: HACB 346FIJIH, OCTaBHJIH, GpO- 
CHJIH HA KEPTBY, —— CyJIEMAHOBCKHM'B TaGOpaMB. M Bce-TaKH o cnaub 
HHKOMY H€ TIIPHXOJIHJIO BB FOJOBY. CXBATBIBAJIHCB Bb PYKONAHIHYIO, 
BOOPYXKAJIHCD KAMHAMH — MHOTO pyxeli ye BIJO NMepenoMaHo. Cury- 
HAJOCB, OCTEpBBHBJO OGHABILjECA BPATH, H€ OTHHMAA PYKB, KATHJIKCE TIO 
CKATAM'P, IJUIHJU APJYTIE Ipyra. Brpiisaucb 3y6aMH BO UTO TIOIAJO. 
Crapprt dbemeidbećeJTE, NpucioHacB KB BBICTYTIY, TIIAKAJUB. 

— CugBr name HbrTp. Ceiiuacp OHH BO3BMYTĐ IOSHLIJO. 

Cepnua TOuHo npHpociu Kb roJBMP CKAJIAME H XKCJITBIMb KPY- 
TH3HAM'B. 

OTKPOžCA IIJTb KB OTCTYILIEHIIO — HHKTO GBI HE YIHEJTB OTCIOJLA. 

Bb TH MHHYTBI HAYAJACB HOBASI ATAKA TYPOKB. CaMast HeHcTOBag. 
BP nee Peydb u Cyzelimanp GpocuJIH Bce, uTo y HHXB GELO. [axe Hxr 
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JIHUHBLJ KOHBOM. TyPKH NONONNIH NIATOBb HA TPHJINATB Kb dyracamMP. 
IlopyuukB POMAHOBTE, yXKe PAHEHEIl!, IEPXKAJIB NPOBOJHHKH OTB MHHP 
Bb JHXOPANOUHOMDP OXKHJAHIH. Kašzagocb Ta6OpbI poKZAIOTCA H NOJ3YTP 
HA HACB BO BCBXB IIENAXb — CILNOIIBIO. HacTynagp npegBab H 18 
repoeBt. TuGegp nana 6era Heu36'BxnHa. Tenepp y>Ke IIarb 34 IIaroMP 
— Bb PYKAXB y Bpara. Onu Koe-rzrB 3acbJIu BP HAlNIH OKOIIBI H OTTY A 
GuJIH Bb ynopb. MBI He CIBINIAJIH APYTb Ipyra OTB BTOTO HEHCTOBATO, 
TOPXKECTyPWIIaro: »Aguta, Aguia«. OrJSnBIBaACb MBI BH/BJIM, KAKb yKE 
Henpiarenpckast mtBxoTa BHIXOJHTE Ha PaiickyiO ngosuny. Ceituacp MBI 
6yleMPB Bb XKEMB3HOMP KOJIIB CygeliMmana. 

Komnen! 

Ene HBCKOJIBKO MHHYTE H lllunxka GyneTB Typeukoii. JlaBuHBI Bap- 
BAPOBb OGpynlarca oTcioa Ha ZoJHHbi $IHTPBI H JloMa, rpenaBsag TaMb 
BCe, KAKE H 34 MaJbBIMH BaJKAHAMH, OTHIO H Meuy... OTuaaHie OTHHMAJO 
y Hacb nocafiHig CHJIBI. 

H BApyIB... 

OTOro MTHOBEHif JAKE BB BOCIOMHHAHIAX'B, HA pa3cTOHHIH IOJBEKA, 
TlepenaTb CIIOKO/HO HE MOTY. 

EnBa pasinuHMBlii BB GoeBoMB rBaITbB CTPAHHEII TyJTB H3IAJEKA. 

Be 6ypt »Agmma, Agga« 4 Hamero saMHpajonmaro »ypa« Ka3aJocp 
BTOFO TyJA HEJIB3A GBIIO PABZCIBINIATb. BIpOueMb, H MBI €ro ckopbe 
yranagu, "BM pascapniaju ... [lyMAJH NpuMepeniujocb. Ceituacp oHp 
oGopBeTca... HETPB onpenbaaeTca, NOHOCHTCA KB HAMB CKBO3B CTH- 
xiliHBI XAaOCB KPJTOMD... 

— EparuBl, TaMb... TAMb... 


CMOTpuMB: cp PalickoHi NOJIHHBICNOJIBAIOTB GEIJIO NOJHABIIJECA 
Ty na Ta6opslI. TlopB,'Bgu uepkecckie BCaHHKH. ŽJaMeTaJucp no Ta6poB- 
CKOMy INOCCce... Mexny HX'b CKONHIJaMH — HHTEPBAJBI. TOUHO BTHX'B 
KOHHHIXb UTO-TO HEBHJIHMOE CGpaCBIBA€TB BB JONIHHBI. 2KegB3Hnoe 
KOJIBNO pasMEikaeTCca. TloGBnmaa araka TyPOKB Ha Hamu nošuniu? tro 


Cb HED... TouHo oma oGeskppurbaa, Kogje6geTca... IIpiocraHaBJu- 
Baerca. Ilonnamacp nasane. Kako#i-TO Iana na BOpOHOMP KOHŠ IIOJ- 
TOHHETB ACKEPOBP. XJEINETB HXB... I posurca caG6zmeit... Ero ne 


CIBINIATB. TypKH, COBrag, OCTABISOTB €ero 3a coGoit. HM OHĐ, TOJIBKO 
uTO OPIBUII nošsanu HxB — okašsanca Bnepenu... Ha cB. Hukogmaji, ua 
CaMO€ TEM#H — BBICKOUHJIHM HAILIH. CMOTPATB Ha TaGpoBckoe IIOocce. 
UTO-TO KPHUATB HAMB. PA3MAXHBAJOTB Bb Ty CTOpOHY IANKAMH... H 
MBI YCTABHJIHCb Ty A... Typ OTTy Ia pacTeTB... Ha u3BuBaxb Pajickoii 
NOJUHBI KaKig-TO TBHH... HUTO-TO CBEPKAETPB TAMD, IOB JIyuaMH 34- 
XOJLANIAFO COJIHIA. 
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— Hanu, HaniH . . . PeGara — naniH. IIITBIKH . . . COJIHUE HA IITBIKAXB! 
Ponurie. HETE Ha g3BIKB uemoB'BuecKOMb CJIOBB JII BTOFO BOCTOpTA. 
Eme MHHYTBI H TYJb OTTYLA YXKe CJATAeTCH BD OTUETJMBOC »ypA«. 
>Ypa« IOJLXBATHBACTCA PAHCEHBIMH HA ILEPEBIZOUHBIXB NyHKTAXB BB TOIl 
CTOPOH'B, KAK'B MOJIHIA IIEDEKH/ABIBA€TCA KB HAMb. OTB HACb HA BEPIIHHY 
cB. HuKkogas. OTKy na B3SIJIHCb CHJIBI. 


Bce KPyTOMB — yMHPABIIEE OTB yCTAJIH, ČEZHAJEKHOCTH H OTUA- 
siHig — TOUHO BOCKPECIO... TOuHO YOHTEIE BCTAJIH BB HANIH PALJIBI 
2KHBOIO TBOPSIIEIO CHJIOjE — M OCTATKH OPJOBLEB H OpamueBb CB 60J- 


raPCKHMH ONOJIUEHILAMH JIABHHOIO ONPOKHHYJIHCB CBEPXy HA KOJIEGIOTIIECA 
Ta6opsH. Hegp34 GBLIO NOBBpHTP FJAZAMb: BCA BTA ELE MHHYTY HAZALB 
noG6bnomocnaa Macca TypoO«KB — ONPOMETPBIO CKATBIBHAJIACB BB BEYEPHBIOJO 
cuHeBy reMHuBBiiuxp ymesiii. A no Ta6poBcKoMy NIOCCE HECJIHCB KE HAM 
JiparomupoBckie cTp'BaKH, KOTOPBIXB TeHepAJTB NOCAAMJIB BB CEIJA.. 
H naJleKO, nageKo 34 HHMH Y2K€ MACCHPOBAJACB €FO INECTHALLATAA /H- 
Bu3ig. Uy—uJOCB: CAMBI CKAJIBI PAJOCTHO OPyTB HMP HaBCTpBuy. 

llunka, a Cb H€&Đ 4 BC4 sTa uacTE IIpunynaitckoit Bonrapiu OBriH 
CIraceHHI . . 


Ilponrmno nogBEka. 

Ilocabrniit OKTAGpB BB Bograpiu GBLIB BEJIHKOJIBIEHP. 

Slpkili, Gešso6gauHrlii, COJHeuHprii. 

sl NOJIPIMAJICA HA HALIH CTAPBIA NO3HNIH. 

Kak Bce CBBXO BB NamMaTu. He Buepa gu TO 6Bmo?... H a onATb 
MOJIOJLOJI, CHJBEBI HeCyCB HaBCTp'Buy Mux. HB. /IparoMupoBy... Bo3- 
IyXa He XBaTaeTp. I py1b NupuTca ua Becb Mipp. HTO-TO KPHUY BOCTOP- 
)KEHHOE HECYPA3HO€, H HHKOMY STO HE CTPAHHO. BcTp'BuHple ele Ge3ymMnr'Be 
MEHA Bb 9TH CUACTJIHBHIA MTHOBEHiH. CTpBaKku OGHHMAOTCA M IBJIVIOTCS 
CB OpgoBLaMA H GpanuaMu. KTO-TO Ha NepeBfIB04HOMB TIYHKTB, TpH- 


NO—HAJCA, KDECTUTCA... H BApyrb Ha Becb »ĐTOTB IPOCTOPT, 34ITBJIB: 
»Xpucrocp Bocxkpece H3b MEpTBHIXb, CMEpTiIO CMEpTb INONpaBb. H 
CYIILHMB BO TpO6Bxb XKHBOTPE NApOBABB«... /la y Hacb GEL repom. 


He BPLIyMAHHBIE GOEBBIMH NOBTAMH COJILATBI ApaluCb Ha Illunkf, Ha 
UleituoB'B, Bb Bag3eTB, yMHPafl 34 CBOHXb CJIABAHCKHX'B GPATBEBE, 34 
HX'b He34BuCHMOCTb H CBOGOlLy. Bce 3sTO GELIO, H A KAKPB CejiuACB 
BHKY ĐTH H TPO3HBIA H MHJBIA JIMIA NPOCTHIXB CBPBIXB GOKNOBP Be- 
JuKOHi Poccin. 

BEJIH ... DBM... 

H GynyTB, NoToMy, uTo GEra ... IIoToMy, uTO Ha GBIIAXĐ PACTYTP 
H BOCIIHTBIBAIOTCA HAPOJIBI. 
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Moe oTeuecTBO BEepHeTC4 Kb CJABHBIMD IPELaHiAMB HeZaBHEiI CTA- 
PHHBI. Kb JETEHJAMP CAMOOTBEPXKEHHLIX'B, OE3TPEIIETHBIXB OTILOBD. 

Hxb BHyKH, UTOGBI He KpACHBTB 34 HBIHBIIHIOIO GOJIBHYIO PONHHY — 
BOHCTHHY BOCKPECATB €€... CMEPTIIO CMEPTP IONPYTB — H CYIIHMB BO 
rpo6BXb NapylO0Tb HOBYIO IPEKPACHYIO XHBHB. .. 

SI NOIHIMAJCA Ha HaIIH CTAPBI IO3HLIH. , 

BurarocaoBeHHag nojuna po3b — pascrujagacp BHu3y. IlycrPIHHBIE 
yrecBi.cB. Hukojas BucBJu Hano MHOJO. Takigi €, KAKĐ H TOTJA, cuHig 
TBHu .JexAJu Ha HX'Db OTBECAXB. BETEepB H3B ylleTilil — HAAD THNIHHOHI 
H MHCTHUECKHM'B IIOKOeEMD GPATCKHX'B MOTHJIB. CIETKA NIEBEJHTB V>KE 
NOGJEKNIJIO Ze/EHB HA HHXB. TOUHO MIIETB BB HE uerO-TO. 3A6OTJHBO 
CMETACTP IIBLJIb Cb NOHePHBBIIHXB KPECTOBE ... SIPKO GJEemeTB BHu3y 
MOgyMeHraJbHprii Ilankunckiii xpaMB — NAMATHHKb BEJMKMXb OHTBE 
— nocrbauHuxB no6Baeb, Korga-TOo uyzecHnoit pycckoii apmiu... 3a 
HHMb BB NnoxenrBBnleMb y30opb oGaeravnieii pomu Pycekiii MOHACTBIPb 
TakB ero na3sBamu 6osrapei. Bb HY XB H JIHNIeHiAX'b TAMD AOKHBAIOTB 
BBK'b Haluu Ge3ponoTHBle crTpacToTepmisl, yrvBaBBiurie HHBaJmu/iBI H BETe- 
paHrI caaBuaro 6oeBoro nponuaro... A NaTblje BHH3y — CKa30uHaH 
nosuna KašangBika ... BoscTaBinia H8b MOTHJIb, UBBTyINIH cega HmMaTJu, 
UlejioBo HM ECATKH  APYTHX'B, HCKYILIEHHBIXB PyCCKOHL KPOBBDO... 
Kaxkig umena! Kak GbeTCa cep/ue Hajb NaMžiTBIO HXB He3a6BeHHPIX'b 
GBIeii... MMPAXKB CUACTJHBATO TOPOLA H 34 HHMb MArKie ČH3BIe HA 
HTOMB HeCPaBHEHHOMP HEGB odepku MaJgrixb bakaHo. 

Mupnaa unugnig Tparuueckaro Ipomaro. 

Bbunag naMaTb BaM'b, Ge3BbcTHpIe repom OcBoGonHTeJpHoli BOiiIHBI. 
Na 6yn1yTB CBAIIEHHBI LJA Gynynleii Poccim Bani TyCcTBIHHBI€ KYPTAHBI 
GpaTcKHXb MOTHJIB — GesrjacHBle, HO TAK MHOTO FOBOPAINie zyru'B 
peJuKBiu repomueckoji crapuHBI... 

Buna IaMATb! 


Co ua, 15. XII. 1926. 
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ARNOŠT MUKA (BUDYŠIN): 


»THESAURUS LINGUAE LUSATIAE 
INFERIORIS SORABICAE“ 


(Dolnoserbski Slownik.) 


Konc Ičta 1926 je skončnje po wšelakich zadžčwkach prčni 
zwjazk mojeho na dwaj zwjazkaj z 140 listnami wulkeho leksikalneho 
formata wobličeneho »Stownika Dolnoserbskeje Rčcy a 
jeje narčcow« wušol, kiž ma być pomnik našeje krasneje delnjo- 
serbskeje rčče. Tuž snano njebudže cyle bjeze zajima, hdyž tu do swje- 
džeriskeho zbčrnika »Zajednicy Slavenskich Društava« 
kr6tku rozprawu wo jeho nastaću, wobsahu a wudaću podam: 


»Wčdomosć rččow trjeba nuznje deskriptivne a historiske rččnicy a 
runje tak nuzne dospolne a spušćomne stowniki z dialektologijami jedno- 
tliwych stowjanskich rččow. Tohodla sym so pfi swojich wčdomostnych 
pr6cowanjach a džčlach zahe najbćle rčči kaž tež pismowstwu a narod- 
nosći wopušćenych delnjolužiskich Serbow pfiwobroćil. 

Jako moje prčnje džčlo na tutom polu wuridže we nakladže Wjer- 
chowsko Jabtonowskeho Towafstwa Wčdomosćow w Lipsku mytowane: 
»Historiskaapfirunowacazwuko—atworbowwučba 
delnjoserbskeje (delnjolužisko-serbskeje) rčče z wosebitym 
džiwanjom na namjezne dialekty a na hornjoserbšćinu«. W Lipsku 1891. 
Stron 616, Wulki 8%. 


Jako druhi runje tak wažny nadawk bčše mi zestajenje a wudaće 
delnjoserbskeho slownika, kiž by žadanje rččespyta do- 
pjelnil. Dokelž mčjachmy hač dotal jenož maiy a njedospolny J. G. 
Zwahrowy »Delnjolužisko-serbskončmski pfiručny 
slownik« (W Gr6dku 1847. SS. 426. Maly 8%), dyrbješe so najprjedy 
spušćomna maćizna w najmožnišej dospolnosći kaž z pismowstwa tak 
tež z ludoweho erta z wobstajnym džiwanjom na narččne samownosće 
wobstarać. K tutomu zamčrej sym w prozdninach w bčhu 30 Ičt 
(1875—1905) we wšitkich hišće serbskich wsach Delnjeje Lužicy a pfimje- 


ARNOŠT MUKA, nestor slavista, učenjak i pisac lužički. (* 10. ožujka 1854 
u Velikom Oseku (Wulki Wosyk) u Gornjoj Lužici), Sakupio obilnu etnografsku 
građu, izdao statistiku Lužičkih Srba, duševni vođa srbskolužički, urednik Matice 
Serbske (od god. 1894) i osnivač njena muzeja. Pisac Velikoga lužičkosrpskoga 
rječnika. 
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zowaceje Hornjeje Lužicy pfi zdžčla časćišich wopytach z ludoweho erta 
nimo druheho cyly poklad slowow wobkhadneje rčče (slowa, pfislowa, 
wurazy) zbčral a runočasnje w njepr6zdninowem času po wobstaranem 
powoianskem džčle we swobodnych khwilach wotpočinkach cylu ćišćanu 
a tež rukopisnu delnjoserbsku literaturu wot najstaršeho hač do džensni- 
šeho časa pfepytal a svwčdomiće wućahnyl. 


W Ičće 1905 dach so potom do wobdžetanja tak nahromadženeho 


materiala a w Ičće 1910 bčše rukopis delnjoserbskeho stownika za ćisć 
hotowy. 


Pfi zbčranju a zestajenju rččneho poktada njejsym žanoh o samo- 
tworjeneho abo po pfiwuznych rččach wutworjeneho stowa do swojeho 
ds. stownika pfiwzal, kaž je to prof. dr. Pfuhl we swojim wubjernym 
Hornjotužisko-serbskim stowniku (Budissin 1866) činit; 
pfetož nadawk wobeju stownikow je cyle rozdžčlny. Pfuhl chcyše a 
dyrbješe pfi znowa wožiwjacem  hornjoserbskim pismowstwje  pfe- 
dewšem nuznje trčbny pfiručny slownik za nastawacych hornjo-serb- 
skich spisaćelow wudžčlać a tworješe tohodla sam pobrachowace stowa 
zwjetša po runacych so slowach najbližšich stowjanskich rččow, so wč, 
pfeco z pfispomnjenjom jich zestajerja abo nastaća. Ja pak chcu ze 
svojim slownikom wosebje delnjoserbski rččny poklad po možnosći do- 
spolnje zhromadženy pfed zahinjenjom  wumožić a wobdžčlany rčče- 
spytnikam pfepodać. Tuž njejsym zasadnje žane nowe stowo sam tworil 
a sym prawidlownje pfi k6ždem stowje jasnje pfispomnil, z wotkel wono 
pokhadža; jenož pfi wotwodžowanjach a pfi zestajenych stowjesach kaž 
pfi slowach a wurazach, kotrež su wščdnje trjebane a delnjoserbskej 
(Khoćebuzskej) pismowskej narčči prislušeja, mčjach tajke  prfispo- 
mnjenja za njetrjebawše. 

Pfi tom ma stownik, cylu kulturu delnjoserbskeho burskeho ludu we 
sebi wopfijejo, być za slowjanskich rččeznajefjow z knihu stawiznow 
delnjoserbskeho luda. Tohodla mčješe tež na pfesuwanje cuzych stowow 
do delnjoserbsćiny džiwać; tohodla sym tež cuze a wupožčene 
slowa tak daloko hač su w ds. literaturje domjace prawo dostate, 
Z pokazanjom na jich wukhad pripisowal; njetrčbne a rččmylace cuze 
slowa pak sym wuwostajil. Z teje samsneje Pfičiny njejsu z Jakubi- 
coweho pfeložka Noweho Testamenta (1548; Žarowska narčč) 
'wočiwidne ččske slowa, kotrychž wšak njeje 'runje wjele, do stownika 
piiwzate. Zapisane pak 'su nimo čistoserbskich 'tež wšč stowa 'a slowo- 
twćrby, kotrychž wukhad je dwčlomny, .a :to 'z “pfistušnym  pfispo- 
mnjenjom. . : Zić  dja ' ur 
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Dale sym z Mužakowskeje a namjeznych narččow jenož tajke 
slowa do leksika pfiwzal, z kotrychž je delnjoserbski zynk spoznać abo 
kotryž znajmjeriša so jemu pfikhilujo wo hornjoserbskich so rozdžčluja 
(htowne znamjenja: ds. č mčsto hs. 'a — ds. cag mčsto hs. čah — ds. 
ch w nazynku mčsto hs. kh.). 


Slowa pak, kotrež su z hornjoserbskim jenake a so hižo w Pfuhlo- 
wem slowniku namakaja, smčdžachu tu wuwostać. Hdyž je pfi tutych 
dialektiskich slowach mčstno pipisane, hdžež sym je slyšal a zapisowal, 
to ztym njedyrbi być prajene, zo tež so we druhich podrččach nje- 
naložuja. 

Dalši zamčr mojeho džčla je, zo ma zdobom być pfirunowacy 
slownik wšitkich (kaž hisće žiwych tak tež wotemrčtych) naw je- 
čornoslowjanskich rččow. Pfe to su pfi zakladnych 
sltowach we spinkach pjistušace hornjoserbske, polske, čč- 
skoslowakske, kašubopomorjanske a drčwjano-po- 
lobske stowa zapisane, prčdku z pokazom na staroslowjansku 
(starobolhafsku) twćrbu, tak daloko hač je w starobothafskich pismow- 
skich pomnikach zakhowana, hdžež pobrachuje, je zato podobne ruske 
slowo pristajene; wuwzaćnje je tu a tam pobrachowaca staroslowjanska 
tw6rba wuwjedžena a ze hwčžku jako tajka woznamjenjena. Z na- 
ranišo a južnoslowjanskich rččow su jenož potom stowa 
jeneje abo druheje k pfirunanju pfiwzate, jeli stowo, kiž ma so z delno- 
serbskim pfirunać w žanej z tych nawječornoslowjanskich rččach wu- 
sičdžić njeda. Na nčkajke rozdžčle wuznama njetrjebaše so džiwać pfi- 
runanju twć6rbow. 

Nčmskizapisstowow z pfipiskom ličbow stron jako pfiwisk, 
kaž w Pfulowym hornjoserbskim slowniku, wšak by byt nčkotremužkuli 
rččespytnikej a folkloritej pfejomny pžidawk, ale potom by wčzo moj 
»Thesaurus« wo šwarnu ličbu ćišćanych listnow poćežil. Nimo toho by 
nčmsko-delnoserbski pfiručny stownik nastawacym delno- 
serbskim spisowaćelam a delnjoserbsko-nčmšski maly slo- 
wnik pismowskej rčči jako wućah z mojeho leksika mnohim čitarjam 
delnoserbskich pismow zawčsće jara witany. byl. Snadž namakatej so 
k tomu zestajet a nakladnik. ' 


Stož wobsah mojeho ds. stownika podrobnje pfepruhuje, budže so 
zawčrno wjeselić nad bohatym slownym poktadom delnoserbskeje rčče 
kotryž je sebi švarny delnjoserbski burski ludžik z nčkotrymi ze swojich 
wobdafjenišich synow-spisowaćelow wutworil, a by so woprawdže 
dyrbjalo jara wobžarować a bylo by z wulkej škodu za wčdomosć ludow 
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a rččow, hdy by byla tak krasna a po lubozynku samo Italšćinje so ru- 
naca rčč zahubje pfewostajena. 


Prčni zwjazk bu ćišćany w Ičtach 1911—1926. Wot Ičta 1911—1915 
ćišćeše so w Pčtrohrodže z nakladom Ruskeje Akademije Nauk 62 listnow 
(A — narski); potom nasta z winu swčtoweje wć6ćjny w čišću džesać Ičtna 
pfestawka wot 1915—1926. 

W Ičće 1926 pfewza dalši ćišć a naklad wulkomyslnje slawna Ččska 
Akademija VčdaUmčni w Prazy, kotrejž sobustaw tež sym a 
dokonči spčšnje prčni zwjazk kiž 69 listnow wobsahuje. Po sk6n- 
čenju prčnjeho zwjazka wustojna a wobwr6tna akademiska knihićišćefnja 
Aloisa Wiesnera w Prazy hnydom z ćisćom 2. zwjazka započa, 
tak zo možemy so kruće nadžeć, zo budže tut6ćn 2. zwjazk kćnc Ičta 1927 
doćišćany a knihikupstwu cyly slownik pfepodaty. 


W Budyšinje, 18. III. 1927. 


BOŽIDAR ŠIROLA (ZAGREB): 


TISUĆLJETNA BAŠTINA SVETE BRAĆE 
U HRVATA ČAKAVACA 


Kao prigušen krik očaja, jecaj, izazvan beskrajnim patnjama, ozvanja 
pjev, u kojemu slavi puk, što je nagrnuo u malenu crkvicu primorsku, 
zvukom pradjedovskim. Božje čudo otkupljenja u bogoslužju! Čini vam 
se, kao da ste ušli u tajanstveni svijet onih prvih mučeničkih vjeroispo- 
vjednika, koji su sa dalekog Istoka Zapadu donijeli novu vjeru u Boga- 
Čovjeka. Zvuci iz katakomba. Sve je to tako iskreno i duboko proću- 
ćeno. Pjev svega puka: žena, zavitih u crne haljine na jednoj strani i 
muževa, zagarenih vjetrom i suncem i onom strahotnom borbom za 
život na drugoj strani. Svi pjevaju odgovarajući svom svećeniku, koji 
im govori i čita svete riječi, što su ih u davnoj prošlosti predšasnici nje- 
govi učili od učenika svete braće, a iz knjiga napisanih posvećenom 
rukom njihovom. »Gospod s vami« izvija se u otegnutoj jednoličnosti 
iz usta službenika Gospodnjeg, a sva crkvica ječi puninom prošnje či- 
tavog puka: »I s duhom tvojim«. 

Prolaznik će stati i zapanjen će vas pitati, kakav je to plač i za kim 
toliko jadikuje sav puk, a vi ćete mu reći, da to nije plač već molitva, 
iskrena, duboka, dvostruka molitva, što se iz svih grla jednakom vjerom 
uzdiže pred oltarom Gospodinovim. I morat ćete mu objasniti, da je to 
baština, tisućljetna baština, što su je sačuvali pokoljenjima marni siro- 
tani, čeda ovog naroda, popovi glagoljaši, učenici učenika svete braće. 
I nije to samo riječ, zapisana čudnovatim pismenima na koži i požu- 
tjelom papiru, da ju pozni učenjaci ispituju i gonetaju. To je riječ i 
pjev živ, sada iza tisuću godina živ u svemu narodu, koji je baštinu 
pradjedova znao i mogao sačuvati. Jer je naučio svojim govorom kla- 
njati se tajnama Stvoriteljevim. Blagoslov pape Hadrijana čuvao je 
sveto djelo apostola slavenskih u svim progonima, a prepredenim gospo- 
darima s lagun4 dostajalo je, da od svojih podanika prime danak u 
krvi, da napune svoje galije galeotima, da iznesu blago, kojim je rodila 
krajina i na njemu sazidaju svoje zlaćane dvore. Za dušu toga puka malo | 


BOŽIDAR ŠIROLA (* 1889. u Žakaniu, kraj Karlovca), učenik Ivana Zajca, 
doktor muzikologije. Komponirao niz pjesama, zborova, operu »Novela od Stanca«, 
kao i nekoliko oratorija, od kojih je poznat »Život i djela slavenskih apostola 
svete braće Ćirila i Metodija«. Istakao se kao kritičar i pisac rasprava o muzici. 
Napisao je »Pregled povijesti hrvatske muzike«, »Problemi našega muzičkoga 
folklora«. Pravi je član Jugoslavenske Akademije. 
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su marili, a uz ognjište u kolibama, zasunom čvrsto zamandaljenima, 
i dalje je baka pričala unučadi priče, što ih je i sama djetetom čula i 
naučila, a u malenim crkvicama ozvanjala je popijevka molitvena i dalje, 
kako su je pjevali popovi ponosnog Ninskog biskupa, koji je neustrašivo 
branio baštinu svete braće protiv trojezičnika i na splitskom saboru, 
pred samim poslanikom papinskim. Uza sve nedaće ostade baština saču- 
vana pokoljenjima i danas još živa. Iako je bila ograničena na mali broj 
biskupija, iako su je čuvali popovi glagoljaši nižeg reda, iako je poti- 
snuše u malene seoske crkvice, nijesu je mogli uništiti. 


Sve te prilike učiniše je sirotnom. Crkveno pjevanje u bogoslužju 
zapadnog obreda (danas još u biskupijama Krčkoj i Senjskoj) — naš 
hrvatski staroslavenski koral — ne može se porediti bogatstvom svojih 
oblika i vitkosti opsežne i bujne melodike, kako smo je vikli slušati u 
rimskom koralu. Sve je tu mnogo jednostavnije već po namjeni svojoj. 
Taj koral nigda nije pjevala »schola cantorum«, već jednostavni i neuki 
Puk. Zborni pjev ostaje gotovo čisto silabijski, opseg njegov malen, 
pokretanje melodijsko skromno i čedno. Ali je struktura svega tog 
pjevanja postala ipak po istim melodijskim zakonima, koji su osnovom 
i rimskom koralu. Uzvišena lekcija — čitanje: psalmodija u najčišćem 
obliku, a sa shemama melodijskim, koje nas podsjećaju na prastare 
primitivne forme u latinskoj liturgiji davno već zaboravljene. Ono, što 
je rimski koral iza tolikih stoljeća izgradio, da to napokon zapiše u 
omašne zbornike, pa se takovim onda vjerno čuvalo, daleko je od 
jednostavnih melizmatskih recitacija, kojima su prvi kršćani uveli- 
čavali svoje bogoslužne čine. Rimski je koral umjetnina gotova i savr- 
šena, ma da znamo malo umjetnika, koji su ga stvarali, a stvarali su je 
za umjetnike pjevače. Naš hrvatski staroslavenski koral pjev je pučki; 
stvarao ga je pučki pjevač za potrebe svojih najbližih. Koje čudo, da 
ima u sebi i značajke toga puka. I to je uzvišeni rijek molitve. I tu se 
melijsko pregibanje upravlja akcentom, premda je to danas uvijek teško 
ustanoviti, jer se napjev vjernije sačuvao od riječi, koja je evolucijom 
dobila novi klon, a i novi zvuk. I tu je na mjestima odaha (interpunkcija) 
pjev postajao bujniji, bila je potrebita kadenca. Sve su to uzroci, zbog 
kojih je struktura našeg korala veoma nalik na strukturu rimskoga ko- 
rala. A ipak je to svojina naša, jer se melodijska fleksija izvija tako reći 
iz samog melodijskog pregibanja u govoru. Toliko je to skladno, da 
moramo  pretpostavljati samoniklost, ma da bismo mogli uzeti u obzir 
i utjecaj bizantski, ako pomislimo na porijetlo prvih učitelja slavenskog 
bogoslužja, na svetu braću Ćirila i Metodija. 
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Neka je taj pjev i težak i opor. Neka stranac, zaprepašten, sluša u 
njemu jecaj pokoljenja, što su stradavala stoljećima. Neka ozvanja i 
dalje u crkvicama, što se bijele na modrilu nebeskom i zrcale u plavom 
Jadranu, da bude živim svjedokom upornog poštovanja i dubokog po- 
klona onima, koji su tu tisućljetnu baštinu čuvali i očuvali. Sveti pjev za 
sveti čin, posvećen blagoslovom slavenskih apostola i tisućljetnom tra- 
dicijom. Da ga još i dalja pokoljenja s jednakom ljubavi čuvaju! 

Da se objasne gornji izvodi, navest ću nekoliko primjera, zapisanih 
po živom pjevanju iz raznih mjesta čakavštine. 

1. Uski ambitus pjeva razabrat će se iz više navedenih primjera. 
Jedva se premašuje tetrakord. Često napjev obaseže samo tercu. Ima da- 
kako i napjeva koje obuhvataju i opseg kvinte, pa i sekste. 























2. Ataktičnost je osnovna shema staroslavenskog korala. Samo himni . 
su izrađeni u taktovnoj simetriji. 


Hipper prenjeiij 
be arrta, ate in 


3. Osnovna značajka jest akcentska profilacija, no ta profilacija 
nije označena dugom notom, kako je to menzuralna muzika u kasnijem 
razvoju utvrdila. Akcenat nosi svu težinu, a dugi slogovi označeni su 
duljinom (== trajanjem) ako i nijesu naglašeni, 


Grarenbreterretre)h 


Budi hvalje-no po sve vrime  I-su-sa i Ma-ri-je i Jo-si-pa sla-vno i-me, 















































4. Najrazvijenija melodijski je pneumatska profilacija, kadenca je 
na kraju rečenice ili rečeničnog dijela. 


K=rrrrečae? Ferrer ere 
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I na ze-mlji lju - dem mir lju-dem do-bre vo - lje, hva-li- mo te - be 


rr ej —————=—= 


ra-di ve-li-ke sla-ve tvo-je. 
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9. Velikih intervalnih krokova nema. Već je terca značajan krok. To 
se razbira iz gore navedenih primjera dovoljno jasno. Veća se sloboda 
očituje u strofnim himnima, ali i tu će veći krok melodijski biti samo 
iza pneume (odaha). : : 

6. Mjestimice se zapaža, da je ugodba intervala zadržala osobite 
starinske značajke svoje. Na otoku Krku u najvećem dijelu njegovom još 
nije ni ugodba terce (velike i male) provedena. Upotrebljavaju t. zv. 
neutralnu tercu. I druge stupke ljestvične pokazuju posebnu ugodbu, 
koja je čak različita od prirodne ugodbe. 

Osnovni modus je mol, ali bitno različit od modernog mola, jer 
nije ispunjen cijeli oktavni razmak. 

U primjerima je to teško pokazati, jer je način zapisivanja prema 
temperiranoj ugodbi modernog durskog ili molskog modusa. 

Akcidencije su redovno melijskog značenja, da bude pokretanje u 
što manjim intervalima. 


as HEH iP 
as Ld $—z sa & = e 
H=Pogri reed 


a 











=. a žeds ——. nome. 
Gupi re pit 


7. Dijafonija u području čakavštine nema — kako su neki učenjaci 
htjeli pokazati — svoj izvor u starim nastojanjima evropske muzike. 
Tu je to postalo po prvotnim zakonima produbljivanja muzičkog izra- 
žaja po zakonima heterofonije. To je pravi »contrapunctus a mente« — 
paralelno pomicanje u sekstama ili tercama (prema tome, jesu li obje 
dionice istovrsne — ženska grla — ili raznovrsne — ženska i muška 
grla). Najbliža je ta dijafonija starobritanskom »cantus gemellus«. 
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»JIATEPATYPA «AKTA“ 
B 
»CILOBE O IIOJIKY MFOPEBE“ 


B PoccHH, B INocieidHe roupBl, 34roBOpHJu o »JurepaType dbakTa«. 
>OTBpalnjag OT JHTEDATYPBI Npa31/HOf BPIZYMKH, IPENOJIHOCHMOŽ TOJ, 
DJaroM 34I1OBe—HOTO H pa3 HaBcerja MHCTHUeCKH IpelHauepTaHHOFO 
>XY LOXKECTBA«, MBI BCHueCKU OGpallaeM BHHMaHH€... HA HOBYD, IIPO- 
GHBADIIyIO yiKe CeGe ZLOPOFy JIHTEPATYPY, — IHTEPATYPy He HAHBHOTO H 
JRKHBOTO  IPABNONONLOGHA, A CaMOii BCaMIeJeniHoli M  MAKCHMAJBHO 
TOYHO BBICKA34HHOI NPABIBIK. Peup HzeT, MEXKIy NpouuM, 06 HcTopH- 
uecKuxX 4 reorpaČunuecKkHx akTax. [loGopauku »BcamMjeJeniHoii 
IpPABIBI« BBICOKO OLEHHBAIOT, HAIID., KHHTY «UCJOBEKA He JIHTEPATYPHOHH 
npodeccHnu, KPyriHoro yueHoro sTHorpada B. K. ApceHpeBa »B ze6psx 
Yccypniickoro Kpaa«. — OHH IBITADTCA C BO3MOXHOiL reorpadbuueckoji 
TOUHOCTBIO OIIHCATP TIyTELIECTBHE »HA CaMOJeTE OT MOCKBHI ZO Mune- 
PAJIBHBIX BOJI H T. /L.!) 


IT oBopa o »giuTeparype («DakTa«, HEOGXOLHMO IOJHePKHYTb, UTO 
KAXK/OC IOJJIHHHO KPYIHOC NPOH3BEJEHHE CJIOBECHOCTH — CYJIB TO 
HACTOAIIIETO HIH IPOLNJIOFO — ECCTb IAMATHHK  »JIHTEPATYPBI 
dbakTa«, OTpaxeHHe »caMOil BCAMJIEJTEIIHOi H MAKCHMAJIBHO TOUHO BEI- 
cKa34HHOji NpaB/BI«. B UACTHOCTH, IIOJIOXKEHHE€ BTO OTHOCHTCA K IPEBHE- 
pyccKkoji gureparype. B ocoGoit cTarbe MBI CTPEMHJIHCB YCTAHOBHTE, H A- 
CKOJIBKO TOHKHM HH TOHUHHM HaAGIDNLATEJEM IPHPOAH 
noKkašag ce6ag nmporornon ABBakyM B CBOeM »2KuTuH.?) Ha oTux cTpa- 
HHIAX MBI KOCHeMCA reorpadbunueckojf CTOPOHII »CIOBA O 
nozky HropeBe. 


1) JIluTreparypa bakra. IlepBprii c6opuuk mMaTepnaToB paGoTHuKOB 
zeba (zeBoro dponra uckyccTB), MockBa 1929, cTp. 5, 185, 130, 227 u CJ. 

2) »)Kurue« nporonona ABBaKyMa, KAK reorpadbuueckHii nepBoHcTOu- 
HHK, »Hayunpite Tpyaei« Pycckoro Haponaoro YHuuBepcareTa B Ilpare, 
T. II, IIpara 1929, crp. 218—231. 


PETAR N. SAVICKIJ, (* 15. V. 1895. na Ukrajini), ruski ekonomist, geograf 
i historik. Priv. doc. Ruskoga juridičkoga fakulteta u Pragu, docent Rusk. naučn. 
instituta u Berlinu. Redaktor evrazijskih publikacija i jedan od vođa ovoga pokreta. 
Od poznatih naučnih djela: Geografičeskije osobenosti Rosiji. (1927.). 
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BecpMA  IIOKA3ATEJIBHA — IIHPOTA — reorpadbuueckoro — Kpyro3opa, 
CBOlicTBEHHASI  BTOMy  NpOoH3BeleHHI. BP reorpadbuueckoM  »KJI0ue« 
»CgoBa« HYXHO NOCTABHTB bpa3y: »HaBeLe (Hropp) cBog xpa6psa 
ILIBKBI HA 3eMJuO IIOJOBBUBKyIO 34 3eMJI0 PycbKy10«.?) B cg 3eMI4H TIO- 
JIOBELIKAS H BC 3BEMJIH PYCCKAf HA BCEM IIPOTSLKEHMH »C/IOBA« — OCTA- 
IOTCA B IIOJe 3ZpeHHA NEBA. CIJIIATCJIb HJIH UHTATEJIb BCeE BDEMA UJB- 
CTBYET, UTO ETO XYXOBHOMY B30PY OTKPBITBI NpOCTPAHCTBA OT [\BHHBI, KO- 
TOpag »GOJIOTOMP TEHETB OHBIM'B TPO3HBIMB [lOTO4aHOM'B«, LO MECT, T/IE 
»I orckia KPACHBIS BBEI BBCIIBIIa Ha Gpe3b cuHeMy MOPIO«; H OT Yrop- 
CKHX TOP, KOTOpHle mnonnep $IpocmaB OCcMOMBICI »CBOHMH »KeJB3HBIMH 
ILIBKH«, NO BOJrH, KOTOpyi0 BCeBOJOJI MOXET »BECJIBI packponuTu«. O 
3EMJIE IIOJIOBELIKOJI 4 3eMJe PyCCKOiL JA€TCA MHOKECTBO HCTOPHUECKHX 
u reorpaduueckux cBezeHuii. STO — HE TOJIBKO ĐHLHKJOIIC/IHA paHneći 
pycckojii HCTOpHH. B »CJIoBe« ecTB yKA34HHA H HA HCTOPHIO NOJIOBELKYIO: 
»Ilomwrp (roTckue neBBi) speMa BycoBo, gegbBiorp mecrb Illapokanio«. 
BooGie aBrop OCBEJOMJIEH B BONpOCaX KOueBoro BITA. OH B TOUHOCTH 
3HA€T COJLEPXKHMOE IIOJIOBELKHX BEK: BOHHBI Hropsi »IIoMuarna KpacHla 
IFBBKEI I1OJIOBELKEIA, 4 CB HHMH 3JIATO, H IIABOJIOKEBI, H IPATBIA OKCAMHTEI; 
OPBTBMAMH H AMOHUHLAMH, H KOXKYXH HAHANISL MOCTBI MOCTHTH NO 60- 
JIOTOME H TPA3HBBIMB MBCTOMDB, H BCAKBIMH y30p04bH TIOJOB'BUKBIMHK. 
Kak CBHJIETCJBCTBYET APXeOJIOFHA, KOHEBHHKH OBIJIH GOTFATBI H yKpalle- 
HHAMH H3 GJATOPOJHBIX METAJIIOB, H TOHKHMH TKAH&#MH, IIDHBO3HMbIMH 
43 crpaH BocTOKA H 3anaja, 4 NEeHHBIMH MEXAMH. — ABTOP »CIOBA« 
CIBIXAI CKPHII NOJTOBENKHX  TeZET. He CJBIXABIIHIH HOUHOFO CKPHIA 
CTEIIHBIX TEJET He MOr ĆBI CKa34Tb HešaGBIBaeMoii (bpa3Bl: >KPBIUATP 
Tbabrbl NOJNyHOINE, puu — JeGenu pocnyimeHu«. — KOoueBHHKOBEJHBI€ 
LAHHBIE »CIOBA« 3ACIyXKMBAIOT NOJLPOGHOTO AHAJH34 HP BKJIOTEeHHJ 
B HCTOPHIO HAYKH.*) 


MecrojeiicTBue »CaoBa o Iogky HropeBe« — sTo NIH4poKaa ToJoca 
3eMeJIB Mey KapnaTamu u Bogroii, NpoOTAHyBIIAafCA C CeBepO-3anana 
Ha IOFO-BOCTOK. OT OCTAJIBHOTO IpPOCTPAHCTBA 3eMeJIb EBpa3uu, B Ha- 
CTOKIIIE€ BPEMA 3ZACeJeHHBIX PYCCKHM HAPOJOM, BTA TIOJIOCA OTJIHHACETCA 
OTHOCHTEJIBHO M&IKOJL 3HMOjil: CPEJHHE AHBAPCKH€ TEMIIEPATYPPI 3/LECb 
Be3lle BEe — 12% LI. Slapapckagt usorepMa — 12% [I. (uzeT oT Onex- 


3) LluraTpI 43 »CgoBa« jegaeM mo usnaHnuio 1800 r.: Hpouueckas 
mBCHb O IOXOJUB HA NOJIOBLOBB y,BJBHarO KHH34 HoBaropona-CBBep- 
ckaro Hropa CBarocJaBuua, MockBa BB CeHarckoii Tanorpadiu, 1800. 

4) O nayke »TOit cM. pa6oTy Hamy: O 3anauax KOUEeBHHKOBEJEHP#I, 
IIpara 1928. — Ilo mHeuupo npod. MeuopaHcKoro, B »CJIOoBe« »34METHBI 
CIEABI TIOPKCKOFO HaApeuH4«. 
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CKOFO. OZepa K HMKHeMy $luKy) COCTABJIHeT NPHOJA3ZHTEJIBHYIO CEeBEPO- 
BOCTOUHYIO FpaHHLy PTO NOJOCBI. B neii -— TepBoHauaJIbHO€ MeCTOpA3- 
BuTH€ pycckoji ucropuu. FOro-BocTOouHBlii npenes ee oćosnaueH TMyTO- 
poKkaHeM — pyCCKHM KHSKEeCTBOM X—XI B.5) 

Bo BpeMeHa »CJIOBa« NOJIOCYy BTY COCTABJIAJU CAHHOGOPCTBYIOLIHE M 
B TO KE BPEMA COIPAKEeHHPIE NOJIOBENKAAZ H pyCCKAA 3eMJIH. B »CzoBe« 
Lana 4 Qopmyga ux conpsxenust: »Peue Konuakb KO T'36: axe COKOJIG 
(Hrops) KE rHB3/1y JETHTB, a BB cokoJua (ckiHa ero BuanumMupa) ormy- 
TaeBB KPACHOIO nuBHIelo« (nogoBuauKom), — H peue Tsakb KB Komr- 
uAKOBH: alle ero onyTaeB5 KpacHolo gBBHuelOo, HH HAMA GYJLETB COKOJIBILA, 
HH HAMA KPACHHI NBBHLE, TO IIOYHYTB HAIO NTKIH GuTH BB NOJB Ilogo- 
BELKOMP«. B ĐTHX CJIOBAX — KAK 6BI IPEICKAJZAHHE, UTO »XIIOJIE TIOJIO- 
BELIKO€« CTAHET pycckoli 3eMJIe10. 


TOJIBKO  ĐIIH3O/(HUECKH * BHHMAHH€ ABTOPA »CIOBA« BHIXONHT M3 
KPyra NOJTOBENKOi u pyCckOil 3€MJIH — H TO NO CBH34 C HHMH OGEeHMH: 
»Ty HBmuu u Benenaua, Ty Tpenu u MopaBa Noor CIIABY CBATBCITABJIJO 
KATE Kuasa Hrop4, me norpy34 xupb Bo ab Kasai pBker Ilozo- 
BeuKig, Pyckaro szara HacBimarnia«. 


»CIOBy« Ipucyilja nesaypsinag reorpauueckag 4 reonmoJuTuue- 
CKASI IUHAMHKA: BOJI K NPEONOJEHHIO NPOCTPAHCTBA H UYBCTBO TAKOFO 
npeonosmeHus: »H peue Hropi KB ApyxuH'B cBoeii: ... a BCgjeMP, 6parie, 
Ha CBOH GPP3BIA KOMOHH, IA NOSpuMB CuHero /loHy. Crrana KHA810 YMb 
NOXOTH, H 2KAJIOCTB €My 3HaMeHie 3acrymu, uckycuru /loHy Begukaro. 
XoImy 60, pede, konie npHJIOMA4TH KOHEUB NOJIS IIOJIOBENKATO CB BAMH 
Pycuinu, xonry TJIABY CBOIO NPHJOKHTH, 4 JNOGO HCIIHTH  NIETOMOME 


*) Cm. noBeiinryio pa6ory o Tmyropokane: H. TI. KosaoBceknii. TmMy- 
TOpokaHB u Tamarapxa-Marapxa-TamaHp, HaBecrug TaBpuuećkoro O6- 
mecTBa Hcropuu, Apxeogoruu u 9qruorpauu, T. II (1928). H. TI. na- 
3BIBA€T ABTOpA »CJIOBA« >TMYTOPOKAHCKMM IIATPMOTOM« H CUHTACT, UTO 
KEJIBIO ETO GBIO >NO/UIEPXKATB B PYCCKHX KHA3BAX CTPEMJIEHHE »IIOH- 
CKATB Fpana TMyTOpOKAHA«. — C »sTUM 3AKJIOVEHHEM MOXKHO COTJTA- 
CuTBCA. HO HYXKHO NONHEPKHYTB H CYIIECTBEHHOCTB CBHIZH, coezuHsioreii 
aBTopa »CzoBa« c HoBropongoM-CeBepcKkuM. Topon sToT 6gu- 
30K K IOJOXKEHHO reoMEeTpHnueckoro ueHrTpa roit nNogocEl, 
KOTOpPyI0 OGOSpeBaeT imeBeu (cM. BBIe). HuBimu cgoBaMu, Ha OKPy- 
*KaIOmiuli M4p OH CMOTpuT KAK 66r u3 HoBropoja-CeBepckoro. Hao6opor, 
TMyTOPOKAHB  PACIIOJOKEH HA KPA €rO Teorpaduueckoro KPyTOo3opa. 
CTpeMA#CB K MOPIO, IIEBEI CTPEMHTCA K HEMy H3 IPEZEJOB CeBepckoli 
3EMJIH. — ETH COOGPAXKEHHA NOJITBEPKJLAOT, KAK HAM KAXKETCA, MBICJIB, 
UTO TIEBEN »CIIOBA« ABJISVICA VPOKEHNEM HJIH OOBIBATEJIEM HOBFOPOJI-CE- 
BEPCKHM. 


346 


>JIHTEPATYPA eAKTA« B »CJIOBE O IIOJIKY MTOPEBE« 
w—————————————————————————— 








Ilony«. B uceropuueckoii mepcnekTuBe, naqoc —Bim«eHusi, upoHukamina# 
DTH CJIOBA, MOKHO PACCMATPHBATB, KAK NIPeABapeHne nadoca no3nneiinmux 
3ZEMJIEIPOXOJIEB. = TOJIBKO IA DOC 3eMJENPOXO/NIEB, BOJE  HCTOPHH, 
OGPATHJICA, B IIEPBYIO OYVEPEAb, H€ HA IOFO-BOCTOUHBI€, HO HA CEB Ep O- 
BOCTOuUHHE 3eMIH (B OGJacTu C HHBAPCKHMH H30TEPMAMH HH KE 
—12%). — »Torna Bbcrynu Hropp KH43b BE 3/ATb CTPeMeHP, H noBxa 
NO uHCTOMy NOJIO... IMBb KJIHUETB BPPXy PEBa, BEJIHTP NOCILy NIATH 
seMju nesnaeMb, Bap3b, u no Mopilo, u no Cysiio, u Cypoxy, u Kop- 
cyH, u Te6B, TeMyTOpakaHbcKEni GapBaHB«. Kak 3apHnijeii ouepueH 
3/ECB IOXKHBIIE FOpH30HT Toxona. — /lazee — o6pa3 »BeTuKOro IoJisi«: 
»PycHuu BeJuKag NOJ UPEJEHBIMH IIHTBI Nperopo/mila... /IpeMTeTB 
BB NoJb OgproBso xopo6poe rabsno nameue 3aJeTB1o«. 


B »CgoBe« HeMAJO KApTHH XapakTepa IIupOKHX »TeOrpaduueckux 
0630p0B«, T. €. TAKHX, KOTOPBIE OJHOBPEMEHHO CXBATBIBAIOT  (AKTII, 
OTHOCATIIHECA K PAZIHUHBIM H YAAJEHHBIM APyT OT Ipyra MeCTAM: »KO- 
MOHU PAYTB 34 Cygol0; 3BemuTb cgasa BB KteBB; TpyOBI TpyOATp 
Bb HoBšrpazn«... (OJer) »CTynaeTb Bb 3JATB CTP€EMEHb BB rpanb 
ToMyTOpoKaHE. Toxe 3BOHB CJBINA NABHBI BEJuKBI SIPOCIABB CBIHĐ 
BbceBOJoxp: a BIazuMipb IO BC yTpa ymu saklajane Bb HepHuroBB« 
(TMyTOpOKAHB — UepHHroB — cTapHHHagi OCb IO0rO0-BOCTOUHBIX cBseli 
Pycu) ...»BcecJaBb KHA3b... Bb HOUD BJIBKOMB pHICKALIE; H3B KBIEBA 
zopuckanme go Kypp TmyTopokaHa... Tomy Bb IlogorckE No3BoHuina 
3ayTpeHIOIO paHo y CBATBIA Cođbeu Bb KOJOKOJHI: 4 OHĐ BB KEIEBB 3BOHĐ 
CJIBILIA« (CTPEMHTEJIBHOC ABHKEHHE C CEeBEPO-3alNala HA IOTO-BOCTOK H 
OGpaTHO, — NO OCHOBHOjI OCH reorpaduueckoji opuenrauuu »C/10Ba«). 

Tlo ckasaHHOMy BBIIIE, IeBeN »CJOBa« OGO3SpeBaeT, B KAXK/yIO MH- 
HYTY, BCIO PYCCKYIO H BCIO NOJIOBELKYIO 3EMJI0. TakOe yMeHH€ OGO3peTL 
MHOroecpašsyHuBHnerbpH3lageKka — eCTb H€ TOJBKO IIOSTH- 
ueckuli, HO Hu HAy UH BHIL nap. TOJIBKO OGJANAA BTAM NAPOM, MOXKHO IO- 
CTABHTb KAKIIOG ABJIEHHE B PSLIBI €My NONOGHBIX H C HHM COLPSLKEHHĐIX 
OGCTOATEJIBCTB. IleBen »C/goBa« Bune OlHOBpeMeHHo  Kapnarir u 
Bogry, Tlogouk u TMyTOpokamp. CoBpemeHmnsijii reorpab Poccuu- 
EBpa3HH IOJDKEH JEDIKATB B OKOCME, B OLIHO H TO KE BpeM4, KAprlATSI 
4 BemuKkyio Kuralickyro creHy, rjeTuepbt HoBoii 3eMJ4 MH ILIOCKOTOPDA 
TuGera. TOJIBKO TIPH BTOM yCZOBHH reorpadpuio Poccuu MOXHO CTPOHTE, 
KAK CHCTEMY, MOXKHO NLATb IIHPOKYIO H VIOPAlOYEHHYIO >KAPTHHY — 
cucTEeMy«...5) 


5) O sanauax, B 8TOM OTHOILIEHHH cckOli reorpadbuu4 cM. CcTaTbD 
, , 


mammy: »K nosnannio pycckux crereji«, 2KypH. »BepcTE«, No 3, Ila- 
pu 1928. 
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Ilepeiinem K paccMOTpeHuiw co6cTBeHHO reorpadbuueckHx —aHHBIX 
»CJIIOBa«: 

1. IlokasaTe/1pHBI CJOBA  BceBojola O KypaHax: »APyTBI HMP 
3uaeMu«. HoBeiimag reorpadbua nmpunia K onpenegeHnio JamnmuaprTa 
HMEHHO KYPCKOTO KPA, KAK »CTEIIHOTO GAJIOUHOTO KOMIIJIEKCA C /- 
60M«.") Hipyra u ecrp 6ajKka. EZBA JIH Ccayualido oGosnaueHHe sTo yrnoTpe- 
GjeHo B »CgroBe« B cBgsH c kypamamu u KypckOM (»KOMOHH... OCB/I- 
nauu y Kyppcka Hanepe/u«): BCeBOJIOjL CBHJETEJIBCTBYET O 3HAKOMCTBE 
KypaH c ganuumaromM ponHoit uM 3eM/IH. ABTOp »CJIOBA« BHOCHT B XA- 
PaKTEPHCTHKY KYPCKOTO KPASI Ty Ke HEPTY, KOTOPyIO AJreXHH, HA CEMBCOT 
C JIHNIHHM JIET IIO3JIHE€, BHIDAXKACT B IIOHATHH »GAJOUHOTO KOMILIEKCAK«.) 

2. Hropb uneT K Nosuy no 9ro-sananaoji okpauHe CpenHe-Pycckoji 
BO3BBILIEHHOCTH. BAJOUHBI KOMILIEKC 3]6ECb COXPAHHET FOCIIOJLCTBO,*) 
H »apyrBi« npoloJ»KaoT (DurypHupoBaTb B pacckase: »BJIBIH Fpo3sy 
BBCPOXKATE, IIO APYTAME«. 

3. TyT 2K€e TOBOpHTCA O NyGpaBax: »ye-60 GBIBI erO IACeTB NITHIIb 
no 1y6il0«.!") — CoBrnaneHue c bopmMyoii, naaeMoii AJeXHHBIM, CTAHO- 
BHTCA IOJIHBIM: B JNLOINOJIHEHH€ K Apyre-Gagike, Ha3BaH H »lLy6« (CM. 
EbIIe). »/IpeBo« BooGie yroMHHAeTCs B »CIIOBE« B HECKOJIBKHX MECTAX 
(»MEBICIIIO TIO APEBY«, »BDBXyY IPEBa«, >»IPEBO CTYTOIO KB 3EMJIH IIPEKJIO- 
HHJIOCB«; B HEKOTOPBIX CJyuAagXx CHO, UTO BTO —  uEpHOJECBE!: 
>IpeBo He GOJOroMb  JucTBie cpoHu«). Ho 43 OTIEIPHBX 
POnOB zZepeBpeB Ha3s3Ban ezuacTBeHHO /1y6. ABTOp 
»CIIOBA« IIOCTYIIA€T TAK KE, KAK NOCTyNaeT T. H. TanduJiBeB, xapakTe- 
P43y4 30HAJIBHYIO IOJIOCY, IIO KOTOpOi NpoxonuJI Hropb: I. M. oGosna- 
uaeT ee, Kak »1y60oBoe IpelcTernbe«, He YynoMuHaa npyrux pacrennii, 
B Heil IpoH3pacTaDIIHXx:'!) BHAHMO OUE€HE VK OTJIHUHTEJIBHBIM KA3AJICA 


") B. B. AgexuH, PacrTHTEJIBHBIH NOKPOB cTETEii Ileurpaseuo-UepHo- 
šeMHoii OGgacru, Boponex 1925, cTp. 45. [Ipyrnue crTeru, Harip., TaM6OB- 
CKH€ — OTMEUEHEI IpeOGJALAHHEM »CTENHOTO IJIAKOPHOTO  KOMIIJIEKCA 
C OCHHOBBIMH KYCTAMH«. 


*) TepMuH »Apyra« IpuHarT B coBpeMeHHOit yKpauncKkoii reorpadpu- 
ueckoii JuTeparype. Hanp., no cBuzereabcTBy E. Jlaspenka (PocauHHicTb 
Ykpainu, XapkiB 1927, cTp. 39), B NpHuUepHoMOpCKHX CTEIAX >» Py X - 
HOieposii nemae«. 

%) JIaBpeHKO, HT. COH., CTP. 37. 

9) €ro MecTO HHTyeM IO NOZIHEIINIHM H31AHHAM >CIOBA« (10-e 431., 
6e3 nepemMeH, H. TaasyHoBa, CIIB. 1912, cTp. 4). 

1!) CM. »CxeMaTHueckyio GoTaHuKo-reorpa(puuecKkyrWo  KaprTy« npu 
Tpyne T. H. TamouapeBa: Ouepk reorpauu u ucrTopHu rJaBne#inmux 
KYJIPTYPHBIX pacrenuii, Ozecca 1923. 
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uy6 nas zannumadra sro noi30HbI — H B BNoxy »CIOBa«, H B BIIOXY 
TaHdbuJibeBa. 


4. M3 »zy6oBoro rmpe/icTeribsi« Hropp BCTyIIHI B KOBPIJBHPIE 
cTemH.?) B ux npejenax 4 npon3oniiH cpaxeHua Cc NoJoBnaMa4 (TIO 
JETOINHCHBIM. H3B€CTHSIM — K BOCTOKY OT p. Ockozma!). »TpaBa« BooGiire 
HECKOJIBKO P43 VIIOMHHAETCA B »ČJIOBE«: »HHUHTb TPABA XKAJIONJAMH«, >HA 
KpoBaB$ TpaBi«, »BBIyMB TpaBa«. Ho u3 oT—eZbPHEIX pOZOB 
>TPAB« € AHHCTBEHHO KOBHIJIB HAZBAH OINPELEIHTEJP- 
H o: »HeMy TocnojiuHe, Moe Becelie IO KOBELJIO pa3BBa?« (opaljene 
fipocaaBHEI K BETpy). — 3aMeuaTeJIbHBI dOPMBI: »1yGie« 4 »KOBBIJiE«. 
He yKa35IBalOT JIH OHH, UTO 3/ECB ETO HJIET He OG OTIEJIPHOM ny6e MJIH 
HeMHOTHX ]y6aX, H He OG OTJEJIBHOM KOBBIJIE HJIH HEMHOTHX KOBPIJIX, 
HO O zy6e u KOBBIJIE, B ĆOJIBLIH X KOJHUECTBAX?!*) 


12) O KOBBIJIBHBIX CTEIILAX CM. XOTA OBI: B. A. Keep. PacTHTEJIBHBIH 
MHP PyCCKux cTeneit, NoJryNyCT6IHb M IIYCTBIHB, BĐIIIYCK 1, Boponex 1923, 
cTp. 128 u cg., a TakoKe TAOJHLy B KOHIE KHHIH. 

13) Hug or IlyTuB1a, Mropp IOcaenoBaTeJIBHO TIEpćIieJ "epe3 /o- 
Hen u Ockoz (Hponueckag mBcHb..., CTP. IlI—IV). CJenoBaTeJIbHo, 
OH MOF HAXOJIHTBCA HJIH. B IOXKHBIX HACTAX NO3ZAHElNICH BoponexcKkoii 
ry6., HJH B IOTO-BOCTOUHOM  yTJIy  XAPBKOBCKOGH ry6. H HpHJeramnux 
K Heli palionax /lomckoit oGzmacra. B nosimnejiniyio EKaTEepHHOCIIABCKYIO 
ry6. OH NIPOHMKHYTb H€ MOT, TAK KAK IVI BTOTO HYXKHO GBIJIO BTOPHUHO 
nepenpaBuTbca uepe3 /loHeu, a Ha 8TO HET yKašanuii B HcrouHnuKkax. Ha 
BOCTOKE OH He lome ZO Jloda — XOTA, NOBHAHMOMy, H GBIJI K HEMY 
Gnusok (»ua pbuB Kasai, y /lomy Begukaro«). Mexny OcKkOJIOM Ha 
zariaze u [lOHOM Ha BOCTOK€ H HY2KHO HCKATB MECTO CPAKEHHJ. T ze 65, 
B BTUX IIPEJEJAX, OHO HH HAXOJMJIOCB, BC€ HANIH BPIBO IB OCTA: 
OTCA B CH JIE (3/0CB BE3HE PACCTHJIACTCA KOBBIJIPHAZ CTEIIĐ). 

14) Cp. COBPEMEHHYTIO By JIbBTAPHY1O (bOpMy »1y6BČ«, KOTOPOIL MOKET 
OTBEUATE TAKA KE (DOPMA: KOBELJIBČ. VOPMEI STH OOBIKHOBEHHO yKA3BI- 
BAIOT »HA MaCCOBBIeE PAZMEPBI«; LAKE B OGJIACTH, OHEHB ZAJEKOIL OT reO- 
rpadbun: 

»C JOHKEPbEM IJJATB XOJHITA, 
C comgarbeM Tenepb nomnmuia« (A. BJoK). 
Dra xe (opma usnoG6aena MasikOBCKHM: 
»CIOJLA, 
rje 3BEPH MHOTHE, 
u MH 
CIDUAbEM 
B Ca1 
300J1OFHH 
“ uemM! 
1 uneM« 
(»KJIOTI«). 
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5. CK4a34HHO€ MOXKHO PESIOMHDOBATB TAK: ILO COBPEMEHHBIM FeO- 
rpabuueckuM onpenezeHuaM, Hropp npoxojnJ »7y60Boe npeicrenpe« 4 
»KOBBLJIBHYIO CTEIIB«. ABTOpP »CJOBA« H3 BCEX POZOB JIEPEBBEB HA3BIBACT 
TOJIBKO >1yOH€«; H H3 BCEX POJLOB »TPAB« — TOJIBKO >KOBBLJIH6E«. CTApBIE 
TEPMHHPI IPENNOUTHTEJIBHBI NO HX KPaTKOCTH. He Ha3b6IBATb JIH HAM 
»Ny6OBoe rTIpencTEIIpPe« — zyGuneM H »KOBELIBHYIO CTENB« — KO- 
BHJIHEM? 

6. »KOBELIPHBIE CTEIIH« APYTHX ABTOpOB TaHQuIpeB oGosnauaer, 
KaK »UEepHO3eMHPIE... CTEIH«. B IpeneJmax THX »UepHO3eMHBIX  CTE- 
neii« 4 Bcrperuica Hropp c nogoBuamMu. YepHošeM yrmoMuHaeTca B »C7o- 
B€« B OIHCAHHH OHTBBI: »UBPHA 3€MJIA NO/Ub KOTBITBI«X. Kak H3BECTHO, 
B COBP€EMEHHOM PYCCKOM IIOUBOBEJEHBH IIOHSITHE UEPHO3ZeMA ECTB OZHO 
H3 OCHOBHEHIX NOHATHII.!5) 

7. MoxHo JIH CUHTATB, UTO IOSBJEHHE B »CIOBE« HA3ZBAHHBIX TEP- 
MHHOB (SPyrBl, /lyGie, KOBBIJI€, UBPHA 3EMJIA), IPH HEIIOSIBJEHHH APyTHX 
AHAJOTHUHBIX, ABJISLETCA PE3yJIBTATOM CIyualiHOCTH? B uacTHOCTH, OTHO- 
CHTEJIBHO OGO3HAYEHHA »UPPHA 36EMJIA«, aKAJLEMHK B. B. BapTOJpI CTABHT 
BOIIPOC, He €CTb JIH OHO »TOJIBKO OGBIKHOBEHHEIjI »ruTeT«. TakOli PH 
cayuajiđocTe# B COBILAIeEHHH TEPMHHOB »CJIOBAa« C OCHOBHBIMH IIOHA- 
THAMH, BEIPAGOTAHHBIMH COBPEMEHHOII HAYKOI IST XAPAKTEPHCTUKH YIIO- 
MHHAE€MBIX B »CIIOBE« MECT, — C TOUKH 3peHua TEOpHH BEPOATHOCTH 1O- 
DYCT4Tb HeZerKO. MOTIJA JIH CIyUAHOCTB UETHIpe pa3a BIOXHTE 
B yCTA IIEBIIY HY2KHO€ CIIOBO, OCHOBOIIOJIOKHOE H JJI" COBPeMeHHOH 
HAyKH; H H€ BJIOIKHTB HHKAKOFO HHOTO? 

/lada Hac nNpencTaBJseTca HeCOMHEHHBIM, UTO IIEBEI »CJrOBa« oGga- 
Bal He TOJIbKO IIO9THU€CKHM, HO H HAyuHBIM NAPOM — B CMBICIIE METKO 
XApaKTEPHCTHKH PACCMATPHBACMBIX HM SBJeHHI. B ero Juue »JuTepa- 
Typa dbakTa« COCe/IHT C HAYKOI, HHCKOJIBKO HC Tepan | OT BTOTO B NOBTH- 
UeCKOJI CHJIE. 

8. BruicrTynuB #3 IlyruBaa, Hropp eeT »mo uHcToMy IogJio« (cm. 
BBILI€). CorJacHo HcTopuueckuM u reorpaduueckuM  JaHHEIM, MHropb 
RBHHYJICA 43 IIyTHBJIA HA IOFO-BOCTOK (TOJIPBKO TAKHM IIJTEM OH MOT BEI/iTH 
K /loHuy). — Ec7u BEepHTbP aBTOpy »CJIOBA«, B BTHX MECTAX HY2XKHO IIPE/I- 
NOJIATATB CYIILECTBOBAHH€ 3HAUHTEJIBHOFO Ge3J7EeCHOFOIpPO- 
CTPAHCTBA (»uUHCTOFO IIOJS«). — TIyTHBJIB PACIIOJIOKEH Y TOKHOK 


15) CM. x0Ta- 6BL_cTaTBDO I]. OToukoro: ITlouBgr PoccHu, B Tome 
XXVIla 9HuukIonenuueckoro CaoBapa Bpokraysa u Eppona, CIIB. 1899, 
cTp. 55. Boođine e, coBPeMeHHA€ HayuHag JuTepaTypa o uepnoseme 
H3MEPSETCA TEICHUAMH Ha3BaHHi (B UACTHOCTH, PY CCKAS O HEM JIHTE- 


PaTypa). 
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rpaHnuupi gecHoit 30HBI (HHBIMH CJIOBAMH, ABTOP >CJIOBA« HauuHaeT oru- 
CaHH€ IIOXOJLA C TOTO MOMEHTA, KOTLA BOHICKO BCTYNACT B CTETIP): 
»Ha niBzeHp oz gicoBoro «pam yxkpaicpkoro Ilogicca, B gico-crenoBiji 
cMysi, a« nmokašamu A. HaGokux i.I. MaxiB, npocrarnaca maine 6e3- 
jicHa cMyra, — cmMyra niBniuuux uepnosemenp MaxoBa«.'*) [lampe 
»CgoBa« u zamute HaGokux-MaxoBa B34HMHO IPOBEPAT H NOTNOJIHSIOT 
APyT ZPyTA; H YK&a3BIBAIOT, UTO NPHPOJLA ĐTOJL CTPAHBI MAJIO H3ZMEHHJIACD 
34 IOCJeJIHHE CTOJIETBA. MuHorne  Gogee  IOKHBIE MH IOFO-BOCTOUHDPIE 
paiionr oGgeceHBi 3HauuTeJbHeii, ueM »TO npocrpaHcTBO. HyxHo 1y- 
MATB, B CB43H C 9THM, B LaJBHElINEM paccka3e u NOosIBIsteTca »1y0ie«. 


9, B paitone 60oeB ynomMunaioTcs 6oJoTa u »rpfi3HBEIe MeCTa«. B co- 
BPEMEHHOCTH, »IIpPenCTABHTEJIH GOJIOTHOJI DJIOPEI« PACIIPOCTPAHEHEI, TIO 
OIPeJeTEHHBIM MECTOIPOH3PACTAHHAM, BILIOTB IO IOKHBIX  NPEJETOB 
cTerH.!7) 

10. C GOJPIIOJjI TOUHOCTBIO HAMCH€HA METEOpOTOrHuECKAH 
oGcTaHoBKa Gos Cc IOJOBIAaMH: >UPBHBIA TyUA Cb MOPA MAJYTP... A 
Bb HHXPB TPEIENIIOTB CHHiH MJIBHiH, GEITH FPOMY BEJIHKOMJY, HTTH JIOXK/JIO 
crpiaaMu cp /louy Bemukaro... Ce BBrpu, CTpuGoxu BHYIH, BBIOTE 
CB MOp& cTpBTamu Ha xpaGpbla nJPKbI HropeBEr!« IlepenaHna rnpenrpo- 
30Bag OGCTAHOBKA: »3EM/IH TYTHETB, PBKBI MYTHO TEKYTB; IIOPOCH IOJISI 
NPHKPHIBAIOTB; CTA3ZH TJAFrOJIOTB, IIONOBUH HAyTB OTB /lOHA, H OTP 
MOPA ...« — Kak H3BECTHO, BETE B CIIHHy OGJeruaeT, 4 Ha0o6oporT, Berep 
B JIHLO 3ATPYNHHET INOJOKEeHHE CPAKADIIUXCH. TaK HAIIP., IIOPAXKEHHE 
TamuuGaza B GurBe npu 3ame (202 r. zo P. X.) IpHIIHCBIBACTCS, MOKI 
NIPOuHM, BETPY, LYBIIEMy B JHUO KapdbareHckoMy BoiicKy. B COBpeMeH- 
'HOCTH, HAIIDABJIEHHE€ BETPA HMCET. 3HAUEHH€, B CBA3H C YCIOBHAMH FA- 
30BOli BOiiHBI. H NpHTOM CHOBA BEeTEP B CIHHY JA4€T IPEHMJIIECTBA, A 
BETEP B JIHILO CTABHT B TPY/HOE NOJIOXKEHHE. 3HAHHE BTOTO BOEHHO- TEX- 
HHUECKOFO OGCTOSTEJIBCTBA GBIIO IPHCyI[€E PyCCKOX XY LOKECTBEHHOH 
Tpanuuuu. Tak, Hanp., B KJeiime uKOHBI XuTHa Bopuca u TgeGa, u30- 
GpaxaonjeM »6urBy $IpocnaBoBa Bojicka Co CBATONOJIKOM OKafHHBIM« 
(ukoHa KoHna XVI B., coGpamue C. Il. PaGyniuHcKOr0) BBIPa3HTEJIBHO 
Pa3BeBaloniueca 3HaMeHa yKA3BIBAIOT, UTO CHJIBHEI# BETEP BE€T B IH O 
CsaronoJiky.!5) — Tlo onmucaHHio TeBia, BETep Best B zuuo Hropo. 


18) JIaBpeHKO, UHT. COU., CTP. 6. 
17) Cp. H. B. HoBonokpoBcKuii.. PacTHTeJIBHOCTE /lOHCKOFO KAS, 
HoBouepkacck 1921, cTp. 17. 

15) H. II, KosuakoBp. Pycckagt ukona. 1. ATBGOMP 6« UBBTHBIXB TA- 
Guuus. 1928. CemunapiyMb KonuakoBianyMB. IIpara, raGaunua LI. TekcT 
K Ta6auuaM npunansexurT H. M. BegaeBy. 
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EnBa JIH MOXKHO COMHEBATBCA B PEAJIBHOCTH 9TOFO OGCTOHTEJIBCTBA. Te 
palioHBl K BOCTOKY OT p. OckoJa, B KOTOpHe NpOHuK Hropb, — sTo 
OGJACTb NpeoGTazaHua I0r0-BOcTOuHBIX BETPOB. »BTOpOe MecTO... Ipa- 
HAJLIEKHT IO2KHBIM H IOTO-3AaIlAIHBIM BETpaM.«!?) Bcč 8TO, IIO NOJOXKEHHIO 
MecTHOcTEeii, BETpEI »c /[0Hy« u »c MOp&«. Huaue roBop4, aBTOp »CJIoBa« 
OIIHCBIBA€T KAK PA3 TO METEOPOJIOTHUCCKOE ABJIEHHE, KOTOPOE, COFJIACHO 
HAGJINOeHHAM COBPEMEHHOjI H4yKH, HAHOOJIE€ XAPAKTEPHO JLJISI PACCMA- 
TpuBaeMoro paiiona. TloaoBuet Hnacryrnaza »oT [loma u OTB MOP&«, IOJI- 
AEP»KaHHBI€ BETPOM B CcIHHy. Bo33Banue SIpoCIaBHBI K BETpy: »O BBTpB! 
BBrpuao!... UeMy MBITeNIH XHHOBBCKEIAH CTPBJKEI HA CBOEIO HETPY HOD 
KDMHJIIIO HA MOESI JIALBI BOH?« — HMEJIO BECBMA KOHKPETHPI/ METEOPO- 
ITOFHUeCKHŽi CMBICJI. 

11. B pacckaše o BosBpanlenuu Hropa Hy>KHO OTMETHTbB OIHCAHHE 
zoHeuKoit noiiMmpr: »O Jlompue! He MaTo TH Bezguuia, zemBaBrniy Kaasa 
Ha BJIBHAX'b, CTJABNIy eMy 36/fBHy TPABy HA CBOHXb CpeSpeHBixP 6pe- 
3BXB, OJBBABIIJ eFO TEIJIBIMH MEIJIAMH NOJNĐ CBHIiO 3e7eHY APEBY, 
cTpearie e rorojeMP Ha BOB, ualinaMH Ha CTPYAXB, UPBPHAJLPMH HA 
BETp'BxB«. — OTO onucaHue ZeiicTByeT, B OCOGEeHHOCTH, CHJIBHO IIO KOH- 
TpacTy C KApTHHO/ OKPY2KAIIILHX MECT: UHCTOTO IIOJIH, BEJIHKOTO IOJISI, 
Ge3BO/IHOFO NOJ (>BB IOJB GEe3BOIHB XKAKJEIO HMb JIJUH CDBIIDSTKE«). 
3Zuecb SpKkO ICPelaHEI: oGaeceHHocTb IoiiMBI (»Nozb cBHio 3semeHy 
IP€By<) H €€ BIIAKHOCTb (>TEIJIBIMH MBIJIAMH«) — T. €. IBE HEPTBI, OTJIH- 
uavInue noiiMy Or OKPy?XKAIOIIHX BOOPAZIEJPHEIX MECT. HaM yxe 1pu- 
XOJMJIOCB OLHAKJIEI NHTHPOBATE, B APYTOIL CBH3H,2") OTPBIBOK 43 pa6oTEI 
E. A. Kemrepa: PacruTeapuocTB Boponexckoii ry6. (Boponex 1921, 
cTp. 80), xapakrepu3ymoniuit crenayio mnoiiMy: »B... JOJHHE BIAXKHOCTD 
BO31yX4 JOJDKHA ĆBITB TOBPILIEHHOM, Guarojapa OGuJHIO GOJEee HIH 
MeH€e CBIPBIX IIOUB HM NJOlMANEIL CO cBOoGonHOX NOoBepxHOCTBIO BOJBI 
(cama peka, 34TeM MHOFOUHCJIEHHBIE GogoTa u osepa). Ente GogBinee 3Ha- 
WEHHE HM€ET, HA/IO NYMATB, NPHCYTCTBHe 3/ECB CPABHHTEJIBHO GoraTOH 
JIVTOBOH H JECHO/ PACTHTEJIBHOCTH, KOTOPAS HCITAPKET MHOTO BJArH. A 
IIOHMKEHHOE, UACTO HECKOJIBKO 3AIIHINEHHO€ OT BETDOB NOJIOXKEHHE /LO- 


19) Poccusa. Tloguoe reorpaduueckoe OrmucaHue Haniero oTeuecTBa, 
noz pez. B. TI. CeMeuoBa, TOM VII. Majropoccna, CIIB. 1903, craTba A. 
€. Ilopa-JleonoBnua: K7uMaT, cTp. 30. Cp. Take T. XIV. HoBopoccusg 4 
KpsiM, CIIB. 1910, cTp. 53. Bpema noxona Hropa — maii mecan (I-ro 
Maa Hrops 6rra Ha /loHne) — »TO. nepnog ocoG6eHHogBcrTBeHHO 
BHIpaxeHHoro npeoGnanaHus I0r0-BOcTOuHBIX BEeTpoB (T. II. Cpe- 
IHepycckag uepmosemnas oGzacTb. CIIB. 1902, crp. 36). 

2) Crarpg »Ilo /loypaTeow 4 CuGupu«, EBpa3niickai_XpoHHKa, 
BBII. X, Ilapumx 1928, crp. 92. 
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šHHBI CIIOCOGCTBYET TOMY, UTO BJAXKHOCTB BO3LJXA HE MOXKET GBICTPO 
PacceHBaTpca«. — JTOT OTPEIBOK CJIV2KHT KOMMEHTApHeM K NPHBeJEeH- 
HOMy BBIIIE TEKCTy »CJIOBA«: y CTAPOFO ABTOpaA OTpa3HJHCB BCe OGCTOA- 
TEJIBCTBA, KOTOPBI€E CUHTA€T HYXKHBIM YNOMAHyTb B. A. Kemrep: 4 


CBOĆOJLHAA INOBEPXHOCTD BOJLBI (>HA BJIBHAXB... HA BOXB... HA CTPY- 
AXP«), M GOFaTCTBO JIYTOBOJL PACTHTEZBHOCTH (>CTJABIIY €My 3erBHy 
TpaBy Ha CBOHXP CpeGpeHBixp 6pe3BxB«), 4 Ip. — TekCT »CIOBA« 


ABJIZECTCA OTHOCHTEJIBHO BECbBMA paHHuM yKa3ZamunemM 
Harnmpupony crennoji mojim. B COBpeMEeHHOCTH, aHaJIH3 STO 
UPHPOJIBI COCTABJIHeT OJLHY H3 CYIIECTBEHHBIX TJIAB CTENEBENLEHPK. 
— HnurepecHo OTMETHTB, UTO B TOM e OlHCaHuu GercrBa Hropa yrmo- 
MHHAeTCa 4 creuupuuecku GeperoBagi pacTHTEJBHOCTB: TDOCTHUK M JIOBA 
(»a Hropp Kusi3sp Nnockouu ropHnacraeMB KB TPOCTIIO... COPOKEI... IO 
JIO3IO IIOJIZOLNIA TOJIBKOK). 

12. OTmeueHo B »CgoBe« u GOraTcTBO moiiMBI IEepHATEIMH  (»TO- 
TOJEMB... ualinaMH... UPbHSJIBMH«). K COXKAJEHHIO, MEL H€ uMeeM 
Non pyKoii MATEPHAJOB, KOTOPEIE ZAJIH GBI HAM BO3SMOXKHOCTb OTBETHTb 
HA BONPOC, NOCTATOUHO JIH METKO XAPAKTEPH3ZOBAHA NOHELKAS TOMA NO 
ayHe rmepnarsix. BooGuie roBopa, 6oraraa (bayna »CzoBa« u, B uacT- 
HOCTH, €TO OpHHTOZOrHuEeCKAA PayHa šacanyxuBaga 66 paccMo- 
Tpemua B ocoGojii saMeTKe (yNoMuHaHuHai, B pa3Hoii cBgi3H, OPJIA, COKOJA, 
neGels, 3ET3HUEI, BOPOHA, TAJIKH, COPOKH M T. /1.; >/LATJIOBE TEKTOME IIYTB 
Kb pbubB KAXKYTP« — NOBHAHMOMY, B IpeleJax rmojimeunoro JIeca). 

13. B ocoGoli saMeTke MOXHO GBIJIO GBI paccMOTPETE H TO OGIIee 
onucanue IlogoBenKoji 3eMJIH, KOTOPOe ZaeT aBTOp »CIOBA«, B JIHHHAX 
OTJIHUHTEJIBHOJI IA HETO >»TCOIIOJIHTHUECKOJI NHHAMHKH«: »CBATPBCIIABD 
rposHbili Bemukbrit KieBckBrli... Hacrynu Ha 3eMJmo IlomoBeuKyimo; nmpu- 
TONTA XJIBMH H APYyTBI; BB3MyTH PBKH H OBEPBI; HCCYIIH INOTOKH H GO- 
JIOTa, a moranaro KoGaKka H3P JIYKY MOPS OTB KOJB3HBIXB BEJIHKHXB 
IIBKOBB  IIOJTOBENKHXB, AKO BHXPB BHITOPXKe: u rmajeca  KoGakp 
Bb rparB KieBB, Bb rpuuuuu5 CBarpcaaBju«. — B semne ITlogoBenkoit 
MHOTO XOJIMOB H 4Apyr.*') BEuIH B Heil He TOJBKO PEKHM, HO H OgBepa, 
B OCOGEHHOCTH B npezeJax noiiM.??) B nommxeHuax GOJIoTa BCTpeualoTca 


*') Xora GH B /lomeukoM kpaxe u ua Bepnaucko-Mapuynogbekoji 
BO3BEBILIEHHOCTA (JlaBpPeHKO, HT. COH., CTP. 38). 

*2) »IlocrogHHBle osepa HMeDTCA B CTEIHOiK IOJIOCeE NO ZOJIHHAM 
PEK, TJIE BTO HIH PEUHBIE 3ABO/HM H CJICIIBIE PYKABA THX PEK, HIH OBIB- 
IiH€ 34BO/IH, PACIOJArAVINHeCA HA Teppacax BTOpBIx GeperoB« (I. H. 
TandupeB). OguHoMy TaKoMv osšepy 6. IlozoBeukoit 3eMJIH — 08. JIu- 
MaH y 3MueBa — B rnoiime p. loaua — IT. H. nocBanraeT HecKOJIBKO 
CTPOK B CBOeM OG3ope pycckux osep (Teorpaua Poccuu, uacTp II, 
BHII. 3, CTp. 251—252). 
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go Bceii crenuoit some (cM. B5lme). Bce sTu oGcTOaTeJpcTBa GELO 6BI 
HHTEPECHO CONOCTABHTB C KOHKPETHEIMH yCZOBHAMH CBATO- 
CIIABOBA TIOXOJA Ha NOJOBUeB B 1184 r. 

14. He ocTagacp He ynoMaHyTOiH B »CJIOBE« H BaXHeHNIAT IpHpol- 
Hasi ZocTonpuMeuareIpHocTB IlogoBenkoii seMju — /InempoBckue Io- 
porH: »o Jlmenpe CIOoByTHunio! TEBI npoGHJIb ecu KAMEHHBIA TOPBI CKBO35B 
3emJio TlogoBeukyTo« (nau $IpocTaBHBI). 

15. »JI4BHH MOTFyT.. BBĐI3BIBATB HABOJHCHH€ JAKE CPElLH CTEIIH, OT 
KOTOpOrO He pa3-morn6aju Jonu M XKABOTHBIC, CHOCHMBIe GYPHEIM IIO- 
TOKOM B GagkH u peku« (T. H. TanuapeB). »He rakO JIH, pede, pBKa 
CryrHa xy21y: CTPy10 uMBA, IOKPBNIH UYXKH PYUBH, H CTPYTBI pOCTpe HA 
KycTy? Yuomy Kussw PocrucaBy. sarBopu /lufnpp remHB Gepes«. — 
OrnucaHHoe aBTOpoM »CJOBa« HaBOojiHeHue oTHOCHTCA K 1093 rozy. P. 
Cryrua (CrpyrHa KapTBI TenepazpHoro IllTa6a) snanaeT B /IHuenp BBIuie 
Tpunogp#.?5) — Tlo coBpeMEeHHBIM NAHHBIM, HABOJIHEHMST HauGOJEee CBOIi- 
CTBEHHEI. HMEHHO I0FO-3ana1y /loypagbpckoii Poccuu. »HcTOpus« Tux 
HABOJHEHHI COCTABIHET OCOGEL OTIEJI B TEOTPAdHUECKOM 3HAHHH. 


kk 


TlomaraeM, uTO H NpHBEJEeHHBIX NAHHBIX LOCTATOUHO, UTOGEHI B ABTOpe 
>CJIOBa« VBHIETB OJIHOTO HB TIPEANIECTBEHHHKOB CJABHOTO PYCCKOTO CTE- 
IIEBEJEHBA; M HSPKOTO IPEACTABHTOJIA >JIHTEPATYPBI dDAKTAK. 


IIpara, 17 VI 1930. 


. 28) Cryrma — CryrHa — CTPYTBI — HFPA CIOB H 3BYKOB, HMEĐLIJAKS, 
OBITB MOKET, H BHYTPeHHH# CMBICJI. 
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RASPOREĐAJ STANOVNIŠTVA U DALMACIJI 
PREMA PRIRODNIM | GOSPODARSKIM 
PRILIKAMA 


(Antropogeografski prilozi) 


Karta raspoređaja stanovništva na zemlji iskazuje prostore gusto 
i rijetko naseljene, kao uopće nenaseljene. Uzroka je za to mnogo, a 
antropogeografija ih proučava i rješava. No među njima su dva po- 
glavita, koji izravno i neizravno na to djeluju. To su prirodni i gospo- 
darski uzroci. Priroda djeluje najviše po klimi, manje po reljefu, građi 
i sastavu zemlje, a dosta po smještaju u vezi s općim proizvodnim, po- 
trošnim i prometnim prilikama na zemlji. Klima ne dopušta naseljavanje 
na jednim mjestima s previsokom, a na drugim s preniskom tempera- 
turom, ili dopušta samo u maloj mjeri; isto tako isključuje klima nase- 
ijavanje u područja s prevelikom ili premalom vlagom. Ali se svakom 
klimskom tipu čovjek može prilagoditi, ako uza sve to na nekim mje- 
stima ljudi nema, to stoji s time u vezi, da klima u prvom redu ne do- 
pušta gospodarenje, pa tako neizravno isključuje i naseljavanje. 

Pored mogućnosti naseljavanja, zavisnih od klimskih i gospodarskih 
faktora, mora se uzeti u obzir intenzitet naseljavanja, a i na ovaj dje- 
luju isti opći momenti, a k tome još kulturno stanje stanovništva, veće 
ili manje prirodno bogatstvo pojedinih krajeva, deplasiranje povijesne 
strane zemalja, kao što i atrakcija velikih centara gospodarstva. Svi ti 
momenti stvaraju izvjesne gospodarske maksimume i minimume, pa se 
među njima razvijaju napetosti i tendencije strujanja. 

Pokušao sam već prije riješiti pitanje naseljenosti u Dalmaciji, te 
sam gustoću stanovništva doveo u zavisnost od mora i vrsnoće zemlje." 
Oba momenta su tako općena, da bi se moglo unaprijed kazati, da bli- 
zina mora i vrsnoća zemlje uvjetuju veću gustoću i bez svakoga do- 
kazivanja. Ali to baš nije tako, jer imade krajeva na zemlji, kao na 


“ EF. Lukas: »Utjecaj prirodne okoline na stanovništvo Dalmacije.« Dubrovnik 
1906. . 


FILIP LUKAS (* 1871. u Kaštel-Starome u Dalmaciji). Redoviti profesor iz 
geografije na Ekonomsko-komercijalnoj visokoj školi u Zagrebu: Bavio se prouča- 
vanjem ekonomske geografije, antropogeografije i gospodarstva uopće, pa je iz 
tih struka napisao više većih i manjih radnja. ; 
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zapadnom dijelu srednje Italije i po mnogim obalama Afrike, gdje je 
naseljenost u primorju vrlo rijetka, pa ako je u Dalmaciji obrnuto, po- 
stoje za to posebne geografske i klimske prilike. Baš zato se ne može 
uzeti jedan momenat za uzrok naseljenosti, već se mora misliti na više 
momenata, međusobno povezanih, da se gustoća može pravo razumjeti. 
U drugom redu problem naseljenosti stoji na granici geografije, go- 
spodarstva i statistike, pa njegovo rješavanje zasijeca u različita po- 
dručja nauka. Međutim je prva moja radnja utvrdila postojalost, za- 
visnost i gustoću stanovništva prema blizini mora i vrsnoći zemlje samo 
za jednu godinu, po tom je bila uzročno-statističke prirode, dok je ova 
radnja protegnuta na tri decenija (1880.—1910.), pa je uzročno-dina- 
mičke prirode, te se na osnovi dobivenih rezultata dade odrediti neka 
zakonitost i za budućnost. 

Pored momenata blizine mora i vrsnoća zemlje u radnji je unešen 
i utjecaj vinograda na gustoću stanovištva, a što je vrlo važno, dotaknut 
je i etnografski momenat, u koliko je raspoređaj stanovništva prema 
daljini mora doveden u vezu s narodnosti i vjeroispovijesti, a za razu- 
mijevanje ovih momenata nuždan je bio kratak osvrt u povijest zemlje. 


1. Rasporedaj stanovništva prema daljini od mora. 


Za Dalmaciju se općeno kaže, da je ona zemlja mora, sunca i svi- 
jetla, a sve je to ispravno, samo treba prije svega znati, što se pod 
pojmom Dalmacije u geografskom pogledu razumijeva. Dalmacijom na- 
zivljemo danas posljednju teritorijalnu fazu njezina povijesnoga razvoja, 
kako ju je Austrija formirala iza raspada Mletačke države i prestanka 
Dubrovačke republike. Upravo stoga, što je Dalmacija u toku povijesti 
mijenjala opseg, a od česti i ime, znači, da u njoj nijesu kopnene gra- 
nice prirodno fiksirane, niti da ona predstavlja klimom, životom i an- 
tropogeografskim momentima jedinstvenu geografsku individualnost. 
Povijest, a ne geografija u svakom je razdoblju određivala opseg i po- 
iam Dalmacije. 

Dalmacija je zemlja prelaza između kopna i mora s dvostrukim 
granicama i s dvostrukim težnjama, kopnenim i pomorskim, i zato se 
u njoj očituju dvostruke antropogeografske pojave i dvostruke narodne, 
kulturne i političke težnje. Gibanje je u Dalmaciji dolazilo iz dvaju 
izvora: kopnenoga i morskoga. Primorske granice, duge i razvite s oto- 
cima i poluotocima kao stupovima velikoga mosta, čine Dalmaciju od- 
ličnom pomorskom zemljom, dok se kopnene granice mogu samo u 
sjevernoj i srednjoj Dalmaciji smatrati u današnjem opsegu te zemlje 
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prirodnima, u koliko idu vrhom Dinarskoga spleta. One su tako srasle 
sa zaleđem, da su obje planinske položine, sjeverna bosanska i južna 
dalmatinska, dijelovi istoga planinskog sklopa, a to je pojačano time, 
što su na obje strane uvjeti klime i života slični ili jednaki. Ako se uzme 
u obzir, da je težnja naroda za pristup k moru bila uvijek veća, nego 
težnja pomorskih naroda za unutrašnjost, onda će se shvatiti, da je uza 
sav veliki razvoj dalmatinskih obala kontinentalna unutrašnjost imala 
u narodnom i antropološkom pogledu prevagu nad pomorskim dijelom, 
dok je kulturna premoć u Primorju bila uvijek jača, jer se na njemu 
očitovao i odraz apeninskog stvaranja. 

Iliri nam se predstavljaju u povijesnoj perspektivi kao prvi sta- 
novnici te zemlje — u koliko se pretpovijesno doba ne uzimlje u obzir 
— i oni su stanovali na cijelom dinarskom sklopu, ali su prvotno bili 
kopneni narod. Pomorcima ih je učinila ekonomska nužda, siromaš- 
nost zemlje, velika razvedenost obala s otocima i poluotocima pred 
njima, koji su bili škola i arsenali njihova gibanja u ondašnji svijet. 
Prva integracija te zemlje prema tome došla je iz zaleđa, ali taj prvi 
priključak na maritimnu prometnu bazu svršio se je cirkum-maritimnim | 
opasanjem čitavog Jadrana, pa je za prvi put u povijesti toga mora bio 
izvršen, premda besvijesno, princip »mare nostrum«, jer su sve obale 
jadranske, istočne i zapadne, bile posute ilirskim naseljima. More nema 
granica, niti se na njemu može izvesti podjela, jer je more jednolična 
cjelina, pa težnje za gospodstvom nad morem idu za cjelinom. 

Međutim, kao antiteza Ilirima, kopnenom narodu, javiše se u Dal- 
maciji Heleni, čisto pomorski narod, i zauzeše neke točke na obalama, 
te osnovaše trgovačke emporije s tendencijama vlastitoga pomorskog 
života. S njima se prvi put javlja u Dalmaciji geopolitička težnja izo- 
lacije morskoga ruba od zaleđa, ili pojedinih prostora na njemu, a to 
se kasnije u dva maha ponovilo: za doba Bizantinaca i Mlečana. Obale, 
iako pružaju odlične uvjete za plovidbu, slabe su rodnosti, da bi se sta- 
novništvo eutarhijski moglo razvijati, pa se usamljena helenska kolo- 
nizacija ne bi bila dugo održala, da nijesu Rimljani protiv pritiska Ilira 
helenski otpor s mora pomagali. I tako Rimljani, prvotno kopnena 
jezgra, u Dalmaciji nastupiše kao maritimna sila, no nijesu se poput 
Helena ustavili na obalama, već su prešli i na kopno, i tako integrirali 
ponovno Dalmaciju poput Ilira, samo sa suprotnim, maritimnim tež- 
njama. Rimljani su se organski ugnijezdili samo na Primorju, dok im 
je zaleđe služilo kao zaštita prvašnjega posjeda i nova etapa osvajanja. 
Ta rimska Dalmacija proširila je prostorno opseg na sjever sve do 
Posavine, t. j. do linije Novi—Zvornik, na jug do Bojane, na sjevero- 
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zapad do Raše u Istri, pa je tako rimska Dalmacija obuhvatala pored 
današnje Dalmacije još i dio Istre, južnu Hrvatsku, cijelu Hercegovinu, 
dio Srbije i Crne Gore, te veći dio Bosne. 

Iza sloma zapadne rimske države, u kojoj se nalazila Dalmacija, 
useljuju se Slaveni, drugi kopneni narod, i poče se gibanja iz zaleđa 
prema moru, pa je rimska Dalmacija gubila sve više svoj prijašnji opseg 
i ograničila se konačno na sami morski rub, i to na par gradova i 
otoka. To je «Bizantinska Dalmacija«, ostatak rimske Dalmacije, a isto 
onakova usamljena tvorevina kao u staro doba helenska, dok nije i ta 
»Bizantinska Dalmacija« ušla za hrvatskoga kralja Petra Krešimira u 
sklop hrvatske države i tako se izvela ponovna integracija zemlje, kao 
prije ilirska, ali ovoga puta pod hrvatskim imenom, iako ne u onom 
punom opsegu rimske Dalmacije. 

Kad je hrvatska država, koja je imala svoje sjedišta u Dalmaciji 
nedaleko od Splita, otančana na moru, stupila u zajednicu s Ugar- 
skom, nastupi na moru druga pomorska sila, a to su bili Mlečani. Mle- 
čani zauzimahu otoke i primorski rub, ali na kopnu im je bio posjed 
tako uzan, da je Klis kod Splita sve do 16. vijeka još uvijek bio u 
Hrvatskoj. 

Drugi kopneni narodni val iz zaleđa bijahu Turci. I oni zauzeše 
gotovo cio kopneni dio Dalmacije, ali oni ne ostaviše ni najmanjih 
tragova u kulturnom i etničkom obilježju zemlje. 

Premda je etnografski, kao i kulturni utjecaj Turaka u Dalmaciji 
bio posve negativan, invazija njihova je imala presudnih posljedica 
na udes hrvatskoga naroda. Prije svega ušavši Turci kao klin između 
Panonske i. Primorske Hrvatske, odvojiše i oslabiše oba dijela. Primor- 
ski, slabiji dio, ušao je u integralnu sferu jadranske mletačke države i 
tako je u njemu prekinut kontinuitet razvoja, pa srednja Dalmacija sa 
Splitom nije mogla zauzeti onaj kulturni polet u doba humanizma i 
renesanse kao Dubrovnik, premda su počeci hrvatske knjige baš tu na- 
stali. Panonski pak dio, prostorno jači od primorskoga, mogao je na- 
staviti državni kontinuitet i politički život, no se morao orijentirati 
prema jačoj centralnoj sili Panonskog bazena. 

Kad su iza sloma Turaka pod Bečom Mleci svome starom posjedu 
(acquisto vecchio) osvojenjem .dalmatinskog zaleđa pridodavali u dva 
maha nove prostore (acquisto nuovo e novissimo), pojam je Dalmacije 
u srednjem dijelu dobio konačno današnji opseg. Ali Mlečani su bili 
primorska vlast, a takovima je kopneni posjed bio smatran uvijek za 
balast, a samo su ga držali zbog sigurnosti Primorja i zbog eksploata- 
cije šuma, ali u kopnenom dijelu nijesu etnički ni najmanje djelovali 
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na preobrazbu zemlje, a i kulturno gotovo ništa. Ako se uzme u obzir 
višestoljetno vladanje Mletaka u Dalmciji, onda je očita negativna strana 
njihove kolonizacije; jedino su na Primorju u jezičnom, a i kulturnom 
pogledu, ostavili jačih tragova, koji se povlače do danas. 

Ako se postavi pitanje: zašto ni jedna pomorska vlast u Dalma- 
ciji, ne odbivši ni samu rimsku, visoko civilizovanu državu, nije ostavila 
dubokih tragova u etničkom pogledu, onda se to pitanje može riješiti, 
ako se uzmu u obzir geografski smještaj, granice i građa te zemlje. 

Dalmacija je samo morski rub jednoga velikog sistema, koji nije: 
ograničen na tu zemlju, već je povezan i sa zaleđem, pa zato će uvijek 
unutrašnjost, a ne samo bližnja, već i dalja, tražiti priključak na more. 
Istina, pomorske sile, ukoliko su im sa ekspanzijom preko slobodna i 
jednolična mora ušteđene energije, nastupaju na obalama jačom sna- 
gom, ali od obala dalje, u unutrašnjost, teškoće im progresivno rastu, 
dok su za gibanje iz zaleđa prema moru teškoće sve manje, a snaga sa 
pristupom na obale sve jača. Zato će prevlast u Dalmaciji biti očita i. 
trajna samo za one sile, koje iz zaleđa dolaze, a baš time je Austrija 
motivirala na Berlinskom kongresu i okupaciju Bosne Hercegovine. 

Iz ovoga se povijesnog pregleda vidi, da su se u narodnom kao i 
u političkom razvoju dalmatinskih obala ritmički izmjenjivale pomor- 
ske i kopnene sile i da su izmjenično davale obilježje zemlji. Te težnje 
prema smještaju Jadrana nijesu drugo nego balkanske i apeninske, a one 
ni danas nijesu utrnule, jer su geopolitičke smjernice, prema prirodi u 
smještaju zemlje, ostale iste. Za prekomorske narode je dalmatinska 
obala samo čvrst rub za zaštitu pomorskih interesa; odnosno, zemlja 
postaje u tom slučaju zavisna od mora i od onoga naroda, koji na moru 
zapovijeda. Za kopneni narod su obale konac jednoga teritorija i pri- 
rodna njegova granica, pa tu kontinentalni problemi prevladavaju, a 
pritisak iz zaleđa postaje veći. Gdje je pak slučaj, kao u Dalmaciji, da 
su obale i etnografski jedinstvene sa zaleđem, tada su obale geografski, 
etnografski i ekonomski sa zaleđem organski vezane, pa teritorijalni 
problemi ne leže samo na kopnenoj strani. Obale su ovom slučaju prag 
za more, a ne zid i pregrada prema zaleđu. Odrezati obale od zaleđa, 
znači prerezati prirodni razvoj i ekonomski napredak zemlje. More, 
ma koliko imalo golemu važnost za gospodarstvo, u prvom redu je ono 
put, dok se država kao i gospodarstvo stvaraju na kopnu, pa se zato 
kidanjem morskoga ruba od prirodnog zaleđa poremećuje cirkulacija 
dobara, a time slabi gospodarska snaga i zaleđa i Primorja, kako nam 
danas najbolje dokazuju primjeri Rijeke i Trsta. 
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Posljednji austrijski opseg Dalmacije jednostavna je kombinacija 
mletačke Dalmacije, dijela mletačke Albanije (Kotor) i dubrovačke re- 
publike, a u narodnom pogledu je izraz etnografskih prilika te zemlje. 

Ono, što se misli kazati, da je Dalmacija zemlja sunca i svijetla, to 
se misli samo na primorski dio Dalmacije, koji je okrenut licem prema 
moru, ali, jer je taj dio bio i pod utjecajem primorskih sila, shvatljivo 
je, da se tu uz narodni živalj i kulturu očuvalo i nešto starijega življa, 
a dosta i starije kulture. To se vidi u jeziku i u svim antropogeografskim 
pojavama, kao u tipovima naselja i kuća, civilizaciji i običajima. Onaj 
drugi dio Dalmacije u zaleđu opominje mnogo svojom klimom, florom 
i vegetacijom, iako nema krajnosti kao u dalekom zaleđu, na Dinarski 
sklop, a iznad svega na nj opominje svojom patrijarhalnom narodnom 
kulturom. Primorska Dalmacija mediteranska je zemlja; planinama, na- 
porednim s obalama, zatvorena je od zaleđa, zato se tu javljaju preko 
zime pozitivne anomalije u toploti, pa je ta zemlja vrlo povoljna za zi- 
movanje, i to mnogo povoljnija no francuska Rivijera, a i mnoga mjesta 
u Italiji, i s manjom geografskom širinom.? 

U drugom redu dolazi i ta činjenica u obzir, da je Jadran na istoč- 
noj strani dublji nego na zapadnoj, pa se preko ljeta nagomilava veća 
toplota u moru zbog konvekcionih struja, a ta se nagomilana toplota 
otpušta zračenjem preko zime, čime se grije uzduh, a indirektno i zemlja. 
To pomaže pozitivnim anomalijama toplote, a to se vidi najbolje po 
tome, što su talijanska mjesta na zapadu Jadrana, na istoj geografskoj 
širini, hladnija nego u Dalmaciji (Ancona 43. g. š. jan. 6.1% C).3 

Koliko za antropogeografske pojave, toliko za etnografske prili- 
ke u Dalmaciji, prijašnje i sadašnje, važna je činjenica — u prvi mah 
neznatna — da su dalmatinske planine asimetrički građene, na način, 
da im je južni nagib strmiji od sjevernoga, pa je zato i narodno giba- 
nje s juga, naročito za pomorski narod, bilo uvijek teže nego obrnuto, 
sa sjevera prema moru. Rimljani sami nijesu zbog tih teškoća i unu- 
trašnjih granica prodrli u zaleđe dalmatinsko frontalnim nastupom, već 


*) Vis 43 g. š., januar 9.86% Korčula 43 g. š., januar 9.8% Napulj 41 š., januar 
8.40; Nice, 43% š., januar 6.4", 

3) Ekspedicija ladje »Herthe«, što ju je Austrija šiljala pod vodstvom pra- 
fesora riječke pomorske akademije Lukscha i Wolfa za proučavanje Jadrana, našla 
je 18. II. (zimi), 25 milja daleko od Dubrovnika u stupu mora dubokom 1000 m. 
113.030 velikih kalorija; iste godine našla je ta ekspedicija 23. VIII. 128.343 velike 
kalorije. Kod Ćresa je našla godine 1836. u 66 m. dubljine (zimi) 5.863 velike kalo- 
rije, a 26. 8. iste godine (ljeto) 9.319 vel. k. Otpuštanje prema tome u dubokom 
Jadranu bilo je otprilike 15.000 vel, k., a u plitkom Jadranu samo nekih 3.000 vel, k. 
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su ga sa sjevera, preko Kranjskoga Krša obišli i iz Posavine zauzeli. I 
druga činjenica utvrđuje, da je u dalmatinskom zaleđu bilo vrlo malo 
rimskih naselja, dok ih je u Primorju bilo vrlo mnogo. Konačno se kao 
posljedica svih tih geografskih faktora, ne smije mimoići ni ta činjenica, 
da su se starosjedioci, Romani, za doba seobe naroda u zaleđu kao kom- 
paktna skupina razmjerno brzo gubili, a svakako, iako ih je još u ma- 
njim skupinama dugo ostalo, očituje se u njihovom pretapanju u do- 
šljake velika disharmonija između jače, romanske, kuiture na jednoj 
strani i njihove neotpornosti na drugoj. 

Poznat je zakon u kolonizaciji, da se narodi niže kulture u višoj 
kulturi brzo gube, kao što su se izgubili germanski Goti, Franci, i Lan- 
gobardi u sredini kulturno viših naroda. Ovdje se prividno obrnuto do- 
godilo. Da se ta rijetka činjenica na području kolonizacije shvati, treba 
mnogo momenata uzeti u obzir, kao: klimske prilike, floru, orografske 
prilike zemlje, granice, pomorske i kopnene, te kulturnu vrijednost sta- 
rosjedilaca. Poznata je činjenica, da su se Rimljani naseljavali uvijek po 
zemljama licem okrenutim prema moru, pa je lupina njihova zahvata 
na kopu bila vrlo tanka. Njihovo naseljavanje na podlozi gospodarske 
karte, može se označiti pojasom vinograda, maslina i smokve. Zato je 
u zaleđu Dalmacije, gdje prestaje mediteranska klima, bilo vrlo malo 
rimskih naselja, a iza dolaska Slavena gotovo ih je svih nestalo. Pored 
vojničkih tabora (castra), bilo je i raštrkanih naselja, a u njima su sta- 
novali romanizovani Iliri, nepovezani i u fluktuantnom stanju. Da je 
njihovo starije pretapanje u latinsku kulturu bilo još slabo i nedovr- 
šeno, ima dokaza u tome, što Jireček u svom djelu o sredovječnim Ro- 
manima spominje, da je u mnogim nađenim latinskim napisima bilo 
dosta jezičnih pogrešaka. 

Konačno dolazi i ta činjenica u obzir, da su, u zaleđu preostali 
Romani, bili polunomadi, pa su se bavili stočarskim radom i osnivali 
svoja pastirska naselja (katuni), te bi se na taj način prijašnje stanov- 
ništvo, više kulture, bavilo primitivnijim radom, nego do jučer polu- 
divlji došljaci, što dokazuje, da je ta viša kultura bila vrlo problema- 
tične prirode. Iz svega izgleda, da je starosjedilaca razmjerno bilo malo, 
i da ih je postepeno nestajalo useljavanjem Slavena, dok ih konačno 
nije nestalo, što pretapanjem, a što običnim biološkim procesom. 

Da izrazim u naslovu istaknutu misao i utjecaj mora na raspoređaj 
stanovništva u Dalmaciji, trebalo je prije svega odrediti, što se pod 
»Primorjem« razumijeva, odnosno, dokle dopire utjecaj mora. Nema 
načina, da se to općeno utvrdi, jer u nekim krajevima, gdje nema pla- 
nina do obala, utjecaj mora dublje zadire u zemlju, a naročito je to slu- 
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čaj kod rijeka probojnica, Cetine i Krke, koje su svojim tokom otvo- 
rile morskom uzduhu daleki utjecaj u unutrašnjost, dok se na drugim 
mjestima utjecaj mora svršava odmah iza obala. 

Zato sam odabrao drugi način, da utjecaj mora izrazim, i to vako, 
da sam u Primorje ubrojio sve otoke, a pored otoka i obalski rub na 
kopnu, širok 5 km. Taj pojas otprilike odgovara Primorju, iako ima 
amo-tamo malih izuzetaka.“) Zatim sam korigrafičkim krivuljama od 
5 po 5 km podijelio cijelu Dalmaciju u 12 pojasa, jer je Dalmacija naj- 
šira 57 km, a za podlogu mi je služila generalna karta vojničkog insti- 
tuta u Beču 1 : 200.000. : 

Kad sam korigrafičkim linijama podijelio cijelu zemlju na pojase, 
onda sam Amslerovim planimetrom izmjerio površine u svakom od njih, 
a zatim prema »Mjestopisu Dalmacije« (Ortsrepertorium) centralnoga 
statističkoga ureda u Beču našao broj stanovnika u svakom pojasu. U 
Zagorskoj Dalmaciji nijesu sela na okupu, već mnogo raštrkana, pa se 
dijelovi istoga sela nalaze u više pojasa, no to se lako dalo ustanoviti 
na specijalnoj karti, pa su i dijelovi istoga sela uvrštavani u različite 
pojase. Ako ima nekih pogrešaka, to su obzirom na veliki broj sta- 
novnika vrlo neznatne, jer ako je u jednom pojasu nešto prikraćeno, u 
drugom je nadoknađeno. 


Duljina dalmatinske obale je zbog velikog broja zatona i draga tako 
velika, da Dalmacija stoji u tom pogledu među prvim zemljama na svi- 
jetu. Od Rijeke do Bojane duljina kopnenih obala iznosi 1.673 km., dok 
otočke obale, ubrojivši amo i Kvarnerske otoke, iznose 5.470 km. Kvo- 
cijent razvedenosti dalmatinskih i hrvatskih obala, kopnenih i otočkih, 
iznosi 8, t. j. morao bi se ravni ocrt svih pomenutih obala pomnožiti sa 
osam, da se dobije otprilike pravi izraz za razvoj obala. Po razvitku 
svojih obala, stoji dalmatinski tip na drugom mjestu u Evropi, jer nor- 
veški fjordski tip ima kvocijent 20, grčki, 6, a limanski u Crnom 
moru 4.5) 


*) O. Marinelli je prvi na taj način izrazio utjecaj mora na stanovništvo Sici- 
lije. Atti del secondo congresso geografico. Roma. Izrađujući karte, držao sam se 
metoda Rohrbacha: Ueber mittlere Grenzabstinde Peterm. Mitteilung XXXV. 67, 69. 

5) Gornje brojke su uzete iz specijalne radnje Ot. Hentzschela: Die Haupt- 
typen des Mittelmeeres. Kako je pisac pri mjerenju uzeo u obzir sve faktore, pače 
i linije pličine, kad se drugačije nije moglo, to se njegove brojke bez sumnje mogu 
uzeti za pouzdane. Pokušao sam neke kratke odsjeke kontrolirati, pa iako sam 
našao jedan posto obala kraćih, no što ih autor navodi, to ipak držim, da su nje 
gove brojke vrlo pouzdane. Radi općega interesa kod nas donosim ovdje duljinu 
obala za većinu otoka, ali sam decimalne brojke zaoblio. Tako je obala Krka duga 
190 km., Raba 109, Paga 274, Silbe 25, Premude 23, Melade 50, Vira 34, Sestrunja 29, 
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Pita se, koje antropogeografske gospodarske i političke poslje- 
dice imaju dalmatinske obale prema svome smještaju na Jadranu i ve- 
likom razvitku? Prije nego se dade odgovor na ta pitanja, treba istak- 
nuti činjenicu, da samo Primorje ne stvara pomorce, jer mnogi obalski 
stanovnici nijesu upotrijebili svoj položaj na moru za brodarstvo, kako 
to dokazuju afrički, australski i atlansko-južnoamerički narodi. Anali- 
zirajući postanje brodarstva u povijesti naroda, izbija činjenica, da su 
preduvjeti za brodarstvo bili pored blizine mora, siromaštvo domaćega 
tla, bogatstvo zatona i obala, ka što i blizina suprotnih obala, koje su 
djelovale kao privlačivi magnet. Sva ta tri uvjeta se nalaze u Dalma- 
ciji, pa se brodarstvo tu zarana razvilo, ali prvotno u obliku gusarstva, 
pače su stanovnici imali svoj tip lađe, liburnu, koju su kasnije i Rimljani 
primili. Da je to brodarstvo bilo živo, svjedoči već spomenuta činje- 
nica, da su Iliri svojim naseljima bili opasali sve obale Jadrana. Rečeno 
je dalje, da na moru nema diferenciranja, zato su obale dalmatinske 
s otocima tvorile uvijek geografsku i etnografsku cjelinu, i na njima je 
živio isti narod, u starom vijeku Iliri, kasnije Romani, a iza dolaska Sla- 
vena Hrvati. 


Dalmatinski obalski tip svršava se s Kotorom, gdje se nalazi po- 
sljednja unakršna poronjena dolina kanalskog tipa, dok u Albaniji na- 
stupa drugi, ravni tip obala. Sve obale do Kotora uvijek su ulazile u 
zajedničku etnografsku sferu cjeline, pa je Crvena Hrvatska, s ovoga 
geopolitičkog i geografskog pogleda, što se Primorja tiče, ne samo 
mogućnost već i vjerojatnost, jer se Primorje i manji otoci pred oba- 
lom nigdje na svijetu etnografski ne diferenciraju. 


Prema zakonu iskorišćavanja geografskih prednosti u rastenju na- 
roda, opaža se, da je težnja za morem bila uvijek pokretna sila narod- 
nog gibanja. Težnja pak sa suprotnim obalama raste u zatvorenim mo- 
rima u jednostavnu težnju za opasavanjem i političkim gospodstvom 
nad cijelim obalskim područjem, dotično nad cijelim morem. Ta »mare 
nostrum« tendencija nije ograničena na Jadran, niti je postavljena samo 
sa strane Italije; to je općena pojava, koju vidimo u Egejskom bazenu 


Iža 34, Uljana 77, Pašmana 68, Dugogotoka 184, Kornata 67, Vrgade 9, Žirija 41, 
Zlarina 19, Murtera 40, Visa 77, Hvara 225, Brača 179, Šolte 75, Čiova 46, Lopuda 
14, Kalamate 12, Korčule 177, Lastova 47, Šipana 29, Drvenika vel. 24, Drvenika 
malog 12. Kako se vidi iz ovih brojeva najdulju obalu ima Pag, premda Pag nije 
najveći otok. - 
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sa strane Grčke, u Japanskom moru sa strane Japana, a u Indijskom 
oceanu u najvećem opsegu sa strane Engleza. To nije ništa slučajno, 
već je redovna pojava, da kroz sve promjene vremena i kod različitih 
naroda isti prirodni uvjeti, izazivlju iste geopolitičke učinke. 


Najvažniji je pak momenat, kao uzrok naseljavanja obala, gospo- 
darski, i to trostruke prirode: zbog rodnosti zemlje, ribolova, prometa 
i trgovine. Dalmacija je kraška zemlja slabe rodnosti, ali vinova loza, 
kao smokva i maslina, najbolje uspijevaju u Primorju, pa je taj mo- 
menat od velike važnosti za naseljavanje Dalmacije. I ribolov vrši neku 
Privlačivu snagu na stanovništvo, premda Jadran ribom ne obiluje, a amo 
ide i vađenje spužava i koralja, kao i dobivanje morske soli. Znatno pri- 
vlačivu snagu na naseljavanje obala vrši promet i trgovina, a u ovom 
pogledu imađu manje rodni krajevi, kao otoci i južna Dalmacija veću 
prednost. Neznatnu privlačivu snagu za naseljavanje obala vrše estetski 
užici mora i klimske pogodnosti, ali uza sve to ima stacija na Rabu, kod 
Splita, Makarske, Hvara i Dubrovnika, koje i zimi i ljeti privlače dosta 
stranaca. 


Svi ovi momenti morali bi doći do demografskog utjecaja na raspo- 
redaj stanovništva, a statistički iskazi to potpuno utvrđuju; tako prvi 
primorski pojas u Dalmaciji obuhvata 44% površine, dok je imao god. 
1890. 56% stanovnika, pa je pomenute godine gustoća naseljenosti za ci- 
jelu Dalmaciju iznosila 41, po kim?, dok je na obalskoj zoni iznosila 
53 po klm?. Godine 1900. gustoća naseljenosti je za cijelu Dalmaciju 
bila 46 po klm?, a za pomorsku zonu 59 po kim?; godine 1910. gustoća 
je za cijelu Dalmaciju iznosila 50 po kim?; a u primorskoj zoni 64. (vidi 
tablicu 1). Premda je gustoća stanovništva u prvom pojasu prema. ostalim 
pojasima znatno veća, to još time nije sve kazano. Znade se, premda je to 
teško statistički utvrditi, da je iseljavanje u prekomorske zemlje naj- 
veće iz Primorja i sa otoka, a to se može vidjeti na tablici III., ako se 
uporedi stanje stanovništva u godini 1900, i 1910., da je broj stanovni- 
štva u mnogim mjestima nazadovao. 


Iza prvoga pojasa gustoća stanovništva opada, ali upada u oči, da 
se u petom, šestom i osmom pojasu opet nešto diže, -a to stoga, što u te 
pojase dolaze plodna polja: Sinjsko, Mućko, Vrličko, Drniško i Petrovo 
polje, a to sve dokazuje, da pored utjecaja mora treba uzeti u obzir i 
rodnost zemlje, da se uzročno može gustoća stanovništva razumjeti. 
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Prema dobivenim rezultatima sastavio sam tablice i po njima grafičnu 
krivulju, koja očigledno taj raspoređaj prikazuje. 














Tablica 1. 
= 
d1£ 
zi E £ | Stanov- | s. | Stanov- | a | Stanov- |, 
Pojasi e Ša nici g. E nici g. | £| nici g. E 
mirza 1890. 1900. |[*| 1910. 
Pr o 9 o 
DE a a a 
1 0—5 km od mora 3294-42 | 315 | 184.842 [56| 212.036 [64] 226.846 [68 
II 5—10 1902:61 | 18:3 49.841 [261 57.448 [30[ 62.342 [32 
III 10—15 13251 127 37.487 [28] 43.992 [33| 50.101 138 
IV 15—20 9725 92 36.017 [37| 43.232 |44| 47.929 [49 
V 20—25 811:5 7:8 32.990 140| 39.687 [49] 43.525 [53 
VI 25—30 626:6 59 27.645 |44| 26.677 [42| 29.228 [48 
VII 30—35 490 2 4:8 10.397 [21 10.799 [22] - 11.761 [24 
VIII 35—40 3504 34 15.419 [44 17.406 [49| 18.863 [53 
IX 40—45 298:9 2:97 | 10.674 [35] 13.082 | 44[ 13.501 [45 
X 45—50 2247 21 4.205 [181 3.284 [15 3.725 [16 
XI 50—55 140 | 13 | 1179 5| 1.965 [14] 2.169 [15 
XII 55—57 10 0:03 — |— — |1-—- — |— 
Kopno samo. ... 1044593] 81:4 | 410.696 [39| 469.614 [45 510.010 [49 
Otoci s a «4 e 4 2.388 186 | 116.730 [48] 124.170 153| 135.656 | 58 
Primorski pojas 
(kopneni 1. pojasi | 
otoci) . .. +. o 56326 | 44 | 301.572 [53| 336.206 [59 | 362.502 [64 
| Skupa kopno i otoci [1283493] 100 | 527.426 [41] 593.784 [46| 645.646 [50 





Tablica II. 


Raspoređaj površine i stanovništva u procentima prema daljini od mora. 


Daljina od mora po 5 [10] 15 [ 20 | 25 | 30 [ 35 | 40 | 45 [ 50 55 


hez otoka 100 | 68.4] 50:2) 37:5) 28:2) 20-4' 14:5] 9:74] 6.07] 3:5 | 1:4 1009 
Daliina od mora s otocima . [100] 56 | 40:9[307| 23 | 16:61 11:9! 7:9 | 521 2:9 [ 1:1 [0:08 


Stanovništvo zajedno s oto- | | | | | | | 
cima u g. 1910. . . . . 100 | 44 | 34 |26:4| 19 11221 771591 291091[103| — 
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I. Utjecaj zemlje. 


Naseljavanje zemlje vrši še u prvom redu ondje, gdje je povoljno 
tlo za to, pa je rodnost zemlje bila prvotna pokretna sila, kako doka- 
zuju sve starije države i kulture na svijetu. Tako je bilo i kasnije, pa 
gdje nije bilo rodnosti, ili su se ljudi selili, ili su svojim radom otplaći- 
vali uvezenu robu. Rodnost zemlje je glavni faktor za naseljavanje i 
danas, pa su pače rodne površine i u brdskim krajevima bile jezgre i 
organizatorni centrumi političkih tvorbi, a da se na druge ne treba po- 
zivati, dosta je navesti početke hrvatske države, koja se formirala u 
rodnim poljima Muća, Petrova polja, Kotara i Solinskokaštelanskog 
polja. 

Dalmacija, kršna zemlja, slabe je rodnosti, a tome su uzrok pored 
vapnenačkog tla, klimske prilike, naročito ljetna beskišnost i nagle kiše 
u zimsko doba i u doba ekvinokcija, skopčane s vododerinama, čime.se 
odnosi prhka zemlja, pa za obrađivanje ostaju sama polja i doline. 

Da dobijem rodnost zemlje, služio sam se katastralnim knjigama 
poljodjelskog ministarstva u Beču, a iz tih se podataka vidi, da je rod- 
nost zemlje u bivšoj austrijskoj polovini bila najslabija u Dalmaciji, pače 
slabija nego u planinskom Tirolu. Prosječni čisti prihod po ha. bio je 
u Dalmaciji Kr. 2. 16, t. i. pet puta manji, nego bilo u kojoj austrijskoj 
pokrajini. Neke austrijske zemlje, kao Česka i Moravska, imale su devet 
do deset puta veći čisti prihod po ha. nego Dalmacija. 


Po katastralnoj reviziji od god. 1896. bilo je u Dalmaciji 976.359 ha. 
šuma i pašnjaka, ili 76% cijele površine, a te dvije vrste kulture su tako 
male rodnosti, da je procjena čistog prihoda za šume bila po hektaru 
Kr. 0.62, a pašnjaka Kr. 0.28. U austrijskoj polovini za te dvije kulture 
bila je određena prosječna vrijednost sedam do deset puta veća. Naj- 
bolje vrste kultura u Dalmaciji svakako su oranice i vinogradi, a za ora- 
nice je čist prihod po ha. određen sa Kr. 7.04, a za vinograde Kr. 10.07. 
Bez sumnje vinogradarstvo vrijedi za Dalmaciju kao glavna osnovica 
gospodarstva, jer i klima je za to povoljna, a i tlo dopušta gajenje te 
biljke, gdje gotovo nikakva druga ne uspijeva. Tko putuje morem u 
Dalmaciju, može s lađe vidjeti na kopnu, na Planci, između Trogira i 
Rogoznice, samo kamenje bez trunka prhke zemlje, a iz one goleti raste 
vinova loza, koju su seljaci u škrape usadili i kamenom zemlju pokrili, 
da je voda ne ispere, a vjetar ne odnese. Ipak uza sve to, što su vinogradi 
glavna osnovica dalmatinskog gospodarstva, ipak je u Austriji čisti pri- 
hod najboljih vinograda ocijenjen po ha. sa Kr. 208.52, dok je najviši 
prihod dalmatinskih vinograda ocijenjen po ha. sa Kr. 45.18. 
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Međutim u katastru su unesene sve vrste zemlje prema njihovoj 
rodnosti, odnosno prema čistom prihodu. Da dođem do prosječne ocjene 
zemljišta za svaku političku općinu, morao sam čisti prihod svih vrsta 
sumirati, a kasnije potegnuti tu vrijednost i na neplodno zemljište, koje 
nema čista prihoda. U tu svrhu sam prije političkih općina morao tra- 
žiti čisti prihod za svaku poreznu općinu, a onda naći zemljišni porez, 
jer se on dobiva na osnovi čista prihoda po ključu, koji je tada vrijedio 
za austrijsku poloviinu 22.7%, t. j. od svega čista prihoda plaćalo se 
zemljišnog poreza nešto više od petine. Ali, ovim sam dobio prosječnu 
zemljarinu za produktivni dio površine u jednoj općini, dok u njoj ima i 
neproduktivne zemlje, na koju se porez ne plaća, ali ipak ulazi i ona kao 
kompleksivni faktor naseljavanja, odnosno služi kao mjerilo gustoće 
stanovništva.) 

U tu svrhu sam dobiven iznos ukupne zemljarine razdijelio sa ukup- 
nim prostorom produktivne i neproduktivne zemlje i tako sam konačno 
dobio ekonomsku vrijednost za svaku općinu.) 

Prema dobivenim rezultatima podijelio sam sve dalmatinske općine 
u pet razreda i ovdje ih u tablicama donosim s njihovim stanovništvom 
za g. 1890., 1900. i 1910. U prvom razredu dolaze one općine, u kojima 
je prosječna zemljarina po ha. 50 para (Kr. 0.50), u drugi razred dolaze 
općine sa 100 p. (Kr. 1.—), u treći sa 100—200 p., u četvrti sa 200 do 
400 p., a u peti preko 400 p. po ha. S porastom poreza raste i gustoća 
stanovništva, i to progresivno, a naročito je u četvrtom i petom razredu 
velika, pa dolazi po četvornom kilometru tri puta veća, nego je pro- 
sječna gustoća za cijelu zemlju. (Vidi tab. III.). Iz ovih tablica dade se 
izvesti također još jedan zaključak, da je doista blizina mora važan 
faktor za gustoću naseljavanja, ali je isto tako veliki faktor i vrsnoća 


%) Ergebnisse der Katastralrevision auf Grund des Gesetzes von 12. VII. 1896., 
Wien 1903., str. 306—16. 11. 98, 109, 245. 
") Da se taj način traženja ekonomske snage objasni, donosim jedan primjer: 





Produktivne 


| Politička Porezne |Produktivne jm ineprođduk- |  Razdijeljeno sa 
općina [općine u njoj| zemlje u ha ključu 2210) tivne zemlje [zemljišnim porezom 
skupa 





Sućurac Sućurac 1047:04 7576:36 Kr. | 1331 ha 757636 : 1331 — 
: Gomilica 238:56 Kr. 5:68 


1285'6 


U političkoj općini Sućurca plaća se po ha bez obzira na vrstu zemlje i pro- 
duktivnost pojedinih vrsta K. 5'68. 
Kruna se računa prema predratnom stanju u zlatu. 
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zemlje, no u Dalmaciji se vidi, da se ta dva faktora koordiniraju, jer 
se općine četvrtog i petog razreda sve od reda nalaze u Primorju. Ako 
se pravo prouči, čini se, da je rodnost zemlje veći faktor za gustoću na- 
seljavanja, jer naseljenost u Kaštelima je naigušća, a baš tu nema go- 
tovo nikakova brodarstva. 


Tablica II. 


Raspoređaj stanovništva prema porezu za g. 1890., 1900. i 1910. 
I. Razred od 0—50 para (2.1835 km?). 




















E Ogdkac Stanovnici Prirastod g. 
oi g. 1890. | g. 1900. | g. 1910. [1900.—1910. 
1| Lećevica 5.868 6.616 7.074 458 
2| Obrovac 12.319 14.332 16.159 1.827 
3| Kistanje 8.875 10.049 10.665 ni 
4| Budva 2.612 2,840 2.937 7 
5| Risan 4.195 4511 4.801 290 
6| Opuzen 7.959 9,314 10.013 699 
7| Vrgorac 9.091 10.548 11.376 828 
8 Sale_ 5.542 6.382 6.875 493 
56.461 64.592 69. 
Skupa... ;. BI, ME BE 5.308 
ili 25 na km? |ili295na km?| ili 322 na km2 | 
Il. Razred od 50—100 para (7.127:8 km2). 
2 .. Stanovnici Prirastod 
= Općine = e M E o) 1916. 
e g. 1890. | g. 1900. | g. 1910. [1900.—1910. 
' | 
1| Trogir 15.809 . 17.232 18.868 1.636 
2| Muć 7.912 8.767 9.551 784 
3|  Postire 2.158 2.244 2.117 — 127 | 
4| Pučišće 3.387 3.620 3.641 21 
5| Sinj 35.600 40.281 40.633 352 
6| Vrlika 10.721 , 12.235 13.703 1.468 
7| Imoski 31.640 : 36.731 42.043 5.312, 
8| Benkovac 12.215 14.100 17.273 3.173 | 
9| Paštrovići 2.815 2,862 2.857 —5 
10| Spič 1.433 1.415 1.390 —25 
li Grbalj 3.7142 3.796 3.863 67 
12] Perast 1.039 | 930 1.236 306 | 
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Prirastod g. 









































5 apdine Stanovnici 
2 g. 1890. | g. 1900. | g. 1910. [1900-—1910. 
113 Dobrota 933 1.043 1.219 176 
14] Muo : 658 699 686 — 13 
151 Gornje Primorje 3.811 4.024 4.179 155 
16 Makarska 10.309 11.016 12.183 1.167 
17 Metković 4.198 | 4.846 5 723 877 
18 Kotor 5.435 | 5.418 5.978 560 
19 Pag 6 203 7.039 7.462 423 
20 Siiba 4.150 4.589 4.076 — 313 
21 Zaton 3.928 4.023 3.959 — 64 
22 Orebić 2.064 2.006 1.963 — 43 
23| Trpanj 1.476 1.338 1.275 — 63 
24, Bogomolje 1.155 1.402 1.725 323 
25 Starigrad 4.723 4.584 3.764 — 820 
26 Sućuraj 671 | 714 781 67 
27| Jelsa : 3571 | 3.930 3.935 5 
28| Cavtat | 9.945 | = 10.701 9.886 _ 815 
29 Mljet 1.623 | 1.617 1.915 298 , 
30 Slano 1.116 1.105 1.195 90 
31] Ston 5.788 6.394 6.403 9 
32 Promina 5.059 5.462 5.620 158 
33 Knin 21.077 22.810 24.919 | 2.109 
34| Novi 7.357 3.057 3.165 108 
35 Nin 6.768 7.388 8.668 | 1.280 
36| Drniš 20.426 23.336 24445 1.109 
260.921 | = 282554 302.299 |_-r 22033. 
SKUDA s = < — 2288 
ili 37 na km? | ili 39 na km? jili42:4nakm? 19.745 | 
dl. Razred od 100—200 para (2.883:9 km2). 
HR Stanovnici i 
2 Općine Ž Prirastod g. 
x g. 1890. | g. 1900. | g. 1910. [1900.—1910. 
1|  Nerežišće 2,257 2.524 2.286 —Bm 
2 Selca 3.161 3.951 3.979 28 
3 Solta 3.171 3.687 3.516 — 171 
4 Omiš 13.247 15.108 23.452 | * 8.344 
5 Klis 3.715 4.340 5.005 665 
6| Skradin 9.056 10.613 11.600 987 
7 Zlarin 5.091 5.760 6.102 342 
8 Sibenik 20.360 24.747 29.579 4.832 
9 Luštice 1.147 1.203 1.210 i 
10] Blato 8.837 7.337 8.862 1.525 | 
11[| - Korčula 6.097 6.485 7.144 659 
12| Lastovo 1.226 1.384 1.417 33 | 
13| Kuna 2.305 2.458 2.344 — 114 
14] Janjina 2.376 2.809 2569 — 240 
15 Vrboska 3.294 3.641 | 3.170 — 471 
16 Hvar 3.596 3 820 3 568 — 252 
* Općina Omiš se razdijelila iza g. 1900. u 3 općine, ali ovdje su još zbog upo- 


redbe donesene zajedno. 
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|] Stanovnici Pri 
5 si rirastod g. 
Opčine | 1900.—1910. 
e g. 1890. g. 1900. g. 1910. 
' | o 
17 Stolivo 3T4 347 387 40 
18 Lastva h 680 754 117 —37 
19 Prčanj 683 765 989 224 
20 Rab 4.525 4.465 5.039 634 
21 Novigrad 5.021 5.613 6.709 . 1.096 
22| Šipan | 1.100 1.048 1.017 —31 
23 Rijeka 2.201 2.507 2.235 — 272 
24| Zadar 28.230 32.551 36.595 4.044 
25| Biograd 6.286 7.495 8.629 1.134 
138.096 155.412 178.180 |__-+ 24.594 
| Skupa... _ 1.826 
ili 46 na km? |ili 53.9na km'lili 61:9 na km? 22.768 
1V. Razred od 200—400 para (582:3 km?). 
E E Stanovnici Prirastod g 
2 Općine = g: 
o g. 1890. | g. 1900. | g. 1910. [1900.—1910. 
1] Bol 1.795 1.901 | = 1.894 —_$ 
2| Sutivan 2.182 2 252 2.045 — 207 
3| Milna 4.500 4.677 3.945 — 732 
4| Supetar 3.057 3 239 3.062 — 177 
5 Split 22.913 27.243 27.492 249 
6 Komiža 3.852 4.657 4.948 291 
7| Vis 4.822 5.257 5.159 — 98 
8|  Tijesno 8.729 7.545 8.325 780 
9 Tivat 768 1.073 1.882 869 
10|  Krtole 932 1.028 1.200 172 
11 Dubrovnik 11.177 13.194 14.367 1.113 
12[ Lopud | 639 350 | 338 — 12 
65.366 72.416 74.657 | + 3414. 
Skupa... — 1,233 
ili 1l2nakm? ili 124:4 na km2 [ili 128 na km2 2 241. 
V. Razred preko 400 para (574 km?) 
u = Stanovnici i ; 
ž|ooopćine | : Mi 
e g. 1890. | g. 1900. | g. 1910. : * 
21 Kaštel Novi | 2.740 8.412 9.230 | 818 
2| Sućurac | 1.898 2.149 2.190 41 
3| Lukšić 1.944 2.080 2.105 25 
X 082 2,641 i 
| | asu 6.58 12.64 13.525 <a 
ili116na km? ili 222na km? | ili 253na km2 
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Tablica IV. 
Raspoređaj kultura u Dalmaciji u ha prema katastralnoj reviziji iz g. 1896. 


























: : : Vino- aaa ezera i | Pusto- _Pro- 
Oranice | Livade | Vrtovi gradi Pašnjaci | Sume jel line sječno 
137.216 | 9.948 | 37.001 | 82.271 | 594.475 | 380.884 | 13.364 | 28.384 | — 

Na te vrste računao se čisti prihod po ha u krunama za Dalmaciju 
T04. | 1196 | 908 | 1007 | 028 | 062 | 040 | — | 216 
Čisti prihod prosječno za cijelu austrijsku polovinu 
17'60 | 1626 | 3402 | 2664 | 272 | 424 | 816 | — | 1086 


HI. Rasporedaj stanovništva prema vinogradima (tablica V.) 


Važnost vinograda u Dalmaciji istaknuta je prije, no da se gustoća 
naseljenosti dovede sa vinogradima u vezu, razdijelio sam sve općine 
prema prostoru vinograda, pa sam ih svrstao u pet razreda. U prvi 
razred dolaze općine, u kojima je procent vinograda prema ukupnoj povr- 
šini od 0—5%, u drugi razred dolaze općine 5——10% vinograda, u treći 
od 10—20%, u četvrti od 20—45%, a u peti preko 45%. Najpoveza- 
niju skupinu imaju četvrti i peti razred, pa je njihova gustoća najveća, 
potom prevladava utjecaj vinograda nad utjecajem mora, kao i nad 
prosječnom vrijednosti zemlje. Ovi rezultati govore jasnije no išta drugo, 
da ekonomska kriza može nastati u Dalmaciji samo tada, ako ne rode 
vinogradi ili ako zapne izvoz i prođa vina, 


Tablica V. 
Raspoređaj stanovništva prema površini vinograda. 























Ukupne površine | prostor vi- | Ukupna [Broj stanov-| Broj stanov- o mi 
vinograda u %  Inogradauha| površina [nika ug. 1900. mne 1910.| P 

1. R. od 0—5%, 12.327 843.288 299,681 330.168 39 

I. R. od 5—10%, 12.441 187.808 80.342 88.601 47 | 

ll. R. od 10—25%, 22.169 152.691 92.482 99.355 65 

IV. R. od 25—45"/9 24.353 79.502 83.788 87.846 110 

V. R. preko 45%, 11.053 20.222 . 37.491 39.646 196 


IV. Raspoređaj stanovništva prema duhovnoj kulturi. 
a) Raspoređaj stanovništva prema vjeroispovijesti. 


Da obalska zona predstavlja etnografski, kulturno i jezično starije 
stanovništvo i oblike, povijesno je utvrđeno, pa je zato vrlo intere- 
santno prikazati današnji raspoređaj stanovništva prema jeziku i vjero- 
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ispovijesti, jer se iz toga najbolje ogledavaju vremenski valovx nase- 
ljavanja. Po vjeroispovijesti u Dalmaciji žive katolici i pravoslavni; ono 
malo pristalica drugih vjeroispovijesti ne ulazi u obzir. Poznat je zakon 
političke geografije, koji je F. Ratzel majstorski istaknuo, da se u viso- 
kim planinama i po morskim obalama spasavaju ostaci starijih kultura 
i naroda, pa se vremenski slojevi stanovništva mogu prema smještaju 
u planinama i u Primorju jasno razabrati. 

U prvom pojasu je bilo u Dalmaciji god. 1900. 308.602 katolika, a 
27.610 pravoslavnih, a god. 1910. 333.254 katolika i 29.248 pravoslavnih: 
Razmjer pravoslavnih prema katolicima raste sa daljinom od mora, pa 
je u sedmom, osmom i devetom pojasu većina pravoslavnih. Još važ- 
nije je kod toga istaknuti, da je od svih pravoslavnih bilo u prvoj zoni 
g. 1900. u Boci Kotorskoj 21.500, a g. 1910. 22.000, a za to je potrebna 
posebna analiza. Više je momenata uzrok tome. U prvom redu »Pla- 
nine«, glavni greben Dinarskog spleta, u Boci se primakao do samoga 
mora, pa između njega i mora ostaje samo uzani rub, kamo se primor- 
ski živalj, potisnut penetracijom iz zaleđa, urastao i ukorijenio, ali se 
kulturno odvojio od zaleđa i tako je povećao doista snagu konservi- 
ranja, ali je oslabio snagu rastenja zbog uzana prostora. U drugom 
redu se tu, na tom najistočnijem dijelu Jadrana, mijenja pored grade 
obala i njihov pravac, pa se tu dvije katete, dalmatinska i arbanaška, 
koncentrički sukobljuju u šiljastom uglu Bojana-Drim. Taj prostor je 
kao preodređen za prodornu liniju unutrašnjo-balkanskih sila prema 
moru. Ukoliko se pak crnogorski dio Dinarskog spleta u nutrašnjosti 
sučeljava s arbanaškim planinama, otvara se u račvama toga sukoba 
prirodni put za unutrašnjost, a tim drumom su prodirali zapadni utje- 
caji, i na toj liniji su poredana katolička naselja, ali je u isto doba, kao 
antiteza tome, tu bio i prodorni drum srpskih političkih težnja i istočne 
crkve prema moru. Tako se iz tih geopolitičkih smjernica dadu lako 
shvatiti oprečne kulturne i političke sile, dok za dinamičku snagu tih 
gibanja treba proučiti razmjer sila za svaku posebnu povijesnu epohu.5) 

Da je pravoslavni živalj u Boci prvotno u planinama stanovao i 
odatle se postepeno spuštao prema moru, ima više povijesnih dokaza, 
ali će se ovdje samo jedan, kao vrlo važan, donijeti, dok se općeni geo- 
grafski razlozi vide iz smještaja današnjih naselja. Rus P. A. Tolstoj pro- 
putovao je u XVII. Boku i u opisu svoga putovanja veli on ovo: »Daljše 
od Ercegnovoga put ležal mimo beregov zaseljenih Horvatama do Pe- 
rasta u albanskom kraljevstvu«. O Srbima veli on, da stanuju po pla- 


8) Povijesnu stranu toga izmjeničnog prodiranja i potiskivanja iscrpljivo je 
obradio Šufflaj u više svojih radnja. 
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ninama, ali da su se nedavno bježeći pred Turcima tu naselili. (Klaić 
»Hrvati i Hrvatska« str. 44.). Iz smještaja današnjih naselja izbija jedna 
značajna činjenica, da se Hrvati, katolici, nalaze u većini ondje, gdje je 
pristup iz zaleđa vrlo težak i obilazan, pa su katolici u većini u Perastu, 
Dobroti, na poluotoku Vrmcu, u Tivtu, Lastvi i Prčanju, kao što u 
primorskim varošima: Spiču, Budvi i Novome, dok su Risan, Grbalj i 
Ercegnovi (seoske općine), ili čisto pravoslavni ili u većini pravoslavni, 
jer je tamo pristup iz zaleđa lakši i mjestimice otvoren. Isto tako raz- 
mjerno veliki broj pravoslavnih u Zadru (oko 3.000) tumači se tako, 
što jeto bio glavni grad Dalmacije, pa se tu uselilo mnogo činovnika i 
zbog njih se otvorilo nekoliko pravoslavnih škola. 

Inače opći prirast jednoga i drugoga stanovništva u Dalmaciji stoji 
u procentima otprilike jednako. 









































Tablica Vl. 
Raspoređaj stanovništva prema daljini od mora po vjeroispovijestima. 

Vjeroispovijest | 0—5 [5—10 [10—15[|15—20 -a)-ujs- js 40—45 | 45—50|50—55 |55—57 [Skupa 

g. 1900. | 

Katolici . . . . [308.602] 49.070] 36.313 36.833. 31.731) 19.821| 5.371| 3.460] 3.715; 1.602; 986; — [497.505 
Pravoslavni. . | 27.610] 8.378] 7.684) 6.399, 7.950 6.856] 5.428] 13.946] 9.367] 1,682] 979 — [96.279 

g. 1910. 

Katolici . . . . [333.254] 58.248| 41.135| 40.278| 34.986| 22.184] 5.498 3.630| 3.112] 1.857] 1.139| — [540.314 
Pravoslavni. . | 29.248] 9.094] 8.966] 7.651! 8.543] 7.044| 6.268| 15.230] 10.359] 1.869] 1.030] — [105.332 


b) Raspoređaj stanovništva po jeziku. 


Dalmacija je prelazna zemlja između mora i kopna, pa u sklopu 
svoga stanovništva mora imati tragova obostranih utjecaja, a to su 
dvije jezične i rasne skupine, Slaveni i Romani, kao dvije sile suprotnog 
gibanja. Da su Romani u Dalmaciji bili stariji od Slavena, već je istak- 
nuto, a nešto se od onoga starijeg romanskog stanovništva, kako Jireček 
u svom djelu napominje, očuvalo u brdinama i Primorju. Oni u pla- 
ninama su tančali i srašćivali se s došljacima, dok nijesu bili posve pre- 
topljeni, ali tako, da je njihovo ime dobilo lokalno, geografsko značenje, 
a izgubilo etnografsko (Morlaci — Vlasi).") Onaj drugi romanski živalj, 
što se ukorijenio u primorskim gradovima i na otocima, nije doista dao 
biološku plazmu došljacima, jer je i on lagano izumirao, kao što izumiru 
posvuda stanovnici zatvorenih gradova, ali za razliku od planinskih 


%) U primorju srednje Dalmacije zovu sve dalmatinske Zagorce Vlasima, bez 


razlike, da li su katolici ili pravoslavni, pače na Braču zovu Vlasima i same Polji- 
čane i; druge kopnene primorce. 


374 


RASPOREĐAJ STANOVNIŠTVA U DALMACIJI 








Romana, ovaj sloj je predstavljao napredniji gospodarski sistem (nov- 
čani), i viši kulturni stepen, pa i ako su se i oni nešto pretapali, u 
većoj mjeri su Slaveni kulturno romanizovani. Tako su primorski Ro- 
mani postali jezgra kulturne simbioze, koja nam rješava pitanje konti- 
nuiteta romanizma po istočnim obalama Jadrana. Hrvati su sa struja- 
njem u gradove zadržali svoju biološku nadmoć, pače je kasnije došla 
do izražaja i njihova etnografska snaga, ali su Romani imali kulturnu 
nadmoć, a njome se postepeno vršilo duhovno romanizovanje Hrvata. 
Time se stvaralo izvjesno ravnovjesje između ta dva elementa, jer je 
na jednoj strani prevladavala biološka, a na drugoj kulturna nadmoć. 
Biološkom obnavljanju Romana stajalo je na drugoj strani kao ekvi- 
valent duhovno romanizovanje Hrvata, i tako se stvaralo stapanje u 
jednom i drugom pogledu. To ujednačivanje pomagaše i universalna ka- 
tolička vjera, a ona je jedne i druge udruživala u nadnacionalnu zajed- 
nicu, što je tada, u doba universalizma, bilo moguće. Veliku su pomoć 
imali Romani u gradovima u borbi za svoje održanje u gradskoj samo- 
upravi, koju su poštovali redom hrvatski i hrvatsko-ugarski vladari, a 
kasnije i sama mletačka republika. 

Da u stapanju dviju kultura viša gubi od svoga intenziteta, poznata 
je činjenica, i romanski bi živalj bio isto onako postepeno gubio kul- 
turni višak, ili u najmanju ruku napredak bi se ustavio, kao što je i u 
biološkom pogledu izumirao, da ga nijesu spasile uzane veze s Apenin- 
skim poluotokom. Uvijek su s druge strane Jadrana dolazile amo nove 
ideje, a ponešto i ljudi, a sve je to romanskom življu davalo kulturnu 
nadmoć. 

Nije bilo religiozne, kulturne i političke struje u Italiji, a da nije 
odmah prešla i na istočnu stranu Jadrana, pa je postojao zamjerni izo- 
hronični kulturni paralelizam između obiju strana. To je primor- 
skim Romanima davalo snagu, da su se stalno prema zapadu orijentirali, 
i odatle crpili nove pomoći, a to su isto, kasnije činili i Hrvati, stopivši 
se kulturno s Romanima. Pored ideja, dolazilo je iz Italije i ljudi, po- 
sebice činovnika, svećenika i učitelja, pa je utjecaj zapadni uvijek u Pri- 
morju prevladavao, ali je prema nutrašnjosti, sa daljinom od mora bio 
slabiji. 

Konačno dolazi i utjecaj mletački, kad su oni zagospodovali većim 
dijelom istočnih jadranskih obala, pri čemu se staro-romanski jezik stapao 
i utapao u mletačkom dijalektu, koji je konačno u Dalmaciji zavladao, 
osim u Dubrovniku, ali se u njemu od prijašnjega romanskoga očuvalo 
dosta starijih jezičnih oblika i riječi. 
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Mleci su bili čisto pomorska i kapitalistička država onoga doba, a 
pred tim ciljevima je sve drugo iščezavalo. Oni su Dalmaciju trebali kao 
uporište svoje levantinske trgovine; trebali su drva za lađe, a ljudi za 
mornare, inače njihova kulturna politika u Dalmaciji bila je posve ne- 
gativna. Mleci nijesu dizali škole, niti osnivali kulturne institucije, a sve 
što je tamo na kulturnom polju učinjeno, došlo je domaćom inicijati- 
vom i od napora domaćih ljudi. Mleci su pače stavljali sve moguće za- 
preke razvoju domaće trgovine, da tako unište svaku utakmicu. Ipak 
bi bilo neispravno tvrditi, da nijesu veze s Mlecima u Dalmaciji kulturno 
djelovale, no to je djelovanje dolazilo spontano iz redova samih stanov: 
nika. i mimo službene mletačke politike. Ali, i bez tih. veza s Mlecima, 
Dalmacija je primala iz ostale Italije mnoštvo kulturnih poticaja; tako 
su humanizam i renesansa nikli u Firenci; a kasnije bili preneseni u Rim, 
a Dalmacija je sa prvih izvora uzimala i u duhu toga stvarala svoj na- 
rodno-književni preporod. Pače može se tvrditi, da ondje, gdje nije bilo 
mletačkog vladanja, kao u Dubrovniku, da je kulturni procvat bio jači 
i samonikliji. 

Romanski je elemenat u Dalmaciji nastao iz triju izvora. Najmanje 
je romanskih starosjedilaca, koji su, kako Jireček u svom djelu. spo- 
minje, gotovo svi izumrli. Većina ih potječe od slavenskih pretopljenika, 
koji su u toku povijesti primali višu romansku kulturu i s njome se sta- 
pali, čime je u njima tančala svijest o vlastitoj etničkoj pripadnosti. No 
još nijesu imali narodne svijesti talijanske, jer je, u socijalno-psihičnom 
razvoju toga doba, uopće još nije bilo. Istom kasnije sa nacionalnim 
principom, koji je i onako posvuda svoj korijen imao u narodnim kul- 
turama, romanska, jača, kultura izazivlje i narodnu talijansku svijest 
kod nekih elemenata slavenskog podrijetla i tako se svršila prvotna kul- 
turna romanizacija s narodno-političkom. Da je etničko podrijetlo mno- 
gih talijanskih obitelji slavensko, najbolje se vidi po njihovim slaven- 
skim imenima. 

Treći su izvor doseljenici iz Italije, što su ih Mleci slali, ili kao či- 
novnike, ili ih za usluge, učinjene republici, darivali posjedima; pored 
njih je bilo nešto i slobodnih doseljenika iz svih dijelova Italije. Konačno 
idu amo činovnici, što ih je Austrija, iza gubitka Lombardije, namje- 
štala u Dalmaciji. Upravo stoga, što su svi ti elementi ili bili na moru, 
ili su ispreko mora došli, ostali su gotovo svi u primorju, kako se iz 
priloženih tablica najbolje vidi. 

Broj njihov nije velik, ali predstavlja gradski živalj i homogenu 
jaku kulturu, stoga im je važnost veća, no što bi se po njihovu broju 
imoglo zaključivati. : 
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Tablica VII. 
Stanovništvo talijanske narodnosti prema daljini od mora. 


—_—————————— 








Zaje- 








(God. 0—5 s 5—10 10-15 15-2002; Pre 3935-40) = HH ise 
1900.|14594| 85 Ti 2 192( 208 T 6 ona — [15274 
+1910.[17.482| 93 85 1, 149, 107 1 9 18.028 























* Po popisima i brojenjima službenim ipo pisanju defi pisaca 
iz polovine prošloga vijeka, broj talijanskog življa bio je u stalnom opa- 
danju, a samo službena statistika iz godine 1910. bilježi neki porast.) 

Kako statistički ured u Beogradu nije još objelodanio detaljiranu 
statistiku za Dalmaciju po popisu iz godine 1921., iz čega bi se mogao 
ustanoviti. raspoređaj stanovništva prema daljini od mora, prema eko- 
nomskoj snazi, prema vjeri i narodnosti, to ovdje nije bilo zasad! moguće 
donijeti vrlo interesantne podatke iza rata, koji bi, bez sumnje, Pili naj- 
važniji, jer bi se u njima odražavao utjecaj promjine državnog gao na 

. Nadamo se, da će to biti što prije. 


!.< 12% Zemaljski odbor dalmatinski, biran za nadziranje autonomnih. posala, dao 
je statistiku nacionalnosti za god. 1861., a treba naglasiti, da je odbor tada bio u 
većini talijanski, zato se te brojke ne mogu. uzeti kao vještačke na štetu Talijana. 
Po tom iskazu je bilo Hrvata i Srba 369.000, a 20.000 Talijana. Po statističkim broj- 
kama centralnog ureda u Beču bilo je Slavena 1869. godine 384.180, a Talijana 
65.000. Pisac Fischer god. 1870. računa: broj Slavena na 392.000, a Talijana na 55. 000. 
Pisac Mašek računa god. 1873. broj Slavena na 400.000, a Talijana na 40.000. Služ- 
benim popisom stanovnika iz god. 1580. centralni ured u Beču donosi broj Slavena 
sa 440.709, a Talijana sa 27.305. Po službenom popisu iz god. 1890. bilo je Slavena 
501.307, a Talijana 16.000. Po službenom popisu iz god, 1900. bilo je Slavena 565.276, 
a Talijana 15.289. Po službenom popisu iz god. 1910. bilo je Slavena 527,276, a 
Talijana 18.028. Od svih tih je bilo u Zadru i selima, koja su iza rata došla pod 
Italiju oko 12.000, pa bi prema tome moglo biti još u Dalmaciji, kad ne bi bilo 
daljih useljavanja, otprilike 5—6.000 stanovnika talijanske narodnosti, ili oko 1%. 
svih stanovnika. Iz toga se vidi, da je Dalmacija u etnografskom 
pogledu jedna od najhomogenijih zemalja na svijetu. 

Kada je ova radnja bila već složena, dobio sam statističke podatke o broju 
Talijana u Dalmaciji po službenim izvještajima talijanskih konsula u toj zemlji. 
Vjerojatno u područje talijanskog konsulata u Dubrovniku ulazi i negdašnji teri- 
torij Crne Gore, ili barem njegova obalna zona. 

Po tim izvještajima bilo je na području Dalmacije g. 1928. 6.802 Talijana, ito 
na području Dubrovačkog konsulata 1080, a na području splitsko-šibenskom 5.722. 

Gornje broike su vrlo zanimljive iz dvaju razloga: prvo, što se sa talijanske 
strane službeno utvrđuje broj Talijana u toj zemlji i tako obaraju fantastične vijesti 
o talijanskom karakteru te zemlje; a drugo, što se tim rezultatima dokazuje, da je 
austrijsko službeno brojenje bilo ispravno; u što se sa talijanske strane prije rata 
i za vrijeme rata nije vjerovalo, pače se pristranosti na štetu Talijana oštro 
prigovaralo. 
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Pišući o celibatu u našem narodu, ja sam rekao, da je u nas bio 
običaj, da se po neko ženskinje, kad mu roditelji nemaju muške dece, 
obuče u muško odelo i zavetuje se, da ostane neudato i ostaje mesto. 
muškarca u kući svojih roditelja.!) To isto, i iz istih razloga, biva i kod 
Arbanasa. G. dr. J. Erdeljanović kazuje, kako se među kučkim Arba- 
nasima » poneke devojke zareku, da se neće udavati celog života i žive 
životom, koji je u mnogome sličan muškome: nose oružje i neke delove 
muške nošnje, na primer ćurdinku, puše i hrabro se bore kao pastiri. 
One su uopšte vrlo poštovane. Ovakve se arbanaške devojke zovu tom- 
belije (neudavače).«) Detaljnijih razloga ovom celibatu gosp. Erdelja- 
nović ne navodi. Po mojim ispitivanjima razlog za ženski celibat u Ar- 
banasa je isti, koji i u našem narodu, to jest zavet. Sama reč »tombelija« 
dolazi od reči »tobe«, koja znači zavet: Učinio tobe, da ne pije, to jest, 
zarekao se, da ne pije.) Dalji primeri, koje sam pokupio u svojim 
ekskurzijama, utvrdiće, mislim, potpunu analogiju između našeg žen- 
skog celibata i arbanaškog. Pre primer4 da napomenem samo još to, 
da se među Arbanasima za ženskinje u celibatu, sem tombelija, čuju 
još i reči tobelija, virdžineša i muškobana. 

U selu Samodreži, na Kosovu, živi jedna virdžineša, po imenu Ba- 
tija. Nosi muško odelo i pljis (bela arnautska kapa, koja se zove i kapuć); 
brije glavu kao i ljudi, i psuje kao muškarac. Nije imala nikoga sem 
oca. Još kao dete obukla je muško odelo. Otac joj je već odavno umro, 
a ona ga je u svemu zamenila, kao da mu je sin. 

U selu Katunici, pola sata od Peći, živi neudata devojka, kojoj je 
oko trideset i pet godina. Rodom je iz Novog Sela na Drimu. Kao dete 
zvala se Dominika. Roditelji joj nisu imali više dece, zbog čega su joj 
obukli muško odelo još kad joj je bilo šest godina. Nosi perčin kao 


') Ham HapojiHu x«uBor II, 5. 

*) J. EpnesanoBuh: »Kyuu« (Cpncka ErHorpacku 36opuuk VIII, 
CTP. 282). ' 

5) Byx C. Kapauuh: »Cpncku Pjeuumuk«, KOL »T06e«. 


TIHOMIR R. ĐORĐEVIĆ (* u Knjaževcu 19. febr. 1868.), profesor univer- 
siteta u Beogradu: Najbolji srpski folklorist. Radovi su mu razasuti po raznim 
časopisima. Osnovao je naučnu reviju Karadžić i uredio nekoliko knjiga Etnografskog 
Zbornika Srpske Kralj. Akademije. Najveće mu je djelo »Iz Srbije kneza Miloša« 
(1922. i 1924.). Sada doštampava III. i IV. knjigu svog znamenitog djela »Naš narodni 
život«.' B 3 : ki 
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muškarci i živi u svemu kao čovek. Čak je i ime promenila, pa se zove 
Ali-Marko. 


U Višnjevi, blizu Gusinja, ima neudata devojka, koja se nekada zvala 
Paška. Roditelji su imali samo nju. Kad joj je bilo oko četrnaest godina, 
ona obuče muško odelo i uzme muško ime Pašuk. 


U bratstvu Ljoheja, blizu Škrelja, oko četiri sata od Skadra idući 
Tuzi, ima jedna virdžineša, kojoj je sad preko pedeset godina. Ni njeni 
roditelji nisu imali više dece, pa su je zavetovali, da ostane neudata. 
Nosi se u svemu kao muškarac. 


U selu Štoju, blizu Ulcinja, ima tri virdžineše. Prva se zove Đusta. 
Ostala je neudata, jer nije imala braće. Nosi muško odelo i fes. Druga 
se zove Mačuka. Nije se udavala, jer su joj braća pomrla. Jedan joj je 
brat bio oženjen, pa je od njega ostalo jedno muško dete, i ona se 
žrtvovala, da bi ga očuvala. Nosi muško odelo, šiša kosu, foša (zamo- 
tava) glavu dugačkom fošom (krpom) kao i muškarci u tom kraju. 
Treća se zove Fašina. Ona ima braće, ali se ipak zavetovala, da se ne 
udaje. Ulcinjani, od kojih sam za nju saznao, nisu mi znali tačno reći, 
zašto je to učinila. Neki kažu, da joj je bilo žao ostaviti roditeljsku 
kuću, a neki, da su je fratri na to nagovorili, jer imaju običaj da to 
čine. Nosi žensko odelo, samo glavu zamotava kao muškarac. Puši duvan. 
Sve tri se pazarnih dana mogu videti u Ulcinju. 


Jednu vrstu devojačkog celibata kod Malisora navodi g. Andrija 
Jovićević. On kazuje, kako je tamo velika sramota za verenika, da ga 
ostavi verenica. U tom slučaju verenik šalje dobre ljude da mole devoj- 
kinog oca, da skloni kćer da održi reč. Ako devojka ne pristane, onda 
traži, da njezin otac ili brat jamče, da se nikad neće udavati. Desi li se, 
da se devojka ipak uda, njen prvi verenik, makar dotle bio i oženjen, 
smatra da je osramoćen, pa traži krv od njezinog roda, i jedino mu je 
zadovoljenje, ako ubije koga od njene najbliže rodbine. U poslednje 
vreme počeli su sveštenici posredovati, da ostavljeni verenik dozvoli udaju 
devojci, koja ga je izneverila.*) Nešto slično kazuje i Todor P. Stanković 
o Arbanasima u Drenici i oko Peći. Tamo devojka »ostaje pod prstenom 
godinu dana«, za koje vreme treba, u rokovima, momkov otac da isplati 
devojkinom ocu ugovorenu sumu za devojku, i tek kad se to izvrši, 
određuje se dan svadbe. Ali, ako bi se desilo, da u toku te godine momak 
»padne na krv, te zbog toga nije u stanju da pošlje ugovorenu sumu« 
ni za pet do šest godina, onda se »isprošena devojka odrekne udaje, 


*) A, JoBuheBuh: »Cprcku ErHorpadeku 36opnuk« XXVII, cTp. 141. 
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obrije kosu, obuče muško odelo«, ponese oružje i preduzme raditi pe 
slove, koje rade muškarci.5) 


Francuski konzul u Skadru, A. Degrand, navodi još jednu vrstu; žen- 
skog celibata kod Arbanasa. On veli, da arbanaška katoličanka .može 
postati monaka. To biva, kad odluči, da se ne udaje. Tada može slo- 
bodno izlaziti i prisustvovati vizitama, koje primaju njeni roditelji. 
Stanuje kod roditelja, samo se njen polukaluđerski život poznaje po 
tome, što nema nakita i veza na odelu i što mora triput nedeljno po- 
stit: utornikom, petkom i subotom.) 


5) T. II. CrankoBuh: »IlyrHe Gegenike no Crapoj Cp6uju«, Beo- 
rpan 1910, cTp. 153. 


5) A. Degrand: »Souvenir de la Haute-Albanie«, Pariz 1901, cTp. 32. 
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B3AHMHHTE OTHOILUEHMSI HA IOXKHOCIIABAAH- 
CKUMTE HAPOJIHOCTUM B MHHAJIOTO M IHEC 


BJIH3y XHMJAJLA M NETCTOTHH FOJLHHH CHA H3MHHAJH OT BpeMETO, KO- 
TATO BPBJIHHTE HA JOKHOTO  CJIABAHCTBO Ca 3aJeJmu  DaJIKAHCKHH  TIOJY- 
OCTPOB O IleTonoHec, KaKTO H CBCE/IHHTE 3EMH HA CEBEP H CeBEpO3aNAZL 
KGM AgrmuTe 4 ArneHHHCKHA NOJIYOCTPOB. OT XHJALA H NETCTOTHH TO/HHAH. 
H JLO JIHEC IOKHOCJIABAHCKATA CTHXHA, KATO He GPOHME HSIKOM 3ary6H INO 
KPaAHIILATA, Ce IpocTUpa or Mypa, /IpaBa u AnpuaruuecKo MOpe 10 Bsuo, 
MpamMopHo u HepHo mope. 

YcgOoBHATAa HA HCTOPHUECKHSI XKHBOT OGaue Ce CJIOXKHXA HE TBBPIIE 
GJAaronpuATHO 34 IOXKHHTE CJIABAHH, OCOGEHO IO Ce OTHACA IO 3ZalNa3BaHe 
Ha CTApHHHATA GJIH3OCT M HA HENOCPEJHHTE B3B4HMHH BPB3KH. HancTuHa, 
HAKOJKO  CTOJIETHA  CIEJ  BaCeZAHEeTO CH B  CEFALIHHTE  3E€MJIMIIA, 
IOKHHTE CIIABAHH NIPOJBIDKABAT JA GBILAT NO E3HK MHOFO OJIHSKH, TA 
eZHH OT FOBOPHTE Ha GBJTAPCKHTE CJIABAHM, TOBOPBT HA COJyHCKHTE: 
paBnoanocToJu Kupuja u MeTroji4a, CTaBa CJABAIHCKH IJBPKOB€H €3HK Ha 
KouemoBuTe CIoBeHuH, Ha XBPBATKTE H HA CPpOHTE, zA HE TOBOpHM 
34 APJTH CJABAHH HM NOPH HCCIABAHH KATO pyMBHHTE. HO Cc TeueHHe Ha 
BeKOBeTe Ce OGOcoGaBaT ueT4pH IOKHOCJABSIHCKH HAPOJIHOCTH: HA C€- 
BEPO3aNaji CJroBeHuHTE, HA IOrOHCTOK GAJIKAHCKH CgoBeHu, npHeJu cJe. 
BpeMe uyxzoTo ume Brarapu, 6e3 oGaue za ca u3ryGunu CJaBsiHCKHTE 
GUTOBH UEPTH, H OCOGEHO C3HKA, KAKTO H poMaHH3yBaHHTE TAK HE Ca ce 
NOHEMUHJIH, KATO CA IPHEJH C]IHO UYK]IO HME-—uMETO HA FepMAHCKHTE- 
(bpanku (Francais) na u Pycure ca cu uHcTH CJABAHH, AKO H Na HOCHT: 
Uy2K/IO, CeBepHOrepMaHCKO (CKAHJLHHABCKO) uME.!) Mex/ny CzoBeHuiu u 
BeJrapu uju CJOBeHoGParapa B CpenaTa, KaTo SIKA HJIM rpbOHaKk Ha 
IOKHOTO CJIABAHCTBO, OCTABAT XBPBATU H CBPGH, C HAPEUHS, KOHTO OOpa- 
3yBaT €IHa €3HKOBA ICJOCT, HO C ZOCTA pašIHuHH KYJITYPHO-HCTOPH- 
UECKH HACOKH LO TOJAMATA BOlHA. 

H306110 NBPKABHHAT KHBOT HA JOKHOTO CJIABAHCTBO ZO HEOT/ABHA-- 
umara rozaMa BoiiHa IpencTaBa HeoGuxHoBena pasnokBCaHOcT, C He 


1) Hamupa ce TyKa ocoGeHo BBPXy CIAB/IHCKHA GHT H C3HK y OBJI- 
rapHrTe. 


STEFAN MLADENOV (* 1880. u Vidinu), profesor komparativne lingvistike- 


na universitetu u Sofiji. Studirao u Beču, Petrogradu, Krakovu i Pragu. U svom: 
plodnom radu napisao je i nekoliko studija iz područja bugarskoga jezika. 
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MAJIKO BDAXKIH M NOPH MOKAyYOCOGHH BOliHH. OGaue Ha TIyK HA BCHUKO, 
THA BPAXKAH H BOjiHu TpaGa na ce cmATAT 34 OGuKHOBEHH GpaATCKU HE- 
ZOpa3yMEHHS, KOHTO He MOFAT NA VHHIIOXAT POLCTBOTO IO: KP'BB, BA- 
NIOTO, KAKTO KAa3BA GBJTADUHDT, KD BBTA BOJA HE CTAB4, Na He 
MOTaT na npemaxnar y6exygenueTo Hua cBiua OvarapuH, ue cBoii 
CBOEeTO HE XPaAaHH, TEKXKO My KOff ro nema! 

BepHo e, ue GpaTckHTE BPAXKAH IO HSIKOTA Ce H3OCTPAT KO Ge3yMHE, 
no GesnonoGHa xecToKocT. H nak OPJrapckaTa Hapojina MBAPOCT KA3B4 
3a TAX: 

— »Koš#i Tu H3BALIH OKOTO? 

— bpar mu. 

— 3aToBa e TaKa JUBJIGOKO.« 

Ho B ,noceraniara HCTOpHAf HA IOKHOTO CJABAHCTBO HMA H MO- 
MEHTH HA HCKPEHA B34HMHOCT, Ha GpaTCcKA OGHU H NOMOII. H B ceraniHua4 
Cdlyuaii, KOTATO Ce UeCTBYBA  XMJINAOTOJHNIHHHATA OT OCHOBAHHETO Ha 
XBDBATCKOTO KPAJICTBO Upe3 usnaBane ua Sveslavenski Zbornik, no6pe 
lie GbIe Za Ce HANOMHAT HAKOH OT TE3H MOMEHTH. 


I. CroBeniu u BrbJrapn. 


HaueHKH 34 KHHKEBHA B34HMHOCT MEK/IY KPAlIHHJI CeBEPO3ZANAJEH H 
KPaliHug IOroHcTOueH KJIOH HA IOKHOTO CJIABSIHCTBO HE JMIICyBAaT, M3Be- 
cTeH e KBCHAT Kupngo-MeTOJHEBCKH CIIH301 B KYJITyPHATA HCTOPHA HA 
CJTOBEHLIHTE OIIE IIO BPEMETO HA CJIOBEHCKHA KHFA3 KoLEJ. He TO3H €N430,1 
He Ile za e ocTaHaJj 6e3 BaxKHH CETHHHH, IIOKA3BAT NpOdyTuTE pu - 
3HHCKH OTKDbCJIČUIH, KOHTO, MAKAD H ZA HE Ca IHCAHH C TJAFO- 
JIHUA, HHTO C KUPHJHLA, HOCAT BCe naK CEH OT Kupuno-MeTojueBara 
AIIOCTOJICKA JIEJLHOCT CPEL CJLABAHHTE, KATO CB/BPIKAT TEKCTOBE, B KOHTO 
C NpaBo ce imocouBa paGora Ha KgumMeHTa, IPPBHA OT CBeTure CeumMo- 
UHCJIEHHNH CIIE/L COJIyHCKHTE paBHOaNOCTOJIH. H c Te3H GETeMKUTH OTKB- 
CIIENH 3ATJIBXBAT 34 GJIH3Y NECETB CTOJIETHA BPB3KHTE MEKAN CZOBEHLU 
4 BbITapH, NOonnaniHaju B pa3HH BpeMeHA B TIOJIHTHUČCKO H NYXOBHO 
BJIANHUECTBO HA UYK]IEHIM, KOMTO TJENAXA JA FH NpeTONAT H NA TH 
HAIpABAT LA 3AGpaBAT CBOETO CJIABAHCKO HME H POJ... 

IIpe3 XIX Bek GparaTa CJIOBEHIH CE OTILIATHXA NECeETOPHO 34 MAJ- 
KOTO KYJITYPHO GJaro OT IX Bek, KOETO IIO IHXA CBIGA HE yTpPAH MEKJIY 
Tax. E—HH OT ITBPBHTE IIPEICTABHTEJIH HA CJABAHCKATA DMJOJOTKA NPE3 
I'BpBaTa NnoJToBuHa Ha XIX Bek, Hepneit Konurap HarnpaBu Ha BpemMeTO 
nocTa 34 u3yuBaneTOo ua Kupuso-MeTOnueBCKHsI IUBPKOBEH €3HK. A B »Ke- 
JIAHHETO CH ZA IOKAKE, U€ TO3H C3HK.€ CTAPOCIIOBEHCKH B CMHCBJI IIA- 
HOHCKO-C/IOBEHCKH, 4 H€ GBJTAPCKO-CIIOBEHCKH HMJIH GAJIKAHCKO-CJIOBEHCKH, 
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KonurTap ycra na Hakapa MHorosacayaunana Cbp6uu Byk Kapajm«xuua 
na H3BbPLUH MEXKJY  APyTHTe H e/HO Ole nOCTOGEJEKHTO IEJIO, 3a 
KOeTO OPITApHTE NBDKAT GarolapHnocrT Kornurapio u Byky: npenu 
IIO-Be€He OT CTO TOAMHH, KOTATO 34 CAMOTO CPBINeCTByBAH€ HA GDIFAP- 
CKHTE CJIABJIHH Ce HE 3HaeIIE HHIIHUKO, KOnuTAp nomMorna upe3 ByKOBHA 
Adonarak K CČankTINEeTEPGyprckuM CpaBHHTesPHHM 
pjeuunuuunma cBujy jesuka 4 napjeuuja c oco6uTrumM 
orgenuma Gyrapckor jesuka (y Beuy 1822.) za ce oTkpue 
CBILECTByBaHe€TO Ha GPJTAPpCKHA €3HK, KOITO TOraBa Ce CMATAIIE 3a 
IHAJIEKT HA CPBOCKHA. 

KonuTap e no6pe CB3HaBaJI 3HAH€HHETO HA H3BPPIIEHOTO Upe3 ByKa 
Nemo H C ITPJIHO NpaBO nucaJj B 1838 ronmuHa: »Hab' ich nicht zuerst die 
Bulgaren aus dem serbischen Chaos ausgeschieden, worin sie von Dobrov- 
sky geworfen worden?«, a ua 1839. r. nakb: (»6BIrapure)... die ich zuerst 
von den Serben, mit denen sie Dobrovsky zusammenwarf, aus Griinden 
trennte«; 3a Tag cTpaHa Ba KomuTapoBaTa neiiHOCT BK. TPy ZA HA: paHo- 
IIOuHHAJIHA PyCKH CzaBucT H. M. IlerpoBckii: O 3aHaTrigaxPB. Ko- 
uuTapa6ograpckHMP #3BIKOMPb B Ciucanne Ha BebarapckaTa 
AkajeMua ua HaykuTe KH. VIII (Copua 1914 r.) crTp. 19—74. 

AKO enuH CzoBeHeli, KornuTap, noMorna na ce npus3nae GBJrapcKHAT 
e3HK 34 OTJEJEH OT CDPBOCKHA, APyTH FOJIAM CHOBEHCKH yqeH — Ppanu 
Muxaormnuu, 6amara Ha CPpaBHHTEeJIHATA CJIABAHCKA TDAMATHKA, HMA FO- 
JEMH 34CIyTH 34 NpoyuBaneTo Ha 6barapckua esuk. B Brarapckara 
HayKa OCTA OTJABHA € OLEHEHA NO NOCTOHHCTBO MHKJOLIHUEBATA MHOTO- 
crpamna  1eiiuocT.?2) Tyka Tpa6a zna mnonuepraeM CaMO TOBA, ue ro 
BPIPOCA 34 OTHOLIEHHATA MOKJIY IOIKHOCJIABAHCKHTE C3HLH H CIIELHAJIHO 
MEXKJLy GbJITApCcKH H CpPBOCKH, MHKJONIHU BELHAXK 34 BHHATH YCTAHOBH, 
ue OBJTAapcKH H CPBOCKH CA OCTA PAZJIKUHH C3HMLIH, IA LO KPAA HA KH- 
BOTaA CH NOIBPKALIE, U€ BDP HAKOH OTHOLICHHA GPBJITAPCKHSIT CE3HK CTOH 
TBbpue GJM3KO JLO HOBOCIOBEHCKH H CTAPOCIIOBEHCKH, C KOHTO € OGPA- 
3yBa1 HaKOra ez1ua oGniu caoBencku esuk, IIlpu ToBa Ppanu MuKJoniHu 
NPHUHCIIABALIE KPBM OPBJITAPCKHA C3HK H MAKENOHCKHTE TOBOPH, KATO 
H3NOJI3ZYBALIE 34 OBJTAPCKHA LSIJI HA CBOHTA CPABHHTEJIHA TPAMATHKA, 
KAKTO CGOPHHKA OT OBJTAPCKH HAPOLHH NecHH HA Gpara MuganuHoBiH, 
u3lajeH c Ileapara noikpena Ha GaaroponHus xXPpBaTcKu MeneHaT 
Branuka Hocu Ilpocmaitep, TaKa H Hapoxne necme mMAKE- 


?) Bx. M. zpyro: Ip. Ppasunu Muakgonunu 4 CgaBanH- 
ckaTa buzozgorna or JI. Muzeruu B C6opHuKk 34 HapoiHu yMo- 
TBOPEHHJI, HayKA 4 KHMKHHHA, H31ABA MuHucTepcTBOTO Ha HaponnorTe 
Tipocsermlenie KH VW (189] r.) cTp. 355—499 


383 





CTEGAH MJIAIEHOB (COOMSI) 








noHmcKke, cp6pamu OT GocHeHckHai cbp6uH CrebaH BepkoBnu, reua- 
TaHH B CpeGckaTa JlBpxaBHa KHuroneuaTHsi 4 ITOCBeTeHH HA CpBOCKATA 
Kpasuna Ima, cbupyra ma Kuasa Muxanna OGpeHoBnu, Koiiro pa6o- 
Tele ga craHe ,vbp»xaBem rmaBsa Ha oGenunemuTe CbBp6H, XBpBAaTH H 
BBJrapa. ' 

HM3Me&KNy CIIOBEHCKHTE CJIABHCTH OT KpAA Ha 19. Bek ocoćeno TpaGa 
Na HCTBKHEM TyK HIruuoBus yuesuk BarpocnaB OGJIaKk, KOITO IIPOJIBJIKH 
MHKIOIIHUOBOTO /EJO TO H3ZyuBaHe KAKTO HA CTApOOBITAPCKHA, TAKA 
4 Ha HOBOGBJTApcCKHA €3HK, OcOGeHo Ha HapoluuTe roBopu. OGgak 
nocouu ore 1o-Beue GbJrapcku uepTH B IAMETHHLIHTE Ha »CTapOCO- 
BEHCKHfI«, T. €. CTApOGBITAPCKHA €3HK, OTKOJIKOTO BHXJaXa KONHTAp 
u MuxKgonimu, a no rIpennoxeHue Ha CBOsI yuHTeJIb, $lr4u, MJajusArT 
OGzmak ojuje B MakenoHua za npoBepu Ha CaMOTO MACTO, KAKĐB € TO- 
BOPBT HA MaKeJOHCKHTE CIABAHH. Ha 12 nekemBpnii 1891 r. OGaak maine 
Aruuy 43 CogyH 34 crapuauurTe ocoGeHocTH Ha rOBOpa B €. Cyx0 MOKI 
ConyH u Cep u sakJiovaBa: »Nur noch einige Declinationsbrocken und 
cine gute Phantasie, und es w&re im Dialect von Sucho die Sprache Cy- 
rills und Methods entdeckt!« 

HurepecpT u GparckuTe UyBCTBA Ha CroBenuure KM BbJIrApKTE ce 
NIposIB4Xa M B CLBPEMEHHATA CJIOBEHCKA XV/LOKECTBEHA JIHTEPATYPA, y 
TOJEMH IIOETU KATO Anton Aškerc u Simon Gregorčić. CJrOBeHCKHTE IIOCTH 
ce yuBaaBaT Ha GPJrapckuTe GOpOH 34 H&34BUCHMOCT H B PanCOJuHTE 
Ha OBJTAPCKHA TyC/ApP OTKPHBAT BeJHMUuABH OOpa3H, KATO BDSBHIEHHJA 
neBeli u Gopeu 3a cBo6ona XpncTo BoriioB... 

Be3 ia Ca THCAJH HANyTH CJABAHOHJICKH H3JIMAHHSA, yueHHTE H 
IIOETHTE HA CJIOBEHCKHSI HAPO/I CA HAHEPTAJH IBTA 34 NVXOBHOTO COZH- 
>KeHHe Ha CaoBenuu u BBJTAPH H C LEJIA CA ZACBUAETEJICTBYBAJIH, CBOSITA 
TPeNAHHOCT HA H]EATA 34 IOKHOCIABAHCKO C/HHEHHE. 


II. XBpBaTu, Cbp6Ou u BeJrapn. 


KakTO C CnoBeHuiHTe, TaKa H C Gparara XBpBaTu, BeJIrapHnre ue 
Ca MMAJI4 B MHHAJOTO KEPBABH pasnpu. KakTO y CJOBEHIHTE, TAKA H 
y XBpBaruTe cTapoGBJITAPCKATA KHMKHHHA, M TO C IIO CTAPHHHOTO CH 
rJAFOJICKO 236yKe, € NPOHUKHAJA NOCTA PAHO, C TASI CPIIECTBEHA PA3- 
JIKKA, U€ TYK, Y UACT OT XBPBATCKHH HAPO/, TAZH KHM)KHHHA CE € pa3BH- 
BAJA, IIA CBIIECTByBA H ICH IHCIIEH, AKO H IOCTA OTpaHHEHA. . 

AJa TyK HMaAME BeHe B CTAPO BpeME H BJIHAHHE B OGpaTHa NoCOKA: 
H3BECTHO €, ue npouyrara »Tpoauecka npurua« B emua Baru- 
KAHCKH Cpenuo6Barapcku c6opuuk orp XIV Bek e npeBezena or 
xBpBarcku. H Traka, ome B XIV Bex XxBPBATCKATA. KHHXHHHA 3a- 
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IIOouBa za ce orialja na GparapckaTa. Aga ocoćeHo mHoro npe3 XIX Bek 
X'BPBATHTE IIOKA3ZAXA, YE PALAT 34 KYJITyPHA B34HMHOCT H GpaTCKO OGI - 
Bane c BBATapHTe, KaKTO H C OcTAHAJHTE I0KHH CaBaHH. HancTHHa, 6pa- 
TATA XPPBATH Ce HAMHpAXA TOTABA IO UYXKLA BJACT, AJA BCE IAK.TE 
uMaxa H3BECTHH KYJITYPHH NPABIHHH, OT KAKBHTO Ce JHINABAXA DLJITA- 
PHTE, H Ha ApArO CPPIUE, OT HAji-uHcTH H GE3SKOPHCTHH NOJGYAKJEHHH 
NIONNOMATAXA CBEeCTABAHETO HP KYJITYPHOTO H3/1HuFaHe na OBITAPCKHSI 
apo. Peruna xPpBaTcku yueHu karo Opanito Pauku, HBaH lIIpHunu, 
BarpocznaB flruu u 1pyru ce samuMaBaxa c OPJIrapcka HCTOPHS, &€3HK H 
suTeparypa. KakTO KonuTap ce noTrpy ua za usnane KJONOBHA FJIATOJIHT, 
TAKA TPHMATA NOMEHATH XBPBATCKH yueHH paćoTuxa Han 1Be u3laHua 
u NpoyuBaHusi Ha CTAPOOBJITAPCKOTO TJIATOJICKO AceMaHoBO eBanrejJiHe. 
LIpHuHuoBoTO H3/AHH€, AKO H La € C zaTuHuua, u dec (pena Baiico- 
BOTO) OCTaBA C/HHUKOTO NOOPO H3NaHHE HA TOA IIAMETHHK C THIIHUHH 
Gegesu Ha WrosanauiHo-6bnrapcka roBop. Ho ocoGeHo romamMo snauenne 
34 XbPBATCKO-OBJTAPCKATA KyaTyPHA B3auMHOCT HMaT IOrocaaBaHckaTa 
AkajeMua na HaykuTe 4 3arpe6ckuaT yuuBepcurer. 

€ naii-roJamMa IIOUHT Ce CIOMEHyBA H BEUHO IIlE Ce CIIOMEHYBA MEKI 
BrJrapuTe uMETO Ha BeJuKHA IOrocaaBancka meueHaT ifocun IOpaii 
Illpocmaiiep, 34 KOroOTO Ha BPeMETO € IHCAHO OCTA H B H3B1AHMATA HA 
BbarapckOTO  KHm«oBHo  /Npy2xKecTB0,%) npenxolHuKk Ha Boirapckara 
AkaneMus ua Haykure. Be3 IllpocmaiiepoBara ToMonI HaManie ga Bu) 
CBAT enaa GejeXKuTa KHHTA. — DbbJrApCKH HaApOLHH TECHH, 
co6pan or Gpara MuzanuHoBun /lumurpia u KoncranruHa H 
u3naHu or Koncranruna (3arpe6 1861). Hemy, ua »BeTuKO/ynNIHH-OT 
IIOKPOBHTEJIB HA HAPOLHATA KHHMKHHHA« IIOCBEDIABA KHHTATA CO HAiiLJIO- 
6oKkO yBaxeHie H3/ATeJbT, KOITO B €LHO OGpallenne KM Illpocmaitepa 
u36posiBa HAKOH HETOBH IEJA, MOXJIY KOHTO H »HA#IJIONOPO/HA-TA HJLEA« 
— ocHoBaHueTOo ma IOrocaaBauckara AKaeMH4, »TOjt zparoneHeH BeHćn 
Ha TOJIKy roleMmu Bamu Gmaronesnis«. 

M IOrocnaBaHnckara AkageMu4f, Ole OT OCHOBAHHETO CH IIAK CO 
HlpocmaiitepoBa INenpocT, B CBOHTE H31AHHA OTILCJSI NOCTA MHCTO 34 
GPBITAPCKHA €34K, HCTOPpHA H KEMKHHHA. B Starine ca ce CIHpau BBPXxy 
GBJIFAPCKH €3HKOBH  IIAMETHHIIH yueHH KaTO B. flrumu, M. BansBeu, /lx. 


*) Ba. A. TeogopoB, MuzaazuHoBckuTe necu u Ipoc- 
Majiep B Ilepuonumuecko Crucanue Ha BburapckoTo KumxoBHo /Ipy- 
XKECTBO KH. XVI (1885 r.) cTp. 82—97 u C. IOpannu, ocun Opat 
Ilir pocmMaitep B C6opmu«x 34 HapolIHu yMOTBOpeHHA, HAyKA H 
KHuKHuHa, uanaBa BparapckOTO KBumx«xoBHO /IpyXKECTBO KH. XX1I—XXII 
(IV—V) 1906—1907 cTp. 1—71 (Cc ueHHu TiHcMa). 
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Ilamuuunu 4 ApP., 4 M3BECTHHAT Ha BpeMETO CH Npoqecop JIasocaaB Iaji- 
TJIEP IIDHTOTBH 34 M3LAHHE [BA TJIATOJICKH IIAMETHHKA HA CTApOGPJITAP- 
CKHA e34K — Cunaiickua Ilcazrap u Cunajicku Tpe6uuk (Euchologium 
Glagolski spomenik manastira Sinai-brda izdao Dr. Lavoslav Gaitler tro- 
škom Jugoslavenske Akademije znanosti i umjetnosti u Zagrebu 1882). 


Ilax IOrocgmaBauckara AKaneMuA u3lale H NeHHHTE NOKYMEHTH 34 
WPPKOBHATA H KYJITyPHA uCTOpHA Ha BParapure rpes XVII Bek, CTBKMEHH 
3a uananue or 0. E. DepMEHJDKHH H GOTATO H3NOJIZByBAHH OT BCHUKH, IO 
ca ce 3zaHHuMaBaJun c GeJrapcka ucTopuna npes3 XVII Bek H c ucropas Ha 
OBJITAPCKHTE KATOJIHLIH. 


3acayruTe Ha naii-rojeMua xPBpBaTcku cnaBucr B. Hlrnua 3a u3syuBa- 
HETO Ha OPBJTApCKHA e34K HM KHHXHHHA Gu TpAGATO Za OBLAT IPEAMET 
Haii-MAJIKO HA elHA roJamMa KHHTA. OT Slruua ca u31aneHu H upoyueHmu 
TOJIKOBA MHOTO CTApOGBITADCKH H CPCEIHOOPJITAPCKH IIAMETHHIH, KOJI- 
KOTO HuKOII APYTH CJIABHCT TIIPEAH MJIH CTEA HETO HE € IIPOyUHJI HJIH 
u31aJ. TogkoBa MHOrOGpoiiHu ca $IruuoBuTe TpyoBe 43 HCTOPHATA HA 
GBJITADCKHSA €34K M KHHMKHHHA, U& CAMO 34 C/IHH BEII€EH KHHTOIIHC HA THAI 
TPYyAOBe He GuXa CTHTHAJIH BCHUKHTE CTPAHHLIH HA TOA NpuHOC. H31anusi 
«KaTO 3orpadekoTo (1879) u MapuunckoTO eBaHreJue (1883) MJ BeJIH- 
KOJEeTHHa BOJOHCKH NCaZTA4p (ycnopenao c IloronmuHckua; bepauH 1907) 
I[€ CITyXKAT 34 BeEUHA XBAJIA HA XBPBATCKATA HayKA. IlOCIEZHHTE FOJIEMH 
TpynoBe Ha $lruua ca NOocBeTeHu IaK Ha CTApOOBJITNAPCKHA C3HK, H OCO- 
Geo B 2-rTo usnamune na Entstehungsgeschichte der kirchenslavischen 
Sprache, $lruu OKOHUATEJIHO 3ATBBPIH C ABTOPHTETA CH BDSTJIEJA, HE 
€34KPBT Ha Kupnja u Meronunfi e cTapoGBITapcKH OT OGJIACTTA OKOJIO 
CogyH 4 Ha u3TOK. 


AruuoBa 3acayra e ue caMo usnpanjaneTo na OGuraka B Makenonua, 
HO H HaneuarBaHeTO Ha Macedonische Studien caen npepamnara OGJTa- 
KOBA CMBPT, OTIJIAKAHA E/IHAKBO OT CaroBeHuH, BPBJITAPH H APYTH CJIIABAHH. 


3a rozemusa 6poit BBarapu, KOHTO CA TIHJIH IKHBOTBOPHHTE CTPYH HA 
X'PPBaTCcKATa HayKa B 3arpe6 u ca ce Hayuugu TaM za oGuuarT CIaBaH- 
ČTBOTO H La paGoTAT 34 CJIABSIHCKO KYJITYPHO e/HHEHHC, GH MOTJIO CPBIILO 
MHOTO La ce kaxe. B TO3u 6poji BJIH34T He CAMO CJIABHCTH KATO IOUH- 
HaTua HneornaBHo umpodecop 5B. IloHeB, CBEpuimj 3arpe6cka ruMHasHa 
npu Maperuua u BanaBuna, uau mnpodpecop JI. MuyeTuu, NoGHJI IOK- 
TOpcKka cTeIeH OT 3Jarpe6ckHg yHHBEPCHTET, HO H H€ MAJKO IIPEJICTABH- 
TEJIH HA APYyTH HAYKH, BKJIOUHTEJIHO JIECCOBDJICTBO, AIITEKAPCTBO H IPJYTH. 
IlacauBr Ha THSI PEJLOBE HE MOXKE ]LA CE OTKAKE TYK OT NPHATHATA JLJIDIK- 
HOCT La OTGEJIEKH, VE € IIOCBETHJI MAJIKO BPEME HA HayuHu 34HaiTusi B 3a- 
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rpe6 u rma3u Haii-noGpu cnoMeHH OT CJIABAHCKOTO FOCTONPHeMCTBO H pA- 
JyliHe Hua MuJuTEe GpaTA X'BPBATH. 

OTreJHa rgaBa Gu HMAJo za ce IIOCBeTH Ha BDB3KHTE B očetajinra € Ha 
JIHTEPATy PATA H HA KpaMATHUECKOTO H3KyCTBO (yuenue Ha B'BIrapH B 3a- 
TpeG); XBPBATCKH IPAaMATHUEeCKH H CLEHHUECKH JEK B CODHA, IPEBOJIH 
Ha XPPBATCKH JIHTEPATYPHH NpPOH3BeleHna Ha GBIrapcku, OT IpaMuTe 
He caMo »CumeoH BeguKku« Ha A. Tpecuu-IlaBuuHu co cioxeT 43 GPJrap- 
CKATA HCTOPHA, HO H UHCTO X'BPBATCKHTE »T pamuuapu« or Hocu Ppait- 
JeHpalix, urpaHu 4 Ha npoBunuuasuu GParapcku cueHu  (IpeBoj or 
1895) 4 1Ipyra. 

.Hopu /Hec, czej rposnara Boiiia, UyBCTBOTO HA B3AHMHOCT MOK/IY 
X'BpBaTu4 H BBJIrapu He e sampo. H c uckpena pazocT oTr6ega3BaMe H 
TyKa (DAKTA, Ye ITBDBH TAK GpaTATA XBPBATH NpaTUXA ABAaMA CBOH NPE/- 
CTABHTCJIU HA HeOTLABHALIHHAI IOOHJEM Ha CaaBauckoTo /IpyxKecTBo 
B Bbarapusi. H OT TOBA, KOGETO TH IBAMA NPEJICTABHTEJIH, T. T. /I-p MB. 
Ecux u Cpeuko KupuH, kašaxa TyKka B Codbua, 4 OT TOBA, KOETO Ca TIH- 
caJu u ruiuiar B »Vienac«, »Obzor« H /AP., BCEKH BHX&JA, ue GpaTaTa Xbp- 
BATH Ce BPOJIJIIEBABAT OT HAJI-BP3BHII€HH UYBCTBA HA CIABAHCKA 
KYITypHa B3auMHOCT H OT HaiiuncTa HDOGOB KBM INPAB- 
nara. KonimapHure rojguHu Ha Boiiara He ca yOugu OpaTckuTe uyBcTBa 
Ha XBpBaTH KPM DPBJITAPH. 

B cpbBGckO-GPJTrAPCKHTE OTHOIIEHH/I HMA H€ MAJKO TPMHH IICTHA, 
KOHTO BC€ IIAK CA GMJIH H /IHECKA CA HEIIIO BPEMEHHO, A HE ILOCTOHHHO. 
B MuHajtoTo Bearapu u Cbp6u ca HMAJIH NOCTA COJEBCKBAHHS 4 TO BCE HA. 
A'BP)KABHO-IIOJIHTHUECKA NOUBA H BC& OT Hepa36paHll[HHa, NOpanu Hc- 
CrOBOp. CTapoGBIrapckuaT e3uk e GHJI NIpHeT OT CEpOuTe H, C H3BECTEH 
H3MEH€HHA, Ce VIIOTpeGABA H EH JIHELIEH B UPPKOBHATA CJyAGA. IlO 
BpemMeTOo Ha Bopuca 4 Cumeona BeJguKku GBJIrapckaTa BIacT ce NpocTupa 
H Haj cppOckH 3eMH. B ceraimiHara crOJIHIa Ha CBp6uTe NIpencTaBHTEJIb 
Ha BopucoBaTa BjracT — bopuTakaH nocpenra yueuuuuTe Ha CB. Kupusa 
u Meronua; npu CumeoHa HAKOH OT CPBOCKHTE KHS3e YIPABJIABAT NOL 
BPBPXOBHA GPITAPCKA BJACT, HO NO HAKOTA CPILEPHHUEIIHTE CPBOCKH, 
KAKTO H XBPBATCKH BJIAJETEJIH, Ce OGABABAT 341PYXKHO NPOTHB CHMeOHAa. 
H nmpu Camyuma OnuTPBT 34 IIOJIHTHUECKO OGenuHeHHEe HA GBJITAPCKHTE, 
CP'BOCKHTE H XBPBATCKHTE CIIABAHH HE YCII€ HAIIBJIHO, IIPH BCE U€ KHA3bT 
Ha /luoKkauTua, BJanguMup, cTaHa CaMyHJOB 36TB. A Cel nagaHeTO Ha 
CaMyHIOBATA JI'BP)KABA, KOETO O3HauABalIE TPPXKECTBO HA BacHJIHA BPI 
rapoy6uena He caMo Han BPBJTApHTE, HO H HAJI IIO-BeueTO IOxHH CIaBa- 
Hu, BearapuTe NnoBuKkBaT #3 Jlyxas cppOckug kHa3 KomcranruHa BOolnHa 
H TO porjacaBaT 3a Gbarapcku uapb B 1073 roj. 
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H no BpeM€eTO HA BTOPOTO OGBJTAPCKO HAPCTBO HE JIHIICYBAT IIDOHBH 
Ha cbrgacne Mey CBp6u u Brbarapu, uanp. npu Ilapp HBaHn Acena II 
4 36eTa My, CDBOCKHA BJALETEJIB CTebaHn BuarucJaB, KOrOoTO KODAT, ue € 
Gug odviše ovisan OT CBOH TPCT. 

Hma enuH snaMeHaTeJeH (akT B uCTOpHATAa HA CBp6H H BBJITApH TIpe3 
XIV BeK; TOii e, ue GBJITAPCKHTE CJIABAHH IPOTJIACABAT BJAJEETIHTE 3€- 
MHT&E HM JIMIA OT CDBOCKH POL 34 CBOH BJAJETEJIH, KAKTO IO-paHO 
3 XIII sek npusnaBaxa 3a OBJIrapcKkH Napb Cbp6una KoncranruHa AceHa, 
a ole no pano (1073 r.) noBukaxa or /lyxIa nak Cbp6uua KoHcTaHTHHA 
Bonuna. OcoGeHo GegexuT dbakT €, ue CEPp6uaprTMapkoKPparge- 
BHUu, BJAJLETEJIb HA OBJITAPCKH 3eMH, CTABA H XepOfL HAaGBbITAP- 
CKHA DHALKH G€TOC. 

B cpe6cKkO-OBJITAPCKHTE OTHOLICHHA OT HAUAJIOTO HA GPJITAPCKOTO 
BP3paxnane 1o 60-T5 roguHu Ha MHHAJHA BEK HMA LOCTA OTPAIHH IIPO- 
BH, KATO ce TouHe OT ŽKebapoBnunua, Pauua, HemKOBuua 4 ce TIpoJvbI»KH 
no Byka CreanoBunua Kapanmxuua Ta zo Crepama BepkoBHua 4 zo yua- 
cTHETO Ha GBITapH B CDBOCKOTO OCBOGOJLHTEJIHO IBHKEHHE H LO OBITAP- 
CKATA Jerusi Ha PakoBcku B DBsurpan 4 ZO KHMKeBHATa zežinocr Ha 
JloGena KapaBenoBa MeK1y CbpG6uTe. 

3Ja HACTAHAJIHTE OTIIOCIIE IIEUAJIHH HENOPA3ZYMEHHA € MDUHTEJIHO A CE 
roBOpH, Oco6uTo B emu BceczaBaucku CG6opHuk. flano IIpoBujemuneTo 
NOJAINOMOTH€E TPE3BHTE VMOBE, Ta A Ce CTHIH€ LO GPATCKO CIIOPA3ZyMEHHE. 


Cora, 4. XII. 1926. 
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O CYLIHOCTM HM CMBICJI'B EBPA8B8IHACTBA. 


Espa3ilicTBO ecTb Ipexjie Bcero ronbirka pbiuenig cospemennoit 
pycekoii npoGaeMBI. Ho umeHHO crTpeMJeHie KB HCYEpPIIBIBAIOINEMY yrJIy- 
OJEeHHOMy AHAJIH3y STOJE NpoGJeMbBI BBIBOZUTB eBpasilicrBO 436 cdepsi 
HaLiOHAJBHO/ 4 NEepeBOuTpE ee BB Cepy uarmanionagpuyiW. Moxao 
JAKE CKAZATb TAKb — EBPA3ilICTBO ECTB BBIXOA'B H3b SZAKOJLLOBAHHATO 
KPyra, OdepueHHaro HaniomaJIucT4ueckuMH H NAPTI#HBIMH IpHCTPACTIA MH 
uepe3B npeogosgBnie TBXp H APYTHXP H ECTB IPHHUHINIAJBHBII NEPEXO Tb 
Kb HHBIMB MACILTAGAME, HHBIMB ONBHKAMB H HMHBIMB TOUKAMEB 3pBnia 
(ucropiocopekili peraBacic čio BMo yćvoc). 

CB H3BBCTHBIMH OFOBOPKAMH MOXKHO CKA3ATB, UTO eBpasilicTBO €cTE 
(duaocodia KYJIBTYPBI, BOSHHKHIAf HA OCHOBB TBX5 OTKPOBEHIIH, KOTOPBIA 
ZATb CTPANIHEIA OIBITB BOliHBI H PEBOJIONIH. ITHMB OGBACHHETCH, UTO 
eBpasiiicTBO, KAKb IByJHKIi! Sluycp, OGpanleHo OJIHHMD CBOHM'B JHKOMDB 
Kb BBUHBIMb yCTOIMb H HCTOKAMP GBITIH HM ZaKOHAMB HCTOpiH, 4 IPY- 
THMb — Kb XKHBOjI COBPeMEHHOCTH. BOTE OJIHA H3b NIPHUKHP, Bb CHJIY KO- 
TOPBIXb EBpa3ilicTBo 3apa3b OGBHHAIOTB M BD upe3sMBpHOii OTBJTEUEH- 
HOCTH H BB TIOJIHTHUECKOMD ONOpTIOHH3ME. KOHeUHO, HH TO HH Apyroe He 
COOTBBTCTBYETB ,UbilcTBUTEJIBHOCTH. EBpa3ilICTBO CTPEMHTCH OCMBICIIHTB 
H NOHATb COBPeEMEHHOCTB H3B BBUHBIXD VCTOEB& Mipa H OBITISI 4 OGDATHO, 
BCMATPHBA/ICB BB  COBPEMEHHOCTB, NBITACTCAL BCKPBITB  pvBiterByronnist. 
Bb Heil u3BbuHbla cuabi. Ho TaKB KAK& eBpagilicTBO NO cBoeii NpupoB 
yuenie He aGcrTpakTHO€, 4 KOHKPETHO€, TO OTCIOLA H BBITEKACTE €TO 
OCHOBHO€ CTpeMJIEHi€ HCXOLHTB H3L KOHKPETHOII KE NAHHOCTH. OTA 
KOHKPETHa# naHHOCTB onpenbaseTca TBMEB, UTO eBpasilinct — pycekie 
JOJA M TEePOeKHBADTB ApaMy pyCCKOil HCTOpiH BB OXUHT H3B OcTpbii- 
NIHXP €#I IIeEPiONOBP, M JI HHX'b, CCTECTBEHHO, BCE TATOTBETB KB BTOMY 
UeHTPy H H3B HerO HCXOJHTP. TBMD Gozbe, uro duzocodeKiji NpuuHuninp 
KOHKPETHATO BCCCJIHHCTBA, JEAN BG OCHOBB eBpašiltckaro Mipoco3ep- 
UAHHA, NOABOJATE NOB STO BO33pBHie 4 NPOUHBIII TEOpeTHUuECKIjE dbyH- 
NAMEHTE. ž 

Hano NoHATB, Bb KAKOi! MOMEHTB NOABHJHCB H CaMH eBpasiltubi u 
HX'b yueHie, uTOGBI Cpa3y OTOPOCHTB BCAKIT OGBHHEHIA BB HAJLYMAHHOCTH, 


VLADIMIR N. ILJIN (* 1893. u Kijevu), ruski filozof, svjetski bogoslov. Od 
g. 1925. profesor Ruske bogoslovne akademije u Parizu. Djelo »O Serafimu Sa- 
rovskom« već je po drugi put izdano u Parizu (1930.). Pisao je o teorijama porijekla 
života i izdao cio niz radova o pravoslavnoj liturgiji. 
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HCKYCCTBEHHOCTH H AOMBICIIBI O HENOGpOCOBBTHOCTH, IPHCTPACTIAXb KH 
T. g. Bb caMOMb jIbgrB, noc pasrpoMma OCcTaTKOBPB GEbJBIXb APMili, 
Bb KOTOPHIXB, TIO MHBHIIO pyCCKHX'B HALIOHAJIHCTOBB, BOILIONLAJOCB BE- 
JIHKOJLEPXKABHOE GEITIe Pocci4 u eg KyJPTypa, nocsb noJHoit u okonua- 
TeTBHOH NOGBIEI GOJIBINEBHKOBB, KaZalOCB: PocciH, BB C4aMOMB NIHPO- 
KOMP CMBICJIB BTOFO CIIOBA, IIPHIJEJB KOHEL'B. Ha pycckoe oGnijecTBO, BO 
BCAKOMB CIyuabB Ha Ty ero uacTbE, KOTOpa cuuTaga ce6g HocuTeJbnniueit 
KYJIbTYPHBIX'bB H BEJHKOJEDKABHPIXP TPALHIIH, OMyCTHJCA rslyG6oualtiniji 
MpaKb, H NOHBIHB Hnenpeojosbiabli. Hekyna. 6BIIO MTTH, HeuerO GBLIO 
nbBaaTb. Bcakaro poja Hauunanig BB STOTE INEpiOjlb HMBJH BHB CY- 
noporb aroHi4 Hu Gb  gbBiicTBRTEJBHO TAKOBBIMH. OTH Hauunanig 
Bb BH/B BCEBO3MOXHBIXB PECTABPALIOHHBIX'B NJAHOBb HeH3MBHHO HAa- 
xOlLuMJH Ge3Cc—aBHBIli KOHEI'B Bb ĐMHTPANIH M TOHyJH BB MOpb KPOBH 
OTB PYKB KOMMyHHCTHUeCKOIL NOJHNIH Bb Poccim, H BE 9TOTb MOMEHTD 
HAUIIACB FPyrila JOE, HMBBNIHXb MYXKECTBO TBEDIO CKAZATB: »HŠBTT, 
He KOHuMHJIOCB! POccif BXOJHTB Bb HOBYIO IIOJIOCY CBOETO HCTOpPHUeCKATO 
OBITIA 4 BTO GBITIE He GY AETPB IIOXOKHMB HA TO, KAKHME OBI €FO KeJAJIH 
BHJUBTB KAKB PECTABPATOPHI, TAKB H CTOPOHHHKH BCEBO3MOXHAFO pOla 
>NepenoBBIXB«, »JIBBBIXB« TeueHiit OTB ZEMOKPATOBB H /IO KOMMyHH- 
CTOB'B«. DTO OBITB 1921 rob, KOr a OCHOBHO€ AAPO EBpaFiliCKOHH FPyINIBI 
(KH. H. C. TpyGenxkoii, Il. H. CaBnukili, II. II. CyBuuickiii) u3ano nepBrrii 
eBpasilickili C6OpHukp. Paćora GBia 1o KpaiiHOCcTH TPY HAH, OHA TIPO- 
HCXOJHJIA, BBIPAKAACB ČHTYPAJTPHO, IIOUTU BB NOJIHO/L TEMHOTB H HALO 
GELIO HATIPATATB KO KPAIHOCTA BHHMAHIE, UTOGBI BB OKPJXKHBILIEMD Xa0CB 
IIOCTHUb IKECTOKYIO MY APOCTB HCTOPHUECKHXB CY JEG, M MHOTO My2KECTBA, 
uTO6HI TNnoBbBnaTb 066 sroMB. He npHxojuTCA, KOHEUHO, FOBOPHTB O TOMO, 
UTO EBPASINIPI, KAKB H BCB TIpOuie, HECIIM H HECYyTP HEBBIHOCHMOE GPeMA 
cTpazania 3a Poccii0, HO TOJIBKO HMBIOTB My2KECTBO NONABIATP pedbTeK- 
TOPHBIH H Ge8subIPHABIH CYgOpOTH H OTBBUATB Ha FTPOMBI HCTOpHueCcKOJI 
KATACTPOBI EA PA3yMHBIMB KOHCTATHPOBAHi€M'B, OCMBICJIHBAHICMB H BO- 
JeBoil ycramoBkoit ma Bce im5mmoe, uTo Bb »sToit karacrpoB pac- 
KPBLJIOCB. 


Tenepp ye AcHO, UTO eBpasilicTBO €CTB BO3HHKIIAA HA OCHOBB 
PycckOii KATACTPObEI KOHKPETHAA uCTOpIOCOdIA u buaocodbig KYJIBTYPBPI, 
CBOCOGpA3HO  OKPAILIEHHAAI M NPOHHKHyTAS AKTHBHBIMB, UBIICTBEHHO- 
NparMaTHuecKHMb NHHAMH3MOMB. DJH3KO KB HCTHHB GyleTB CKA3ZATP, 
UTO EBPa3iliCTBO €CTE H€ TOJBKO HCTOpiOcoOpcKAA uzeogoria Pocciu 4 
Pycckaro Mipa, KAKb OHA PACKPBIJIACb BB KaTacTpoOđB, HO €Ile H eg 
ablicTBeHHBIIH NuHAMH3MB (BTO OJHA H36 NPHUHHB TO HeHABHCTH H 
crpaxa, KOTOPEIe BEISIBACTE eBpasilicTB0). OzHaKO, BB OCHOBB eBpa- 
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3ilickOii 4AEeOJOTIH, KAKB NONJIHHHO TJIyGOKATO PuJIOCOPCKATO TeUHEHIH. 
HBTB IPH3HAKOBB ByJIBFAPHOII eEBPOTIO(OGIH, PABHO KAKP H HBTD Bb HEil 
IPH3HAKOB'b  BYJIBTAPHATO IIOBHHH3MA H Hanjomazu3Ma. EBpasiiicTBo, 
KAKĐ HAUAJO TBOPUECKOE, HAXOLHTCA HO Ty CTOPOHY BCAKAFO POLA 
BYJIbFApHPIXb OTPHLAHIKH u npucTpacriji. IIpaBna, eBpa3iliupI BB CBOHXDĐ 
KHHTAXB (u Oco6euHo KH. H. C. TpyGeukoit BB »EBponb u uemoB5- 
uecTBB«), CKA34JIM MHOFO FOPbKHXB HCTHH'b NO anpeCy CoBpemMeHHoji 
6ypx«ya3sHo-uMnepiamucTnueckoii EBponpi. Ho »sTu OL'BHKH BBI3BAHBI 
cooGpaxeHiaMH BBICIIATO HayuHo-puJocopcKkaro Nopsiika 4 HaxonraTca 
Bb COBEplIeHHo ocoGoli IJIOCKOCTH CDABHHTEJIBHO CB TPYyGEIMB NOJIHTH- 
UECKHMPĐ  YTHJIHTAPH3MOMD_H BMONIOHAJBHOCTBIO. EBpašiitcTBO 
eCTb Mipocosšepnanie 3p4uHxD H Tpe3BEHHHKOB. 
Ho BmfcrB Cb TBMD, y EBpašiilueBb, KAKPB y IPHHIHINIAJIbHBIX IIPOTHB- 
HHKOBB, BCAKATO POLA POEJATHBH3MA, KYJIBTYyPA ECCTP IIDEXKIE BCETO CH- 
crema u iepapxua uBunocrTeii. [174 HHXb CIOpB u GOpbGa HauuHaprTcs 
Cb TOFO MOMEHTA, KOTLA SIBIIHETCA HEOGXOJMMOCTb HAHMEHOBATE H HCIIO- 
BbraTb sTH nwbBunocTH. Ho HMEHHO Bb BTOMB IYEKTK BOOGIE BCerhLaA 
H HauuHaeTca nojgiuHHoe pasJuuie MipocosepnaHig, a Take NpoxolHTPp 
rpaHuua Mex/1y KYJBTYyPOl, KAKB CucTeMOit u36paHHBIX'B HM HCIIOBB- 
AYVEMBIXb  AGCOJOTHKIXB  NBHHOCTEI, u uuBHJHBAIEII, KAKB COBOKJII- 
HOCTBIO — ONOPTIOHHCTHUECKH  BOCIIPHHHMAEeMBIX'B — L'BHHOCTEIL —OTHOCH- 
TEJIBHPIX'D. 


Ye OBLIO CKa34HO, UTO OCHOBOiI buJOCO IH eBpašiliCTBA ABJIHETCA 
KOHKpeTHOE BCEeEELHHCTBO. TaKP HA3BIBACTCA  puJIOCObCKOC 
Mipoco3šepunanie, BEIpaxajoilee  ymopanoueHHyiwo  iepapxijo MOMEHTOBE 
ODITIS, TAB KAKJDIĆ H3D BTHXB MOMEHTOBD COLEDXKATB H JIHIIB €My 
OLHOMy CBOIICTBEHHBIM'b OGPA30MP BHIpAxKACTPB BCB Tpouie e€ro MOMEHTHI. 
H3P sToro cabryerp, uTO HBTB pPABHOL'BHHBIXb MOMEHTOBB OBITISI, HO 
PABHBIMB OGpa30MP H Npu3HAeTCA, UTO KAKABIIH H3D ĐTHXD MOMEHTOBP 
He3aMBHHMP H HeOGXOLHMB. BOTP nouemMy npaBocnaBHoe eBpasiiicTBo, 
Ga3upyacb Ha xpucriaHcTBB, KAKb OHO KOHKPETHO  BLIDAXKEHO BD 
PYCCKOMB  IpaBOCJaBiH, HM Ge30roBOpouHo  ucnoBbnya ero Kakb 
BBICIIyIO  UBHHOCTB, BB TO Xe BpeMfI = NIpHs8HaeTb WBHHOCTb H 
HEeOGXOLMMOCTB BCBXB IPOUHXPB  HANIOHAJIBHO-HCTOPHUECKHXB H pe- 
SMTIO3HBIXB HHIHBHLJAJIBHOCTEJI. HO TAKB KAKB COTJACHO  €Bpašsiil-“ 
CKOMY IIOHHMAHIIO KOHKPETHATO BCeEJLHHCTBA HH3IIIC CTyTIEHH HCTOPHUE- 
CKATO GBITIH YKOPEHEHBI BB BBICIIHXB, TO OTCIOLA ECTECTBEHHO BBITE- 
KAeTP CTpeMJEHiE Kb KOHKPETHOMy BHBAPEHIIO, HANPHMEPB, OT/VBJIBHBIX'B. 
Hauiit, cocTaBgsmoniuxB PocciitckyIo gepxaBy, Bb HBKOTOPyIO HanHanio- 
HAJBHYIO CYILHOCTB. POCCiA MDBICJIHTCSI, KAKP HAZHANIOHAJBHO€ FOCY1LAP- 
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CTBO HA Hauionmajipioii ocHoB#. H BOTB »TOTP OCOGELIL HCTOPHKO-FeOFpA- 
duueckiii MipB, KOTOPBII! ABJIHETCA HCTOUHHKOMB H OCHOBOi GBITIH HA- 
NiOHAJBHOCTEII, COCTABJIAINHX'B PoccijickyI0 1ep>KaBy, paBHO KAK'b H € 
NeHTPAJIBHOIL OCHOBHOI/ HANIOHAJBHOCTH — pycCKOil, — BTOTB MIpb H 
nasBanb Espagieii. BygyuH pacrnozoKeHHDIMP HA BOCTOKB OTB COGCTBEHHO 
Esporeiickaro Mipa, OHB PB3KO OTJIHUAETCA OTb HETFO H HTHOFpađbuuecKkH 
H peJurio3Ho u KyJBTypHO. — Poccia ecTp ocoGprii HainanioHaJPHBlii 
eBpagiiickiii MIpBb, Cb 3aHHMADINEIL BB HeM% iepapxuuecku  nepBeH- 
CTByIOIIee u NeHTpaJTpHOe Nogmoxenie pycckoit nanieii. IIpuueMP sTa neH- . 
TPAJIBHOCTE H NEpBeHCTBYIOIILEE NOJOXKEHIE HMEHHO u OGBACHAETCA TBMD, 
UTO pycckiit Hapojtb Cb HAHGOJDBIJEI NOJIHOTOII BBIPAXKACTB NPHPONy 
Npouuxp Haniir eBpasijickaro mipa. K&x/PIći HHAHBHAYAJIPHBIJI Ipe/CTA- 
BHTEJIB EBpašiiickaro Mipa, BB HACTHOCTH KAXKJIBII pyCCKili, BB TAKOMB 2K€ 
CMBICJIB MOKEeTB GBITB HA3BAHPB EBpašiilleMb, KAKb KAKABIA IIPEACTABH- 
TEJIB EBPOTEIICKArO Mipa, CKaXKeMP HBMEUb, MOXKETP GBITB HA3BAHB EBPO- 
rneHKnuemMb. 

EBpašsiitupl  yTBEPXKLAIOTB, UTO  Mex/y  EBponoi u  Pocciei- 
EsBpasieii NpoxolIHTB CTOJIB CYIIECTBEHHAA TPAHHLA, BBIZBAHHAA pA3- 
JuuigMu srnorpaduueckaro marepiaja, peJmuri4 u ucrTopim, uro ueoGxo- 
ZHMO TOBOPHTb O NPOTHBYCTOSHIH BTHXB ABYXb MIPOBb H Bb 4aCcTHOCTH 
pašscmaTpuBaTb uBitcrBie EBponeit sa EBpašil0, KAKD paA3PynNIHTEJIBHOC HM 
nepbopmMupyllee, He84BUCHMO OTP TOFO, GYLETB JIH ĐTO HMITEPIATIHCTHUE- 
CKAS TNOJIHTHKA KOJIOHIAJIBHATO TMIILA HJIH KE NHBHJIMZATOPCKIH NOXOJB 
Bb crTuurb Ilerpa Bemukaro u ocnoBannoit ump Hmnepiu. Orcona 4 
B3IJI1(b EBPA3iKNEeBB HA PyCCKYIO PEBOJIOLIHO, KAKP HA CTHXIHHDIK TIEPE- 
BOPOTPb, OTMBHADOINJ/f u pa3spyriamnmifi HCKyCTBeHHO€ IIDOTHBOECTECTBEH- 
Hnoe bao Ilerpa Bemukaro u ero rnpeeMHHKOB'. 

Be CBA3H CO B3FJALOMB HA PEBOJIONIIO, KAK HA TIPONECCB HCUE3HO- 
BeHig cTaparo rmpaBsnaro cTposgi ck samBHoit ero HOBHMb, eBpa- 
3iluBi yTBEPKNADTP, UTO Bb CuCTEMB COBEBTOBP HA- 
XOAHTDb C6E6B BHpaxKEHiEe HOBHIL TAN BJACTH, Opra- 
HHuEeCKH CBAJZAHHHIHL CB HApOLOMD H €FO BRpAXKA- 
DOMiii. Buacrb oTa BP IPOTHBOIOJIOKHOCTL  HEeOprannueckoii /;eMo- 
KpaTiu 3anana uMenyeTca nemMorieii. Orcoga Hu Bb KOEMPB CJIyua'B 
HEJIB3A 3ZAKJNIOUATE K'b TOM, UTO HAJHUHBII KOMMyHHCTHUECKIH COCTABB 
COBPEMEHHBIXB COB'ETOBB BBIpAXKAeTp eBpasilfickyio zgemoriow. Hao6o- 
POTP, KOMMYHHCTHUECKAA NAPTIA, NPENCTABIADNIAA KPAlIHI BBIBOAB H 
NnocabiHee CzoBo eBponeiickoit uuBuusaniu, nBiraerca bopcupo- 
BAT ecTecTBeHHyi0 CucTeMy COBBTCKOH ZEMOTIH BB CBOHXP NapTiiiHo- 
HJLEOJIOTHUCCKHXb BHZLAXD. 
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O CVIIHOCTH H CMbICJITB EBPA3I4CTBA 








Tlosromy koMMyHucruueckie COBBTBI MOTYTD GBITb HA3BAHBI IICEB- 
nomMop&osoii nojiuuHaro CoBBTCKATrO CTPOs, H BB HaCTOSIEE BpemM& 
Poccig-EBpasist NpelCcTaBJAeTpb apeHy GOpBGPI MOEXKJIY NOJJIHHHOH CO- 
Bbrekoji geMorieii, ucxoameii #436 Hapo/IHBIxb HBIPB, H KOMMYHHCTH- 
ueckoit ncesnomopćđbo3oii, narHeraeMoit cBepxy. Ty 6OoppGy eBpasiiicTBO 
Da3CMATPHBAE€TU, KAaKb  CTOJKHOBEHie Hauala eBporelickaro  (KOMMJ- 
HH3Mb) CB eBpasilickoji zemMorTieli. Bp CB34 CO CKA34HHBIMb, HAXOJLATCA 
npoGneMBl UeHTpaJu3aliu, npoGaeMa JIHUHOCTH, (pulocodin npaBa, u, 
BD UACTHOCTH, NpaBa coGcrBeuuocTu. EBpasiitcTBo paspBniaerp Tu 
NpoGJeMBI, HCXOJLA H3B OCHOBB CBOETO MipOCOJepnlaHif BP HanpaBJeHiH 
OJIHHAKOBO UYXKNOMB KAK PECTABPATOPCTBY, TAKb H KOMMYHH3My (oGa 
HTH ABJIEHIH — PECTABPATOPCTBO HM KOMMYHM3Mb — KAKĐ NPOLYKTBI 
eBponeliickoit CTHXiH —— SIBJISIOTCA CB TOUKH 3pBnig eBpasilineBb BB OJH- 
HaKOBOi/L MBpE UJXKABIMH VTBEpxzaeMOif HMH CBEPXHALIOHAJIBHOH  JE- 
MOoTiH). EBpašiiinBr ABISOTCA yOGBAKJLEHHBIMH CTOPOHHMKAMH /LENEHTPAJIH- 
saniH npu CHJIBHOII BJIACTH, BOS3MOXKHOCTE HETO, XOTSI 4 BB HCKAXKCHHOMD 
Bujrb, nokasaju GOJBIIeBUKH, — EBpa3iliiBt YTBEPKILAIOTB Bb KauecTB'B 
NEPBOOCHOBHI OGILeCTBA  COGOpHO-CHM(DOHHUECKYIO JIHUHOCTB, OTPHLAZ 
BTY NEPBOOCHOBHOCTE 34 OTJDJIBHBIMB HH/AHBH/IYYMOMD. IlocaBrnili, TIO- 
CTOJIBKY H ABJIHeTCA TBMP, UTO OH'b ECCTb, IIOCKOJIBKY CAMB BP HEIOBTO- 
PUMOMB CBO&MB OGpa3b BBIpaxXAeTB Ty COGOPHO-CHMQOHHUECKYIO JIHU- 
HOCTB, BB COCTABB KOTOPOII OHB BXOJIHTB. TaKHMB OOpa30MB MBI HAXO- 
ZMMB Bb eBpasiitcrBaB cBoeoGpasnoe orcTanBanie MeTadH3HKH JIHUHOCTH 
TIPOTUBB pasgaravnjaro ee u ofesJuuHBamrnaro cxeMaTHueckaro M arTo- 
MuCTHUECKAarO HEAuBHAyaTH3MA.!) EBpasiiiubl yTBEpxK/LAIOTB, UTO Gyp- 
»«ya3HO-KanuTajucruueckiit HHAHBHLyAJH3MB HP COLIAJIB-KOMMYHHCTH- 
ueckoe nonpanie JIHUHOCTH CYTb SIBJIEHiS OLHOTO H TOTO KE IIOPAJIKA. — 
Bb cBoeMB OTHOIIEHiH KB TAKb HA3BIBA€MOMy IPABy COGCTBEHHOCTH, 
(baaocodijo KOTOparo OHH PA3BHBAIOTb Bb CBSIB4 CO CBOHMH Bo33p$- 
HiAMH HA JIHUHOCTb, EBPaSilllIBI PABHO ZAJIEKH OTB KANHTAJH3MA H CO- 
NiaJTb-KOMMyHH3MA. IIpaBo CoGcrBeHHOCTH IPH3HAETCA BD NOPAAKB HE 
aGCOJNOTHOMB, A DYHKHIOHAJBHOMD, T. €. Bb CBA3H Cb OOIIECTBEHHBIMB 
CJIXKEHiIEM'b H IIPONOPLIOHAJIBHO €My. 


1) H nono6Ho TOMy, KAK'b JIHUHOCTB KAXKJATO OT/AVBJIBHATO HH/AHBH- 
NyYMA COXPAHHEeTCA JIHIIB BB CA CO-GHEITIKĆ CB COGOpHO-CHMOHHUECKOXM 
JIHUHOCTbIO, TAKB H HANIOHAJIBHBIA JIHUHOCTH UJIEHOBDb EBPa3iliCKATO FOCy- 
uapcTBa H npexje Bcero pycckiit JuKb OGpbTaeTE CBO€ NOJJIHHHOC H 
MAKCHMAJIPHO-APKO BBIpAxeHHOe GBITIe uepe3B BXOXxJeHie BB COGOPHBIII 
CHMDOHH3MPB EBPaS3ilICKATO KOMILJIEKCA. 


393 





BJIANHMHP H. HJIbHH'b (IIAPH2K'D) 











M3 ckasaHHaro BH]HO, UTO BB OCHOBE eBpašsilickoii NOKTPHHBI JIE- 
KATB CBOEOGPA3ZHBIA CONIAIBHO-HaNiOHAJBHBIA BO33pHif, KOpeHAmisCa 
Bb TOM'b, UTO MOXKHO GBIJIO GB HA3BAaTP HNEPKOBHHIMP OGpa30MP 
o6GmecTBeEHHOCTH. Onako e, eBpasiilcTBa, HH BB KOEMb CJyua'B 
HEJB34 CM'BIIHBATB CB KAKHMB GBI TO HH GEBILIO KJEDHKAJIHZMOMB HJIH 
NepKOBHOfL iepokpaTieit. OcHOBHOe ycTpeMJeHie eBpasiltcTBa — BB TOMB, 
UTOGBI HCTHHA XpHCTiaHcKkOII MeTau3HKH GBIJIA BOILIOTIJEHA BB KHBYIO 
CONiAaJIBHO-HALIOHAJIBHYTIO JUBIICTBHTEJIBHOCTB H BB Heil CBOGOJIHO paC- 
KPBIBAJIACD. 


Ilapu'B, IJI 1927. 
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IZVACI IZ POJEDINIH ČLANAKA 


JOZEF ŠKULTETY: : Strana 6—12 
SLOVACI I HRVATI. 


Nije poznato, da li su Slovaci i Hrvati živjeli u susjedstvu prije IX. stoljeća. 
U tom su se stoljeću doselili Mađari k Tisi i Dunavu, već taknuti slavenskim utje- 
cajima. Da nisu primili kršćansku vjeru, da ih nije branio latinski jezik, ne bi 
izmakli sudbini, koja je stigla Bugare na Balkanu, t. i. poslavenili bi se. Život se 
Mađara do 17. stoljeća razvijao pod utjecajem Slavena. Sa dolaskom Habsburgovaca 
i Turaka na povijesnu pozornicu Mađara, mijenja se i njihov narodni položaj. 

Kako su Turci poslije mohačke bitke donijeli nesreću Jugoistočnoj Evropi, 
tako su donijeli Mađarima nacionalni preporod. U Sedmogradskoj, podložnoj Tur- 
cima, počinje se osvještavati narodni mađarski život. A nadbiskup trnavski P4z. 
many, za vrijeme Ferdinanda Il., »davao je ruku« Bethlenu u Sedmogradskoj. Na 
dvoru u Trnavi naučio je mađarski i Nikola Zrinjski tako, da je »poslije toga 
mogao postati velik mađarski pjesnik.« Hrvat Nikola Krajačević prevodio je ovdije 
evanđelje s mađarskoga na hrvatski. 

Hrvati su se potom oslobodili mađarskoga pravopisa, ali Slovacima je on 
ostao onakav, kako su ga u Trnavi prihvatili, još i u 19. stoljeću. Utjecaj Mađara 
na Slovake bio je tako velik, da su cijele pr mijenjale svoja imena i poma- 
đarivale se. 

Jugoistočno narječje Slovaka (gemersko) vrlo je blisko kajkavskom. Hrvati 
su, potiskivani od Turaka, u drugoj polovici 16. stoljeća selili u Slovačku.“ 

Mađari, koji su u 17. stoljeću duhovno ojačali, započeli su u 19. stoljeću, pot- 
pomagani Bečom, protivslavensku politiku. 

Slovački je narod iz druge trećine toga stoljeća dao Slavenstvu tri velika 
muža: Jana Holloga, autora »Svatopluka«, Cyrilo Metudijade«, Jana Koll4ra, autora 
»Sl4vy dcere« i Pavla Šaf4rika, autora djela »Geschichte der slavischen Sprache 
und Literatur«, a iz škole Jana Koll4ra izašao je Ljudevit Gaj. 

U javnom životu Hrvata i u borbi njihovoj protiv Madara ističu se Slovaci 
na zagrebačkim biskupskim stolicama: Aleksandar Alagović, Juraj Haulik i Štefan 
Moyses. : 

Kad je na univerzitetu u Bratislavi počeo predavati Ljudevit Štur, nagrnulo 
je onamo mnogo hrvatske mladeži, koja je sa Slovacima stupila u vezu pod geslom 
borbe sa mađarstvom. Učenici Šturovi bili su i Đ. Daničić i Sv. Miletić. 

Od g. 1844. nisu više Mađari dopuštali Štiru predavati. Tako se i hrvatski 
studenti na koncu školske godine otputiše kući, da se nikad više ne vrate... Rasta- 
nak, sa slovačkim domoljubima bio je veoma dirljiv, o čemu govore i dvije pre- 
krasne pjesme, koje je tom prilikom ispjevao nepoznati autor. 

Došla je 1848. godina. Jozef M. Hurban nije te godine uzalud išao u Zagreb. 
Slavenska uzajamnost, propovijedana od Koll4ra i Štira, sad se manifestirala. »Ban 
je Jelačić u svojim vojnim akcijama imao Slovake stalno na umu«. 

Poslije su Slovaci imali svojega osobitoga podupiratelja, slavnoga biskupa 
Strossmayera. 

Nakon 1867. godine, laćaju se Mađari nasilne politike. 

U listopadu, 1874, g. došla je na otvorenje hrvatskoga dinfveršiteta i deputa» 
cija Slovaka od »Matice Slovačke«. Tom je prilikom delegat Martin Čulen rekao 
Hrvatima: »Univerzitet vaš bit će ne samo za vas, nego i za nasl« A drugi delegat 
Fr. Sasinek, u govoru na banketu, izrazio je tu istu misao biblijskim riječima: 
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»Svijetla naša trnu — dajte nam vašega ulja«. 1875. g. bila je »Matica Slovačka« 
raspuštena, a imutak njezin konfisciran. Kad su Mađari zatim ukinuli i slovačke 
gimnazije, preuzeli su Hrvati u svoje škole i neke slovačke učitelje. 

Poslije, kraj stalnih uspjeha mađarske politike, nestalo je hrvatsko-slovačke 
uzajamnosti; »ali u novim državnim odnosima — ima nade — da će oživjeti«. 


PETAR A, LAVROV: Strana 13—44 
DUBROVAČKA PJESMA 0 PETRU VELIKOM. 


U borbi s Turcima sudjelovali su i oni slavenski narodi, koji su bili udaljeni 
od Balkanskoga poluotoka, ponajprije: Poljaci i Ukrajinci, a zatim i Rusi. 

Ove vjekovne borbe opjevali su Slaveni u svojim narodnim pjesmama, ali one 
su davale i gradivo mnogim znamenitim 'i poznatim slavenskim pjesnicima onih 
vremena. 

Poljaci stupili su u rat s Turcima u prvoj polovini XI. stoljeća, još prije pada 
Carigrada. Tako je i jednu od vojna turskih opjevao Poljak Fabijan Sebastijan Klo- 
nović (f# 1602.) na latinskom jeziku »Victoria deorum«, a jednu je glavu te poeme 
preveo na poljski, pod naslovom, »Požar wojny tureckiei« 1595. g. Hoćinske bitke 
živo su odjeknule u poeziji. Zanimljive su pjesme o tom napisali Potocki (1625. do 
1696.) i Krasicki (1730.—1802.). 

Ali još se više posvetio toj bitki najbolji dubrovački pjesnik Gundulić, u svom 
poznatom eposu »Osmanu«. 

»Dubrovnik, s ostalim dalmatinskim gradovima, odigrao je nemalu ulogu u 
podržavanju nacionalne svijesti. I pored blizine prema Turskoj, uspjelo je republici 
dubrovačkoj sačuvati nezavisnost sve do njena pada (1808.) 

U Dubrovniku i Primorju od XV. vijeka rascvala se narodna literatura. U 
daljem njenom razvitku nikao je niz pisaca, prožetih slavenskom sviješću. 

Pojava »Osmana« — »to je prvi slučaj, kad se u dubrovačkom pjesništvu stala 
provoditi široka slavenska ideja s jasno izraženom političkom bojom: slavenski 
poljski narod na sjeveru pozivao se, da postane predstavnik kršćanstva i slavenstva«. 

Potonji dubrovački pjesnici, povodeći se za Gundulićem, predstavljali su sebi 
u ulozi osloboditelja Južnoga Slavenstva i hrvatske banove, navlastito Petra Zrinj- 
skoga, komu je spjevao i panegirik Vladislav Menčetić (1665.) »Trublja Slovinska«. 

»U XVII. vijeku, kad su Turci postali opasni ne samo Poljacima, nego i Ru- 
sima, postaje popularna misao o potrebi vječnoga mira među oba naroda. Takove 
se politike držao Ordyn-Naščokin, i 1667. g. mu je uspjelo postići sporazum s Po- 
ljacima. Sa Savezom Rusa i Poljaka simpatizirao je i Juraj Križanić, kako se vidi 
iz njegove »Politike«. 

»Heroizam Jana Sobjeskoga, koji je 1673. g. oslobodio Beč, pozdravili su 
s oduševljenjem i Južni Slaveni. U čast Sobjeskomu pojaviše se stihovi Kanavelića 
i epos Bogašinovića, koji je izišao u tri izdanja: god. 1684. u Linzu god. 1685. u 
Padovi i god. 1703. u Veneciji. Bogašinović obraća se Sobjeskomu, kako se Gundulić 
obraćao Vladislavu; »da se ne zadovolji oslobođenjem Beča, nego da pođe dalje i 
da progna Turke iz Bosne, Srbije i Bugarske«. 

U eposu Bogašinovića spomenuti su u prvom pjevanju i dva dubrovčanina: 
Gundulić i Ricardi, koji su sudjelovali u obrani Beča. Drugo se pjevanje počinje 
pohvalom herojima vojne Sobjeskomu, hercogu lotarinškomu, Štarembergu, hrvat- 
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skim i dubrovačkim vođama. U pričanju o proganjanju Turaka do Beograda, pjesnik 
hvali hrabrost Hrvata, Peraštana i Kotorana. 

Sobjeskomu posvećene su i strofe iz pjesme J. Kavanjina. I on opisuje bečku 
epopeju. Na koncu se žali na poljski život, »koji strada od unutarnjega nereda«. 1 
on daje savjet Poljskoj, kako da se izbavi toga zla. 

Među »bugaršticama« narodnim, epskim pjesmama dugoga razmjera, ima jedna 
koja pjeva o opsadi Beča, a nikla je bez sumnje među katolicima. Ta je pjesma 
zanimljiva poradi kršćanskoga oduševljenja, koje se u njoj osjeća i zato, što pri- 
znaje vrijednost Saveza vladara. 

Poznato je, da je u vojsci Sobjeskoga bio i znameniti Juraj Križanić, koji se 
vraćao kroz Polisku iz Rusije. (On je pao na bojištu pod Bečom.) 

Iako su Turci pod Bečom bili poraženi, Austrija i Poljska, očekujući nov rat, 
tražile su saveznike. God. 1684. pristupa svetom savezu Venecija. Tom prilikom bude 
riješeno, da se u savez pozovu svi kršćanski vladari, a naročito moskovski carevi. 
Tu je zadaću preuzeo Jan Sobjeski. Sudbina se Turaka pogoršala; kršćanski podanici 
sultanovi očekivahu konac muslimanske vlasti. 

Atoski monah Isaija donio je u Moskvu povelje od carigradskoga patrijarha, 
valaškoga gospodara-i srpskoga patrijarha Arsenija. Svi su oni jednoglasno pozivali 
ruske careve u boj s Turcima. U poveljama su naveli da Srbi i Bugari, Moldavani i 
Vlasi očekuju spasenje od ruskih careva, jer se »boje katoličkih država«. 

Prvi napori Rusa, za carice Sofije, da dođu do obala Crnoga mora (knez V. 
Golicin) ostadoše bez uspjeha. 

Na historičku pozornicu dolazi Petar Veliki. 

Petar je posvuda vodio pregovore o produženju borbe s Turcima... ali nije 
naišao na Zapadu na simpatiju i na pomoć. 

I tako je, pripravljajući se za turski rat, tražio saveznike na Balkanskom po- 
luotoku, U tome su mu poslužili Srbin Sava Vladislavljević i Petar Miloradović. 
Petar šalje 1712. povelje, u kojima se obraća pravoslavnima i katolicima Južnih Sla- 
vena i pozivlje ih sve na oružje za vjeru i domovinu, čast i slavu protiv Turaka, 
koji su njemu, u savezu sa švedskim kraljem Karlom, objavili rat. 

Te su povelje jamačno utjecale na pjesnička djela u dubrovačkoj književnosti, 
a zacijelo na narodne pjesme u Crnoj Gori. 

Petar nije uspio protiv Turaka, ali njegov neuspjeh nije smanjio njegove po- 
pularnosti na Slavenskom Jugu i to ne samo među pravoslavnim Srbima, nego ni 
među katolicima u Dubrovniku, Dalmaciji i u Hrvatskoj. I zato je našao pjesnike, 
koji su ga opjevali ne samo u Dubrovniku, nego i u Dalmaciji 4 u Hrvatskoj. 

Ruski učenjaci V. Makušev i V. Kačanovski našli su u bibliotekama u Za- 
grebu i Dubrovniku pjesme Grašića i Rusića i dubrovačkoga pjesnika Gleđevića. A. 
Lavrovski je izdao stihove: hrvatskoga pjesnika Pavla Vitezovića o Petru Velikom. 
U Zagrebu je izdan didaktički epos Jeronima Kavanjina »Bogatstvo i uboštvo«, u 
kome se nalazi oko trideset strofa, posvećenih Petru. : : 

K ovim djelima treba pribrojiti i novo otkrivenu pjesmu nepoznatoga dubro- 
vačkoga pjesnika o Petru Velikom. Rukopis te pjesme nalazi se kod autora ovoga 
članka. Njemu ga je poklonio P. A. Zabolotski, koji ga je opet dobio od V. Vule- 
tića- Vukasovića; a gdje se rukopis prije nalazio, to autor ne zna. Pjesma je napi- 
sana latinicom. (Štampa se prvi put u ovom Sveslavenskom Zborniku, prema prijepisu 
samoga Lavrova.) 
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“Prema sadržaju pjesme može se misliti, da je nepoznati autor pjesme bio bliz 
Savi Vladisavljeviću i Petru Milorađoviću, pomoću kojih su se činile veze s Crno- 
gorcirma i drugim slavenskim zemljama na Balkanu. 

“Svim ovim pjesmama treba pridodati još jednu, koja je odštampana u knjizi 
Z. Orfelina. I- u njoj se govori o Petru Velikom, i ona po sadržaju i raspoloženju 
odgovara dubrovačkoj pjesmi. 

Sva. ta pjesnička djela o Petru Velikom pokazuju, po riječima autora, iskrenu 
simpatiju prema velikom ruskom vladaru. »U njima je neobično vrijedan živi 
kršćanski osjećaj, izazvan nadom na oslobođenje od turske vlasti nad Carigradom 
s njegovim velikim svetinjama, u istom redu sa dubokim nacionalno-patriotičkim 
slavenskim osjećajem«. 

»Poslije velikoga rata Srbi i Hrvati, saveznici Petra, zajedno sa svim drugim 
Slavenima, postigli su potpunu političku nezavisnost i nacionalno ujedinjenje. No 
Carigrad — jao! — ostade u rukama Turaka!« 


VASILJ. N, ZLATARSKI: ; Strana 45—55 
BUGARSKO-HRVATSKI ODNOSI U PRVOJ POLOVINI X. VIJEKA. 


God. 923. bio je car Simeon (893.—927.) primoran da povuče bugarske čete sa 
granica bizantskog imperija. Uspjelo mu je uvjeriti bizantskog imperatora Romana 
Lakapina (920.—945.) »u svoje mirne namjere«. Carigrada se ipak time nije odre- 
kao, nego je samo ostvarenje svoje glavne zamisli odgodio, bacivši se sad svom 
silom na gušenje ustanka, koji je izbio u sjeverozapadnim njegovim pokrajinama. 
Već godine 924. pođe mu za rukom umiriti Bugarsku, a Srbiju oplijeniti i skršiti. 

No položaj se uskoro sasvim promijenio. Od navale na Bizant morao je opet 
odustati, zbog novoga neprijatelja, kojega si je navukao na vrat »poradi strogoga 
postupka sa Srbijom«; — bila je to Hrvatska pod knezom, a od 925. kraljem To- 
mislavom, suvremenikom Simeonovim (910—928.). 

Već na početku X. stoljeća »predstavljala je Hrvatska znatnu političku je- 
dinicu«. 

»Crkveno pitanje u Dalmaciji, koje je nesumnjivo bilo tijesno svezano sa 
primirenjem!: dviju crkava, omogućilo je carigradskoj vladi, da ga iskoristi u političke 
svrhe. Pomoću pape Ivana X. (914—929), kome je bila dana jurisdikcija nad dalma- 
tinskim gradovima i ostrvima, Roman Lakapin je uspio, da g. 924. privuče na svoju 
stranu hrvatskoga kneza Tomislava, a po njemu i zahumskoga kneza Mihajla Više- 
vića, kojima se, po svoj prilici pridružio i srpski knez Zaharij.« S 

»Tako je nastao opasan savez Bizanta sa južnim Slavenima, uperen :jedino 
protiv bugarskoga cara.« 

- Događaji stali su se povoljno razvijati za Bizant, i Simeon odluči. da: povede 
pregovore o miru s Lakapinom, da zavlačenjem Bizantince zadrži u rukama i da 
dobije vremena za obračunavanje najprije s Hrvatima. 1, doista, u proljeću .926. 
započne Simeon rat na Hrvate. 

Razloge tome ratu ne treba tražiti ni-u »osveti« Cara Simeona prema Hrva- 
tima, »što:su davali utočište Srbima«, niti u osvajalačkim težnjama njegovim, prema: 
kojima, kao da je namjeravao »proširiti svoju vlast do Jadranskoga mora«.: 

.»Simeon je bio prinuđen na.taj rat samim stjecajem prilika.i kritičnim pola- 
žajem, u kome se taj čas nalazio«. To je bilo jedino sredstvo, koje mu je ostalo, 
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da otkloni strašnu opasnost, koja mu je jednako prijetila od sjeverozapada i prije- 
čila odlučnom istupanju prema Bizantu. »No, taj rat nije donio očekivanoga rezul- 
tata: vojska, koja je, po njegovoj zapovijedi, unišla kroz Srbiju u Hrvatsku, bila 
je u nepristupačnim planinama sva potučena od Hrvata, s kojima su, bez sumnje, 
djelovali i Zahumljani i Srbi«. 

»Ova katastrofa natjerala je Simeona, da odgodi sve nove planove prema 
Bizantu i da se pripravi na nov rat protiv Hrvata«. 

Rat Bugara s Hrvatima donio je »povoljan čas« za Rim, kojega papa ai X. 
nije propustio neiskorištena. 

Umjesto Bizanta — saveznika Hrvata — preuze posredništvo za mir među 
Hrvatima i Bugarima papa, odaslavši svoje legate, episkopa Madalberta i Ivana 
»duku kumskoga«, Simeonu na pregovore. 

Razlozi posredovanju papinu bili su znatni: u to vrijeme istupa protiv Rima 
hrvatsko narodno duhovništvo (Grgur Ninski) i hrvatski velmože, kojima će se biti 
pridružio # sam kralj Tomislav, a i političko zbliženje Hrvatske s.Bizantom “i sve 
veći utjecaj njegov u hrvatskim krajevima »ulijevaše strah u Rimu«. 

Svojim je posredništvom papa učinio veliku uslugu Simeonu, a u isto je 
vrijeme nastojao da time privuče Bugarsku rimskoj crkvi i da učvrsti svoj utjecaj u 
Bugarskoj. 

»Tako treba da objasnimo, naoko, bezrazložno i neočekivano posredovanje 
pape među bugarskim carem i hrvatskim kraljem i taj čudni mir među Bugarima 
i Hrvatima«. 

Mir između Bugara i Hrvata, koji su bili stalni saveznici Bizanta, uznemirio 
je Romana Lakapina — »sad se jasno vidjelo, da je mnogo žuđeno primirje između 
carigradske i rimske crkve, umjesto da izbavi bizantski imperij, donijelo korist 
vječnom bizantskom neprijatelju. Zbliženje Simeona s Rimom moglo bi povući 
otpadanje Bugarske od carigradske crkve«. 

Poslije pregovora sa Simeonom zaputio se biskup Madalbert na drugi splitski 
sabor, koji se održavao: cijelu 927. godinu, te rimska kurija nije mogla ispuniti ugo- 
vora sa Simeonom, dok se nije svršio sabor, »jer su samo na taj način predstavnici 
Rima mogli držati u ruci hrvatskoga kralja i nepokorne biskupe«. 

No bojazan Bizanta nije bila opravdana, jer je car Simeon 27. V. 927. umro 
naglom smrću. 

Ne znamo, jesu li se papini legati vratili u Bugarsku poslije splitskoga sabora, 
ali baš one uvjete, koje je Simeon stavljao Rimu, prihvatio je još iste 927. g. Bizant 
u miru, sklopljenu s nasljednikom cara Simeona, carem Petrom, i to: priznanje car- 
skoga dostojanstva bugarskom caru i autokefalnost bugarske crkve, na čelu 
s patrijarhom. 


ALBERT PRAŽAK: Strana _56—78 
' NIKOLA ŠUBIĆ ZRINJSKI I SLOVACI. 


Poštivanje Zrinjskoga u slovačkom je narodu bilo odvajkada veliko. Ono se 
odrazilo i u slovačkoj književnosti. 

Sigetskog su junaka uveli u slovačku književnost bratislavski i trnavski jezuiti 
već na početku XVIII. stoljeća, Iz toga se vremena spominje oko deset autora, koji 
su Zrinjskoga opisali u svojim djelima, kao glavnoga junaka. U shvaćanju histo- 
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ričkoga značenja toga junaka nisu se pisci iz toga vremena mnogo razilazili: on je 
“branitelj kršćanske vjere, branitelj austro-ugarskih krajeva, potpora prijestolu i t. d. 

Na koncu XVIII. st. i na početku XIX. st., prije epohe prosvjetljenja .i 
vjerske snošljivosti, stupa lik Zrinjskoga u slovačkoj književnosti u pozadinu. On 
živi još u pjesmi i priči naroda. Junacima postaju Hus, Komensky, Žižka — »jer 
'su se borili za vlastite vrednote«. Tu nije imao što da «radi »konzervator Hungarije 
i Austrije« — Zrinjski. 

četrdesetih godina izdaje Jan Koll4r svoje »Spiewanky«. Koll4r je shvatio 
dobro nesuvremenost nekadašnje koncepcije Zrinjskoga. Zato je uz kršćanski prin- 
cip u njegovoj ličnosti istakao naročito njegovo hrvatstvo i slavenstvo. 

: Slično gleda na problem Zriniskoga i pjesnik Jan Holly u svojoj odi Nikoli 
Zrinjskomu. S 
' Ovoj epohi treba pribrojiti i dvije političke brošure L. M, Šuhajde i D. Hoiča. 

: Godina 1848. dobro. je došla za »preobraženje toga preživljenoga tipa«. Uz 
bana Jelačića, »bič Mađara u ime slobode Slavena u Ugarskoj«, pojavio se opet 
Zrinjski na obzorju. Njegovo je junaštvo bilo zalog mogućnosti slobode Slavena u 
Ugarskoj, »s kojima Austrija mora računati«. U znaku borbe s Mađarima javlja se, 
ljeti 1848. g., u hrvatskom saboru, vođa Slovaka, J. M. Hurban. 

Štovanje Zrinjskoga dobiva sad značaj demonstracije proti svakom nepri- 
jatelju. Uzročnik te metamorfoze historičkoga junaka, toga novoga simbola, bio 
je zapravo austro-ugarski dualizam. 

O tristotoj godišnjici sigetske bitke trebalo je reći Pešti i Beču svu hrvatsko- 
slovačku istinu, 

Zato su Slovaci tako istakli proslavu tristogodišnjice smrti Zrinjskoga kod 
izuće i pridružili se predano proslavi u Zagrebu. To je jedna od najradosnijih stra- 
nica slovačke novovjeke povijesti i jedno od najponosnijih djela mlade Slovačke 
.Matice. 


Poticaj, da se Zrinjski proslavi u Slovačkoj i da se ide na proslavu zagre- 
bačku, došao je u pravo vrijeme od Jozefa Miloslava Hurbana. 

Slovačka Matica je odlučila da održi proslavu 11. rujna 1866. u Turčianskom 
Sv. Martinu. U proslavi je sudjelovao sav slovački narod. 

Zrinjski bio je ovdje tek maska, jer je postao potpuno nov simbol u pri- 
pravljanim i naviještanim borbama na život i smrt. 

U tom je smislu bio shvaćen si proveden put na zagrebačku proslavu, za koju 
je Slovačka Matica delegirala J. M. Hurbana i J. Slotu. 

U Zagreb stižu 23. studenoga; posjećuju odmah predsjednika odbora za pro- 
slavu — I. Kukuljevića-Sakcinskog, koji je njihov dolazak na proslavu dobro shva- 
tio kao. demonstraciju protiv Pešte. 

Drugi su posjet učinili biskupu Strossmayeru, Obojica bijahu upravo oča- 
rani njegovom ličnošću: stas veličanstven, mio, simpatičan, duh kršćanski, iskren, 
apoštolski, lice prožeto: ljubavlju prema . narodu, svaki istup odaje čistoga i pra- 
vednoga političara, oštroumnoga državnika, zastupnika slobode, humanosti, narod- 
noga zanesenjaka, prosvijećenoga učenjaka — to je bio prvi utisak. 

»Kad su prozborili o svojoj sudbini, prosuzili su sva trojica — tako su 'se 
razumijeli i snašli u sumraku političkih prilika svojih zemalja«. ; 


: i Osim Kukuljevića i Strossmayera posjetili su Ljudevita Gaja, baruria Šokče- 
vića, Račkoga, nadbiskupa Haulika -i Bogoslava Šuleka. Kad su se po drugi put 
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sreli sa Strossmayerom, upustio se on opet u razgovor s njima i poslao na koncu 
blagoslov Slovacima, »za koje je pripravan tako raditi i žrtvovati se, kao da su 
njegovi zemljaci«. 

Sloti se pričinilo, kao da je govorio sa Ivanom Zlatoustim; a Hurbanu je 
to bila »agap€«, bratsko blagovanje najdirljivije slavenske ljubavi. 

Na proslavi iskazivali su Slovacima posebnu čast. Na svečanoj sjednici u 
hrvatskom saboru sjedili su kraj bana. U katedrali su se našli »usred cvijeta hrvat- 
stva«. Na banketu »kod cara austrijanskoga« sjedio je Hurban između Strossmayera 
i Kukuljevića, a Me BR ' 

Slovacima su pravili svagdje spontane ovacije. 

Na banketu govorili su Strossmayer, Kukuljević (i nazdravljali Slovacima. 
Odgovarali su Hurban i Slota. 

Slota je rekao, da su došli — kao poznavači gesla Kačićeva — proslaviti 
Zrinjskoga, borca za narod i vjeru, da upamte, da se ropstvo ne prihvaća ni u 
zlatnim lancima. 

U tom duhu stizali su i pozdravni telegrami od Čeha i Slovaka: od Michala 
Chrasteka, Ludevita Turza, Palackoga, Riegera i t. d. 

Političko raspoloženje i zamisao ujedinjene slavenske borbe odrazili su se i 
u narodu i u pučkim proslavama. Zagrebačke ulice bijahu ukrašene, pune zastava, 
rasvijetljenih transparenata i javnih mjesta za čašćenje. Ulicama i trgovima su 
grmjeli topovi, prolazile vojničke glazbe, pjevačka društva, pozdravljali su se bez- 
brojni zastupnici, skupljeni sa svih strana u divnom Zagrebu, »sličnom najdivnijoj 
nevjesti« — a sve je to prolazilo uz gesla hrvatskih političkih vođa. Puk se gostio 
hljebom, vinom i pečenim volom. Nad katoličkim je seminarom gorio golem grb 
trojeđine hrvatske kraljevine. U narodnom kazalištu igrala se K&rnerova tragedija 
»Zrinjski«. Počela se živom slikom, koja je predstavljala Zrinjskoga; a u pozadini 
bili su Hrvati u narodnim nošnjama i pjevali hrvatske narodne pjesme. 

Slovaci su bili i na prekrštenju Novoga trga u »Zrinjski trg« i sjajnom 
plesu, priređenu u čast domaćim i tuđim delegacijama. 

Kamo bi god Hurban i Slota dolazili, svagdje su ih darivali nečim »za uspo- 
menu«. 

Rastanak im je bio težak, Slota nije mogao odoljeti, da ne pozdravi Zagreb 
pjesmom za nastanak. 

Hurbanu i Sloti ostao je taj posjet u Zagrebu za cijeloga njihova života u 
uspomeni, jer je to doista bio najsvjetliji trenutak njihovih putovanja. Tada se još 
moglo nadati, protestirati i prkositi, ali nije prošla ni godina dana, ostala je još 
samo beznadnost i rezignacija... 

Hurban i Slota, vrativši se u Slovačku, dobro su osjetili, da su u Zagrebu 
ispunili nešto više od proslave mrtvoga heroja hrvatske prošlosti. Znali su, da su 
demonstrirali objavljenu, ponuđenu i prihvaćenu solidarnost s Hrvatima protiv 
Pešte i da će Mađari to teško zaboraviti. I doista, kad su Mađari 1875. g. zatvorili 
Slovačku Maticu, uzeli su za izliku taj posjet Zagrebu na proslavu Zrinjskoga. 


Da sačuvaju trajnu uspomenu Zrinjskom u Slovačkoj, izdala je Matica Slo- 
vačka o tristagodišnjici proslave (1866.) »Spomenicu Nikoli Šubiću Zrinjskom«. 
Oko uređenja spomenice starao se tajnik M. S. Michal Chr4stek. 

U spomenici su surađivali svojim prilozima P. Zaboj Hostinsky, Ondfej Sl4d- 
kovič, J. M. Hurban, Fn. V. Sasinek, a posljednji je članak Pavla Križka. 
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U svom tadašnjem političkom i literarnom siromaštvu dali su Slovaci Hrva- 
tima doista sve, što su imali. Spomenica Zrinjskom značila je u Slovačkoj litenarni 
događaj. Neobična ova proslava trebala je & Mađare upozoriti na slovačku snagu 
i na to, da bi slovačko-hrvatska solidarnost mogla postati pogubna za Mađare. 


MIHAJLO HRUŠEVSKIJ: Strana 90—97 


HISTORIJA SLAVENSKIH LITERATURA—FIKCIJA ILI 
PRIJEKO POTREBAN NAUČNI POSTULAT? 


Postoji li zajednička osnova u slavenskoj nauci? V. Lednicki, mladi poljski 
slavist, priopćio je u pariskoj reviji »Le Monde Slave« raspravu, u kojoj priznaje 
potpunu realnost komperativnoj slavenskoj lingvistici, ali odlučno pnotestira — 
>u interesu naučne objektivnosti«, protiv »ideje sinteze slavenskih literatura, koja 
je oduvijek bila pogrešno postavljena politikom panslavizma, umjetnim, izmišljenim 
željama, da se uklone duboke različitosti među slavenskim narodima, stvorene hi- 
storijom, njihovom kulturom, stvaralaštvom i to naročito među dvjema slavenskim 
svjetovima: katoličkim i pravoslavnim. 

Dakle: ne historija slavenskih literatura, nego historije slavenskih literata; 
jukstapozicija — kao uvjet naučne objektivnosti, a sinteza — kao produkt ili po- 
krovac politikanstva, tendencija fiktivne solidarnosti, zakrabuljenog imperializma itd. 

Pitanje, potaknuto od Lednickoga, smatra M. H. vrlo zanimljivim i aktualnim, 
više no ikad dosad. 

»Kulturni se svijet posuo katedrama slavistike, slav. institutima, specijalnim 
organima, posvećenima Slavenstvu, i široki kulturni slojevi očekuju od njih razja- 
šnjenje: što je taj Slavenski svijet, kako se udesio, što on taj čas znači i čemu se 
od njega može nadati u budućnosti?« 

I ukrajinski je narod, još više od poljskoga, trpio u politici od praktičnih 
zloupotreba pseudonaučnih zaključaka o solidarnosti i jedinstvu. Ali — zloupotrebe 
osjeća i od realne nauke — slavenske lingvistike. 

»Nauka ne odgovara za zloupotrebe njenih tekovina u praksi i ona se ne 
može ograditi od zanimanja nekim problemima s obzirom na to, što bi tko iz njenih 
zaključaka mogao povući nenaučnu korist.« 

Cilj je svakoj nauci na koncu uvijek — sinteza i historik slavenskih literatura 
ne može se ustaviti na jukstapoziciji tako, kao svaki drugi istraživač.« 

Slavenski literaturni svijet nije mehanična jukstapozicija, posebnih, izoliranih 
slav. literatura. Ako i nije cjelina, a ono je sistem, tijesno povezan neprekidnim 
izmjenama i kooperacijom — ne po kakvu nacrtu, nesvijesno, nego organički, su- 
radnjom narodnih kultura, koje sa žudnjom traže to, što. bi ih moglo obogatiti no- 
vim doživljajima i emocijama. Bojazan od prigovora zbog »pozajmljivanja tuđega« 
je neopravdana. 

Pozajmljivanje, ma odakle došlo, uzdiže ipak vlastitu dinamiku, dajući poti- 
caj vlastitom stvaralaštvu i kultura ne poprima pasivno utjecaje, ona ih uzima, 
uzima one, za koje je kod nje već pripravljena osnova i potreba i samostalno. ih 
prerađuje, tvoreći sintezu svojih pređašnjih tekovina s novim, pozajrnljenim moti- 
vima, formama, idejama. 

Nema .jukstapozicije krajeva, naroda i njihovih kultura, nego postoji povi- 
jest njihove kooperacije na literarnom ili kulturnom polju. 
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Pogotovu treba to reći za Slavenski Svijet, koji je mnogo tješnje vezan 
među sobom vezama susjedskim, jezicima, kulturnim dobrima, crpenim iz zajednič- 
kih vrela. 

Dosad je malo. istraživana međuslavenska kulturna uzajamnost, ali to ne može 
biti argumenat proti takvu istraživanju, kao proti nečemu nerealnom, fiktivnom, 
izmišljenom od politike, kako hoće g. Lednicki. 


STEFAN S. BOBČEV: Strana 98—102 
HRVATSKI PRAVNI SPOMENICI I VEPRINAČKI ZAKONIK. 


Slavenska pravna povijest mnogo duguje staroj Hrvatskoj za niz pravnih 
spomenika, ali jednako duguje ii novoj Hrvatskoj, u kojoj su se pojavili znameniti 
i mudri radnici, svijesni Slaveni, dobri hrvatski rodoljubi, koji su dostojno ocijenili 
svoje stare spomenike # pristupili njihovom uređivanju i izdavanju. 

I bugarsko »običajno pravo« i bugarska pravna povijest mnogo duguju »Jugo- 
slavenskoj Akademiji«, jer se u njenim izdanjima pojaviše (u radovima B. Bogišića) 
prvi podaci o bugarskom »običajnom pravu« i prva saopćenja staro-bugarskih pravnih 
odnosa. 

Hrvatska se doista može smatrati sretnom, jer posjeduje takovo: blago staro- 
dobnih pravnih spomenika, koji na najjasniji način dokazuju visoku pravnu i opću 
kulturu hrvatskoga naroda. Važno je i to, što su neki od tih starih spomenika pisani 
hrvatski glagolicom i ćirilicom: Statut Vinodolski 1288., Statut Poljički 1400., Statuti 
Trsatski; Zakonik Veprinački i t d. 

Tri četvrtine Veprinačkoga Zakonika ispunjene su kaznenim pravom i sudskim 
postupkom. Zna se, da je takova sadržina skoro svih starodobnih »pravda« i zako- 
nika, među ostalima i »Ruske Pravde« i bugarskoga »Zakona soudnyj ljudim«. 

Razlog je tome bio u činjenici, što su u pradavnom vremenu »pakosti« (štete) 
bile najčešći predmet »tužbi« i »suđenja«. 

»V. Z.« ne zasijeca u velik dio prestupnih čina, poznatih starim vremenima, 
čak ni u dijelove privatnoga karaktera, da i ne ističemo zločinstva protiv države, 
crkve, familije. Druga mu je osobitost, da sadrži dva načina kažnjavanja: smrt 
(glava) i to samo u jednom slučaju: kad tko koga udari i taj umre od udarca 
(čl. 13.). Svi drugi prestupni čini, kažnjavaju se naknadom štete i globom. 

U »Veprinačkom Zakoniku« nema kazna tjelesnih ili mutilacija, nema izgona 
ni zatočenja, zatvora ni konfiskacija, koje su sve kazne sadržavali stari zakonici, 
među ostalima i »Ruska Pravda« i »Zakon soudnyj«. 

Ove osobitosti, a navlastito. to, što u »V. Z.« nema tjelesnih kazni i mutilacija, 
smatra autor dokazom, da se »Veprinački Zakonik« pojavio pod utjecajem kršćan- 
skoga nauka. 


EUTIMIJ KARSKI: Strana 108—119 


SATIRIČKO-KOMIČNA DJELA U BJELORUSKOJ KNJIŽEVNOSTI. 
Zdrava humoristika pristaje bjeloruskom narodnom karakteru, kao na pr. 
i ukrajinskom, ako i ne u tolikoj mjeri. Prosti narod sačuvao je bjeloruski jezik 


od propasti. U književnosti se ovaj prost narodni govor najprije afirmirao u sati- 
ričko-komičnim djelima. 
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Preporod bjeloruske literature započeo se u XIX. vijeku sa tri humoristička 
djela, a to su: »Eneida na vyvarat (parodija)«,y — »Taras na Parnase« i donekle 
»Panskae igryščo (igranka)«. Ova su se tri djela u ono vrijeme toliko sviđala 
bjeloruskoj inteligenciji, da su ih učili na pamet. Predavana, ponajviše na pamet, 
približila su se narodnim tvorevinama, pa su čak izgubila imena autora. 

Parodiju »Eneide« ispjevao je god. 1798. na ukrajinskom jeziku I. Kotlja- 
revski. Ona je našla nasljedovatelja kod Bjelorusa, a kod Rusa joj. je bio utrt 
put sličnim humorističkim djelima (N. Osipov: Virgiljeva Eneida, parodija). 

Bjelorusku Eneidu nije njen autor štampao, nego se ona širila u rukopisima 
i predajom. U štampu je ušao tek početak: jedan odlomak; nakon 40 godina. 

Za autore bjeloruske Eneide držali su kritičari Manikovskoga iz Vicebščine 
i V. Ravinskoga iz Smolenska. 

Pitanje autora bjelor. Eneide može se riješiti tek na osnovi izučavanja 
jezika, u kojemu se ona predavala. 

Napisana prema ukrajinskom uzoru Kotljarevskoga, bjelor. Eneida nije ipak 
prost prijevod. Autor bjelor. Eneide mogao je biti samo smolenski Ravinski, a u 
Vicebsk ju je donio Manjkovski i tamo je zadobila njegovo ime. 

Drugu komičnu poemu »Taras na Parnasu« bit će ispjevali studenti Gorecke 
Akademije u Mohiljevskoj guberniji. »Tom su komičnom pjesmom nastojali dati 
živu sliku bjeloruskoga narodnoga načina života — i narugati se idejama pisaca, 
koji su se, ne imajući velikih talenata, povodili za velikim pjesnicima, zadavali si 
»visoke« teme, zaboravljajući svoj narod i svoju domovinu« (M. V. Dovnar-Za- 
polski.) Ta je misao dosta vjerojatna, ali nije potpuno ispravna. 

Ipak je, kako reče L. Vasiljevski, ovo humoristično pjesništvo uglavnom 
»Služilo, da zabavi šlahecku (plemićku) inteligenciju... a od bjeloruske je pučke 
mase ostalo daleko.« 


K. A. PUŠKAREVIĆ: Strana 120—126 
RUSKI I POLJSKI PJESNICI U PRIJEVODU STANKA VRAZA. 


Ideja slavenske uzajamnosti, naviještena plamenim pjesnikom »Kćeri Slave«, 
J. Kollirom, ostavila je trag u kulturnom životu cijeloga slavenskoga plemena, a 
osobito u Hrvata, koji su dali primjer praktičnoga ostvarenja, jedne od tvrdnja 
Koll4rovih o slavenskoj uzajamnosti, 

Ilirizam, literarni preporod Hrvata, — najzanimljivije poglavlje u kulturnoj 
historiji Slavenstva, pojavljuje se pod neposrednim utjecajem češkoga preporoda, 
koji je potakao sve slavenske zemlje na izučavanje jezika i probudio zanimanje 
za nacionalne slavenske literature. 

Zanimanje za Slavenstvo pomagalo je i razvitku književne izmjene među poje- 
dinim slavenskim plemenima. U epohi ilirizma zauzimlje posebno mjesto u takovoj 
izmjeni Stanko Vraz — »lIlir iz Štajera«. Njegovo je razgranjeno: literarno: djelovanje 
bilo neprekidno i požrtvovno služenje ideji slavenske uzajamnosti. 

U literarnoj baštini Stanka Vraza, njegovi prijevodi, osobito iz slavenskih 
jezika, zauzimlju važno mjesto. 

Vraz se upoznaje sa slavenskim jezicima još za svoga boravljenja u Gracu 
(1830.—38. g.), gdje je slavenska mladež, zahvaćena idejama slavenske uzajamnosti, 
revno izučavala slavenske jezike. Uglavnom se Vraz zanimao za rusku i poljsku 
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knjigu. S ruskoga i poljskoga jezika, osim pjesama, preveo je Vraz i niz, pripo- 
vijesti »za jedan ilirski almanak« (1837. g), koji međutim, nije nikad: ugledao 
svijeta«. (P. Kulakovskij: Ilirizm, 320.). e ddač 

Ruske i poljske struje u pjesničkom stvaranju Vraza nisu još istražili historici 
literature. Najveća je zapreka tome, što nemamo naučno izdanih sabranih djela 
St. Vraza i opširne njegove korespondencije. 

Autor spominje sve poznate Vrazove prijevode s ruskoga i poljskoga, popra- 
ćujući ih kritičkim napomenama. 

Vraz je prevodio pjesme Mickievića, Magnuševskoga, Puškina, Ljermontova, 
Homjakova, Jazykova, Venevitinova, Žukovskoga. Izbor prijevoda je dosta slučajan. 
Osobito su dobri prijevodi Puškinovih epigrama. - ze 

Uopće, svi prijevodi svjedoče, da je Vraz prekrasno znao ruski i poljski jezik. 
Načitanost Vrazova u poljskoj i ruskoj književnosti otkriva se, između ostaloga, 
i u njegovim komentarima u »Đulabijama«. 

Jedna je karakteristika zajednička svim Ilircima: da su obilno pozajmljivali 
iz različnih slavenskih jezika, a osobito iz ruskoga. Tako je radio Vraz u svojim 
prijevodima. Poznato je, kako se idejni protivnik ilirizma Prešern narugao ovoj 
mani Iliraca. 

U međuslavenskoj književnoj zamjeni zauzimlje Stanko Vraz jedno od prvih 
mjesta. Njegovi su prijevodi upoznali Hrvate, prožete idejom slavenske uzajamnosti, 
s najboljim pjesnicima dviju slavenskih književnosti, i mnogi od tih prijevoda nisu 
ni do danas zamijenjeni boljima. 


ST. SMALJ STOCKI: Strana 127—131. 
U MISLIMA KOD ANTA. 


Ukrajinski je narod podnio najviše nepravda od slavenske braće, a ipak je 
genij Ukrajinaca, Ševčenko, iskrena srca manifestirao svoje istinske osjećaje za sla- 
vensku braću, jer »treba govoriti: neka vide sinovi i unuci, da su očevi griješili, 
neka se ponovno bratime sa svojim neprijateljima«. oo 

I već je pred 80 godina ovo bratimljenje u »Ćirilo-Metodijskom Bratstvu« 
(kome je Ševčenko bio. jedan od osnivača i vođa) našlo: čak svoj konkretni, potanko 
označeni izraz i program. : 

»Zato smo sretni, što nam je dana prilika da izrazimo ova naša čuvstva pred 
svim svijetom i molim hrvatski narod prigodom proslave slavne hiljadugodišnjice 
njegove državne organizacije, da prihvati izraz iskrene bratske ljubavi i od Ukra- 
jinaca«. 

»Mi smo jedne matere djeca« — to je ishodište Ševčenkova slavenofilstva. 
Neka dakle ta činjenica, u tako slavnom času hrvatskoga naroda, osvijesti sve Sla- 
vene, da iz nje povuku potrebne zaključke i da se povedu za geslima svojih naj- 
boliih duhovnih vođa, ozbiljno radeći u smjeru kulturnoga ujedinjavanja: — Mir . 
mirovi podajut i slavu vo vikil« 

Ukrajinski narod zaprema i do danas najveći dio davnoga, historički utvrđe- 
noga, zajedničkoga gnijezda slavenske pradomovine. 

Sa Srbima i Hrvatima, a možda, baš najviše s hrvatskim plemenom južnih 
Slavena, veže Ukrajince tješnje i ta neosporiva činjenica, da su u slavenskoj pra- 
domovini bili najbliži, neposredni susjedi. Nažalost, nauka (slavistika, u najširem 
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smislu te riječi) nije dosad riješila svoje zadaće, nije potpuno razjasnila međusobne 
odnose slavenskih govora u praslavenskom periodu, nije neprijeporno utvrdila nji- 
hov razmještaj u pradomovini, a niti je potpuno sigurno prikazala, kako su se 
iz pradomovine našli na svojim novim mjestima 

Tu je važno pitanje Anta. 

Dosadašnje rješenje toga pitanja ne zadovoljava. Ako se uzmu u obzir 
»jasna i potpuno čvrsta svjedočanstva« Jordanisa i Prokopija Cezarejskoga iz po- 
lovine VI. vijeka, koji Slovene i Ante spominju, na donjem Dunavu i na Crnom 
moru (u VI. vijeku) potpuno je nemoguće, da se sjedišta Slovena, Srba i Hrvata u 
slavenskoj pradomovini označuju »najbliže sjevernoj granici prašuma karpatskih«, 
kako to utvrđuje L. Niederle. 

Sloveni i Anti pustoše krajeve istočnorimske države cara Justinijana. Anti 
su sami između 518—527 g. doprli do bizantske države, a između 533—545 pustoše 
Trakiju. Međutim g. 602. spominju se već kao pomoćnici Bizantinaca protiv zadu- 
navskih barbara, a poslije toga njihovo ime iščezava i nitko ih više nigdje ne spo- 
minje. 

Dakle sasvim logični zaključak iz ovih historičkih dokazanih činjenica može 
da bude samo to, da Ante treba ubrojiti u južne Slavene (Miklošić, Briickner). 
Prema tome treba da prihvatimo zaključak, da su u slavenskoj seobi sa Slove- 
nima na Balkan došli i Anti i da je ime »Anti« bilo ime neke prvobitne skupne 
organizacije Hrvata i Srba iz vremena, dok su, živeći među Dnjestrom i Dnjeprom 
nad Crnim morem, bili najbliži susjedi Ukrajinaca. . 


OSVALD BALZER: Strana 143-—153 


SA GRANICE ETNOLOGIJE | HISTORIJE SLAVENSKIH PRAVA. 
POLJ. NARZAZ — ČEŠ. NAREZ — HRV. POREZ. 


Autor razmatra uređenje nekadašnjih kneževskih daća, osobito daća od stoke, 
koje se u Poljskoj spominju pod imenom »narzaz« ili »naraz«, kojemu odgovara 
češko n4fez« i hrv.-srp. »porez«. Autor se bavi osobito pitanjem: što se upravo 
poima izrazom »narzaz«, i u kakvoj svezi sa samim uređenjem daće stoji taj pojam. 
Jedni misle predmet daće, a drugi način ubiranja daće, ali tim nije objašnjeno, što 
upravo znači sam izraz »narzaz«. Mnogi su već tumačili taj izraz, a najviše se 
raširilo mišljenje, da »narzaz« odgovara izrazu »na rzež (= za klanje), koliko se 
radi o stoki, koja se daje na kneževski sto. Takvu se shvaćanju protivio samo 
Ciszewski (1912), koji hoće, da »narzaz« znači isto što »narzez«, t. j. zarez ili urez, 
prema računanju, na t. zv. rovašu. Analogna se daća spominje i u Češkoj, gdje su 
naziv »našez« tumačili neki kao: quod ad cultrum, mactandum destinatum est (dakle 
kao polj. »na rzež«), a nekima znači što i »narez«, t. j. zarez ili urez. U Južnih 
Slavena dolazi izraz »porez«, koji Mažuranić tumači kao »urez«. Prema tome imamo 
dva tumačenja. 

Autor odbija tumačenje polj. izraza »narzaz« — »na rzež«, jer se takvu tu- 
mačenju protivi izraz »porez«, koji se ne može jednako tumačiti kao »po rez«. 
Tumačenju »narzaz« — »na rzež« protivi se osobito jedan lat. dokumenat iz god. 
1295, u kome se »narzaz« prevodi riječju »incisio«. Budući da lat. incidere, 
incisio nikad ne znači »mactare, mactatio« (klati, klanje), lo i narzaz ne može 
značiti: stoka za klanje. Prema tome tumačenje Ciszewskoga i Mažuranića odgo- 
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vara. prvotnomu pojmu. Poljsku varijantu »naraz« prema »narzaz« tumači autor 
kao: obrzaz — obraz« (kor. rzaz- : raz-). 

Autor dalje govori, o kakvim se upravo »urezima« radi i koja im je bila 
služba pri ubiranju daće. 

Radi se o brojenju urezima na kakvoj palici ili daštici, često radi kon- 
trole na dvije palice ili daštice, pa i poljsko: raz, dwa razy itd. znači upravo: jedan 
urez, dva ureza itd. Brojenje urezima (na rovašu) priznaje i Napoleonov kodeks 
iz god. 1804. Takvo je brojenje označeno i lat. riječju »tallia«. 

Prema sigurnim podacima može se reći, da je brojenje urezivanjem pri ubi- 
ranju daća bilo poznato kod svih Slavena. Ne može se misliti, da je taj način pre- 
uzet sa Zapada. Autor ističe, kako je urezivanje (»porez«) kod Hrvata i Srba dobilo 
značenje daće uopće, a kod Poljaka i Čeha to se značenje steglo na značenje 
daće od stoke; kod Rusa i Bugara samo urezivanje nije uopće dobilo značenje 
daće. Budući da se u Poljaka i Čeha spomenuti naziv održao samo za kneževsku 
daću od stoke, izlazi, da je ta daća najstarija. Tim se pitanjem autor bavi potanje 
drugdje. 


P. A. BUZUK: Strana 154—167 


O KARAKTERISTICI JUŽNO-BJELORUSKIH DIJALEKATA 
I PRELAZNIH-U UKRAJINSKE. 


Govori istraženoga teritorija, osobito Mazirščine, imaju prelazni značaj; 
na tom se prostoru ukrštava niz crta bjeloruskih (općih ili južnih dijalekatskih: 
južnih) s nizom crta ukrajinskih (isto tako općih ili sjevernih dijalekatskih), tako, 
da se granice svih tih pojava ne podudaraju među sobom. 

Teško je, prema tome, povući etnografsku granicu među bjeloruskim i 

ukrajinskim narječjima. Ta bi se granica mogla odrediti na osnovi zbroja crta 
značajnih za oba susjedna jezika, no čini se pogodnije određenje etnografske 
granice na osnovi izoglose jedne od osnovnih jezičnih pojava. 
' Lingvisti smatraju za takvu osnovnu odliku među ukrajinskim i bjeloruskim 
dijalektom različno izgovaranje suglasnika ispred e, i. No stvar postaje zamršena: 
pokazuje se, da se granice mekog izgovora zubnih suglasnika ispred e, i (nebo, 
nčbo) ne podudaraju sa granicom mekog izgovora usnenih suglasnika (ovečka — 
ovččka). 

Ali ovdje, kako autor misli, treba da dođe u pomoć lingvistu statistička 
metoda s pomoću koje će biti moguće utvrditi, koje se od spomenutih grupa 
suglasnika (zubni ili usneni) češće upotrebljavaju u navedenom položaju. 


KITO B. ŠVJELA: Strana 168-—172 
PRELO KOD DONJOLUŽIČKIH SRBA. 


»Prelo« je sastanak mladih djevojaka, na kojemu se prede, pjevaju duhovne 
i svjetovne i druge pjesme. Prelo traje od »kirmese« t. j;. do vremena, kad se rad 
u polju završava te dolazi zima, vrijeme počinka i kućnoga posla do Blagovijesti 
(25. III). 
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Život je lužičko-srpskoga naroda usko povezan s prelom. U prelu su sačuvani: 
prastari narodni običaji. Prelo je koren narodne biti; škola domaće mudrosti! i odgoja. 
Djevojka, kojaine bi dolazila na prelo, ne bi se zacijelo ni udala. : 

Prelo ima svoju vodilju, koju djevojke biraju između najboljih pjevačica. 
zove se. »kantorka«.: Kantorka. vlada: starom. predajom i običajima, koji nisu nigdje 
u knjigama zapisani, ali se ipak. nasljeđuju od koljena na koljeno. Ona počinje pje- 
vanje, govori iime prela, održava red. Ona. daje prelu.značaj pučke škole. Svaka 
djevojka treba da na pamet nauči za prelo 40—50 pjesama. Djevojke, koje se sastaju: 
na prelu, pjevaju zajednički i drugdje, na pr. na sprovodu, osobito ako je umro tko 
cd_.mlađih. Tada pjevaju već kod.kuće uz odar u predvečerje prije ukopa. U Gornjoj 
Lužici govore takovom pjevanju »pusti večer«. Najljepše pjesme pjevaju se na prelu 
pred Uskrs. Za vrijeme rata pjevale su svake nedjelje pokajničke pjesme. U mnogim 
selima pjevaju takove pjesme i onda, kad je velika suša; tada polaze d u polje. Ta- 
kove pjesme pjevaju i za velikoga požara u selu, 

Nekad su # momci imali svoje prelo. 

Seljaku, kod kojega se sastaju djevojke na prelo, mora svaka od njih po. 
jedan dan okopavati krompir. Kad je prelo veliko, donosi seljaku i veliku korist, 
jer dobrota i ljubav bogato se naplaćuju. 


KONSTANTIN EZAVITAV: Strana 186—193 
BJELORUSIJA u PROŠLOSTI 1 SADAŠNJOSTI. 


Bjelorusi su slavenski narod, koji je do danas sačuvao vrlo. čiste starosla- 
venske osobine. Bjelorusa ima 9—10 milijuna; stanuju uz gornji tijek rijeke 
Dnjepra, Zap. Dvine, Vilje, Njemana i uz cio tijek Pripjata. 

Bjeloruski je narod imao moćna kulturna ognjišta rano, dok ioš susjedna 
središta — kao Moskva, Petrograd, Riga — nisu ni postojala. Poznata su imena 
bjelorus. kneginje Pradslave Polacke iz XII. vijeka, Klimenta Smaljacića iz istoga 
stoljeća, Avrama Smaljenskoga, Kirila Turavskoga i t. d. Sačuvano je mnogo 
hiljada bjelorus. dokumenata, povelja ii trg. ugovora iz XIIL i XIV. stoljeća. Bjelo- 
rusko-litovski statut je spomenik razvitka bjelorus. prava. Franciško Skarina iz 
Polacka, uređuje god. 1525. u Vilnu bjelorusku štampariju i izdaje bibliju na bjelo- 
ruskom jeziku, treću u to doba od svih biblija svijeta, štampanih na narodnim 
jezicima. 

Bjelorusi, ujedinjeni s Litavcima, pomažu Poljskoj protiv njemačkih navala. 
Katoličko-pravoslavni religiozni bojevi osiromašiše široke slojeve naroda, koji pot- 
pade pod mnogobrojnu šljahtu. Za Bjelorusiju otimlju se sad Varšava i Moskva. 
Od Katarine II., koja je 1772. ugrabila Vicebščinu i Magilevščinu, pa do Nikolaja I., 
koji je zabranio upotrebu bjelorus. štampe, uništila je carska ruska vlast siste- 
matski i posljednja javna obilježja bjelorus. naroda. 

Na početku XIX. stoljeća javlja se narodni preporod i kod Bjelorusa. Od 
prvog ustanka Poljaka, 1831., do drugoga, 1863., ovaj je preporod znatno napre- 
dovao. Svojim, bjeloruskim narodom počinje se baviti sve veći broj pjesnika, knji- 
ževnika, jezikoslovaca, historika i etnografa. U devedesetim godinama počinje bjelo- 
ruska inteligencija osnivati književno-naučna društva i nacionalno-političke organi- 
zacije. Nakon revolucije god. 1905. diže se zabrana sa bjeloruske štampe, koja je 
brzo procvala. Godinu 1917. dočekuje narod pripravan, sa narodnim predstavništvom 
na čelu. 
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Težnje bjeloruskoga naroda za ujedinjenjem nisu do danas još ostvarene. 
Bjeloruske su zemlje ostale razdijeljene na tri dijela: Sovjetsku Bjelorusiju, So- 
vjetsku Rusiju # Poljsku, 


LUDVIG KUBA: Strana 194—199 
U BIJELOJ KRAJINI (iz sakupljačevih bilježaka). 


God. 1888 došao je autor prvi put na slavenski Jug da zapisuje popijevke. 
Prošavši ostale dijelove slovenske spustio se u Bijelu Krajinu, gdje je prijelaz od 
slovenstva hrvatstvu. Sa Uskocima tu se spajaju tri slavenska elementa: slovenski, 
hrvatski i srpski. Taj je kraj, koji se već u nošnji razlikuje od ostalih slavenskih 
krajeva, bio za autora osobito zanimljiv. Autor se ugodno sjeća nekih gostoljubivih 
ljudi, osobito u gradu Podbrežju, koji su nekad držali, a možda i sagradili, Hrvati 
Lenkovići iz Like. Opisuje nošnju, koja je uglavnom bijela i po kojoj se taj kraj 
zove »Bijela Krajina«. Iz svojih tadašnjih bilježaka autor iznosi po njegovu mi- 
šljenju najvredniju, i to popijevku »V ovi crni gori žarki ogenj gori«. Njezinu 
napjevu iz Bijele Krajine dodaje autor crnogorsku i bugarsku varijantu. Napjev 
je bjelokrajinski najljepši, i ta popijevka ide, veli autor, među najvrednije, što ih 
je uopće dosad zapisao. 


SERGIJ MASLOV: x Strana 200—206: 
RUSIJA I SLAVENSTVO. 


Ruski narod sudjeluje i sad u proslavama drugih slavenskih naroda, jer ga 
veže s njima jezik i krv, prošlost, ispunjena žrtvama ruskoga naroda za slobodu 
ostalih Slavena i napokon, predviđanje blizih, međuslavenskih odnosa. I ovaj članak 
treba da posluži razjašnjenju bliskosti »narodnih potreba i koristi« u međuslaven- 
skim odnosima, 

Rat je u povijesti: Rusije bio norma, a mir — tek rijedak i slučajan odmor. 
Nakon Svjetskoga rata dobila je Rusija povoljnije strateške granice. Poljska, Češko- 
Slovačka i Jugoslavija moraju da traže saveznika u Rusiji, za koju je važan nepri- 
jatelj Njemačka, iščezla. 

Eventualni neprijatelj bio bi ipak opći za sve slavenske države. U takvim 
će slučajevima Rusija biti potrebnija slavenskim državama, nego one Rusiji. 

Ima bolnih, starih rana u međuslavenskim odnosima rusko-poljski i srpsko- 
bugarski spor. Treba ih preboljeti, a to će biti moguće obazirući se na neprijatelje, 
kojima je okružen Slavenski Svijet. 


EUGEN LJACKIJ: Strana 207—213. 
U POVODU NOVE KNJIGE O KRIŽANIĆU. 


Literatura o Križaniću nije bogata kvantitetom, ali je znatna kvalitetom. 
Veći dio monografija o tom znamenitom piscu i trudbeniku potpisali su takovi 
ugledni istraživači, kao V. Jagić, S. A. Bjelokurov, o. P. Pirling, A. 1. Marković, V. 
Valjdenberg, a da i ne govorimo o cijelom nizu sudova, koje su izrekli Bezsonov,, 


411 


Solovjev, Kostomarov, Briikner, Pipin, Pervoljf, D. Cvjetajev i dr. Tim imenima 
treba pribrojiti i časno ime prof. E. F. Šmurla, koji je u nedavno izašloj knjizi 
podvrgao novom razmatranju jedno od najbitnijih, ali i najprepornijih pitanja 
ličnosti Križanića i njegove djelatnosti u Rusiji. ; : 

Učenjak, kojega radovi još i danas privlače pažnju povjesnika, pravnika i 
lingvista, Križanić je u isto vrijeme bio i gorljiv rodoljub, jedan od najistaknutijih 
političkih mislilaca slavenskoga svijeta u 17. stoljeću; ali bio je rodoljub, ne u 
uskom nacionalnom smislu riječi: kao vatren panslavist, on nije svoju domovinu 
ograničavao uskim međama svoga vlastitoga naroda, nego bijaše jedan od prvih, 
koji je shvatio, da je moguće u mehaničkoj skupnosti slavenskih naroda razabrati 
(riconoscere) jedan jedini organizam, duhovno ujedinjen zajednicom ideja i interesa, 
postavivši na čelo tog organizma Rusiju, kao jedinu — po njegovu mišljenju, spo- 
sobnu silu, da Slavenima, među ostalim narodima kršćanskog i nekršćanskog svi- 
jeta, zajamči nezavisno i štovanja vrijedno mjesto.« 

Prof. Šmurlo, polazeći od takovog općeg shvaćanja, ukazuje dalje na podije- 
liena mnijenja o značenju misije Kžiranića. Jednima je on: slavenski patriot, žarki 
socijalni i politički faktor; a drugima: tipični katolički misionar, zelot religiozne 
unije ruskoga naroda, i Slavena uopće, sa rimskom crkvom. 

Tko je bio Križanić po svojim duševnim naklonostima: panslavist ili 
misionar? 

U kakovom recipročnom odnosu bijaše slavenofilstvo Križanića prema nje- 
govoj misionarskoj aktivnosti? Da li je on u uniji gledao samo sredstvo za veći 
trijumf slavenske ideje ili je smatrao ujedinjenje Slavena kao najbolji zalog ujedi- 
njenju crkava? 

Križanić je bio cjelovita natura, on se zanosio tako, da je u tome zaboravljao 
sebe. Bio je sposoban da dotjera do preuvećavanja, do zaslijepljenosti, ali nije znao 
ni za kakovo razdvojenje ni za unutarnju borbu, u kojoj bi jedan dio njegove pri- 
rode sagriješio protiv drugoga. 

Prof. Šmurlo stvorio je zaključak upravo protivan sudu P. Pirlinga (po kome 
apostol u osobi Križanića prevladava patriota). Križanić nije bio ni samo panslavist 
i patriot, kao što nije bio ni samo misionar i apostol. 

Može netko biti vatren patriot, rođene zemlje, ali nije moguće biti patriot 
svih slavenskih zemalja ili čak Rusije. Težnja, da protegne svoj hrvatski patriotizam 
na Rusiju bila je dirljiva, ali u isto vrijeme i sanjarska psihološki platonična, kad 
je bilo potrebno spustiti se iz idealističkih visina na zemlju, realna je misao zahti- 
jevala grubu fizičku silu za oslobođenje nesretne Hrvatske, a nada, da će se ta 
sila naći u Rusiji, pretvarala se u ništa. 

Moglo bi se čak reći, da je Križanićev panslavizam bio ruski, a patriotizam 
— hrvatski, što ne umanjuje ni njegove vrijednosti, ni njegovih zasluga. Prof. 
Murko ima pravo, kad tvrdi, da izučavanje Križanićeva patriotizma treba povezati 
s izučavanjem političkoga i kulturnoga stanja njemu suvremene Hrvatske. 

I sveslavenska Križanićeva gramatika počivala je na hrvatskoj osnovi. 

I »Politika« Križanićeva pokazuje, da više odgovara pitanjima Južnih Sla- 
vena, nego karakteru ruskoga imperija. Ovo djelo treba da dade dovoljne podatke, 
da se prosudi o tome, da li nije bio ruski Križanićev panslavizam žuđenje da se 
stvori takova politička ideologija, u kojoj će Rusija trebati prihvatiti službenu 
misiju oslobodilice Slavena od Turaka i Nijemaca, zamijenivši grčki utjecaj djelat 
nošću kulture južnoslavenske, jedne vjere i jednog jezika. 
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A. N. VOZNESENSKI: Strana 242—261 
SUVREMENI BJELORUSKI TEATAR. 


Bjeloruski teatar u Minsku započeo je — kao sovjetsko, državno i nacionalno 
pozorište — svoj samostalni život u jesen god. 1921. Do toga vremena bio je 
vezan s ruskim, poljskim i jevrejskim u »Gradskom teatru«. Opisuju se prvih pet 
godina teškoga. života, kad je taj bjelorus. teatar, kao politička sovjetska uredba, 
morao služiti u prvom redu revolucionim namjerama, pa se starija dramska djela 
nisu ni davala. Valjalo je, dakle, sve iznova stvarati, da se zadovolje političke, a 
ujedno i nacionalne bjeloruske. potrebe. Pored toga bilo je teškoća i u materijal- 
nom pogledu i s glumačkim osobljem, koje se u početku sastojalo ponajviše od 
samih diletanata. U umjetničkom pravcu mogao. se taj teatar odlučiti za »psiholo- 
gički« sistem Stanislavskoga, za »estetički« Komisarževskoga ili za »bio-mehanički« 
revolucionarnoga V. E. Meyerholda. Ali se nije upravo odlučilo ni za jedan od 
ovih scenskih stilova, jer se ni jedan nije mogao potpuno primijeniti idealima 
mlade bjeloruske republike. Tako je bjelorus. teatar pošao putem sintetiziranja odi- 
jeljenih elemenata dramaturgije i scenske vještine, upravo kao i ukrajinski, koji 
se, kao nacionalni teatar osnovao na načelima sintetiziranja teatarskih tekovina. 
Ovaj je pravac našao svoj konkretni 'izraz, koliko u repertoiru, toliko i u scenskim 
oblicima. Taj značaj novog bjeloruskog teatra u članku se dalje objašnjava po- 
sebnim primjerima. 


JOSIP PATA: Strana 262—269. 


SLOVENSKA KNJIGA O BUGARSKOJ I SRBIJI IZ GODINE 1897. 


Autor prikazuje knjigu Slovenca Antona Bezenška (1854—1915) »Bolgarija 
in Srbija«, što ju je izdala god. 1897. Družba sv. Mohorja u Celovcu. Kako je Be- 
zenšek poznat bio više kao stenografski stručnjak, jer je osim svoga praktičkoga 
rada kao stenograf u hrvatskom i bugarskom saboru, izdvao i stenografski časo- 
pis, to je autor ovoga članka držao za zgodno da u ovom Sveslavenskom Zborniku 
prikaže spomenutu Bezenškovu knjigu o Bugarskoj i Srbiji, u kojoj su te dvije 
slavenske države prikazane kritički, s poznavanjem predmeta i s ljubavlju, te je ta 
knjiga i danas još zanimljiva. Bezenškova knjiga nije turistički opis, nego djelo, 
u kojem su spomenute zemlje prikazane sa svih strana, te ju je i L. Niederle mo- 
gao staviti među svoje izvore u »Slavenskom svijetu« (1909). Bezenškova knjiga ne 
posvjedočava samo njegovu ljubav spram Bugara i Srba; pisac u njoj očituje svoju 
ljubav i spram ostalog Slavenstva, koju je pokazao i time, što je god. 1880. osno- 
vao i Slavensku besjedu u Sofiji. 


VLADIMIR A. FRANCEV: ' Strana 270—280 
KOLLAR | RUSKI UČENJACI U ZAGREBU. (1840—1841). 


U povijesti slavistike zauzimlju znatno mjesto putovanja mladih ruskih uče- 
njaka po slavenskim zemljama. Tako su četrdesetih godina posjetili i Zagreb O. M. 
Bodjanski, P.I Preis, 1. 1 Sreznjevski, gdje se već ilirski pokret raz- 
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.mahao oko Ljudevita Gaja, osi oko koje se kreće umni i narodni život ne samo 
Zagreba, nego i cijele Hrvatske? 
12. rujna 1841. godine posjetio je Zagreb i Jan Kolla4r, tada već zname- 


niti pjesnik, »Slavine kćeri« i proslavljeni narodni buditelj. 


U svome »putopisu« ovjekovječio je Koll4r svoje prebivanje u prijestolnici 
probuđene Hrvatske, opisavši utiske ovih dana. Osobito je mnogo zanimanja po- 
svetio propovijedniku ideje ilirizma, Ljudevitu Gaju. S njime su ga vezale davne 
uspomene iz Pešte, još pred dvanaest godina, kad su razmišljali o pitanjima pravo- 
pisa, o novinama i gradili nacrte za buduća vremena. 

Gai, nekad nježan, nadobudan, talentiran mladić — postade sad strog, ozbi- 
ljan, zaslužan muž, društveni radnik, koji je ostvario sve snove svoje mladosti. 

Sreznjevski i Preis dočekaše u Zagrebu Jana Koll&ra, i njihov susret s njime 
bio je za njih vrlo radostan i poučan. Obojicu je prožimalo čuvstvo najžarče oda- 
nosti i poštovanja prema Koll4ru. 

U ilirskoj čitaonici skupili su se najodličniji muževi, »Iliri«: Demeter, Vraz, 
Štoos, Rakovac, Kukuljević, Babukić, Užarević, zatim biskup Haulik, grof Drašković, 
grof Oršić, veliki župan Zdenčaj, podban Marković, barun Kulmer, general Šimu- 


nić, pukovnik Rastić, koji su svi Koll4ra pozdravljali s toliko izliva simpatija, 


gostoljubivosti i slavenske uzajamnosti, da je Kollar ovaj boravak u Zagrebu ubrojio 
u najljepše dane svoga života. 

Koll4ra su zanijele novine, koje je Gaj uredio, štamparija, čitaonica pod 
Babukićevim nadzorom, sa mnogobrojnim novinama i časopisima ruskim, srpskim, 
poljskim, češkim, njemačkim. »Nigdje nisam bio prožet tako: čistim sveslavenskim 
životom, kao ovdje,« tvrdio je ovaj iskusni borac za slavensku stvar. 

Hrvatima pripisuje Koll4r zaslugu, zbog toga, što su 
se oni prvi usudili prenijeti i usaditi novoslavenske ideje 
iz područja duhovnoga u realni život. U Zagrebu se učvrstila istinski 
narodna, slobodna zadruga duha. 

Gaiu se prigovara, da je častoljubiv i tašt. O tim su nedostacima jamačno 
govorili i Koll4ru u Zagrebu. Ali on brani Gaja i odgovara onima, koji ga osuđuju: 
»u pohvalnim stvarima je hvale vrijedno zahtijevati hvalu«; tražiti čast i slavu u 
sreći naroda časnije je, nego ne mariti za čast. Gaj je dovolino dokazao, da je 
čast njegova naroda bila njemu draža od njegove lične čast; jer je u dane narodne 
opasnosti, kad su šutjeli optimisti i kad su renegati laskali tuđinima, slabići i kole- 
bavi očajavali, a učenjaci, ostavivši burni svakodnevni život, odmakli u izučavanje 
starih vremena — on zagrizao gorku jabuku suvremenosti i imao smjelosti, da go- 
vori neposredno i javno narodu, ne skrećući pažnju na svoje brojne klevetnike i 
optuživače. 

»Kad bismo mi, Slaveni, — govori Koll4r, — imali nacionalni Pantheon, kao 
Rimljani i Francuzi, ili Walhallu, kao Nijemci, ja bih tamo postavio lik Gaja i 
ovjenčao mu glavu vijencem od lipovih listova.« 

14. rujna spremili su Ilirci Koll4ru u čast svečani objed u dvorani »Streljane«. 
Tom je prigodom Pavao Štoos ispjevao Koll4ru »pozdravicu«, iza koje je slijedila 
»napitnica« u čast miloga gosta i za municipalna prava trojedne kraljevine s kon- 
stitucijom ugarškom, za slavnu granicu ilirsku, obranu prosvjećenja europejskoga 
it. d« 

Ruski gosti, Sreznjevski i Preis nisu ostali potpuno zadovoljni ovih dana. U 
predvečerje 14. rujna htjela je zagrebačka mladež prirediti Koll4ru serenađu, koju 
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je, kako se govorilo, zabranio Gaj — poradi političkih prilika, to je zbunilo ruske 
goste. Orii su čak-ovaj čin Gajev pripisali njegovoj preveliini taštini i egoizmu, 
kako su to i spominjali u privatnim svojim pismima. 


NIKOLA V. USTRJALOV: : Strana 281—300 
O RUSKOJ NACIJI. 


»Sveslavenski Zbornik« je »danak vremenu«, u kome će, čini se, oživjeti 
princip »samoodređenja naroda«, pa se uporedo sa procesom. međunarodnog uje- 
dinjenja provodi i oblikovanje i kristalizacija. nacionalnih kela. Paralelno s inte- 
gracijom ide i diferencijacija. 

U članku kao odgovor na teze francuskoga pam L. Duguit-a o Ru- 
siji, koja tobože .nije nacija, autor prije svega raspravlja o pojmu nacije kušajući 
ga definirati: — narodi nisu prirodne, nego historičko-socijalne tvorevine. Svo- 
jinom nacije ne može se smatrati ni jedinstvo rase, ni politička formacija, ni 
jedinstvo jezika, religije, granica. Vrelo nacije je subjektivno. Nacija je postojanje 
svijesti. Njena objektivna realnost je psihička. Općenitost tradicije, potreb4, pre- 
gnuća — eto, to je nacija. 

Autor prigovara, s jedne strane, metodi prof. Duguit-a, pitajući, da li 
bi se smjela nazvati »naučnom«, a sa druge strane raspravlja kritički o ruskom 
seljaštvu, aristokraciji i buržoaziji i tumačeći, kako se, pozivanjem na nedostatke 
ovih staleža, ne može ništa dokazati s obzirom na narod, kao cjelinu. Nacija je 
dinamika, nacija je proces; izvan analize »historičke sudbine«, nema analize nacije. 
Ruski narod je objektivna historička realnost. Ruska je revolucija jedna od naj- 
tipičnijih »Velikih Revolucija«, poznatih u povijesti čovječanstva. Afirmirajući ruski 
narod sebe, on afirmira i druge. I to prezanje, djelotvorno i žestoko u sadašnjosti, 
koincidira s najsuvremenijim pojavama svjetske: historije. 

Radost je to podcrtati — veli autor — u slavenskom zborniku, posvećenom 
blagdanu bratskoga nam hrvatskoga naroda. U hiljadu godina svoga samosvije- 
snoga historičkoga postojanja on je, kao i drugi narodi Slavenstva, umio budno 
odraziti svoj kulturni lik, sazdati svoju vlastitu kult.-nac. tradiciju, ujediniti se 
općim uspomenama radostima, patnjama. U nastojanju, da se slije u općeslavensko 
more, hrvatski narod u isto vrijeme čuva svoju individualnost, svoj prilog, svoju 
posebnu svijest. I u tome je — velika istina i veliki smisao, jer harmonija je plodo- 
tvorno jedinstvo u raznolikosti. lu Boda Oca, obitelji ie mnogo. # 


VASILJ 1. NEMIROVIĆ DANČENKO: Strana 329—335 


»VJEČNAJA PAMJATJ“ 
(U povodu pedesetogodišnjice oslobodilačkoga rata 1877—78.) 


Mi smo na Šipkinom klancu, tamo, gdje su u očajnom sukobu jednoga protiv 
pedesetorice pali prvi ruski i bugarski ustaše. Prvo bojno bratstvo. Iz zajedničkoga 
kaleža, u znamenu svetoga saveza, pričestiše se krvlju dva naroda... 

Tri je dana bjesnio živinski boj. 

"Sulejman paša — zapovjednik nad 60.000 najboljih turskih redovnih vojnika 
— već je telegrafirao sultanu u Carigrad, da mu »Šipka stoji do nogu«. 
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Pod žarkim suncem kolovoza, u neprekidnom boju od 60 sati, odbijajući 
bijesne navale divljih askera, ruski su i bugarski vojnici počinjali čuda, nedohvatna 
čovječjim silama. Morila ih je žeđa i glad, ponestajala im je municija. Ali su se 
oni probijali na noževe, prsa o prsa, prema neprijateljima oduzimajući im oružje, 
kojim su ih tada bili — njihovim truplima zatrpavali su rupe u opkopima, koji 
su bez prestanka stajali pod vatrom turskih topova tako, da se dešavalo te su gra- 
nate, udarivši u opkope, ispunjene truplima, raznosile naokolo komade mesa. Od 
teškoga zadaha nije se dalo disati. Kad 'su, treći dan, pojeli posljednju hranu, obi- 
lazili su mrtve, pretraživali turske trupove, i od njih oduzet, krvlju pokvašen dvo- 
pek bio im je jedina hrana. 

Treći su dan, kad je već bilo jasno, da će Šipkin klanac pasti u ruke Turaka, 
hrabri slavenski borci položili zavjet, da se neće živi predati. 

Uto se pojavila iz Rajske doline ruska divizija generala Dragomirova. “Još 
do prije jednoga časa pobjedonosna masa Turaka, stade se bezglavo valjati niz 
hridine Šipke i iščezavati u večernjoj sivosti.silnih gudura. 

Šipka, a s njom i sva Podunavska Bugarska, bile su spašene... 

Prošlo je pola vijeka. ( 

U žarkom sunčanom listopadu popeo se autor na stare pozicije. Pred očima 
mu se nižu slike davne prošlosti. 

Da. Na Šipki su se borili vojnici, kojih nisu izmislili bojni pjesnici. Tamo su 
umirali za svoju slavensku braću, za njihovu nezavisnost i slobodu. Sve je to bilo. 
I autor kao da sad pred sobom gleda živa, grozna i mila lica prostih, sivih boraca 
Velike Rusije. 

Bili su... bili... 

Ali će i biti, zato, što su bili... Jer na prošlome rastu i odgajaju se narodi. 

Pred očima se stere blagoslovena Dolina ruža. A puste hridine Sv. Nikole vise 
nad nama, kao onda. Vjetar pirka iz provalija nad tišinom i mističkim mirom 
bratskih grobova. ...U nizini žarko sja monumentalni Šipkin hram. A još dalje u 
nizini steru se mirna sela, iskupljena ruskom krvi. 

Mirna idila tragične prošlosti. 

»Vječnaja pamjati« vama nesvijesni heroji Oslobodilačkoga Rata. 


ARNOŠT MUKA: Strana 336—339 
RJEČNIK DONJOLUŽIČKO-SRPSKOGA JEZIKA. 


Jezikoslovlju su potrebni uz deskriptivne i historičke gramatike s obrađe- 
nom diialektologijom i potpuni i pouzdani rječnici. Zato je i autor d. 1.-s. rječnika 
punih 30 godina sakupljao građu za svoj rječnik. U tu je svrhu preko praznika 
zalazio u narod (Donje Lužice) i tamo iz usta seoskoga puka prikupljao riječi i 
izučavao dijalekte. Pored toga je prošao svu štampanu i rukopisnu građu d. L-s. 
literature od najstarijih vremena do danas. God. 1905. dao se) na obrađivanje toga 
nagomilanoga građiva, a 1910. bio je rukopis donjolužičko-srpskoga rječnika gotov 
za štampu. X 

Pri skupljanju i sastavljanju jezičnoga blaga, autor nije uzeo ni jedne kova- 
nice, isto tako nije uzimao iz srodnih narječja stvorene riječi. Svojim je djelom 
naumio donjolužičko jezično blago spasiti od propasti i obrađeno predati jeziko- 
slovcima. Sam nije izmislio ni jedne nove riječi; kod svake je riječi jasno označio, 
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odakle riječ potječe; samo kod izvedenih riječi, složenica i izraz4, koji se svaki dan 
upotrebljavaju, a pripadaju donjolužičkom (hoćobuškom) književnom narječju 
držao je da je ta napomena suvišna. 

U tom se rječniku nalazi sva kultura donjolužičkoga seoskoga puka, i taj 
rječnik treba da bude knjiga povijesti donjolužičkoga naroda za svakoga slaven- 
skoga jezikoslovca. 

Dalje je zadaća toga djela bila, da bude u isti mah poredbeni rječnik svih 
(živih, kao i mrtvih) zapadnoslavenskih jezika, Zato su uz glavne riječi, u zagradi, 
zapisane odnosne gornjolužičke, poljske, češkoslovačke, kašupskopomoranske i 
staropolapske riječi, označene u vezi sa staroslovjenskom (starobugarskom) tvorbom, 
gdje je takva tvorba potvrđena, a gdje je nema, naknađena je sličnom ruskom. 

Prvi dio ovoga rječnika izašao je iz štampe potporom Ruske Akademije 
Nauka g. 1915., a drugi je štampan g. 1927. u Pragu, potporom Češke Akademije 
znanosti i umjetnosti. 


PETAR N. SAVICKI: Strana 344—354 
»LITERATURA FAKTA“ U ,PJESMI O IGOROVU POHODU“. 


U Rusiji su posljednjih godina počeli govoriti o »literaturi fakta« t. j. o 
literaturi »ne naivne i lažne vjerojatnosti, nego najzbiljskije i maksimalno točno 
izrečene istine«. Radi se, pored ostaloga, i o historijskim i geografskim faktima. 
Svako originalno veliko književno djelo spomenik je »literature fakta«. U ovom se 
članku autor dotiče pitanja, koliko je »Pjesma o Igorovu pohodu« u geografskom 
pogledu spomenik »literature fakta«. Analizom nekih ulomaka, koji govore o 
ruskoj zemlji, gdje se odigravaju događaji pjesme, i o prirodnim pojavama, dolazi 
autor do zaključka, da je pjesnik Igorova pohoda u svojim opisima ruske zemlje 
tako vjeran zbilji, da se neki njegovi opisi, na pr. ruske stepe, gotovo poklapaju 
s opisima modernih ruskih geografa. Pjesnik se ne slaže sa stručnjacima samo u 
opisu formacije ruske zemlje, njezine flore, a donekle i faune, nego i u podacima 
o meteorološkim pojavama. 


STEFAN MLADENOV: Strana 381—388 


UZAJAMNI KULTURNI ODNOSI JUŽNIH SLAVENA U 
PROŠLOSTI I SADAŠNJOSTI. 


Život Južnih Slavena obiluje međusobnim borbama, neobičnom neslogom, 
neprijateljstvima i čak ratovima. Sav taj razdor treba smatrati običnim bratskim 
nesporazumkom, koji ipak ne može razoriti krvnih veza, 

No u povijesti Južnih Slavena ima i časova iskrene uzajamnosti, bratske lju- 
bavi i pomoći. I sad, kad se slavi tisućugodišnjica osnivanja hrvatskoga kraljevstva, 
dobro će biti o tim svijetlim časovima progovoriti u »Sveslavenskom Zborniku«. 

U prvim stoljećima, pošto su Južni Slaveni naselili svoje današnje krajeve, 
oni ostaju po jeziku vezani i blizi. Jezik Ćirila i Metodija postaje crkvenim jezi- 
kom Koceljevih Slovena, Hrvata i Srba. . 

U XIX. vijeku počinje se življa kulturna uzajamnost među Južnim Slavenima 
sa probuđenjem nacionalnosti. 
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Slovenac Jernej Kopitar, iedan od prvih predstavnika slavenske filologije u 
prvoj polovini XIX. vijeka, mnogo je učinio za izučavanje Ćirilo-Metodijeva crkve- 
noga jezika. Kopitaru i Vuku Karadžiću duguju Bugari hvalu, što se otkrilo po- 
stojanje bugarskoga jezika, koji se u nauci do tog vremena smatrao za dijalekat 
srpskog jezika. 

Drugi veliki slovenski“ učenjak Franc Miklošić, otac poredbene slavenske 
gramatike, također je veoma zaslužan za izučavanje bugarskoga jezika, 

Još treba spomenuti Vatroslava Oblaka, Jagićeva učenika, koji je produžio 
Miklošićev rad oko izučavanja starobugarskoga i novobugarskoga jezika, a na- 
ročito pučkih govora. 

I suvremeni veliki slovenski pjesnici: Antun Aškerc i Simon Gregorčić pisali 
su simpatično o Bugarima. 

Hrvati su oduvijek čista srca i s najčistijim nesebičnim pobudama pomagali 
bugarski narod u kulturnom dizanju i prosvjeti. 

Niz hrvatskih učenjaka, kao Franjo Rački, Ivan Crnčić, Vatroslav Jagić i dr. 
bavili su se bugarskom povijesti, jezikom i književnošću. 

Ali osobito veliko značenje za hrvatsko-bugarsku kulturnu uzajamnost ima 
Jugoslavenska Akademija znanosti i umjetnosti i zagrebački universitet, S naj- 
većim: štovanjem spominje se i vječno će se spominjati među Bugarima ime veli- 
koga jugoslavenskoga mecene Josipa Jurja Strossmayera. Njegovom  podat- 
ljivošću mogla je Jugoslavenska Akademija dati toliko mjesta bugarskom jeziku, 
povijesti, književnosti u svojim publikacijama, već od prvih dana svog osnutka. 
Zasluge najvećega hrvatskoga slaviste Vatroslava Jagića za izučavanje bugar- 
skoga jezika € književnosti trebale bi biti predmet goleme knjige. Jagić je proučio 
toliko starobug. i srednjobug. spomenika, kao ni jedan slavist prije ni poslije 
njega. Izdanja Zografskog i Marijanskog evanđelja, pa Bolonjskog psaltira služit 
će dovijeka na čast hrvatskom učenjaku. 

Mnogo bi trebalo govoriti o velikom broju Bugara, koji su studirali u hrvat- 
skim zavodima u Zagrebu i naučili ljubiti Slavenstvo i raditi za slavensko kulturno 
ujedinjenje. 

Isto su tako postojale žive veze u području umjetnosti izmedu Hrvata i 
Bugara. 

I poslije rata dokazali su braća Hrvati svojom prisutnosti na 25-godišnjici 
postanka Slavjanskoga družestva u Sofiji, da se oduševljavaju najuzvišenijim čuv- 
stvima za slavensku kulturnu uzajamnost u najčistijoj ljubavi za pravdu. 

Srpsko-bugarska povijest isprepletena je kulturnim vezama još iz najstarijih 
vremena. Srbin Marko Kraljević, vladalac bugarskih zemalja, postao je heroj 
bugarskoga junačkoga eposa. 

U srp.-bug, odnosima od početka bugarskoga narodnoga preporoda ima dosta 
vedrih pojava; ako se počne Žefarovićem, Rajićem, Neškovićem i 
"produži do Vuka Stefanovića Karadžića i do Stefana Ver kovića i sudje- 
lovanja Bugara u srpskom oslobođilačkom pokretu, bugarskih legija Rakovskoga 
u Beogradu i književnoga djelovanja Ljubena Karavelova medu Srbima. 


VLADIMIR N. ILJIN: Strana 389—394 
O BITI I SMISLU EVRAZIJSTVA. 


Evrazijski pokret rješava suvremeni ruski problem tako, da ga izlučuje iz 
sfere nacionalne i prenosi ga u sferu nadnacionalnu. Evrazijstvo znači principijelni 
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prijelaz k drugim mjerilima, ocjenama i gledištima. Evrazijstvo je filozofija kulture, 
nikla na temeljima otkrića, koje je dalo strašno iskustvo rata i revolucije. E. je 
obraćeno i vječnim osnovama i vrelima bivanja, kao i — živoj suvremenosti. Prvi 
su pokretači »Evrazijstva« — knez N. Trubeckoj, P. Savicki, P. Suvčinski — god. 
1911. izdali u Sofiji prvi Zbornik — »izašli su smjelo iz kaosa na čistac, a sad je 
već jasno, da je Evrazijstvo konkretna historiozofija i filozofija kulture, na svoj 
način obojena i prožeta aktivnim, djelotvorno-pragmatičkim dinamizmom. E., kao 
princip stvaralački, nalazi se onkraj svakovrsnih, vulgarnih odricanja i šovinizama 
(evropofobija, nacionalizam i t. d.)« 

U Evrazijaca, koji su principijelni protivnici svake vrste relativizma, kultura 
je prije svega sistem i hijerarhija vrednota. 

Evrazijstvo ispovijeda rusko pravoslavlje, kao višu vrednotu. 

Rusiju zamišlja E., kao nadnacionalni imperij, na nacionalnoj osnovi. Taj je 
posebni historičko-geografski svijet nazvan »Evrazijom« (jer nije ni Evropa, ni 
Azija) Zato Evrazijdi gledaju na rusku revoluciju, kao na elemenat, crni prevrat, 
koji razvaljuje i odbija umjetno i nenaravno djelo Petra Velikoga i njegovih 
nasljednika. : 

S tim u vezi, Evrazijci tvrde, da se u sistemu Sovjeta nalazi novi tip vlasti, 
koji je organički svezan s narodom i koji ga izražava. Ta se vlast — za razliku 
od zapadno-evropske demokracije — nazivlje »democijom«. Sadašnji sovjetski režim 
ne izražava ipak te demodije. 

Nadnacionalnoj: demociji evrazijskoj jednako su tuđi produkti evropski: re- 
stauratorstvo i komunizam. 

Kao prve osnove društva utvrđuju E. »sabornosimfoničku ličnost«, a ne poje- 
dini individuum. U Evrazijstvu nalazimo tako svojevrsnu obranu ličnosti od rastvor- 
nog, bezlikog, shematičkog i autonomističkog individualizma. 

E. tvrde, da su burž.-kapit. individualizam i soc.-kom. obaranje ličnosti, pojave 
jednog istog poretka. 

Tako, na pr. E. priznaju pravo vlasnosti ne u poretku apsolutnom, nego 
funkcionalnom, t. j. u vezi s općim društvenim služenjem i u proporciji s njime. 

Evrazijstvo bi se moglo nazvati Crkvenim likom društvenosti; no ni u kojem 
slučaju, ne bi se E. smjelo zamijeniti klerikalizmom ili crkvenom hijerokracijom. 

Osnovno prezanje Evrazijstva je u tom, da bude istina kršćanske metafizike 
utjelovljena u živoj socijalno-nacijonalnoj zbiljnosti i da se u njoj slobodno raz- 
otkriva. a 


419 
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Ilerp A. JIaBposB, Jlemuanrpan govna 
TOMA O Ilerp'B BeguKkomM mo SA e . 


Bacuaob H. 3azarTapcku, Codbua — Bbarapćko-XPp- 
BATCKHTb  OTHOIIEHHA TIPE3b IPPBATA NOJIOBAHA HA 
X. BBKP 


Albert Praž4k, Bratislava — Mikulaš Šubić Zrin- 
sky a Slovaci 


Vjekoslav Klaić, Zagreb — Regnum Croatiae et 
Dalmatiae (1059—1359.) 

MuxaitnoTFpymeBcpknuii, KuiB — Icropig CIoBsiH- 
CBKHX JiTEPATyP — Čbikuia uu neoGxi,nni uayKOBHii 
NOCTYJIAT? joog 

CredampC.BoGueB't, Co dug — XPBPBATCKH IIPABHH 
naMeTEHuH u BenpuHanKuaTD 34KOHHHK'DB 

FranKovačič,Maribor—Pomen Tomislavovega kra- 
ljestva za Slovence 

AyximKapcxki, JIeuuurpa, — CaTBIpbIKO-KAMHUHEIE 
TBOPHL GemapycKkaji JIHTOpATYPBI 

KonmcraHrHH A. IIymkapeBnu, Jemuurpan — 
Pycckue H NIOJBCKHE IOBTEI B NepeBOJe Cranko Bpasa 

Creman Cmagzp CroupKknuni, IIpara — llymkama y 

* AmriB 


421 


Strana 


V—VII 
1—5 
6—12 


13—44 


45—59 
56-—78 


79—89 


90—97 
98—102 
103—107 


108—119 


.120—126 


127—131 


Stjepan lvšić, Zagreb — PI hrvatska pr 
golska književnost : 

OswaldBalzer,Lw6w — Z pogranicza štačlogii | i hi- 
storji praw slowiariskich 


Ilerpo A. BysšyK, MeHnck — Ha xapakTospBicTEIKi 


IBISITEKTAJ m i nepaxolHBix za 
yKpaiHcKkix : 

KitoB.Swela, Ch6$obuz — Psčza hu  Dolnotužyskich 
Serbou 

Vladimir Mažuranić, Zagreb — »Civitatensis« i 
»Urbicus« a 4 da 8 < 

Kacryco EsaBiray, Pstra — Begapycb Y MiHyJIEIM i 
CyuacHBIM 

Ludvik Kuba, Prahu — v Bile Krajinš 

Ceprtit MacgaoBt, Ilapuaxp — IlocrB mipoBoii 


. soiiHbl (Poccig u CJraBgHcTBO) 
EBreniit JIsukil, IIpara —Ilo noBony HOBO/ KHHTH 
o Kpmxamuut : wood 
Milan Šufflay, Zagreb — četi + u rtova 
svjetskom viru 


AgekcannpH.Bosnecenckuii, MuucKk — CoBpe- 
MeHHBrii Gegopyceknit TeaTp 

Josef Pita, Praha — Slovinska kniha o Bulharsku a 
Srbsku z roku 1897. goa o Šaj a 

BrazumMupobA. PpasuneB't, IIpara — Kozmrapp 4 
pycckie yuemBle B 3arpeGB (1840—1841) 

Hukozai B. PR i — O pm 
HaluH 

JosipNagy, Zagre b — Historjsko pravo u spare 
šezdesetih godina ž Še od 

Bacungait H. HemupoBnu enja Coad — 
»B'Buuag IaMSITB 4 58 E BL Ko 

Arnošt Muka, Budyšin — »Thesaurus linguae Lu- 
satiae inferioris Sorabicae«. (Dolnoserbski Stownik) 

Božidarširola, Zagreb — Tisućljetna baština Svete 
Braće u Hrvata čakavaca 


422 


Strana 


132—142 
143—153 
154—167 
168—172 
173—185 
186—193 
194—199 
200—206 
207—213 
214—241 
242—261 
262—269 
270—282 
283—302 
303—328 
329—335 
336—339 . 
340—343 


IlerpH. Casuuxknii, IIpara — »Jlureparypa (pakTa« 
B »CgoBe o noJjKky HropeBe« . : 

Filip Lukas, Zagreb — Raspoređaj stanovništva u 
Dalmaciji prema prirodnim i gospodarskim prilikama 

TihomirR.Đorđević,Beograd — Zavetovane de- 
vojke kod Arbanasa 


CrebaHm MzmaneHoB, Codua — BsanmmuurTe orHo- 
NICHHA HA IOKHOCJIABAHCKHTE HAPOLHOCTH B MHHAJIOTO 
u iHec 


BrangumMmupeH.HapuHobIlapHx'P— O cyriHocTH 4 
cMBICJIB eBpasniicTBa 


Izvaci iz pojedinih članaka 

IŠpraV€ ao i a ki e a la 6 

Prilog: Fotografija hrvatskoga glagolskoga pisma bana Ni- 
kole Zrinjskoga 


Ovaj je Zbornik složio na stroju Franjo Boury, 
a meterske je poslove vršio Milan Župančić. 


423 


Stratia 


344—354 
355—377 
378—380 
381—388 
389-—394 
397—419 

424 


ISPRAVCI 


Strana 510 TomucnaBa, ne TamucJaBa 


77 , nepfispčli, ne nepispčli 

93 glava stranice: JiT., ne JiT. 

94 s si Knig, ne KuiB 

97 š pe niT., ne ir. 

981, CrraBornile, ne C7aBonue 

112, cynaxoifisae se, ne cyna«ožBae, se, 
112 5 MOpa, ne Mmopo 

112 g Hanryna, ne Hanysa 

120 » Leningradu, ne Petrogradu 

121 s npoms3BegeHnsiM, ne npon3BeneHnsteM 
122 , szezyt, ne sczyt 

145,0, uwage, ne uwage 

16111 IrymeHCKiM, ne IryMeHckiM 

16812 nejžperwei, ne nejžp'erwej 

1682 pošepotas, ne p'ošepotas 

169,5 grabojska, ne Grabojska 

171 a kužela, ne _kuzela 

172, Ch6šobuz, ne Chos6buz 

186 1 Prrra, ne Ilira 

194 » jihoslovanskć, ne jihoslovenske 

195 2 jinfm, ne jinym 

195 , nekonečnych, ne nekonečnych 

195 g Nemčltč, ne Nčmšltč 

195,, nevyslovitelnfch, ne nevyslovitelnych 
196 6 stindi, ne stinii 

1972 obyčejny, ne obyčejny 

20812 pycckaro mapona, ne pycckaro, apoja 
21112 One, 1e OHb 

2132 Gonbnioe, ne 6oJEInIOe 

3292 TOMHTEJIBHBII, Ne TOMHTEJIBHBI» 
33215 KB, Ne Kb 

33224 TAMB, NE TAME 

333 8 TOPIKeCTBYIOLIATO, NE TOP>KECTJIOILATO 
33320 DABCJIKINIAJIH, Ne PABCJIBINAJIH 

33412 CKATHIBAJIACE, NE CKATBIBHAJIACB 

389 1 BnagumupE, ne BraguMup 
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STJEPAN IVŠIĆ, SREDOVJEČNA HRVATSKA GLAGOLSKA KNJIŽEVNOST (STRANA 132—142) 
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HRVATSKO GLAGOLSKO PISMO BANA NIKOLE ZRINJSKOGA 




























LIM 


Mini 






Mi 





































































































































































































































































, 


im 









































































































































i 


. 


. 


, 































































































viii 































































































iu 


ni 





















































































































































































































































hi 
2 | 































































































































































































1 
i 




















, 


































































































. 





























/, 












































































































































































































































































































































































































































